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HISTORIA  REGIS 
SARSA  DENGEL  (MALAK  SAGAD) 


EDIDIT 

K.    GONTI    ROSSINI. 


Rex  Sarsa  Dengel,  qui  cum  imperio  nomen  Malak  Sagad 
accepit,  regnavit  ab  mense  febr.  anni  Dom.  i563  ad  mensem 
sept,  anni  iBcjy.  Ouid  sentiendum  sit  de  eius  historia,  quam 
nunc  edimus,  paullo  fusius  diximus  in  praefatione  adversionem. 

In  adornanda  editione  nostra  buius  historiae  tribus  codicibus 
usi  sumus,  qui  sunt  : 

1°  Codex  XXIX  Bibliolhecae  Bodleianae  Oxoniensis,  qui,  Aug. 
Diilmann  iudice,  cuius  sententiam  omnino  probamus,  inter  annos 
1692  et  lôgS  exaratus  est,  mira  sollertia,  pro  regia  domu,  ut 
videtur.  Hune  codicem  in  edendo  textu  dibgenter  secuti  sumus. 

9°  Codex  aethiopicus  n"  i6.3  Bibliothecae  Nationalis  Parisiensis. 

3°  Codex  Riippeilensis  I,  nunc  in  bibliotheca  Municipii  Franc- 
fuilensis  ad  Moenum  asservatus. 

Istomm  codicum  descriptionem  videas,  si  lubet,  in  catalogis 
a  doctisviris  Diilmann,  Zotenberg,  Goldschmidt  confectis. 

Duo  ultimi  saeculo  xix  exarati  sunt,  Parisiensis  quidem  satis 
accuratc,  Francfurtensis  vero  minus  bene;  saepe  enim  compen- 
diose  narratio  coarclatur  et  amanuensis  inscitia  vel  nejflegentia 
textus  corruptus  aut  mutilus  est;  initium  etiam  desideratur. 
Horum  codicum  varias  lectiones  in  apparatu  critico  sedulo  colle- 
gimns,  et,  ubi  narratio  a  codice  Oxoniensi  nimium  recedit, 
utriusque  textum  ex  integro  dedimus. 


Romao.  Kal.  Oct.  Mr)crccvr. 


K.  C.  R. 


13  Q 
3  7^7 
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Yiti't'n^p  »  fliflhA"  »  Aîiin.h'flA.c  »  ho-n  »  n»»  «  j^aï»  »  Adrt»*  » 

31.^  «  (D-tiii  »  jao»C<hi  »  -ïfl  »  tf-A-  »  iffr*  »  ilC  ~  TifloB  » 
A.JBi1C  »  ïi?"'lfl.i>'  I  <Cm^  »  flirhfl+  »  îi?"4A  »  »lAAî  »  ooÇ^A^  » 
ïiA  »  îïAfl  »  »«■*  »  a>«fH«  »  h#.iroi»«   «   KA  »  Sh»T*C  '•  tthi  » 

a>Ç+A-  »  IfcÇ  «  oo-eMs  «  flho»  »  h^^fli».  »  (Dn.\(D-^'i  »  H.Ç  s 
fttA*  »  A>.1M.>.i  «  ?i.Pft-ft  »  tlCfl-Pft  «  «Dhfl+^-li.  î  H.Ç  »  •>•? 
«»lh,|^  »  môCii!  «  fl^ft•^  »  A*7^^  »  nh-flC  »  ûJnft'fl'ii^  « 

iDfln  »  îkd<:i  »  17'/*'  »  îifr"?ft  »  Av/t  »  hrhi»-  »  Ain*  »  •jt»/*»  * 

0  n^A  s  ^-n^ja  »  itfa  »  «ont  »  ^flJB•^  »  ft+  »  aotn/**^  s  î.7h  » 

jB-flA- 1  n+  »  •>7'flc  »  n^ii^*  »  ni:  »  oo'n/*'^»  »  oofl.rfi«e^  « 

fllI/Bfl.  i  Ç-îl/*»  «  ^rth*  «  fllA^  »  Tfi-fï  »  •JT'/*'  «  Hf'îfl.  »  î.rh 

Uhh  I  AA-Aïi  »  A.^f'fry  »  AHMoD-H  »  ^|fc  i  oi/.J^^'^A  »  A-flh  ' 

t^»  »  îilB  »  ^.UAfll.  I  ^nja+  »  A-H-fl  »  «hooA^^A  »  flïHCh  » 
f-AlA  «  îiA  »  +*IA  »  yja"??^  «  a»o»Ç«'A.Pft  «  Ml'i'tiA  »  «oç 

«•A.f'ft  »  ohcoi  »  'iîç-ai'P  «  9^<%  »  "i-fl*.  »  n^lf,  »  hjb^a-  «  ©a 

,5  Tl'J'Is  I  »mc  «  hA+Ç/*'h<n>.  I  OD-^^A  «  îi^n.îi'flrh.C  »  ho»  >  îi.jB 

jh-j  1  o»n/*'•^  1  im:  1  -îT./»»  I  n<jfrfc+  »  A-nï.  »  ^^^a**  »  hk 

Afl*   »   hUA  »    A7fl.<:   »  tf-A-   »   'l'flC  »  ïio»i  I  flirtiJ  «  hAfl'fî  5 

ÇH"*  «  onn*  »  jR^^fli^»  «  ï,?°«7a(î<n>.  •  h'hh  »  aooA"?a  » 


^>j.  »  ja^'/yAt-  »  ^lr•^flITT;^  •  nrh<c  »  ^h-"?*  »  A'fl>i  »  no»  » 

hOif**  »  •tjBA  »  riAd/V  »  «-h-"?'*  M  »l'tA  »  oi»^''//*'->  I  -T-owftA  »  5 

•n+  «  fl-Aîi  »  Îih-^'J  »  ho»  »  ^uJ&dA-  »  A.'îi*^  »  A-H"}*  »  ja^"!/*»  »  10 
AdA»*  u  (Dflcn  «  fl^^•^  s  ARfUrfi  »  >irfi.fr  »  ho»  »  aVirih  1  A?»i't->  » 

•^p•fl^.  »  '^îi?"^?  »  fl-nï!  »  >iA  i  oAm.  »  n^l'^'^  «  mdt  »  Ji-t*  » 

AdA.u-  I  AA?"  «  C>iA  »  Ch-A-î  »  h'FA  »  ^C,er  »  hfl  «  <Jd*  »  «••» 
*7A  »  ^fr^P  »  o»*hft  «  coft-fl^^  «  Ah-n  »  -AïiA.  >  "??i?"C  «  diA 
fli»  «  «DhÇ'ï.e  »  Ufl.  «  ip^ï^  »  Hïi+'^  >  (DutCO-  »  /*•C0'^  »  o»'J1  i5 
/**^  »  riho»  »  A'^fr  «  flJflfty  »  9i<D^ô9*  «  A"?C  »  vfùO  »  «••ï'IA  » 
ll;i^A  »  nnn4«  >  aimO.'O  «  {\T\ï<p  »  ïi'Jll  »  Af^  »  «««'PdA-  > 

iD-jh-ft  «  (iKïiA-  «  <Da>«>i+  »  ^H,  »  h-jncjp  »  ^n  »  o»7n<j  »  ^n•l^  » 
fli+ft>iAîP  »  Ah«3f  »  Jhî"  «  ïtiM  »  ja-fiA*  »  y"ï•^  «  ^a^a-  »  jafty 

jaF  »  iDjBfl.  »  o»Ah  »  *?«•  >  JBftï^JR?»  M   hh  s  >i9"Afl*  «  HjBfl.  «  ao 
H'ÎI'   >   fto»  «  ao'i'qp*^  a  M  »  îtfto»  »  A.*  s  tL^(D-t^  »  ahh^  » 

afh'fi&i:  >  jaîi't  »  *}o»^  »  H-î^  »  -tai?  >  îiflo»  «  oa?»  >  ati^*  » 
^mft-  »  ;^A•^  »  o»np^  »  îi?*!»- 1  *?/**+  »  ^Aa>«^*  »  H+'>/*'h-  » 

floD'PdA.I''  ï    <Dîi?°«"ï<:'ll    '    hnOfi,    «    <D>»JBfrdiP<n>«  »    AA-flh   » 
Ïl1««î  I  î^-h  I  hlblh  I   Ain*   »  'J7'/*'    »  nOA    >  o»'Jh^^    «   (Dît  •^'^ 
T"n  »  7'fl4«  »  KoH^-h  »  <dA^/1'<d  «  (Dna><->i'f:  »  *<"»••>  >  't'i/^tt-  » 

ïio»*!?  »  Hin4«  »  n*  i  «D?-!!^  '  n+"?  «  n4»<.n  »  n-h  «  inati±,n  » 

IIJBÎi't  »  ao^i\^  i  ^0•I^  «   (lue   •  i£.R<n»«  I  hC-fl^   >  oo*PdA  »  (Dl 
iïi-  »  'tllll^  »  lîïio»  >  ^H»^  '  o»y*U<î.>  •  rfi^ft  »  aHl4-  «  Alf  <n»«  a 

fl>«>k'|î  u  fliJiy^'ft'o»  »  IHA  »  4-A.h  »  Ail  »  nh  «  i"l'llfl'>  •  AAA  » 

l-fl'h  1  ho»  »  AA*  «  Aïi"I»L>i'fl*/bC  «  ll'I'onH-j,  I  ïl'«.lfc  »  K'b'\n 
-a*?  «  IDA^•^  »  (IX.*h*A  •  -XI  »  'hù^  »  M  •  <:4•v^  »  '«.h.  •  >•?"*  :<i 
fro»  I  u*Aft*  >  A*}^    "   flJAfLy  •  Jf.>70  »  ^fl.f  «  «•>.•>«  •  ho»  » 


— f->«(  5  )<-i — 
naXih  I  ao*£,t^  1  tièà-C   «    (DÙd  »  mP*  »  nao  I  ©•ît'f!  »  ^T-/**  1  *f.  63  V". 

A£^A  s  'taop,(n  :  A^^'ï■l^  »  U'tnCiO  •  flfr?;ï«  »  fliT-CV^  «  fli*a»  » 
^^OT»  !  7R  »  Tf?*  »  ^T»/**  »  >i?H  >  ,e^l^  »  ^^"t  »  A-n  »  ©/*»;>  « 

fi  s  (Onao  j  A,hi  »  V«4-*  »  fl'/'fc  »  ao'i'qp*^  I  îiftoD  ï  ftii  i  fl».ft 

**  »  Aft-Ç  »  iAflb  »  ipÇja  »  aarxln-^  «  ©Ai'P'Vi  »  îi?"CA.*  » 

fliflfty  î  JîHH  t  no»  î  jR^cp  »  nwe  :  îiAo»  »  h^^y  »  h*  »  uA'Bi»'  » 

nïi?"*^'»  K  ©JR-flA"  i  UAt  »  -Hf  s  îiftïl  »  htn»  »  'ïAîitl  »  "ÏA.»!  » 
ai+ft"î"?()  !  noi»A>iîi^  »  rftA  »  Mttvao'  »  fl^K  •.  idA^  «  7iA  s  JR^ 
Pfli4.  ï  nUA<Bh  «   fli9»fiA   »  iP??"^  s  HCrh.*  »  «DH^^^-n  -  <»ll 

j3  -»+  I  .nijA"  s  -î^-ï  «  Aï  A  »  nn^y^-c  s  <Dh?x#:  s  vst  »  ao-nh  i 

SV^h  >  -ïn  »  UAOI.  î  îifliN  I  (Dh->'^th  »  fl»flU?  «  7'fl<i  «  4-A.»!  « 
<Dîirfr'V<î  5  n^A  »  4.ft.»l  s  i*?/*»?!  «  7i?"X9»h  »  «DîiC^'î  •.  ^T*  » 

90  «în  »  UAfl)■^  s  11/*'t  »  A-flA  »  fli^îA  »  îifto»  »    a^îilî  »  XH  » 
hi  I  tniJii  î  UA'Bi'  ï  ntro'J'7/^1*   »  A°lf^  «  ^ïiA-  s  Knç  «   Qîi 

-lui'  »  nop  î  ïii»^  «  A'H'j'fïfl  »  'J7'/»'  »  }t^<:i{L-P  »  ?"ftA.y  » 

«n>A^A•^  »  «-ne  î  ?°ftA  »  ?k<ïo«  :  flïM'e»'  a  H'tù  »  ^-l/*»^    » 

9  5  fl-flA  s  «D^ÎA  s  <roÇ4'<{+  »  R«fe4»  »  JBÎi't  «  (Darii-tii  »  îi^fl*:*  » 

rftrt»y  5  (D^Am-f^  »  ï.yiP^'glî  «  flïnfl>-îi'fî  «  ZH,  »  hA'JA'  »  ^H 

,*A  »  Ao%^  >  iiin<:  »  fl'Vrhîi  »  >iftoB  «  7'n4«  »  rh"»^*  ï  •^A 

A/n  1  ^T*/*»  '  ïi^îilf  <n»«  »  fliUA?'-P  »  "M  »  ïi<n»«  «  fllH?•^  »  Mi  » 

p^ao*  t  miL^c^  »  ï.yfr'V*:'!!  «  fln<ro  »  jan  »  ooR-a^  »  -aïiA.  » 
«■1*:  «  •M'i-i-A  »  •??«■<)  «  'Mfcî^'h  «  l»'<^•ei•  »  nn  «  n^ao'  »  (dv 

^h-t  »  <ho»A"?A  '  "iioo-infi    1   î|-j->->   1    Hïift'A^A.*  »  Aï^ft-C  » 

35  tJJU*»!  »  flH.Ç  «  9"ÎÎ-K*  ::   hao^'i'UA  »  '>flia•^  »  <»>'ï'7/*''>  i  îiA  » 

non    I    h'/TTÏ   I   ai>iA.hi>-   >   +0»*^-   »   fl>+ïlP*   «   ïio»    »  +'>JBi 


(:#•  «  y*ftA  »  11*}*  •  'il'/**  »  no»AM+  »  ^«flc  »  'hyi^it  »  *^>.?" 
<!.•>  »  Ï.A  »  noB  »  '^t)A  •  ^f^c^ft  »  lo^y»^  i  <d4%(?/i  »  «Dhj^'fiA  i  r> 

o»m*  •  Ao»'J*  »  aati-tdd'ii  »  h^^ft  i  ïi^ll  «  JB-flA-  i  "îoook^  » 

9»ftA,n  «  <DÂ.'>t};h^h  1  >«iii.>i>  «  fl»,?»ii  I  oojç-h  I  rfi«»A'^A  » 

rftA  »  M["?ï  »  -hhA"  «  ai(f?»  »  *?«•  «  >iftoo  •  h^iy  I  +»if ^  « 
htf»  >  JB"I(K«  »  -tn  »  u'Aft'Iï  I   h^A  »  hÇ<!.fl  »  <h%   «   hfr"îft  » 

h+"î  »  n^i-fl*:  »  fl)C*  1  ah-  1  •*(!  I  <ho»A'^A  »  hifirï  i  ûïiil«P  i 

•fiA*'?^  »  (DhA  «  n"?u'<n»'  »  'flfriiî  1  tf-A-oiK  ,  flfc.  I  Ao-fs ,  nn  * 
«■an  »  "?c.e?"  >  nA-fc*  »  i^TVi*»  i  a>«ft+  i  jiaïi  t  wïii  i  ©-f-ï 

•Oh  «  'ï^rti  »  Tù^  *  >ifth  »  ^ll,l^  «  WiooA"ÎAA  «  id>,A.M>-  » 

*4»*P>  î  îi'JH  1  Jft7'n<«  «  naomiii  I  >,h^i«  I  AdA  »  fliA^  •  flJjBftd 
CP  »  hao-i1/*"t!  M  aiq;)i'f:  >  ll/Bï'flC  I  fl»«ft+  »  A"?JB  »  JBftA**"»-  B    ''o 

(DrimUi'ttiibC  «  jB'^A^»  «  AdAfifflo*  «  îiftn  »  ^7'flïi  i  ^^a  »  a*i 
#.d  »  ^9^14-%  M  ^A«'t  I  ^yja-}^  I  H+hh.  »  ïiy^yjB'}+  I 
iPAft*  1  Jâh-^"»  »  HHnCfli».  I  f»A,ç  I  fliAK  «  hCf-'ï  u  hAft  » 
r-AA-î*  »  H^'o»fiA  »  r-AA-+  1  JBl^^  i  >i?ll  »  4»<.a^  1  Ml"?«-  » 
>,fliN"}»|ï  I  oDith-  «  -ïfl  1  »/'t  »  'i1/>*'t  1  +o»fl.A-<n».  I  0oA^4><p}  I  fî5 
(lAnfliNA  1  î"A->i  i  T^AA-+  »  fl»^o»î  u  >,y'ïf  A<n».  »  ho»  «  JB<h<-  i 

f.  (,/, ,".  Thi-t  i  *»iAî.  »  *¥'>  1  îi-înA  I  jB-nx'dH  »  -ïriy  «  >,y'jBChjB«p  » 

Ao»?"U4«  »  -tn  «  >iA  »  JBA^AIP  »    ann-t  »  W-A"  i  7fl.C?  i  «CAf  » 

çç*  1  ao'i^^  1  îf<p  u  ii-tA  t  •ï«'iiM»i«  I  +ci-)'  i  ?"ftA  i  ^*.*  i  :^o 
>ilil  1  ^ah^ii  1  h'j-fl^  1  ïio»  I  oyjB  u  ai>i<n»<X  »  •J1/*'->  »  h*- 

«»^IA<t•^  «  XA»^  »  llK't'MlT'  I  AAA  »  «»>.i:  »  iDK'>l.tir?^  » 
AflJiA.  »  >.h-jB  «  ho»  I  y-ïn^.  u  AipÇ^i  «  «fl^A.  »  •T'i^-P'  »  yti 
Afl.+  »  njaniii  «  >•?"*  «  r"ifl4.  «  ««t  •  •j"i/*'->  «  ii(I«-a<d->  i  i:. 

+A9»P'>  1  hÂ-'^ft  »  T»7A  I  >iftw  1  T'iA  •  h«-"?A  «  -^HLK  »  AAA.y  » 


.(  7  )K-.~- 
Jiftoi»  j  (w»AA  »  HiBiJ-ïC-i»  »  A-t  »  fliAfliA^  »  ^*C   »   ïiWî?/!  » 

nuf  «  A.'î'VA*  »  -ïa  >  ÏIAÏ.  »  J7C  »  <d;uTV«-i  »  h.^?**  »  >7<«  s 
>iA  »  aio»A"?A  «  *n<:  »  ti?*  »  •î?'/^  »  -ïn  --  txoo- 1  ^aja  »  m 

m  /w^  ,  y,çja.|.  ,  TihC  ,  ft^A  ,  flï-îîA  «  ?"ftA  s  W-A^oi^  s  h:î'ïl^  » 
îi^H  »  >?»LhC  »  ^^/»  «  4»^oo  *  ïilH.h'flA.C  s  n^T^m,  »  A-n  »  fl»7 

Aî*  »  >i«»  »  JB^oofflb  »  <DJKS;ftfh*  « 

fli'V^m  »  «ro'PdA  «  -tA-C  »  hrïti't  »   T/*}*  »   i7C  »  o»«rh  s 

7<!.  »  fl•^7C^  s  flinKçcif  »  îi^H  »  ja-flA  i  un-i  :  aîçi«  s  htiao  » 
Ahh  !  -ïne  s  hif'^ï  î  jBftrh*  »  h'in  »  jb-aa  î  <e.v-  »  -tftf  »  A? 

fln  1  hh  »  /*'A«iï  »  ïi-ÏH.h'flA.C  »  HJ^A  »  tf-A-  s  (»«ft•^  »  7lR,l^  » 

iî&  aïooL^h  »  A-*  »  .e-i^i^jj  s  fli>f'j/*';àjj  i^'p  t  tiao  i  î,r•^AAm^  » 
'O'ï»^*»*  »  -ûit^  »  ?i'>H  »  ;^a»«A^l  i  h^-n'i  »  no»  s  «îjb  :  A.'^^1 

C:*  »  An«  »  flA*  ï  ho»»iie  »  njsftai4>  »  idÎi^:*!!'  »  îir 3lI^  «  ilK  « 
«D^n  »  î»f:iT«  »  Hii?  1  i-^'ïC;''  »  A-t  »  aijBft4  i  ini-  s  A.A.+  » 

lffli»«  1  Uft«i  1  +Uaja^>  «  hHTV  I  rftA  »  7ni  «  7<J.fr  !  f'A'îfl  :î 
lDfl+U'flP"^  1  ïth-  I  !iAh.'f:  »  ?"ftA  »  lll'lh  »  -tA-ÏAD»  '  AJi-fc*  s 

i7«:  »  <hi:  »  -10  »  h•^°?l^  «:  fljfljBî.'t  »  dAi*  »  hft•^ç/*•^  «  wj 
3r)  ^tft  »  ih'injiiiiihC  »  AhHi^  «  -flïifl.  u  ûiflfty  »  o»«"h  »  nii-t  » 


9"'*'l'i  "   OlOf'h'f:  «  JB«»ft/i*  »  >i<n»  »  <»•>,*  i  A-Aïi  »  h>  i  AÔ/hO' 
"in-t  «  h(»«  1  oo<hA  î  fll>ir#»  »  Kh  I  «uAJïh  »   OMi*  »   llhtl'tCti 

>iA  «   K A (!<«»«  >  CV^'i,  i  Ohtf»  »  hft^-ChP*  »  ooAhh  »  lIAAo»- 

-inff  «  ïitlao  t  UAJ»»  I  AK(?^ft  »  JR'V/^y  »  All'Jia  i  A??  »  Mo» 
JP.4»'î'/t'  «  fliîiA  '  CïiJBF'A  «    Aflï'ïi'tJ  »   -OhiL  »  >iA-  »   Jim»"^* 
rtfO-A  1  'îd'P  »  Afl'flA  »  fli^'AA  »  ?1/»''h  »  M'f'fr^  I  fl>d7* 
«o?»U<:  »  irj*  »  'JT*/"  !  (DM  »  ^+  »  ft-'J^A  »  aotlao^V  i  if<n»«ft 
Aft+  »  hCft't^l  !  fl>3BC*<&îPA  »  »flC;i  »  >.fli»«l*  »  h>«  »  A"^d't 
dh'i'Hl  «  (D-Ohi  »  ihT*C  »  Mo»  >  «'fr*  »  axî,*  i  fty/'o»-  » 
«Dftn  »  OiR  1  (D-h't  »   'I.H.  »   'hA'J*1'   «  ■^C^I^  »   A(D«>i* 
•fl>iA.  »  ûlhï^t?*  »  ^Ç+  »  ao-i-ih  »  HAC  î  h>io»<«  I  ïloo  »  JBft 

H^-h  :  n>l•>'^  «  ^ip't  »  Aïç-î»  »  oo'î7A  «  QAc  »  nhfl.<:  »  ii4k-  u 
•^•^I^  »  3iA  »  ooc*<&i»fl  '  -î»;»?  '  ^'h'i  »  Aha^i^-h  i  hit  »  M 

•hC  a  fl>ïift+Ç/*'h.  »  Vil*:  »  y"ftA  >  >.A-  *  lfHJlCÇlP<n»«  »  <D?°AA 
ïlA^^  «  ïiA  »  VkHCPtfo-  I  Idll  »s  fli<£.îLT»<n»«  «  yh<:  «  ifU^tb' 

m  »  -ïn  »  -M-î-f!  »  Aï*»  >  40.?  »  ytic  »  fli-tn  1  >.'>.i>  »  "?c 
id;uj?o»»ijr  «  ;un'PCo^  »  >iy»>iA  »  jBR.-i'}Fa»«  »  idk  »  noh,^ 

îi'înja*  »  ft'»iT'<n»«  »  K4  »  hï-  »  T(h4*  »  AAflîC  «  ïifto"  «  ^.*ii 
î."I»l.h'flA.C  »  'hAihûi^  I  -ÏO  »  «-t  «  ytiC  »  ho»  »  ^(D'ôhao* 

A4+  »  A.A-^  »  W^atèïf  »  fl't  »  nithï.  «  (DKOif^  «  d<:^+ 

(lO^Î,*  «  A4+    »  o»4A^   »  ït^hao   I   CïiJBJ'*  »  A(D«>,*  «  iXhtL 

uhaocao^  I  nj.R-  «  >.?nA  1  .*A  1  hriih  i  nuy»  i  HA.jKhA  »  +ç  :<  • 
^.Ho*y  »  Ai/'t  >  ?°hc  •  n^*»*  »  ^a>.^^•^  •  >iA-  «  Ma>«  «  ©<»» 

flf»  1  ja>.+  «  AA•^  »  >i?"ft"t<:  «  fr^C  »  AHfl«  »  (OVat»^  •  fl>-A+ 
fl,+  »  /*'AA  »  o»»lt  »  î^A";^  »  Al't  »  ■ï''l/*''>  -  JBft  •  'M'»'*' 
"JT»/»»  1  ït'in  »  UA-h-  »  "ïcaoi»  I  M^dftX  «  îwh*  »  oBtbAjRi- 
aihci>«*h'Hi  •  7iyrt,>  •  hiU  •  +<hfl>«C  «  4»«r<»*f  «•  <dA(I  •  <Df 


4^i«  I  jsodAA  >  "ï-fl^  »  ao'iè.fi'^  s  flihh  »  /"P'B  M  (D4a>«AA  » 

nia-n  »  7'7/*'-ï«  s  fl-flA  »  (oYLùi  «  no».?.*  :  ^H,  :  k^-è^ou^^  » 

>.i  «  ;î,f  A-fl  î  hCft-Pft  »  fldA+  s  >.'VlI'fî  «  ïi^H  »  '>îtA-  '  fli^-OA  i 

AîiA-  »  >.y^CU'^  I  IH'T*  î  h4  !  7«A-f-<n»«  «  Aft«fe^  s  ©«ft-h  t 
îi^.  »  >i'7M.K'fl*/bC  «  H4'4.'fl  «  (D«î,1ï  »  AW-A"tn».  j  î,A  »  JRÎtflh-dîP  i 
niÇ-fr*  «  (D^liiC  «  <<.,*^fl«»«  »  AïiA  »  ja^CUiP  «  )£Ay*/'<nH  î  î^/to 

-Pfl».  I  ID^frlÇAl».    u    Afl-tA    »    l'if*'^    J    Ay^    »    >.°IM.>i'flr/bC  » 

1.^  XA";h  •  fl>h«-^>  »  ^«fe^  I  Ï.Î^Ï.R.lffl».  »  AR**  »  >lL^"î  «  A-tA  s 

ùHà  »  7J4i   J  "Vn  1  <?<?+  »  Tf^*  »  l'bP*  «   (DajKT.i:  >  A'JI*  î 

A.A.^  »  -*«<-  »  Win  »  PrhflH4«  »  hC't/'<n»«  »  7X  •  o»'î7A  «  Ka«e  u 

90  ©h»-  »  >iA-  »  tiAh.-!:  »  îiiifl»-  »  JB^IV"  »  îirhK  s  fl^A  «  Q-haci^  « 

AtD-î.'isA  !  fl4»A  s  ïiA^  »  'ïja*'  »  flïfrh-?"  s  {!»«>,*  »  h;u^»ia  » 
rfiiî^i  «s  œm  »  nffrh  s  H.Ç  »  àt^i'^ao*  I  -in  »  -vca  »  *^  j  ao-  > 

Ho»  »  ïiAi*  «  (OAMd  >  fl)'}A^îil^  >  ^HWh  »  ç'T'P^  s  Mil  «  IL^I^  a 

©•ïn  »  A-nK  «  hUT-ci  »  ^Jfli  »  o»Aï•!l•^  »  ?•?«  «  ja-nA  i  hK'ï 

*Xao-t  1  (D/>'CP'S  a  ïiA-A  »  hiî-û»'  •  nA>A.i*  «  JBÏi't  »  dA^  «  HO) 
àh-  «  n-t  »  KS'ù^i'  »  y^+i  »  ©A,  »  h*h•^  1  A^'h  a  û».>,•^  J 

^1"+  «  >ifto»  J  fiï«  »  ïiA-  »  o»ç*C,ei  »  lit  «  ao-ilP'^  a  flind 

3o  A•^  »  ^hù'Çi  »  nx-rh.  «  hn'c  »  ïi?"Ko»  »  -h^tAm^  «  >.?">iî"o«»«  1  n»i 

AA->  »  dA^  »  fli'i.11,  »  -nîrA-Pfl».  1  -în  «  «■•?<£.  »  Jifl'e  !  hAî.F<n»«  » 
^^fl>  «  <£.AT  »  d^a>«  «  >.Jh^^  I  >,A  «  Cd'dV'ao.  i  up  ,  î,ftoD  i  +-i 
Ilfr  »  hw  î  a>'îi'Pm>«  I  ^<fc«f  »  '}7«/^  a  ûKo-ïi-h  >  T,li,  i  ^^70»  » 
"ixtt  »  }i'>ai*  >  ^dP  >  fr-JP*  «  «>•"}+  «  }Ç"J^  «  Aflrn»'  »  AîiA-  »  «roft-h 
3r.  ^CÇ-J  a  fli<;AP.  «  CTiAo»'  «  ïi-V»/*  »  a>-ft+  •  >,«.»•  i  A-tCfl  «  oifl 
•nH-'t  »  hA+'fl'l»*/'  «  't&^'\ù:>  >  An  •  XAr  •  Xh-^-î  »  hop  »  Sàft:(D* 


'i9*ao*  u  A-^i  I  iDAif  »  a^ft•fe•fa  i  j.^n.h-flrfi.C  »  «wj^fl  i  ci^'lt  » 
h:ia>«  I  fKhft-  «  A•n*^•^  «  fliï.yj  »  htir  »  nUS^<Pdï ,  hA^^-tlffl»»'  • 

a;hc  «  iDh>  »  iiu^  I  ^rL)R  »  htin  *  ^Jti<«  »  *?->^^''  u  aKUh'U  «  *,> 

"f.  ôf)  r".  h?"C   »  >i*o»   «   fl>«>i*  »  h9°Ah   »    7U'X<1»»«  1   AJ+A^    m  iDîiOoi    i 

aoCù  1   a>h<)<:''ïlP<n»«  »  "M  «  «hJB*  »  ^AT   u  'Uïtlt  «  h*  i  (1*^  lo 

pf,^  I  4o»^  I  Hi"ïip  I  a-t  I  <D()A'^  »  ootn/^'iiA  »  h*  »  ho»  • 

ûft•l^  »  APï!*^  «  atôA^  »  ilip^CP  «  a-t  »  hao-in/^^  »  ll^ii» 
<><!.  1  Ji'in.h'flrfbC  »  KoD  «  »fl>5  »  A'Tïflî'  «  ûi+iA/n^oD.ft  i  î,y» 
>.«P<nH  >  h0»  1  g  I  A*rhÛ.  »  (D^^iJP^ao-  »  AA7  »  M^  »  ho»  »  AfrO-  » 
A>diA>  »  )^ 

fliho»  »  dA'h  »  ^ROM»»  1  Aa»«>il3  »  iA«7  1  (DUO»  »  ft'flrfi+  »  AfI  » 

•74.y  »  ïi'JflA  »  JB^«hT»A  »  hrh^  >  ïiî"ilf <n».  u  tlMo»  »  ft-flA  » 
<n».rt,  I  V-fl*:  »  îiin.h'flifbC  »  flfi'fl<li+  »  n*7«^  »  hao  «  ^ftfl»  i  aA<j  » 
h,C^<!.  a  fl)ï,9"ll  I  <h4.  I  ÇT+  I  ^♦•fl  I  an  »  "îftt^  »  ïiftoo  «  ''o 

^h-^îi  »  ^ifl»»»^*  »  fli^i^Ao»^  »  rfiç<c  »  n>iic  »  fl»n4»A'fl»«x  » 
ftïii  »  ai*e«:  a  aïoA*  »  îi^H  »  >iiM.>i  »  )&<:«•>•  »  ©^R'Jd  »  «•»! 
î°oi»«  1  oiniCfh.  »  «in  »  ^-flc  »  H^Aooja  »  «"Aa?»  »  ûii**y»'V5»'  i 
AKO  »  y»k^  »  Hfl>«ïi*  »  ^«flc  «  fliflfty  1  oiuno»».  i  "î*»**:  i  u»çp  i 

"?>i?%iir<n».  I  AïiA  »  UAm.  »  yftA  »  ïiA-  »  Ma»*  «  ï,"}»  »  JB-dA"  l 
Ahh  »  Ad^P  «  A^^/*''>  •  A-dA  •  flï'JîA  »  JB'>tw»f T  •  -^n  i  *.**  » 
fl)^y«"ïi  »  Aï  »  Hfl>«^  »  ^<^  »  oi»11/^^  u  oo>.  I  fhyc  »  MJB 
V-nC  «  7i*7ll.h'flA.C  «  \\f.éJtth  «  A"<n»'  i  A^f-^*}  m  fllll'ï+  »  ao\i, 
c:ao*  >  o^TP*  «  AAïih  «  "ïfl  »  A.*ï  «  (D'Ti'faX  >  h^mï  »  +«»JB/n  i  :\o 
}'^^  >  lla»«A  *  ca{\9:di  >  hfth  >  -tn  «  UACd.  u  iii'laA  i  Ahh  * 
ïi»  »  «"ini.^  •  (O-tà^^h»  »  A»/'t  »  oo"}-!/*'^  »  >i*IM.h-n«lb^«'>  » 
ll+.*<:^'P  »  A-fl»!  »  >iJh^7  «  aiU6i9*^ao*(i  i  /ihit  i  Ma>«  i  •>(!  • 
JRÏi't   >  ft'h   I   llCft't^'ï  »   llîtA/f   «  h"»!!   »  JBRoo*  »  aofiihh-t  i 

fl,'^  I  hCft'tJ?-*  I   IIJI^*-}  •  ûi'*ç+  «  ^.9^'i  «   «Tl|i'*i  «  yi  :•  ' 
fl<:  »  Ï.A-  •  h'ïco'  I  Ad  »  +"?AT«P  »  «ï"?*^»  »  Ah-nC^  «  ou-}'! 


-  -*->.(  11    )k-i — 

5  y»^  t  rUBît-t  «  fl,i*  >  hCft't^'î  »  9ifif"t  »  fli+Aïih  »  ïio»  >  A?  » 

oofit  *  i*xhao^  1  a^ri't  1  >if"hna>«  i  ^4«*'j  »  Hjaî.'t  »  ^-flc  « 

ft+Jïft'A  »  ha  »  dç<;+  »  ^P-Clft  »  A()A,I^  »  ftA?"  «  <D<h4.  i  î,?h  » 
^h't4''iaf-Pao'  I  (D^aoC^P^ao*  »  çç•^  i  ci^O  »  A-dh  »  a^î,*  » 
^•nc  «  -Hi  »  îih  »  dO"fl  «  do-flA  »  ho»  »  ^^fli.  »  iA7  »  ha'g  » 
lH-*nAF<n»«  »  P4-^  »  (DooCShPao*  »  ÇÇ+  »  J.ftîî  i  K-fliîrAF'fli»*  » 

i5  -tn  I  ^'fl<:  »  ho**  »  ^ç<i•^  »  ^p•c^ft  «  7.^h  »  î.<n»«'}'i!  »  w^fr 

n  '  fl»iA  »  JB+^A-  »  tf-A^  »  -lAii.  «  ^Ç^  »  fllÂ^JB?" Aïh  s  î»<^;»«  » 
(Dàt^i  ::  îifto»  »  îiHH  »  IhliLhilitha  »  ît*PP^  »  fih-'h  «  A"<n»«  »  C14» 
:*»  «  ûiîiA  1  Afl<n»«  »  Afl  »  hC*B  »  r^C  »  JBh-V«  »  tifOO'  ,  f<pyi  s 

*<:n  »  âpao*  I  croç^^'^  »  qijisA  »  ^>.A.  »  +fli»ûA  »  ahucvr*  » 

M+fllllCfliM  >  AtlAh»*!:  »  *7^  »  <n»A>ih^  »  (Dh<h^  »  îi"»i.h'flrfbC  « 
fllï,^H  »  UAOl.  >  Uf  «  Af°(h  •  ho»  j  Aî-di  »  <ho»A'^A  »  «flîifl.  » 
a5  J^h-f  I  nja-flAF  »  hftilA  »  JBJi.'Tfo»»  »  fl>PMlf<nH  «  fl>flfl.y  !  ^-j 
?«»•  »  ^fl.?  I  fr-JP*  a  (Dna^ïil:  »  ^!l.  «  +fl>ïifll  »  T'tlA  »  -Mî*  » 
«.Ç  «  9°«"h+  I  -flA,-»  1  fli^^fl.  «  Ji^^-tn  »  Â.*î  »  fli«H(f  »  ho»+  » 
Xf-C^ft    «   fl»,?°UP  I   ip'lhf^oo*  1  <Dh'nJt'^î>'0iN   I  -tn  »  i«LA7  » 

i?°?  »  ihiw  »  jBooCihflD.  1  ^lA»"?  »  x'î'h  »  *•?+  »  nfra>«  a  oie-ï 

3o  II"}  I  H4hn<n>*  1  ooh^  »  nja^-t  »  dA^  »  î/iil  »  f<ha>.<«  »  çç-h  « 

ll?"A-îi  »  hh«Ph  «  «Dfr-JPîyfliHA  I  lIjRîi'fc  I  dAi-  »  JBonftA  »  «1 

JBP»  1  fliA^  >  Afl  »  fl?°^^  »  ^yh^t  1  f'A  >  flJAK  «  f-AÇ  »  ho»  » 
oDfffc.  »  *<!.  I  %Cif:h  «  JiJII  »  f-t/*»/*"?  »  A-t  »  <DAA9?  «  flJBÏ.'t  i 


"yjR  1  atii'Tao*  I  do.(|  1  'U'Hs  i  «7flC  »  ïlr/oJi  i  fS.-lh'h'tJt.?.  »  (lUf  I 
MOI.  «  <<.A7  »  d.CO'  I  n>.•J•^  «  >.A- 1  hAh>'f3  »  h-ïo»»  1  >,fto»  »  >i9"d 

0-fl  «  p^frf*  «  fl;h't-iî  1  Aa>«>.'i!  1  iA-i  »  iieK?"c  »  î^rL'^  «  "?jb  » 

-l'h^îi  »  (»«>,•/.•  :.-  ûi'Mlh*;  »  ,*A  »  owîtai^'  »  HjBfL  »  Jft'tjRft  » 
>|ïiA  »  îirroA.ecD.  a  flinJi'î'hll  »  'hOflA  »  iDYiÔ!i,9*(io-  »  AîiA-  »  »)A 
«?'|î  »  h-AîTA-f  »  -ta  »  ^A.a»  »  ,*A  s  rroJÇ-AÇ  »  ifjBa,  «   K'ih't'^  10 

r/bC  >  iihfriiÇfliH  ,  ï,oDïi<j.  I  flAc  »  T'a/:  »  fliïidn  «  fliriu?  «  <jn 
c^ft  »  Ho»  »  >fJRfrl^  »  H.Ç  »  yîîrh-PflD»  «  oi'j^F'Ptfi»»  :  a  a?  »  c?"?  «  is 

lDfl<»l/»fliH  ï  >,rîiA-  >  ^riflt  »  A,*ï  >  ©«Ht?  »  "Inb  '  A-fl».  I 
o»Aîlh•^  »  >,^H  »  jB-flA-  s  K'lhf°»it^  »  -VA,*  »  ^>i<n»«  i  at.4.  »  -ÏA  s 
A.JB#;»jnhflii.  »  rho»A"?A  sî    m-tA  »  IIJB-nA-  s  îiho»  »  h'PCWrn».  s 

•hw-flA"*  ï  nKA^^  »  >,ftn  »  fti<:  »  auvip"^  --  o»fl.'i»ï>  a 
a^îl•^  :  ^H,  5  '^o?^l^«  »  TiA-  •  i^aï-î  s  Aflh  >  >.a  »  yAm.  »  yftA  »  90 

irj'l!  »  •??«/*'  »  ïio»  »  ^£.1(0-9*  «  AKQ  »  'P•^  »  frilA  »  "tf!  »  ÉO.<P  » 

iiPAfli.  »  (lAfl^A-  »  ©A-*  »  m»o?jic^  »  Hfl>«î.'l!  J  oo'PdA  »  h«:ir ï 
•nA.'î  »  <DA*i  »  hll^^F  I  ft-A  ï  flXni  »  H•^<!.ft■?i  »  A»/'t  »  o»'J"ï 
/*'^  K  fliî^h-î^f*  I  A^/:-U(i  »  Aîin  >  -P-h  »  H^'ilùi  »  ïioo  »  JBm 
JB4»  I  rlfiA-Tlffl»»  »  îio»   »   ^èA'OL  »  "JT-o»  »  ïiO»-  »  JiAfl   «  flJAH  «  a& 

nx-rfi  »  -vrLifflo-  >  ha  ••  ^-t  »  ^-î-îa  »  •h^ji-n?'  »  >iA-  »  éq.*p  «  (!•> 

î.?"*  1  <ho»A'^A  «  flï^k.hy"}?'  »   îi-iHA  »  nr-'J^.e  »  Xlt  i  (D9î 

i7<:  t  ild>«A'h  »  Afl<n»«  »  iDjariAî»  î  hrA*>i  «  A>  »  >•  "«!.>•*  »  flifl»  3o 
A^'.  >  ^iirUTiJ  »  •}r/i»a>«'>  I  ?"ftA.W'  «  fl>Â,'Hfi;hlt  I  h..eI^  "  <d"?'V 
+£/»  \  Yiaao*  »  h*  »  (loD^hA  «  fli^/H-T*  «  fliiX.1P  >  iV/J  »  +«»JPwn  » 
M  »  Ç•^  1  fr'>°IA  M  iDriX>  I  -vil  •  >,A  1  A.-tî  «  Ahn  »  •«!  »  îiA-  > 
h.'ïîi'll^  «  hn-<{.'J  •  ïi-JH  1  jR-nA  i  •}r^  »  hn  »  «»H>.h-  »  /{.JL?"?  » 
YK  «  y'AA  1  ÉU.*P   1   »i«»  «  JB'>'f'JlA'»nn»«    »»   <DAfl.y    »  +J/*'h-    »    '  ' 

T-m«i  «  iD^Kfl>.îM  ,  /^^/V7  I  «»>îcft"7  •  n<:«-h.+  •  ïi-ziLh-dïM:  » 


A.*î  »  (D'eue  «  fli+cromoi.  î  hA?b+  »  ^•fl^A•^  »  AhA^.*  » 

h'>(D-  »  fl>hAa4•^  «  rt-fli»«t  «  (DV-ttiPao-  s  K-fl^Ai*  «  AA  i  hA^  « 

5  aihT*ll  t  îiC^£^  »  'PT-PoiK  I  ao-iiA  *  fl-fl^fr  «  jafl.  »  îl'i•I^  »  A-fl 

ihi  i  fliîi'îH  î  iAfl>.c  «  dfhiL^  »  n<:*  *  ncvi  »  îi?°ïK.«r'>?  s 
flirtri,y  »  à*ci  '-  'P'?'^  »  no»-?!*  s  -ncn  :-■  AJJidn  s  jRfi,  i  cA,h-  » 

<î.>.e  »  flhrh-t  î  A.A.^  î  ÎI?"AMJB  '  îi^H  »  ja-flAi  *  HJxtL  »  ^4«r  » 
10  4"eT*  î  ^fr^^f  5!  tt/^i.  »  A^Aît  ï  *fl.fiX  >  (»«>.*»!,  »  ai?*  » 

i'M  «   "JAïZ  '  Çî^fr*  '  ATf^-fî  s  £^h^  s  ao'id.fi^  »  îifio»  «  A.?»* 

tii,  •  "ï^î  '  ;iffl.h^  ï  (D'îi'fî  «  fllflI»ft•^"lyA  5  A^^ù^'i  5  llip'}4«  ' 

îil[->  «  llfr^T  »  -in  î  4»4«fl  !  ni^^lf^nK  s  A?iA-  ï  ÉQ.'P  s  HUA©.  : 

(lA-fl^fr  «  ftfl.i'  s  <£.>(»«?*  •  'îri.y<n»«  '  Aha  «  ^p^  »  «-"î^a  »  no»  « 

'taodltf  i  Af-th^ft  !  aoTT*^  s  Hftnil  »    AATffl  »  ^lJBI^fr  »  ?°îth1'  » 

fl>«?i*  î  A^hri  «  An  î  ilCf*  ï  h•fl.ex.l^  s  ^'î'*lfc  --  hllOxi  »  A,f 
ft-ft  :  hCfl-Pft  s  îih  !  nv-^^*  .•  M  »  ï»9"'n'H:î'  »  îkÇ^t?*  »  hCft* 

"i-t  »  (DjgÀa><h  '  frfli..ei  «  (DhT"n  j  Atcn.  »  ooAo4»'^  i  Ai/'d  i 

îi 9" A-fl ?.<!».  s  îio»  s  JBmJB'lî  !   ïioo  s  hao^'i  i  dhJi'l:    a    (D-toofim-  » 
mja**<n»«  »  îiO». j  s  i7<j  5   fl)hjB^dl''oo«  s  Atf-A"cn».  a  Éa<p  u   (D(D-  *  1.  ()G  1  ' , 
h-t  »  ^H.  !  'MIOA-  s  nnjRÇ'fclFflo»  i  7,9»fr'V<i  »  IVi'UA   »  "ïïh'J  » 

fli'ï»  «  (Dùa,7  »  ooA•^l)^'ï'>  !  hT-a^ft  s  flifl-fjh  s  >i'7C  »  (la^^'Wao^  i 
œiia  »  AHfLO'oi»'  «  ipCO'  »  ïloo  »  A<^fr  s  Ai'*'flA"1»  >  111*  » 
•J7'/*'  '  <n»Ah  î  AVft'  «  (D-^A^flOcA  :  AîiA'  *  Éa«P  «  eWfïA  '  oomi  • 
u'AA  »  aofi'tùô'ii  »  h^î^ft  »  fl»9  »  f  »  ïi '*•'/*  »  <DA;^  «  iDïi<n»'ll  » 
35  +*flAF  «  n'Jfl.jB  »  hOC  '  ïi^JH  >  jB><C./*'rfi-  '  ©jB^-tipp.  s:  mA 
a.y  »  +»1A-  s  f^'i^i  '  (DV/ii^  »  û>'A**  »  fli»*?»'^  »  u>ï.e*  «  If}*  » 


/*'C0+  »  oi»7^/**^  u  «DJKTi'l:  «  dh'h  »  dA+  «  d<:fî+  »  A'î7«/*'J  » 

<n»*i'«/'<&  »  'hmUi'dih.c  »  A-n*  •  ft-î-iA  »  n-tûn.  »  flïi>f'  »  'pI»^  * 
A>.-ni>i->j  »  "yc>?r  •  (dm  *  n'^ô-t  »  m^-jua  •  liy*  »  (un*  : 
flid«*+  »  ftR*  »  f uft- 1  yftA  »  •»7'/*'j  1  wce  »  it-nA  »  tortiih  5 

^•79°  »  hlîA  » 
(DrijK>.'b  »  dA^    »  ih^A*P  I    AW*  »  ao-i^qp»^  •  «Dh-Î/*»».*?  » 

h^fllt  »  ll3JA-F<n»«  ««  nHjBï>-n  »  o»Ç«"A  »  Hho»  »  flCP  »  fll-flAT  « 
a>fl  1  IIJBU"-!!  »  hAflA  »  4»«'*P+  »  fl  •  lfJBI^•fl  »  ft-J^ki  «  «DH  >  HJK 

I^•n  »  n*A  >  ?°ftA  »  i^co*  «  iD;i.^dc^  »  s  »  ^yiiffliK  ,  ^^c 

fl-h  «  hy;*  »  hravk  «  •^hUA"  «  Ç»'-  «  ipç ja  »  fliçy-  »  M?"  «  +û 
•lA  î  fl>*h«'fl+  »  iion/»"|î  I  AIT'/*'  »  "I*d  »  ipCO  »  «-"nA  » 

nif-t  I  dA^  »  H+A*hia  »  n^^^  •  'U'ViMdhC,  »  tiihc  »  aa+  » 

If»*  »  ^T-/"  »  A-n*  »  «-"ÎIA  »  "hTO^  »  yjB"?Ç*  «  di*!^^  » 
in*  »  •}7'/*'  »  v*Ce  «  «•^«TA  »  Jt^fl-Aïk  »  ft*  »  JR'>^fï-  I  AjB 
fll+  1  i'P^  »  fll/*'py  »  A'ï-Ï/*'^  »  îifr"?ft  «  T»7A  «  JB>.H,i  »  fllHA  ao 

h7"«ï*  »  hJJA-'PrnK  ,  oi^h-  «  Tîfr  »  H^^  »  fll7'fl4.  »  h+"?  «  (lUf  « 
flïAn  I  flr^  »  rfi<n»A"?A  »  II'ïl'  »  W-A^  »  i'UoHîl  i  Aft*  »  ïlo»  >  '^d 

riA  5  flAc  »  >.ftn  « ^phyc  » HjB-nA »  m\  »  jB^-fl-o  «  hfto»  »  ifh* «  j» 

*'Jh^  1  HïiftHi+-P  «  A^S^e-nA^A  «  fliK'P+a)*  «  MÇ*  «  hT'^\i  • 
i")<5  »  h^ll  »  ^atù  »  aH^*  "  lD^l"îl^  »  Ao»A"?Ai  «  i+fl»  i 
H'E»  «  "ïT»/**  >  MA.«"Ad»^  »  A"*  »  flihi  1  -fl^rt.  «  «frÇh.  i  TfJ-f."  i 
W-A-  >  flifth+  •  -I1-d  «  îi'îll  1  .eft'H-TÇ  «  AOhl»  «  V^A  »  'hT^Sn 
\l}\'(\ài,C  •  Il;^;^/*•t^  •  A74-*i  «  fl>;Mi'nc:  »  A-I^d  «  io*  »  'Jo»»-  ;>o 
AfliN  »  Atilb^'ï  1  dAla»«  1  llh'J/**>.*P  •  A»H:  «  r/o-}»|/*'->  i  >,y«"V<:  i 


*lAa><^l  »  H*}fli»**P  »  AI*  »  ao'i'qp*^  i  «wA.'fi'e^  »  n/**R?°  »  Ad 
A.y  1  4fr?b+  »  îi'IHLÎi'flrfbC  »  fl>tf-A-<nH  »  l^àflO-  »  ATI"}*  »  'îT'/*'  » 
jBooftft-  »  *}u'C+  »  *7^  »  >iA  •  +iAfll«  »  îiycî'fl^y  »  fli A^  »  dùrV*!  » 
5  ^-JH  I  ja-O/t  i  hA-fli  »  hlîA  »  ?"flA  »  fl»A^  »  >iAja  «  flii?^^  » 
tlA^ti:  »  îiA  »  +C#.  »  î°ftA  »  (Ï'O'}?"  »  JBo»flAr  »  h/f"}*  »  d^fl>  » 

ïiA  »  nncirrao-  »  Hi*4'nA<p  «  AV-fc  »  oo-in/**^  »  «i^d^  «  ©hi  » 

^1  «  IDha*y  »  Ahh  »  hlf^ï  »  -MbA^  »  ïi?H  »  ja-flA  i  "ÎO-K  »  «""J 

10  7A.fh  »  no»h  «  i^'inch  »  Bja«*ih  »  oiHjatjBftJi  »  A0,+  »  «w'î'i 

/^^h  »  H'}?'/*'  »  fllÇT  »  A7fr  a  tDl^à-^h  »  niljRÇ'ti  »«  î.'mi  » 

•nffcc  »  <:^fc  »  if^T  »  jBX'ïd  »  (Dfi.%fi.fii  «  >iy*iif <n».  u  iDAfty  -• 

i5  An  »  flffA-  »  ♦ïîi  »  +4'flA-<n»'  »  If*  »  >lfC  »  ;>4*^  «   flïfllUn  ' 
«7ï  »  +hA"  »  <D+*nA"<n>.  I  h'gÇs  »  i<Jft  »  fljyftA  «  Ult^^Tt 

h-hm  »  fllA;^  »  fli7'fK.  »  n+"î  »  flîiïKA  »  ïiftn  »  jai-^t,»?" 

ao  A<n»«*«  «  ATI"»*  »  OCh  »» 

X.^t^rT  »  ft^5P^*  »  "ï-fK.  »  AAonA'^A  »  ûlnfl^^•*  »  o»«PdA  « 
AA.h  »  h?"»" ?.  »  A-MiA  »  ^Ce?»  t  h4PÏ  »  Ha».?.*  »  Î.?°i7^  ' 
fl*  >  A'îT'/*'  »  AJSA  »  hC^fr  a  ^fc  »  fany*  »  Ao»A^A  »  TttlU  '- 
OhYi'P  »  4»4.ft*  »  ATI*}*  »  ^7«^  »  HJBÏIOhT  »  î.'ïfl»  »  Ahft•I^  »  îiO»'J 

a5  7A  »  hao'  i  «BHC?  »  (?'^i  »  idC4»  »  fl>A+  »  It/^  »  'i^«•  »  htH*-  » 
AA-fli  «  «r^^A  »  Î.C  »  it*^  «  h^AA  »  oD-i-ï/*»^  »  î.y*  »  fl,*  ' 
"ia  «  »IA>.  »  t7fr  »  A"* A  »  hf°R.MD  »  /i'A  »  HA4-  »  H+'fl*UA  »  fli    »   «(»  v" 
fl.JB  i  fc^PiS?»  •  hilX.  I  no»  »  CnH  a  U?^+  »  fc^P^ft?»  »  Xï/'tn».  j 
Aot»  •  «.Kï»-  a  H-tA  »  PflHU*  »  -thlL  '  ïi?"ïin^  «  "fl^iA.  »  HMI*  » 

3o  Pi?  a  a».?.*  «  h<»l4  •  hnr  »  Aa».M!  »  +ifiA  »  '^C^r  »  o»k(?  ' 
?"AA  «  ao\\'}'i^  1  atrtlh  »  W-A-tn».  I  ooAU^'i'  »  thllil  »  ïiA  »  i(\i-  '- 

mthih  a  fliOA*  •  KufT'/:  »  >i"in.î»'flA.c  «  arincao-  «  oh-h'Pà  « 

AA?  •  ho»  »  fi.^'iih  »  A"*  »  iP^^^  »  iDja^P-Ah.  »  •ïfLï^  «  tf-A-  > 
A-fl>.  »  HAi.  >  OIAA.  •  a^tt-tH  «  ffU*  I  fiinr  •  -JT^/*»  a  ûiîiyM  » 

35  +'ï/*'h  »  nr-r-h  »  ©hc^^  »  ^pç*  »  OD17A  »  ^T»^  »  An  »  Ar*}  » 


A^-fs  «  u><J.Ï+  »  O-n»!  M  Ml"7ï  »  'MlA^ft  »  AîiJi  »  hT*^f^auil 
•*n  »  hft*^^0  »  «»AAja  «  MUA"  •  (Ifli^  1  aotni  »  rto»'J*  »  ^h^ 

aoti-tàdli  »  }i<i<^/ï  «  lDïi't«l/ï  »  (DA;''A  »  hAfl<n»«  »   't'-A*  »»  <D+ 

A.A.^  »  >.9"A^AJS  »  +^/»'K  »  If}*  »  It/»*  »  îi<w»h-ï  I  HJCM  »  fl* 
ma.*:  1  tnt'iih  »  >i*'»r'J  «  fliïi-jii  •  o/ica,  »  nu?  i  «wîVh  i  hft"?^^-} 
fliAfty  »  <h<J  »  •t0.l^  »  hll"?ï  »  +*1A"  »  fl»+^hfl  »  >i7flA  »  'PCUi'  :: 
>.ftrn»  I  -n-i-u  I  hA«î^^?  I  hao^t  I  ^A-  I  (DA.JK'kA*  »  iDK^i\fiid 
<n»AA  «  flih.^J  «  fli^AA  »  "Mi  «  Oao*  i  'hH?"^  >  /^J3«e  «  flihh 
«TO'ïitA'e  »  Ahll'^^^  »  -MlA^  '  fliAhA"?^^*»  »  IXïil'tll  »  hAAA- 
''>1'M'fl+  »  ïtT'iVaf»'  »  (D'il'/^i  i  7'fl<:  «  ïl+"î  »  ^"AA»!!'*»». 
flih*  »  ^fl.JB  »  +AÇÎ1JP  »  «?ïiïlA  I  tlCft-t.??  »  flï>ift4y  «s  îiAoo 

nn*  «  -ï-nc  »  h»  «  n^^^  »  >i*7MLh'flA,c  »  n»»  •  ja^^ft-yii»» 

ATI'}*  »  "ÎT-/**  »  îiA^<i  »  yjB"?*?*  »  flïdft"P*  «  o»'}^/»''f!  «  «ïD'îh 
CJl,  »  ïi'JII  »  rwAAjB  «  JB<:«'>i?'  >  iDjtlf*^'^»'  »  4»4-flJ  »  oo-J'l/*'^ 

îi^H  I  JBO'dîi?'  M  (DhT'm-'h'li  »  XH,  »  ^ipCO  »  W-A-  »  A?  »  oof 
«7/»»^  u  a»hT*ii  »  fl>m*«  »  +;»'4'•A"•^  »  fDM  >  ^rija  »  oi\7i  »  "?>i 
ïiA.U'<n»«  »  ootni  1   u>AAi3   i  ha^^*)  «  AflA  »  '^^ïln<^K  i  atlUé^ 
AA<C    »    ?»AA.U'<n»'    >    >irA.+7"Ç*if    »    «««pdA    »    a-fJïi   »   hA 
ïiAoB  I  +0flii  I  flïi-fl    1    nïl•ï'^^I  »  km   »  o»ïïi  »  at-taoohh 

A"?'vn<:  »  *i°ièri  »  >.?"n«e»  «  ka^.  »  ^a  •  tiAh»-!:  •  x:^  •  nm» 

hlh  >  Kjai^fr  »  ipAAI*  »  tl^A  »  n+<tA/n  i  T'IQi^^  »  fli+A-Af» 
^7;»^*   »   g^-hi  »    +<n»JBm«   »    >i?"î.'P'B    «    œhao    I    u'^^    «   diaufii 
"?A  »  A»/'t  »  «nj-î/^-^  I   <£.>fl>  »  -ïri  «   JBftrfi4»  •  flA't-P  I    ^(IÇ    M 
«D^oiy  1  J&Aail*  I  M    »    JB^*»*   «   oo^h  I   oo'J7A    »   Mï   •    ïlou 
iS.d.'h  »  A"*  »  tf-A"  •  ^CO-t  •  ao-in/^'l*  I  Hh-ïll  •  (l^fcI^  •  6tt«P 
y^AA  I  h^^ft  >  (oyAlt  >  T'AA  *  Ailh  *   ^«1  u  <dA(1   i  A.HD 


3o 


35 


—«.(  17  )<^ 
JE-flA  «  hhï-  »  JBflïCfl  »  ^T»/*»  »  A^T-/**  »  flloDh-'ï'ï  »  JBflïCfl  » 

Aooho7?  «  >.c  »  i-û^  »  HA.oo^i'fl»-  »  jB-incF  »  nwp  s  ip^«:  » 

"ÎT-iP  »  ©m/f  »  hAh  «  HJB^A-  »  A?7«/**  s--  *%^Ùih?  »  îi?HA  » 
5  héa'^  1  A»*  »  H^•^  »  Itw  »  îio»i.  «  JBW-fl  »  tf-A"  >  M>/*'h  »  7i?° 
77./*»  is  <D7.0o^  »  ;^.JRI^fl  I  JB'IflC  i  fl*  *  «^4»^  «  flïH'î'l«  » 
•AXA"  »  +o»JBm  »  o»'J7A  >  X?"^  «  ©nUf  ï  AiF^fli»»  «  Ali?*  » 
A*?  »  Hh'î??'  »  iDA>i<n»«  »  ïio»  »  JBa»4-  »  -in  »  AodA'^A.  «  fllfl 
<«L^^  »  îi'lM.h'flA.C  '  +Aï>iflï  »  dK.àx't  »  'M?*  »  Ht^'i  »  flinîi, 
10  «h+  »  +»1A  »  "iC^T*   »   Hh-î7y  »   Ao»A'^A   »   ho»  »   eUAm.  » 

irh4  »  nh<h*  »  tii-^i  »  îiAh.*  »  i7/^^  «  fl«'t  s  yh'î^'î'  » 

h*  »  yjl^^i»  »  +AAin'pfliK  ,  /ifi,tiài^  I  oiArhooA'^A  «  >io»i  » 

A.'ï'n4«  »  ïiy'^'ft'oDii  »  (iaoïi'i  I  fliuA^  s.-  AA.*ry<n».A  i  fli?°ii 

i5  AA.Ç  »  (DT'ilC  M  flïfiï»  »  i&r/bAR  »  ^ïlH  »  CîiAfl».  i  aA  >  £  » 
iOhT"n  »  Çffrd  «  y*»i?^1«  >  +AAm'P<n».  s  flïi^îA  »  «MAAja  « 
^«■o»A  »  rfio»A"7A  »  (DCT*  »  A?»  »  Aihlf"?^  »  «MlA-  »  ho»  » 
+o»rhA-  »  flil'ïie^  »  ho»  »  jB<:ftïi  «  K^^A  »  th%  »  ïifr'^ft  » 
AVfr  »  -ïfl  »  rti^A  »  «Dja-î-^Ofll.  »  fl*  »  iPAft'fclfflO'  »  Xrfi^i  » 

20  î,y4»fro»ii  M  î.f^fr'î*:  »  nh-A  »  A"*  »  hi/TTî^  »  (0(D*p"?  »  «nA 

•feÇï  »  lDa).<P  »  yftA  »  h4î^A.irin»<  »  *ilLPoo*  »  'îT'iP  »  h'^Hd.  » 
An  »  (DiCAP  »  Chù  ï  AdAilfoo»  i  jio»  i  A-^  «  (D«î,'pfliHA  i  tt^i- 
UflA-  »  JSflAf*  I  ao'h  »  «*oDh  »  o»Ahh  »  flJo»h»^>  s  AdA»J  î  hA  » 

25  £.ti  »  flho»  I  jaih-n  »  'î?'/*'  »  Arh^I^  »  afhltLh  »  Afll^A^iI^  » 
Tl'î'IsA  »  rfio»A'^A  »  ;u+Hh<:  »  ^A  »  o»ffAÇ  1  HjBfl.  »  -^^4^  » 
Ao»%>k?'}^  »  fliAo»A4î^^  »  ©Afli  »  ^A  »  ^-^  »  <:ft^  »  A/ï'A  » 
oD'Mini.C  »  nfi.9^tL  »  n*  »  ïf-A"  »  AA+  »  îi'îH  »  ja-flA  »  iDd.^b\  * 

3o  iii  »  A,+Hh<:  »  lu^'?  »  alo»<hAI^  »  ïifto»  »  o»Ah  »  Afl  »  Ç*<:  » 
hÇ^ft  M  hni^'^  ''  +»ïA-A  »  JBIAC  »  (Ihl-tll  »  o»(ïA1^  »  (Dii, 
iL't  »  dljKr/bA.  «  Hho»  »  >,C  >  Jft^iCAT  »  >iyiW-  »  ïiftoo  i  JBH, 
hC  »  If*>î<T^  »  aoOCXih  I  h-nci*  «  Aîi^^^-M  »  tf-A«  »  An  »  +hH  » 
hrf^h  »  yh'^.<'•^  »  (O^ohir  •  Ad»o»A"?A  »  ï.fth  »  +AAm  »  îi?" 

35  il^  »  d><«i<:  »  fiV'lh  »  07<:  »  «Ito»*  I  9"ftA  »  Hhfwt:  >  fll^'fc*  a 
«DJi^'h'^l'  «  A.l'oojRm  «  >iftn  î  +^hfl  »  tteUh  s  hl»?  '  y'fiA  » 


jB'^^AÎ^'rnH  ,  il^n-tll  i  *7C  »  +X^*  »  A^A.I^  »  y'J^'fl^^  » 
nA<C  »  «î-t-fl  '  flKlAA.  »  ïh-Ç^  «  fll?!?"'!!  »  autu:  t  T'tlK  »  mfl. 
a'i  »  flirhii  »  "ïfl  »  «MC  »  ho»+  I  'l?^C%tl  »  fl>JBfl.A"<ï»«  I  'VfrT*  » 

rAC1«  »  Mo»  »  jaftCP.  »  A-+  »  Jiflfle  «  ïifto»  »  hnfth-  »  AdA  »  h"/ 
N.h'fl'h.C  »  iDAdA  »  oBA.di.  «  U'i-t  »  ^A  »  ■Î*A'>Ç  s  OIIIJKooAa»  » 

Ad  »  -filé: »  4'M'0*y  »  •^^'iC't•^  »  a-*  »  cvci^  »  aa.ç  «  fliu> 

hjR  »  rti'J.e^  >  jftACft  »  Aïi  »  >ifth-  »  *Hd  »  hft<i  »  >7C  »  A+«»  d 
jam-^n  «  ha>«/*'h  «  «Djafl,  i  iino»  »  :^fli.h^PA  »  Ki^^nxi-  »  -nf  » 

fliA,JB'F«'P.i  >  ïitf»  »  KCIAf  ••'  ©aA*  »  >irfÉ.«-4  »  AWi"//*'^  »  If* 

ip'Mfi^p  »  n>iR.e  »  fliK?-!!^  >  "Va  »  «'>»!•>  î  r/»'5n<{.  u  anuinauii  » 

"ï-nc  »  AXo»'>  >  'BH(?  »  ho»*  ï  Xf'C'Lh  »  o»+•î•(]A■^  »  AJib-j?"*  » 
flïîi.'ï«e+  >  d»*-?*  »  AipÇ.P'î  «  flirta>«?i'fî  J  ^H,  »  h>  »  UA*8y  »  20 
a>«fti«  »  h•^'^l^  s  Arho»A'^A  »  Xfto»  >  (D-Yrt:  >  «fl)*P  »  >i?"i+  » 

ÙC^  »  mn^  »  <D«»<hA  1  htl't4'i9*  »  h1l"?ï  »  •^tlA«•  »  Ahft'^^ 

O  »  a>jRfl.A- 1  ^^^•«j'n  »  -ïA,*  »  iDK'>C'^^  »  >.?°ij  »  >iftn  s 

h^A  »  «^AA  » 

(DnjB>i-I:  »   dA^  »   h<D-^^    »   rfir/»A"?A    »    Afl^ï,*  »    hiJ.I'Ç   t 

hau-itti.  1  fll•^ïlA  «  Jinç  »  h(D-'L}*  »  hçh  »  ïtT'i  *  nu  »  (Où 

•fl^fliK  j  a»«ft'h  »  >l5^l^  »  All'H-'  »  'il-/**  »  «DtwmF'fl»'  »  A>iA:  » 
tlA^i.  »  t7/*''>  »  htm  i  jRO^Tfll.  »  h?";''  »  M•^«t»<D  1  fl>•^'^U<:n  «    M. 

'j+  »  hïL'lh  «  «7'flC'p  «  ivrn/.  »  A'n>.  »  >ih-.e>  r.  ir»*  i  jf-A-  » 


i    19    )<-!— 

i^iP  »  Tf^iî  »  'il'/**  »  JRÎM  »  fto»   s  aa'in^'ti   '•   aofiii  i    ft7fr  » 

•htiao  »  a^«ft'^  »  îiR.U'  »  7'flh.  «  >iA-  »  ii?/**^  «  fli7«j<«  »  ;i'Ai'  s 

aohVK  »  Ï.7<5U-  :: 
5       hT'fi^'^^'ni.  »  UAflii  ■•  "îX"*^  s  «.Çlfo»"  î  Ai7/*''>  »  ilAh-i  - 
"hA  »  n'^lf flD,  M  fliho»  s  ù^à^V-  »  Aa»»?!*  ï  fliCir  *  hin  '-  O/lf  » 
Tf*}*  »  ^T-/*»  >  o^fi-h  »  fl»1*  »  ïfiCft'tJ?^  »  fldAI*  »  ?irh.^'  «  fl^H,  » 
^fiii  »  «l'^ca?  »  +îiAAfli  s  4-fl.A"  s  9"ftA  »  iîVfif  '-  (DêiR  '.  ooAff  s 

>i^H  »  uAm.  »  neoM)^  s*  ^ft,  s  jr?.*  »  ^A'^  »  H-hp-nh.  »  at  •- 

Mm»  !  jBlh^  :î  7.  a- a  ï  >«»!-.?•}  !  hAfl  î  HK^<:^  s  î.r?«Pf  *  ^k«*î  » 
flïA9Ç^  »  KhT"i'P^  '  K'H'^ï  !  «MflA-  s  fll/k.*  »  ho»i«  »  p-rh 
•Jft  «  >iftn  »  wC^±U"i  s  Atf-A"?  î  h?ft1«  »  h+"î  s  hAfl  s  H-l 
^7«  «  'VfrT'A  î  -iV?  !  HK'în4«  :   flfl.^  s  hAHAîS  -.  HjaA-flft?* 

*,()^fli  s  fl>Â,K7A'h  »  KMi'l  »  flJ^u  s  A9Ç+  «  ^Aï/t  »  'IH^ 
A-fl  »  ll+hh.  '  ïi^^Hit  >  Aflfl«»«  »  AhAfl-n  î  ?.A  »  Â,?KrC^ 
AJi^O-dA-C  «  rhooA"?AA  »  Ad  »  A9°^  »  H^'^  s  ^î-Th  '   Atl* 
çih  1  iDhi  »  d'Jft-H  »  ïi^'A-M'i  s  -VH-J  î  >.fto»  s  7'fl4«  ï  l^•^  »  ftÂ< 
3o  ^ï.yif'f!  ::   aJAîi«»fl  >  HjRflA  »  -ï'fl*:  î  rhfl»A"?A  »  ny»l(?flo«  ï 

«in^.  »  ïio»  s  hAfl-fî  »  >ai«c  >  fliîiyriA-A  »  OiA-  »  n.*A-  •-  y^'ni  -- 

"î*  »  J&-7''}fl>4»  »  Mot»  >  A^-tf]*:  »  9"ftA.If<nK  ;s  fli7.y"ll  :  K'fl>iî»*  » 
35  Ain*  »  11'/'*  »  ?"ftA  »  >l:i•el^  >  œhi'-hV'  ••  a>«ft'h  »  hrh^  »  «-^ 


n«»ii  »  <D;^<D^^.  I  A-•^  »  ft«»  »  >ih-f  «  n^*  »  janA-x  i  w,efc  » 

"IIIT'   I  fllrw/hA  »   riH  »  tiauii  I  ;^A    »    flinHjB^wftA*   «    Mf  »  hfl 

^>.I^  »  idipCO  >  aoti-l'ôù'H  »  hÇ^ft  ï  AïTi-*.!!*  1  fliA;»'  »  flfl  »  X;^ 

4»fr«D  t  78.  «  h'IV  »  AAm."}  ::  (D'hT'll  «  hlf«»<:  »  aJJP.fl,  1  h*  » 
«li«»A'^A  »  fl>A^  «  cr"?t  »  fl>C4»  I  VJ?/*»»!-  1  îi"in.îif  »  o»Ah  » 

"îft  I  A7fr  «  rxV'Pf^ao  1  ni  »  Hhnri}h  »  ^s-f.?*  »  A.+  »  wm?  « 

ftA++  »  «'tA  1  dA->  »  hh  >  (I9°hce  »  M  »  îio»h^  »  AjEfll**  i 
?"ftA  »  >i'7H.>i?  »  fl>?io»i.  I  'p^h-  »  y*ftA  »  ïi*in.>ie  «  ani'i't  » 

«flJJA"  »  7'fl4«  »  h(D«^1-  >  ç/*»*!!  s  tf-A»<nK  •  iP^-e*  «  iDAfl  «  h  A  1 5 

Ao»A"îA  »  nja?!-!:  »  dA^  «  ^co-t  »  ao'i'np'^  »  nno»  >  A")*"»»  » 

^4,^90^  »  *7/*';^•^  i  flïh'PSi  »  ^7*:  »  Ji-JH  »  JB-flA  i  hî^X-fc-  » 
h-P^fl  »  flih'fl4»Ai«  1  fli'BA'^+  î  fl>C+  1  (O-Û^é:  s  fliH-A"  «  /*'C  ao 
;>'Blf -J  »  AK-Jft^  î   «DA-flA   »  7A4.   »  ll+*/*'h  »  >.9"*}fl.jB  »  fli"» 

IfhHlfh-  «  IDAÎio»n  ï  UjBAi  »  ^H-h   >   Hh^ii:<L  »  O^ft*    »   fl,*  i 

fli>it/»>.  »  nAjBfli->  »  ïion-M  »  h^?<:  »  K^pî?  «  fl>nA>.;^y  »  ajb  ^r. 
y*R'>iîPfli»«  »  hv-  »  lpAft'^  »  £D^cfl^•^  »  inf^  «  ©c^'îl  »  a)'n4« 

C>.  '  Kyffh-  »  flJlf-A-  «  l'P^'t  »  IIH  «  H.^lI^  «   HK***:  »  i^A  ^ 
WKfDVa  »  fllA.?°^+>.  «   flJllOA  »  'Ï'PJBJJ  »  ïio»  »  Kif.'i**i^  «  •J'P?  «  3o 

>iA>.  »  iiA,h>  »  Iln.hI^  »  jai/*»?!  »  mH-T-  «  ntmn  *  m  »  >7<:  » 

mif  •  ÇJB«-A  »  H.T  »  «"ïMî  »  Î.'P'T'  »  Ah'll'^ï  »  ^tlA"  • 
>iftr/u  I  '^rJft(|  I  {Vif,  1  OT»»iï'  M  'h'nWA  «  Ktf"  «  AA•^  »  •^=îAAu>  I 
*A.A"  «  tf»ïi«Ch  «  ?"ftA   •   ï.A-M»'   »  WiW   »  ja-nA   1   Ahll"?ï   «  .H5 


A*  »  «"li  «  OrA*^*  s  Aî.^ILh'flrfbC  «  iD^'h^^'î-ft  »  Ha»n4«  s 
MoD  I  JB«Î'7«AP  s  ^•ft'oo  s  Ah-M^ï  !  «MlA"  »  htlao  x  jBa,A-  »  îiO»  » 

5  <w»n4«  »  Mo»  5  ja^î'A?*  !.-  (D'i'ooéthao*  »  n-M'j*  »  flHjafl,  i  naA  « 

fli<{.ft  »  ^CÔ  »  h^-flîk  '  AthXï   M   fl>rh«  ï  A"A,Î5.   !  HUAfll.  »  ?"ft 

fliAQ-e^  »  (D^irc-t  î  w•>;^^  »  HjaoDîi-î,  »  nAa-çy  »  ^n  s  c?. 

(DhT'thfi^  «  ïio»  »  ^^i^S*   5  ATI^*   »    i7C  »  ehlflf»  :  A7fl<JI^  « 

a5  Ohh'tsA  »  AAe   !   flJuJP?!?"!?*  »   ^-fl*:  »  Ao-O  »  îi^H   ••  JB-flA   I 

croï«  s  9hT*C  »  H^fliAfr  »  Aîl;^  i  fliA„e^oo^  »  A^^'di  »  lh1]Uh 

•QihC  >  H^i^A  »  Al^-d  ï  Îir74-'i  a  fliî.rfrld'H  »  +A*^A  » 

rf|OoA"?A    >    hoo    ï    JBrh-C    s    "^n    s    rfrii    »     «^oo-fJ    ::    fiCT'    »    A7 

^i  »  ^tîOHF  »  9"ftA  «  rhooA'^A  >  yjB'PcD'  »  ff*?  »  HAiiL  s  A?° 
3û  i^  a  TI'J+A  î  'J7'/**  »   o»A.'*j'e   »   +C<t   »   afiTt  »  yftA  î  Mf 

î.7^7'flm'î  >  K-fl4»A-h  »  (Dh^^A  »  (Ditâr  »  >,^ftA  :  ï.fth  «  hfr 

04  »  oDjfiA^  s  flïîi°iy  »  i-JAR  >  A^A.l^  «  i^.ej  »  ?"i;^•^  »  î.'JH  » 

JB-OA-  î  K^-lh'M!.n   «  ïi-iflA  «  JBÇ;^A   »  Ai  s  îi^H.K-nA.C  »  7*T* 

:î:.  ll^-fî  !  ooho^ï  1  'Jot'V  «   fliUJ*  »  -t'itL-fo^  »  if^-*  »  îift»»  i 


?"«•<:  >  «^r/o'lJ  sa  fllhoiy  I  J/^h  I  (-y  1  ft7ft'  »  ïldd'h  »  r/o'Jift.  • 
A#h«"A"?A  s  >.ftïl  >  ««"rh  »  Ar-T*  •  (iy-*K  »  ^<:ft  »  llhou  i  i/**ti  i    • 

*?ft  «  (Dll'i'U  J  c?r  »  AVfr  »  >i?"«-1<:  »  -^l£.Am  i  >.rAr/oA"?A  » 
A.T-'JAie  5   A*  »  Îi4  »  hÇfli*  s  *h'e4  »  flJh^XiJ  I  7X  »  rw»'*7A  » 

iJLÎ^oo  5  0»<PAA  «  iiy  î  flIIlUP  I  7'fl4  »  4-A.»l   »  (D^9iao  i  0D<p()A  i 

fc'Jrti'fcA*  «  fliîi?"qi  J  'hwojam  »  o»'î7A  »  îf*P  »  fl>7'fl«i  »  yh 
fl>«>.'l-'  »  'UL  s  '^C<^.  »  (l^^■^  ï  Îi1["?ï  »  'MiAP  »  htl-t^lP  »  A7  » 

Ju'î'iA'F  î  ï.n/e  s  -tn  »  Jiaî.  ••  ne  *  hin  >  çffrd  i  itç  i 

•î'4-4-'tU'flo«  »   Ahll"???   »  'MlA-   »  flJ-flîiA.*  »  hao-t    1  P-A^ft  I 
IDILÇ  s  h'P^t^'Pfl'K  »  "îT-i»»  «  <Dht/»  »  'hî^AAai.  »  flJooh4«  t  Ao»A 
"ÎA   »  C?y  >  A7fr   »   fl)hni"?ï  1    "MlA"  »    atiao   »   'h»ie^  »  (D'tao 
rfiA-  »  iPAfl'tlf<n»«  a  (OhnV  »  +iCAm  »  h7l"?ï  »  +hA"  «  ^y"/»»  ao 
Art.I^  »  hh  »  (lui*  s  fliooïi?  »  M  »  n;»iA-'i'  I  fli,*A  ••  hflo»  >  iCJfli  » 

çf->  »  lieî»?%  »  W-A-  »  :5iAiC  s  r-T'Tf-  »  Ï.A  »  au^h^  I  ï,y»AA.  » 
fll>iy*Ait.  '  ma»  I  jBflaA  »  :VJBA  »  >i"»[.h'flA.C  1  hft-C  1  0A<^A  « 

AtlJ:  1  atôh  s  "/^ft-ild'ï-  »  Ahn  »  îi'Jif  «  js-flA  i  lo- 1  >.'*+  «  ççi«  » 
A-fl^fr  »  «Dîii  1  ^•^*^Aho^»'  «  +4"nA"+  I  ipçe  «  ofMX  »  «wifh  » 
ni-}*  »  "ïT"/^  »  na».>,'iï  1  ^H,  »  A'tl/'  »  vtîG  i  hu»*?  »  +*'flA"*  »  30 

hll"!"^  s  'hhrt««  «  rfiiA  »  M"l<i<:  s  iDé,9,ao  ,  ||tfon<;  »  AhA"?^^ 
•».  »  Ïi9"«-^  1  îi^OiS  »  UTdO-  1  fli?"»i4«  »  (DdAf^  «  <:^h.  »  AT 
t/**  «  ^.^  «  ?"ftA  1  «h^wA'^A  »  flxr?"  »  A7«-  «  (OrttA  »  tf-A^fl»»  i 
a><ÏA.e>  »  »/-t  «  «»'*"//*••>  1  .^9.fl^  I  xftîiJ  »  IW<h  »  AT»'>  «  Ail  » 
hh  »  h-'ïll.h'nA.C  »  rAA.i'-  »  h««  1  •^:)r'hA(ll  «  4-A.A»  »  >i?"<:>i  :?:. 

•01»*  I  >iA  1  v^n^  >  fli>,y»++AJ»  I  ho*y  »  flin>ij+ii  •  ni  • 


VA  1  flooniflO'C  «  H-ffflJlfli'h'lioA*  s  y/lA  »  >iA  »  jBflJC^  »  a^ft•^  » 

oa^«7/*»^«  »  SiT'dia  '•    «DJBlPOA*»  s  Ti^M.h'flrh.C   a    ^-^    »    ^ÎÇ"*-?   s 

«^^.^  i  -î?'/**  î  AdA,y  s  aa?"  «  ho»  ••  '^/^.Afl^  s  ï.î^rhooA'^A  » 

A.ID  ï  -ÎT-/*»  a  rfifli»A"?Ai  s  h^V  s  itiûi  »  'ïfl.IFflD»   »  rfi'PC^f  » 

fl.*  »  AA  î  Sitr^irao-   i   aa   «   a^fao*  «  to^f^^-Kà  »   AA-A  » 
«*  »  ao'i<q^^  s  îirfl.1»  »  IT'/*'  !  ît^-*  !  A-fli  !  î^'ilA  '■■-  (Dùa  » 

,:,  îifrC  s  tiThliUii  '-  K.flhh  -  itCfiM  ••  Ihlll  »  jB-flA  i  m-P  »  *^C 
a^  s  Kjî.ii'il  »  Atrofr'ïi•^  '  îr^fiP  »  a»/»»;»?  *  litw  »  d^Aà^  » 

^hpAi^  s  aîhAfr^R■^  î  î^A-îi  s  iii^  :--  7io«>i.s  îti  »  -AïiA.?  s  -tn» 
^A-  ï  JSÎi't  s  ;^î^^/'  î  (D^rù^  ï  îi'Jll  s  ^-flA  1  ■î' <£.*«■*«  s  ho»  ï 

ftA"  »  h*^  »  ^o»jBm  ï  ïirKJilhfc^  î  a>«fil-  :  îiîi?"c  «  h^l'i  « 

<»«7l'^  !  hnd  «  rh«i    s  '^^<i(^   s    (D-îilî    s    >fl.e   î    dlA^   a  ho»5L  » 
j^^<j  .  i^^H^/ip  ï  90ft/v  î  thoDA^A  î  ;^ft'^H'î/•<nl«  s  jBîi't  '  O^A  » 

flinnac  s  Ao»fi'h^>A'î  ••  'î"»if t  «  nojc^  «  ^fâ^  *  ai^i^no».  » 

a5  Aû-flh  s  flïA;^  s  7iA  s  «CttR  î  h-^'î'glfflo.  s  ath^  »  îi^nA  î 
tf-Ç^  a  ^^  î  ^IhflfliK  !  flic4»  s  hyaC  ï  Aaotl'tôà'ii  î  hÇ^fi  : 
fl>AM^»/V  !  (DA;^  »  îiA  s  fi.-t^'tà^  ••  ttTtbd  s  AA-Ç  «  'ri>îl»  « 
+oi»AA^  s  d^flï  !  ^i^i  s  ioro-M  s  +^A  s  îi'iH  s  JBÎi't  s  -nîi 

A.->  ï  A-h9°'7«  s  nno»  î  îtA^  s  hfh^  s  rh'pc.e  :  n?l•}•^  *  «-ïio»  s 

hh  s  IhT^V  s  Ili'flï'PÏ'  :  h^^t^-l»  :   »/'t  ••  OD-Î^/*»^  ï  ODft.A'e^  s 


"hit  »  (Dm'h  »  affi.ïi-t  »  i£.JVOT»->  »  j£y*«h^  «  ûJjaiPXA  »  >i*lïLh 

'T^  »  'Wl  »  HT^  »  >i^U  »  JB-flA  5  *^  I  "J^^h-n  1  "tn  »  o»»ll  «  T) 
ll;i«i/Eih  >  h'J+  »  htlao  i  ^le  I  i7<:  i  Hïi>''I<ih  u  A*A  »  JRoofiAt  i 
JlUAI^  »  ïlAît  »  i'iC  »  ïi'JHA  »  *7<J   »  ^o»9   »  <DdA<D^   «   a>«îk 

Ahn  »  "Ml  »  >iH.  »  îi'Jii  '  /a-flA  i  "j-T-^îi-n  »  ïio»  1  •J^"?nc  »  w-a»  * 
m  1  îiftoo  »  h>  >  ^S  »  hnil'^  »  «Dh'J'h  »  Afr^  »  7<î.fr  u  ^ff  I  10 
hlf'^ïJ-T'JJ  »  hh  »  ll»*yF  t  *h£  1  hl  »  «*o»  »  C>ift  »  aa;»**  «« 
01^(1  »  nffrfi  >  rw>Aîih'l2  >  "ïn  >  îiH.  »  'tufTV  »  Afl»Aîilrlî  »  îi*»!!  « 
JB-flA  »  n.*A  »  r-AA-'î*  »  fll^A^Ç  i  Mf  »  JBÏh?  i  îi'lH.îi?  « 
(inoo  »  'î'fl.  a  hh*«  s  >ia>«4»h  »  M  »  atlhT'Cti  »  |[*^*TL  •-  (DdA+  i 

tiao^i  1  0o<p()A  s  ao^h  s  (^9°  »  Û7fr  »  OdA'h  »  ()«'Ollf<n»«  »  -îfl  « 
«roïiJ  1  HJB^^htt-  »  fl't  «  fl>flfl,y  I  flifdi'^  s  «wAîihi*  »  hit  i 
rAh'h  »  ^?°ja'J^  >  fl>+î5AAiP  »  h^ll  1  ^«IIA  »  h<wM  î  h^JA  » 

Thé.cu  i  vi&ïh  s  K^r^h  »  -tne  i  9°ftA  »  'OH';^'*  i  ft-Oh  »  "ht 

flA  »  ôAîi«T5.  »  llJBh'll/  »  i<iAn  »  Aih^flA  »  Sfll*îA-  s  IIJBh'ïni  »  ao 
ftJ&O  «  fl)l^•^  ï  A^P  »  t??"  »  A7fr  1  hÇfliîr  1  «AXA  »  hU*  »  û>+ 
6di  >  idA  «  fliAfl  »  ûhA?*  »  <D^A^iI^  »  Ott^t  i  hA  »  ïi*»  « 
hfl»«4  «  flïilai'îîA  »  h^H  »  jaftdfl»«  »  îl^'El^  »  athiéo-  i  ©jah 
1H«  »  A^io»  »  <t<iA«  »  hn(*'<n»«  a  (DAd  »  fihV»  «  hlf  i  h-flA-*  » 
-l^^f»  s  JB<hC  1  hflo»  1  hi'lh  1  ^A•^  »  h*7M.h'flA.C  »  ;hï'fl(?  »  9r> 
Arfl«»«i  »  'iK.^ao*  I  »tn  »  ooli'i  i  CV^»  a  o^hlsA  t  «»»i:  »  h*»!  » 
^:i'T'Ù  «  ïioo  1  UPdiO^C  «  A+<Mfifl  »  h'I»!''  «  ^*C  i  ha»*  »  A*» 
C-t  »  ^Ch-  >  ï^hOT»**  1  H+<tAfli  »  hV'ii'-  »  •flH"t  I  U<w»J  M  <DAfl  » 

nîtrh.  »  -tu  s  hifc  »  •^*aA"  »  n^«î»c  »  dinea^u^  a  a»«h'isi  i 

(Dé^  »  h?"*  »  A<:ft«  »  *Cn  »  •ïrt.l^  »  fl>h?°T   «  Mon  1  JBI^^  »  -th  3o 

A"?j;  »  -tniD-P^ao-  t  AhdCh'T*  «  'Ut»  »  ^'tà^mO:  a  uïitfr*Alft  » 

ni^l!   »  hH,  »   h'J'V  >   i7<:    »    hftfl»    »  a>«>,'|3    1   li^h>    »    ifl.'fl    a    <Dh 

•}||  «  ja-7'Ç7CS:  1  ^ao^tf  »  fll'JA^il''  »  +tn>A.A?'<n»«  »  Ah»l*  »  llfl  » 
iffllin  «  rh'JII  I  a^«ft•^  »  h^'Elfin».  »  AA  «  ««OhA.  »  (10  «  SflKin  i  35 
Xi?*Ti  »  hftn  «  hV"  •  «jïdiifli  a  î.y»fl><}A^i  «  <"V"  »  A7«-A  «  h.*» 


-^(  25  ).*^ 

fliH.Çî'  »  Ha»«ft+  »  ïi^  M  »  ûi^7fli»'  »  œ^ii^io*  »  <:^H*  s  ?°d<:  I 
CDftdn  »  îiflh  «  flïfr*  »  Adrt»i>  !  OT»nîi  »  ïfliiïK.Ç'î'  u  Aîift-i  «  ëfl» 
^AA""  »  «f+AFo».  u  fliAfl.i'  I  +<J()i  »  hH,  »  4£.<ifl  »  C?"  «  A7fr  a 

i/^ïiJP  »  Afl^-lf  s  (DliUP  »  flirh<.  »  o»^7A  '  -Ff  +  «  *flJ^  «  KltA 

Afl  »  Oif-tn^  1  AïiA-  »  ^^M^  »  m'Ph  »  Mo»  >  flLft  »  H4''fro»  »  7R 

i4-ft  >  îi?"'mi'l  »  ÇCO*  »  K^Wa^  «  fliOA*  s  7u'ï«7*  »  O+A 

1 5  ^<n»«  I  A(??"  »  A7fr  »  fldA^  »  ttd,^th  »  At  -  "hlHhHilhC   «  fliï 

y»ii  »  h-nx"*?»  »  AQfrj  >  ar  »  A7ft'  s  -ïn  »  fn*  1  ticfut^*} 
yh<i  1  >t^H  s  ja-flA-  i  j&ij&ûj  »  "ïihc  »  -ïn  --  a<wa^a  »  ?i'ïfl> 

J.*7M.ïiï    «   îiooi   I   A^^   »   a}hao\   :   n;hjK(D?*    «   ?>»••>   »  hth^ 
P^T'/^i.  »  ooAh  »  A7fr  »  An  »  ûr'i  i  B.Ç  »  T**  »  ACry  »  A7fr 

flinoo  1  twiç-h.  »  ^^A"flD«  »  fll^A^^I^  «  îi^i*  »  **?+  »  o»«7C 

flJMoo  1  tw>h<«  »  JB#h4«  »  "JoTry  I  -ïn  »  dio»A'^A  s  't'i/**h  »  AT* 

fllAfty  «  +o»Ah«  »  ÇCU+  1  fll<j4li  »  Ihtlao  i  *o»  »  ^ft-oo  1  7Xfl»« 
tf-A-  •  T"^aCao*  I  H7'nCî^  «  a+A-flA-  »  AdA  s  ao{udi  »  "hltUi-Û 
A.C  a  û>]fi?»'H  »  ifirfi.  >  û>+;»tR  s  îi'Hf  i  JR-flA-  i  Ajah-"»  »  <«L,*J^ 
>i^M.>iJ  a  o»î4,hÛ  »  lao^h  »  ©A.trfiO^C  «  A<C  s  (Dfiéu  »  fflOA* 
3o  ja'V«"7«  I  Ai  »  hnAi   «   Hhl't  »  î.-IM.K-flA.C   «  <D«î.*i  »   -^1^7 

3.'.  AdA.»-  «  hA  »  i^f-fliK  ,  u"i  ja+  «  vf-i-t  •  ?ih.'7*  «  hàn-t:  «  'H'-> 

MtowftA  «  'li--t  »  yi^ll.»!*  «  A.PA«ft  I  îflCA-Pft  «  AHi  i  Ct* 


■f.  69  r°. 


.(  26  )-^ 
«>  «  M•^  »  -ïri  »  UAfli.  »  TtiOO'  I  <Dh:^<e(^  »  iru  >  ue  >  'V^îrti  » 

aotpoA  »  n'>di/**->  »  ainïiC9°'P  a  iDna»«îi'iJ  »  tn»«pdA  »  "?u<: 
ïMiiM  I  a;>^7«  >  îiA  »  hi\?'  >  fl>«jjn  »  îiflA->  »  A'ï•^A*'  u  çih  i  +•» 

fliKfl  I  A>iA  »  ^AdM"  >  Ani"»*  »   •>?«/*•  '  aotudi*^  i  CT'  »  A7fr  » 
9°+  >  rifliC:?'  s  Al   ::  <hooA"ÎAi  »  fli?,ftA*P  »  ïiÀfclfo».  i  ^*  i  ,-, 

Aflh  »  fliU'P-PfliKX  >  •^;^Afll.  a 

-I/»»*    »  9  0 

Xft  >  '>fi./h  ••  AW7«^  »  îi^T^^ï  »  nja-flA?*  «  «ho^H?  »  attWf  » 
flïfr*  ï  «»mï  »  *f  »  fl>A;^  '  htiao  »  70<i  »  dfLC  »  <0>i^A  »  "îfl^■.•^  » 

îiA't  »  ÙA^    »    Oh    s    (D*tl-t    »    Î.II55.I^    >    Aïi'ÏÏÏ.K'flrh.C   »  0a;.7«  a    •  f. 

^njB  >  n«"A  >  (ïv£^v*£*  »  nup  «  7'fl<:  »  4-fl.»i  »  «D^t»»»  •  «««pdA  > 
flijp.-flA  i  ^>l'i•^  »  riV  >  jait a*  •  jBChjRi»'  »  Ain*  »  j^jb  » 

OfTMl'i  a   Çfl>iM»>,  I  fli-î-flA»  $  A"?«-ÏT.  »   fl'/'t  »  *}Ar  •  >.ft«»  1 
JB^t'ï*^  »  jaChJR?*  «  Ail  »  A.O.JBl»'  1  >.«">.  »  >^JR  '  a>->i-fî  1  fli>, 

.*A  »  JB-ï'éLiir  »  ^^l^  1   A+^.*A  »  flï?i.JB<:iTfl  «  lURJ-n-fl  n  fl»h 


i"ï.?.  »  +o»jBfli  I  CIO-Î7A  I  fli^  »  flfliC;*  »  *h?"A.  »  fli7'fl<:  »  yjl 
^ajB  »  î'l/**'>  »  Û-flA  »  fli'îîA  »  ao^'Pé't  »  Ti'^H.K'flrh.C  »  "tO  » 

îiA  >  '^u^A•  «  n-Bh  »  at^a^p  »  oiKT^h.  :.-  flïflfty  «  '^•î/*•K  » 

>iy"7^fr   '  fl<i^  »  <»a»<:  »  <n»«7C  s  -tn  »  UAid^  »  «'t  »  hao*  I 

•}«i/*»^  ,  no^^. ,  '>4<4*^  »  nu?  »  (DOà  «  *n4  »  x?°  «  hao^A  » 

Jl*^  >  i7C  »  flfl  »  I^Th  »  HjB^Uflf«  »  hiïhf*  »  a^«ft•^  »  «ro^^/*»^  1 

ao  Aï»»  «  AA-*<n»«  »  i*Ua>«h-  »  nî,nAi<n>«  »  HA"îfr  »  (DafCih  »  o»ft 

fli"?U4h-  »  ïf-A-  »  'î'Pf  »  ^l•^"?  «  a>?i?"?*PP  '  A.-feîA  «  fliï,r^ 
Vf  »  «i/TfC  »  fl)ïi?"'î*Pe  î  W-Ar  »  àiïh  »  fl.-P<n»«  »  hAn  -  Hh^'<î*  » 
îifth  »  J'Pf  s  ft-h  >  hCft*^-*  a  flihAOfti  »  H/BA-flAî"  «  K'h^'h  » 
o.)  A^-oo»  »  htih  »  hï«  «  d<«^J  »  ho»  »  ïi-ïnA  «  hA^^fr  »  HÂ.^i-'l 
^T  «  >ifto»  ï  AA.ÇI»-  »  A-flîifl.  »  ^ftAfl  »  «tn  »  A"?^  !  ïio»3i  » 

A7fl.<:  >  u'Çjft  »  fli>iO»i  »  A7fl.<:  »  ?i»hja  «  tiho»  »  -i-flUA  »  iiC  » 

iïhiu  »  ï.yipÇjB  »  o»lf7n  »  Att*  '  ^fl)A^  »   Au'ÇjB^   «    fl».h- 
^i  t  -nîkA.  «  îiyî.h-ja  »  ooll7n  »  Att*  »  ,9atàh  •  AhXi^  «  ï,o»i  I 

3o  fl^A  »  hflH  »  fl9"°iac  «  AîiA-i  »  •^«^lflA^'*  »  AAn-P<ii»«  i  nin 

jftd  »  -tfl  »  A"?«r  »  H^n^.  >  fl-t  «   ïifth  »  lUi^  »  li^-h  »  IH^  » 
ii;uo»^^a>«  I  AAA  »  "ïT"/**  «  iD'î'?/*'^  «  ann-t  »  7n.(?<n»«  1 

«JAR  >  'PÇ-P<n>«  1  o»?7A  »  d>A,*  »  flnf^-fïi  >  •JT'/»'  »  ©«if-A  >  n?i 

"ïM.h'flr/bC  »  ;i.+7°Ç^f  «  îi^^'hA-^^-Poo"  1  htn  »  P;*/*»/*»  »  hft•^ 

Sf)  P-flh  »  iP^<E'>  •  KA  »  h^m*  »  <h*e<:  »  fl>R.7T<n».  1  cD^^hno»*  i 

n<DA^  I  <DAa>y  >  AKh  >  h(D«A  >  >i7H  >  J&'AA  >  ïifto»  «  a»«>i'|:  I 


tn 


AdA  »  >i"iri.>.e  »  flï^"rii>i7'^  •  h4  •  ri>.(i*'.  «  A-ii-ne  «  fliA'Cc? 

A-nh  •  n+"?  •  >i««A  >  nhï,?"tf'>e  >  m  «  an*  »  >.°j»i.îi-flA.c  » 
>.'jnA  »  ^•^c:c  «  ©qA*  i  j&'Vfr7«  «  A.•^  »  koa  »  iiK,h*  »  n7»h 

•Î7./*»    I  ao(h£  1  fl>tf»ft•^uf|JA   «   '^K.1   >  A«"f5  »  îiCIAl^    >  hh  >  Ah 

oha  »  a;»!**  »  uh.'h'tti:  »  (i9"h(?<n>«  >  flïn?°iaff<nH  *  ka  >  At^ 

A"<n»«  »  >iA  »  ftA*  »  flJ'hUflA:  »  AdAlI  »  l-flC  ï  fliAd  »  nîf<h-P<nK  i 
«•t  1  r»»A>ih+  »  ?"*«;•>  »  +/?./***.  »  a)•^;i|pp.  i  cnjarLA-  i  ï,ï/»A  » 

/*<"»«  «  ai%ï  »  hir  >  jBh-?  »  .efLA-  «  loflA*  i  jRfl.A-  »  A-nh  » 

»!:*  »  -ïfl  »  Ji^'flC'tl»'  »  »*■?.">  »  iP^'C'^  «  Ohh'IsA  »  hnf«<n»«  » 
îifto»  «  A"î^  »  AH  »  ao^h  »  -tfl.»"  »  JB^*(IA"  »  fl>A->Ç  »  IDffl>«  ao 
U^  «  (DAHhaP  »  J?7C(f  «  HAJR'P  >  flXlhvÇ^  «  fl^ï.•^  «  XH,  »  +* 
AJ  »  i<:A  »  flirh^  »  -ïnif tnx  »  (D'hAf  »  hi/3f  1  î/!.  »  flA'fc*  i 
fliAfl  »  aXdi  »  'Vfl,If<n»«  »  fli/J^  «  >i?"hçAA.<hfliH  I  fliKO^Ai: 
If flD.  1  <Da}M*<fe  >  ;^A•^  «  o»h?>;  »  x?*?!*-  »  ïi'îH  »  ja-dA-  î  ft/jjR  » 
A*  »  îi"in.î.*  «  (D«>.iî>.  »  l-iPTi^flD-  I  n^A  »  CîiMt  •  >.JH  »  af. 
JBIÎA  I  -V^l*  «  AhfliH  ,  KdAhOiH  i  fl».^"!!  »  H^ao  i  A.+h-flA*  I 

<iD«7C  »  -Vn   »  UAfll'T»  s  •J*!/*'^  »  <royjB?"'î'>  »  A-flA  »  fl)'«A   « 
fl»i»"fr1<i'M  »  h"I'flh.  »  (1"/H^  »  (DrrorhA  «  ïtâf  i  11*/*»^  »  "ÏV?  i 

é:ii  I  +oi»jBm  1  "nft'  »  n<:'>'  »  -ïn  >  ofuD-t  »  >i<n»«  »  «»'?*<{+  i 
fliûn^A  »  rHA  »  4-A.ïi  »  ri-nfr  »  iiKlh  «  <DjiA<n».>  I  dh-r,*  •  4-a.*i  » 

«Ddo^X-fa  I  0D<pAA  »  UIK  »  jBA>ih  »  4-A«A"  i  ïi'Jll  i  jR-flA  i  +♦  :^r. 

(itt\  I  çu- 1  -)<:jKh-  •  n^*  »  1-ac  i  aï.*-/»!.».?  »  î.^'ïiA'.a"  »  AAt 


^f  :  ïl^ETf  »  hnnji  «  JB-flA?*»»  »  A7'flC  »  A,JB<£.4»K»1  »  An  >  JK0» 
Jî-?k  *  rftA  ï  -flfrt  s  fli^A^'ï  »  fl>?"ftA  »  «flfrl  »  hÇ^ft  :s  nu*  I 
«roAîill'rï  »  'Irtl  I  îiAflfl  »  tf-Zt-flO.  I  a»^«et'  I  ^r/W»  ::  ai<C^4« 
^A  s  h/i  »  JBRAîi?'  »  AîiTI"?ï  >  +*!/»«•  »  'tt/^tf  «   flfl't  »  ?"h"ï 

n»/'t  s  ^l•^"î  «  ma  »  ua-  »  ïiaîi  «  nfi.aoti/^  «  >t?";l,•^'}ne 

î"hC  s  ?.?H  »  JB-flA-  ï  JB'ijBAï  »  '}^'ié:^  »  yftA  »  4.fl.A-  »  ID7 
7 A  «  fiVlh  s  ïio»  »  JB^^J.nn'  »  î°ftA   ï  Afl.A"   «   aiAfl    »   ÛT"i 

4-A.A"  »  ?°}î•^'^  »  dl^^  >  h'Pfliî'  1  ooi5,h  s  h°ihm*h  »  ?"«-4 
ac^  «  Jiftoo  »  in<:  »  u?  i  <Dn^rh  i  4»4«fl  >  ni-"?  i  Aî»h  »  -ïn 
rfi«î  '  îi^H  »  jR-dA  î  tf-rt"<n»«  »  A-nh  »  rfi«î  «  ïiftn  »  hnv^  »  ©(»« 

i5  /»*T  s  -ni-frf  ï  ï  iDfl^A   »  tro'PM  »   JB^fll7M«   »  A.i^  »  (Ddi%ï\ 
JBÏ^AA'  »  A.i*  »  (Dhril  »  JRfl,A-  «  A-flh  »  di«î  »  iPÇe  »  JBfl. 
0^7,*^  !  jB-7'a>7'n  I  (D^î^thSi  »  A>  M  'Ohil  »  "îî^rfiA  »  «D^i-fli 
77f  >  A-lî  »  Mo»  »  K^dh  »  <7îiïlA,>  »  ^^fi.!^  *  aft^thAP* 
(Dhrf^'^^ll  «  -tionn  «  yftA  »  fl>^A.eil^  t  fl'fA.A  »  «.hlffl». 

20  idA-AK  »  di«îi  î  '^fll«7l^  »  fl+AcA  »  «.hu-  »  fli<h«i  »  o»rfiA- 
A"*  «  n-H  »  hi  »  'PHo*  »  >7(r<nK  »  ([tiao  t  't'UU^  »  Jf-A-  »  ilC 
noDfhA  »  P*hA*  M  fliïiAn  »  JBO,  i  di%ï  »  JB?"îî"h.  »  flAt-Pm»» 
(Dthao*  »  ïi?"hi»"?  »  ho»  »  îi^^ïifl<n»«  »  fl^t^e  »  mhlIGao- 
itfp  »  H(l^■ft'^   !  A-flf  •-  A«i  »  MP  «  'flZA^fl».  i  di^h.  »  ï.yn 

2  3  +*'?  »  HA'fc-Pin»'  ::  tOùdY  »  troiTh  >  4-A.A"  »  (D-t£^mao^  «  nflA-t* 
(D-t*ïlK  »  tf-A"  »  Ha>«fti«  î  An*   «  fllît^TI  »  jafl.  1  Ufbi  »   ^ï'A 

ïio»  I  v>fty"(H  »  -fle  »  *7<j  »  A-flîi  M  flXDU-n?»  »  ^a  »  nno» 

/îfL  «  fliJBfl,Ai»*  i  >.î"JBÏiH.A  »  'ïflC  »  î"ftA.J  »  flJ'îh-'J  »  Sh+"î  : 

a»Mf  »  m/If  »  <h<:  a 

3o       A'II'>*A  s  h^*^-  «  fl*  »  •flWli  »  >7<J  »  ll+^'Tt»'-  '  ^efrd  s  IfcT  » 


*r.  70  r" 


-H-».(  30  )h^ — 

nritm  ,  floydi  u  fl)ï,y»fri«i  i  t^T  i  «««pm  »  >•?"*  »  flh*  »  a4« 
A.A-  »  fl>«ft+  »  n**^  »  -tt/^h  »  ?"hc  •  nï.-»*  »  yti^oo  1  A«ï  «  ^ 
aon^  I  4-0.^"  »  mjRfli  i  jB'^jRft  1  y  h^oo  »  A4î  »  (!?"«■<:  »  ncj?  » 
ïi-jH  »  "îdAd  »  ïihA  »  h<:«TL  »  (DJtin  »  ?«oocti  »  •»*??  »  h<:«Ti  » 
ïiftn  »  K.*k^ao- 1  fliK'jft'>jPirfl«»«  «  flih*-ï*  »  irci  »  tf»n<-  »  hitt  » 
ja-flA-  ï  jB'fcjBft  »  rinà^oD  I  a»îî  »  n?f*p  »  "?>i1L  »  n*:*»»  »  •*?«/*•  » 

hftf/o  «  >ihA-  »  ïi*lA  »  !h"ir  »  fll^ï  »  Afl-Aïi  »  '^P.  »  (D'HÙi-  « 
JR+i'A  »  hÇ<!«A  »  fliK-fl4»A+  «  fliflA*  1  ii'y4.  i  rh«"î  »  Uî" 
tl<C  »  i-fu/f  »  Xfto»  !  A.JB<t*^  »  J"lth  »  XhA"<n^  »  (D'i'Pf'ao-  : 
AhCft't^'î  «  mi'}*  1  'ttDTi  »  +AA/ni«  i  VInCao-  »  toT^KÏ  i5 
(?<nK  ,  A4-A.A»  »  fli'î*^  »  TTC  «  fll>i?°'n  »  oo»l4«  «  hé^^  «  6ft*P  » 
iDilôihï.Wao'  1  ïio»  »  JBa»4-  »  «"«TU*  »  nA>A.i*  »  aoyiA  i  îf«p  u 
fllrtO  »  hhao^  I  4.fl.rto  I  H'ît'  »   y*tlC<n»«  »  fl»+  »  p.Jt't  »  A.A.+  » 

h'itt  »  e^4»fl<n»«  I  hoo  I  KFTf*"?P  »  hh  »  :i"ity  »  k^if  ««  »  M  » 

KÇ^A.Ifo^  «   fl>hïi<TtC?<nï«  »  H1+  »  ^CD^h-  »  ïiA-  »  éD.*P  »    ClJB  j o 

ïi-t  »  A.A-^  »  i<5ir<n».  I  h.^»*  «  dïfliH,  »  «"flA  »  n'gh  »  -^n  « 
«ii«%  »  o»M#;  >  ïi'ffi  »  jB-flA  I  jah-?  »  f«y  »  r-dH  »  "shao  i  ji^. 

4»^  »  ÉQ.*P  >  •^o»JRfll•^  I  oD'}7A  1   îf <P  »  ho»  I  ^T^h-  »  H.^  H 
<Dftn  »  Ayo  »  Tl"»*  »  •*>/*'  »  ^ltH^  »  Aïi^îA  »  o?a^;^  1  fl>«»h»'ï 

dA^  »  in-lsA  »  4'ft.rt"  »  u>CO  »  (D*ieiSVh  »  X-JI»  i  ft"î<j;if<n»«  » 
o»ft+ddÇ*  »  îiÇ<^ft  »  fli>i't«»/i  »  IDA;»'  «  (Dao-i^^ao*  i  ii>C0  » 

Hja-ï'tfoeT  »  ja>i'Vin»'  >  (o^ip^ïxf*  »  "îve-  »  flj.e-flifï'hF  »  'îfti'-  » 

A.'JIfr-l  «  «-auA  »  H.*?  »  im*  »  hi  »  ?"h V+  »  +/*'d(r*  »  Ah 
ir>*  »  >(I4«  «  J?'}T°<:r"<«  »  hïlHÏ  1  iO(D-/**T  »  -flA-feTï  >  flUHA  » 

«"•pdA-ï  »  nyi-ï^  »  iiA.-h^R'^fli»»  I  hii«?ï  »  +iiA"  »  noMîd  »  <ô 


fljtai  »  hfi+^/^A  »  An  »  diti  »  na>«xn  »  h?":''  «  lD^fi'^ç/**A  > 
An  »  hmi"^  »  nn^îjn  »  •>*?]&  »  ii/iiiA-  »  Ah/^ycr-pA»*  «s  ah'i 
'tu  »  •^/»*'^/:  »  hii^"^  ••  'MfiA»  «  flin^^-h-M  »  'hu>jao»  »  4-fl./f  « 

oinaHh'f:  î  aotpùA  «  »i<j?"'ï*  »  nh  »  'T'Ani'fl^  s  "??iîiA  »  A-nh  « 

•ty  «  ©«îk-isA  î  4-fl.A-  »  jBoohCh  s  T'ihtt't  »  ïiï«»  »  jB'inc  »  îih-e  » 

10  naiftî  »  hbao  i  oAoh  »  njB*p5i  »  no»  »  4'^<tl  «  oi^n  s  îii  »  <i'i'fl  s 

nn+"?  »  oDjTK  »  4.A.A-  s  "ïn  »  rh«ï  »  ûioi»n<^  s  ?.-}«  »  jb-aa  i 

ÇI^  »  ChQr  «  h•^'^  >  M  '  htoôltt  --  Mo»  »  fxHC&ao*  »  hhA  «  JR^A 
(Oà,  »  A-flîk  »  JT^'^  M  aiîîî'.  »  Mf  î  JBn,A?*  »  ja^AlD.h  »  W-A-tn»*  a 
fliA'flïi  j  ïl'^o?A  »  Â,i*Aa»«?»  »  htiao  s  >çft  i  AH^g^  »  nat-ti-bf-ao-  -. 

ïlao  »  A,o»îfh.  »  fl-Ah  5  ïl'h"?  «  OJ^n  ï  *o»  »  "î>ihA  »  ÇÇ^  î 
+*KCflif  I  Mo»»  hlM  »  HJBTAC  ï  &^'>P*P'  •'  HJB(»«AT  ss  fliî,    f.  70  v". 

T'a  »  +OT»jam  »  «tn  »  ni^^î  »  "îï.r^-îA  *  jba.a-  »  ja^Aïax  » 

W-A-  »  A-Aîi  »  n-t"!  î  ïio»  »  îtlICCflD»  !  HJBO.  «  hh  s  AH«J4«  *  M 

20  Ho»  »  Jft'}«>i7i  î  îkÇ<î.fl.If<n»«  î  flih'fl^A'tlfoiH  s  »ïn  s  ai<£.4*  »  fllî. 

?"qi  I  +oojBm  »  -tn  »  îi-h"?  »  t\ao  i   jî.'qac  »  tf-A»  »  H&*^ 

flïïio»  >  hh  »  ïiaoïi  I  î,î"A.7'n<i  s  H^•^  »  w-A-  »  *A*^•^  »  aôa 
-it^  »  n>.?i«  s  if^udii^h-  »  AH<^4-  ::  hii'i'^  »  'i-ïiA-i  »  mi'î* 

2  5  fl»n<:o»  »  n7nc  »  T^a**  «  4.a.A"A  »  nx.a»  «  ni»"?  s  nja^t  »  dà^ 

Hfl^Ji*  »  K<n»  s  ^(DZAÏrhA.  »  KHH  «  fll'lA^^i.»»-  »  riao   s   A^eCl^ 
jah.llIKTO"  »  cDJ&^'l'flh.  î  rftA  »  ïi'Fiî.A.lfrnH  ,  nn  s  K"î%^Ç<nK  : 

fljAfty  »  Ahïi  »  s-fl^ft.  »  î.y^A'flh  »  n,*  î  »tn  •-  aï*  »  ïiIH 

3o  jB-nA  ï  Wh-  »  'hïhHft*  »  ÇI^  »  4-A.A"  î  -tRàiO  »  atMll  »  aoU'tùô 
Ç>  »  h^^ft  «   fll'JA^XU'  »  ïioD  !  jB^fl4«  j   'tX.éPtnH   ,•  if^^sft  » 

•>?«/**  1  +?i"?i  »  n>."irLK'flA.c  s  AnP  '  m-t  »  jBfl.A-  i  ?.'}h  : 

OA-Jh  »  mil^  »  airrorfiA  «  y?+  »  îi-flA  »  ?iO»i    »  ttAO  »  fl^ïi*  s 

»ÏH•^   »  aio»AA  »  «TLAdA.e   »  flifl**  •-  JBÇ;^A  >  >k*7ILKflrfbC  « 

35  '^ï.hA.e  »  lD"7î.hA.I^  '-••  athUl  >  'î^  1  ,*A  »  <»•ft•^  «  ïl^.I^  »  ^H,  » 
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+«^  I  ai«ï  u  01(111(1»*  •  H-tf  »  nno»  »  ài^iF-ao*  u  fl)>,9"«"V<:'ii  » 

Ç*  »  hfî<J.ft  »  <DH«iF<n>.  I  A<C  »  <nA<C  »  a>'tAa>-f*  i  +liA  »  ^f•C  5 
'|.ft  »  fli+fl>A^JB  "  fl>/»n  »  <»«•*  »  i<:ft«  »  A+fliA^JB  »   (i'ifi.i  » 

ft+d*}*?  »  idft  »  y^'itt  »  f ^^^F  «  ïiA-  •  i-ainA^-ï  i  >,a  •  Kv^^'r-i*  » 

iïh  »  ïi*7C  »  fldft  »  Urt"»h  »  (!(»«>.*  »  ^H,  »  >i?°<t+fl>«h-  I  h(i\  »  10 
AjBîi't  »  >.«•  »  H+rhflAi*  »  ^C^lf  »  A<:fl  »  ot»A.<h  »  Ti'^H.K'fl'/bC  » 

>iChja  »  îu^y  »  ïi^  »  >••>«  »  jEftA-n*?  »  nAat*  »  nn^»  »  jBn.4  » 

•|C°?  »   hlilhiïih.C  «  'tOat'^  I  no»  »  ^i.JBhUft-  »  4'<50'f«  »  aotl-t  i5 
^CT^  M   làAlf't  »  '14«'>  «  H^flfl>«*<n'«  »  A>iA  »  +•*+>•  »  ûl;^>/»' 
hao*  I  A>iA  »  <Dfr*  »  Î»?°4A  »  Tfïl!  »  +IDA^JB  »  hAl/'t  »  CI 
<S.'i  »  ll^«J«'^<n»«  »  A?°'J^a'J  «  fl)'>Ç'Mlf<nH  i  A'ïH'Ç'ï  »i  fl)ï.?li 
r(li(l><C  »  ïiC*/»  «  ^f  +  »  o»'î7A  »  h'ïï  »  oDÎth  i  î^  j  y»ftA 
ID^A^il»"  »  H?hîlA-  »  ^aoti'tàù'ii  »  hlî^ft  M  ïiAi  »  oofffc.  I  (1(1 
iflï(l(l  »  rAiïli  »  K^^ft  •  h*«  »  tf-A-fl».  »  ourtiJ  >  ^h'P^ft  »  ïiA 
flidh.  »  yftA  »  If»*  »  l'b^  »  +h"?i  «  ïiA  «  JBR.TÎFÛ  •   +oo 
JBlIl«  »  ^ft-t*  »  di'BCoo*  a  Jttlao  »  ^ijRA  «  }i<7H.h'f)f/bC  »  hAA.<n»« 

»iOT»  «  A,^x-}a«  »  R.^ç-f  a  fl)flfl.y  »  n^A.  »  -tn  >  <tA7  i  tia 

CD^jn-n?'  »  o»A-^  a  «Djgï.'fcA  »  A.A.^  »  KSàiii*  »  y?'hX  >  MM 
f<ha>«4«  »  (liîrAo»^  »  Aa^ïi-fî  i  AAT  »  ^/îa»«P  »  >••>«  i  ua» 
<^»A.^  »  >,ftn  »  «--îp?-  a  ïi'j'î't.  »  hniLh-nihC  »  fhyc  t  xftoo 
j^7  »  flHïiiï  »  T'fiiYi't  »  <tAi  »  n>i'ï+  »  "ï'P'}  »  in*  »  "yt/** 

+h"?i  »  (lli<7H.h'flfh.C  a  af^ia.Ohf'  »  \t-ifOo.  i  Aa»«>i'f3  »  iAI 
Ti'MlA  •  JB^AT-A  »  bhr%irao*  »  çih  l 'tood^tfoo*  i  111*  •  i?./*»  %  3o 

A^*fe+  »  >ift^fcA  «  >iA  »  'J^m.  »  a-thrc  i  fl**:  »  h>c^^  i  >i'>h 

<n».rt.  »  *n.JR  »  aopdffao*  a  (DO^fD.  i  <tA7  i  f-C^Tft  »  ïilH 
KFtf  «  ooft^TflO'  a  OHÏ,*}:  I  Yiao  1  '}JE1JP  I  AhQ'C  »  lit*-  «  '^d 
(lAi*  a  flïhrro  i  ^j^JP  i  A<CA7  »  llfl.  •  »->7  «  y*Ah+  »  *^JB  a 
h"!-}  I  OflJB  »  h'HUxiïih.a  •  «DOdJR  »  r^JBA-  •  nhtl'tCM  »  4dA  »  35 

o»A.«h.  »  u^co  »  fr-i-ïA  a  oiflfty  »  /jn-fw»»  »  Ahiï  •  ;»•«•  »  (i*^d 


— h->{  33  )•«— 

AW-A-  »  A-flîi  a  (Dh'i't  »  i74«  »  Çffrd  »  îi?"«"V<JlI  m  fl)î,?"'M  » 

aoCthOD-  J   'RÇ'h   »  C+O   !   >ift<ro  :   07<«  »  iD*h'tî    »  îi'llf   »  >,yit 

T)  "ÎXL  »  lift   :-•   (Dhith  >  Oï.fti'  »  ft'ls  ï   ATIT*  î  o»ft.rh  »  >.'7M.h'fl 

//bC  »  H^uJB^AP  »  jafl>i  «  ^i'**  s  mA<:  s  ft*  «  CI'-  5  OttV  »  ab+A 

OA  »  nn*  «  ft^  »  7,"l'\d,K.  !  aoy^-i-i^  •.  idooA^?^  »  îiA  »  Â.jB<i 
lift*  »  »i<PA  »  ho»  »  jac^4»  »  (©«ft'fr'PflD*  ï  an-fï  :  ^nc  »  'te  » 

atVhao'i  I  lin(Z>-rh<^  »  9"îiO»i  i  hï  >  ai7'ft<i  !  Ohtl't  »  ft*  î 
10  'ià^-t  »  œaoqf^é,  !  HMo»  »  ACP  >  ûJ-ft^T  »  Y\f°m\  s  »l5jA«"fj  « 
^^  »  œva  »  Aïf-A-oi»'  !  aoti-\r6d1\  •-  K^^ft  s  AA  »  ««•flA'feï  i 
flC,e  »  rfiA  «  "?d0fr  »  ho»  »  JRdd^  «  «^d*:  »  A>t^<Î.A.lfrnK  ,  (go^ 
Al  »  7'ft<:  >  ho»  >  *^f  »  flAC  »  flJooTMh  »  hAUr^îi  «  (DUa  » 
«ftH»-*  »  HPhtiA  >  Aîf-rt^^nH  I  cDdlf-A-  «  'l'ftC  »  ?i..eiT^<n»«  »  hm 
j")  it*^  «  ?.7'flC  s  "iC  »  '^l^  »  +o»flAh  !  AftCftA.  »  7Ad^«E  s  Hi« 
*nA»  1  A^ï^  J  î»oD  J  Top  s  T.y'hnAA-?»  »  (dA^  ï  fliT-fl^i  » 
A"*  s  'Qlt:^  «  ipÇ.ei»  s  >ifih  »  î»^<:#.  »  A"*  »  iiin:  »  u>Çf  »  jÇ-rh. 

<J.?bA  «  *'(\è'M  »  Ah  «  ^7'flC  >  "te  s  fliflC-Jîd  »  jBJiAflJh  s  >"fch  i  *f.  71  r" 
30  ^ao^  »  J?.n  »  ^U'C*  '  hUT-C  î  jBftA-  »  aof^Và^i  s  ft•^  s   hCftl: 

fl>«ft+  »  f°f^K  »  "l-flîf  »  ho»  »  jRh-Tfli»*  »  oo;»ft  !  (Do»A>ftp  »  Ah 
ft«I^  »  fl>^^'el^  »  ho»  1  ao^if  »  ?*'«'<i  s  "ï-flîf  s  n:i"tu'  î  îiîjA  sî 

35  hi  I  n<t^^  î  ?i'7n.K'flrfbC  »  hoD  I  p.Yi.'i  i  ooi^db  >  'PÇ'î'  !  flijBR- 
^ihfliK  I  ^'^^^•^  s  lift  «  (DhoD  J  ja'î'4'nA^tfiK  i  i-<f -Arto^»  »  a>çp  » 

flhoo  1  hjB^îdi  !  'pfi0%   »   fl)î.r«"l<^  »  'VA<t•^  »  hrj?°^  !  +^ 
7A  »  *fe<:K-ft  «  û»>.^H  »  ffha>-C  »  '^'l'^rt«'  »  Kll"?ï  »  -Mf!/»-  i  ft^ 

>,y"tiOD'i;  I  hAAA-  J  Ç8.0»  »  flï^i,'^Hhc?  •  hfto»  i  'tao(D.}i  J  n<p 
^<i  «  ^•7n,h.  »  aio»ç*f<&  »  ^t»/**  •  ©«h-iî  1  >.?°^h'f:  «   na»* 

X*  »  XH,  »   o%rth    »  A"*  »  "ItoD^  J  aio»h<^  «    (D'ïi'fs  J   ?")i<J   1 

U^Çe   >  7t'iU  1  JR-ftA  «  >ifto»  !  OflS  »  yhC  :  m^h'U   I  i-^j.h.n 

35  )ifl»«  1  yftA  »  XP-CXA  »  :^JBA>  '  +o»em«  >  nr-nh-J  »  a>?i*  »  >,îii7 

Ahtfo.  I  IIP  :i  tf)>,?»'ii  >  ienh  J  Aoi'îi'fî  s  îiAA*e  «  ûlI^J•^  » 


<»'ï'h/*'3L  »  <«»«;  «  ouTIA  >  'f^Ch-fl  «  (D'tà^MX  «  7"ftA  »  >ifl»«  «  ttl>i 
'h-t  •  ^l(M^  »  •iî.P'C'l.ft  »  -^^M.  »  tf»îth.  »  >i/>h  «  u?  a  ath^Y  * 

flin(D«î,'fî   I  o»«PdA  »  hllA*  »   OT»JfiA+    »  îifrn^'>  «  XA-+  »   10 

ïtOD^A  »  iijKîi't  »  >.'ï•^  »  hn•l^  »  a»ç4'<5•^  !  hinji'fiih.c  »  «ik?  « 

(DC^^  »  h<jy'>  »  HCA.ÇI^  »  flhdjB'î't*  »  Ji^hllio»  »  ïi4+  » 
AdA  »  i-lLâr  »  ïi«n»  »  A^?"  «  fli7î"<^  »  fl>ïi?"a>.'Vni'i^  «  T'fi^C  i  ho»  i  1 5 

'hHai  »  o»*PdA  «  îioo  s  ja-î-oufT  »  (DJK^AA  k  Uii£.^lL(ntli,  >  fliO 
A(L  >  JBftAr  I  A*^dJ  »  ïi-îH  >  JBflJdîi  »  ï.?"K*l^  »  ^A  »  ^'>fl.^  i 
ft^îd^i  s  î.'in.K'flrfi.C  »  ho»  »  Klàhii^  «  £Dhrli+  »  dA+  »  ooR*h  « 

T->H°  »   fl>A^   5   hf/JT   »    hA"   «   (DJgrLAo  »    >7«iîi   »  hrfl^   »  J^JB   »   Jo 

aH>i*i  »  hoï-i^h  »  tDjBflAo  »  hYi'dfil  »  A?"?^  »  •T'rt.hA-  s  ^"î 
fl.+  s  ï.?"i  »  Wn  »  nh-J^  »  4-fl.rt*'  »  AflA  »  -nj  »  Alt-Ç  »  >,?» 
ht  1  ïf-AJ  s  >(L.e•^  s  nîl•J'tM^  «  >.ooîl  »  fi>.'>h<n»«  «  î»>.yc?+  * 

11'**  >  h>  >  îiïia>«'>  s  AhfliN  I  Jfl.f  s  Mot,  »  jBfl)«r^  »  4«A.A-  »  (DJB   ro 

V-nï.  »  a>«ft+  I  >.R.5'  »  îifth-  >  aiAjBJP  »  ?.'JII  '  JA^d  »  (Ol&K  » 
ïio»  »   J&^nhA>  «  HK^^A  •  fliflûiA;»'  »  K'^tt'P'i  »  +*<)'?  »  îi^ 

4^ft  I  flïi«^^l  1  ^*pp  I  th^'A  s  no*n  »  ih^  »  aiopaa  »  hA  » 
h'Wïi*  >  A"*  »  ctxdk  «  ïio»  «  fi"/d  «  HA.javn-n  »  n4»«-o»  » 

>ihn  »  ^7•^^  »  flii?^.*  »  oiîiftn  >  «a»©  s  if-A»  •  wi^*it-b  •  aw^i/** 

•>>  s  ï,yOfl.P-fli»«  «  >iftn  >  'Jh.Afli>«  >   fllh'Jft't.eU'fl»'  î  ADi-fe**"»-  1 

htiw  »  h*r^A.if<nN  ,  fl>hn*ï'Atu'<'»«  î  >i'j(iA  «  .«tav^  »  w-a**  » 

•l»^ft*A  «  fl,-pflD«  »  (DVtlfi  «  7li  »  h»  »  JR•M•^P•<^^  î  (IIIIHI.M'-  » 
p0l0D    I    jK»oflAtl0iNV.    I    ||<hA+    »    JR-flA    »    ao^iM'   «    A-fl>iA.  « 
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flfty  »  Tnn  »  ^it  >  ©c+i»  »  AA.'î■I^  «  4^  »  o4"flÇI^  :  auvu 

If»*  »  ^A  »  (DAltiao\  »  hAn  «  fl»Jî"ï«ifl  »  m  s  C?ui  î  h-i-t 
5  J74«  s  Jt-ÎMO  »  (D-itl  1  flV«  »  +fl>.Ufl  1  Ail?*  5  •ïT'^»*'  s  'T-'îfl.^ 

•tyin».  »  Aî,A-  »  A^^;^^  »  Hîi^flA  s  Rr  s  Hh"ïf<n>.  s  oj-î.*  s 

/t4«îl  »  •fl>ifl.  î  ho»  »  ^P'4»AT^Çft  »  rifliC;''  »  fiR*  s  ATf^*   s 

'it/^  i  îiA-fli  »  hXA   «  fliA.JB^hUA  »  fi.'ilCP  »  Ofl?».  «   0  « 

10  ïiT*W(io-  I  fliN**  s  n>.^4.  »  oiî.^  «  ûifl  s  hT'%ir*ao*  :  C^-fl  •• 

AOfljB-h  ï  ao'i'q/*'^  j  (DAhlflf?  »  îi'Jfl  »  frhfl^4«  »  n>i"îC  !  flJfl  ï 
^yilftn»»  »  >ift«^?  »  flAYftA  »  ?i?H  !  ff.fiHiil^ao-  *  ho»  s  hAQ^  k 

flifln   »   C>.^    s  a  ()(?<">'    s    £Dr'î-^fl.y<io«   î   *oD   j    flçÇ^    !   (DJBfl, 

^mttao*  »  Tfî*  î  tf-A-  »  9ÔC  «  jB>.H,i  s  ho»  s  jEîh?  !  îi^iLh-n 

rfcc  î  yftA  s  Hi«7Çh  î  a-thr"!  -.  ha-  ••  ho-i  «  HnA"?>?^  »  ©?. 

yil  »  î^AR  s  H-A"<n>.  s  Icn.'P'î  s  ûljBfl.A-  s  ^tt**  :  llM^Jllh  "'   fljB 
îi't  »  Û^^  s  «*  s  î^A-^  »  0C7^  !  4»fro»  î  î."ïn.h'flA,C  « 
ao       a»<>i'f:A  »  •>?«/**  1  oDft.rfi'g  '  i'Xh  s  a<:h'^  »  >,9°îi<ni.  :  iDh9°h 

7A  '  ^«P'>  '  nr-T-h  «  (D-tà^M  î  n^PT^  s  rftA  --  hTi"?ï 

+tlA«'   «   4«fl.A«'ft  s  ooR-h  :  î,9"i  s   ojtp   .   fli1«<î.hn*   s   mhrhhi^^ 
flïhi  s  OfLjR  >  fl-n?!  »  "7?ihA.lf<n»«  »  onm*  »  llAh.!:  •«    A*"»»^ 

^H,ih  «  iDî,?°ni  !  o»h<:  s  hoD  s  ja<hC  '  >i'J^7'nm'>  »  dît^-h 
H<:4-  1  fflOAIî   !  A,+hUA»  s  îifto»  s    nçT*  !  hi  »  h-h"? 

Tfî*    »     'il'P*    ::    fllAfl    »    •|«ftîiÇ    !     à*i   »    nfl,A<^     s     îiiaA     î     ^?a 

rcj»*  »  î."}*  »  'Pf•^  !  fl-fl/^fr  «  flln^H,  i  îta*  s  aa  :  c 

3o  >,R  I  h•^'7I^  s  di»*  >  ?.?"*  »  fl-flî.  »  hîioD<.  -,  ho»  :  a»<i  s  flA, 

T">i  »  ho»  I  A,ja4»fr'P  s  MH  5  07C  !!  fl)'^flR<-  s  rfiï«: 
h<^y  >  a>«7i*  »  flT.'?•^  »  «i^ft-  »  JM^  >  ai?,A-îi  s  ?.?•^  -.  AdAjB 


3. 


•  ■i»'(  36  ).«— 

>i^+  1  îV'flrfi->  a  ai0fl.'B-t  »  4.A.rt-  »  iii  I  JKa»-;h^  »  AAdA-> 
>.ft"i»  1  -flïhi^'}  >  A'fl>,  «  >.?"flï'}A.e3!.l^  «  jKna><h-  a  -ïn  >  'JT-/**  « 
ri>i'J+  »  Wi'U  »  «»n<i  s  j^-iil  »  JB<]A  î  AïiO»  »  Yi'il/*'h'  '  'JT'U' 

fl>ll'^•^  »  aolic;  »  hllOf  »  •flîiA  »  HA,JB^AÎ"  »  o»^«7/*'^  «  h»» 
Tfl>ôAflïC:i  »  TC  i  flJ>i?"«"t<il(  »  iî'A.C:  »  o»niJ  >  hrh^  »  a»Ct 
rwjÇ-Ji  1  >.?»7°Tfr  :  h'Il'^ï  s  llCh  »  f-A'Jft  »  o»m>  »  Vrà 
d.Kti  s  hïf  •  flUUBdllt  »  ïi^ï  »  T*y*^  '  <DA;^  ^  fll^A•^ 
'flX'rh'l!  ï  h>  »  ho»  s  ë  »  Afl)C:5'  s  Pil-tî»  s  n^A•^  »  rf»<ni«ft  i  hw» 
flfliKV,  ,  Aa>-}i'f:  »  (OCk  »  +flÇhfl>  I  «J'HA  »  ^T*  >  9"ftA  »  flOA 
fty/»î  ::  fl)(l^ft,•^  î  jaJi't  »  dA+  »  >.-*.«■  »  ARflfli  s  AV-jR  »  -hT* 
«■td  »  ^î-AA  »  flO'^  «  •î'py  ••  i-ftd4«  «  îf-A-  s  ip^^'g'lî  î  A4-rt.A- 

îiA  »  fo^^n*  s  Jin  s  nn  s  n*.  »  a+^^tl  î  (dôk  »  Hiu  s  +tiA, 

?"ftA   »  '(llb'/''i  î  fll'JA.e*  s   ^-fl.A"  s  htlao   .   fl»,?.-!:  »  oïl  i   4d/b 

«D-AH»:*'»  »  î.<n»«'i'|î  a  (oa  i  ?.rilf<n»«  ï  A-flh  !  fl>A;^  s  ll'flfr'V 

îiA  »  i-C*.  î  oo<5C  s  fli'llfr;'''?  »  ^^AXirao-  s  Ao»A4jR  s  lljR^n 
Vit  »  fcC"?^  »  (DTao'C  »  ïi'JH  »  iaxi-AOl»  s  MSi^U'ao*  i  flh. 

rfiî'A  »  hT'ff^ro  s  hîi;3<j  :  hç<î,ft  s  flJh'fl^'A^  »  fl^i^Â-ro 

AlP^Ï^  »  hi  s  hùn  »  K^lT'Cao-  s  o»»l*  :  ïl-fl  ::  fl»>iftïl 
*<n».  »  hçh  I  n'A  1  ao'iè.'p  \  ufà^Hi'lh  :ï  irj-f!  »  i-iLfir  •  o»ïl#: 
X-V-O  »  Vît/:  »  flanj,*  1  XH.  a  AïiA  »  ;Vf  >  ii^If «»«  »  Xfl»'h 
OlAîiA  »  Xfl>'Ji  »  lu^Iffl»*  «  h^^K  a  flïA>iA  >  h'P**:  >  h..eif<n». 
hh(M  a  (Doiun  I  7iA"?'h  »  iija;iAl»'fli»'  »  A</»ft•^,*^A'J  i  ilhf«» 
fliC4»  »  h?"flC  »  fliHjBonftA"  a  fliAfiy  >  flidh  »  >,?''h+'^I^ 
«••TL1*  »  in.  >  o»'Jil.*  »  A.A-^  »  '.f'H.-i  >  ^'Jft•^  •  ©Ji**/»  »  aiî^p 

.<?•^i  ï  >iA  «  ïiffo  1  fr'>%\'j  I  oiiiigrmfiA^  1  mi-M  »  -jw  I  iD'f«'"yff 


Vf-  ï  HP^l»ïA■  »  aomi  »  i'?"^  ••  aoU-tôùli  !  KT-^ft   «   ftfli  s  R.7 

5  "htloo  1  hJ^  s  o»'P4'»^  :  Mot»   ;   Jg'flj^^h  »  'hÛ   '-  jBftth4*   »  H*»-?.-!:  » 

athàc;  »  flJi/**îi  ••  tt-ff  ï  h'F/î.A.i>-  »  fl>^'n4»A'fcl^  »  fliW-/f  »  ^q» 
^+  >  «•4<.e-h  s  Mm»  s  flic4»  !  KrflC  '  ©"fiA*^^  »  Ï.A  s  'f'A.A  » 

'ha  »  i;A'>  »  HjB-flAî»*  î  fr*  !  tl^nôlt  »  n*  »  ^7/*•;^^  «  a>.?i 
«fîft  1  ^7-/*»  !  +h'^Î5.  '  '^o»Jem  »  od-j7a  .•  «fe<:K<]  s  a}<Ci^oo  » 
flue  »  oD'PdA  »  Ky  «  aUlà^ild  '-  Aia-t  »  xy  î  Ho»»?.'!:  !  A-fl*;  ï 

fl.A"  »  (DMCiiP*  '•  (Dflfty  î  hi  s  ^"F/*'A^  !  fl)^«*-î«  K  flinue  > 

90  Mo»  ••    JB<)•f]^fl^»«    »    AP4-^    »   ?ift<H»   «    7'fl4-  «   ïiïl^i*    »   flo^l^'f:   i 
A*  ï  ^^AXlfflo.  :  (Oao'ti:  s  hCîift'fclJ'O».  »  flflja'F  »  tOtiDiD  »  Ji-J 

ft.AP  5  dA^  !.-  (l»'Pd  ï  H^^rh-  !  ilôa-t  «  ^frrfi.  s  /foo*  s,  K9» 
7fl.c?  8  +o»jRm  »  •ferjh'fl  ï  fl>7'(l«J  ï  ?"h<î.oi»  s  au?  a 

flinfl»'?!*  »  ootpôA  î  7'fl<:  »  hii"??^  »  jBftA4»  *  AAo»  »  (DôcP  » 

mil')'  »  ai0»aiA  s  -ïn  «  dt^li,  ••  at'ha  »  "gHt?  :  hawt  »  is^ùxti  » 

3o  ho»  »  JBAJf?"  >  dC*  »  mH'>  »   Ai?*  ï  AhPC  s  9i»'C;t  »  ?"AA  » 

+A.rt  «  M.hW"  «  fliyflA  >   (D^JA-U*  ?:  Alhoiy  !  '^/^.Xo»  »  i7<J  »  AC^  » 

>.fln  »  ^^ùc  «  hii"?ï  >  jBftrfi4»  »  iiy»i4  >  fljRfli-j  «  oDftïh't  a 

fliAdA  «  7['H:  »  dC*  î  HKA•^Ç/*'^  »  rhCfl  »  fliA^.  »  rfiA^i  »  Krt.C  a 

:?..  h<:?"^  a  îija>.  1  AA^  I  iijBhA  »  vrifl  '  ïio»  >  ja^-ïc  »  rin7«,  a 


fl> •^T^•  •  oA(D'.vi  I  «.'j'i/*'^  I  H•^9•fl>^p  «  >iAi  »  uaoi.  »  ma 

n»/'t  »  »!<:?"•>  « 

78.  >  -ïJl  »  ftA-JiJ  »  îi'Jll  «  JB-riA  î  -flHA  »  -ïri  «  Î^R.*  »  nT-m»-»  I 

y»ftA    »    •l'flCh    ::    flirta   »   njfrh    >    ^flÇ'e    »  ao^h  »  ftA-^X    »   >i7H  t 

Aï^frc  «  aUtVn  s  oK  »  "ïa^  »  OïiOT»  >  at*  «  (DThrat^ieiSVf'  » 

0  »  >iA  >  PhT*  >  hCP  >  flin  >  TiA  )  ?hT*  '  ao'ifi,'^  i  fliIiA>i^  »   iT) 
^yir  »  HMrLM'-  »  'V'fl<«  «  (DïiT'fi^'hKIl  '  flïUfl  »  'l'fK?  »  fl>C+  i 
•fln«:i  I  Hfk,fl>Un*   I    îiA    »    «frKfi^    »  /*•»"?*   »    îiÇC^   »   AïiA    « 
^K.ao>  s  i7/*';^'^  «  fli^ï^lf  »  hC^O  »  ^FT*  »  od'î7A  »  flîf  »  flih 

iiuAoï.  )  aHih^i-  ::  flirtn  >  n^-rh  >  'ha  -•  ^i^  *  n7f  >  i^uiiA  *  qo 

fl>->i'l-  '  7'flC  »  Îih-JB  «  HooÇ^flH   »  JB^JBJ»»  »  (D'h't   »  î^ÇiC  «  «"A 

oi»-7«  I  fl>.fi+  »  -dJuB  »  flJA^f  »  ft*"»  «  œA^iat  »  ^i^AJ  »  >i?"û 
•flh.  »  Ho»  »  j&'îA*'h.  »  h'fl*A+  »  hT''M\  »  flii4<  »  fliJB^'i'A'  » 
îiA  »  pjiTO*  «  ùo  »  fl)jR*ft-rh.  >  *^e  a  Ani-J-lJÛ  »  i-U-nA-l!  » 

ÇT.  «  ft7^  »  îirro  I  «rojfh  »   AOfl.;.*   «   «t  «  A"?fr   »  Çl^ïk  »  h"fl 

ifrfi*  »  -vn  :  ofLjR  1  :iwic  »  tthoo  »  çf «"d  «  a>^l<h'^  •  dA+  «  m  • 

CîiJP.îPtn»'  »  A>.A-  «  hlilC^  «  +'ï/*'h.  »  ïiT'n-t'^  «  IH*  «  "ÏT'/*'  » 
ai0ii)h-  »  'V^"}"»  •  A-fîJi  »  hÇi^ft  >  aUD'th-H'i  1  A'flh    »    Ti'IC  i 
(D'H^nn^'ao-    »    flJ+Zl'+A-    a    fll>i?"'II    »     i'T'h.    »    fll)i'*^*IJ»'Oi»'    »   3o 
'PT'^  «  KflC  »  HjKi^.a»-  I  fl*  »  A>iA  »  +<:»lU-  I  OKVh  «  *+A 

Pao^  1  flïAîiAj:  »  '/"p-  «  f^rtp'tio'  «  rtriJi  »  nh-  •  -^n  »  h?"fl  » 

llli'l-'  «  h>.'Pr  >  ha>'6h9*aD^  «  >i9°Uf  «  fli«u+<.  i  hC>ift'tU'<n>'  u 
W-A-  »  AAQ  »  ilh-n^i^  •  -tu  •  <li«'Z  1  +toA*  •  (lû+l  »  IfûJH  •  T-n 


Tn  «  ttnii  i  K'tio^fL  '•  in*  *  7'nc  »  îih-jR  s  h4  '  ©An  »  ^ù 
C7«  »  "^n  '  cD^ît*  !  ^-flc  ï  iDp./*'oi^  •'  o-tth  ''  '>$\'^  »  H•^0flï>-  » 

0C7  »  ^T*/*»  »  aof^Yx^   !  ooAJl   s  A7^  -  ao^iôèi't  s  d^^*  s  ^-IIC   » 

fl>•^Î^A  s  ^nç  5  -Irfl  s  ao\i^  •.  Hflifr*  :  fl*  s  ?.A  s  maft.  «  oiïiA^ 

I.U-  s  '^^\-i  i  >.A  s  hftooR  î  ftoD  ï  nrtjBCfl»*  î  aJlK-Ç-Pon»  !  IDCD^A 
^•}  ï  offï.^'j  ï  ?,A  !  Â,jaoojBm«  !  19.00-  s  Ad  »  CîiR  s  rh.Ç+  î  idA 

jRA  a  ofljBïi'i:  !  (>A'>  »  «roith  !  tf-A-  !  nnAT"  »  ïiwç^j^  »  ida-^ 
iPrti  s  îifto»  s  ho^rîfrip  î  fli'PT  M  nhî^nîi  î  HUA-  ï  ?u«"i> 

Tifto»  s  +?iHH  î  fi^rùù,  ''  jBïi't  '  vie  s  flîiR  s   ll'i'ti  i  l*bP' 

f.'Poo*  »  AK^•flC'tI^  »  H•^h<)fl>  «  oh'l'flK  ••   Ç^'A  s   fl^i-îi* 
tf-A"<n»«   !  îiA   »  i**^A-  s  ni/*  î  o»ïi1    »  ï.in.Ji'flA.C  »  ^9:10 
ao'i<qp'^   :   jiOT»  s  OT»■}^/*»•^  î  ^«e^  j  fliAA-'P'i  s--    (Dao'iaG^ 
JB<:A.  s  Mo»  î  oo*PdA  »  A^ja  !  A'it/*'i  s  ipCP  s  ^"î^A  :  OU? 

«liP  s  Arhî  »  •nfr;''  s  *^îf  »  HHII.l^  «  'ï'n4«  »  >.A  »  ïi*»»  i  hCV  » 
35  fl>4"P"i"î    '  (D{l\  »  fllo»ft;h   «  (DM^<e  »   Stf"   1  fll'flH«'V  ï  'P*^M   » 


V.'V<:  »  riOA  »  «TLhfcA  >  llfliC:''  «  *hHa  «  <d«CAP  i  T-Ç*  »  <w»'*7A 
7f«P  »  >.ft</"  »    iC^li  «  JR<^•fl^<n»'  »  A*hfr^  «  A'I.P-C'£.ft  »  :^JBA.i 

UP   a    Yill'^'^  »  '^hA«'A   »  ^•^iAfll  »  >.?"»  »    *«■*    «    (Dao^h 

Ttih  »  tf-A^o».  I  fl)^A.ei.I^  »  ?.A  »  ja-nA?'*'».  i  A'P'fi  »  9"l^^* 

:ijBA.  »  ûi«h<i  »  aifr.e  M  fl>*n<:  »  tiAh.*  »  ftfl»-»  >  îi'jnA  »  jainc 

AAi  »  yftA  »  Ml.  «   îiftflo   «    't*ilV    »  îiO»  »  JBflû>«>i  »    y"flA 

U/i  1  çu-  j  ao^hih  »  rftA  s  "ï'PCf  »  iiin  »  ;i,jaitA-  »  nAfl*  »  +îi 

htlao  1  in4«  I  TtlfbV-  »  o»niJ  »  liyft'fï  »  ?">i^  >  OTfi+ddÇi 
h'F^ft  î  ft'4-^'î  »  tf-A"<n»«  î  o»A4jB  »  m-fl'^   «  <DA>niA  »  hf^^A 
Ufr^  »  +ftOiï  »  7ÎA  »  (DA-flO*  s  9">i^  s  h^^fi  «  fl^i-m*  »  û>A 
;^A  >  KAfloi»«  »  If^A*  '  aJflA*  s  fh?"C  »  ï.'IM.K'flA.C  »  "V-A^fe 

ifflD.  u  011  >  w-ft-  »  •fl'H^  »  ïiÇ^ft  »  (Dwà^^R't  >  o-n?!  »  +one 

Afl*  »  AhH.  '  flïhflP  '  ÙCP  «  flJAfLy  >  -t^'i/^'h  »  no»0->  »  Îi'ïH 

jRTic  «  hoo  »  hfdA  >  an*  »  'J7'/*'  «  A^p•c^ft  »  i^jEAti.  >  <:a 

nSllf^ib  »  -ïn  »  Cl-fl  «  ^^  »  HJR"fci  »  AAA^  «  «dQ**  »  >i'>H 
fdiO}'^  »  ^P-C^ft  >  ^JBA»  »  'h"?/**?!  »  AdA.lfrnH  i  JJ^AC  »  >i'ïfl> 
hH,  :  (D't"tfi  »  îiï^iU'*!».  1  ^IH-;!.  >  iii  «  hï  >  ho»  >  ^CA.  >  hltU 

h-Or/bC  s  ïioo  »  KM  »  o»«e^•^  i  ti-î-i!  »  -j?./»»  i  n<:«-h.-h  «  ành 

f.  7.3  r".  hhau^:   »   hit   I   ïio»   1   obJÇ-Îi   i  o»•}7A.I^  »  nfî'?'>  «  UA.+<h*Iin   M 
ao9:h  »  œùd  «  llîî'rfi  »  11'**  »  'J7'/*'  »  <:ho  »  ip^S/»  »  AAA  «  (»>. 

yii  >  AU  >  •^<J•^ln•  «  tf»ft+;»''>AS'  •  'ix^  «  f  ftA  •  «"/vajb  •  'iti-t't 

o»ni>  1  •'i<w*ft'hAdÇy  «  h'P^ft  «  <dA(I  •  (l«"^h.  •  hit  •  +^nih 
7X  I  i\ix  «  flnn*  »  'JT-/**  »  +Afl>  I  «-tiiiffliK  I  y»ftA  »  «-fl 


5  OD-M  s  'tttCOk  >  7.y4»ft-flo  »  78.  '  ilo»  1  ffl.fi  >  H^'^o»  :  7X  »  i^-ft  > 
îi'îflA  »  JB-niÇ-rfi.  s  'ïfl.lfflo»  a  AîiAi  s  l-R  »  ^Ti^ao'  »  flX-ï-d  s 
ÙM  »  >.ftîî  >  *+A-  î  î.y^kiffl»'  s  -Afr:**  5  ûiûAft*  »  h^^A.lffliî.  : 
aiaoi\ii'\-f-ao'  ï  njL<f>o^  '  "^n  >  fiT'a  >  7^f.  «  h^^A.U'flO'  s  athi^ 

l^'h  1  î*Afli»«  a  îiH,i  1  ?»•}«  «  JB1«'JBJB  »  ^0  »  /Jh-flF*  »  Î.A  «  JRR, 
10  1».  1  IRA.  I  A-fl^  »  ÛJ:i^7  »  d,i:ù  »  <Dn;h'f:  »  hT-'h  »  hft-^ii  » 
}^A  )  htitm  i  K.(l^ih  >  ^H>I^  u  h^^AA  >  }.A  >  i-AAlh  «  njs 
îi-t  »  AA^  »  f KhA-  »  wAtl-t  '  i^Jt't  a  an*  »  h*  »  ho»  »  6A<D 
C:^  »  oDPfl.'î'  «  (Dttll'i'ti  s  (DCV  î  Th  »  îi"in.>.>  ï  A,PA-ft  >  tiCft 
*ft  I  a)'^0Da><h  1  ^^-flA-fi  a  n-M"}*  »  flïCi  »  +*PK  >  ^^^  •• 
ir.  «D-Ph  ï  -ÎT*/*»  »  lAOh^Ç'ti  a  îiy«"î<i  ï  -Mi  '  h^M.K'flA.C  s  JB«J 

Af-  »  Ain-fî  !  oct  s  (dc^  ï  tro'gïi  »  Ahcfti:^?  i  flXDC^î-  «  i*»» 
a^^  :  AOAfl>«,e'>  »  h*^^  s  fliKo^-î  a 

«hÇ  »  ïio»  »  îift+;>'flK  »  hli.  »   'HH';''  «  A-flîi  î  Afr^  *  fllooAAP  ' 

20  lfh?°ipnh  s  îiTI»  î  >l•J;^)l't  »  AA^   a   (DA.i(D  :  éq.*P  s  aoti-tàd 

Ç*  s  hÇ^fi  I  IDA-Ah  1  îi'lC  s  ?iA  »  hao'i.'}  j  ne-flïi  «  ©«CAf*  '- 

va,  J  AdAiIfflo*  s  Aîf-?"  »  l^hA  »  Xf'CXft  »  (D^if*  »  ho»  »  ja^iflC  ' 

o-nîi  »  ?"ftA  »  KM.  a  fliîiyqi  »  <h4  »  fl>7'n<:  «  p-ak  »  fll'^^'^A•  » 

on.?  >  *^A  »  (DÂ.'^flh  s  7X<n»«  J  aoAiifi,  >  J^ftïi  s  rhA*  »  W-A-fl».  s 
a 5  h'ittA  '•  STP"?  s  6?.?"ilf<n>'  a  (Dîi?»iP4Î,«e'h  >  •}7'/*'A  »  ïtA'th 
r-A  î  S>.?"ilf<nK  »  Xid{\  i  njah-t  ••  AA^  «  K?"ii'm  »  hW.  «  htlao  » 
A.flX-ihi'  »  AA^  s  n^ilSha  «  IfirCA.*  «  (B^'PCfl  s  -în  »  Ï.A  » 
jaou^^  :  ChA  a  îiî^ft-'tij  ï  Tl^+A  »  +fl«4.  J  tf-A"<i»«  s  hJf?"  » 
lifl-^>  •  >7;i<n».  I  Adif^y  »  hoD  ï  jsnh.  i  -în  :  -}?'/*'  »  Jt-ill  ï  f;* 

3o  /"ip*  »  *^oD•^  J  flI'fiA"7•^  a  <Dna><7ii:  i  od<p<)a  »  in*  »  ^t*/^  » 

o»A.A*e  »  lilK  «  4.A.ÏI  »  nd»«-.e  «  (oVii^'Pl  »  7'fl<J  »  QU?  a  na>« 
>,i3  »  oD'pAA  »  »i<:y^  >  nh  >  hH,  1  "tn  >  Aïî  »  (D-t^iia»  :  fie 
f+  »  KfiAw-  >  >inrj*  »  tt^  «  oDrf,<5 1  (D0DA'^M|t;A  » 

3.)  O.Jft  a  «Dhrhi*  «  AA+  »  Afl  »  AT'Pao*  »  A/hlI'n  »  ïi'ïll  »  JB^'+rhOl.  » 
n>.'}+  »  hl/AC*  «  "J-fl*;^  »  nrfi«-^  «  no»  •  Kp.**t\  a  hah/^Yi  « 


.(  42  ).«^ 

>.*  «  «</»•»  »  iDiiy'ft"ï<:  »  flïun  »  o»«eh  «  ?k<^«w»«-ï,  1  «l'A*:  I  ;h0«  • 

fl)M'»iy  »  rito-Mî  »  tfo*pdA  a  Jl'H'J'fîft  «  h*  »  >iïïfl>''J  »  AtlfliK  I 
IfLf  «  Mo»  »  ^JKChdï  »  T'h'tX  »  >iy'>ih^->  »  >,ftïl  >  -JlDdï.  »  ïiî» 
«•<:  »  Aft-.?  «  >ifto»  «  Hdïmifl  »  >i«7M.îi-nA.C  »  a»-îi*  i  ^èJ:T  » 
A*  »  ifV^'tV'  a  mii  »  ^'ïfl.^  »  OiiiD'i  I  •nH*;*'»  »  A'^ù^^  » 

dA  >  rfiPjR  »  ît?M  s  .eft'hX'ïd  »  J7<:  «  ai«-,e  »  fliflup  i  7'fl<:  i  ^-ft.»!  a 
(DhVf^'hK  »  nOA  >  4'fl.ïl  >  +'ï/*'h  »  ^^Afr^  »  (DdiK.^  »  A•^»lA 

^f•c^ft  »  imS  »  k-m^^ïj^  »  tiao  i  ja/^'^d  »  y'/t*:  »  a»-^ 
<!.^  s  fiA.ç  »  ne  a  ûiï,?ii  I  UA"  >  ur  >  A.i(D  »  l'tiA  »  ^f«c^ft 

oo-tC  »  CîiA  »  AhH.  »  htlao  »  h>,0D^  I  tiao  t  K.i^di  »  Afl*  »  hT**i 
aoq    u    i«p  j    -t^^ao  i   AdA»»-  »  ^A   »  ooTKio-C  »   HjBfl  »  H»l<:? 
"in  î  Afl.8.  «  JBfll«-4»  »  a>«ft+  t  «7^  I  H7'fl<:  a  <DJR7'0ïi  »  ^'^V' 
^n  »  C>.A«  a  iD^flJCfr  »  ^o»?»-  »  ^n  »  «■"7l^  a  ^Aft^-i  »  JBftA- 
HjKAAiA  »  AJB<L  '-  T-Uttt^  »  Afl.».  >  JBiD«'4»  »  at  a  >iA-  »  Mi» 

•fAî^fli».  »  fl'ij  u  îkftoD  a  i^p.  »  î.-iM.h'flA.c  »  nno»  »  7'fl4 

f.  73  N°.   ne?*?":  A7fr  a   flina^îi'f!    I  OD'PAA»  oof^h^  »    ïirîf*P   »   îi'ï+ 

htt'ih  s  oD'P+^S'h  »  îi-in.h'flrh.c  »  flJipçjR-h  I  î'^ac  1  «Ile? 

fiou-t  »  XP-CXA  î  flih4o»'>  ï  î°ftA    »   in*   »   fl>A^  »  "ÏT"/" 
«"«PÂ.   a   tDllOhh't!   »    OlC:*  »  »l<:?"^  »  7<:<«  »  W-A"<n»«  »  A-nh 
T'^Ji  »  ;^A•^  »  ««iieft  »  îi7<5W'  a  axDUO*  »  RflA*  »  H/^^-A  1  Ad 
A,lf<ni.  1  h-n^^AI-  »  ûih'P^A  »  fll*R.;^i  »  nhllll^ao^  »  fl»llO« 

îihA  »  tDaoo/:  a  >,ftn  I  ît^n*  »  »^A•  »  ^l•^'^  »  no^ï!*  i  «dc:* 

Ai  1  A«r.e  «  iD:>lLG  »  ©G:*  »  li<:9"^  »  WU  »  UP  •  >.ftn  »  noA 

Ty*-?»  a  (DttùA't  »  n-nn-n  »  ii+xfl»«h  »  a*  »  Ti^ml^  »  Kvfhti 

n.*Ç  »  II7A.A  »  hh'l-^aoCP*   1  A'Î'V^"»^  >  rftA  »  «ll(?  »  fllA+ 
ft-'J^îA  «  iDA't  »  «Ht?  »  htw»+  •  Xf-CXh   a    fli>,y»«"t«:'M  1  +'} 
/**h  »  >!?"«•#:  »  ?"h/:.rnK  ,  «»-ï7A  i  ff«p  u  fli;^j:">  i  A+hA  »  Xf» 

C'i.ft  >  niiS  I  h'ii"7?F*->  »  fliA^'V/:->7-  •  ttto^  •  .*J^•>•^  •  <©>, 
T"\i  «  nx,*h  I  ff«p  I  7-n<:  »  ^l•^"?l^  »  nn«ïy  «  y«-#:  •  x'j^i-fl 


u 


rini^ao*  t  y»ftA  »  îi<n»«  »  ^1/**^  «  o»yjEÎ"'î^»  »  (Dooîk^  »  Mo»  » 
JB<hC  »  ^î^-fl^f  »  ïïao  I  ja^<!,h<ï  :  ?°ftA  «  «hCO  »  fl)JBft<h^  « 
atmi^-t  ï  «h^^-fsA  »  >tfto»  I  M  »  JB-flA  ï  ThaoX  »  n-hHïlt?  »  ?"T 
1,.  aeao^  1  H?^]^?  »  Aàlh?  »  flïAdA  »  hO-f  >  f;i'B4«  »  o»X.ïi  »  -ïfl  » 
h+«?P  »  cD+iSn  t  -ïfl,P  >  hJ  »  hdïOhC  s  •tftU'fl'x  1  fl>h4'CflflD«  » 

©•h*  »  rint^'t  »  *.<:*  1  ^y-f]^  «  ii-tA  »  y-ia<-  »  -T-rroftA  « 
?"^a<i  »  >.'7n.ïi*  »  Kfitti  »  hcft*ft  ï  AO  »  mi;*  »  :5'fll.ît•^  * 

i5  î.ïiA  »  hao^Jiah  t  rnoéiK  »  îi9"A"ïjB  »  ^n  »  ?"frC  ï  AïA-flA  •• 
/*»;»  s  fl>î^a>«^  I  w-A»  »  :iT**  i  >i7H  «  jB-nA  i  ^ï^  »  -ïtlf  «  W-A 
hin»«  »  tH^t  »  aihth^ï  »  ^C  ï  IDh*  »  h*îCih<n»«  «  htiao  •.  p<pu  » 
M  »  ai^ih.^  1  A-nP  ï  fl>^«ihn«  »  diC^-h  s  AtÇfth<n»«  »  hClh^ 
f t  »  IPÇJB  »  ffl^Cf i  »  *A.A  s  a»«î.*  ::  H^+  »  JBo»ftA  »  T"n(i^  ' 

90  Tl'î'f:  »  'J7'/*'  «  ^ai.1«  «  A-fl  »  fli'flH*:'.  I  '14,^  u  fliflO  »  n»<fi  » 

-in  >  fL%  <  rfrc  »  onjç-jk  »  rfiCfl  »  Mo»  »  jB^+flA»  »  nA7  »  *nA  » 

HJBJ^A-  1  A*nA  »  ^T»/*»  »  aih4*<:n  »  tf-A»  »  ooç4»^•^  »  HJB^A-  s 
A^T^  «  fl>flHho»Tf  1  «ïoc  »  hil^à*  8  îiAn  >  T-Oh,  i  fli<^fle  s 
h+«ÎU-  »  ttaolit  »  Hth<iP  »  A"*  »  (Dh-fl^  ï  -W  »  "ÎIKC  »  Hh-ïa<:  •■ 
s5  A»*  1  hoD  »  }i^^«  I  tl'P^  «  <D(D^A  s  Of  »  n*iA  >  AR^  »  nç/*»*  » 
IDnii»*^  «  '^hH'lhà  »  nh^<îflfli»«  :  A?T«/»*'  »  iOA'il/*'^  »  Ah»/ 
Hï   1    (DAiD^tlT   »   «flA-feÇï  »  (DAH-âfOo*  »  o»%^^-}^   »    (DAIf-A-  » 

Prh«  »  A"A.  »  ntDoa  »  o»"nih  s  AU?"  »  iDoift  »  do-n  »  h?  «  ah  » 

JB<&JB  a  K?";ii.  »  Hh^4n  »  Alt/^  »  fllA?"l/*'i*  »  Hïio»  »  hAQ 
3o  A'>  »  *K"P^  »  flKroÇJtÇ  1  'I4.yi«  1  o»?hC  »  «Ddtf-fl  »  (D-lt'ti  «  Ah 
«TTÏi  I  tDAOhtlT  »  «flA-feÇT  »  flJtf-A"  »  nOA  »  ««««PAA  »  îiAfl  » 
H^oiun  1  TSA^^I-  »  hT'OlL^  »  >.fth  1  Ih-ti  «  >iftni  s  '^•nWA  « 
hAn  »  îioo^^'ï^  I  «fr^y^  «  Hv-flii  »  n'^l^  «  coh^^AX  »  fl»un  » 
nhai't  I  AAi*  »  o»mJ  »  f fflBjBfl'H'V  M  îiA*  »  itôpao- 1  A0o*^7  »  fli'ï 


tohAHA  •  ^^V-t  »  »M.îll^  >  'V-flïîflD'  »  ««çif^i  i  n"yl^  «  AKf  ') 
l«ïi.  »  fliAa>«/*"P  I  -flA'feÇï  »  IDAIIOA  »  o»*PdA"T  «  fl)Uri  i  Hhw»  » 

hAOft  »  ûioB'i^-'i'  «  <»n;)i'f:  »  Kfao'wn^  i  nr/»  i  a,cfi  »  xa»»  • 

jBm  «  jBftrfi4»  s  '^A'irL•P  »  ïi'HI  «  jBJir'^.  »  fl>'J7«/*'i  »  '^o»JBm  »  10 

*^<TL  M  <Dî,?»«-'V<^  I  rHA  »  ^-A.»!  »  '^'J/^h  »  ïi^jç?"-!)^  î  Ho»  » 

JBrhC  »  îf*?  »  >.fto»  «  T-T-Ti  »  d>«>.'l-'  s  A^*fl  •  Via  »  >•?"*  »  ;»A  K 

h?":*  '  A^ft•^4.•*?''l!  >  hç^A  >  14.;?*  »  w^ue^iAo-  :  ï.yH  »  ©un  » 
jBftA*  ï  na»« îi-fï^  »  ^H,  »  ^^o»  î  ii^h  »  n-^îfc  «  Tfif-A-  »  u•n•^  » 
<hCfl  »  hJ  >  ny»h<;  »  i^co  »  hcAf^A  »  «?î.rc  »  fliAn-e  '  aa 

A,»-  »  AA?"  >  JBf°At?  »  fliJBiPOA«»  s  ît"IM.>»'flA.C  « 

{\V^  »  (D;^A.£  >  IDC;''  »  l)<^?°^  »  dT^  »  Ho»  >  ooAÎTP  «  PA  » 
A9"fr<:  s  01^  «  iDAfty  »  AîiH  »  ahti')r  »  If-A-  i  hvr'i  »  o»^"! 
/*"(:  ï  ho»    :    JB^P-flh.    I    fiO.'P    *    "UThé»    '  Û>»i?"A<C  »  COMxXi    » 

T-ir?"  I  -ïn  »  iich  »  f-rfi'jfi  »  (dm\  •  i-hA  >  ^f•c^ft  »  HTt  * 

ixdiA.  »  AT"  '  (DM\  »  fi-hi^^  «  flijf  I  /l'JÎ'  »  ïio»  »  JBÏ^Îfh.  »  tf-   >5 
A"<n»«  >  ?°ftA  »  tf-A*  >  u'<J.*B+  >  tJ-fl^o»*  «  fliAfty  i  •h'ï/*'h  »  "UT* 

fliAO  »  flJî'A  »  fl>S  >  <:»ïfl<n»«  »  a;ïa  «  u"?^  «  cDdoi^  >  o»a. 

hao-  I  WA  >  9°^<:  >  9"ftA  »  hAUî^'tlffl»-  »  eaS^^^ao-  »  oih'^A'l: 
^Ifiii»«  1  fli'îTh-  »  'PÇ'h  «  'în  »  P*hfl^<-  »  ïiftoo  »  o»Ah  «  hAUy*  3o 
'tifflo»  »  a>«ft'I«  »  tf-A-  »  o»n'J  «  fli>.?°'(ni'Ç<n».  I  AhAUyi»  1  ^.JP. 
•7'<ihjB  «  A?"ftA  I  ïlAh.  »  fll>.y'A(h'n  »  n(\C  «  f <hfl>«<«  «  >iJH  » 
J?.>«-h.  «  ^lAW9«•^  I  A<C  »  fl>A<C  «  ïir/»  1  jRChlh  »  -Ff  +  «  ;JA>.  « 
KS^tcoK  >  î"JÎ"h-P<n»«  1  AH«»rti*ll   »    u'a.'e^    »   IIJP.hM'}«P   »   AV 


•flH«:i  »  HhAfl  »  TA*  '  îifth  «  h^ft-tU'o»»  «  fl)^«fc*<n»«  «  hAO?" 

+A  »  ;u"ÎW«ih-  s  M  s  R.77P  »  Mlhrit^tn  •  ait»?  --  hnirao-  » 

5  hflXl  :  A.mPC  s  (DRVG  «  iDK.«lhé:4'  '-  ïiiah  »  'V^«ï'î  «  flUi-îil  • 

jB^oDfflh  j  î,î"A^'^  ï  "lVé:if  :  hAU?"+  «  n:>S^1Pao-  »  *>î*T^  « 

'^'V<:h  »  >i?"«ït  >  lïZft-*  «  fl-flh  ï  U7CX  »  t/*'h'  s  HPhh/b'fl»'  i 

(D'^f/b  '-  U't/^ïi'ÎOO-  iî   (DhT'iiao  i  (DÔii   »   iP4  »  hAfl  »  ll7'fl<J  » 

10  OT»v.jj  s  Hno»7i  »  ^p.à  »  ofl.f  »  nu>Cî»'i*  »  p'i  »  ?u?ty>iftAr  » 

(DK'i^T'iiCh'tlSf'i  :-•  fi-flAÎ*  »  A>t"ÏM.Îi'flA.C  »  hthC  »  fl>AO-A  » 
7fl<&  >  ^Î-JBA  ï  n>iK  .  aoiudk^  »  iPCfl  »  «"JIA  «  IDflah'îi'lî  »  «toTM  s 
7-0*^  !   rh<J.rro  :  flTîfr  »  fl^i^   «   Tf?*  »  W-A-  *  liïC  »   hï   »  ttO 

7'fl«i  >  ?,?»H  !  7'fl<:  M  <Dq;h'f:  s  hA-fli  s  o»Ç*^  »  AHhC'^  ï  J7<«  ! 
Ilïio»  »  ojVCil't  s  ïiAUy»"^  :  iD%ahP't  :  h^ï-flC^  s  aihî»"?^  i 
(Di'^Yi  i  'flH"V  î  OïC*  !  fl'^'flC  >  flJfl,!/  ï  îtfto»  s   'l'A-A  »  T*   « 

Hhon'H  ï  i7C  »  't'fi.'ao  i  7R  i  ^l/aft.  s  ai0»«]»^'f:   ::  «Dho^V  :  7'fl4  » 

3  0  ytK^oD  s  atinT  ^  ti***  »  if-A*  »  M  »  floipc*  «  ohài^  --  ^oo^t  » 

+<roJBfli   s  îfP    »   fll>.?H  »  VtP    »    fl'PÇ^  s  Afl  s  A?°0   s   ?"JVh+    » 

;»A  »  -in  »  ff*p  î  fliti<w»  »  "ïu^xi  »  îi9°*Ai«  »  11'^  '  hAwri'  « 

Ahn  »  ^JBA-<nK  ,  hï/3f  !  aiA-fl  «  ïio»  *  fi.ùith9*  »  Afl^îi*  »  PA  m 

<D>,yqi  I  a»<:  »  fl"ïfi7A  '  (odrinp  »  îi?H  »  jRflidî.  »  o+n  »  ir"?  » 

yftA  »  roc^ll^  ::  tDùil  »  CîiP'fl»»'  *  K'tOùti  »  yftA.lffli»«  »  1-^ 

^ft»  !  hA  î  7°f  »  >i?°^fr<ro  !  7X<n»«  «  flïAfty  »  fc7^?»  »  fll^+A-  » 

3o  j^riif-  >  'flH';^  «  flJh'flh.  5  AA«î  «  flAO  »  aa-tcao-  I  hOifti: 

iroo'  i  HPhriA  î  o»mï  '  A'^lji  >  ï-flïfl  ::  fli>i9"^'ï4'W  »  ^ï-A^C.  » 

T-irr  »  A^ft•^'n*^+  »  ©'îA^*  »  hTi°7ï  »  HCh  «  f-A^ft  >  n»»  » 
3.)     ^.rfri/i  ï  1IÎ:  »  7°^«f  :  we  »  >••*«  »  jbr'jA  «  ?»«"h+  >  «hCfl  » 


en  »  >.'>«  «  jB-flA  1  Çl^  I  Vwjç-y,  i  nr^Ah?  »  KSf^tiVlh  »  -fie  1 
,*A  «  ouH'tVf^ft  »  ai;k.jKaiAm«  i  il?  *  AA-Çy^nK  i  ii<f>/ii>i  „ 
(DiiiD'M:  »  tf»«PdA  »  o»«"h  «  !l:^•fl  »  >iy*h+'^  »  diCa  >  nja-riA  i 
v-t  «  rhcn  «  fl»^H.  •  r'^h-t  »  in*  »  ii^n  *  oacd.  >  *h«ï  »  •> 

Jfa»  1  "ï-fl*  «  jR>i't  «  ùA^  »  Mo»  »  a»^«fe  M  (Din-t  »  t):^rt  «  Cïi 

7^1  V".  p.<iiK   ,   ^•}7Jl,  I  <DA<ha><f*  1  AU  i  ^**C  M  ÛiyftA  »  Oh-ïi*  i  h 

;l"n  »  ao^h^  «  "?>.?"^iy<n»«  »  Alf-ClA  »  ^î-JBA.  »  ïi"*!!  »  JR-flA-  ï 

^f•c•|.ft  »  if'fi./h  »  -ïfl  »  j&ftrh*  I  îiftoo  I  +ç^*  »  nh  »  '^îiïia» 

ou  »  h>  I  0o^4>^  I  htl-tPiïh-t  »  A-flï.  u  (Dh'in  »  r(ha><C  i  R9" 
us  «  n^Ti»  »  fifr  »  Ad  »  flitih  »  l^-'ï-MA  »  nffA  »  ll;^•n  »  HWt 
«hXL  »  ihCn  »  hltt  »    JBo»a>'^  1  HJRft  »  MooTI   ï  "ï/^h-   »   ïtiiP   »  «  ' 
h^^AP  «  ûiÇ^-R  »  A.•^  »  ôfi  t  HOA*  »  nOiAP  »  oom*  i  A-flO*  i 

rji't  »  fl»*^  t  •flï.A.^ei  »  (DRt^?  «   '^id'ï^tiflO'  «s  m 

lîi  »  •»?«/**  »  C14«;i  »  A-fl  »  7'n<;  »  A"*  »  tf-A"  »  Hjaft  »  A-flïi 
A.'fîX  »  <DAJ(i^  »  hu**?  >  A^rnK  «  oiar'h'f:  «  AA-Iffl»»  »  aTld 
Cao*    1    h"? Aï"    »    flihT^h.    >     Aj|Bfli*<n»«    i   (Dia^^ao*     »    h  au 

"*y  »  <jAf  »  9°h^*p  »  in-fs  1  ii'p'  »  n«ï*^A  »  aKft+  i  fl,+  i 
(ficn  u 

fliflaH?,-!:  t  0»<pAA  >  «JftA  »  Afl*  i  AMl'^T  «  JBftrfi^  «  >ifth  • 
hoxAh  «  îl?°^l#.I^  »  ,*A  «  ifjB-flA  1  A.jBRa>«h.i  «  X'iïi.ïiP  »  Jifto»  » 
UA">h  >  Ti^cu  »  (DK^TÎiït^  >  •\(i?  «  ïiftoo  «  ;i.^4hft*i  «  am  ^3 
•>+  !  A'Tt/'  »  *^  «  Afl*  •  Mo»  «  jnAHA  •  'hh'b  »  **lJB»*i  »  +ii>T 
JP-h  >  nj-fs  I  -JT-/*»  »  Î,'JII  s  jB-flA»  »  (!>••>+  «  «'t  «  ^A-  I  '^ïili  » 

A.-ThiCtin-i.  »  tf-A-  »  .*Aïl  1  JBo»ftA  »  ^A  «  *?•?•>  I  H7k.JB^Anh  » 
ipÇP  »  <D>i}hr  «  IDA,? A?»4-  »  IIJB-flA-  «  mil-t  »  A*Tt^*  «  Mn  i ' 
Ci  »  T*7A  »  ^A-  i  a>'*ld'*lh  «  h^I>-  «  Oina^ï.'f:  I  oi»*PdA  «  hfl»  » 
u'AAl^  »  AfliC:!  »  <h9"A.  »  M^i.  »  ïi'ïfli  i  irjls  i  'JT-/**  i  ^0.+ 
t^'J  >  Mrh*PC.e->  1  le  »  catmte,'l'&  «  A-flïi  «  >«.*  «  Afl  •  (Do^'t?  i 
T^naa  >  A^A.l^  «   AAr  «  JRÎ^Atr   •    OiJBiPUA»  »    Ti-Ili.hO/fc.C    « 


/**i«  «  nA^^A./nft  »  flioftO,  »  jBihfr  I  y»flA  '  ;».*  '  P*^^  »  fliKfl 
3  ^<^  »  ho»  s  jBiîî"<n»«  s  i7<:  s  dC4»  »  flHÎi'lî  s  JB^hH7l  s  A'ÎT'/*' 
/f*i  s  ^J-flCJ"    s    n*^*^    s    !hf.ca'U  îî  nUMoD'H  »   i7C   î  <h4. 
fllOX.ai<n»-  s  'ïfl.l^  s  +Ç74«  s  HjB'^i  »  fl>HjBljRft  «  (««Ti'fît  :  tt-fl 
JJA  »  hlT   »   oo1«<:  s  i7d  a  (DA^^Tao^  *  i7d   ••   îi'îH  s  eAa»«4.  s 
ïiA  »  A.*  »  P»^^  ï  jBrt,A"fli»«  1  n*fl.ft  ï  II.hf  »  JB^fll7H«  s  A.+  '- 

10  4»froo  s  ïiOT»  «  ;k.jKaiAnb  «  -dP  s  ^A^AIk  s  aiXl  s  aj^u**   ••  (Dthl 
1^  s  fliïf-A"<n»«  »  o»4A*i«  »  Atl-fl  ï  fl»îi?"«"V<:'If  s  h*  î  îi'T'fl» 
711  »  0*ft.A  s  ïLhlf 01».  »  (Bni't  î  -AZA*»  s  iiJ»»on«  s  A*fl.ft  s  fliA 
h;>C  8  Thh  î  îiA  s  A.*  s  f-^^  «  flittî4,a»<n».  :  A*î  «  aif-Ar 
*7C  s  H+'r7<J  s  ^uhOjBPfl»»»  î  KA  s  JRfl.A?'<n»«  I  JBh-7   ••  tlMo» 

1  )  "î'fl.A-  s  n-t':H  î  <£.î4<n»«  s  A"*  a  fl>HA.1'Ç7<:X  :  flJfth-  »  A"* 
(IHhoo'H  s  *7C  s  ARtn»«  s  mHi*  «  Vi,If<n»«  '-  "kTâiVl.  '-  (Dh^'bT. 
atMl^  s  îiftn  s  h«Iiï  s  fl)(»«ftT  s  «flA-feÇï  s  fflflOA  s  OT'PdA 

nîi'}+  î  *7H^  s  jBft  »  71?*  s  in-p*  »  AA"?«e  i  hs^p*p* 

dfr*^  s  n7l?•^  s  IH^  !  hA  s  JBÎh?  s  A-*  s  îifth  s  ÔA-h  s  T** 

rtià  s  M^r  î  #hA.fl  »  rwihft  î  H^flmf  a  (DnR-<h<  •.  «•r'fiA 

OlDC:!'  s  ï<hA>   a 

mùahii^  i  (DC^  •'  »i<jr^  î  hd<îA  ••  ^Ia»  s  m'h  s  ?7«/^  •• 

30  «^C  »  «i*/nC  s  ^Of'di  î   7»  s   (D'fli.U   s    AthÇ   s   U'ÏP    s    «7071   : 

fli«'4.P  -.  AA.Ç  :  A^A^I^  s  AA^  ••  jB^rhC?  s  flJjau^UA»  :  îiin.h-n 

hoo+  1  f'diiti  s  ma-n  î  ar'tià-  «  fl>ij''ijB^  s  n^^^n^  s  aùa»v  -. 

A\r  »  fi.rdt£^  »  oiJ&u^UA  î  îi'7IJ.MlA.C  a 
3o        amo^îi*  î  OïC:''  s   irhfl.  1  «roJfh  »  M^T   s  rfiA-fl   :   -tn  s  h7l 
<^^  ï  jaftrh*  s  flii7(?  »  /ï'A  s  tt^  1  Hïf-A'};M^  s  Ç4»C  '  tBù 

AT*    a    flJ.Î.'lîi   :   hiPiP   s   •h*'flA«"P   s    H'Pux/h    s    7}r   a   IDAO  s  JB 

ftA"  î  ÇI^  »  i*ai.  »  ai«î  »  ««ihA  »  oi^flnHh  s  nnm»  :  •tatnit  -- 

«h«î  s  (OK-bï  5  flï;h?Ç'>  !  fllW-A^fliH  j  0oA/h4>i*  î  All-n   a  (D-h 

35  *A  »  hfti*7«"i^P  »  >7«:  ï  îi^JH  »  JB-flA  1  îfloo  .  fliu'A-A  »  JBh-'î  a 

fl>«îi'|!  «  Afl  »  T-T-h  «  h<w  «  JR->tn»pT  >  "tO  '  <h«'A  '-  MAh  s  o»AÇ 


dffi  «  ïihïi  »  /?.A.Jt9"  «  i,*«  »  AA-Çi»-  »  AjftflïÇ'B  a  mis  *  ïf-A-  i 

r^  «  «rojfh  I  -Vn  «  ll'J'Iî  »  •»?•/*•  I  H,Ç  «  I/JB-flA  i  ffoîth  '  JiftAV"  1 
"ÎT-IP  «  hRA  >  llft<n»«  »  «roAwft-  u  a)(D<}i'|}  »  ll*1'A  >  Ofl/ft+  » 
/h-tldtfiK  ,  A0»AAiK  »  (oK^^dd.  »  Hfl  1  fto»  «  ipçe  >  n>7R  »  fl.*  »  .) 
afl\hii"1H,v-  >  >ifth  »  A9ï'>  a  (Dùd  1  fly»^  1  n^+  «  IfcÇ  s  ^i,?» 
T-h  »  AA'CC  1  'ïftf'  «  Mot»  '  JB*7nC  »  eiïti  >  hA  «  +07u'  i  îiftïl  « 
JîrtbJB^»  I  ^^0%  •  Ï74-  »  AjRftfh*  «  (Ohm  1  h^A.?*  i  IfJ'lJ  » 
'JT-/**  «  ot-IkS  «  HJB^^  »  i^Çf  »  A>iA  i  hïihP.  «  4^A.I^  •  A.itD  i 
7ïA"?+  »  ùhf^  »  fliA^  »  Ah»l3r  dilLa  »  ^^"i*»  »  *«TIA  »  H/aA  10 
«flA  »  AÇftA  >  fliC*  »  ha^■l^  i  îi?"hA^  »  ^ftA  »  toc^  »  hT^aC  » 
fll<5.h  «  fllC4»  »  Arhft-A  «  iLoDi:  i  H+/»»d<:  »  fllA^lS  »  h'il'^ï*^  » 
û>n*A  1  HjS».*}'î  I  0*  »  <DhC«P  »  'ih-K.  »  HPhT*  >  -^Q  «  «fr'TlA»  a 
lUf-A-  »  Vil^HO'  1  Ain-f!  1  '}7«/*'  î  H7fl<:  »  Aj&Aai4*  >  hlll  » 
fl^îi*  »  JBÎ^ÇC  »  A"*  »  ao/v-jdi.  ,  Q'ïn'ïi   I  JRtroft A   »   V'n:f"t  «   i  '. 

ît"ï»i.îi>  »  fufit^h  »  ticft-pft  »  niiïeao'  *  AJB!^^  »  n^'^•fl^  »  aîiA  i 

JBA^AJ»»  >  (Dfi.'ftAf*  a  AïlAîiA  I  >LJRh/^^^  »  T"i-tl  «  lfJ+  » 
Vtli  :  îiïljR  »  HjBrrolK?  »  (l'ïrhïi  a  |D^|fh'^  »  Ù/i-t  »  jBfl,A-Oi>«  : 
Ah»/3r  I  #hA.fl  «  AHA^*A./nft  s  mOtltt»  l  ?"'>+   »  '>'flA-  s  Çl^  i 

A'^dh-  »  fft-o  »  Ï74  a  ^71*»^  «  ha»-<5^  s  îirh?"a  «  hV'^  i  ^p«  20 

»l  »  îiAîill  »  h-i-t  1  in*  ï  *7C  a  7iOT»A  1  ^^<h!fn*i  »  tiao  i 
IfhC  >  h*  »  rni'î-f!  »  i7C  »  riliLhilithC  î  ^T^îi  «  AjKlD^f  a 
lïaoïi  1  ^sjrt-  I  0D(hA  1  A^inn  »  fl<hA^  »  Ji"}!!  i  a>«V|J  «  (D^llY  « 
flïflJ-îi-fî  s  ^Sl'TLS'  »  Af-t  »  9°tlC  »  ïih.^  a  ointlbTiA  1  ht  »  JRA  a 5 

îiti  I  -vn  «  hT':>  »  ^p•c^ft  »  îi-jh  •  jr-tia  i  it^F  »  -trif  »  Aoh. 
Î1+  »  7ih^h>A<e  ï  HhoH^frh  «  îi?"hra  »  riao  i  hiir  »  aivf^  « 

TiA  »  OftnSJ  »  m»h4«  »  ?"ftA  s  MJT  »  rhA.fl  »  Ho»  »  JKA^}^  »  "ïfl 
rfiftî  I  Hh*  »  *7<C  «  nhu»«^A  I  hChJftF  »  llïl+ft-  »  Aïhftî  •  .*A 
h^P^*  »  tDli'i-t  »  a»«/*'TA  >  Ahïh  »  n,*A  »  If-A"  I  ne  «  HjR7'fl(?  t  ^o 
n^yjB^^  a  Ki/jr  I  thiLdi,  I  Ahh  «  a>A^  »  ïiiroif  »  ifî'l-'A 
IT'/*'  1  OfLf  »  yhC  »  iDT*fth  1  AlhÇ  I  o»n<:  »  T'in:  >  010.07 

IXhl't  »  h<TLf  •^f  »  h-^f-  a  ïifth  I  jRTiïLi  I  ll7-7i:jBh-  i  Mil 
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5  AA.  ••  ti^llTtl  s  y*ftA  s  W-A"fliH  ,  aob't^^ii'i  i  î»A  «  UAfll.  s  yft 
A»l^  a  atùa  s   Oi^rh   ï  ÇAArO    ï  OD^h-   ï    îiftn   »    UP  s   ^T»^ 
XrfiA  »  A?"  s  rftA  s  W-A"<n»«  s  *h^I^  »  flïfli^A^iï''  a  ff*P  «  Xrfi<£. 
A^i  »  (Dït/fOO*  î  ftRO?i  î  fllft-î  »  HA«C  «  fliAA.  s  i'P'flh.  a  fl)7i?"l| 

I  o  aoaii  »  OTOoft+^dït  s  h^à^tl  s  h<n»  î  JBmjR*  î  UA^I*-  s  Ao»<h<n»fr  a 

<D7-fl<:  î  ^l•^"îI^  »  -ïn  »  jb^çrc  »  ?"ftA  s  ni*"?  »  «roArw^-  »  aï?, 

^ôr  i  ah-  »  flia^  î  ATI"}*  ï  Itf^  s  ooft.rh'e   ••   «mmî  »  mfl»ft+d 

dç*  s  hç^ft  a  (Dttfir  s  dAi*  »  fi-acD-h-  s  nnoflinnzfloft'hdd'i  j  » 

h^^fi  a    fllft'flh  »  îi"ïCft   s   iltt'^'i    î   îiA   î    jBnah-h.   a    di^n    ■• 
20   fl*    a 

fl7«r  »  jBfl.K  »  fln  »  i7CiP  »  ïio»  s  jB7'fl<«  s  hQ  '-  Aïi-h"?  s  in*  » 
IT»/**  s  :^.eA  a  KjBï«  «  jB4'^<n»«  ••  îi?"*»  ïi-fl  s  flJîiCïi'fl  «  ©«'C  » 

Qh-O  M  fi-Arfi^  î  Aîiin.h-flrfbC  »  \l^'>^Gao^  s  AdO*^?  »  îiA  » 

3o  «•}+  »  nn*  »  ^T*/^  s  ofL?  s  TO-fl  5  oon^  j  y»)i<j  »  iç-v-o  •.  coh*  » 

Hao  :  HJB^CU  i  aJjaT-JBJB  ••  >i9"il^  s  îiftn  s  R,7T  «  01^*^  >  +9 

•n^•P  a  (DaoHVi:  s  xh,  î  «tomc?  s  hft"î<}^7  i  rh<:  •.  ^y^ja^^  i 

Allh-  »  'JT'U^  !  îiflA^  s  ïi'îll  s  JB-flA  î  K^^iaa  s  AAA  »  ?"ftA  » 
in*  »  ^T"/*»  »  ïifto»  >  'flH«;i7  »  w^ï*  s  aï:ij?A'J  «  «dîiod  i 
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7jt  »  iHi^h-fl  «  fl-f-  «  ^T•^  »  A7n.<:  »  aa^-  «  aiht+a  »  njan,  « 
vï^">  '  7n«j  »  AA-p  «  *TtjB'*>.  '  y°ïa«:  «  îift"?^Ji'j  »  fl>+<s.fr 

M3  »  A'}?"/^  »  n,*A  >  flinriflC  «  +>Î«TL  »  hfl»  »  7'fl4  »  a-oh  1 
9"ftA  »  rhooA^^A  «  -h^ft-A.  s  A'JT'/*'  »  O^'^flC  »  hl»*?  «  «n»ft+^ 
^A  »  fli'h9flh.  s  ?"ftA  »  ^^^<Sl^  :.-  JR>.H.i  s  fl.^A-  »  fl)ny"7Q4-  i 
îifth  1  IMfl»  s  :V.eA5Ll^  s  iiaodiaof^  1  a}h<7'fl?><n><  ï  -ïn  »  'ïT'/^  « 

•}7./»»  ï  aofutb'R  s  HK'flifai-P  »  -ÏQ  s  M'g*  »  -t^U  I  fllT-^ft.  »  ■î'o» 
AA  s  T(ia  »  îi^lUÎ!*  '  ^?A«ft  ï  tiCft-Pft  »  H+'flUA  >  nîl^'tM^  i 
<CCO  »  (D}i(D-tii:  i  RAf»  >   >iAn  s  >l>  î  rh*.  >  ïlffo  s  ifi^^d.  »  «?"  « 

iD/ao,  s  ha  >  MA'?'  »  7iri9  s  Atz-t  s  «-«pa  «  hh  «  a^su*  »  îi?"*  s 

odAA"    s  Mo»   »   -AïiA.    s   d4«^    s    (D'Vlî  s    «Dh-flit*»»  *   "1(1  ••  OfLjB  s 

:i»»ic  "  an+i  s  'Î7'/*'  s  •hcwA.A"  «  A^u  »  h4»<:fl  «  '^0»**'  «  fl>î» 

«7(1  s  AT-A  '  Ain*  ï  "îT-iP  »  îiftA?"  «  fl>iX,T»  »  oo*PdA  » 
hïh^  »  OCV  s  ïif°hao  i  (Dmlh  s  +^^A-  s  OACïi  s  «JfhA  »  lili-  » 

«■«h  »  ^H.l^  "  toQUi'l:  s  •^4'^A  »  hT*i  >  JiftAy  «  *h«-.e  i  7^«-  » 
3Ç^C  «  OfMi.tf^if'   î  ^AA•^  ï  rh<n»'ft  »  lif&Pffo*  :  AA<t  «  fDèït^  s 

Ji^'eï'fl)»  s  ^"ÏA?°   s  aUljBïi't  *.  AA^  !   Aî\fl.rh  s  ^C-n  î  'l'Kao  i 

AA  î  £,^îi  «  fl»>im  s  't^tL^ao-  i  atôh-  >  (Ul  s  il^ao<  «  J^-fl^ 
fc.A  s  (Oillt^'i  I  :i,<^A'J  s  TiA  «  h*^i»-  s  rn»Ai-AdÇ*  »  h^^A  »  <dA 

•nh  »  hic  •  îiA  s  ;u«*pd>  s  hti"i±wao*  '-  fll(^JB^•t  »  a.a.^  » 

y9»A  ï  o»A'f'AdÇ>  »  K'P^A  s  h«»  s  jr^c  »  -flffbt?  «  fliAfTi'ls  »  T(UI  « 

Ah  »  »h*E<:  î  >i?"^'?*  «  tDiwv  »  itx.T'  1  «rom»  «  ha»^  >  A-a*îk  i 
aiao'iéjp  s  A-n^  •  +^7h<«  «  oajp.+  »  A7in'  >  <»jRfl>A-  ï  ïi'tii*  »  ç-n 
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hoo  ï  A.jB<*iC  ••  «nwbt?  î  ïîoo  >  +"7n«:  ••  s^aa  i  a«î  «  ©An  s 

^R  s  +'tA"'P  ï  KA  »  :4ii>i»»  !  Mot»  î  Jf'flîffh  !  »ïn  »  K'bï  '-  fllj?>itf- 
^J»»  »  A'hlHhilfh.C  s  lfJBI^fl<^».  :  ;ijBA  s  àil/**^  s  ao/u^t^^'i  ., 
<DQ;hi:  s  ^PA  s  rh(?<n»«  s  AOfljai»  »  «ro^-ï/»»^  s   î.ftoD  :  jR^ft.  f 

10  A.jsKA?'  >  jaAeo»-  :  îirii+  !  dA+  ::  oiîini  s  4'-t6\.p  s  flAi;M^  s 
fliAtf-A^rn»*  -  ^^M  s  7^^^^  »  H*n4«  s  rfiA>I^  s  Î.A  s  (OÇill  -.  aodt 
oofr  »  OïS-fl^^feA  s  «Dflï+C  s  oorfioDfr  ï  (D'Ùtt'^'i  î  7<?.3Ç  »  7iA  s 
»l"7yinK  ï  \}(f£^'i  s  nn  s  i7^flD«  ï  (Dhao^i^l  :  n^JBA^fl»*  »  (DtifA 
ft*  s  ^«fe*  J  ^C  »  AîiA-  ••  tf-A"<n»«  î  ao'té^  -.  tlAOï-^lf fli>«  s  nfljK'F  m 

iT)  •fldO?  s  tDOJ-fifi,  »  ja^A-  s  ATI*}*  s  OïAfr  s  flst'i  s  H<£.^f  s  (l+A 
^ln•l^  î  hR-Ç^î  s  A7fr  ::  flïUf  ^•^  «  hooi.  s  ^T»  «  noat  s  Mod  :  «yj^ 
^o«»  »  dfr'PiO'  «  >.*7n.h-flrfbC  s  jad+'f!  s  Ai  ï  h.^I^  «  flï;u.ecA^ 
«^iiA»  ••  î^?"il^  ~  Kft'^^^^A  s  Kah  s  flja?,-!:  :  A,A.^  s  nœàh 
a-fc  s  KA  ï  Ahîi  s  -tn  »  rfi«î  s  itin  ••  ja-nA  s  a-îcu.  s  a.+  :  hjb^* 

20  OAi  I  +rfin.O  !  ïioo  ï  K^^'tgiP  :  A-flK  :  rhïî  î  A"*  s  <DA>iA. 
hO-  '.   hA  '•   A.PK?"4«   s   '14«'P  :   (DKfi.'i^h'  s  ^'P^A.I^  -.   7,ftoi.  : 

mn-fl  s  a^îi-fî  s  rfi«îi  s  A>a>.f»  s  A-P^i  î  7^K  ::  *flinR'arh  ï 

jB^-t  s  A.A-^  ■•  K-n?»  !  -ïn  s  n+"î  ••  -ît-/**  «  rh«îi  »  hu^jp.  î 
ifii  8  (DwC(h  '  Ajaci-P  ï  nrf  «  ja^tx  s  flija'ijaft  ::  oiAdA  s  mi:  ■• 

/*»<!.«  «  Arrorhooft"  ■  fllAiP^'g*  «   ?i*7n.K'flA,C  »  fi*^(a   :  î,?«'ï"î 

•flAÇ  »  'ha  «  hCft^Ç  «  «DH***  5  itfip  î  7fl.(?  »  •^'î/*'h  ï  ?.rrfi 
fr^  »  (DhC^^  »  ÇÇ-P  s  oo'J7A  s  ^T^  s  fl>7'fl«J  s  T'iil^T  s  nhOlf 

3o  +frA  s  flï'F'7'î  M  in*  !  W-A-  s  hJ  »  (llOio^ao^  i  hao'i«}/*fiî  :: 

jB<hC  »  A0fl.h  »  jafith^»  «  Afli.  s  OT»h4.  :  ^*'>  :  irc  :  Îk-Jlf  5 

JB-flA-  i  îiC  s  Prha>«<.  :  rhïî  s  ^''^.•^«nK  s  U7<:  s  APA  "  (D-ÎW-'A  : 

hÛ?'ao*  t  Thtlao  i  hT-n*}  s  Afl  s  îio»  :  ja^C  s  AOflh  s  jaftrfi'î»  ! 

:<.')  îifioo  ï  îii  »  jaa»'*!.  ï  AA-ÇW-  s  hoi»  »  idAHA  s  7i4i«  :  «îi-J-l»  ••  -t^ 

AA?»*  »  >iftn  '  -tihM  '  amitié.  «  Att«  '  (Dhlir  ï  AflïAJ^  :  Il;l- 
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^OA»  i  hAlAK-f  »  Ay'li'  »  Tnaom  »  <JAjP.»l*  »  A.+  «  Aîi?"»!  »  «DAh;* 

«EU» fl»« »  ^♦ft-n « ^<i»Ta»* «  am » A.f :^•ll>nI^ » (dA^+at-a^-^* « 

nilhoD-N  1   .*A  »    <DflHjRoi»ftA-   1    h^'VO^   »   Afl   »  ashW  »   hfl 
A-f  u  >,ft<ii»  «  +hlfM.  «  (D'Ti'fî  »  A>i<n»«  »  flïitJl'^  »  ,*A  *  «wjfrfi'i-  » 
MjRfl.  »  If^h'flC  «  A>im»«  »  jiiah'h  »  rm'PAA.I''   a   (DHhAXÏ.  >  ooff  10 
A*P  »  H+'flUA  »  hh-flC  1  hflh  »  <D>.0i>h  »  nri'J+II  »  K^tl-tih^C  « 

y*h<;  1  fliA^i*  «  tD^mc  «  w-a»  »  w^ftA»  «  a»An  »  +ca  »  î*?"* 

AM  «  >iA  »  UAfll.  »  Uf  «s  >ifto»  »  A*^^  î  +IU  s  IDh'îAft?*  »  AO 
fLh  «  W^C  «  îi7"AA  «  >*ïï  »  tt^-tlU  »  H  Ai  >  fli^'ïAft*  »  fl»«ft+  »  i& 
tf-A-  s  1H°1^  »  A^ïtCD  1  hi^*^^  »   iDhT*ll  »  +•»/*»?»  »  >.?"0f  » 

<Dn^<ii  »  f°f^d  »  fl>}?  »  fli<;hflfli»«  »  AP4  s  nî°fr<j  »  "?^  »  «dk-j? 

If»*  «  M  »  n<ro«PAA  »  Xy  «  iD-taof^(n  i  hT'U?  s  7'fl<;  »  4-fl.»l  s 

dhnvc  «  fl»,?"*froi»  »  n*ïA  »  4-a.>i  «  nocn  >  ifMdç  «  oojç-h  i  ao 

<hA.n  a  >,ft<n»  I  Ùm^his  «  «"«PAA  »  Ky'u'm  »  <hA-fl  »  ïiy*jBftrfi4»  » 

nhiac  s  î"AA.i»-  »  n*^?  >  hfLC  >  ïiIOa  i  v»**  •.  n"?>.fl<:  » 
K'bï  »  *7(?o»»«  »  if-A"  »  o>»A>ih+  s  rhA.n  s  il,em»jR4»  i  ïio»  »  a,jb 

<£.*«•  «  J&ft<h4»  »  dC*  1  ?"ftA  î  «h«2  a  fliHA*  »  tf-A"<n».  :  u*py»t«  « 
AÎ^JÇ-h*  1  th%%  »  lOïiOT»  1  JR^Aïii»»  «  AjRftïh*  «  fiJAny  1  hft+4. 
m*«  »  <Ditfl>'JP  >  AXfl  »  'ï'PjB  »  T*tih  »  .ed^-fl  »  rh'PCy  «  in 
isA  *  M*  'J'Pjft  »  :*^A  «  a>«>i"fî  «  ri?""ia4«  »  «DmO.'d  «  nyh<.  t  oo 

Pl^  1  flïnhft+Aî"T»*  «  «Dh^ii  s  d*K  s  x"»!!  «  jr;^?^^  »  <Drw#h  > 

«hîî  1  nocn  1  u''»idv  «  nno»  »  k/b^îa*  >  *^«tl  «»  »/'t  «  ja^-t  » 
♦^«Ti'>  »  ^;>i>-  »  Ahn  »  i*pjR  »  n>t'>+ 1  n-t  »  ooj-i/*'>  i  y.-ni.hfl  ;{.. 
ithà-Ht-t  u  >,Ajh  1  ç+A-  1  >.?"«"ï/:7i  «  flïîîî-Ar-  »  w-A-  1  nii  i 


•flll;*  î  T-r-Mî  s  A(h<eC  «  Û>î.y"H  :  ii>.^A"  ••  flOA  »  4-fl.»I  »  +7 

/••h  »  u'A-ft  »  Kft+Pfl.^  s  fflL'P  s  HaA-  s  (oTiCil  »  diKCîi'î  »  Hfl>S  » 

f)  a>ff*P  ï  fll^^^  •--  ioa^à*  »  ^*P^  s  K7X<:  s  7X  »  <ro?7A  »  T-ir?»  » 

fli<h<:  s  nçf  •>  s  H?i.?K9"c  ••  «rov-jj  s  h'in  --  jb^toch.  •.  spi.^  «  <Dn 

«■A  ï  *b>nrf°  s  ïi^OA  ï  ^hVCP  »  fliîi?"Uf  «  i*Yih  »  (il*  »  Aft 
•flï.  »  a>Mi9£^ti  »  i^^i^K  »  fli<h<;  1  (on^Wi  s  4CÏ1  î  htdh  »  .eî,?» 

Cî»»  a  (DhT'Vf  î  i"t?.  s  ft-}*  !  'tt/^fi  »  <»/»»<:  »  hl't  »  <?•?+  « 
AKM  î  -ïfl  î  +hA  :  If-Clft  ••  Jttn  »   jB-flA  1   Çï^K  '  tm^Mh  * 

+4'nAJK  a  (oùtt  s  ftro  s  -MfiA  s  ^f•c^ft  s  ^170  «  on.?  »  «-^p*  « 

iiCti-f'ti  a  fliAfty  s  +'î/*'h  s  fli<h<:  ï  *flhi  »  aH'^dùr  a 
i5       a>a(»«ïi1î  »  Tjy  î  -hAihOl  »  fliL*^^  »  îi-ÏH.Îi'flA.C  »   y^-K*  »    f.  76 

fl-nh  s  athltlà  «  flïflO'O'H'V'Pflo»  »  *+A  a  fliAfiy  »  Tï^*  »  t'b/^  » 
'h'î/^K  »  Çflbi  »  (D'PX.T  i  a^'î't  »  fliJBÇ  »  ^'l'î  a  flïAifl»  »  u»^ 
ï+  »  ff-flîi  ï  rro?7A  «  ^f  i*  »  HjBo»«*îi  »  fl*  »  flliPC**  »  aoti't^^ 

ao  4*  s  flA<C  »  <D/iA,  a  aiAH  »  ÎV^^  »  fl-Aîi  »  hhao  I  i^M  »  fl»*ïtl!  » 
(Daob'tit'^'fii  »  Tih-  >  7'flC  »  A^4*e  >  ^-tf A  «  If?*  »  IT'/*'  » 
^î'.eA  »  flioi»<PA.  »  fliflh  »  °1hln/hirao<  »  a)4'i<A  »  •flH'i''  »  >i9"i 
iTflO"  a  atÙdY  i  i^(h  '  îi^^frOT»  »  7X.  a  fliîk?"!!  »  07*<n»«  » 
îi?°AA  »  ^JtC  »  ÙhlC  »  fliA«:ft  »  >.oi»'ï7A  »  tf-A-  »  7n*P^  a  (dM  i 

î.r)  /^<?.'BU'<n»«  »  hOT»  »  /*»<?.«§  »  iP^^'g'f!  »  AAÇh<&?°  «  II4'+Af<n»«  t  m» A 
ïih  s  >.<7H.?i'flA>C  a  (D'h^ai'i^  »  ïiA  »  hf^wtO'  »  >i?"ÏH.Ç^  a  nu 
fl»*-*  »   <D«ft+  »   Ofr'P  a  fllfl>.A  «  'h't'flh-   »  ahtl-t  »  hfrlC   »    fllO 

^;h^  I  dnnn  »  y^c  »  x^uei  »  hahàh^ao^  »  û-ak  »  U7C  »  a»* 

3o  >iA  »  A.'^m*  »  7Xfl«»«  »  ^'t-A-fc  »  AAfllf<n»«  »  aomi  «  Aoo'î'fï  » 
yïrT»  «  T'flTfl  a  h'ïflA  »  Î.A  »  fl»fr*  »  a»«ft1*  »  ^«r'P  »  (Dï.'îflA  » 
>.A  »  +*^A-  »  ïi-îH  »  ja7»jBR  »  fl'PÇ^  »  dJO-ïn  »  ^-ï-Ah.  a 

fl»i?"ft"ï47f  «  KT-fl**   »  tl'J'f!  •  'i'b/^  »  no»  »  JB<hC  >  •T-'liii» 
AflfLh    «    jaftrh*    a    fin,V   1  ODÏ14.    1    OOJB+    »   <rof-|/*"|ï    »    «Dtf-A-  » 

3r.  hti»  »  TTC  »  ï.^11  »  JB-flA-  i  KP.^nY/ii  «  "*<»»£  •  >ifto«»  »  Kh<n»«  i 


fl»iyi/  •  hA-h'î'/*'h.  >  rh<:  »  ««(f  »  f-A^Ç  »  IDA.*  »  oïA-f 
hnyr  »  *fiA.fl  «  fl)h»/3r  »  Hh^  *  ho»  »  ^•flAjp<n»«  •  aï*  >  jk^'^oi. 

h;)-n  »  'ÏH  1  JRftih^»  »  >.o»  I  Mf  I  jBrt,  I  hoo  i  ^ft'hOC^»?*  »  Vtlh 

>.'m  »  jB-flA-  »  AA •^'^^l  •  irhj  «  >.?"4»ft'fl«>iï  »  •^fl•^fl<5  »  am  »  -ïfl 

<D^AA«'<n»'  »  yftA  >  <D*ïA.«>-  »  AjKflih^»  »  llftfl»«  »  *hA.-fl  «  ïitlao 

h«»+  »  ^f•c^ft  «  ujo^tf  »  -ïn  «  jafta»*  •  ùi\  »  c>.r  »  Aft•ÇI^ 

Mo»  »  JRAÎÎ'?"  »  ilK  »  de*  s:  >.ftfl»  »  l/'J*  >  'JT*/*»  »  fl1"?« 
fl>'?.'|î  >  iD>ujB<L«î'«'  »  +XAA-P  »  AJBAfh*  •  llîi^nA  »  >îïifl»»« 
7n.#i  »  AAr  »  ?"ftA.I^  ::  aKla^ïi*  s  aotpùA  «  UA»  »  jBftrh*  »  flfrn  i.) 
c«p  1  no»  »  jR"î(lc  »  p-nh  »  yftA  s  -T-Cif-  «  îifto»  >  ho%y  i  (ha> 
X*  «  i^f^tb-t  »  î.-IM.K'flA.C  «  Ifï^P  '  n^,*^  ï  ho»  I  ^V-H  :  îift*(? 
;^'e  «  fljho»  >  o»}Vh.  s  ïiA-  »  S^h-ti'i  »  UAfll*  »  ïl^îlllii  »  "?CJP?"  » 
OAfL  >  fDH^<!.*A./nft  ::  aiAd  *  CïiR  «  1fi;Ml  «  HiCifll.  *  ^HWoo*  i 
îiA  »  «Bill?  »  flJhi/or  ï  rfiA.fl  »  II^'h"ïU  »  i7<i  »  dC*  »  îi'JII  »  JB'flA  »  -o 
<{Lî4.o»hfl»«  1  i7«i  !  jBftrh*  s  '>r^  »  'Pflhi  »  fl>A.-7">'^'i'ftP.  «  ^Aii  » 

li^^T'  s  "ïn  s  <h«î  s  ho»  :  .e-î-flC?»  I  n+^«T^  »  /hj^O}-!:  M  (»«>,* 
<nî«i  »  Aifll.  »  h;Ml  »  ^ftA  »  >.A-  »  Ah-îl'J  »  "HI  »  JBftA^»  «  >i^ll  » 
Jt-tlVf»  :  nî'7<J  !  dC^»  «  fliJBfl.A?'  »  ;u^'>UhJ&  »  ^A*  »  ho»  I  -ja^C  » 
•tn  »  rh£ï  s  (DÂ,Ço»h5i  »  no»h^  »  *!«:?"'>  M  flA*  »  A.'i(Di  i  iX.  9.) 

o»h  »  i7«:  :  dc*  »  an^%^ti  »  flija«^i.  «  rtao'u  »  '(UjA^fl»»»  »  Ahh-  « 
flirftA  »  •fli^^h'^  »  JiA-  »  Ah-»!^  >  a>o»A>llfl•^  »  JUKiffl»*  >  +û>ha>  i 

V^h't  »  aÏÏ  »  >.o»-î7A  »  ft'Ptfc'î  1  HAaill-l^  »  AAIî  «  ho»  »  ,+(lH 
«•*  >  fl».h-h  »  î.^  1  mi:  1  ^7./*»  I  oD«pA.  M  fl)Afl.y  >  't^7-P  »  Alh 
Ç|^  »  AjRftih^»  »  >ifth  »  7fl<:  »  AAo»  »  «D'h^hn  •  ?"ftA  »  Oîf  »  llo»  3o 
9rh  «  <D?°ftA  »  OT-mC^  »  fl»•A.^l^  »  ll>II<«  »  (Ui-fl  »  hft+0<i*  » 
ID-Ji*  I  aîf  «  fli>.y«"i<i'ii  I  d.i(0  1  o»}r<hi£.  »  T-djRC^  •  >i'Jll  « 
ja-flA  «  ho»ii  u  •tOK'b  1  yflA  «  flîf  «  hh  »  no»A>ih^  »  ho»  i 
+>î<Tl  »  hA  «  >ri.Ce  I  ï^ftA.!»- 1  a>.ft-h  I  h«h^  «  flAT  »  flihh  «  ho»  i 
7r7*nhA  «  rftA  «  <h«'A  «  KA  »  ^iUV  »  •^"î'Vtf'*h-  •  llhw  «  ja^o»;*  a., 

0*  >  7-nc  »  iKcy  «  >l-lrI.^  »«  uirftA  >  -ni  •  ^cjai  «  caa  >  iiooft- 


-^(  55  > 
llh-  »  ï.?°î.*7ILÏif  «    fiJ-ïn  »   >.A  '  Oftfl.Z  !    Ahh  «  Ï/JH  »  jB-flA  » 

d/iah  »  h.•^fl  !  -vn  s  aîî  »  n*7<:  --  ùc^  »  h».  »  Aioxh-  »  h;^n  « 
^I•î'fï  »  ilC  s  H'î•^  s  H-rt-  »  HjB-fl/t  :  >i?"'mi;''  »  'j>*%r-f'ao-  !  rt«"fî  I 

10  AAao  t  (DdCP  !  yftA  :  A«2  «  £»«?.* A  :  rh/L-fl  «  d>^A.I^  »  ftJBft 
A*  »  ha?  !  -^^7  »  C4ft  '  îifttf»  s  ACy  î  'tOfi^^'t  «  ^A-  «  ?.ftoi»  : 
fl<n»«  »  A*^^  »  AéD^A^iW*  5  .eflffrh.  '  o»A>.îfl-P  «  >i<«»îi  :  i*>Ç?  »  flïî. 
ooJ:  s  >ih-f  :s  'll'i'U  i  W-A-  î  HjB»i(»«^  !  hao  »  -î-yA?!  s  :>ai.h'ti  » 

flï^'î'<{.X9"  s  ^floÇU-  ::   JBfl.  «  A^îî^rC  s    ttJt'i-t  »  >.A-  s  1  s  h^^O»»  ï 

i5  jBodAA-  s  hA^+  '  »10Ç•^  *  hh  i  'tC4^  s  rtih  !  Kfl.A,A"r  ï  îifl»  » 

nr*!*:  !  M.^lI^  »  n<n>  »  ^iia^*  i  ït/ip  --  hwïkj  s  n*  »  îifl.rt.A"y  « 

UAîP'h  »  OftfLi  s   <DH^^4>A.^A  !  ?"ftA  >  JBftrh4»  s  H'J•^  s  JBrwftA  » 

hfto»  ï  jn4«  »  jBAï.h'  5  -ïn  s  rh«ï  !  tf-A"  !  HCïift  '  (otiùro-  » 

90  n-ïfl  !    JBftrh4»  >    ïiOT»i  »  iPÇe  »    ho»-  :   7ih-?    «    Alli  s  JB^O*^  s 

fl<h2î  :  hï«  »  jBA>i}h  î  Ï.A11  »  M'P  «  ùiXl  s  i*^  >  OA.ai  s 
ao-i^/**^  i  Ahïh»  ïiftïl  î  ^î^-fl^  5î  H'Ji*  î  fliHjBooftA-  »  ifl<«  » 
JBAïiïh  «  -ïfl  s  rh«Z    ::    nî.•î•^'H  «   hft+^yAA^-fl»»  î    <»•?.*   »    -flï.A.  » 

n>.A-  î  iîlUÇ^  :  Hh'P*4«  «  ^T-iP  !  Wh^V^  '-  hliL  hHdhC  j  JtT'h'J' 
1i  s  hdCh-h  5  'P^  :  ipÇjB-f  fli»<  !  II7'n4.  ï  A»*  *  hflo  !  AK*  «  fl>a 
fllooAWfl^  »  "ha  i  rli«î  s  ïifttn»  5  hfty^  '  flA»».  s  JBftrh*  s  ^^éh»  : 

•n>.A.'i!  »  flif.«fe*  :  î.^ii  !  jB-fiA  s  n.*A  «  «oo^  1  jba"?a  s  ?."îir. 

"ïn  «  ^h%^  »  n^A  »  atdTn^'tt  --  (oKfithC  -■  (o'HHiao'  I  (ohao  » 
hhA  >  p.i:ïilVnao-  »  o»ïi^  «  fl)iw>^A-^  «  llhl-tll  »  hîl'C(^  s  d.Tf 

JP'^  J   lf);h^  I   >,?»Ktn»  :   OAfll  >   JBftrli*  :  H'^^  :  ao'i<qp*±  s    irofl. 

aiï-h  «  A.6irao'  5  ^lU  «  Afr  «   IIA.jRyAh  »   >iftï»  »  -flîiA.*  » 


Oif»  1  h;^(l  •  iijBfl»  »  •^o<:*  »  rftA  i  nff  i  «oïdch-  i  as-nuT  » 

'Ml  »  IIOA  «  'M'J'lJ  »  Càti  «  a>.>.'h  »  'UL  »  h'Jh<:  »  flijaa,  i  CK.  » 
îk^lL^  »  -ï-djaC*  »  AJBftrfi4»  M  Ulli  «  'IX*  «  +0»^/^*  I  AAlI^^ft  » 
?7«U»  1  )&!»•>{  1  hao  I  Aî»n  «  'ïfLW*  »  flÇlfl«&?"  »  ^A  »  -tÔ^C^  M  HR 
A?  »  ^Urao  1  î.-IM.h-fl/h.C  »  >.'JII  »  JB-flA  «  CA.  «  hltlh  »  ^dJBC*  » 

l.itD  I  0»AKh  »  iDuf/:9'ao*  »   AiP<J.*e+  »  ÛÇh<&y*  «   Ail*»**.  » 

an*  »  jr/**  »  -^h"?i  »  n>.°HLî»'flA.c  »  h'jnc?  »  Aa>«ïi'fï  »  C4fl  » 

o»«-'Pd  »    "Vrt  >   o»^(M  »  ;»'fl^   «    fl>JBfl.A"<n»«  »   AhOÇ^  I  RAR  >  iT) 
AdA  «  ll'J*  >  C4ft  «  ÏIOT»  »  JBCKJR  »  îi'7n.ît'flrfbC  »  ^dJRC+  »  IH*  » 

ïiobti  s  a"?«.  «  Ain*  »  ^T"/**  »  rtn  »  ^otn  »  ^d/BC+  »  ^y-vn  » 

04«  »  îi<roi.  »  nifi;l"fl  s  oinifJKtfDAA»  »  yi-nc  »  AÔA  »  TP**?à  »  IDJR 

ID,e7CC  »  ïfA"  »  hA»/n  «  ;^A'^  »  >.7<5I^  a  fliAïiA  »  ^744«  '  JB*^ 
A-cn^  I  nflJBf  >  aiJB<&A.  »  ?i'nft''>'tlf <ni«  i  rwflA?  >  AKd'Pi  »  ft^ïJB  » 
<DAK^*e+  »  l^T  a  <Dnah>7.'f:  i  oiC:*  «  ïKCyi*  »  nhrfi't  »  dAi*  » 
>l9"()A;^^  »  o»AA  «  AjBC:  «  fliJBfl,A-fl«»«  »  A>iA  »  fi.'Pohao-  »  4»«-o*»>-  » 
•flA'tfï  »  atAi\h  »  flH/*'T  »  hao  «  ^aoôti^  i  AJ&A(h^  »  flI+ïi/hA  a;. 
«D'h?»  t   jB->:î'iPa>i  '  J.'ÏH.h'flr/bC  »  n'P-><h.  »  C-Uù  »   HKAfl  » 

t^aol  I   (l'tfLlh   «    d)>,iïD  I  OaoOl   »   JBAai4'  »   iD't^!hMDi,  i   JB^:* 

a>7<:  »  fljBC  »  nnoB  I  <:nn  »  (D-h-Pù  «  ajbiî  «  ++hA  «  a>-ft+  i 

?"«■£  »  fl)flh  I  OTfli*  »  ftllC  »   flillJB'hCÇ  »  ho»  I  nKCap.P  «  11:''  3o 
JBA  a  ofùthY  »  h^h<J  »  0.*rL  «  M'J•^  »  Oif-  »  fli/Bft  •  +'MiA"+  i 

*f.  77  V".  tl'î'isft  I  ftjaiî  «  fl^ft•^  1  ^"«■c  »  ùi\  «  <D7cr  «  n*no»  »  <:nn  »  hh  » 

nhJ*  1  hA  «  ^>,î°C+  »  <«><e>i  '  «D'Ms  »  ll>i"lll.>if  «  ooAh  •  A7«'  » 
;^^A  »  flïoD'PA.  «  >ift«"  »  fl><Jj;  «  o«»'>^A  «  ^'*fl.•^  «  fl»«A+  »  hf-i*-  I 
hcn»  1  JB'ï'fl'fl  •  U'i-t  1  ->'jrL+  »  oo'O.  »  lfJBn<D«'>  »   Ail'}*  «  «i«»A.  :u. 
«h'C  a  flï>.r «■'!<:  Il  »   A>.A  1  «"ifh.  »   Ah»I»  »  /RAA4»  •  d.i9*ia»'  • 


— »-»•(  57  )•€-»— 
ja-flA  »  no»ni  s  >•«»  '  '^K<n»•}^l  »  h-ji»  »  achbn  »  K^A  «  ïil^ho»'}  » 

5  lift  »  -ÎT-^  >  +h'^i  »  aJt''inJi'(\ih,C  «  h*  >  J^HAT-  «  -flSJ/i  «  ^A  î 
hîtC*}  »  y*l<i  »  ?"ftA  5  >.A  1   JBcrohC?*  »  ïio»  >  )S^<J<;4»  !  ?"ftA 

«h«î  «  iniîA  »  "îT-/*»  î  <w»fl.ai«e  »  ii?*  «  î.A»7•^  »  ak-ïij 

+Afll  »  fr'ïi&lfo»'  »  fll+'î/*'î»  »   îio»ïi>  s  î»îfi<J.fn»«  I  Ko»  »  0/*»^ 
iti\%  »   OlflUP  »  thao  »  «-V^  »   Aoyoi»  :  -Ml  A  !    ^P'C^ft  »   ^T»^ 

RAi  »  Ay  »  :i.eA  »  nû>«ft+  »  a-dî.  s  H+fli^A  »  Xlo-  »  XH.  »  e-fl 

ipVa»  »  hinh'aih.c  «  in*  »  w-a-  »  h*  »  nou'C'fî  >  fliA-n'}*  i 
<îoi»+  »  ao'i'q/*''ti  u  nnf  «  çffrd  !  H,ç  :  '^îi?"'?'fî  »  Ain*  » 

+Ufl>-h  I  Afl  »  Tftfirffo-  J  fl-Ah  î  ïi+o?  «  (D-tufiD-m  s  frfPÏ  «  a»«ft•^  : 

3o  i^rtfliN  ,  >,fth  ,  +nOA-  »  ÇU-  »  ûlft*  »  WflA.A  >  yhAJ  »  fll^WA  » 

Uai-J  »  «■>•<)  s  H-îAi  >  m-YtA-i  «  fl*  a  ï.C  -  idiOhC  s  ^^<&  i  htll  > 

'ïiCh'f]  »  nT^+  »  'PT^*  1  Hoomï-lf  >  ô^^'-t  a  oi^u'JT-T'ïi  »  A•^9 

frçd  «  «D-flfrl  î  hç^ft  a  <DAn  »  Ar^  »  -M'î*  s  ^T-/**  »  +h"?i.  » 
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n/''/v  ï  «»it*hr-  »  Mja-nA  »  >i.->->h«»>«  »  n<«»Aî.ifi>  •  <D;k.(i>i^A  »  s 

•flo-d  »  -nîirt.  «  llKî^Ah  >  fô^'d  >  li^îA.!»-  »  ai'>a><tiA'f:i  »  AdA  i 
ï.-IlLîiflr/bC  '  hrAh-  «  nilh0»if  1  «l»A  «  aHUlp.aotitie'  •  h>  »  JBÎ 

i^'H  >  A>^A-  :  tDjfn'tfii*i  »  nyJB"?ç•^  «  hitUiHih.c  «  ©>•?"*  i 
n>.•J•^  »  yja"??*  «  a>.-i»i.>.*  «  ?i.f  A-ft  »  hcft^ft  «  (oahi-t  »  o»i 

'J^.  >  'JÎTA^  »  «MUA  »  hlJ'^Çi'  I  llïi*  1  noo<p^A.l^  »  îifto»  »  +4 

A^A  I  >.?"A-+  1  ^^4^  «  Kn  «  f-ai^îh  «  Oitlito*  »  h(D*Mi  »  AAft 
M  '  °?C*ft  «  >ir«"l<J  »  flïdîi  »  ïi?"A-+  »  iiM^  »  *'^^  »  *^o»+ 
frfrftÇ  s  >.^M  »  UA"  »  tt'PT'>  »  h>  »  aot^h  1  A'î?'/*'  »  o»Aïfl  »  *?«• 
An  •  -hV-nK  >  9"ftA  «  onrhonfr  »   (OtlÙtt  '   ?"ftA  >  ;>A  »   IffllJ?  «    ûl»l   90 

Aft  '  rftA  »  .-JA  I  il^?"'fl,e  »  ï,y»«"V<:iii  »  îii  «  Ofl.jB  «  ooç>i 
i^P  >    JÎ^Aç  «  tn-fî  »  H-A-  «  U•fl;^'^  I  oo^-h  »  +A»>ifll  »   ?»ftA 

r^Yi't  »  -m*  »  ha  >  ^c*ft  «  ï^'^ilk-a^c  »  ^«*i  »  'pji'^w-  « 

a>fl>'îi-f»  «  Yif^K  >  Ad  >  îiAAA  »  îi?"An  »  Allft*  «  c»»'J<tA 

*«4-*  '  u>t'j+  s  ^»'^  »  +ifiA  »  ^f•c^ft  »  +'j/^k  »  >.?"aijBÇ 

^"l*}  »  (Dh'i^^  »  7X  »  >•*+  »  'PÇ*  »  Vn  «  A+hA  «  /*'A-fti  »  iL& 

«D-ïri  s  li'tii'ï-T'  j  T-irr  I  iPTi  1  i,h(o  1  Aïiïij  »  ^ft•^;^A-l»»  •  no» 

•f.  78  r".   î^fl-fl  '  hl'1'9:  >  flltfu'f'^*'!  1  ïifttf»  «  JKMCD.-}  1  ÏIIÏ.9A.I''  »  C**>  »  IDC 

•fl'fl  «  (D{\9:à%  »  a^ft•^  «  a»»i'j  «  ci-fi  «  -tri  »  v<9*tio*  1  Aa«:  »  yja*^ 

T'/i  »  fllA^-'P*  »   an'in^-U  a   JSAdi^A  «  *h<:  »  kW-'t^  »   C'ifl  »  01(1 
•MAft  »  ^'jri.*  •  A'MJ*  »  •J7'/*'  »  lilll  »  jaT-***!!!  •  >i«"t|*  •  fh 
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A'flH';*^  »  «flA-feTï  »  >iA  !  fi.^iD'OD'  !  4'fr'^I^  >  îi^H  »  OA"  s  Oo» 

10  ^A  !  ^'iOAi  «  flJî.yj'M  »  tf-A-  !  >7<.  »  A.flfllA^  «  hrh't  '  ;»*A  « 
"h'iïlA  »  onÇ^fl»»  :  -îflA"  »  A-M^-fî  s  'ÎT'/^  s  fllifl.JB  s  flMo»  s  JBfl. 
AF  s  ïlC^A.I^  5  Aï.'IM.î.i  »  ÇI^  »  Kîio»Ci  ••  ïio»  »  H-A-  »  +K9"C  s 
ïi'J+  »  <D;i.^i4»fr  j  ji'ilCh  »  o»ï.sj  a  ©-H^*  :  .eA,n*  !  ho»  i 
■tat'Vnv-  î  ^ttL^  «  tDaum/**^  M  ho»  5  -î-flHA  '  ^A  «  ai"**  » 

y«-4  »  ^A  s  nja-flA?*  «  r^bx^  »  ©nue  s  îift+4«>F<nK  :  Aa»<îA.e 
5:I^  »  'in  »  fl,-P<nK  j  fl)««fe*<TiK  ,  (dK^^*:^  '  Ofl..ej  !  (D-Jh-^i  « 
fli+CA  !  aAt*  s  ?"ftA  s  i^ï'ïï'î  »  T"*}^^  «  h^iv  >  n^A  :  mii  •• 

90  ©An  s  dft-t  !  jBftAi»  »  me*  5  ïi^do-n  5  'flîî■A•^  »  if}*  »  'ît-/*'  » 

^fr  >  ;iiP(?  ::  îifio»  »  7tT"P^n  !  ïi>«  !  e-ï'flï.F  :  Aïi.»li.I^  '  OïA-AK  ! 
U74-  «  OiKy^A  »  ll'i'U  »  nJùA-fc  î  îio»«p()A  s  '^y«Jh  s  "ÎT-ip  » 
4-Cft  s  ooft+A  !  îi*1M.î.i  »  A,eA-ft  »  hCA-i^A  s  hT'Kfi'^/i^T'  »  fliflJ 

A^  >  -tn  >  y74«  «  ©An  »  Ar^  »  n-i't  s  ^t^ip  :  j?/*»^  «  h.<î.ifiA 
lî-i  »  ll>^«e'^  !  p-nï.  »  ©njî-A  »  -YAti^  «  ^-n*  »  îi-îaa  j  ^îi^c  « 

©Aay  »  *+A^  »  ©J/**h  »  o»ft+A  »  InCti-f'ti  ss  ©rh'J.e•^  s  ^>?>i 
»"C*A  !  A'ÎT'U'  »  4.Cft  >  y«*K-P  »  A'îT'iJ'  '-  î?/*»^  »  IM<«y  '  o»^ 
^/*"fj  «  aHHt^-i  ï  iP^J-ï*  «  >,fto»  I  îiV.  »  jBXAîi?'  ï  A-flK  •  U74.  « 

3o  nï."»-!'!!  »  •l'flîiîP  >  (DKiicy  '-  htih  »  Ja^•*'^A  »  ^•fl•^  «  n?!*».  » 

fl4«  «  jBftA^'i,  >  An  »  hhn^.  «  AAAïU'fl»'  »  hCo-h  '  ^iv-  j  ho»  i 

^lC<^'^  '  Ac/"î  >  j^a?.?*  »  a-ak  >  W7<«  »  to'hiïhf*  »  9°K•^•^  » 

in*  »  •Î7'/*'  »  îifth  >  rtîtA  »  'Vfl.U'  î  -ï-fl-h  ::   cahao  i  hhA  » 

AiF  »  A-nh  >  OJRJ  >  îifth  «  ÎK«P  »  ©'Î'P-Î'  »  HM  »  JBfll.JB*  '  VAft  » 

35  •>?•/*'  »  (D^ff^ù  »   A>.A-^ll^  «   ïi'Jll  :  JB-flA  »  ho»ll  »  h>  >  ©ho»lI  : 


?"9"  »  (D'-ïi-t  •  h«TL<:  «  flilîïli&i'-A  •  AlViis  t  ,«I»A  «  >fl.JR  »  hh  «  Oh 

rtiC  u  h"îl^  »  bi  »  hC?"î°+  »  jaftih*  i  (la^h-f:  «  'LIL  «  htiou  t 
ùatc  »  iD-ï-n^  »  h'liLh-Qih.c  »  y*îrïi+  »  in-ii  »  •ï7«/*'  u  & 

(Dh'in  »  O/t*  »  llï*  »  It/^  »  (Hfr  I  ;^ipC*  »  Oh-  «  A"*  « 

A-ft  >  ïicft-^ft  >  -î^-ïiii»»  I  H-nR.jpfty  «  hnïf<n»«  »  y/iA  »  oaq*  «  ai* 

Cftl  »  <D»lAh«  I  >iytf-A»<n»«  »  A'PC^i*  »  ïiA  »  -hAfl^i»»  «  Aîi^M.îi*  » 

ht  »  ïf-A  »  U7C  «  (DM  »  on.j&  »  «--ïP*  >  fl^l'^'^l^  u  nno»  »  x-t 

10  1  Itcîfrft  I  flilf-A  I  A.P4-AA»?"  >  y•ftA»l^  »  Ko»  »  yJtK-Pfl»»-  »  Ml 
/**'h  »  4-Cft  »  ïi^JH  »  JB-flA-  »  hjB*  »  UA"  i  -ÎT-ip  i  hj&U-ft-  «  fllfl». 

Ï.+  »  XH,  »  hnn  »  jBftrfi*  1  ïioB  »  jaR-^1  »  /i»a  »  K'pJS.  »  ©jatiA  » 

Çl>-  «  ao^tf  >  rh«î  «   W-A-  1   nS^^C  1  iL^f  »  îiO»i  «  hll^lf^?  »   20 
hfl>«  »  «D^AJ?*}?  «  fliïf-A"<n»«  »  A-nh  »  07C  »  HOAfll.  »  ;^A+  »  /"A 
«ïff  »  >i<n»X  »  îiftAy  »  hfl»'  >  tlCft't^'ï  »  JB^Ïi  »  fli/R^AlDi  » 
y*ftA  »  •iïhit'ti  »  fliJî«è*  M  ho»  >  Oa>«4«  «  flïAo«»«*«  1  A(dC:^  »  t4» 

•f.  78  V".   r-l*  I  h^'^o»  «  A,'i*9''b  »  •flïifl.'fï  »  <D^«fe*  a  û>•nl^;i•*  »  ïiA  »  <h<,  I 

IfflD.  »  fl>9»ftA  «  tf-A-  »  Hfrho^C  >  flK-IC  »  fliyftA  «  W-A-  «  -fc^l»^ 
A•^  »  rL-F<n»«  «  >ifth  »  +'tTh  >  ^T^  «  màkOh^  »  n-fï  i  ïi9"+3ld 
*-h  »  fl-n>.  »  (D}i?AA  « 

Aî^fLA  s  'ïC-fl  »  hyip/n  1  7'n*:  »  ;k.f  A-A  «  a»«h4  i  -ÏO  »  A«î  »  ;io 
■^^.•>  ï  tf-A-  »  /*»£*»+  «  fl.*  1  î,An  1  fl^A  «  IIJB«^*P  u  iDAfl./  1 

^'J7<i  >  (©«ji-isi  1  o)iP^<e'f3  »  (!>!'>+  »  rh.*:*  »  A7-fl«:  »  k^ 

A-A  1  IIfh?"C  «  W-A"  I  ?°1fl(f<n».    a  iDhuxi*  »  4»«'"ll»'   «  W-A-  > 

lDndA+  »  <h<n»'A  »  iMA^t  «  AH  >  A?"*}  «  <h.<:+  >  tirPl  >  '^O  i  ar. 
rfi«î  »  yAA  1  u'AAiJ  »  h:v«ea.  i  t^  i  Alb  »  no»  «  ïiA^  •  «diiAX 
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If  s  •flJJA"  î:  aiflt/'t  ï  ^ATi-fl-T*  s  îi-îH  '.  Vâr  i  ùa  s  flr^  s  r«" 
h-t  i  dt%%  »  AtJ»*  »  A7'n<:  «  llCft-fift  «  mûiK.  s  noA  ï  P^  » 
10  +ft4.  »  i»»''!*  »  'hd  »  ft?"/*^  !!  ho»  »  .ey»»/.  «  *in«i  «  ?"ftA  » 
•OîiA.*  «  ata^à*  »  Tfï*  î  V-O*:  s  hCft-Pft  »  -ïQ  »  tiT^Pt  ï 
JBftA"  î  -flHA  ï  a^afi  s  JBfl,A-h  »  h-W^^  a  mJ^fL/t'  »  Mf  »  *A 

JR*»^  a  fl>îiy"M  s  h-Ah  *.  Ohtl-t  »  fL*  ï  «Dm'flfh-  »  A"*  ï  <n»THh  : 

îifth  s  e-tTh-  »  AlbÇlffl«»«  a  <Dfl)^A^il^A  »  ATI^*  «  IH^:  «  tiC 
ft*ft  »  ^î'-mi:*  »  ft»i(fo»»«  s  Ahfb  »  (D-b-t  î  7^?"  »  aïhV  »  ïio»  •• 

hHH  s  JBA'ïï'  ••  n^'A»  s  (Dd.^ik  »  iDjafLA«'fli»«  »  AiD^A A»-  '•  'i/**tf  ' 

2  0  jio«p'j'eu'<ii»«  s  aia)A'>*eu'<n»«  »  loa^'f:  ••  An  «  i*^  «  j*^k  »  ka 

flA.lf<n»«  s  h'V^'Jo'»'  s  îi'ro^7A  »  C'i^1l^  a  i'Xh  »  OiA^'eiffl»!.  : 

IDh»'P'î'eif<ïl»«  s  îlt  s  ïiO»'J7A   »  TOft*    a 

flJnjRîi'fc  »  AA^  î  HjBïi'fc  s  AA*  ï  OC-fl  s  +'}/*'h  s  JBftrhl» 
îi?°SlÇR^    s   IDhC^*}    s   Çf-P   »    <n»'ï7A    »    «TOTI-flC    a    (Dfi.lh-t 
20  AA'h  s  +"?Ahfl«»«  »  AH^^*A./nft  a  oiAOAfL  a  œQ^'U  »  OjftVt 
AA^f»   s  'nit:>'i  s  ît?"^C^A.l^  >  îiA   »  7-0)1.  8   «"V<&lf<n»'  »  œK 

<h<«  ï  îi"»»!  »  y'ftA.i''  a  <DAit«:  »  nd^ïT-^  «  nrA.+  »  oc-n  »  ax 

fUih  »  A'jn*  »  ^lJftI^«•  a  ai7i?°ll  »  *h4.  s  tiA^b*!:  »  h;î'fl>«  »  -tn  s 
'flîiA.'lî  s  °7C^r  s  An.e  «  flijafl,A*P  »  V"i^  »  «COrh.  s  Aai««:4^i  s 

3o   ?"ftA»h<n»«  s  hh»«  >    J&lijaA    s    '^o^»JBfll^J    a   AjkTf^ïîi   t   "îno»»^  s 

floi»«  ï  !in^  »  7ift<w  *  'hK.'bi  «  W"A"fl«»«  «  ai^A^^i.*  s  >iftn  i  -flA 
*Ç  t  <DA^*TL  a  JBÎi'ti.  1  h(D-/*'h^  s  <»^fl.A»<nh  »  A.^"tlIV.  s 
mn-f!  s  h»  «  ïiéL^T*  I  M<n»  »  ja'TLflbllfl»»  a  a>Afl,y  «  +'i7<J'P  » 
fl^A  »  Td-n  »  ît"ÏH.h'flA.C>.  «  «D^e  1  «ro-îXLA  «  CV^It  »  fl>«ft+  » 

3)  An-  »  AjBftA4»  »  îiftn  »  jafl,  »  ja-T-oofin»  »  vtiA  »  hPC  »  oijaAT 


<li%%  ï  ïiao  1  f^d,^ao*  i  J7iC  I  dC^  •  Uoini)-  »  ©h^-mV  »  *«<;  i 
ll?"iI^  1  n-flUA  «  MF  »  "htloo  »  i<(h|ffl-  1  liOT»  »  ;k,jRfli  AT  «flfl»»'» 
i'/C  a  (D'ïi'fsi  «  hC^^  »  ÇT-f  «  «WJVA  »  (lA^  M  ïiA-rt  i  tlA 
fc*  «  Yi:><D*  >  An  »  'h^Ain»  >  îi?"i»-  »  ©m»-  »  +0«"1»»+  »  ^A-  » 
IDrh<«  1  OiAKïh  »  £D^A.lf<nK  «  -\n  »  rh*î  «  îi'ïH  «  jR-flA-  s  h?"  5 
Ah  s  ÎI-ÏM.Î1*  »  ha>-dh*  »  ïiT'h^if'  «  AjBftai*  »  HjSît'îd  »  Îi9"ft 
ÇftA  »  flifhh.  »  îioi»«p4»aii'  >  rfil">  «  atm  >  A?"*}  »  mis  t 
17./»»  «  +<t/*'ïh  »  T*  »  <DAÎiïl  I  -ïn  »  tf-A"<nK  i  ^4.a%.l^  »  îi"}!!  « 
JB-dA   >   +A/**rh«    s  A-+   «    >ifto»  :    dXliïh-   »   hmdP    »   îiA    t   +7 

frf  ••  a>h?°u»m«  »  >i?"îii{L  I  +lf-A  a  K<7'>  »  ûh'^'i  »  -M-}*  »  lo 

(D-it'U  ï  "ic  t  *rA*e  »  He:i/*'y'<n»«  i  AKa'7d  «  ii+7fr#.  a  fl>An  i 
<:nfltfo«  s  n^td^»i(h  »  ntiAh.!:  »  rir+ft*}  »  ûi+ft^i--  »  îiA  s  K't 

7fr#.  a  h*?'»  »  nh"?T  s  Tf»*  s  (D-ït't:  »  IC  »  ÇA'g  '  lija<»lflb  s 
i^A  ••  dn  »  ^n*7'iI^  a  OA-AA  »  HA,hi  «  TAÏ  »  f'tft"»'J  i  AKQ 
«7^  s  a^■ft'^  »    h<t  s  'Mf-A  *   fl»AA.l^  ••  JRT-JRJft   «  tiao  i    ^«"Vî  s   ,5 

chù  ï  îifto»  s  oA-fl  »  (D-î!*  a  fliA.f'tiï'î  »  nïi'î+  «  hmd  a  ^A 

<h.+  sA-n  a 

/*'h  s  QT^r-h  »  ïi^H  ï  jBTtc  «  Ho»  »  ïi'ïnA  a  «daq  »  nx*A  ••  h1 

7fl  :  ?"«■<:  »  îtA-J?  î  «wiî'h  «  f'A'Jft  1  fllAAl  î  ïf "7J  »  (DC*  »  IDA 
fl,y   ;  ^'ï'nA"    >   in*    s    1C    :    ataotl-l'Oiugi    i   07»  î    04-0  »    flin 

A-fl  ••  'Pu»'A  a  îiftfl»  >  n<«»7i  î  A"?^  »  AH  s  CI*  s  ^'Pca  '  n^î 

*C  a  fliAH  s  «roîî'h  ï  K^Af^J^  >  (DK^caàh  s  h^ïi  a  'V«-7'A  »  ^5 
Af-A-Jft  ï  *<«fh  »  O/^P  »  AJBftih^i  »  H7'fl«:  «  •flM';^  »  h'hllT  « 
A^A.l^  s  fliAAA  »  ^ft•^^  »  hJ  »  JR+^U  »  hm»  »  ^«7•fl^  1  -ÏQ  1  H'î* 

}}•>  s  oD-^n^-  a  iDaAii<'  «  a<7U^  «  ao*  >  nic-rh  >  'Wi  «  mij^th  a 

(Dllx'Pif:'\Cïl  »  AH  »  nîî"A  «  ^AéJ'fi  »  fl?"(ï  i  UAF+  »  JRftA^»  • 
rKlAA  a  fliAfiy  »  <t><D  «  -AH-^i*  »  «roft+JÇ-AÇ*  >  hÇ^ft  «  fl>A-flK  »   u. 

îi*7C  a  oiA-*  »  u'<^•e•^  «  o-oîi  >  iijRîi't  »  aa-T*  »  ïf-y  >  +!ia  » 
'i.P'C7.ft  s  fl)<h4. 1  <:4•v^  »  '«.H.  »  îi*»*  »  ^f^  «  «"'ii-flc  1  ixin  * 

JR•^A(Il.  s  hflt?  »  (D'LIL  »  WA*»^  »  (D^hOao*  1  (lA•J'^.e  u  dJii,^ 
Wao-  >  i^i;;.  s  W»4  I   n7^7'-h  >  flifl»«îi+  »  'LU,  I  Ad  «  A?"0  »  JP.ft 

hrc  •  -^ri  «  f<ha><C  a  oiiCAV  >  tf«»'}7A  «  iiodil  »  ^T+  »  T^^"*  » 
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Aë'f'+A?*  s  <DAh<h^  s  <:?»«  »  iéjfl  s  flïSK9"u'ni  s  fl-SI'î  ••  ?"ftA  s 
i«;fr  s  1"JBf'  »  îifth  s  ^Th  s  Att•Çl^  »   no»  :   HJk-ïff  :  P^l  «   fll?i 

i5  W-A"  :  Hhi  s  AdAïlfo»»'  M  tDùQ»Y  s  hi  »  a»«ft1*  s  n•^"ÎI^  s  Oflja 

«••*;>«   «  (D'îi+  s  XH.  :   fli»H<Jh  »  JBftA*  î   îi7H  î  jB-flA   :  "ÎIIC 

idA^  s  d^"?"}  »  ooflii  s  ^¥<DA;^  s  ïi*e>h  s  -tn  -•  jK<&7ïRh  :  îiA 
OT»iî"h.  »  Û-Aîi  »  ÏH.Ç^  «  ©A.*  »  11*}*  ï  iP^ÏI*  :  e-nÎ!  s  -MlA 
^f-CXft   s  jBooftAi  «  rh«îfl  s  Kfi-ao^h-  «    T-^TIi  s  JR#h4.   :  hC 

20  't/'oiH  ï  ^îç^.  „  ûifltt  s  jRna>«h-  ï  -tn  »  •2°^'H  î  îiA-  s  wà^'B't 

A*?»*!».  »  ATo^Ti  s  ja^4,  s  h^i'  s  ^Çl»  :  <hia  «  ^.A-A  s  IP^'e•^ 
•JT*/**  î  +oojBm«  s  -tn  I  A*î  »  ?.Aoi»  s  Â.nJÎ'rfi  :  ^H.^^  «  (dT 

35  ftA  s  -Mi  s  h>  s  £,^^  s  îi^n.ïi'nrfbC  ï  ho»  s  jah-"»  î  jaftA^»  s  rm 

3o  d^+  »  ^Ctf-  K   TI'J'fîA  s  •}>/*'  »  flofl.rh'g  >  o^m   :  7X  ï  "Vn  ••  UA 
JKAfhtA  >  >.?«  s  jaoïCfr  »  'Ha  >  «-flCP  s  +"?ATF  s  OAïC  ■•  oiQ 

AA,  s  heiornv'  ï  lD'Jq>^'tl^  :  A-nh  ••  fl*c  •.  ©A-nh  s  u>^«ïî  « 

>iA«ro  >  ïiaoïi  1  ^<^!i.tso<   s   A>,A-   -.   JBI^ft«    s  'î'pf-tfiH  •.   Ao»*PA.  ' 


hvi  »  nA4  1  fli<-  »  nfloo»*»  1  ?*•«•<:  »  hi^  »  ^^  »  +iDfl»i  »  ^^ 
/"A*  »  11"}*  I  •îT'/»*  »  n>.'»•^  »  +^cfl+  «  ^ctf-  1  flijaftrh*  » 

<DK#h+  »  dA'h  »  <h<-  »  •(lH';i'J  »  oDft+X-dÇ*  »  h^^ft  «  ïioo  I 

jaCîiR  «  h+^^Ifflo.  1  hfi.lnh^.  »  iDA^Ctf-    a    a)in'f:A  »   l'h/^  I 

79  ^°    Oïlf  »  ?"llC  «  JRfl,A-<n»«  »  <h*  «    *A.^^^+>'  i   n+9•fl^  «  hoD  i 

■f-ao^X  »  ^im.  »  ho»  »  jBChfi  »  h**^  »  Aîî   »  ïioo  i  oh-^fir  i  i.) 

<D^A+  1  jftftA^  >  ^«;h  >  (Dîi'ic  a  atTini  1  +<:hR  »  n^ç^»  « 

UKM  s  Crh.*  »  (DK^^a  a  <Dflfl,y  »  îiA-i,  1  +oDjam«  »  IDÏicnN-j 
*X  1  AAh+'^lffl'K   »   fllÎ!?»!!  I  'tl^h^  1  îi^Uf  »   aSf  I   fl>J&ft 

nfl>'ft+  «  fl^lÏ!  «  lil^  »  h•^'7l^  »  nh'}î^<5U'<n»«  »  <D'ft+  s  hih*  1 
rfirC  «  Hi-AoDjR  ;  "7ja  ï  tiA  »  HA^  a  oindAi*  i  ipft-ft  '•  hao  t 
ïfflgAfliC:*  1  I^C  »  7-n4.  î  O-Ah  »  u'^'e+  :  lllis  «  •»?•/*'  « 
?"ftA  »  ^C^^  »  fliyftA  ï  iD^ÏA-h  »  JBftrfi*  »  fl»M^dF<n».  i  (IJB 
Ji-t  s  AA^  »  fl-AK  »  ^Cït  •  Atf'<S.'E+  »  "JT-/^  a  Tif-fîA  i  h*  i  .^ô 

m-nc  »  >i?"A»i*e  »  ho»  »  jkahiO'  »  n«ïdoD  i  iz-t  %  iio«eï,  i  hka 
fli:  s  <:aiii  »  fl>jRjh>«  »  '^<haA^ï  »  A+9•fl^  «  Tfj*  :  i^m  i  ajo» 

+h*^i  1  html   I   î^h  »  ;î.JB->01»I*  a   <D}iO»X  «  *^'<^  «  IP^Ç*  » 

çf «-A  »  mie  »  H,ç  1  yjB"?ç*  «  Ahn  »  •ï*pjb  i  flihA+  i  dA+  » 
An  »  A9"o  ï  ïiiH  »  fti-tiit^th  «  y*A<:'^  »  Aj&fiai^*  «  ^'«•o»  » 

7X  1  lll*  1   '}7«i«»'  «  aodté   «  û»ODft+u|UA   a    JSfl»    i   ^e«py•J  »   A?" 

•J^  1  flh  1  ^H?"ai.  »  ja+AA  »  A"?ja  >  ©y^A-c  i  ja-VA^  »  hrfi. 

Jh?  »  AAy  »  "7>.hA  1  h'IlLM  t  ooAh  »  AVfr  »  fli^ï^hA  •  JBft  :<5 
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hftAP  »  ^nç  s  od?  s  «Dh-dh  s  (D'fi'fe'fï  s  ;^fl•^  >  >.-zn.rit  s  kv 

A«ft  s  tlCh-f^A  ï  A"*  s  ft-flrh^  :î  <D'*oi»  s  4dA  ••  a»«?i*  s  mi  s 
croftifA  ■•  HfllC*  »  A^r-ïf  s  fL^i  s  £DA^nÇ  s  rh*  s  h^ïtt*:  * 
h*^l^  a  Ît-Zn.?!*  t  KVtfh  ••  hCft-Pfi  s  JB"t.9°  s  «Ï1i«fli»  :  T*7fl  : 
10  -^0  ï  *^9:ao*  sî  nnoo  ••  "^o»  s  «wft+A  s  no»^^A  s  ft<n»«  s  ûJtwl» 
RA  »  ïi<n>«  «  flïîi?"ll  »  ïpCO  s  hUÇ'h  »  (DaoUfM  s  îiA  s  jaO 
«ro^  >  Ohh'b'ts   s    AXrt»^   s   rro^Ai»   ■•    (DAflL-t  s   îi^flA   s  Uîl.^    s 

îlCft't.e'J   :  fu^?-k-^'G^   :î   ^^  s    (DVa   »    AO^?.*   s    fl.1«  s  hCfi-fc 

if.  >^1  î  ^*PP  s  4'^4'>  s  ©hAflA  -.  mvi't  î  HHM.h»'-  '  'k'ttGa^  -  (Dao 
HAÇ+  s   hT'^ilOhJl't  s   >.A  s  '^'flOA•    s  ittl'lh'ii'A-t  s  flo-î^tft  : 
4»*ft  a  îiftm»  s  hft+^Aflï  !  A"*  î  ^i^n.h'flr/bC  s  ittir  ••  /*'COi'  > 
ft+   î    hCft-t^?-*  s   U^rhAP    s   (DKJllhaoé:   t   Att    s    Cîif   s   HU* 
Afb  î  fll-fl-H^  s  htl'tihrT't}  a  fliCAft  s  aof^T^ùl  -  flSih.-t  s  AQ 

20  h?°«-h.  s  flï^Ai-  s  JBftïh*  s  hrfiA  ■.  h^n«^  s  «ïn  s  ?"/*"P^  s  fl.•^ 

îiCft-t.e-î  !  Hîi'IILî.  î  KVA-h  s  hCft-f'fl  s  oihrhR  s  Mn<:  s  -IQ 

a^  s  hT'hao  î  7JiÇ?»  î   fltro'PAA   s  fl«^   »   Q'^ffllZ  s  ^ffo^   s   4»^ 

af,  «Ttrt  s  >n<J  :  ^l'fll'  î  A"??*/**  a  flïhi  s  erfiO^C  s  'ha  î  <h4-  s  il 

Z*»^  »  aï;i,JB<«LATlP  s  'hT'lirao*  s  aiïlïTO  ••  jB-î'rroOAA-  »  fl*  s  flïjB 

X.AR  s  'ïfl.w-  !  ^H,  s  :iH*?oo«  î  flï^ïilffli».  îï  fliA.*  s  ïlU•ï■'tl^i  *• 

flooR  ï  X^S  :  0DKA4&  a   iD(i(D*h'ti  î    «ro*PdA   s   Ctin*    *«   î\<!.S    s 

oohA«&  :  ha  s  -MiA  s  (dAR^  s  a<iA  s  -AH"!  »  '^4«4«■^   a  oirh? 

;io  S't  '  'tlt^'f^'UA  ï  flïi?»a^  -.  An  s  î^'îO  !  tiy,^  -.  A^^  *  hCA't 

S'i  a  a}•^n(I^U  s  /*'A"ii'  »  hAo»«-   s   aia^  s  hilâ^t^   a  fllQ-lf 

'î*  »  «ro«PAA  »  h'JH  :  UAcn.  s  th%T,  s  QT'i^î  :  Af^fl.^'pflIH  •.  fliA"? 

uch-PinK  ,  ^n  î  <jnfl  -.  ha  s  tvf^  ••  Ain*  s  ^a^  --  -ti^iG.  » 
a^■ft■^  »  hriii:  s  aotit  -.  h'î/*'^.  --  haoïii  -.  +7^(2*  «  cDo^m  s  >,?» 
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^h't  1  §:^fl^  1  nh'llLM  «  A,? A-A  i  liCA-^A  »  fliAfty  »  «roffh  i 
mis  1  •J7'/*'  1  d>*cn»  I  n-Tf'A-ï"!  1  ^•«■oi»  1  mi:  1  ;^fl^  1  >illl  I  5 

K.eïi  >  ^>.'^ll.ïlf  1   ;i.fA«A  1  tiCA-l^A  »  K'V'hff^n  »  A7'flCn  1 
tDgiK  I  K'I'flC't»!   a  ho»  »  Kfi.'HA^X  »   hd^Cr  »  ((DKS!.aitl  1 

;l'n^  »  h<n»  1  .eiw«"  1  ^>,?°C+  1  *^'nC'^^tI^  i  A>i"ï»l.h.  »  H+«^f/n  I  10 

1.  Ho  r'\  n^fl»«  «  aiîtrii  »  ipco  »  ha  »  'j'pja  »  no»  »  jbxar  «  tiu'i*'t  * 
yja^îf*  ••  nrinc  »  fli>i?"frt<j'M  »  -î^oopt  i  -la  «  ?»  «  ooïi-j  s 

hoo  s  ïfljeftflic^i  1  'V'îC  »  +'ï/*'h.  ï  îi?°hi»*^irfl»«  »  nA>A.'^  » 

jB>i+  1  A.A.+  »  ïi'jH  »  erh(D«<.  «  Mo»  »  jB*:^  »  "/«fH»  s  «tn  « 

h+"?  ï  li-}*  »  -»?«/**  1  îi^-h  »  ^Ç  s  *A*A  »  «Dja-flffA.  »  "i-fli-  ï 
?.1H  s  A«Phr4«  »  A-flh  »  ri't"!  »  >.Ao»  »  hi  »  n•^°?  »  a»«A+  »  ao 
****  »  IJ-flC  s  (DflJKTi't  »  A^A-î-  «  hï  »  7'fl<:  s  A.f  A-ft  î  +y'fl,Ç'e  » 
f  ^*'fl  s  n<:  ï  ^^S-ï  î  oDAdA+  s  ïiAo»  s  ^*7«&  »  oDho-}-»  »  fl^ï.-!:  » 
fliAQ   ï  tlK-Aî»  î  «7•fl•^  I  flï^A^J  s  JBAA*  »  K?"ipni  »  Xf^JiR. 

iffli».  :  oin^ai  »  rfi«î  »  >!•}«  1  ja-flA  »  çi>-  »  odjç-k  i  ^ch-  » 

TAA  »  JBAA*  s  -Mi Ain.  »  (D/*'C(h  X  odA'K*)'4*  »  nOJt;»'!)'*!"-  a  u5 
fDhril  s  ooffh  1   11'}*  1  ^T"/*»  s  IP^/»  »  /*'C^+  »  0fl>.  s  11(178.  » 

fli*oD  ï  4»4«n  »  flMH<5lf<n».  u  qîf  1  h>  »  noDAAA^  «    inisA  » 
•JT./*»  1  oDA.th'g  »  hl  1  aoi»^/h->  »  <D-tft  1  ooïi'ï  >  C'I-fl   u  <DA 

>,oD  I  0174.  1  ^»ih  »  oi»frçd  ï  jaiDR-^»  »  a>«A+  i  ?"frc:  »  °ih 

hA  1  •>AjB'ï^   !  ïi'îH  «  A.JRAll^  s  hdiR  «  AOK   a  ion  <   XH.  >  au 
hoD  I  jBfl)fr4»  »  ^^.o»  »  7Xfl»«  1  <Dfl   s  'IM,  «  ho»   »  jaûlft*^  I  JÎ"V 
«SlffliK  îî  j,^H  »  oDrtîVii  I  K>.A'F  »  u'^'e'>  s  A.+<hT^A  »  ft^^k 
If<nM  1  >,7H  1  jaai'7<<  1  CAA  »  ^.aof^'*^ù  «  -fl/M*  »  ^A^*  «  hAh  > 

?A^^  a  -H-}*  I  h>  »  n:*jRA  I  h9"Ah*e  «  ïio»  I  •>->^x?"  »  y/a      J 

"îf  +  >  in*  «  •J7'/»'  »  +h"?>.  >  ll't^i(D>  1  -W  »  JRAih4»  1  >i'HI  1    {-, 
^••nA  î  IWi^iï  I  A>.oi»  I  'thooin  »  UCIAA  >  h'JA  «  ^l•^^ou•>  I  u>, 
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MA  »  rioD^h  »  -ïfth  «  9"AA  I  îiiM.ïie  1  A.f A-ft  »  hcn-V'ti 

A.+ft  »  JEooftAi  »  nfi.a,ûr  «  ï.'IH.ï.i  1  ATfî'j!  i  ^T»/^  »  +K"7i 
JRh-in  >  ano»  «  JBftA"<n»«   »  A>iA  »  hCM  »  <n»7»lC  »  AùfhWaon  -, 

^il^  1  >.A  »  jB^noA-  »  t^cai  »  «d+^+a-  s  •^^^A"'^  ••  itï«^  « 

?"AA  «  i-Ctf-  s  >.•*•«*  1  i^T  s  fOaoti-t^d'ïi  »  h^^^ft   «  î.r>  î 

•Ji  1  flîiA  »  +*«•#.  «  (DKV'ti  1  «on  ï  îiA  »  l'ift'*.  «  01^*  w 
10  OTIf      Çf«-d  »  +^^A-+  »  îiA-  s  Tlb^-î  s  A^^  ■.  y»ftA  »  O^^rt.  s 

oinj&X'b  »  AAi»  »  ïtin  «  jaH"}?"  »  \bth\rao*  :  nm»  s  n^ft-  --  hUx 

Jî<«  »a  AHi  »  T-t  »  JBîtcD.<.  I  tlft-T  »  <DJKIDA^  »  iD^4"nC9*  a 
i5  îiAi  »  +Cf.  »  ja-flAr  «  «flO-^l  »  îiA  »  î"*  s  h;''«e*  -.  litlao  »  A^g  î 
RTt»-  »  UP7+  «  A^  »  H?-!!*»  »  nAjftOi-PfliH  «  -jAJÎl  î  •i•^A■  s 
hAf^diK  :  (oth-'i  1  h^A  »  ?"ftA»lf<nK  :  aa^ft'^  »  ^^^Woo-  »  flu^ 
çjR  »  hyAh  a  tont-t  «  'fiXA-o»'  »  "hiu  »  ja^fl^4.  »  Jk*»»  ••  ja* 

au  J&^4"^A'  I  û>fl  1  îi?"Of  »  "10  ï  JB+^A-  a  Tl'ïiîA  »  'î?'/*' 
o»*P>u  »  AQ  »  Cîi?  »  T-fl^*  »  Aflfl»«  «  AîiA-  »  rroft+^^Ai.i'- 
Ai©  »  A-flD.  i  «C«■h.•^  ••  •flM'^ii  »  ooH't^îù'îi  I  K^^ft  »  flïA-nh 
i^T  »  HPKtlA*  1  «TOfli*  s  ?fliïfli;>A  »  •flH«:ï'J  w  iD7tT"n  s  *h4« 
>i"ïlf  »  jB^nUAr  1  M  «  i»îi*  «  Ti+frr  «  fliAfty  s  >i•£^  -.  ?!?"* 

a 3  ^in»  »  7X<n».  »  A-flh  »  ^CW»  »  flifli^Ai'  1  JKAdi^  s  iDi+A*  s  A"* 

•flrfbC  1  UjBA'flC  1  h^Cî*  s  Aïb^?**  ••  «B^AA  »  h^'C'îi»  »  ^df 
;M  a  <DnjB?i'l:  »  AA^  »  ^II,  «  SA^^  1  ^-î/*-/!  s  -M-î-fî  X  It^ 
io  ^Iy»»l+'^I^  1  fliA<td  s  "tfl  »  n+"ÎI^  i  H*^<Tl  a  aijBVt  »  AA^ 

dA+  *  A'ia-t  «  îiJBI^fr   s  Hh*  1  fl*  s  lltii    »    onÇÎ,   :    A'ÎT'/*' 
0oA.(h<e    a    aïyh'ï^^A    »   «:''<:?  »  H^+   s   «roïli   s  htlao   »  Ct-fl  » 
?"fr<-  «  MjR"fcX  »  Ai<Jft  »  atïtlC  •  An  »  JB?^^.  1  AAiC  « 

Qîfi  »  (D^tidi^  »  +'J/*'h.  »  nAA+  1  Aï-JB  «  fli/h4.  1  ï|'}'^  :  AA 
3.)  AjB  »  ^T^  »  fliA<t4«  1  -tn  »  «wïi'î  »  oi»«f*ï?  I    œf^-h^'.  oiA 


/*»/*»  1  dC*  M  <D,*A  »  «roAMil-'A  >  mwif  1  ja-flA  »  •T'ï^Kïi  1 
fliA-^  »  riao  I  ïj-j'/^  I  ttâr  »  ilcD«ft+  1  A-flf  »  îifto»  »  jaïi't  » 

AA^^'C  I  titlao  «  A*^«.  1  '^'%v>  »  -I^f--*  1  «Dhft-hP-fl^  «  llC*P'i  »  5 
fliAfiy  1  iC*'P  «  Aida*  »  (Oj^fLA  >  h<n»'ll   i   OA-f»   »   Ajafirfï4»  » 

hft  »  rftA  «  0é:  »  yJa'^T•^*  »  Ani  »  h»-!!*:»!  »  n;hjK(D'7-n  «  n* 

7'flh  I  «■'ï<&l^  »  îïA'flP  «  AAo»   »  rftA»h  »  fl»ï,yii  i  flx.^  i  lo 
'îfl,I^  »  h?":**  s  nhr;î'  «  *«-A^  «  tD-tna^O'  »  -flH'^î'  »  *?<:  » 

*f.  8o  v°.  Wi«ï  I  nJ7<:  ï  de*  »  <DO%m  »  At  s  hahf^*h't  «  n.*A  »  ^d 
0.^  »  fll'>djBC^  »  »|rn»  »  A^^  »   îi^H  »  JB-flA  >  a^îi*  »  «wR-h  » 

jBCfrhi  s  îiC*-  »  M  ï  îi^rihA  »  iDAHh^*<ci.  »  >ic;*«  «  îiXAh  «  ,5 

ïiaoA  i  ^'i'P'tfi-  X  rftA»e  »  dC+  »  fl»-Jffl<n»«  »  flïC*  s  AflÏÏ  »  ^ft•^ 
A.A^dnt'  s  II7'fl<:  »  A"tn»«  s  '^''llUi'fïih.C  »  n4-A.A"  »  flJjlOTihflofr  1  20 

npA  »  fll^•fl^^;i1  »  hôà^c --  îiA  »  •t'i/**h- »  aôa»»»-  »  n(idfl<sP<nK  „ 

•ïd  «  Xï^il»-  s*  (l'U'i-U  ï  .*A   »  a)flH  »  jBtroftA^   i   HA<iL*  «  toK^ 

Afh  »  fliïifth  »  (Wrh  s  /*'^'B  »*  flMo»  I  ^-flUA  t  ht  ï  hR-Jd  I 
Afl  »  hè^CP'i  »  CD/afLA  »  A^jadAd  »  tfwrfiAe  s  yftA  i  flîf  »  fliTi. 
JRfidC  »  k-S'Jf  «  H+ïlf^-h-  s  ^ftA»!*-  «  in*  »  .^A"  1  JBiwftA  » 
;^/)o0D.  ,  A>,A  »  JB-flA-  »  +o»rfiA>  »  rtlA  »  ^'ï»  •  fli-MIJift*  »  ID•^ 

»!?«■*  1 9"ftA  »  A.^A  «  fl)An,y  «  o«»+4.  i  >7<:  »  mrj'is  s  <d«ii<.  »  30 
AA  »  çç*p'tif<n»«  «  jaîi't  1  a»<:^  1  -ïri  «  thftz  «  (D'ïi'fJîi  «  <»»<:  » 

-tri  >  ^Ctf-  »  «-tA  »  -(ITiA.^  »  C'>d+  »  i'jB"?'?^  »  JBÏi'l:  >  tDiP 
H'J+  1  IT'i»'  »  oi»A.ai*B  «   hT'fl'}->   1    •>m.flh  i  t^A  «  >i'JII  »  •>(! 

(D«>.  I  -tri  1  jBflni»  I  *^m  1  fl>oo«'^^  «  «/"E"?  «  ?"ftA  1  r«»fI•^,*  35 


) 


(DiD-HÙ,   î    flîi'J+'H    «   tDÙtt   »   fliî'A^   ï   If*   «   -AîiA.^   »    troyjB?" 

dC4»  î  "ïn  s  JBAA*  s.-  *i^  s  Jifiro  ••  fllJBO»  s  Aîiowfl  s  HhrifK  » 
5  -tA.?  s  fl»A>i)l+  ï  'tCit  s  fllJBfidi*  s  JR^<n»i«C  »  tl4*  s  flflJRÇ  J 
hoom  s  -flJÎA"  s  +Ç7«:  »  T*'tid  »  ai'V/t4'  «  flja»«îii*  »  h«TL<:  » 
Aîkh  s  M  î  •>*?]&  s  "Vn  ï  JKAai^  s  fll^CïfD  î  cmiffh^L  1  IIA4«  » 
MU  »  ^h't^^tltP  »  nsadA  s  Hhft^C'P  «  Ai'Pfl-  »  oo-flA^  s  flioo 
ft*  I  ^'P/*'A-h  ï  fl>d<:^'h  »  flho»  »  Hïiff  î  /t^ft  ■•  £D?îA*e  « 
10  7i<7H.K'fl#fbCA  s  JBftA"  s  hh-nfr  s  n»/*  1  A.A.^  »  JR*/*'îi*P  s  M9 
fin  s  A<n»V«  s  ^rKD-l  î  -fldAh  1  Hhft+^A"h  «  fl^H.  î  htfo  -.  JB*^ 
ftA-  »  n^^-DA-ft  î  H:*^?  »  o»*>C^l^  »  fli^iPiP  »  ïi'fii  ••  A"1<5I^  » 

(DtlTjL  ihin  ï  Stl-f^tl/f  i  nJBI^^  »  iP^fll.  :  ?k*7H.h«  «  d^H^C   s: 

»!<:  >  ioK't'm  I  ^Ji  »  •ïh/*'^  ï  mie  «  ^4«4'i«  s  ^-iK- 1  Aha  » 

'Î'PJB  s  7i?H  s  ja«J»lfl<n»«  »  hO^àSi  '  «*  «  ao-i^f*»^  «  hï  a  jK2 

ao  <D0onj&}  ï  ^A-  s  A4»^h  1  ^a>«A"ft  ï  Hj&fl.A»  »  Mn.'P'bPti  »  <î«-h.  t 
AîiAi  s  ftA*  s   iP'^ao*  s  4»fr«n»  s  T^Ofe  «  ho»  »  JB'FCl^  ï  ïlA 

h'i  «  nTiTh-H  s  An  -.  cîijBP  »  ^«yij^i  »  o  s  Hjacdfr  »  iDja^^ 

HjB7»JBiB   s    îl?"iI^  s    Cih.*    î    <DJ&^Aft    :    ïiyU7C    »    Ohti't    i 
9r>  U7C  « 

ftrh*  1  fll^^A«'<^»«  ï  T^lfil  s  flitf-A"fl«»«  ••  ^Qja^  »  ca^^ù^fiJO-  x 
A-flK  »  i^îTi  î  fli;>A  »  nrA?.fli»«  '  Oh.  «  ^[•J'f^  »  w-a-  »  J.?H  » 
j£n(0«7  !  fl*  »  A.i«fli»JBm  ••  (OK^tlAx  1  îiA  s  hï  ••  jB*Bflh  »  *7H<J.  « 

.0  A'fl  w  ofti^xhao^  î  ïl?"^^'f!  1  h•^"?  »  Ai«:4-  »  nîf  »  idjsaa*  » 
-Vfl  «  OTÏi'ï  î  rroff-n-fl  î  Ha»«V|s  »  hrn  >  H>.fli.«-  s  tf•A•J;^l^  s  riÂ 
«•ç  »s  flindA+  »  fl-ti-  »  lie  «  nAA+  »  di<n»«ft  »  ho»  »  SAidC:*  s 
;l-1u|/*'  »  7'fl4.  »  e-nh  »  HA.hi'  »  AAit  s  î°ftA  «  wi^*ft'b  *  in*  s 

^T*/*»  «  nja?,*  !  dA^  »  v*'t  1  7.rt»  »  Oï/.  1  "îîinA  i  •nw*:'''?  « 

fl»«îi*   »    n-Vn    s  «roAAjB  »  niiJBA-  «  (OKlIh   »    (DahThia  i    4"Î<»1 


-^(  70  )K^ 
Wao'  1  M^^Ai  «  •J7'/*'  «  <n»Aoofr  «  >iA  *  nh-  «  "Ifl  i  A*2  u  ion 

/*•pl^  I  R'gc?  1  •bao^m  I  a<:a.  »  -ïll  I  ^Cfr  M  <DAn  1  eu?'  « 

dO  s  A^rt.I^  1  «Dj^fLA»  «  Ay?^  i  o»+Ch  i  ti4^  i  îiî"^y->(?  i  lo 
îi*^>.ïiA  »  <h.*I^  »  rAA  «  «-C*»  1  àiVi  «  UjBA-flfl  -  diJ-Ah»  »  ïi?" 

>iC  »  'bTùO  »  AdA.!*"  1  dD'ïtiCri,  «  nilCtio*  «  A^^^A^  «  ûiKfli 
•I.  8i  r".  A^  »  *HJB'J>.A  »  ftn  «  *+A  «  Jtï^û'fïh  «  îi'IC  «  'trd'i  1  AdA»!»-  • 

flijRn.A"  :  îiC  î  4»+ Ah  »  îif^fl-flh  »  >i"ïC  1  ïilB  »  îi'ï+  1  <DA>1  1   t5 

Al*  s  h+o»  ï  A^A.l^  1  /»'C*î+  »  ho»  »  A.JR*'>A  »  Q'UI»  «  0'fl>i  « 
îirA-flîi  »  hnc  «  îi-JHA  1  <£.<:Aï  »  lli.  »  d0"fl  1*  Tl"»*  I  hJ  I  nd 
A+  s  àiao'ti  i  fioo  1  SAoïC:^  «  ^*\*Hf**  M  90 

flïïirfr'ViJ'M  »  ho»  »  A-fld^  I  ùh^  1  nAA'h  »  <:(h()  «  IH,  «  'FÇ  « 

j'iu  s  *h<:  »  r^tic  t  .^n  >  Aiin*  »  flï+oojBm  i  -ïn  «  u^^i^  i  od-j 

04.  «  h%  j  Aïih?  »  in*  »  !lAA*e  >  HhAflf»  »  n/*';»l^  I  iDhti 

ni?  I  ni-FA-  1  nh-flc  »  oda.a'c^  i  ^î-js.-»  »  <h<c  i  -vn  »  ^^''ic  i 
«D'AÏ*  »  R-flc  I  +«hî.a  M  ^^  1  ^oBftA  »  T'^a^  »  ^"^fl*:  »  JftI^^  i 

'^oI»^i  I  AiPÇjB  »  A.*  »  HiCliP'  «  ïili,+  »  Uf-J-h  »  iPÇjB'fï  u 
(D-îilsA  1  ^ft•^A•^Ci  »  Ïi9"tf-A-  i  RPI^  »  flifllOfl  »  /*'Aaï*  «  Xiao  x 
.ea>«dJi  5  hP'J'Ji*  »  (DSf.A.m'h  «  j^(a^>  «  aiAd  i  Oif»  «  hoo  »  od^ 

♦<&  «  '*<PJB  »  dHTiia  1  iCAf*  «    ^^fl.  «  hAh<&7  »    HCD^^-fi   I  fliN/îf  I  3o 

/*»?!  «  h^ll  1  d^A-fe'ls  «  îiAoo  »  iP<î.«fe  •  Oh-ïilî  u  mn*  »  tf-A-  » 

Kaow  >  <D7ui^A^  »  M  «  h*  «  ^.T-ivy  i  ho»  «  ii;i.^>ioi»«j  u 

IIX  I  &•>«(:  I  +A-hi  »  tiT-Wi-P  1  •*7«/*'  1  -ddA  «  <^;ï«  1  diou-j^ 
A*  Il  fli>i?»Ai"l«:iI  I  +oujBni  I  A'ïC•^*"'î■  I  fl>h>  I  (Ddit.  1  «hr-A  «    5.. 

<DA(i  «  nx-<h  »  -w  »  aîf  »  n«*aih  •  ovà  *  K-tÂ.^dï  *  u*  »  h\  « 


JirtlCft^Ç    ::    -ïn    s    ^"î-flAÇ    «»    •tI^ïl,    î    ÔAA^    s    «roX-r/b*    I   ^* 

<J^  »  îi9°7R  »  ^-^C    M   ^"IfiiV  s  nflCn  s  iPft-ft    »   Mf  »  fliKf  « 
5  «««ïD  s  iii  ;  ht  »  .etf>C"ïF  »  nhAHA  s  4*ft"'P■^  «  fl);BI^n  «  AjB<C  « 

<«L<jft  »  H:!*:?  »  jB'BAT  »  A-*  >  HjB'^i  ••  flija-fcj&fi  »  nniir/'»ï«  « 

10  •(!<:  »  A"*  »  -tR?  s  tiC  !  'JT'U'  >  flia'ÇP  !  îi'in.h  «  OiqA'fs  » 

Oftii  •  OA?»*  »  tmmi  »  ZdAî*  »  Îi9"Kot>  »  <h<:  «  «vn  »  Qîf  a  flJB 
îi*  1  dA^  ï   ^A•^  »  X;^-f-ao^  »  AOîf  »  (DjKftdi^  s  h»  »  fr**  * 

•ne  »  £DjRia<«  s  a-fih  a  fliMy  •  a»«:^  »  •ah*:''^  i  ^ctt  »  «n»ft 

90  htl't^lLP    a   aidfty  ï  i^th  ï   ïir^^-o»   s  7K<n»«   »    oinxrdi*  « 
îiftn  s  «ïn  ï  •^'^»lA  »  ïf^^^  •  tDaof^*^à  »  cai^bP  «  A«n»^Çid  « 

îi<ro'îQ4«  «  flïa^A  1  ft^R4»A  «  <h4  »  Ixin  •  f!.>S!.^  »  <Dn$V<h  » 
•\a  s  ïl•^*^  s  flîf  a  atUfà^'R't  •  Ifî'lîA  s  -JT-/*»  J    Xî-A*.  »  Ihaoiii  » 

«roft-^d  '  CD^CT*  »  oi»AdA1*  »   îifth  »  K'tCG.ao-  s  >i'jnA  »  "î/I 

9.)  'fc^  1  ïio»  »  jB-flitiii.  «  •ta  »  ni*"?  ï  aîf  »  aijBftaïf»  a  mfi.h-n  > 

()A+  »  <:n*d  »  h*^  »  tf•A•î;^y  »  Ain*  •-  'JT*/*'  ••  dA1«  »  «nxfiïi  s 
aJ^iJBA  a    Aaîffl  ï  oijBftA*  s  hi  »  tf-A-  !  A^^'t?  »  dAi*  »  ^«C 

V^   I   îiyffaA   î    îifth   »    rrt.^    a    (D-hT'fi.h'll    :    dA^    »  îiftn    î   d 

A'>  '  maïi-t  «  ôA^  1  >irc^  ï  îl'î•^  I  a*  »  û»«-*  »  aîf  »  oïjBft 

d-Ah  u  tD(ïM:  ï  h»«  «  fil\(D'h'  »  -ÎA  »  ll^-fï  »  11-/*'  »  AA  «  i  I 
«dAA  1  frroft'hffdÇ*  1  hÇ^ft  !  îi^A-Ah  s  tCït  »  fliïiyMi"î«  s 
jKftfhl'l  :  AA  *  g  :  oiAA  >  f0»A'^R()?ï  t  K^^A  >  jKAoxh.  i  AAd 

3r.   A*    a    hT'ti'ttti    »    ^Ctf-i    »    >!'>««>    s    WT    »    IDÎl?»<D^A'^   »    JBft 

di4»  »  îilf'li  '  iDA;ï-  s  h>«  »  j&Aa»<h-  »  AA  »  ^Qdt*  »  îifth  »  hft 
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O'/'t  -.  h•^*'î  s»  îiJU  :  jRAÎtti  1  'ïrt.e  1   JT-/*»  1  <DJ&n.A^  I  >!*.*• 
Aïi  »  «dC*  •  •rtM»:*  «  «DQ/h't:  1  A,'>9îi  1  îi?"»ifln  >  ho»  ï  •T">n 
htl  «  y"ftA.e  »  M'CiM  »  <:^;b  »  AjKftth^*  «  îi-jh  »  JB-TIAX  »  Mot-M 

HjKftai^  »  ÎI-JH   »  JB-flAF*  1  -h^d^»    ••  yftA  >  îi"IH.Ïih  »  "ÎT»/** 

flïîi^M.h  >  ï»a«n  »  -JAJ  1  'j<c.X"y»  <  am  >  no»  >  j?'î'n4»n  »  a* 
ïi°MLh«  »  îiftn  »  janitA  »  av^  >  qri  :  ofija  »  ôOfr  »  «©«î!*  •- 

«^Aft  «  îiO^  >  AtlJ-f:  :  itM*  t  HhAfl**  »  ôidft  »  'J7«/*'  >  h* 
HjBfl,  «  flInîi'J'tîlI^  s  twith  1  iflf-A-  »  oi»h<J.  I  ffloD-îA-^  »  If-J-fï 

iidD  1  ai<-  >  w-A-fl»»«  s  A-nK  î  ^l•^°î  »  -ïn  »  h<;4«  «  fl>Afl.y  »  -fi 
/^h  »  iD<ti#;  !  -ïn  s  aîf  i  (DjBa>A»  i  p»?"  >  tiùc  ••  a a^c  i  •^^ 

ao-(\ii'\'t  j  A-nîi  s  îiyhi«"7  1  A«î  î  <h4.  »  '\a  »  H<:4-  «  QîfA 
K^^R  »  7fL<:  »  AA'P  »  njB>i't  »  dA'>  «  aiHAi-f:  «  :if  A  i  ^A 
JBft<h4»  »  ÏiAot»  s  ffhOHC  «  HAA  »  fl9"»l<J  ï  iUiO-  «  tDHjBïi'l: 
dA-î*  »  'MlhA'K  »  iifl..e'ti^  s  AjBftrh^  s  H(D«ï.-i^<nH  i  Jfl.^.^ 
<hA^  *    ha  :  hflhA  t    IDha  *    rhA.'fl   :  ^jBfLA»  î  UA<Dh   «  Ofl.JK 

«w'Cîi  «  «ohAh-A  1  jBfl.A"  i  K^iaC  »  AAi  «  fllt  »  AA-> 
•htloD  s  oo«eî,  I  jËriax-}  :  A^T'A"  >  o»All  »  A7fr  sî  H'J-hA  »  HjBft 
hh  »  nx-fr*  >  hîi?"!?*  »  hA  »  n-I'flC  1  K-JO-AF»  »  hm»  »  +^4- 
H+*nP  s  T*+  î  ïi*7M.îi*  »  fl>i'J+  »  rw  »  »^A•  «  'JA?"  «  JBh<h4'A 
A.AÎ°(Ï  1  ^A  s  irj*  «  H>7(?  s  >i<n»«*  >  hA  »  +fllHi  »  ^A 
AAï  »  >tt.P.  s  >.flOT»  »  AAO*  1  dA->  «  HjBfli«'4»  »  Ot  «  aiî.ni 
<h4.  j  OKD^fi'  i  îlfl»A^A•^  «  ^«flC  »  H+XiDV.  1  a}h(D<<:^  »  o»'î 

ç^  '  iDh'}a<<  »  -ïn  »  «roïi'j  I  C'i'fl  1  ujav-fK-  »  o*  »  AA^t  »  «du» 
•nh  >  ^cif-  «  'iij'fîA  1  JT»/*»  1  j?C'flrh'e  •  aj^h  »  >lfh•^«?I^  t 

îi'}H  »  jai'^t.'^A  1  M«i»  »  tfoCJ^e  1  IIJKfDdTi  »  î.?"iVC*b.  »  <du> 
CO  »  n^X.•^  1  a)/:Af-<n»«  »  A'MlA  »  Xf^CXtl  •  (DAf^'M^^  i  *»(! 
JP.+  I  AAA  «  u»^'e•^  »  O-dÏ!  «  IIP'^'J  »  «DIIO.*»?"  «  a»«>.*A  1  h*  « 


:?o 


;<r. 
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aumi  »  5^Cif-  î  aoift^d^i  ■•  JiÇ<î«A  «  ho»»  s  «(D^ïi-Poi^i  s  '^ft• 
't*  »  C7iP«  »  BiiPd^^  j  iD^A.  s  +hA  «  f«A7fi  s  <dA^  »  (rfl,A  » 

ny  s  Kca?  «  h<.ç-P  «  <D<;7if  »  «-î*:  «  ?!•}-»«■*}»•  s  (ohnaoK  • 

(1*7  s  -flîifl.  s  aoti-t^^fy.  ::  ûl?i?°ll  s  'htwJBm  «  "ÏQ  s  o»»!*  » 
AA^P  î  îi"}!!  s  jadh-A-H  :  ^fli»«  s  îi?°4A  s  "?JB  »  «D+A.^?  »  If-A-  * 
hAflA.!»-  '.  OR?"  «  ûiikdV  s  hOHiCft-?'  s  hT*A.^li-  ••  oiïifth'n?»  » 
i5  ^0  »  Vf^C  '  (Dlili-  s  A*"l2  s  yjfAA  s  îi^hAflA^  I  (D-Ti't  î 
'I.H.  s  fl^Tt/»  »  T-t  î  7<{.fr  î  troAhîl  î  yh<-  s  JBfl.K  i  T-fl^^'iA  » 
A^^  s  IPÇJR  :  ah-î.*  «   OiaA'f:  s  h^^'^i  »  THkJ  »  Shtfao  s  Q* 

(l'EK  »  nnitonn  --  raoli't^d'ii  -.  ti^-â^tl  »  ItiT'af^gi't  ï  JBftA*  s 

90  ïiflhJ  s  Îift7;i?"  s  îl•i»I^  s  (oAiïh  s  îi^Ci  ••  athn  ••  ^CW-  s 

flh.  s 'QH'^'i  «  a>h>  !  VtithWao'  -  J^^iC  ••  ^"I^îï  »  JBI^^  »  îift<ro  » 

aoAtir   ••  HjB-Tf'nK4«   s  AJiCîif'   s   :ijaA   î  fl)ja*^A-   s   Ti^fl-nh  s 

•J7«/*'  «  AîiA-  ï  "hh  s  «rojth.  »  nh*ej  ••  fl>a^  s  •h^nAFoi»'  ••  i^^ 
Aï  s  in*  s  it/**  «  Ain**  s  ^.^c  i  H'ïA7  -.  îi-ïH.h.  :  ar-ih 

95  A-^  s  flioDÎî'K   s   AO-AK  s  îi"ÏH.h.  «   ni'A'flA»*    î   h;'-'!!?»   s   (l•^ 

*HC  »  fl>îia>«<jfrîP  !  ?i?"4<.«ift-  s  (Dh'flifAP'  s  4»fr<w»  •  7R  î  ^I'}•f:  « 

it/**  »  oo<PA,  :.-  fllAfLy  !  hltl^  s  11?*  s   it/**  »  Ç'î'A  !  îilM. 
hUihC  »  hn*C  !  alA(^A  >  flifliun  s  îih»*+  ••  h^f^A  »  îlR.^^  » 

3o  CîiA  M  tf-A-  »  fl-flîi  J  HC?.R  1  \\.^U-  »  •^nUA•  »  CI>«V^  s  hn^  î 
JRÎiH.  »  ixTiooCi  i  hao  '.Ufifi  '^^^  i  îi^H.X'flA.C  »  ?"ftA  >  lï^*  s 
aofuih-  *  Ihtlao  i  ^^(i<t'fir  î  Aî^A?k,l^  s  fll^fl»»-*  '  4»«-<ro  «  78.  « 
in*  >  ÎJ.'ÎC  >  <£.fr4»K  «  ehk  '  îir JBI^^  »  nhlHh  «  A7i1II.Îii  » 
(D-ïiisA  «  AH  »  Cîif  >  no»  j  JkCflA?'  «  hJi^ltlM  »  i-AA  »  fliK^-nh  » 

'laTiJh  »  «o»  1  ^8.ïh  î  PH^l4»'^Ah-  •  HA-*  «  ini-'A  »  3J.^C  »  Ki 


fldi  «  tth-i-t  •  H+'î'^  «  •^^iAAlP*  »  M  »  ^"|o»  •  -tOiXA  i  Aflfl.h  • 

flJAA.  u  miV\  «  *t"»  «  -ïn  »  UA"  •  <DHUf%.  I  Kn*6^*h  «  îiî°UA 
«Bl^  »  ïifttf»  I  ;^(i^rh  I  '/.H.i'-  »  A^Ro%  «  fliXIf,  I  UA'i'lh  »  au^h-  » 

A-nh  «  ri<:4.  »  îiA  »  K^ao^at  »  7Xin»- 1  Jl?°^cu•^  •  ajb^  >  idik. 

^ij  «  A'^,*•^A"  •  An  «  ncpa^  >  no»  »  7'n<-  »  aa^  ••  oiAfii'  «  +^ 
^h«  «  JUljaÇ'tiffl»»  :  îiAi  «  «frjiifli»»  »  ûiîiAi  »  +«"W-  >  (o^i^Pao- 
h9»AA  «  ^'JtC  «  "hao'inh  *  tf-ft-  »  7nV^  »  (ïhda  *  (DdAéo  »  Mïï 

ç >  »  flifl  «  tiT't  I  nAja^F  »  fl»^^A"fl»«  »  +i'7*  »  no»  >  ^j^a  »  h>i 

«Pf*  1  njBïi't  «  7^V"  a  Aj&A(h4»A  »  (DAh^  1  i^A-  i  n/BÏ.'t 
ZH.  I  >ifto»  1  flJfr*  »  AdA»!»-  «  •flM':*"»  »  lK»^?fl>«  1  -in  »  <D^A 

hUl  »  A.e(iK  I  (D'Ï!*  »  Oifl  »  HjBfl,  1  ïi?"«"t<C  »  ^^''h  »  o»'h<. 
CïiA  ::  fllh?"«"h.  I  AAaI^  »  4'«-o»  «  7X  »  Tlf*  I IT-/»»  »  ao^PK  « 

Anîfi  1  >.•>«  »  UA-  »  «.n  «  i<:A«  «  ao.a  »  «-c^  »  «hii  i  ©^n 

OiA- 1  î<î.  »  Al"}  »  HltbC  «  QflïC^»  »  iD^a  »  al*I^  i  ?f+A 
HfflC*  M  flJ^n  1  «wÇ^A*  »  Aj&^  »  HfliC*  »  flïn>i*  «  wAoL'i 
HfliC*  a  fllAfl,y  s  C>if  »  P'ÇfcA  «  'dhiL  »  +nd  »  œaoti't^^gi 
(D^IV  s  n<:?°rh.  I  Wi't  »  ïi'J'lR^U   u  010)^4'  »  ïi^AdA  »  it^jA*  a 

afixT"n  )  ïi^h  >  Aj&C  i  UfDC4>  a  atao-ti  «  CïiA  *  loK'HK'th 

-tn  »  in*  »  "JT*/**  »  o«»*pA,  a  iDHtD^ïi'fi  »  xH.  «  h-nffAF  »  "tn 

ll'J'Ia  »  'i'hP*  »  twA^rh   »  >i"ÏM.h'nrfbC   i  AliJl-  i   fliAï  i  aofuïh 

h%vao*  i  i^-in  t  ci^n  »  (D^'ii'ii  n  (Dùd  1  Oip»  «  hfl  »  f*pja 
T'V<:  »  hffo  s  MM  »  fl>^*R   «  ïi«w  »  jB?"/*'/n  I  ai>.?°Ao-() 

•in  1  îiA  «  fo4»'flp*  I  iifth  I  ^ILI^  «  fli>i?°'M  »  ocT*  «  troft+.+f» 

A*»  »  u'<!.«e+  I  -If»*  1  "ÏT»/**  »  o»AdA+  »  Ji-flC  «  HH14-  i  Q-t 

w-A^flD.  1  •^c*^  I  'tiiA.tt  u  njBïi't  »  oa^  «  •nw*;*'»  «  j^j^t  «  h>« 

•nf^A*  »  flUIM-:*'!  I  A4-^^  >  hV-  i  /*'C'TP*  »  nhAHA  »  ♦m7->  « 
<D>.y«-'V<:7l  »  0C7  »  in*  »  'J7'/*'  »  OOAAA+  »  a>«>i*  »   ii-flC 
<DC>i?  1  A^^  »  linïï  >  (DO^mC  »  ©HW-A^tn»-  i  •>CW-  »  a>A^^ 
IljBAdi^  »  a>ll7kA.hl^  a  ïiA-A  »  u'A'C^  i  n*li<n>'  »  Oi'l  »  ««AA 

A+  »  (D'M3  »  «-flc  «  i:M\f*i  «  A^•Jft•^/  »  jraa^»  *  ©h-pA^i»- 1 
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fl,f.y» ,  .f.c4. ,  ^{.^•^  u  wi-*Z't  »  in* A  »  ^'h/*'  »  >.<wx  j  oD'fl 

Afi  »  WÙA't  s  AïlAh.  a  flinA*  »  Ûtt^d^Ô  »  flïJB^A-  •-  liïfi^  » 

10  +<wjBm  »  11"}*  «  tt/^  >  «tn  «  »l'^"7I^  »  (DJ^at-Pao*  s  AOflfl.  »  flJH 
A^^'A-Znft  :  iDjanA-flo*  i  l(h  î  ^ChR  s  'l'fK?  ••  Aîi'in.h'flrfbC  î  M7 

ft+  »  aîf  ï  dJjBftrii^  »  ns  »  «fiAT  »  flMfl»  s  Ahn  ■•  ^^'t^  i  îi^h  s 

JR-flA  1  iflCh-  »  'Ï0«<:  «  yftA  I  aîf  !  n-nAT  a  jB?.H.i  1  4ïin  ••  JBh 
15  rh4»  »  ^î^oi-P  »  aï^Cîloi»  >  ^f^i-P  s  ?iftoi»  '  *fl<:  »  Cî»A«  '  9°fiA 
C>.fl  î  Qîf  \  nS-flAT  a  fliAfiy  »  h^n<-  »  ÎiA-  »  hlS-a»»  »  OT»•J)l^'tI^ 
Aîi^NLh'flA.C  1  a»aiufl«  i  Kho-ti«  »  Aft-nAt»»-  a  m^Tt't  »  h«TL<: 
jBftA-  »  HH^^'A.mA  »  Aha  »  ^ua  ••  °ÏQfr  \  ÇI^  »  jaïiH.  '  +i 

Roi»  »  ^^fl.+  :  P'ih'ïft  *.  ïitt**Ayfl*fi  »    HjBfl.   «  n<!»>.R  «   ft"7Ah-  s 
3  0  ,*A  »  on.?  »  nja-flA  «  h*^  >  aoifi^l-t  \  ca^^ùi  s  (Dao-i^p»^^  i  Ah 
yAhî-  »  fll/*'A"ï^  s  A0»A.fh«  a  îiflo»  »  aifr*  J  aoft'h^Ct  »  h^ï-fl^ 

u•^^<:f fl».  >  Ah:i<ei  »  OT»^A•^  «  tothiL't  »  (dtji9*  ••  ïiao^?* 
(!>.'}+  »  Rot  »  an(h  1  îiftflD  I  ^uJ^nfr^.  »  *çA<nH  «  î.ftn  •.  nifA. 
A9"^*  a  iz-t  »  ^-ifl,^  »  '^<tî^OT»^  ï  n»/'t  «  dA^  a  h(»«/*'h  ••  fiva 

^Aïi  »  fl»n?"A.+  1  jBîi-t  «  ^A•^  »  OC-fl  »  ARfLrh  «  A^n■^  »  hJR 
l^«•  »  hi  1  OflLjB  •  ^'Fi»*'A^  ••  iihao  »  Ofljs  •.  ÔA;»*  »  AjB>t't  »  fl'J 
n^  a  al•^^h(^  »  at  »  c  »  ^'P/*'A;^^  »  ao*^h  '  "î1A»'>  »  id<d 
JB7  »  OîiA*  «  f  «  'î•ç/*'A;^^  »  A,+(ia>«*i  :  JfAwh  s  A,A.^  •• 

3o  nHo»  »  ^-flOA  î  <dA*A«^%.  »  -fli-W  »  aHft+  ï  ■Î**/**A^P  a  >,ftaD  j 
JtAoo^X  I  A.JBRA?"  »  n-ïnM  a  fliA,A.^i  s  •fl<«U  I  ïiOT»  î  OT^Ai*  « 
nh?°fliJ  «  «•AOT»;h  I  h'^l^  »  •flCyÇ  a  aoo^igi^l  i  AjBîi't  '  ÙA^  •• 
fDttiytL't  1  >.*.«•  »  fllfl«»^A;^  »  hJ  »  on.jB  «  Ç/*»*  '  flh^tf-P-h  « 
hn\Uii\ih.C  :  hfl-C  •  fllA(^A  a  îlA«î•^  •  <}"7l^l  i  hA  ••  ^-fs  » 

35  'th'lVao*  a  (D^Jt'ts  i  u>^*  i  aot^P*^  >  «wTR'A.lPft   «  OA*B  »   <»•» 


iii^  «  itlC  »  :f"i  >  fliflïUH  1  Af^tith^  u  >,A-  »  U-firao*  i  ^ij  i  flç^ 
thoo*  1  A"y>i9"^'ï  »  aid^'T-fh  1  >.''ltl.K'nrh.C  »  fifrC  »  flïA<^A  u 
^^J*A  «  'J'h/**  »  oo'iirf  >  flJooft-h'iUA  »  •l-^'VC:^  «  fli^k.A*^  1  4"t 

Al^<n»«  »  iintiD  «  |PC<^  «  oi»?"U^ir  1  (i-t  1  ticftt.e-}  »  n^i^^di  »  *7 
/*»•>  M  fliAAfli:  «  H•^AA^  «  Hnoo  I  îf}K4»  »  atiPélh  »  «Dllhoi» 

ffliPAm."»  '  ll'i'ti  »  tf-A:  »   «DHjEOTftA»  »   >•?"'}«??  »  fl-flî.  i  7'fJK 

I.  8?  V".  *P^^  »  H^mCjBÎ"  »  tf-A*-  »  **A•Ï»*4•^  »  A.+:iu»y'<n»«  t  hA  »  "ÏR7 

•JT"/**  «   nOA  »  o»«eî.  »    î.?"^^   »    *(?  s   (Dh'i^é:  »  7X  »   <n»'}7A 

:1A*  «  K-n^^Woo^  »  AîiJh  «  h-iU  »  JB-flA-  »  ?A*2  »  ^•7•flC•^ 

yïi«roÇth  «  îiA  J  ?0*fh  a   fl)H'J•^  !  A^P  «   A*iP<n»«  «  «-flCP 
Aft-flA^   «  AK-n  !  lDA**Ca'J  «  ;hiK<D-fr  »  ïloi»   »   J&d+fl*   »  tf-A" 

-iVjl.  »  A"?îi9»(?  >  AtlCft't^fÇ   »    ïlrw  »  JBd*ft-  1  -Jl»?  »  ^Clf- 

H*n<;  »  OHft'h  1  ïl'fl  I  VtlA  >  îiA  »  ft-flA^  »  Ah-n  a  (Dthfi^-f'ao* 

M  I  flrrt»^  »  Aï-ja  «  Aî^rUth  »  ipa-a  a  fliAfi  »  nffai.  i  (o-ti-t 

(D^'HOb  »  ïl'fl  a  aïAfl.y  »  +J5.flh.  I  A-*  1  W-A"<ii»-  1  ^CYt  I  a}A7^ 
;^A•^  s  m»hf  R  >  >,7<5I^  »  AM  «  'Î'PJB  a  tm-iïiCïk  «  iDAfh'fl  »  AU 
+U'JBot»^  I  «P7A  I  Tf»*  »  "JT»/*»   »  floA.A'C  »  AAA   »  7lo»*hft 
j/jjB  «  atr'Mi'i  I  ÇI^»l.  »  hl*?^  «  A"*  I  A-AJi  >  ->C\t  »  IIJBC 
A*  »  :i^A?  «  yi^^»*-»»  »  7X<n»«  »   JR^fl<:h  «   >i'7H.h'flAC  «  UV'fi 
p^eao*  j  AAfl'.e'î  »  aJ^h-flCflo»  »  A^ïh.:^'^  a  flinAi;M>  •  Ad  » 
nx-A  I  -xn-u  »  -îT*/**  »  «-ncp  «  oaa^  »  ipa-a  •  -iLH,  »  f  »  M^  » 

fli74-  «  '^C^^  »  oo^Ç^ï  «  H*n<«  >  ft*A>  »  naD4)ia>  I  IiO  I  ti0D  I 
jP.A+ft*  >  fl*  »  oi»H>i.ei  »  >ift«n»  «  hflo'H  »  A-)*"»-  «  AA-flK  »  •>Ctf-  » 
Afl  •  JBa»»>i  »  ïi-nL^fl»*  '  ïi^'^fl  •  fl>A<:  «  >i«»i  »  hoolVA  « 
Oflïi  «  A•^.•»'^A«••^  »  KA^^SO-  »  ai1xao\  I  î,?»'^!!  »  oiAK  «  'VII  i 
llAîi  »  OT»r.4»*  1  hV-  »  ja>*IIAJ^  »  {\(D'U^  I  »VT  1  flioo«-VA  I 
(DKCl^ai.  »  A"*  «  >iAo»  «  h>  «  AAA.U'<n>'  «  •^î^l|II  «  Ti-JM.h-flAC  » 
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fl>«ft1*  »  îi^  !  HÔA   »   Qîf  s   fll-fldA  »  tf-ZftnH  ï  ^cif-   »   OKi^-P  '- 
A.+Ofl»»*  X  -^4*1^  »  îiftOT»  »  'AH-;!?  »  'tlld.giP  '  î^'hd  s  "tK?  » 

(oatoa  i  Kïip'b-t  s  Aï.^n.h'flf/bC  »  Hhft+<P#:fl  »  -fldA  •«  héà^éo-  » 

<5l^  s  at^aoVCh  -.  'i'P^'bU'ao*  :  hi  s  jR-flA  s  Tl^*  »  H-A-  ••  hï  s 
n;ijBA  ï  îi"HI.Îif  1  A.f A«fl  s  tlCA-Pft  a  'M(»«îi'|!  s  HfOfl.  ••  îi?" 
10  tf-A-  s  •7«<.4«'ti^  »  Ofl.f  >  iD^4.i<.  «  tifrd  î  aiA0«A  ••  jB<Jflf'  s  îiT 
H.h-f)rh>C  «  ata^hH  !  <)A•^  s  ipA-A  s  hHIfflo»  î  A^Ctf"  ••  ja^tïA-  s 
*hJB<ro;^•^    s  flîf  s   (DO^mC   »   ffljRf.    s   (D'A**    s    rroÇff^   î    hO* 

^i«  1  |D'^hA•  s  OT'îm'PA'î  ••  n?hiD-^ao*  k  aln4i;M^  »  M  »  flOA  ■• 

OT»ïK  s  HOïUn  -.   ïi^H.h'fl//bC  î  Mt/^'i  -   JBfl.  î  ha  î   •}*?)& 
n'ïA  s  AR*  s  AÎ»"ÎII.Îii  !  Ç-fldA  «  flr  :  X;h  s  a  s  ttHo»  »  A"ïJ  •«  i»A7 

hQ'e*  •  "i^^^H^h  s  fli-j^^iiPjB  :  fli:  «  fliïiAh.  ••  nîi^+  --  natoa 

Kfthtl  s  liCft-Pfl  !  A?7«/*'i  s  OT*eh  ï  AdA  »  0<:  »  A^*  •-•  (D'H 
■20  Aft  »  ahl-t  s  Uha(D<<h  ï  A.PA«fl  1  hCA-f^A  !  A'ïT«/*'i  >  AdA  s 
Tll*  s  ïl-fl  ï  (DAdA  s  W-ft'  î  HtD^A**  a  IDÎfi'JH  »  JRI^tt•  »  ^C^^  1 
O+fli»  ï  ïl-n  :  ^*P.ei«  ï  Qîf  ::  i'ijtin  «  <DC4»  ï  HAÏID  î  A"*  s 
in*  i  'il'/*'  ï  Aflîf  »  aoT*  s  H^Ai  a  O)?")!?^*  s  ^^f»*  s  hh 
n;î'"lti*'  »  'P^C  î  9"AA  ï  aïï  s  KA  »  ïiOT»  »  ^ti-tahùao'  s  AQîf 
2.)  iDAjKA(h4*  a  ûlC^uÇï^  s  Adhh'ti  '•  «"Çt^  »  notir  s  (D-A-fe* 

fliAfLV  s  MïiCi  »  "ï-flc?  :  MhinAl'UàbC  a  oDin^i»  8  JBArh*X 
tDiUhiwti  »  aiR«fe*  »  if-A-  »  7'flh  »  a^A•^  s  IhK  »  ti^Iî  s  •}7«/*'  u 
ho*y  »  'hnuA-  »  ïioç^«  :  7i?»no»A  s  +«:iin  »  oi»«"P'î  •  aï•^h/*''^  • 

^A   ï  fli'JîA  s  HjBfl.  s  îîAfl  »    h^"»  s   If^uJB^ïlï»'^  »  (DhAfl  « 
Ifrîi  ï  ntuSti-tCK.  a   aln«*li;l'I^  ■•  AOOA  »  A^^  »  hHM  »   id 

uit  I  h/jT-h  ï  ^9:c  »  at^l'h^fi'b  »  flih-îUA  »  îiAn  »  yA;>Aifl»«  a 

A->Clf-A  ï  îiA   '  hyu'nh  >  îi?"4"ï'A  ••  n^A•^  »  r«»«e>.*  >  fliA^ 

ll'J•^  «  tf-A»  I  7fl.(?  1  ^A•în•^  »  n^ncp  »  fl>îi?"uf  •.  '^•}/*'^l  i 


— »-»^  78  )««i" 
T.  83  1°.  Mh't  «  if/V-ft  I  KoD  I  §  I  AiDCf'  «  TC  »  tOhlfii  «  7Jl  i  m»*l7A  » 

Ah  »  }i/k^h>A  1  Ho»  «  hna>«r  I  ^«E^  »  mAA^T*"»  «  aï•^•ï"t^  « 

îi?"ca  »  A«eî«  »  A<t«j  s  oft-ft-^  »  HaKTi-fi  1  ?»«■<:  i  hnit^T'  u 

flïKoi»  «  ï  I  iDg  »  AfliC:''  »  TC  s  n^A•^  t  ùltt't  t  ^JRl^«•  »  h"* 
no  1  7JBA  l 'W  I  fl,•^  I  hCAty»  »  KïiA«î°  »  fl»•^♦nAlP  1  ïliiÇ^  « 
♦Aa>«A'>  ï  fl)^^*T-ï«  :  VlPflJH  i  ooA'f'A  i  lïfl»C4»  «  at'^ùm'i't  »  lo 
tl'fK<C  »  fli+ft'flfll'  s  rroni*  «  ia»i  »  îi^H  i  fiO^Ùilh  X  o»'}fllAd+  1 
*h<5C  »  ÏÏtiao  X  Î»C*P  »  «DotI^*  i  aïïlAîi  >  ^Î^IT  »  HU  i  «.hW*  » 
'i'fli.  a  ïiUÇ-H  »  'tifCXPao*  i  KAQA  i  fi*  i  hCA-tJ?!  i  UU  » 
H.^^^  «  hCh^O-  8  a)lf-A»aih  »  aoT'VM  \  hft-n^^  »  IIA.<&  s  (Dao 
T'Oi.'i  i  nttârao'  i  hf^dâ^-t  »  ^"lA  »  îiA-  »  tf-A"fli»«  »  Afl.A<n»«  »  i5 
♦«TtA  s  flU^^JAI*  »  MliOD"  I  OTA«f  A  t  fl»"îdfli'î^'  *  ïtlh   *  V^ 

•Î7«ii'  «  "htli^Kùi  M  lDîiy»4'fro%If<nK  1  AîiA-  »  »IUÇ^  «  *"?  »  M» 
AR  î  «•f'I  1  -ïn  »  rd^'P  «  «^ïiïiA  «  T-T'î'  »  Hfl*  »  Aa»-A^  « 
?h.A  M  A'H'î'fîA  s  rha>«A^  »  Jî"*.*  1  AdA»!»»  »  ïi?°CïiA«  »  îiAh  i  :!o 

îi'74«  »  n^âi^p  »  4»^?"^  »  n<iKA  >  9:aà  «  idaoih  i  Aa^hi:  » 

«n»»I^  ••  r•fl;^h  !  <{.^'A    a  Ol^F^lti  i  11"}*  »  A<n»«  i  JR^Ofl>«î»  «  ïi?" 

'la*:  »  in*  s  •Ï7'/*'  »  H^jt-^hc  «  'ix'F*f(:'\^'\i  «  'H'>*a  »  oon-j  » 

îi>  s  n?°/»'^;^  1  A7nil  >  h»lA-?°  «  aiTiA-ï-l:  1  h'PAft-  «  *'^  >  HP 
^^•ï  >  flXlO;»?"  1  VlH'ï  s  A'^A   I  7M.i   a   ^^  »  MA*P  »  **^T'i  «  ^5 
tlA^b'b  »  h'ïft'>  1  AZ^^  »  Ml*"*  «  flja^t  »  nT,*U">  1  AîiA-l  I 

h'PAfr  I  hih-t  1  ne^îi  I  tDhrh-t:  i  nop?"  «  ©An  «  cwffh  » 

TiJ-f!  I  -JT*/*»  1  :i^A  s  axro'PA,  I  'M^Ç  1  ^n  »  i<:ft  «  û»«îi+  » 
Xlfc  1  ïiA'îA  »  /''A^'J  »  Ji"?-**  »  AJJ^^*  >  h-JAT»  »  X-HI  »  JS-dA  i 

h/B  »  All-fl    :î   hCD-i^h    1   11'}*   I    •}?•/*'  «    flljafl.A"'>  «  h*    «  flïAK   » 

ii*P,^  1  <dAK  »  AA"9°>  »  fliAK  >  >i-fl*  »  th\i,r  a  oihdn  >  •^Aîl 
AI»"  »  n'^OJR(l•  a  a>«>i*l{  1  •fu'Ti»*'»  »  ît*}!!  »  JB-flA  5  K*  •  fl»AR  i 
MCh  »  .ed^-fl  »  fliAli  I  UïiJ:  «  *7C/?r  1  fliAii  «  Ç^fr  a  fli(l"iA 

A*e  t  •^oiBcî••l^'>  «  hA^A  »  >iî^«-  «  ir»-!!  «  jr/*'  »  >i'>fi  •  jl'.-aa  •  .?:. 

h»  »  ooAh  t  A7fr  I  oiAil  «  Yb^  »  flïV/  «  A7fr  «  fliAJi  »  h«'W  i 
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IT'U'  :  îff-'î  «  fliA/i  «  ■S'Ei*  »  fl>A«  »  AA-l^'J  î  œïir"»  «  -ÏAR  s 

5  dAla  »  »IUÇ1*  s  hflfr?"  »  œùAia  »  fOa  s  h*PAR  «  «■f-'ï  »  fli+*fl 

gif  1  ïioo-H  :  îiAh  »  fi'dhP  »  -ïn  »  OeX,  »  n;h  »  Afff-?  --  A"?.e 

Al  a  fll^^  1  ipC^  I  /»»C^•^  1  14«oi»  »   flAA.  s   A-flK   i  il^T  •• 
iDRAii;.  «  ûHh  i  aof*^^o  s  ahéa  *  A'flK  s  K4^^A  «  «dQA^C.  >  d'An  •. 

^ç  »  (Dïi'ïn.^  »  ni*p?  1  ^cfr  ï  (Dhr'Aà*  »  <Dflfl.y  «  1074-  •• 

njaT!*  «  ÔA^  1  OïLja  »  /^C^i*  «  <DOfl.jR  s  A*7  i  HA.h*  :  îi^^fr 
otTI  î  Otro^pdA  »  il/^^^  s  îiA  »  */i<n»«  a   OîJi?"'»  »   *X*  ••  o»Ç 

HAoojKF  »  hûa>*  t  4'S^f°^  I  iD7'fl4«  ï  AdA.1^  «  W-A»  «  P^C^-t  s 
ao'i'q^^  I  nho»  «  A-><iiH  ,  HA'^«'  «  <»îi?°«"V<J  «  ^^î^a*  »  AT 

;>o  t^Ca*?  1  h+fli  I  Ohfti»  t  ^ft  1  mili*  I  A-*  s  Ai\h  s  îi»lA«y*  : 
(oû^h't:  ï  AAi*  »  ïi>  »  oïLjb  I  ç/*»*  s  fl>:5"*^  »  Ahoçi*  -.  aiA 
A-flh  »  Shi  a  Aft+ 1  ïîCft-fc^^u  »  <Don  ï  hr^  »  •nH«:5'  *  a>c*  -. 

ID+'^JBA  t  -nH-li  »    (Dlf°ir  1  UH    s   II.M^   »   'ÏHi-    a    îiA  î    ïiao  s 

hCP  «  (DHjKoDftA"  »  rtlA  «  i  s  «•?"«•  t  W<5^  a  iDî,y"H  î  hr 

20  ffh.  :  A"*  t  Ao-A  s  oo^n<:  ï  AKa  s  ^'PJR  »  (OÏxÙdf*  '  4^A»I^  î 

fli*oi»  »  VlH  1  A0  1  ^A*^  a  iDOirnï  ï  n^ï^  s  (DiiitrT'i  •  toh-d 

jfrh  î  îiftïi  I  -îT*/»»  »  nch  »  j^A^-n  s  flï^T'/*'  »  ai*:i  s  a?^  : 
«D^-fe*  »  hffçç  1  A7fr  »  û>îiA"°7A  X  A7fr  1  at-nv^  ••  -ÏT*/**  ï 

«Wp/î.  1  tii»Atl  »  A7ft'  a 

3o     -îX-A^î  1  mip  »  <D?H.tic  »  n-ni*  ••  7«"  »  inp*^-t  »  îia  s 

04  »  'iï^  »  »1OT»  »  Airoja?»  »  ^tiTM  t  70»  «  MlA-7»   a  îi?»^ 

7»/^  »  îi-fli  »  Ah,y*  »  fliAR  «  A*tP'Pl  »  Tiftn  »  'il-P'h  «  HCh  •    i.  h;{  v« 
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odA!i  »  fl?»-  u  n^A  »  OfLjB  »  U-n-T-  .  M>1U  «  JS.0  •  «t  »  rro"*!!*:  » 
;h"l  1  ai-t4"f\ti  »  ^-flK  »  ao-i-q^-t*  i  n/*'9"<:'^  •  >i'7lLh-nrh.C  » 
hll'C:  »  fllA£^A  «  AM  «  *?/*'•>  »  ïiA  •  h'KICfl»»  >  JRftai4»  «  n+0 

«•F  »  ^n  »  «t  «  «w-înc  «  (ÏA.F  «  OT»•^^/*''^  i  OTrt.A*e+  »  -tR 

c;h  >  -ta  >  ria^  ^  fli»idn  »  •jîvA'îî  »  a-iie  «  -^A^tni.  i  At? 
(ohniLh-ttiihC  «  hûM:*  1  n'^I^  «  iD«ftf*  »  îiJUw-  «  «fcA  «  ?f-y  «  h* 

7ii»  »  fl>ï,«'/M.h-nA,C  >  hcD»^*  »  H'^M«  >  m-tl't  »  >lR.I^  »  A'JT»/*'  «  lo 
hfr"îfi  «  A7fr  a  fl>i7/*';h^i  »  îiA  «  flift-*  >  a>«fH«  «  ïiR  »  fliA^  » 
«wAïl   »  A7ft'  »  'J7«/*'  »  <n»<PA.  »  *7C*h  »  Aî^  '    iD-MlA  »  "ÏC 
/?r  »  )»<:Jï'e  «  Hh^7y  »  «hon^'^A  »  •JT'ip  «  4-A.A-  »  nao-tcp  I 
^7l«i.l^  «  fl>'i7«iP  »  JBftA*  »  A^î-^^e  '  Ho»+4*  »  CîiA  »  nîl^•^  » 

'tV'Ufif't:  »  Ad  A  '  ao'i'q/*'^   I  ODA.lh*e■^   a  i3 

A'i'h/*'  ï  «"«PA.  »  <n»Aîl   î   A7«'   a   î^rh^i   »  a>«rfi.Ji   »  (D-l^-ï*  i 

h<ro  î  eu-fl  »  tf-A-  »  hho*+  1  Aîi"ïM.h'n#h.c  «  Hh'jnfl  s  (Duarp  » 

Ali*}*  s  rroffdi^  a  (Ortlt^^A  ••   H-Ï^^ï*  >  QAff-C  s   ïlfl»  s    ^ujR 

Xn  »  flïAR  «  «h'Ttft"  »  HflHîi'lî  »  ;^<5»l  «  hTI^ÎÇ^  i  di'tR7  » 
«■rh.C  >  nAa-C  »  Îi-IH  >  hVMT'  :  îifth  »  '^ïihA'fi  »  ao'i'q^'t  I  jô 

+'}aA'7'  s  UiDAah  «  yja^^T*  »  liCft-t^^  »  C^d'>  »  îi-î*  »  .•^na»«ïl  i 
a>'ft+  >  AjRfli^  »  HA^A9°  a  (D•^A(0.  »  m<P?  »  ^Ç+  »  >••}+  i 
:^fllC«^  »  <»«ft+  1  iViV  «  'îAiJJ  »  -tào^i  i  Kfl<:  i  <DhaiOdï  » 

fiduA.  ï  «,•!■  1  •JT'/»'  î  ooAh  »  A7fr  a   flia^'f:  1  "JAC  »   nao  s  -Jfli 
fttl»  AAA  »  in*  »  H.Ç  »  Ahao  »  (hf(D<>   »  fliAîiO»   »  vf^d  »  ïi"ï  ;<" 
tOi-ttilbC  >  ïiftcw  »  ih^C  »  htm  t  ^o%na  1  >»fr  »  «"}A'>  i  Oîtroll 
£^ù-t  1  AdA'T-  »  -tn  «  *hAP  »  HAft-  >  œ^a  »  h'JR*:  «  (IhMd*  a 
mie  »  J£h-'J  »  '^'k-tao  .  i7C*  »   ai-JHA  «  ÇCy»?"  •  Tiftoo   «  A.*} 

ïiA  «  <{.«"T*  »  Ti**  1  *i«:  1  nïl'J•^  >  dJip.  «  Aa^îi*  >  idd.  «  ipç 
^7'  a  îtoort  »  c;^.»  «  fliA"?d*  «  ïi'Hi  «  UA">  »  i\M*.(»-t'  »  /*•:>  »  >  » 

lllUK  1  7i*'lîl.hflWbC  1  AdA  «  ïi^  »    irUs  »  "it/**  >  lî-JRA  «  iDo» 
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(D'HVgi  »  A-JT*/»»*  !  ooAh  !  fl7ft-  s  îiO%?  «  hho*^  s  Aîi'IM.K'fl 
rfbC  s  Hj&^'Bm'J  s  fl*  î  tf-A-  s  "Z-flC  ■.-  flijS^<C»y  '  fl*  »  Îf-A-  s 
>7C  a 

JBfl  »  n^A  s  in*  s  floîTA'P  ï  >^h^(D-  s  '^îiri!.?  s  îiA  s  ;^i•(l 

"îOn  ï  (DKSitfCKD  »  ^A  s  îiAn*  s  ifl»«<J  ï  îifto»  ï  (D'îi'lî  s  +*t  7<J  s 

ifjBa,  »  Aftrfu^  s  OT>«  !  jBrt»'n*p  «  "ï+ri  --  *?<:  :  mi'î*  «  ^a  k 

*  4y?  s  h^4'«'  »  f.  84 

Ainiîft    '   M*ff  s  Urt*-  î  (D-ft-fclî   s  H,Ç  ï  cro-e/i    s  '74«?"  ï  (DOT» 

A"?<i  :  îirfl'Tl/**  :î  flJa^l*  :  7i'7H.h-flrfcC  s  fOfl  :  ïlîfA  :  AAA 
li  i  riao  t  jBhyA  '  >fl.O  »  m-t:  5  H.Ç  >  flïJBflA"  ••  KV^dt,  '  H^h 

<&»■  ••  't'd.^Sh  »  +#j:ia>«  >  atiao  i  ja^A-  »  ASîttnHy  î  ainur  « 
fl)fln.y  >  +h/*'+  !  îlHil^  >  fll•^<^.i'rh  *  ^hAd  ■  aa>«  «  tD-tii^  •. 

îi^ïk^M.?!*  '  Kfitti  '.  hCft-Pft  !  nao  s  jarcAi  «  ïtrA.>^?i?"r?  « 

mis  1  0DÎ^rfi<B  1  li(D«îi'f:  s  H,Ç  s  îi"?H.îi>  »  'ÎT'/*'  »  «ro'PÂ.  s  ooAh  s 

fl7fr  1  P'rt.'F  s  fliAK  »  itC?^!  »  htn»  »  î^rhA  s  H,Ç  s  OD'e^•P<^».  s  flïi« 

3o  ao(D-h-f'(lo-  :   A^JBI^fr  »    dll'o»  -.   0D^rh£  «  ([ll'i'h  '  "t^A^^  »  HOI» 

>iOT»  :  ja'BiJji  >  '/."ÎM.KnWbC  «  oo'^'ii  3  A'in'fî  ••  '}7'/*'  «  ^CflA*e  ï 


m  «  HÂ.flr*}    1  Çfll/^>,   1  fll-î-flA-    1  m»y.   ,    ^h    >  hT'il/^'t  i 

îiAn  î  lïrtro  »  <DKAn  s  iiOie  -  imao  a  0D<e^'^  s  -i^/^  s  ot»a»i  « 
fll»-  »  »ttfi:Pao*  s  Aflîf  s  fl>A>lA.^^l^  »  iî'^A*  »  crr  »  •Ofr:*'»  » 

ho»  »  'tofCP't  »  Â,J?fl.ft  ï  nAA7  >  «fefl?  1  flJïlrw  s  'tdlV-Ûft  »  yfr   10 

^?"  s  aiA.4^  !î  aiA>.ni»i  »  ,eoi»ni  »  n,*A  »  oi»yo<^'î  »  oijarL  «  ^JB 
"îfl  >  H^uCTiP  »  diïi'M'J  »  ntuAT^  >  d»*'>  >  oo'id^a*^  »  fl>.>,iî  I 
HhA-h^îAa)  :  hllLh-ailbC  »  A>iA  »  ^iJt'ùf*  >  Ç7'fl>.  »  A-*  »  h(»« 
/*'^'^  >  >i'îH  »  ^«flA  M  .*A  »  ooru^-îi  1  di^l'A  »  ïLh't  »  liAh»U'fl»«  « 

flr/»  »  ï.in  s  >i'}OA  »  îiA-  »  i^Aj-î  »  i4«>fî  >  nf.hp^'itf*  «  ah  » 

hoDtii  :  oD-gï,  I  hAfl  5  HC>.f«  «  Ji^A-Ah  s  A.'Î'P^A'^  î  >."înA  ••  1^ 
«ï^  »  Ailh  '•  Hijïl'fli  »  tl^A  5  Mm»  :  'îChjB  »  flo7ÎI<J.'h  i  OnJB•^  > 
aùà't  >  ao^hi:  ••  A-ÎT*/*»  :   ïi^JH   s  fi.aoOhhPaO'  i  «■Jh'Tï  »  A^J? 

Kflrt-flD.  j  jB0»AA  »  •IH/J.  »  "tAjiffr  «  KA?^^*G  «  a»i?°Ji"t<:  »  9^^  « 
oi»ïïi  »  llJBÏi'b  »  dA^  »  ^ahPao-  1  117*  *  ^T"/**  !  ^i^A  î  (Daofpti^  , 
AOftfl,  »  mi^i^^tL/atl  »  fl>JBfl.A"<n». .  'Jo-  »  ^ChR  »  "/-fK?  »  iih'^tUi 

•firfbC  5  II?-!!*:  «  ao'}}i4  :  o^n  »  rft-c  »  fl>«>.*flp«i  1  ajon*  »  ùœv  » 

?itlo*+  »  Aîi-IILh-flr/bC  '  h'itt  J  JBflA-  »  h^î-J  »  OfUjE  »  ït'^H.h'flrh.C  »  !  . 
fl>^fl.JB  »:iJBA-  a  Ain-li  »  •J7'/*'  I  n^A  »  -Afrl  »  W'fl;h^  i  Ct»*  » 
«n»^^  »  m-flfr:*  ï  y*A«^^'  »  A"*  »  JB^A-  »  ft-flih'T*  »  tfih'OC  »  (Où 
nu  »  ?"ftA  s  ïi<n»«  >  'i.C'>  >  flJ«roft'h«*|UA->  »  >»"ï'»/îi->*  i  /*'A-ft  » 
I^JEA  »  iDî^AA  «  >.'V•^  »  ^lfl•I^  >  tt^AI-  '  -AM"'!  »  •7-<.4-->  »  a"? 
jB'h  1  "/dll  >  «Hc?  >  ho»'h  î  Zf'C'l.ft  «  lldAF  '  tiAfc.ll"}  »  ^A•^  •  h. 

"7in<:  »  ïi'înA  «  'FAm-T-  «  nç*c  «  matiiyi's  »  nfl»*!-}  »  «douai;  « 
hnn,h'f\th.ii  »  A.jB^-A^'ï  »  mif >.  »  iDUhun  »  a^a*»  i  *JAy  > 

Ù±Si  »  îitlA«9"  »  /*•C*>•^  »  ^-flh   »   tf«'J"//*'-h   I  fliAv  »   >7/*'->  1 
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a>«ïi+  »  xH,  »  AAP  »  nc>ift«  »  ai0i>}i<:  »  nnAi't'f:  »  jt*}»  s  ja-riA  •• 
o%tii  s  hï  »  hm»  î  «?e  s  HAc  s  flix.jR'T'ïiyA  '  ji-iicp  :  nn  «  78. 

A-mi:*  ••  ^/^'di  »  fl>:î"%^  »  Hh».  ï  dhit'  »  flD*PdA->  «  toaùA't 
flv«ja  »  HflHîi'fï  »  a'i-t  ï  x?°  »  fli^Ai  ••  auf  «  alnA^;M^  »  nœ-yt-u 

1 5  dA+  »  ii>A-ft  »  'tl^M  s  iBhi^flHi  ï  T'Afe  »  ^^•^  s  JB?!*  s  X-Cth 
ïi*  »  fl<nK-j  s  hft'^4•>i^<^H  »  AftR"?7  s  ^ÎOJB^  »  ^î"^  s  XrliA  •-  A?"  •• 

iD*îf'p  s  XAA  »  A?"  «  Totry»  »  *;>•»  •.  iDK?°<h^  «  xaa  »  Ar  •- 

7'î'M  «  7i!.fr  ï  (dS  î  ^X"  î  dlflA-  î  7^ft-  «   AïiA  s  Xïao  s  «lA^  s  iP 
jo  7ÏA  »  iDoo'ÎTI'ï  »  ^X"  «  fllîiA  «  h"?IfflD«  ï  HhAflfnx  s  J.i<5'>  :  'K 
•7J  »  Mlicr*<n»«  M  AH(%}lh>AA  »  ïiftfli»  s  -tR^i  s  Hli£?*  s  n"7î.ïiA 
n7Â  »  aoin  :  Hja^A-  >  ?.yçç  »  Tf'j;»^  :  ÇU-  î  'îH.Vk?  î  mip 
h^^y  s  htl't4'i(D-9>  s  9»ftA  s  îiA-  »  OfljB^  s  ftR"7^  s  llUtlCUrm- 
*«■«»  »  ai<:AP»  s  Ris  »  hll"îï  î  AdA  s  H-A^fliK  s  ï»<j;t  s  Éa«P 
yo  HhOi'S  s  fliTiCïl  s  flJÇT  «  hrn  »  AîiA-  î  tf-A"<ni«  s  hAi<4-ïi^fio< 
n^fLjB  s  îi-nc  s  a»«SJfl  »  ît^^A  s  Hh^r  «  hCK^lffli».  ï  iDJ^'V 

->*  «  ©YÎA'^'M  ■•  fliUflfliK  s  r/lA  s  îflîTÎÇi*  s  flïYi'PA  s  llatC^ 

(Dàfi'P'  »  HaiC4»   «  (OhVnC  »  HflïC*    M    <D<>.'f:A  :  itXo»  s   OïC:'' 

;{o  X<n».  1  07-afc  »  ©nup  s  liïd  »  4-A.n  «  fliK'^y  î  h>  s  ^fLjB 
VP'di  ï  flJ'F/*•rhI^i  »  hï  »  ^f-^î/^A'h  »  AAy  s  iihAni:  «  ;»îini 

ç/»*A  «  fl»<:Af  »  -PT-P  »  "itl-t  s  7X  »  -ÏA^-  M  irî*  î  W-A-  s  îii 
"hao-iiA  1  C'î^1l^  s  Aîili*   »  H,,"»  i  ll'ttMfCO'  *    fl<n».  »  h//|iï 
af)  (D(D-P"?  :  -flA-feT ^^  «  »!<"»   »  A,JBTÇh-   «    nh(I><d^.  »  n-UC   ".   fiCO. 
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*•^  »  A'l<.+  »  in*  I  "ï?"/^  »  twft+'fllA  »  fl>C'ï<-'t  1  A-fl  «  A» 
^y*  »  ÛfAyftiLÇ'ï  a  ID-i.H.  I  'fl^ai'f:  i  hT^C  »  +00^-  1  0fl.h*  I 
;iM>  »  vie  »  h'CTflD'  1  flh?"fl  a  in-fîft  1  +*h'flA"*flO'  »  fiai» 
ftA  1  +0-flA-+  1  AUT*  »  AdA  1  h-jn^  «  AJ+U-flA"*  i  AVJ  »  "Jh-ft  « 
AdA  «   fl>«&»/   »   ;VA   »   fl>«îi*<n»«i  »    aKfïiT'C-f'ao-   i  h?°AA  « 

ïifth  1  oornï  »  Tl'J'fïrt  »  +A'flA"  1  Mh'flJÇ'<ti<nH  j  ^fim»  a  h)«  «  '7H* 

4-*  »  hAfl-n  «  nîi^+  »  H>uK^<:  »  t^vj:  »  an.h-Poi»'  »  ^uîi?"*? 
n«"A  «  "ha  >  ^-flc  »  H+î^fl»  »  fl*  a  (oniii.  t  o^^rf»*  »  îi^oa 

JBT-'î^  I  Itlil't  »  h77C<n»«  »  no»  »  *}Î"A  «  fliu'<:?'flD«  «  AW-A"*"»" 

a^ft'^  »  î^fr^  a  +ft4«i  »  Hhfl4£.F<n»«  »  A«*«P  «  +i{.Xoi»  »  flJBÎi't 
dA^  »  htloo  1  dhfl*  s  •flH«;l  »  yuc>l  »  n'i't  »  tf-A-  »  7rLc?  »  «jAf 

yti^^r  »  nu?  a  (ono^Ti'f:  »  fflC:*  ï  ii<c?"^  »  ^«'î/*'^  1  /:«  »  nn 

i»»î  I  fliT»*  >  •flW«;i^  s  A-flîi  »  Ofl^ïi'l!  »  *«  »  tD'iiT'^f^ao 
IH'ti  «  h>  »  9°h<:  »  A4î  »  ndV*  ï  ho»  «  jBrhC  s  MfLh  »  ;ïa  s 

h'iv  »  ît^^h"»-*^  ï  îiftn  >  ^fry  »  fl>A.i.^  >  (OA^mPC  »  (D/i 
fiaoïiM  i  Hjan  «  riiiUiHih.c  »  na>«îiiî  »  ^H.  «  ;k.h*  «  yucf 

ho»  «  î°»lCh<n».  1  a>;ï.}iï  :  ^A«?r  »  no»  »  AA.Çtl<ni«  »  h-j+a 
HI-flA  »  îiftoi»  1  a^,*A  >  n.Mh  1  ll^o^nH  »  >h>;h+  »  ^Ay  »  h* 
<n»«^JÎ  I  A«l  »  «"*<:  1  lî-AA  »  tl^r^  »  OD-Î7A  i  iAîf  *  Of-tCd. 

arih  «  PA  »  fli?°h?.e+  1  +:i«"j'i3A  i  Aoh'h'^  i  y»hC  t  «>!•>+ 
d'Oh  «  ;>A  >  ÇPfrd  »  (111?  a  «roifh  »  0»A7it]^  »  Hja-flA  1  K^<:^ 

^HK  >  IÉ.'^J»''^  »  xn*^  »  ujan,  i  aa^î  i  îi'>ii  *  vaid,  »  (I7'ah. 
hd^Y'  »  «i-flC?  «  •flH':*  «  îitiA  1  aio»^<:  1  hAii?"-Mj  «  ©ha-;^ 
n"?»- 1  hAn  ï  îi?"-!!  »  tf-A-  «  A,fliwn  i  yj+i  a  mn-t  *  ailp 
ja;  »  Aft-  «  noD  1 7.A•^  a  «DAfty  »  flim»  »  nu:  »  noo  «  jg^n^o»* 
Ad,Mi  I  oïjBt^-T  »  «in.h  1  ;JA  »  fliAîin  i  -m  *  w-a^o»»  »  «av 
ûi-ïn  «  ip??"+  «  ^"7<&  I  no»  I  jK'fliffh.  I  i\ùf^"%  «  iHKT'fn»'  «  flj?" 

ftA  I  IIX  I  h*  »  ja-flA  «  JftljBfllL  1  S-ttititl  »  »"ftA  1  d«-fl>  1  liin»"  « 
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"?t  »  Oîi-ïn.K'flA.c  «  fljftd  »  ^'iî  »  -dH»:*?  ï  fl-flh  s  n,*<n»«  s  a^ 

fl-flJi  »  n^i  »  jBîiH.fl  »  -ÎACO  »  ACîiftt  "   t^hllLh  s  ha>«dh.ï  s 
10  rfiç  »  h'î^flo^  î  îiC  s  hllnao^  »  ïi<n»  »  K-fl-S'î  »  îiA  s  hAflfl»* 

An-ç  a  m-titi  s  ^«B  s  hh  ï  U'^}lHrI  «  aôa  s  "72ir<j.^  »  hi 

AdA  »  KilH'i  s  fllRA  '-  flJîiA  »  h"?lf fli»«  a  hit  »  aoç^^at-  i  ll'i't: 
AA.Ç  »  jBdCT  s  fl>«ft'h  î  A-DhoiN  .- 11^^.5^  ,  <ijja«.  ,  A,^*^«:CflD< 
nH'h<^  s  KA  »  i»^'ïC;î'  s  AdA  s  «■•JP«U'<n»«  »  ai<Ci'i^0<H  ,  n^- 

i5  hlLI*  s  W-A-  s  rw»<P^^•^a 

TioDiii  !  ?°h^oi>«  1  fondai  s  *b(ïih  !  ho»  »  gAo»fih<;9°  î  «jah-t 

^A•^  s  d^JÇi-fï  s  A^T»/**  s  H^*  »  A-fli  s  «-^"ÏA  s  A^rt»l^  »  AA9" 

fllfla»«îi'fî  s  aoïi-i  »  iî^oD  s  0D(pdA  s  atC^  î  <n»fth<;9"  a  (O-t'i/**^ 
90  î.yUP  :  fldAi*  ï  <:tt-d  ï  hm»  ••  X(0%àT^9°-lh  »  (OTM9,C  ^  1^*  ao'} 
7A  »  ft"*1  »  flïhA'îni'  »  flïiAî  a  airiiiAi*  »  ftï-ja  »  ho»  »  RûbIAT 

nHAJ  »  ^a  s  «DA*  »  <D7<!.  s  fllTÎ«P^  s  OdAI*  »  rhfliNft  ,  îjo»  s  Kfllg 
AT^r^  »  flïhr'H   :  7nC*    9    tlV'à*  »    flUe    »   (D't'tlnA   ï    ^flÇ   a 

ar.  (onj&h'I:  ï  dA^  s  iD<:^  -.  7i*P*i  s  -nH*:*?  »  fl-Ah  «  îi«7C  «  flïo»ft 
'b^ù*ii  '  h4P^ft  »  fli"î'ï<;h«  s 'flH':''  »  hAW?"•^  »  hftA?"  »  fliîiCft 
■t^?  »  H+o»jani«  »  h?"iicft^«t  s  -ïfl  î  hjBi'-«"i'  »  hftïi»  *  *n4.  » 

Ah.h<n»«  s  -in  ••  di%ï  t  h^H  1  ja-flA-  î  ÇW-  »  o»Hh»  »  -ïfl  »  h^M. 
h*  1  yfiA  »  hAU^-ti    î   aih^ft*^»  1  fl)^***  a  UA<eif <nxA   » 

3o  Thi^^Raoni  I  hï  1  -in  1  y«"<:  s  ?"A»lÇl^  »  A^j'îh.  a  «on^c^^  1 

hlILh-flr/bC  1  +A>hai  t  rXh't  »  hA-  »  T*tlA  »  «n».^^  »  Î,A-  i 
:i^A^  I  »io»  »  ^^^©4»  1  'I4«i«  «  h"îM.>i*  i  tthl'iïh't  >  ^Vf^flo.  1 
AhA-  «  hy^t*:  >  •h'^'VdJh  »  H«ro«  I  hhAi  »  •tttt'h  «  +lfC<{L  i 

n/ah*  1  AA^  a  (Ddih't!  •.  k^^h-  »  >'^^•fi  »  a^t^a  «  <dhjs0»aa»  i 

35  h'jnA  1  ftCÇjR  »  fl>îV4«ja  »  hhA  «  Mh"?W«  a  AhAA  >  hA  «  •l«"?t 
<:h-  »  hl-Oh  »  AfOO'  i  aitt^  «  ïtùr  »  l'Pf'ao'  t  IJ+t/^h  a  dA. 
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faoMV  I  h'ill  1  ja-flA  ï  «"ïAdA-iT  »  >ic/i»  i  >/*'h.  i  u'^'C^f  i  llC 

flJilA>.;l-l>-  1  ridA-h  »  ^C'fl   »  fli^A*  i   (lUf  >  aiA.if'  »  AK»i3r  »  r. 

diA-fl  1  ^«-tf»  »  78.  »  nt»  1  jBîi,A  >  «pç*  1  (Djar Aïi  »  w-a»  »  <^d 

?"*  ï  htlao  1  K'iUAr  »  iAîf  i  (la)*>.'|9  i  «ïD«PdA  >  (DfiWh'  »  T-T-h  > 
ïloo  »  A.JBatCJ"  »  hfl^A->  «  <DK<r<^ft  «  ai(lj&}.'t  »  dA>  1  hft+^ 
•>^  >  hi/:w  1  rfiA-fl  1  (wflïiA  »  «Dl-KT-x  »  <d<;ai»-  »  rwffj?**  » 
C'Is^  a  fll^Ai;M^  ï  tHD-Jt-ls  1  dA+  1  «fr^y  »  +7/»'h  »  ïi^Of  .  ,0 
(Dé:AV  »  lîÇ*  1  ao'iifi  1  ACe  »  fliflitij  »  tWcfH  :.■  (UBT.»!:  »  dA^  1 

îiAfl  «  n-M^^  »  fl>JiAfl  »  iifr'Ve  »  iWï'lh  »  Ji^^A-fïîi  »  }ift}i  I  îi"» 
londA-h  î  A-îd^  »  tD'iA*  »  -ïd  î  ûiC*  »  UAA'h  i  +^?"  «»  ïlA.'PA  « 
ft-t-fî  s  (DTitiA:^  »  HUA"  »  n7^Ui«  »  ha}*^V  >  îifto»  1  Hd^iD  «  fla>« 

mj  î  ^H,  ••  iDciffA  î  A"îîi<jc  »  nAftft'^i  »  -ïri  »  +hy<:  >  h®-^?  » 

Ji^llA  »  ?"rfu!l  »  «"î+A  «  njaV-flC  »  Tifto»  ï  JBoi»AA"  »  HjRÎ'oi»?flh  » 
AO  s  ^î-Th.  î  A.Af  »  (DKS'ixoo^  »  ho»  i  i^A  »  fl*  »  "kinMidhÙ  a 
^A*A  •.  Ad  s  CA^Çy  »  AU7C  »  "hin  »  if-A'ï;by  »  /*'C7->  t  n<h<)»A  on 
"?A  s  IICÎi  »  fl»T.<i  »  '^î.dC  »  •hJ^'P*  »  U'F*^  »  fl><{.*«'*  »  *fl.<J  1 

(D-n-b^  »  rihOT»  »  jBftA"  »  ft.T(?h  ï  Aît-iiL^i  1  rm-n*:  »  xI'OC  i  ja-i 

hflo  s  croith  î  'htyU'  »  «hCfl  a  «DO»*}.'!:  »  Ïl-CT  »  l?^"»  «  A>fl>  »  iP^ 

-llA  a  <tA-l  ï  iWAO'lh  »  rFÎ^MA  i  hAfl  »  H+UHA  »  *>^J»':^  a 
(D-h't  »  h<Tl<i  i  AJiM  >  ^A  »  ^djRCi«  »  -Vn  1  «hCJl  «  TilH  «  jB-flA  t 

^ii^M  ••  h'H'TPï  »  «hCfl  »  w?  1  ^«•tfi»  »  7X-n  1  yj^*:  t  cft->  i 
^•>•^  l 'î'iD'i'H  »  (hA.n  »  fl>o»^<:  i  K'pt'j  i  «"«.h  «  ©^.^^unjB  « 

hflo  1  ^'Wdà  »  iD-ï-^ïi^tA  «  hAHI'ty  »:  <hCflA  i  hCoi»oi»  i  a>K  3o 
^(D'^h  t  V'i'tl  «  hA  «  h-l-flh  1  AH  I  jaUJ**  i  «•«■«[»  a  Alli  1 
'^.*•^A•  1  u^^ï-f!  I  ^'iù^ao^  I  itAîf  1  (la>«>t'f:  i  dA->  »  (Dhl-tù 

9*ao<  »  Au'^'e•^  »  wicn  «  fliR,7'ji»'<«»«  »  ïiftn  »  *^>iïia  »  ^♦•n  « 

ni'J'Is  «  W-A-  «  n^eç  I  -ho^jam  i  <hCli  »  •Orh.C  i  Cl'il'»  »  «dHAA*"  -  ;{& 


— -t^f  87   )•c^ — 

VA  s  troAh  s  ft7JÎ'  »  -tn  s  fiO*î  a  IfîiïA  î  rffhl!  »  ja<n»flA  » 
hao  s  HjKO./t'  s  Ad^A.  »  Ahïl  »  'ha  î  diCa  i  nao  s  jB^Hît  ••  'hdn  a 

U7C  »  ïi^^C^U-  s  flhflo  s  +'flUA  s  hfrA4»A^  î  A^A-C  »  fl>If ï|  a 
fllfl^A•^  s  flï-jB   s  ■tl'Xiii  •  îiî°H(?H  î  A-tC*  s  fliPA-ft  s  -VA  « 

9Knill9^ao*  «  (DùdV  i  hCii?^ao-  s  'Ûtb'^  '•  fllA:^  i  flU^Çi»  »  flia 
10  A*  ï  Kfm9:fi  i  •>fl,Ifrn»«  s  a»«îi'P<n»«i  s  Â^rh^  >  •îfl.U'tnï*  s  (D'ti'CV'  s 

flnjB'i'tu'<i»«  î  n'h*^u'flo«>.  s  7'fl4«  î  nK^H<5u-  :  néGao*  --  >.hA  « 

njaTi-fc  î  A,A.i*  »  hAfl  ï  H+OflA  s  +<{n  »  'ïfl,U'<n»«  s  Mi!htlT  »  ïi?" 

A-flh  »  AAÎf  :  hftfl»  s  Tlà  »   °ÏC"?I^  s  A-H?*  î  ^7«/**  î  ^+A 

JPfl».  !  iDooAhïh  »  JR-Î-Of ?  î  ^<D«/lfli»«  :î  Tl^iî  :  If-A-  »  hi  -  fioo  i 

iT.  RfllgAOlC:''  !  /p4»y>^  ..  tl^^A  :  Mrhïï  ï   ?"fr«î  »   ft"?^  s  OKÎi'lï  » 

tD'tttt'h  s  'l»^<.  «  fliJMX;»-»''  s  fldAi^  î  <:tt*d  s  at^^  •«  <h«'A  s  îioi»A 
dA>  s  "ÏO  -oi»  ^A^  î  Yiao  »  Jiéiïh9*  s  Aft/b'P  «  a>)hrti^9*oo-  « 
Aft^iJ.  î  A^a  s  /^A^ï^  s  a»fi*^Gh  s  y/lA  s  -nfr'ï  ••  K'P^ft  s  flit 
ÇT  î  uitPftA  î  •nH«:î''î  s  A-Ah  s  fliA;»'  «  A*îA  s  (D£^ao*  s  7'n4-  i 
90  n+"î  »  -10  î  Ad.i'  s  A-flh  î  ^'^Ay  «  llVIià  s  hï  »  haomîh  t  md 
C^  :  T4»r^  «  fllÇÇ*  î  jah*  :  Ùh^  s   hi   î  flfX;»'  a  AÏiAA  s  frh 

a»«4«  »  n«^AAjB  *  'PÇ^  !  'tlf^ït^  s  AdA.ïfflD'  »  ^Aîf  >  îiAo»  '  h?i 
r/oi.  »  hOT»  !  A.OA-  >  UP  î  ni^-fi  î  •Î7'/»'  5  rro<PA.  »  fl><h<:  »  Ki^t  » 
ïlAïi  »  'P'?^  a  fl)Aa.V  »  ^-ïf A  î  AdA.If<n».   s  «i4»/nc  »  fliA^  » 

a5  h«:ir  !  4-ï-feA  s  û)*+A  >  -nH»^  »  îi?"ïiU'fl«>«  »  (Dhœd.?  »  aa*î  » 

lDfH«  I  Jftîi1«  >  A,A.+  !  Aî^O.*  »  rh<n»«ft  »  ïi^OA  »  PU-fl  >  l^^an  » 
A^l^JB•}'tI^  s  fll^uft-^A  :  A+^'î'fl'tU-  J  îi?H  !  jalA.  »  fllJBoDhC  » 
3r.  Mho»  «  îiC  «  JBO-dA.  «  AïlA»*?  '  ûlHhtn»  »  îiG  «  >fa>C/i  »  ^lfll»A()A•^  » 
liflC  »  H•^Rfl>'/  1  d-li  ::  flKlj&^i't  »  dA+  5  <h<n»«ft  ï  h^-JU  »  7JBA  » 
lD<h<J  1  ïio»»  JB^•fl^  >  AïlAï'P  «  fl>ïiy"M  »  AJJ^o»«  »  A<n»ft+^^4'î  » 
nf<r.Ç'P'>  «  fll7,?1«   »   ;hA;hJB   »   ÇÇ^   s  «h<J  »  hl/JT  «  rhA-fl  » 

3..  j;>7i  >  ?"ftA  »  a>«<J.7  «  (B{\hè«  »  Ï.A:  »  h»«  »  *^ca'J  »  ^î'.eA*  >  ni*}*  i 
'JT*/"  »  îiA  »  A.J&oBjBfll«  »  7X<n>.  »  îiy^C'flf'  «  Ih-T^  «  ai7»y»fl>«1 
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h'jJi*:  >  'M.  >  A»iA.r.  l 'ïji  «  •t-'ivi  1  rftA  »  ip^ï*  »  ©«j^»»»  i 

(:'V'/"|îA  »  AUA'BU'<«»«  >  f hhA  «  oBiiii  1  'i,f°d£^V  «  h(»«  i  jBnill  u 
<wmA  «  -Ili  »  V.KrV  «  *>fl.JB  1  «yï.ïiA.U'fl»»-  «  IIA,JB->hyA  »  JBd«-  ■> 
0X1»'  «  (Dlti  I  OfLjR  »  tlfl?i  I  JIJBÎi't  «   ÙA-Ih  «   "?>i»iA  «  iP^'g'h   » 
'îj>*  I  JT-/**  »  fli"y>.ïiA  '  <{LAÎf  «  (D-M-nh^ao^A  »  AA-flh  «  ilA.'P  » 

lioot^h't  i  -tri  »  ooAdA^  K  (ill  »  htro-ll  1  "lUC  »  "î»'*Jif  »  A^'^  » 

fllfIaH^<:•^  i  sw^T-d  •  ha>.ji*i^  i  aj^^p^s  «  ^A"?  «  iDAhaii:  > 
ïiAtr-  »  fl>^^A•  »  u^^'Ç'f!  •  fli+A'î'ai  »  h-a-  »  ip^'gi'  »  o-nh-  » 

>fl<;  s 'téo:  »  OAdAja  ••  ftç^  »  A^*o  »  ne  »  at-tà^f^h-  »  nnjaç 

«tir^nH  s  |[f »?•>  ,  fl)Hî^pr  !   HoDAdA^  »  fliHoo^A^   «  >iA,VA  » 

flirtn  >  'tao-if^a  »  ïiy*iff-Aii  »  ^c?  i  «ïa  «  ofija  i  râ-i^  »  y'ftA  » 

'hHfn'i  »  fl)'}A,e:il^  ••!  -ïn  --  Tl'J'Iîfl  s  î^«"^  »  ïiAfl  «  M^C7  i  îi^^fr  ^o 

aoni  :  ïiA  J  ■Sîifl».  »   >iÔ<J7*  »  ÇCO*  «  ATI^-f!  »  'haiOA.  a   (DWâ- 

*E'h  s  fl-dh-A  s  îiA  s  +itAm«  ï  ïi^iu-  j  hTIC"!  »  «wfrÇd  »  tDhr 
0i\Yi  »  :î'.eAil^  >  Ain*  »  JT*/*'  s  îiA  »  jBooftA-  «  ;VA*  i  ^*e^  t 

'V-fflo.  1  1*<DCai.  s  Ohtl't  >  î^frÇ  1  jBl»Jftfi  1  (DÏiT'h'iMt  «  >iA  » 
hao  t  hAU?»^  1  flihndC  »  fflh-n^A^  »  ûih>>*T  »  (dK^RI'  « 
Ai^fll  »  >iA  »  ^>ifl«»«  >  hA7»Ar  ï  anau  »  'h-flOA  »  fll4"hA  »  fltf-(?<nK  i 
Al-nX"  »  îi^A-nÎ!  >  îiftïl  1  îi^ftA  a  Wao  1  ïia>«7ll  1  M  »  'JVJB  1 
ho»  I  A,jBrrfih-  1  >iR  »  ath'iti-t  I  hïi<-7  >  flIAy•ï■•^  i  aJ^.^'>c:f.  «  3o 

w-A»  »  Hfaiohc  «  n>."ïc  a 

ÙO"f\  1  HT  1  Bh*  1  fljBïi-t  1  dA'>  «  Ahrh't  »  •nïiA.'>  «  HA"?t<: 
»l'>  «  îiHI  >  ^wJÇ*^  1  ën>iA.  1  >iA.(r  »  hH  1  yftA  •  >i*  a  atm  t 

(lA  1  iJ..*^  1  AcD-Ti-fa  1  ilhfL  »  MhA<:  «  ïi'i  «  ^ftA  i  7k*  a 


ftAîi  »  ïlA^  «  (orm^'UA  ••  Ain*  »  nao  »  >ujBflh«  »  -ïn  «  9"a 

•ne  »  yftA.ifoiK  ,  yjR^yç^»  :ï  jiftno  s  A.f -Tt-ni-  >  hjaw-fr  »  'ïCm»•^  » 
9"ftA  »  4y'^a>«^'}  s  fliA.jBR.OT»<.  5  rbA  s  hCft-fc^^  w 

TiQ  1  ^'PjBft  s  o»ïi<:  ï  yh<J  •  «"V-^  »  flJBVt  »  dA^   »   îi7H  » 
ja-flA  ï  fl.*  s  Tf?  »  H-Aii<io«  »  n»/'t  î  A»A.^«  s  îi7H  s  ^•'i4»n«  »  -FÇ 

1.)  'p'^  ï  nAéa  î  flïA<c  s  n<ro  ••  k.st'p*'?  •  in*  «  ^^*B.  »  h<<.-7mi  » 

KA  s  +m»JBin«  s  tf-A-flD.  s  ->n  :  n't°î  «  flAC  s  l^T'd'u  '-  Hfl*  » 
JB?!*  »  A.A.+  î  OT.*  ï  4^*?*   ï  A.;?ïio»CîP  s  îi^H  s  frhAT.  s  04» 

90  JtV-'i*   a   a)^A'^   s  •^4'^A«•*    s  Mot»   î  îiA  !  +4»^ A-   !    h'fl^X.I^    a 

flin^'T^ja  »  dA+  »  <:o«d  s  7'fl<:  s  r-dw  •.  hroh'h'^  -.  ri-t"l  »  ata» 
l^  »  *}*n  »  ii\é:  --  ft^<j.  •..•  jia.'ba  »  h?°A./n  »  îI^'^  »  ja^-t  i 
dA^  ï  ftAoi  î  Afl«  ï  (Dh*  s  ï\0o  i  ^•n«'  s  îifiîi  î  iujihrc  s  -ïn  » 

a5  r«fi(D<C   >    Ohm»    »    'tiïUh    s   Oïi^-h    »    -flîirt.    «    lferh(»«C    »   OÎ^A 

a^  a  fl)flup  »  i'^nn-  s  î°ftA  s  îî-r  s  -HfiA  «  'tc-cift  *  ©hn. 

•^'î*l  «  P-rh^fi  1  flïïî-r  :  iLd.  ••  ^-hA   s  /*'A-ft  :  (OTtlA  »  tf-A^fl»"  : 

hVf-t  s  -Tf-^iS  «  fl>O^A'^  s  -flîffh-Pfl».  ï  »ïO  s  a^Ji*  s  ftÇ<!«  » 

HUAin.  »  nw-t^  s  ïio»  s  K^liMtfao-  i  AoDft.^;H•A'^  î  (D;î„eft'h 
90^9*00^  «  IH.  «  •^9'fl^  »  îiOT  î  1«'}/*'h  »  itAïï  !  OT-dW  »  7»fi«w»  » 

«rojt'fl'fl  ï  T*  î  œoD'P^'i  i  Ç«f^«  s  fli«?i'|ï  s  UlC  a  fl)0'2.H.  «  (DÙh  » 
TI7*  »  ^îiW'lf  »  m-fl'î»  ••  ai«P  s  flJflifr  :  'ïKC  »  ï^A»  --  hAU9"•^  » 

3r.  h+<^  1 7irî^7>  :  Tiftn  «  hTç  a  A*  »  oj-.*!»  »  wn^  »  ao  «  et 


uT-lh  «  (Dhdùc  >  ùa  1  c>ip  1  -tuTfli»'  1  Aft'flh  «  n+"ï  u  (dq 

/*'h-  î  Îi9"«>«îi-Iî  I  ftr-A  1  adA-t  »  iPA-ft  1  Kr/o  «  gAfliC-t  1  -v^c  » 

iCAT  »  hft+.'JfL^  »  'flfrM  »  9"»-/!.*  I  «f-T-A  »  îiA  1  JBÎlt»^  « 
<DA;^  >  <i>ïi«.'i->  »  (Du>ÙPeo-  i  (IhA^b  »  îl;b  s  -ÏQ  »  ëïi?">ift'  « 

^S\'i  1  <£.*fl>  I  -)a  >  TtA  I  *<"»«  «  <roft+.*^'A'î  »  <CAÎf  »   QhAîi  » 

A-AK  »  W?  »  «dA-AK  «  fllA;^  «  ffl+^A  i  •flM»:?'*  i  ïtS^-tMi"*  » 
fli|  AQ  »  I  Cîi?  »  H?i«  »  ^Cyi*  s  fli<:^«-  1  h-ïH  »  Ad^A,  »  fli1»f  » 

Afty  »  ao-iih  ,  4;ç+  1  ^«r-n  «  îiAi  i  *<n»«  s  nhAîi  »  ne  «  +«■ 

îi'lH.?.fl»«  »  fliî-P.  »  tn-if  s  }iC'tPoo*  »  7»  »  oi»'>7A  1  h?°ni''  »  Ad  1  '• 

^^  u  iDnjftîi't  »  ôA^  »  A^<:  »  S-?"  l 'MiA  t  ^p•c^fi  »  o^î»»  « 

<tA7  s  ooîffi  K  ûln'^5i,•M^  s  'Vl/**ïf  »  «h«î  »  >iya>«Vl!  »  ft*^  » 
idA^4«  s  n"?d^+  »  iA*7  »  -ïn  »  ïH»*^  t  ÎÎ-?»  «  +!iA  »  'tf-CXft  » 

flin»*ii;M^  s  n^A•^  «  A<n»«ft  »  m^M  «  Quf  «  <Dn^A•^  1  ocn  « 

A•în'^  s  hjBtf-fr  »  ^lft'^4.>F<^»«  »  aa? ?»•^  »  ^i&  i  ïia»  i  jB/h4.  i 
nn'fïA  »  'ï7«/*'  »  n^A  »  fl»*eïi  «  ih«j  »  "hi-t  »  AdAja  »  ^Ç'>  »  flin'P 

A*  >  ^^^7*  «  'Pcy*  »  o*n  «  «o-ïi*  1  oc  »  îift«»  »  h^-j/x  1 

«7C«Î  I  0D<]»h'f3  »  HdA+  »  iPA-ft  «  <d:%A.iCï  1  (D-lx-t  «  T-KT-R  « 
(DaD^'ii  ï  <i»C>  »  "Jh-t'h  »  (DA<CCt  »  a»«/I+  «  o»»!'»  i  C'I-tl  «  oittA 
i;^I^  1  UiD-Ttt'ts  »  ^A•^  «  AJOI*  »  JiCft-t^'ï  »  fl»^A>  »  Cluf  a  «dok  So 

flill'Jî  »  h*  s  Ùh't  »  ^<:*;^  i  AOOjR  «  l"!/*'^  i  AilA  i  fliTiA  » 
rroV+^S'h  I  X?"   »    fll»A"->   »  <t<!.Jf+  >   >i"»[.h'(lA.C  «  flltf^»<P♦<5•^  i 

f.  80  v\  A-dïi  «  îi'';*M.K-n/h.c  »  jB-7-fl>h'i-  •  j-pa  •  no»'j-i/*'+  •  A"y.e>  i 

rftA  »  W'^iliyoo'  »  AîiA  «  hd4'><n»'  »  O/ja^yÇ^  a  hiio  I  ?Çiii«  I  :i., 

A(D.}t'i3  I  (DC1  »  nAA'^  »  Aï-jB  »  •^•>/»'^.  »  Ji^^a^ji*  •  av^s.  a 


hou  »  xoïi  '  Moc^  «  'ï^c  »  fli<«  s  n*4«a  »  hra»«  *  M^ih.  « 

tDH'i't  i  ùao-i  »  A.KTao'  '-  fiàh't  '-  flîr-JB  «  ho»  »  iPA-ft»  s  MdC^  s 
;^1«»f/*'  s  Ha>«?,'|ï  s  n*îA  «  ah;^  »  hhlHh^i  '  "?C^9°  :  a^ft•^  j 

fl.i«  i  o»4»^ft  «  (oèK  s  -M?*  »  ^T*/*»  •  .eC'flrfi'e  »  flJîa*:  î  a^i^  -- 

*A*A  K  o»!?"!!  »  OfCPoo.  i  /VoDfl-h^^A-}  I  (Dé.if*aO'  i  Qr  : 
10  g;h  a  iD<%0»  !  :injB+  »  4dA»lf o»«  «  Ha)-îi-f flD«  »  ha  »  ^<PjB  s  f^Ç 
fcA  »  fl>K'Y<J'>^  a  Ahfl  «  ^'PJB  ï  hHH  »  Mo»  »  JB/hC  s  ?l9°7rt'P'tl^  s 
A+A+A  »  n*?*? ^  »  m'PjR  »  atao^^-i  u  fli/if'Çh.A  '  hnv  »  îim»  î 
jB«hC  »  n^^îihA  »  a)AR't<:'»^  «  hnv  •.  Mo»  s  jb*iiC  »  >.'J•^  s  ;^fll 
;hJB  »  ÇÇ^  »  «©«•*  t  fl'/ï  »  flï^A^^î'  «  KTI^Îï  »  jaftA^  a  (DÎ, 
i5  9»J  :  >.A-  »  r  >  ÇÇ*P^  :  X^^  :  fl-fl?.  »  04^1"^  s  ;^A;^JB  i  llth^  i 

fl*  5  R'M-i^  »  hfio»  »  h^n<:  »  <:^/u  »  n^T^  >  mu  »  ?°l^^i'  > 
A*  ï  n^^ft-fc*  »  hnnji'ttih.c  »  o»<pa,^  î  h-vk*:^  »  Ad  a  s  in*  s 

•}T./»»  »  fphao*    i   a)4''^ft  ï  OD'flTf'ï-Pfli>«  :   tDÎid*Xfli»'   s    A'V<-^*  » 
20  A4îf  «  H"îî.ïlAjBi  s  fl)^;^A;^JBi  :  !>'<!.«+  »  O-fl?.  :  flO  »  AHfl. 

aia;hi3  »  M  î  ^«pjR  »  Hrh^:  i  ihôa^  »  'p*?^  »  î1?•^  *  lav-t  -- 

ïi5  MiA  »  aft-^p  »  ^d  »  jR^ça<.  «  yAA  »  K9»a  a  |p^'e•^  «  p^çh.AA  • 
fliK:î'«j">^  !  Hdnn-  s  ni'p'B  »  ^l•n4»A•^  >  «dk?.^?  »  ^Au^'^  î 

<DKnd<;  s  >u^^<i*-  s  W-rt^  »  h'}M  a  îifiOT.  »  ha><7H  s  M  •  ^'PjB  « 

>iflh  1  îi^ftA  »  flho»  s  XfhÇ*  I  *^*T^  a  (onjBh't  s  dA+  î  A»«JB  » 
3o  An  »  Chfi.9*ao^  :  A>,A  I  R:!^')^  s  ^-inAr  s  IP^•E•^  î  TÎ-9°  «  'ttih  s 

>,•%!/>  s  «l'flTf»  »  alalA;^  »  oini^rh-  s  *4.n  «  Km  a  ©ArLy  I  fli<j^  ! 
•VayoD*  1  :iJ?A*  »  iCAîf  «  œh'i^dPao*  i  aa^K  »  '>«ï<&  »  fliR,77 
P'flD'  1  htlh  »  <^>i»lA  ï  ^«^-fl  I  htlao  1  7<J4.  s  hi*<^lf0iH  ,  n(0.>,>f:  s 
35  'UL  »  -tn  1  oDil-î  »  A(^A  »  HJB-Î'ÇRC  »  ?"ftA  i  h^fl  a  ain;]ri'f:  : 
K'tl^'t'h  I  s  1  'hT'Urao*  a  flinAijM''  1  HOHï.'f:  i  ^A•^  »  ipA-A  » 


'  f.  «7  r" 


>i'>M  «  JBTUC  «  Tio»  »  h'Jn^  1  aXDdt^  »  -Vd  »   +*}?>•  »    !!><!.«* 

•ÏA.C;  »  +'^^ï^  «  mut  «j  oiao  »  ch?  *  a^h-i:  *  hp.v-H'^  *  -tdiaiL 
^•riA  «  çi^  »  <{.+«  »  ii'i'ii  s  M«"  «  jB"?(ic  •  -fl?  «  nn^/»  »  7'n<: 
«"•H  1  Ail  »  >nn  »  A^A.l^  »  ^A  »  ^>ijBC^  »  il"**  »  <;>îA.  1  n>.'j-h 

>^r/o{I^i^'f:  »  >,'JH  1  jB-flA  >  >iC  1  •^o»a^«h  »  nfl>«>i'|ï  »  îi^fl  »  (IK 
>.?"(?  1  hhV«  »  A^JB^hOA  s  JBdC7«  »  Q't  »  lî-M^  «  'ïft'T'fl  i  9<57 
•tfl,I^  »  fllU  >  JBi&Ï.JBF'  »  ï.yC't**  »  ^i.JBrh.AjBi»'  ••  nAfl<n»«  «  ïio» 
SS.dC1P  «  flifl<»l/'  »  H^'h  »  ^A  ï  ^djBC^  »  hahP»h  i  ïiA,ç 
flïjBfl»  «  A.JB-Ï-ÏRT  «  >i?aA  s  ^'(ï^ih  1  HniffhX  »  A.+  «  fll^n 
^&K  »  "ïC"?  »  o»^*  1  ATO*  s  '}7«/*'  »  ftfl.y  »  ^d.-lhih  »  A'h«»a>« 
h^f  «  «'t  »  ^A  »  ^^fl.^  »  (Oôh^  ï  ^y^*I^  »  AÏ1A.4Î  >  oi-hitx 

oo^  1  n^ltI^  ~  iDdACh  »  jB>.-t  t  dA+  »  u^A-ft  »  Axfl.*  1  «jn-d 
o»n<j  »  f\iK  s  4t<^u  »  ïîoo  »  jB'ïfrT  s  o»»it  I  rftïijB  »  H+»a>t 
niï  «  flj^,  s  A*«  »  ■^?•n^  »  yftA  »  ii"»*  «  •»?«/**  «  «««p^ 
>,fto»  »  ao'i^A  >  'FCi'^  »  o»Ah  ï  An  a  fliftfl,y  »  •^7/*'h  1  njBïi't 

A,A-'>  »  h'i-t  1  a*  ï  h'I'flh  i  C>.rt  »  AîiO  1  IVfi.  1  ai<h<:  »  IPftA 
Hhfwts  :  a}J(<Ë<&  >  a»?"ftA  »  l^aï"»  >  «D^AJ^iï*-  »  nfhVtao* 
fljflh  «  a^h•^  »  <D*'Hah  »  IH^  i  -tn  >  AdAjR  »  x«"R  »  ttK*iCi 
a-h  »  oov«î(  »  hV^f^aoïi  «  Au'^'e'iîi  »  >iA  »  jn<«  »  yAA.1^  »  H<J 

JPflih  1  (DiJiPoo-  I  A<C  »  fllA^  »  ïloo  «  SV*(im-  »  ïioo^J^  1  utis 
It/**  »  flinjRïii:  I  ÙO-t  I  A.A-->  »  A*fl>  1  «J-SA.  «  M  >  Ah-fli  »  JRfl 
Aï»*  »  Ahn  1  '>*PJB  »  o»*hA  >  A.•^  »  (liD^ïAh   »  nau  ï  ;hft+rUC 
A.+  »  T'Jh^'t  1  (l4»ft'o»  >    >?•/*'  »  h'J'hi  «  no»  1  K^'htir  »  Ad 
A,f  u  iD'P'^'Pao'  i  hT'a*^  »  î^a^£N  i  >.A-  i   Ah-Jil  »  'h'itt 

jR-flA-  1  -fl*  »  ii4  »  inv-jc  u  ^v- 1  A*  I  iijB^*nA-*  M  <Dflay 
i>fli  I  /t-flo- 1  )IAh>'^  «  dAiûi  »  iija'>*nAî»'<n»«  u  flï(ix,<»»o«»«  >  "tn 

"iVy.  »  >7<.  1  ll'i'h  «  *o»A>itl'i^flO'  î  fl»!?"-!!  «  ha>./*'>i  i  hO 
•>*P)a  1  h'ill  1  JB-OA  »  H«»'M  •  IIAJ^  1  A>i"ni.>ilK«»'  »  llTi^  »  )ih 


— «.(  93  ).«— 

5  hW  »  JB-flA  »  ïi?"jB?.H.A  î  '^ti'o»  ï  t7C*  «  jaJh^  «  Tl^*  »  o»AA  » 
Oïlo»  ••  ^-nUA  s  htlao  i  ttlt  »  i7C  *•  ttood^A  s  erfiA*  «  afhT"n  I 

rfi<ecro»«  »  îi/t  »  Ah-ïi"}  «  îi?"AAf  î  nh<5^  »  ©hn  s  ^«pjai  « 

oorfiA  s  flfll^îA  »-•  (DÙll  8  'hftîiA?'  1  ^H.  s  y^Jfh-fï  s  JBfl.  »  ïioojtî.  s 
lit  I  ÇÇ  1  MU  a  fliï,?»ft"t<J  1  'PH^  »  i7C  »  Ahïl  »  Afl.y  s  (O^ 

10  Ja>  s  -nfi^'h  «  «tn  s  rfi«î  »  ît"»»  î  jB-flA  s  -nfl^^  »  ahai».  »  >.«7m. 

>ie  s  ïifto»  s  iV  »  ^7-0^  »  hnnjiUtlhC  ••  a^■ft•^  »  î,R,e  »  htll'U  » 

C9*  î  AÎ.-W.K'flA.C  «  ^^  î  ^^hfl»«^  s  4'n-X  »  +fi4.  »  hm»  s  ^-n 
i5  ^^  »  fln  î  fi.af^à*ao-  '  'hll'i  »  >ifto»  »  ,ehyc  î  ho»  *  jBha>«'ï  •.  n^-H 

cf-  ï  in^  s  in*  »^A9"  s  /^p*^  îî  nho»  î  '^'noA  s  ^n-ha^s  -. 

f o?Ç  »  Al^A  «  îiflo»  !  «•rfi.'P  s  Hja-flA  »  XH»  '  h^P^'h  s  flïXH.  * 
A:iH^  »  TLH.  ••  AoD«Eîi  s  ©TLH.  »  A+odoj.^  m  fliQ^'f:  »  fliUfl  ••  hh- 
*+  s  h'UnnM\àhC  s  >.'ÎH  s  jB-flA  s  ft'nrh'>  »   A>."ÏH.K'flrfbC  s  HJ? 

A,fl  s  o»h<:  s  X'ï'^  »  ryi^  s  fli7'fl«:  »  ^-n*:  »  miuvi  ••  î,ftoB  »  ^ci  -- 

fl>«ft+  s  AO*  s  AA.Ç  »  HJB-flA  î  JB-ijBAi,  ••  +;>^f'  s  AlH*  «  tt/*"  » 
«««Ph.  î  aofph^'i  i  JxT-bi^a>^'P  î  yft/bu-  s  AHÀ<jB}iA-  s  •^.*a^« 

95  "în  ■•  ha  s  ^*pjB  î  n«rfla»  :  dAi«  «  <:tt*d  s  «ly^ftA  ••  -ni  s  i-h 

oo*  *  ^A<J1*  s  Tl"**  s  ^T'/*'  ••  o»''i<5  s  aio»ft+»IUA  «  Qhfl»  s 
JB^ho»ï-  ï  ^i-T^-î  a  ?"*<:+  s  Tt^n.?!*  :  A.?ft«ft  »  tlCA-f^ft  s  HjBft  : 
A.o»îi>iJh  s  7iS^(D<d  ï  ««-^J  8  hA  »  ^iT^i  »  "ïfl  I  "îftrfi  a  a-HP  » 
Çft+'fl*/*  s  Ahfl   »   ^*PJB   s   Kin   s   fl»thft  »   Ohltt'U   :   HA.Ao»A    s 

3o  tn-fl*:  »  o-flî»  «  fli+^-î-A"  »  ç W"  8  ja*jt?"  8  A-t^A"?  8  flç^  s 

Oï'fti»  a  -Vn  !  C'A?!  8  fllA.JBR.'ÏC  a  î.î^çci'i^  :  AjB^  8  aih^Ç'î«  a 
CïiRïl.  8  T•n^•^  8  ll^'lJ  ;  eroihft  a  WK^txTC  a  9»'*'hi  :  H^i'ÏIlA  8 
*7fl<i  a  7,ft-  »  HjB7'flC?»  8  i^^l  I  0DÏh4'>  a  JR^ftA  a  Af A  a  "hT 
ï^^*  8  a-nÎ!  a  HAo»^  8  '^,*'7«Ao  .  -i^T'iJxÙaO'  a  «""îtlC  a  «7'n4«  8 
35  Aîi'lH.Ji'rirfbC  8  Wy^-iPao-  :  Afrïh^'ÎJ  a  flJ,e^tl9»fliN  ,  Aît*"^^  a 
nho»  a  jaO,  a   ^«e-ï*   8   ntwlKnHC  a    H£?   a    ai0jB'>a<;h   a   7i«7lf.h'fl 


A.C  «  iif^AK?  »  UnothCt  i  ei\h   »  htif^a^V  «  ID+^A      AhV'O 

df  a  o»ft'^.*•^A^  i  nr?*A  i  •jt-a»*  i  n*  i  jaî.+  «  A.A-+  s  îiIii  i 
VOm-KrfP  I  Atth-ïiis  1  h?"a  »  ^y'W-A-  i  7n«P'tl^  «  (DXH.  »  *Ç  I 

hTiQ-ïh  »  OflJB'>  1  n*%T*9*aO'  t  aO(D-S^  i  X•»^l^  »  AUhrii:  I  h^a  •  5 

>ifth^frC  1  fl»rhft  ï  Çh«-  «  AdA.lffl»«  »  fl4?"  «  JBy*Acfm»«  s  fliJRu» 

AK  »  rteroJRF  :  -flCn  »   (OAllAh-   s   ÛotJSF    i    Wi^-fl   «    fllA«*fAA«  s 
fl<n»JBF  1  a<P  »  (onhA^^i!  »  îtA  »  K'îiiT'C  1  hft'^'tlffli>«  »  li'J+  s 

w-A*  »  im*:  s  ifjB7'fl4«  9  AîiA»  >  ïiïin'ï  »  îi?°'mi;i  i  +h?"'? 

*fli»«  >  ïl^IfflO"  »  •ÏJ?.')<n»'  1  +K9"Ç+  »  îi-ÎM.h'flrh.C  1  HjR7ftft<n»«  « 
Ahfrac  s  <DjSmjSA«  1  Oï^fli^-*!  ï  AhU7<C  »  «'V-'^^  »  ID^H,  »  i3 
dCV-i^dD*  »  AîiA*  »  ^y'i'i  »  'VfrT'rt  »  Mo»  i  SooCIO'  i  flfliK  i  flhé 
Hd-f^tn^  ï  T*  s  KlàtlP'ao^  »  ïiftoo  »  <h4«  »  "ï-fH*  »  AA  »  ^•T'P't 
IffliK  s  î,-îH  »  fi.RVtt  a  (Dufà^'^'t  «  'î7'/*'3:  »  ïiA  »  *ÏC7'  «  oi»Ad 
A'h  ï  a>«?i'[î  1  ^-nc  »  hAn  î  lldii(t  »  OU?  »  îi-înA  »  'hH'ni  »  hft 

jB^^  s  (Dû^at'i  a  ha  s  l'pp.i  i  aa  idh  i  a^*  i  «j^;^  «  **xh  i  ao 
ïL.efh  ',  th^  i  'ha  i  th%2  a  a>^H,  »  ah-u  »  -tn  »  a**  »  œM  « 
«:^A.  s  a.a  ï  cïiA«  »  dirroft  »  flïh+y»?*  »  ^'A'oo  »  û*A  »  n;^^ 

<C->  •«  fl>n:!"MC  a  (DAfty  I  7fl4«  »  ha>-^1-  »  ïf-A"fl»»«  «  Mih  » 
n+'^  »  ^fLjB  »  atih-n  1  7.fr  >  (Dhiti'Y  a  jiftw»  »  nou-ii  i  a"? 

/ifliH   s   JB7'fl4«   ••  ^ia^■^•^   i   ^/"rh   »   AaofpK,    a    Tfïlîû   «   'Î7'/*'  i   jO 
"î>i?"C  »  OlAfl'e  1  A.•^m»hA  »  n-M"}*  »  ho»  »  h'fl>i'}  »  ïiA  »  JB^ 
1.  87  V".  o^ti^  ,  fl:^jBAo0iK  ,  flijB*if,:!.4,  I  (l'flif:^  »   Hùâfoo-   u  M  ■• 
^î,0D«  1  atoa  »  ^lh"•fc•^  »  A^^iéO'  1  ïi-JH  »  jB-flA  >  -Wi-P  >  W-A-  « 

M  »   QlijBA   >   JtlILÏi?    »   /uf  A-ft    s   llCft-l^ft    a    (Dhni   >   )Bfl.A^  « 
AiC^îPi.  1  K^'^i'V  «  fllA.^'ï'M'J  1  iDJRh-'Jh   I   nho»  «  +ho»7n  a  Ao 

atm-t  »  'flJJA»  »  hlW  >  hr/o  i  ^iPR"?.  I  •flîiA.-f  »  ©•»*?.?+  »  tt-hiï 

hao*  a  <D'i.ïL  >  •^ft^'^'  1  **}->  ï  <h«:  1  ?»ftA  »  ha  •  '>4»jr  i  «dn^* 

JÎ^K  »  •UTiiu-f'  *  atH-ôr  1  fl-nh  i  fl.*  »  IIW14-  1  rtilhif-  *  <dj«pjrA  1 
"J^PJB  a  hA  1  ^ïi«»«  1  o»ft•^7'fl«:  1  ?°«-C  «  d>«ïi1a  i   llJBUAd  i  'Vil 


-^(95).«- 
ft*  »  Orhi  »  78.  a  ©ho»  I  ft^A-  »  Aa)C:3>  s  ;l"l»»|/*'  s   tiOh'h'P 

J"lt^  »  ^nç  s  yftA  «  ;^fl•^  »  îi*7H.îti  s  K?n^ti  ■•  fli?"flA  :  iv? 

^grù^  »  Hf  ^C7«  »  fl*  »  t^Cai  Jï  œi/^hao'  -.  Ttlihif-  s  A<n»H?" 
5  ^-J   »  lDA»ïUÇ+  »  a>«îi'f!   «   0.•^   ï   îlCft*/?**  ï  Jtllao  '.   /*'t^^  ". 

HAA  »  ?!<"»«•?*  s  Ai-n*:  ••  T'^và  '  Xioo  ï  R4;«i»  s  Yyci  M  £Drh 

Vf5Û  '  ATI*}*  î  hdOi-  ï  ^ùdl  s  QïD'îi*  s  hrfl  s  ïioo  ï  JB* 

A-A*  s   Ol^Ca?   s   JBÎI+   :   ODÏli    :  HhC}lo4    «  tb£^(D-f  :   fl)+Cîi,e  : 

îilft^  »  7^r  M  flinôAI»  t  ÎMh.fr  î  ^C7  s  li'î'f!  :  -ÎT»^  s  floAd 

10  A+  »  ah-ît*  «  K-nc  ï  ?"ftA  »  ■nttfi'i  «  u'^'E^  ■.  fliflh  »  -ïï!  s 

jah-t  »  a.'t  s  ticfi-tj?"}  »  flïh^ijn  «  ao^fpO't  »  hh-*^  s  aîi^h. 

•flh  >  îitw^iiLft  s  4»^ft  1  (D-h^lCSr  s  7i?°*frft^  s  fr^'lA  »  »1A 

fl>«Ai:  s  •î'fl^Aft"  ï  HjBooitîi   a   hna>«i    ï  Ho»  s   JBH.1(II.   î   A^* 

^OD.  ,  j^^^'i  »   hà  ï  ja^fliA^   s    (Dp.^i/^tf   s   iBH.7(Il.  î   AR* 

*in»«  ï   flïïio»   »  jB<;ftR  s  ^a^hA-Po»*  s   AdA   s   IhlttJiilih.C  •• 

3  0  iDïioi»  »  K^Cfifh  ï  'l'fli:  »  îiin.h'OrfbC  «  aï'^h^<5l^  î  Hhî  s  mi 

"î*  »  h?°a  «  nj&îi't  »  dA^  »  +*?p  s  ^ftfl,  s  d«ii  ••  ria  ••  îi7h  •. 

CT"?"  »  ^JBI^■S'e    a    îiftfli»   s   Ïloo-H   1   A"?^fli»«   s   A»lUÇ•^   s   Â.î'f- 

fr^  s  euAR  s  aa»'t  »  îicft'fc.e^  ï  "ï'ïA»i*  s  nrca-i  -.  îi-îh  s  m 

«■7^"*  >  H-MiAr  s  A"*  s  £a7'fl<:  »  T^rh  s  ^fl.?  s  (Dm-Orh  s  w»«7 

Tlh  s  h^VT*^  a  nA<C  ï  î»C^*flo«  s  AA.^fl^'J'î'  s  fliOA^  s  hC 

iJ^ao*  »  Aîi«7rï  !  (DAH^A  »  o»*PdA  •«  flîfl»«ftT  s  •flA-feTï  s  fl>h 

3o  *«ja  »  A"flD«  s  o7d^+  s  HHH.^ll^  »  fliA.^'iT^fliK  ,  ^f^n  ,  ^4»^  s 

>iftn  ï  i«nuAr  >  huç^  5  iz-t  î  dA'>  »  îl•J'^  s  7'n<:  -.  îiin.h-ii 
îiï^^'flc  >  fliAfl.?  «  îiA  »  +c#.  »  i*»<î.«e^  s  m-h°i  »  '^*OAi^  * 

35  y*ftA  »  >ÇT  «  (Oaofi^'iy  >  h0D  1  ;h7  >  h^C^S  !  flï'î-Ctf-  »  fllfl,'!:  J 

Ja^l'^  »  A.A.+  »  n*/*'''i  »  alO;î"*'^  a  iDiCXtf»  :  aa>*7rl:  s  ft^<î.  ï 


•hHh.  •  lèJtâ^  a   a>7i?"'II  «  T'4»AP  1  (IflÇftA  i  Aî.'ï  «  If»**  » 
<^»«;^/I.I^  »  hh   »  AhIftT»  i  h1  »  no»   i   A^jBlMi   »  U7<J   i   fl)A,JR  5 
h-J  1  ^4'B  s  •Î7'/*'  »  ïio»  1  A°?^  « 

ïiCTlfinH  X  ndA+  »  ^C7«  »  «"AdAi*  »  (D'T.-Iï  i  hra  »  >i<roC*7A 
JPtf».  1  AïiA-  ï  Ïiïifl7  «  <Dh(h^A  «  HP^n.  »  ïirilf<n»«  i  AO  »  M 
hoCh-Cî^  »  fl>«îK  »  îifth  1  o»->A'>  >  >i^H  »  jB+m^T  1  If-A-  »  H<Cnft  »  10 

rft-c  >  hd«TL*  s  o»<&'^  «  o»fli*  »  e  »  î,»»^  s  ^r-nti:''  »  tin^  « 

îifth-  î  rhAjaf»  »  TiC  ï  îi?"7'fli:  »  An  »  <jïin  «  A-nh  »  t^T-A  » 
/*'.•>|^  «  K^«■?"'tl^i  »  îlrA.'^^:»ln  »  Kh»*^  »  Aïiin.îi»  »  ?ue 
A-ft   5  îlCftPft  »  ^,'l»fl.If<nK   »    AhCA-fc^-J  i    !i;k,Ji?'ï'î«'A   1  A-flh  »  iT) 

îir«"V<:  s  in-i-'A  ï  ^«■rfi'P  s  o-n-h  »  ao<^'h  *  mue,  «  >i"iM.>i'n 

(fbC  »  Ain*  ï  •ï7«/*'  »  hh  s  n-flïht  »  ^o»;^^  i  d)hh  »  n-flfr'ï  » 
oi»«PdA  »  M  »  nhrh^  s  AA^  î  îi^lC"?  s  AflR  »  «nJi'ïld  »  >i^nA  : 

f.  88  !".  ^7A  s  ll-J*'!--  s  h^All   »  H-tJitJ^  «  AAA  »    in*  »  'ÏT'/*'  1  ooç, 

*&  »  >.'7»LK'nA,c  s  <:Af *««»•  ï  c<^'^J  »  œft^i'bm  t  A<;^^.  »  aiaîi 

h^  «  •ï.eA'ï  »  il'h'J/*'h.  >  nilo»f<nK  ,  'ïehfl  ,  id^k-A  »  hlJÇ  »  .eft 
+C?u  «  hAaftJPTft  »  flJ/ii./nft  s  flïA^  «  îiA  »  J'ii»»»  »  OCT?"  >  ^1 

'ï"p  s  AA.e4.Art»r  »  flin  >  h4^h  1  *îv^  »  +heï«  »  ipaa^  » 

fliTi^fr'!*:  1  ^lJaI^«■u  »  flrl'/'•^A•  >  '.^^AXiffl».  i  «on  »  H"7'V<:ïh  » 
a».fl1|')•^  1  A'^^0»*  »  flïî,yhoiy  i  ïiftn  »  jb>,h.  i  m^K  «  ïi?" 

«•C  »  'llhtfrnK  ,  >,A>,  ,  K9»AiIh  s  >.?'*'Ï">A  >  Oiî.'P'B  »  h»-  «  'Vi*»* 
M  1  fli-MICfll.  «  (D•ft•^  1  W-A"  »  ll'iifff-CT'  «  ir**  »  tf-A"  »  <»«»* 


<li%  »  aïiR  »  "IC^r  «  fl)ftn  »  ^Afll.  !  Î.A-  t  AAÎf  »  H-^J^^hi:  : 

5  ooff^  1  AA.Ç  s  «JB-flA  s  îiC  »  hhyÇfl»».  :  hhtt  î  C7«"?^  »  îiA  ' 
HAA  »  ST*ààP  »  Ao»^<£.ft  »  4»^fl  !  OîâMP  !  TldGao-  s  >.yAjB 
fli+  »  îiA-  I  îih-.e'î  ï  jaiijBft  î  •^■^r■A"'Pfl^»«  a  a>H^'^  :  -flîjrt-  ! 
hHH  »  JB<^fr  »  ^A  »  h*P^  »  <DJg^^;h  î  Ïk-ÎH  J  JR-OA  '  jBi';ï'flh.  s 
W-ft-  »  HhJ  ï  <£.4îf  s  «tn   »    Î"^C  »  HhHlfh-  »   fl>ndA^  s   HhR 

10  Tïh  »  oiHA  »  +c^  s  njBTi't  »  ôA^  :  ja^ncoc  s  0,*  s  «Djai-A 

ffr  «  'î'PR  «  fliî»9»Tf  »  ^P-Ah.  »  >kA-  î  <Clîf  »  -în  »  ^(D-^  «  yW" 
Ç*«  »  A"ÎC*ft  s  <»îii  î  Ofl.JB  »  T-ah.  «  fliAfty  J  KHH  »  fli^A,eiih  > 
I10D  I  JBy^<«  »  flflja^  »  h4fl»«-^lf<nH  îî  (oriT^U  »  'Pi'fiiPao-  t 
Attârao*  1  îi^QA  j  ^^C*  s  on.?  :  fli-fh-A  s  "hitti   »  (D«'ïh  » 

i5  K^'Pao*  »   ho»  »  '^JB   »   iDooAJi   s   h'flfr^'tlI'flD'    s  (D-tl-t   s   7^?"   :: 

ho*y  s  +iRo»  »  ^A  »  ^ô^c^  s  HiOtt*  »  îia'eu'*"»'  *  ndA+  » 

ft^A*  s  Aîi^H.ïi*  »  ît^ïH  »  JB-flA  *.  ^<n»«  »  AdA.i  «  toAÙh  ••  OhA- 
♦/Î<»1  ï  ')oA^  «  ^<lI»^•fcI^  u  ïill^<n».c  s  ooAKh  »  ^JBA*  »  Aîi'fl'J  » 

20  ïi^^î'î  »  't'ivi  »  y'fiA  »  ii>£^*R'ii  »  "ïn  s  ôh?"fl  '  HUA-  s  nr«'<j  : 
Hruft-  »  oifl-nh  »  fli'ïi'f!  »  îiï-  s  ^Afl»*?'  s  Ao»"»  î  ?.^"??  !  no^h'f:  » 
cw»*pdA  a  nîi'H*'H  »  ooffh  s 'ifl.ifoïK  s  flï7'fl<:  s  h+"7  s  n4»4«n  » 

25  A^»  «  Tfî*  î  oo'fi?!  »  h*  î  QHoDnii'if  »  ï«<h  s  ^ao^^t  s  aih'}h<;  s 

tf-A*  »  HCÎif  »  fllA?»^  >  -îAti  s  "î^+rhCD»  s  tOld  1  oolhCA  :  oo-g 
h+  1  'ï'h/^  s  o»Ah  î  A7«-  »  HA.7»^JiP  »  r^ao-t  >  ïio»  s  ffl.flift  ' 
(DK.t^oo't  I  ho»  I  o?C*ft  »  fliA.K^o»+  »  ho»  »  iitif^ao'C  »  M  » 
nhrh-fc  »  dA^  »  h'in  »  ■î«4«•^  »  >•«•  »  f^'iù^  »  mao-ii^d^  »  Ad 

3o  Ai*  «  HAdfl>*<n»«  »  nhA*  »  A»A-^  »  AiP^'Ci»  »  AÇîi<&y»  »  h^rh 

-FoD»  »  njR7»fr>i  »  ^o»ç+  1  nhoo  »  •^'nuA  s  nîl^•^  »  i7/»'i»  »  hç 

H'h'dUA  «  îiîi  I  nx,<h  ï  îiAh  »  fl^^ja  »  M  «  •^•nuA  »  o?.'J•^  » 
35  ï«ai+  1  A^A'iI^  «  ^A».  «  m  '  hr/ih  i  in*  »  nh^+  »  a^aï  » 
iiïh  «  hra  t  jbodaa  :  lija'Mi  >i  «  ^o«ç•^  m 

AKTH.   -   B.    -  III  .  n 


.(  98  )^i^- 
(DhVf^'hd'U  «  htm  I  SfOï.q  »  h(OC'\  •  ^'h*H/^  «  •^•}/*'^  «  -II-}*  I 

<^l^  •  llr/»AdA'>  •  'hll  »  UAfll.  >  T-^'H  «  flinjBïi't  >  dA'>  »  7'fl<:  » 

ïi*  »  n>i>iW-P+  >  ï.-ïM.h'flA.c  »  iihch?  I  «TO^hc  •  nîlli'eI^  »  & 

A.Pfrft  »  hCft-Pft  ï  7'fl<J  «  OlLf  «  Ç/*»*  «  flin?"rt.+  1  ja^-t  I 
dA'>  «  M\A  «  fl>«^^  »   HjBA-flftJ»*  1  /*'R'^^  »  fll++X/V  «  htllLh  i 

>•«■  »  Hvnn  «  htiitr  «  o>.'J•^  »  h-n^  »  a«'p-'j  »  ^d-t  i  h^An  »  lo 
htii-hSi  :î  Ml  «  7nii  »  hrtifT'  «  çiMi,  »  flîiAh.  »  -ïa  •  ïieon.  i 

^h.  «  jB>.H,fl  s  'tatdii^  I  y»ftA  »  OT-î"!/*»^  »  dih)iA.A-  »  h*  »  hli 
A-A  »  "îT*/"  >s  a>«}i+  1  ^H.  «  <h4  »  "ÏO  »  -ly-ir  «  0,^  »  ^a-t  * 
hiiih^i  >  "ic^V"  s  iD-ïn  »  n,+  î  iicft't.e'î  I  ttïinnjhi  »  a.?  js 

frft  »  hCA-f^ft    a  <Dh<D<JLr  »  A»<nH  1  hy;i>  AlA*  »  nMw»  «  jaV-Oi»  » 

fl7nii  s  hhA«r  a  '^l^fe  »  +aoa  »  n-n*:  «  ^ftfl.  »  hrti-aé:  «  /*»& 

*7*  s  hhA«y  «  îiA  s  'PSi.ao^   :..   ïïfttfD  »  h*  »  V?i't  »  'Î7'/*'  »  dtiao  :    :2o 
+AOA  î  'Xao-t  s   htift«y»   I   aiOC7  i   -ïn  s   <w»<}C7   »  ao'i'q/*»^   » 
<Dna>'>i'f:  >  o»«PdA   »  hAfl  »  H+OflA  »  +,*fl>«T»*  «  OI+.^AJ»'*  » 

mn*  ï  *^«»i'  s  hui^  »  ariao  -.  '^^d^9*  ••  ac^ça  »  AJift+tf-n 

A"ft  «  An  s  hA+*PrhA  s  AC>iA«  *  «^oo+  «  od-J^/*»^  «  a}}|U>^  a 
A?*  î  -H*}*  »  W-A-  »  h>  »  -ÏO  s  o»ïi'j  j  UAd.é:  »  fl*  1  ^'î'X^  »  >•?» 

4'^"!?'e  »  Aç<^  «  arvpé:  »  hA*.*  »  ôa^  •-•  na^ï»-!.- 1  a^^  i 
fl»^A  I  n^A  >  'p^*'^  «  «Dnyp  »  ^txo»  »  »lAh.'^  «  A-fl'k  « 

T-HT-ff  >  fliA.h*  »  c-fs*}  »  flioo-nirv*  •  x^-v  «  (DKVdiiD'CP*  »  3o 

hÇ^ft  »  fl)h'fl4»A->  »  Oihï,^''/  »  Îi-MIA  «  a(iK<h^  »  iD'y.iJi  1  -hv 
àO"(l  »  'l-flC  «  »lA>i  »  'VA<n>'  >  i\'l"-C  '•  îfV-A  «  llf^^  «  hV'i^r  » 
>.Ah  1  ;k.jR»iA  »  *n.«J  1  ïi-J-Z^î  »  •^fLl^  «  >.9"'rril:''  I  «^^iî*  >  >i> 
IIA  >  rt-Ah  «  U7<«  «  >.A  «  Arrofri»*  a  «fAA  >  'Vflflo*  «  h*h  »  jRH'jr  i 
IMM-  1  >i?"AdA'  »  W-A"  •  'Lll»  •  no^M--  »  U7C  »  UïjBitAA  «  Y^T*^  35 


I 


— «.(  99  )^~- 
n-ht^V  «  û-flh  »  ïi+^ÎÎL  I  rtn  I  ^-ïAAfll.  1  AA.  »  fliAA.  !  A.jah 

jB^  I  oi»<&i«  .  îi^flA  »  n«:ft-  «  AdA  «  «nçx  »  ©h^A'  «  «--jî^-î 

Çt>-  »  aiïP  »  'îîÇ-A'P  »  H.Ç  »  -î*?"»!**  «  h^HK  »  Hflifr*  *  Mo»  « 

AÇIl<&?"  «  n^^hA*  «  (0'>P*i  t  ïi«ro  «  ■Ç.^'flA-A  »  0^-Afl.*  «  Ah 

«■aiS.*  »  ^U^^<5l^  »   A^f-in».    i   nhft"?i«   »   h«rfl<5ll'o«»«  !   AîiA<^ 

i3  h,A  «  AhA*  »  Ao»^  «  R-fld  »  A.Ç  »  a»AhAîi^  -  daof  «  ji<i<j  » 

;l'OC  »  flin  »  ïlA^-JX  »  HA,î^*PdJ  »  hA"?'tlf(ii»«  «  <TL  »  fhh.  s  'T'A 

fl.+  >  'Ml*  »  >»JBl^^'e  »  H^lft'^"îAA»^  »  A^lft■a<5l^  »  oh^a*^  »  ?"«• 

7X  »  0017A  »  h+flï  >  fli'îft'ti«  !  ;iA.C  »  7'fl<J  »  ft^^  s  hfl»  » 
ïmB  »  ATC  «  aUP  >  <(.Xiro  »  hrhA    »    A-Q'k  »  (Dao'i^'p   s    ft-Q^    a 

(DCh  »  oiijK  !  fli»^7A  !  •ï»^A*A  ï  nçç-î*  »  xa-n  »  œao^^n  « 

u5  QjBît't  »  AA^  »  ^-tT^A-  «  'fl»^:^?  »  «wiVhÇ  »  Hïl<w»  s  Îi7i^"l  * 
aih7<R  »  GaaiéF-ao^  »  ;^A•^  »  7'fl4«  >  li'i^ù-  a  lDn'Mi;M^  s  ho»  - 
S  .  AfllC:''  '  Vlft^  «  M-M*  ï  T-Çi»  »  ^4"n  »  HooffTî  :  ïlAtt  «  OjB 
ïi-t  »  AA^  »  hi  »  (in.JB  i  îlA4»  »  Hfhk  »  îi7°^"?Ar  «  flJAtt  s 
^•74î|^  »  A-flîi  »  <Dïi?A4  »  «Chft*  j  ft-h-^î-î  »  yj^îrt,  »  mlùt:  •• 

30  îifth  i  hlh  •'  tiao  i  nm-tft  1  "?fTfi?"f°  »  Th'i-t  »  hAî^*^  »  Afl> 

A.«"  «  fl)îi?"'M  «  flli;.<nK  :  ^4*0  !  7^<.  :  ftÇ^J,  -î  Jifl  :  -J^RjEfl  i 
fliAh  !  ?i?°«-'V<J  »  tf-A-  »  Îi-JH  »  JBAcD«*<nK  :  AîiA  »  •t'i'tlh  »  £0^ 
j/*'^fli»«  1  AîiA  »  ai^-*  a  <Dn•Mi;^  »  ^AA•^  «  ipA-A  >  oï'ïA*  » 

nue  a  a}nAA'^  »  «ca-a  «  'ti'HM  >  >l?"iI^  »  miaci  >  ft^i'^  j 

oi»ï|*  »  nop  «  îifth  «  ^-flA  »  A'î(I'^  »  xr  «  Ji*»»  »  Urt"i  »  OP  » 


W7C  I  ïiA  «  hy*Aflh  «  Tif+î-A  »  iD-tO  «  tf-/f <"»«  «  ïiA  «  OAm. 
+;^fL^<«»«  »  fl^fti*  »  hfddC  »  <Dn'};^^  a  flih17<:  »  A"<n».  i  h«pjf 
Ïi-JH  »  JB-flA  >  A.^T.Ci»-  »  <D'jn4.  »  m  »  •flifbCtlfUH  I  twao- 
+^M»^   »   A/*'fir   «    \\^T**t    »  AdA.!K"»«   »   m'HT^'^CM   »  +1"^ 

ïi*  1  ïira>«>.*  I  ft'p^  »  ridA*  »  <:rbd  i  h*»  »  «  i  Ao«»pfHf« 

OOH^,  I  <D:S>0D«A.  1  A(DC;^  »  rwPfl.^   a    OIIDlhï  i    ^♦•fl  »   7(10* 

ipAft'f'  I  dA^  «  nH/h*  >  }iA%  «  «DhA-inti  >  nur  »  <dïi9°'h  <  nd 
A+  »  A*«ja  »  <D^A  »  Tif*  »  •J7'/*'  »  -tn  »  û»«îi'f!  »  ft'P^  »  iihfl'>n+ 

/"A-fl  »  <DAtf-A"fl«»«  »  w^r-t  »  ^-'i^ft  «  <Ditx,T»  »  iid  >  ^ft'^4••J 

iM^fliK  I  aàà-t  »  fl>«JB  a  'ttf^h  »  fldA+  »  i»»Arft  I  hT'Oh'h'^ 
ft'P^  »  ho»  »  d/»'^!.  »  ID+ft^*  1  AiD-'h'ts  »  OlCI  »  IDhC'>^ 
ÇÇ-P    I  oi»'î7A   »    T-Oh.    a   fll/*'R"yt  1  ^«lii  >  <h{.  I   AA  >   •Xoo 

flil?  »  /I»»  »  fliA*1lî"ft  »  T-Try  1  iPTi  »  iD'jJfl  I  'BA'^+  »  flift* 
^ïl,  1  HJK'^J&A  »  ^r7io»^  »  loTiA'^^  a  a-hl-t  »  HhT-Oh.  1  Jlî 
ùao*  I  iDA.0»<hh-  1  CTiAolk  i  Thtn  »  J&V'Oh-  «  T'tlA  >  ^X'^<S(^  a 
IDIM,  1  }ii*<D'f:A  »  «tn  »  tdh»  »  îifH<ii»5P  »  A.7'fl<:  «  -P/*»*  «  ho»  » 
A"?fr  «  îiAo»  »  û>C;i  »  X?"  »  a»'îi*  »  oof^ui^i  i  ft•^  »  hCftt 
St  «  HfloDjBF*  »  OT»«PdA  »  I^Ml  a  lDa;h'f:  »  liïK  i  'P/*'*  «  7i?°«- 

'ht:  »  tAit*  »  xy*  »  diDC:?'  1  4.fl.»i  «  îiftn  »  +nuA-  «  '^ïi?°<5.j  » 

JRiJBft  »  Î^A-fl^*  »  •hr4'fLtlO'  »  AKV-h.9ti  I  in*  1  4.A.>ïï^  « 
A'*?'/*'  »  ao*p}^  I  OT»Mi  ï  A7«'  >  m»?  «  <:flJB*  »  "?1+oi»  j  11"»*  » 
aoJCrfi<|:}  I  "hiU  I  -ï'flA  >  ïitb'-b^  >  A}i''IH.K'flWba  •  Hoiun  * 
o«»*eh  »  A17'/*'>  »  tmiiit  1  A7fr  i  <dA()A>>  t  jah-^J  »  «lUA-  i  toVUi 

'  Toxlum,  indt' iistjiic  ad  pag.  i:<:),  I.  i> ,  itoiuiu  tlaimis    liilfjpiiiii  ail   litlfin 
codicum  Parisicnsis  pt  Fraïufiirlonsls.  Vide  infra,  |>.  l'iu. 


-^^{  101  ).*+— 

ni  s  h^'CT'tl»'  s  flXf  »  <D2f  *  ^  t  (Dr  a  ^tm^  J  Îi?"^ft7«+  «  îil 

II.Î1*  s  Kftttl  »  tiCA-^A  »  /fU  «  A-flrfi^  »  flïf  »  flie  »  f  »  3  » 

tD%   s    *>oo^   »    ^ly^o»'^  »   A^Ô^Ih   »   m  »   <D3Ç   >   ^tn»'>  i   î,?»<î 

(l(D'tl't  »  OiïTtt  «  î.lM.K'flA.C  »  ^if^d  »  «wïrK?  »  n<w  «  «""î*»  » 
fl'^/a  »  ID^*«1  »  aotpàlLV'  s  ho»  «  aotpftfi  i  §  »  ()0ai  i  Hja^  « 
h*»*^  »  (Dh^t  '•'    JBO.  »  flOA  »   in*   »  ooîtA'P  »   hhfiOh?  I  «?îa 

10  hfl«»«  »  -ne  »  fi*+i*  »  n:!»^?  »  «.ç  »  ThaotiA  »  m-ip^  »  «dx^^ïï 

y*(?+  !  "h^A  »  lhao!b^(D*  »  fl>hh  »  9"Arîi  «  +a>«4ïiA  »  A^oiAïh  » 
nîl'î•^  »  A-TIA^  »  d4-d  «  M  »  Rrh^ïh  »  IfA"?dh-  »  mUCKh'  n 
dhl-tll  »  riA:  »   JBÎ"«h(?  »  ûijaipyA"    «  ThnïLffi\ih.C   »    h'^'J    M 

i5       *•?+«■?"  »  fl>«3{fl  '  hh-'fyl'  »  Aîi^n.Jk'flA.C  »  H«n»7n  »  OT»«PAA.I^  »  "f  90  i^" 

A-jT*/*»*  »  tpae  »  ft'^'iA  »  (iao*^ih  »  «D-ïjBA  »  n?"A<j^  »  (di^ua  îs 

fl»A*îJ  «  nh'nXdii  »  îiAh  »  «'t  »  AA^  »  no»  »  ^«"Ali  »  tm'ihà^'t  « 

îilH.ît'flA.C   s   H^A+C?!,   s   AAA  »  Tn*  «   ^7«/**   s  J?C'fl'*i*e  a 

flMo»  s  ^fl.  s  *«■««»  s  OÇ^o*  »  ^-flîi  »  M+îf  ï  AîiOT»  î  th?(D-i  » 

ao  lDA7i0»  s  vf^d  '•  îilM.Jk'flA.C  s  •J'BAh  s  JfauA  «  H.Ç  «  «ro'e?.*  » 

oDt^Jt  a  aiA7i0»%,  s  flï«Jfr>  »  O^A-h  s  ^Ao»  s  htt<»«  »  UAfll.  s  ftW 
•?+  ••  no»*«  «  "?îiy^^  »  îiA  s  ^"fc^R  »  «-rfuA  s  liÇ  «  Û>flA*  » 
AIMAfï  »   A«*4.t  s  117*  8  0»R<rfi4JL  »  IfcÇ  »  «roÇîi  8  /t»f3  s  A'O 

of,    rf|^    8   (Dhho'fr^    8  A^AO»    8    ^Ay   8    hOlf     a 

iDïir«"V<:    8     -H-}*    8    hJl-*4f«    8    Çi«A-    8    jtai^^C    J     ItÇ    8    B+C^    8 

^904^^  8  hl'P^  s  H^ffrîi  «  '^0D<D*^•^  8  <j^;i^  i  ai}iA.KD-  8  ^s 
M  8  >iJaI^fr  «  tD-fiVfir-t  8  hît'Pia'fli»"  8  flï+ïa»«?»+  8  j^^^ao*  , 
(DK*PA^II'fl«»«  8  fli-h"î'ÏCh+  8  Ti-ïA^Ifoo*  8  «Dtf-A-  8  "j^pf-mM  i 
3o  llhT<;p.  îî  >.°ïn.K-fl#h.C  8  fun*  8  A^*  «  TO-fl  8  ho»  I  Çï,?»C  8 
HJi-fl-fl  ::  (DWa  8  AAïA.?»  8  >»>.?»(?+  ï  Aaa>«^'}  »  H*:*^  8  Afl* 
çifflD.  t  oiA^^h  s  hlhV*G-î-ao'  a  ho»  8  »aiA.  »  na»<>fm>  8  ©•>•» 

■n-fl  8  nh^h  8  Ao-a^  »  atao-ifii^-t  «  H7'fl«:  »  >.'ifi.K'nf/bC  8  oa 

AA     8     ?l£     8     IJ-J-f!      1     -it/^     8     ik^A     8     ataotfh,     l     hÙà^C     8     0»Ah      8 

3r.  A7fr  a 
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,h.c  »  flïAdA  »  o»rt.#h.  1  <d(d<;j:  1  ho7«<:  i  ani,  \  <Dha»«'}r  i  »ia 

î.^il^  1  fl)hç  •  ^^n.^  »  hJ  »  'ïA'B  «  it-p*  i  ?°d>î>  ^  mn-fli  »  ;i.A 

•}'[îfl  s  -hU-flA*"!!  1  jRrwftAi  t  An  »  ♦cni'  »  <DC:i  «  't^t'iip'U  î  <Dd 
A-h  1  '^+'^A»•f3  K  ïifto»  :  W-A-  »  A-flïi  »  H+cni»  »  AA*  »  ^Xl^h  t 
ID;^A•^4•T?  M  fl>ï,oD  »  j»hA  »  îiî^A.i'OnA  :  11^*  I  îi"îftA  »  «•h-f*  «  lo 

Jim»  j  ^ii-ti^TP  »  ridn^  »  Ah-joA  »  -K-?"  1  ujKA-nc  «  hi^irao'  i 
A}i'>AA  »  <h*A  »  fll^<^*e'^  »  mr  i  iij'IïA  »  ??«/»*  »  o»a.«ii'e  »  au  » 
ùr^  ;  mi*  s  '^u-nAo'f^  »  a-m?*  »  «■•»«•.?  i  ha-a  »  iia.jbka-  »  jbti 

ïi<-  »  AT*  »  4*K-o»  »  7a.  ••  *K  »  Art*  »  Hop  »  îiA'î'  »  ûï"!-?^?!  »  AooA. 
fli*  »  nho»  »  fi^'t-h  »  Ît-JOA  »  Ad  1  ^&K  »  AU<n»  I  xioD  »  jB9»/*»T  i  ,:> 

tiAA'h  J  AAA  »  <DîiA'}n+  î  fl<D7^  «s  iDî,y*uf  »  •^•ï«^^.  •.  hAiaf*  • 
'xh  :  î.?°uf  »  7'fl<:  »  T^Ai*  »  nn  »  u^  ï  flU*'?/»*/.*  •  hi  »  ïiaa*  » 

A*«JB  :  Ha^ï,*  ï  ho»  î  Aï-R  >  AoïC:*  »  ;I"V"I/*'  m  aidi«<:'l:A  »  (1(1  »  jo 
A4»  »  h>  !  >ioi»'î7A  »  C'V^'îtl^  »  ïiftOT  »  a>«ï.l!  s  hiï  »  Aîi^îA  i 
"?(D«;^  ï  «DflDho-îÇ-î  s  Aîifl,^^  »  «:^^lf fliK  »  A*^^'J  »  fli9"Ah.Ç"J  » 
mKV'hThao'  s  î,?»If  »  <£.**  «  >i"IM.>i'flA.C  »  A..eiTho«»«  »  ao^^ 
H-t  s  /*»;>  »  (Diç^ti  «  A(1SJ  »  jB7'flC  »  T-Alf  »  hi  i  jS+Aa>«JP  i 

*.JB«:tllh  î  (IU7C  »  ïlAh  »  o»'li<&  î  HÎ^7nA.I^  «  HjByUcr<n»«  I  ÛIJB 
<:frîi  »  l'AÇAfl».  n  {Mh-i-tn  1  A.jB'hC*  i  iDjB+Aa>«P  i  "t(l  i 
<h«:  M  Adi.  1  h'î7<j  1  K*pff  i  ït-iil  *  jB-flA  »  'taofm'  »  frh-*^7  » 
iDAlhA"»  ï  >iA<w»  »  C't»^»  »  *Ç^*  »  iDm'Pj&  i  id-Î!*  :  «"t-^'J  i 

JB'T-onfflh  1  hA  «  Siailfh  »  AÇ<:  »  rtitho-  «  >,Aoo  i  •>AAflfl»«  i 

ixnaa  »  y-AA  »  yA^:*  «  «wA+'^uAt»  »  <:>î;i.+  >  yi^fl*  » 
jariA^flo.  I  iw^-t^h  »  «:»ifl<n»«  1  AïiA-  «  irj*  «  r-^-T'  u  hhoo  %  ,h<- 1 

"ï(l  »  llo».¥  I  •h^^î»'<ii».  I  ,*A  1  h«p>{.  u  hA  »  f.Aa>«*<n»-  I   A>iA  »  .1. 
+'*+>.  M  toyi/**hao*  t  Mth  «  iDft-*  u   Ail  «  rj»'»i<C  I  iD<j«A+«*l 


Ç?  :  h"7ih  î  ^^d-'hà-'k  s  AA-Ç  s  î.*7H.îi-flrfbC  s  A^rt»I^  «  «Dît 

5  4«-fl  s    flllf.   !    T-dl*  '    ho»    *.    >uJBflA    s  rh"?P.    s    (D'^^^é.    '    hT 

<h4-  s  nT-T"^  s  ho»  s  A^^i;  »  A-flJ»  s  O-flîi  ••  Î.A  '  ja^ic^  s  -în  î 
^m,  !  (i>«fl+  :  T-'t-V-ao*  s."  ll'î'lîA  s  '^'HC  s  (D^T/ï'm,  ••  H<Jhfl<n»« 

"?'?•>  «  Tii  s  o»«eK  s  hd<!.c  »  Hiah(i>«^  î  tihinifii  ï  'ïn  s  -ïAe 
tD!hatH"ii  s  >.A  :  jRi«A<»«?»  k  mij-fï  s  ^A*  *  j?<:yy  s  i^h^d; 

ûiA.jBli'l?"  s  n^fl  î  J7Ci  :-•  aiîiy«"V<:  s  U'^OA  :  ^A  s  Tf^iî 
+'>;»'<&  »  "ÎX'A'P  s  H.Ç  î  ÇÇ*   s  îi?°*  «  Ti*P^  ï  o»'}7A  î  oi»ff*fi 

PO  (Idh't  î  AV-JB  ï   <dK^R<:  s  7X  »  o»'î7A  s   (DC^   s   J»?"a  s    ID7'(1<J 

fi.'t  »  ao'inA^'t:  s  nn  s  i7AiflD«  »  <Dfln  :  Mdirao-  '.  ho»  s  jad+n*  » 
'PÇ+  >  H.eflicft'  ï  ThVhr'a  '•  (DYiao  :  jahA?!?»  ï  '^e  «  iuba*  « 
iD^ft-j"  s  w-A'};M^  !  A7n*pi'  ï  (!>«?,*  s  Ky*a  «  k-Ik:-*^  »  ?"Aa  « 

35  ThlLfilh  »  '^^?^  s  -în  s  ooti-i  -.  ^rh.^  î  HUA»  s  fl*  :  «?JB  »  hoo  : 
JRhA^  s  4»^*  s  fliA^?  «  OïA'Et^ft  ï  rtih  ••  2iA.^ï^  s  l^ca?  » 
ll+'ïd  »  0.^  s  i-^e*  ••  -tn  s  oi»h?  s  HJB^A»^A  î  U*  ••  ÎI?"iI^  « 
©•ïn  s  oDh?  ï  HJR^A,<ÏA  ï  îi?"'»'»*  »  IDJB^ÇÎ^C  s  yflA  s 
ooïi^  1  HUA"  »  A^A.!^  ••  'hH'i  ••  -h*}?*  s  P-ÇfeA  '  rflA  «  fl<n»«.e*  » 

3o  Ar  s  ^i^A^  »  K<ifl  î  6Q.*P  «  ^h,  ï  Sir'iPi  '.  A-fl  ï  (DV'CV-t  s  AA.Ç  » 

ii*j7*  s  AT-YiT  !  do-p  »  A-fl  ï  n(»«>.'i.-  s  ^H.  s  AO  î  cîif  »  '^^'^ 

*+  «  Kî"aI^  »  nhAjB'F^  s  a)h«»>?'}(»«  «  *TLo»nii  ■-  îiT"^*^  •-  na»« 
îi*  1  ^H,  ••  ho»  s  ^"fl*  !  K^-y  s  Vff^C  '•  at-t'hta  -.  HhfiP  s  flho»  » 
Oh^m^ao*  î  ^^;^•}  s  lOhAC^  «  «"î-l-A  ••  ^AJ  s  ^Xfr^  »  ho»  » 

cîiA-  «  ûihA>.A  s  hra  •'  iwâf  »  Aît*  »  Ji4»4«n*  i  aû>c*  «  hra  » 


HjP.-flAJ^   '   TîllÇ  «    œ^f^au  1    W-ft.   I  d.iah9*ao'  »  -tri  »  ©«Î!*  • 

hCp'fliH  s  ?»fr<:  1  n7ri*p'ti>  *  Mo-ihis  *  Ky»a  «  -vn  »  jb?^!*- 

fl-fî  »  tlV'i^  I  ri?»r«ï>  »  ^vrc  «  AA  I  gfi'flïiA.  «  ThT'i  *  't'ifS.t 
iOKVtiYiA  «  Au'Aft'Iî  »  hfl»«  I  AtlAh>'|3  »  îiftoi»  i  A«<;hn*  «  oofii 

C'Ki  »  iijBfl*P4.  »  fl*  »  h'}(l^  t  ^hao-  «  ifj&nt^d  I  A?"ft»i-n  i  ïic 

W-A-  »  hJ  »  riTOn  »  hllUi-nàbC  »  MhT-nh  i  Aflfl»»«  »  A>.A-  t  <n»ft 

'flfh.C  »  AdA  »  îiA:  »  Al/n  »  Jk^'J  «  «D-tA-C  i  I^T  «  «««PdA 

}lJBl^ft■  »  >iA  »  +xa»*«  8  AdA  »  (D-h'ts  *  hî»n  s  tlj&A»»R  »  (l^'fl^ 
iD^£'i\à^  »  flih:iÇlf<n»«  ::   flU^HOA-  »  nnjBÇ'tU'o»'  >  tlh  t  "ïi^fr 
ID'Jh^?»  «  Mieao^  :  Ho»ïl<.  :  îiA"  »  hCft*^"*  »  ïlo»  1  jKu'Cai.ï 

^••7'  s  (D-ti'li    M   iDTiOo:;   :  «f+AÇlf  <lo«  »  Ç+CP  1  A*  »  fto»  »  iPÇf 

atiao  :  ï»^4^  »  >in«e*  s  :>s'i'i  »  ïiA  »  ♦^«n»-»  «  inH"»*  :  y»))<: 

riho»  »  jariA-  «  odAW^^I*  «  aiiioao*  »  AhjBi>«*  «  no»<PdA  »  ni./nft 

û>AK  s  yiftflft.efft  s  (?"?*£  «  iDîiyii  1  fl>4*  1  n+'tjBA»  i  -tn 

ùd,^  »   îf^ii^îi  s  iDnX"Aî»*a»»«  »   l-fH*  »  fl>++A-  »  oo-fl-MA-Po»- 
lDAo»Ahh<n»«  1  *}^fl  .  f^iiKfii  »  ^^Al^  «   flinA-fs  i  n>iA   »  h?» 
flni«  >  flïft'lï'  I  Îi-P^  J  JRÏi't  î  dA^'  «  fl»Afl,y  »  ilC9*  »  Ain* 
'JT»/*»  >  «"l*?'h  ï  n.>ilf<n»«  »  riT^  »  iD+'f'^A-Po»*  »  AïiA  »  ^"'fî 
n»H.Ç^  «  a^ît•^  »  ^H,  »  Tl<;  »  Ho»  »  h"Jfl4  »  fliJBft  »  Tll*  »  +♦ 

AtDArZ  >  ?"AA  I  rh^I^  s  aiAoi»^fl.A  »  yftA  «  -flA-feTï  i  Uj&ooA 
Itao*  1  «DiOa»  »  ?"ftA.lf<ni.  I  pA  i  ?"ih^J  i  «f^A  »  éDiffl»»»^* 
Atl<iiD  I  Rot»  »  A-nÏ!  «  ïiA  »  JR>i'VM«   1  fl»A;^  i  fl>»H.Ç+  »  <D(1A»:I- 
<DjRftA"oi»«  »  ^04.  «  h+"?  I  -tu  •  *n4«  •  TSA-ïk  «  ath^lih  -  ^*n 

ne  ï  Mo»  »  A.jB<:«:  1  «  1  ï.yy.A'  i  -tAff  i  moaoi.  «  nTînç 
hm  «  fl>h«"}<h  1  *}«fen  I  «yjB  •  hOT»  I  ;i,jB*^A  i  <0^.J&A•^/ï  « 

(DAnPo^  »  H'J+  »  •>>.»/H  »  It/^  «  <h<.  i  ai7'fl<.  »  »l•^*7  «  -tu 
i(K«  1  îf*h"»i  1  aiKX"»0<  i  4*ri  •  -PÇ-h  i  oi^^jB  i  >i1(IA  »  1«py" 
aUViP'i.  «  >.A-A  >  itAîf  I  Ad  •  »•>*»  »  (!<"»•  »  «-yii  1  flJf-iïA  «  T-C 
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rh«î  s  Îi-JH  s   JB-flA-   »   hii^ltUii  »   'VfrT'  ï   A*  »   hdài  »  aiî;ï 

«i-JlKn».  :  iCîai.  »  A*  1  HjB^4'*nAi  a  rfi«n  »  hUTlP  s  Af-ÇfcA  i  *f  9»  r" 
Ho»  «  jB^^nA-fli»*  s  4*4"flA"+  î   U'Çe  ••  «o^u.e'Vfty  »  4dA»If<n»«  s 

iDA,n'}«pp'ïw»«  «  fliî.9°ai  »  rh'gc?  ï  p-çfcA  ï  -ïn  :  îiA  ï  «da^î  » 
10  nîi^  a  ffin-e^-P^n»-*  i  -xi  «  îiA  s  f-çh.A  s  h*  *  rtià  --  Mft-t^ 

.*A  î  ai«î   a   «TLJBi^^d  s   ^Ï.»/H  «  ItP*  s  HhA?.<nH  s   A60.*P  s 
A^>  I  nît^-thi*-  a  a^^-t  '  %\h  i  -t^lgihao^  s  p-ç^A  s  rftA  s 

iroh*  î  ÇA-m  ï  Jiï^ftÇ^U'  a   IDKrh+    *   dA+    *   *<nK   ,    4'«•"lI^  » 

îi-l.|io»«  »  KftjB^-fclf <n»«  a  f-ÇfcAA  !  >k,h?"f<nK  s  M  s  ^-tlfflo».  s 

20  hfli»  :  A.JR^'Z»'ïAahî»   s   ïiftin»    î  d^T^P*   s    Ji?"J   »  ïiflo^^-f!  s  îiO»"J 

7A  :  îi^M.?!*  î   A,eA-ft   î  hCfi-Pft    a   A"7K  «  rtiM^i  î  Mot»!!  » 

-Vn  «  ftÇ^If <n»«  :  oi»h<-K  :  îi^H  »  jB-flA-  :  ^fro»  s  «ro'JA*  s  A»A.->  » 

p.r,  ^a»C  »  «"«TLI»  »  o-îh-flAA  »  Q'ifrîi  :  ïi^QA  s  .eît^d*  ••  Aflît  a 
fl)^«l"fl^ij  «  Îi-JM  »  KD.^^'i  a  A<lîiA  s  jBfl,A-  s  IH.  s  *<"»«  s  *«■ 
oilh  ï  m»n.(?fl«>«  s  jn4-  s  ïlii»  s  JB4»^AF»  ï  Af'Th.A  ••  ID4"tA"<ïo«  •• 
\lflh  t  Mot»  »  JBfh4.  a  (Oq/h'f:  »  fhrC  s  îilH.h'flA.C  s  îio»  s 
îilB»-!   »    (D'îi'l!    a    fonno»  »    <ron<«   s   +'}/»'h.    »    T.»i.    »   «w»7<C*    s 

.^o  ft,A.^  a   fljAQ  »  fly^  >  P-ÇfcA  »  «r?"0  »  "hlélFco.  -,  ^-jh  s  e^i 

a>«4.  «  **y  »  ïi?"'j*p<nK  ,  (D-tt/'^h  ï  nr-r-^  a  oiAfl  s  nR-A  s  -ïo  « 

T*  »  ûiJBÎi'VH'  «  flïA;»'  s  flJÏK'it'  a  (Dùa  s  n«*A  »  n-Û't  »  'ïftlf 0».  1 

ij-j?©.  1  <D7^^  :  fllA;»'II'<n»«  «  flih»^'î'eif<nK  a  idAQ  s  JBfl,A"<n».  i 

3r.  yH*  »  ^7-fl<.  5  htrotliR  »  y»lV+  »  «-"ï-Mt  a  (D'ïi'fjA  »  (l/^A  t 


<»'  ^ 
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•i't  »  «nurt"  >  <*»<:  «  (D^Ttoo*  »  AXA  «  thi*  1  io<:hn0D<  «  "?>ihA  » 

idJnÇ-T-  ::  >iAX  »  h?"ipflh  «  f KhA-  >  s  1  di;a»«  i  >,->.»/*  i  oïA;!'  » 

'ïl^  >  (DAïiAX  »  hà'i'aao*  i  ^lA•^^}|^<I»«  i  fli«:Ar*<io<  »  §  «  '^'>n<:  »« 

(DùdY  »  hHH  »  JRC"nil»'<nK  i  ^^^<^(^  >  iDja?"^4«  »  hChtl-tirao*  I 
nAja-P  «  hwH  «  h*  »  î°tiJ^+  «  T'f'ao*  »  +A14«  >  n<n»A»'7C^  » 
HRi4«  '  flXDft-*  s  a^ft•^  i  l-fl  i  llh«:R  »  7-OK^  «  H^^lffl»»  «  ^n  i 
C>iA<n»«  >  caoidS!.^  »  ho^Vlfin»"  »  -^fl  »  «•'^lf<w»«  a  K^ft't^lfini.A  » 
>.A  »  +4"7-A-  »  ^l?°;^'tlf•ï  »  lDh*PA^lf<n»'i  »  XA  >  T»*  i  hfl«eu"ï  • 
llf hhA  «  hAfc'h  »  rX'h  »  hfliif  «  Aih«2  »  A^+fl  »  Hh^<:<t  »  A,* 
K9"C  »  t^Aîfelf 7  a  -h^tî^OT»  s  H,Ç  1  /*'^'BU'<n»«  »  AVI*  »  ^JBI^«•  » 

mip  »  iU'fl  »  hh»**  »  Aaiyfl.  »  o«»*ed  »  ïioo'ïvA  »  ?"*«;*  »  ©a 

hrHh.  »  'taoahh  •'  hao-il/i  1  a»*}*  u  iDlflA  »  ft-fUi^  »  A>i1»l.h 
•flrfbC  :  niilK  '  -ÏJBA  »  no«»ii<!.d'f!  u  mMufCao*  »  A>iA  »  ^'i-flR  » 

hr^firaoni  »  >.?°«"l<:  s  'h/ldC*  >    ATÎHÇ   »  h?»fl  >  htl+'haoao 

HhoB  I  ï,c  »  jav-flc  »  û)>i?"'mi;5'  »  Kft+'»iy"P*  «  n>i'ï+ii 

A.aiOfl  »   •J'Po»»  »  AhAjR?'ti>-  »  ;i.fr^fl  »  ^+<^7•fl•tl^  »  a>Â,d4 
y.•^  1  A<n»A'^.h.I^  M  <dA(1  »  Cîie  »  î.lM.K-flA.C  »  ^j^y  «  Alh 
fljHA*  '   AA.ÇI^  »  nïi'*+  »   'Hl4»A»+  »    ^^^<5l^  »  JijBi»'^- 
«DM?  «  Ç4»<:  »  ^'Pja  «  0^/1+  »  Ad  »  ^C»^  »  fliK7a»«  I  ild>«>,-P<ii»« 
JtV-'}*  «  A-fl  «  fllK7n(r<n'«  »  ho»  «   jariA-  »   ?"•}+  •  T-IMI**  »  Wao 

-fdcî  »  -ïn  >  -in*  »  h?"a  •  (dimc  »  ntL*  »  Tn-n  «  Ha>un* 

>.'7H.K'nrh.C  «  flijBfl,Ai^<n»-  «  ihftZ  «  A•^C^^  »  HHWiao-  .  idC* 

A^fto»'  >  llf'}a'^  •  (1*  «  -MX  «  hra  u  fl»»ft"?'tU'<n»-rt  »  AhA- 
h/F^  1  î^.'ïA.y  »  (DTd/i  »  A,f A-ft  «  ca-ur-M  >  cn.h<.  I  ?^ti4 
«"/•'>  »  flïAhJh  1  -tn  »  dttl.  »  yi"}!!  »  JR-flA-  »  i'Xn.  «  A*  «  "fl/M* 
r/oJVOÏ  I  l(f J»tiA  »  A'flK  »    *fliA"y>^  -   àkflX  »  i£.»<a  •  A-<n^ 

•fll^'ï  »  r/ï.jv'Jï  »  >*t.;.<ii>«  >  >,rA-flh  •  »i+^  «  fl»Afl,y  •  +u(Ia 
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IfPKliA  s  m»m»  »  y*»i^^  »  îi^<:  »  -nitiL  «  fl)ï,7H  »  /av-flC  »  titmii 

nn  :  m4»  »  ^C7  :  -ïn  s  fira  «  a><;ïin  s  nh<c  :  j^^t-  »  7h.a 

Th'lV  »  ooX-^Ç  s  (DM^^OO^  s  A^CJf-  5   UfKtiA-  !  moarxtm  s  Kh 
5   a  (OnSitilt  '  ÊH.'P  5   hd«J7  »   ?»ftA»If<ïD«  «   0*^"?/^    :  dC7'|î 

?"«■<:  »  cft^  !  fli+OTjBflh  I  j«it?.oD-  s  ^d»'/  »  A9"«<:  s  cft^ 

iDja*}  u  mi^*  »  nî:  *  'taoAA9*ao-  -.  >.«•  s  YilP^  i  hhtir  »  e 

1',  (D'Th't  »  XH,  »  ^CT*  î  >iA-  s  ^C»^  s  ai'ï4'^îilffl«»«  s  AfiEl.*P  î  HHM 
Ciffao-  s  ^frffl»  s  atùdV  s  ID7<-  !  t'Pm  s  d^thao*  -.  «irn-  i 
aUL  ï  Hfc.+'tHn  »  ft"i<:  »  'îAi+  »  z  s  A^-t  '.  à»M'  I  ai<}7 
'V9*  »  A7-"S?  »  flïAu'A'e'f!  «  fldl  »  it*^  *  +^^rt-Pai»«  s  'PC 
y'î«  s  (Di^fir  »  «><:«  J  Adrt»i>  >  >iy"ïC*^  »  f»fl^in»«  î  AîiA-  ï  lî-J? 

90  A"?  »  htiao  ;  ît•AA-^  s  in*  «  ^T"/*»  s  HO't  '  -ÏJBA  s  hrAïl'E  * 

fl.y  :  i^h-  î  rihAfe  »  7»  »  "MftJ  :  +«"VA  »  n«7îf  î  o»^7A  »  h^ 

a>«ft+  »  x«"P  »  hoH^R  î  ft•^  !  n•^^l^  !  flïiA^'  !  :i,eAJ  s  JT»/^  m 

or.  îifto»  !  ti-j-fï  :  (D^h-P  î  'î•î.î"C•^  »  ao<^h^ao-  i  A0oA•^<}>^•A-}  « 

Afh%n  s  'O^/fao-  i   Sn4-  ï  4»frm»  »  'M*}*  s  ^?.?°C^  »  jaïhi^  s 

ho»  !  ip'ïCï  «  h9°n  s  An  »  'imnc  «  t'Fm  s  fliçah'l  »  h•^"?^^  » 

n>iA^   •-   fll«-9°0  :  »lAy<n»«i  '  haotpùn  «  ^-flf  «  «Dl^A'îA  s  îiftïl  s 

+fl?°^  :  nh•^"ï  »  ai«î  «  01^0./  »  'tn-ùm  »  «-n  i  K-jnA  5  fl>-h> 

IDJ.Ï^'IC'^    s   fr?°^oi».   s   iDhAir<nK   ï   Cïtf^'i^   i   fl>hMA*A*'>   » 

yfrc  a  idK'j+a+a-  s  o^»tf'/:;^•^  »  hf^ac  «  ûi+ua>«h-  s  >ifto»  « 

+T*pao'  »   îi«in.îi-flrfbC  «   T-TÎ'ïi  :  >.r'fl'l/:i  s  ÇCV*  s  iDft-JP 

«I^  s  +a)CiD  î  a^■ft•^  »  oft-ç  1  T'h\  »  >iA.Ktf-  ••  HfhhA-  «  m»m*  » 

3r.  'gh(»«  s  aotni  :  9ai+'i'}î'«h'ï^<n»«rt  »  b>  »  o»'J7A  s  -h^fv.  -.  -flA»?  » 
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ïi'Cf  1  HhAfl  «  AU  «  fl»Â.f  h?"C  «  •*(!  »  Prfiah-C  »  fli'ïAA  »  >••»+  • 
h'in  >  ^■S.l>'  »  lî'AwT'  »  hï*?  »  ïiDgflïA;!'   «    tDMiaoX  t  jaft  » 

no»  1  jB'VA'»^  »  rtn  »  Cïi/B?*  »  htn  «  ^m-nd  i  t'Pfl  »  a^p*  » 

ifirn»  I  >i?"j[fl>gfliA;»'  >  o»ft+,*^4'J  >  df^(D*  I  ilPhtiA-  »  Ifli?  i 
û>A;^  >  y*»»'*^*  »  +^A  >  >iA  >  K^ao^oh  »  7X<n»«  »   >i?"ÇCy+  » 

^A  »  ûïçxfr*  1  ^A^fli»*  »  AîiA  s  jarLA-  s  >.^nA  »  ^jiT'cy  »  *»»<;  » 

<D>.?aA  »  JBAftA  >  'PX.o»  !  R'Aoo+  s  /tA--?*  «  >iA  »  -fl/t'îft  «  iDiP  i') 
^'g*  *  <«»+<-  »  hOiAtlfoo*  «  A'Mfi'J  ï  (DAhlLhO-  «  flih'flîî'ai.  » 
l'ft'o»  »    751  »  •JT*/*'   «   (Diii  s   flJBÏi't  »  dA^  I  ^fLjB  »  'P/*'''!  « 

ïi^H  »  ja^nuA-  »  w-A"<n»«  »  nu  »  dA^  s  ht-t  «  v-fl*:  »  ^^lL^l•fl 

^-fli»»  «  Ahya  »  HK'ïu'tr  «  »i"in.h-nrfbC  «  œhiD-f^^ao^  i  aïiA  i 
îi'fc  ï  dA->  «  in-iîA  >  '*?«/**  »  o»A.^<e  s  ^k^i-oDfidi  »  nt/t  » 

Jhc  «  >•^l*  »  fl'^^  »  y.î^A'Tt/**  !  fl)jBR.oo?°  »  ^/a?  »  ncM  i 

hCjP'J  »  «Dn-ÏJRA"  »  *>fLjB  «   Mja*m4»T  »  c»»'M<!.d'Pr»»»«  I   A:*T)k'>  « 
A"*  »  JBRA-  «  ft-fl'»!^  »  fllfl^ft•  »  A^Ao»  «  'ÏA?"  1  h*»*'J  «  3o 

nui*  1  19: 1  çft+'fld/.  »  iD'jfl^t-rt  1  Ain*  «  'jt-/*»*  »  +h 
"?i  »  nïi-ïn.h-OA.c  »  •flJ^:î'  »  h?"a  i  Kv<:fl  i  (ifto*7  »  «onhA^i 

fli;i.>,oD4\ •*'»•>  «  ir>+  «  \tùr  »  Ï.JM  «  ^'}UA  »  Ml"'P'ï'+  »  Â,jBMfc 
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If^llM  ï  +^(D^<p>-t  ï  yft/i  I   Ï.^H.K'flr/bC   »   no»  »   ^Tf^m^   s   >.<"» 

fA;  s   >i'7H.K'flf/bC  ••  yftA  «   Çt   »  ho»   î   A.^'^ftÇ   :   A^frC   s 

5  n°îf  «  îijB'V  »  ^«ïOT»  »  n-M-}*  :  h?°4li  «  -tœKtip  «  hJ  »  JBftdC  ï 

6flh  s  >.?"îi«-Çi  :  9»ft-C  ~-  jaû-flC  !  ^ft*  s  ©jB+m^»-?  s  IDA;»'  » 

Jo  ^jrc  «  fll^^-m»  ï  7R  :  "ïlitfr  s  HA<^A  î  A'î9I^  »  nno»  »  oorfitr  » 
o»?»u<.  s  KCA'^'^A.A  «  flih*  s  JP'JUA  «  fl*  »  hXV'i't  »  iD^yV 
it^+  K  hh  s  n+îi?"f  +  :  -ÏJBA-  »  /ihinJiilih.C  ï  ho»  ï  hltlM  : 
tt/-  s  oDAh  »  Û7fr  s  C*^  ï  yjB^^Ç-î-  î  HÂ,^fly*h  î  flcro-Hi!, 
d+  »  îi^iA  s  ItiooJhSm*  ï  fliAi.ja^hOT'î  :  flki  s  'VMao*  »  Amfl. 

o»«-AÇ  »  hT'àttiD  :  HjBfl,  s  îi'IH.h'flrfbC  •  -tfl  »  ^^d^  »  flhA  » 

20  ooi  »  (Dé^fi'  i  (D-ti-t  i  *AjR  ï  flu^i  >  hh^nif  s  AnjaA.  ••  jr*a 

fihT'a  «  ID?»fiA  >  Tli  s  C>ie  »  îiy4»fro»'H  »  -ÏC"?  s  O-flh.  «  Ail 

•}*  »  •}?'/»'  ï  ho»  s  u>^cflD«  !  AK?"a  '  n^^K  '  atAhra  «  h»i 

A.^  ï  Ji-Vw»  s  flJho»  .  <:fl.e  s  A?"fr«J  s  fi<^^  »  n?°A^  !  nfrtD  i 

a  5  >,ftn  s  P<ha><C  »  fl>«ft*;h  :  tf-A-  »  «tAïC  s  'RÇi'  «  mn*  t  ïtit  » 

?w+7i*»X  s  M  s  Oïflh    :  «IHA   ••    n^n  s   °ÏH#.  ••    îifth   s    -t^fDT    « 

ATI*»*  ï  ^T'i»**  î  HMu>(?flO'  ï  Adfl-^'ï  s  ûi+T^moi».  î  A^^A"?  î 

«t  «  dn^  »  hiif^ih-f'  »  -^n  î  o»m*'ii  !  ii'^HC  «  ft-n**!^  s  a>i*7m. 

fr'ï-IA  ï  9iùP^  s  flln<:h;^  s  eUA-  ■•  ?"ftA  >  7'n^  '  'Î.7'/*'*  »  u'Cfl  » 
«••J-ÏA  »  fl>?"ftA»H:  >  A^Ao»  1  ^A?"  «  ho^-J  «  ft?"(^  s  H?^!*:  « 
JilM.K'flrfbC  »  ^fl.e  »  ob-JIk:  1  ndA+  «  ^«^^;^  «  AîilllÎ!^»  :  "7C 
^f*  »  ïiy*Ko»  1  +«01»*  s  O-flïi  >  {\iDù'^  »  h?"a  :  h*  >  SflïCI  I 
35  mao'ig^'p  I  ©CI  »  flJflïiA  »  \ttfl  :  o»«pdA  »  A,îi»  »  ^H<^  » 
o»<eîi  I  tttlao  s  A.flltrfi  >  ^H,I^  I  ho»  1  ^ft+CA.   »  "tjBA  »  ïi"ÏÏI.K 
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A'>  «  llT-^-Ai^A  i  îioi»'}C7  »  H-firao-^  «  A-^*  »  aoéititi't  t  (Dhah 
<:K*  1  ao-t^hi'  1  ;^A*•^  u  fliAH  i  OffA  «  dA+  t  d<:*;l'  «  Aîil 
ll>i-ï->  »  '^C^f^  «  +11**^01  I  dA+  •  fr**  1  AT»"»*»  »  llfl>«îi*  I 
h(w  1  ^idS  1  A<dC:^  1  TC  >  (lACn  >  7i«h-Jt-  i  A0fl.(h  i  A)-JK  « 
njBJi't  1  A»A.^  »  h'fl^l'ï  s  h»«  >  nifl.a*  »  ho»  «  JB?"»i<«  i  Kja^ii  » 
A^<57  «  Oh-ïi*  s  »fr4''   »  (Df^ft-^'i  »   h*«  1  ff»-^*  »   ho»  1  JB^;i 

f  A"  I  A^<57  »  fl»«ïi*  »  hy*a  M  îiAfl  »  Hja-flA  »  ajBîi*  »  a»a.^  » 
10-  »  Rfr^  I  ^fljB  t  <^2ihA>ï  »  hfl»  1  Kp.r^rh'  t  -ïft*  i  j^a  - 

o»'ï7A^»lfl^»«  B  <D}iA3!  I  o»77A»*  »  ?i,JBdC7«  »  oi»'î7A»llO»«  i  ttho»  i 

jariA»  I  h-ncy?"  »  AsadA  »  An  »  ^^ipip  >  îIÎ"kl^  «  ^ip't  «  hA 

Tl**  >  tf-Ar  1  h*  1  n-ÏJBA  «  %ûr^  i  Aîil-Myi^J  i  ^C^T*  »  ho»  « 

jBJh*  «  fr**  » n^A•^  »  n^A  «  "îwti  ••  HA.hj  »  qh-ïa*  »  od^pa 

hCM-ti  ï  ;î"»l«:  «  7n*  «  hAIÎ  »  h"ïl^  i  ^hChVi  '-  -thré?  t  QA 
AA  «  llh-  »  O^'g  »  Hh?"iPni  ï  îi^»+  »  j^Ji-t  »  AA^  a  XA-;^  « 
lDn<:h;^  s  A7i*7'Hïi'>*  i  "7C^?°  «  J?«"t'?  »  Au'Clï  «  «■•J'IA  »  îi?° 
+;»'CÇ'f!  »  AAJB«Ï^  s  flïîiooïi^W-  s  AHoo-ï  »  ho^-J  u 

A-nîtA.*  »  iDAÏi'i'ts  t  ïth  *%ai(D'P'}  »  'tataV  »  *û»«ft+  î  O/î'^  ! 

îifto»  »  Tft«^^  :  ïi"?"}*  s  ^•>ft•^  »  ^Jftl^fr  *  'htin  *  at^  »  aitt-t  •• 
yjB"?f •i^'î  a  <Dn•^a}h£  «  n.*^^  »  lfHn.^lI^  »  Oho»  *  ^h-n*  i 

H,Ç  »  îtODHA^i*  i  n>i'î+  »  oo-fllig  »  Hho»  »  mOh^  »  n<JL.*>:  •• 
»/*  »  4»Mft^-  »  yftA  I  T»•^  1   >•"?•»*  1  h-JA-h  «  T^'fi'J  a   if'tA  » 

4»ft'A^'  »  ttA"!  »  iKDU'rt'p  I  hT-nh^  »  •ï'<ii>.->  u  a};h;>A  »  A7  • 
-flA.^  1  ah-ît*  1  îiftoD  1  ho^y  1  Kfti-tCM  »  ;h"I  «  odA..Iiï  i 
(Dh'ih-'hà  »  îiA  t  +flic*p  1  a>-ft+  »  ît«-^  «  îiHi  s  jaxA*  «  Vfi.1 
T^  s  hcft-t.e'ï  »  (DfiA>6.  X  yJa"î'?•^  I  ^^JBl^«■  »  in*  i  î»*j  i 

it'fi(i%{h  X  ip-t  X  AP  X  fll^;i<5l^  i  î»->  i  oD'}^A«e  i  Ma^tx'ti  »  Ïi4+  » 

7/»r   a 

£Wîi?"«"ï«:  »   U'J*  »  ODJKJ  t  IIJ'Is  X  -ï'h/*»  I  hoo  I  ffia'l  «  o»/*» 

«PA•^  »  hh"*^  »  ATi'YtLK'flJi.a  a  fli>i?»ii  »  xa»«*J  i  A./ï'u^J^'  « 
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et  »  nue  1  -f^cai  ••  •*».*  «  d^ït  s  inn.  »  ataop'ipà't  ••  «^'î^l 

CM^ao-  X  /*•*  »  |PÇJB;^  »  A?°«-C  »  Ît7+  «  ^(D-'k'ïl  -.  dïtLtt  «  ID01» 
'id   a  oij^fLA-  s  AÛ-AK  »  ja^i-t  ï  U7C  s  Ih'J»  »  *T*<ni«  s  jBïia>«^  •• 

tf-A:  »  U-tfiiÙA  î  Îi?°«-C  :  A'^JB  »  JB^QUA   «  ftOÇ^A  :  îiA  ••  -th 

wt  »  'ic'b  »  "in  s  fl»»?!*  s  hra  -.  •tmt  »  iinç  s  alK^/nA(^  «  ««^ 

ni*PA*J  s  nno»  »  jBAAr  1  A/*'C^+  »  r/*»*?*  î  (Dd.^Tao*  ••  "/-n*^ 

Iff*   î   'Î7«/*'   »  o»4î*«&  1   îi'IM.Ji'flWbC    «   tOA,9JPao-  ••   W-A" 
;h7  >  Ai<  s  tlCft't.e'ï  «  h+CU.  »  QûAy  »  nïioo  :  hHH  »  ^^^-j  s, 

20  -î-JP  «  Aïi'^H.K'flfh.C  «  (Dd^ddi  î  JB?»*  s  ^A■^  î  d.i(D  s  TI-}* 
IT-/»*  »  «Aft^*  î  -ïn  »  îitfofl,^  s  "ÎC^?"  î  ftÇ  s  ttl-t  s  H,Ç 
«ïo«eîi  '  Hïio»  ••  7'n<;  »  a»*  »  Îi^H.K'AA.C  «  aihJfrh.C  s  nh;^'fl 
iJûi  »  HMo»  s  a>mi  »  "ï-fl^:  s  eiïit  ••  fl»ho«»  «  ^xo»  •«  fl<«»«eîi 
iijB^>nc  î  n«:fr?b+  »  Tinnjti  :  ^u? A-ft  *  tich^ti  :  a-*  ^  fi-fl 

ao  Ji^  «  }i'%V  s  UAfl)^  s  «t  î  hlUlh^  »  iPÇjB'h  s  fine  î  «DOT» 
Ç+45+  »  îi"ïn.h-flA.C  s  <ro'HA<i+  ••  X?"  ••  fliXrt*'^  s  ïio»  »  rfiÇ  •• 
IDA+  »  4-*';k.A  s  Îiri7^  s  hA.C  »  HK^atôit  :  î.^^^^'n  ï  «»^ 
A'h  ï  fl>A»A.+  »  Oxr   >  idOXA-^  «  flihi  ••  UA«y  *  na^Jk*  -. 

^H,  »  n?"^'*:  »  a)7<^  s  HiB^nuA  «  <»*•>  s  aiua*?  ••  f°bthv  s  m 

3o  ftî«  «  ^ajB^^»  î  «Ht?  s  IDA+  s  "7C^9°  s  OfA't  ••  «^C  s  ^d*-!!  •• 
îi•M^  »  Aîi-in.?!»  ï  A«  s  Jkîrç^  s  A7«'  »  fl)fliA+  :  *Tlhh.A  «  H* 
A?"f^  »  îi*»»  !  'J7-/*'  s  nîi'}+  s  ft*  !  'i.4«;^  5  at'toTF-^  --  Ao»ç 

*/i  »  rflïî  s  ho»  »  i*0?°^+  :  îiî°  »  iro^<5^  :  Atro'P^»^  s  ©A^  s 

«PA«-  «  ^^  :  UAm.  «  ?°ftA,y   s   hnDT    «   O'ÏJBA  »   i^Arft   !  ^ftfl  ï 

35  (DH$;^4>A.nift  s  îiA  :  (D-h-A"}  :  ^itt'b  s  «'AA-I'  s  11'}*  :  It^  s 


— ^1^^  112  }**^ 

Ï1+"?  «  +.'>'nh.  >  nh«p3S  »  -ïri  »  R.5!^y  a  m^n  s  A?"l^  »  /l'A  i 

»lU'r'>  »  «hAii  »  tt°?1A»-h  «  fl«>.rt,  I  h-m  I  ja-flA-  »  "HOïà*  »  AliT 
H.h'Or/bC  »  ftfl-A  >  H'^A'fl<h  a  HWfh  «  au^ih-t  i  ^«■'P  «  tDW^P  I 

A?ijsi>^'e  «  T»"»"»  »  dn*?  »  A-fl  «  y*ftA  »  u'^'g*  a  Mft+  I  h+"?i  » 

A«i»q>A.  a  (lUhoo-H  >  ^Ç/^A^  I  hin  1  UA"*  a  iiDjf)»  j  qn-fs  i  ^o 
ï."?»!.?!*  »  >.•>«  »  ja^*XA  î  hiflA.A  1  ti-flC  »  fl>ï<!.  »  oo*Bh  a  •}* 

n^Q  »  ^45/"*^   a    fll>.?°Tf  1    7flC*  «  tÙV  1  œhC^ùi  «   7»  1 
o«»'>7A  «  T'Ofe  »  aoiii  I  UAÏJ  »  HHA'P   »   fl)h+a>«*  «  Îi-JH  »  1^ 

Jifto»  »  A.+'IT^A  »  ôît?"tf-A-o»«  »  ii'<!.*e+  »  •*?«/*•  a  M  »  ^>i<n»«  » 

't^^HM  s  fl>+;5'iJ'j&*  «  nif-A-  »  aotpàiLi  i  îifth  I  +flA  «  xy*  a 

}ir«"ï<:  1  nhl'  »  X9"A  «  hàà'ài  »  ^'P/*'A+  »  >.ftoo  »  oo«pAA  » 
A.J  t  îi?°«"l<:'ll  »  AAy  »  Oï-^UA  >  AdA  »  tf-A-  »  û-flh  i  h+'^  a 

ft'fl'fti*  »  Aïi'in.h'fl/fbC  »  7a*i  î  ipç^^  '  flxwpo,  1  »^A•  i  -pt 
<c^  »  ri'iUA-  »  fljny***:*  «  a>A>s;  »  Hhft+çfth*  >  Aaim.»  i 

m  »  hiiUiiïtihC  s  /aaifth  »  A'ïad*  »  AO-ç  »  ^<-^  I  tih'hdi  »  aS 

C^  >  tiJKU"fl  s  Ttx'liUYiiïih.C  >  oo-ï^A  >  iDfUn>  1  >i];a  «  AX*!!!./.  > 
ïlAïi  >  H.Ç  »:  <DAdA>ï  »  JBh-1  I  f*A«:*  »  hof,!  " 


A.;»»*  s  ooAïi»)'>  1   lla>«>,*  I  rïi»^C7  »  K<<(LA  «  >iA  «  îifli»-"}*  i 

AH.,*"»  1  <D^»<.a'j  »  ^"ftA  1  }i<7H.h'nrfbC  a  oinhT''^»  i  -iih-  « 


;<o 


--«.(  113  )<^^ 

5  •^A4^  «  (DKJl^é^iL  «   nh-}*  :  -H-î-fï  :  M'A-  »  HHnCÇ|fflD«  »  <;ft 
♦X  »  0»X-(h^  s  AP-A'P  »  (DAK  ï  hCf»?  »  Îir«"ï4  »  Ti'i'lîft  t 

-ï-BT-î  »  î^A-^  s  yjB«îçi«  :  ^-jh  »  ^-aa  «  *hr*h  »  ha  s  î,t 

10  a*?  s  H+'fluA  î  nîi^'tîiii'fli»'  I  h-jB  ;  jB<c^^  1  jaT-fift*  î  îl•flJ^  » 
iDhiP^^h  ï  AA?ç*  1  fl;uP4-4A»y  »  ittin  s  h^ijfh  «  A?i°în.ï.>  » 
ft-fl-!!*  «  îi^H  1  ja-flA-  »  if4dç  s  nhc^?"  î  AflïAK  »  ^«e^  •.  ariao  t 

-tiïUh  »   îi?»îi&  .  ^«fe*   î    fllAK^   »    hft+^rt-ïl    :    ft-fl^*    «    Aîi 

A-A  »  ^«64»  1  \.n^(h  s  oDfpotLVao*  s  ooniJ  s  5  s  ^ot»^  »  a)h<^l^  s 

i5  t)/*»^  »  Ai  »  Îi-IH.^  î  ïlOT»  ï  -itiVA  ï  httfCIP't  s  ^A  »  H-îAi  » 

«■AVT  1  A«-iluG*  u  Mf^flAoflD.  s  AîkA.Kh  i  AO  s  jBiDft^hfli^  : 

HM-t  '.  ftyp  »  -tn  .  J?/*»^  .  OiOT^-î-îi-  î  A.+'ÏAR  :  H^-flA-  » 

hj  »  ïlï^fl»lflI»«  »  hi  I  (DTfln  s  A*jj  s  un*  »  îi^n.?.  :  ^a  »  h?" 
^Aïi  »  oiAfl-Ç  I  hao-i^bh  »  4»^ft  I  flH-îhA  :  fl>m.i  »  -m-j*  I 

ao  oo^di^  »    OfK'ill'i'i  i  ^i•0«■rh•^  s  3»,fth  ,    ÇJ^o^   ..    ^^    .   ft^j,^  , 

aiJiho*i«  »  A*>Acii»  i  ^A?°  ï  ^0*7  u 

«DflCD'î.'fs  :  oDïpAA  »   flidh  »   'î'îil/'H  ;   Ay-tfl  i  -JT./*»  ,  oo/^j,  , 

*?«•  »  nao  i  fiH^th^ ,  n-ôrao.  s  fiai»  *  «ÏO  «  R.R.  »  -JT./*»  »  diAhl»  « 

a5  îifth  1  -W  s  OAlD.  ï  rfigî  »  ^^  s  ha/h  :  h«ro  i  jB^i7C  s  h<p£^  i 
HM  «  Î^h-J^*  1  JB-ATA  »  Ml^aoni  »  OHoo^  s  Hfto^-J  :  oiifA  i 
.eanîii  .  arm-iSt-t  ••  ^«B  :  Hfh9°(?  s  A-flî,  «  J^'Blh  ,  ja^c^  » 
flJHA  »  +Ci  1  rhoi»y»h-  :  ^}JA-  î  OrhA^  s  jBhftA  »  Mî.*  »  OUiOT  , 
+d^^  I  ^ïh?  »  îi^lh   •.  >.^  ,   (D^^AÇ  »   îioD-H  ,  J.-JH  ,  jB^A  » 

3o  'tin*:  »  h«pff  u  fD?i?°7f  s  i«'î/*'ji  »  in*  ,  -jt./*»  .  7iy>7.n;i,  » 
fl'MAft  «  A-nfc.  1  xr  .  (DhAïa-t  »  nfl..ç.  «  nuf  »  i-;)^^.  s  h^ao^d,  , 
ÉQ.'p  »  nfl>7/ifli»«  t  ©nn  »  /hHn.iftn»-  «  fl)>,?»w?  i  m  i  t^^h  «  n^ 
■Où  .  A-jn*  ï  xy  .  (Dhin  1  ?*©«<. .  flflA^ ,  n«-r!H .  oa^  *  œr. 


B.  -  in. 


_..K>(     11/,     ).»^__ 

UA"  »  ^«.JR  1  CDvIuH  »  '7JR  «  «DhA'^tl'f:  »  Of  «  (lO^Tiia  -.  rtÇ-fl^  i 

na><>i'f3  »  AÇ-fll*  s  +<s.»o»  ï  i^ild  »  A«a^  »  X9"  »  <Dn:i?"4jB  »  f) 
A-flh.  s  xy  î  ndA1«  »  fl*-jB  »  fl)n4i;i'i»-  ï  A^A.  »  a>«;^  i  AA.  » 

<DA/f„  î  ûi"7i<:h-  s  «nH-ï  ï  îiAuy+  «  (Dh^'flc+  «  fl»odA+  s 
<:n*d  »  'fi^h  »  >i9°wp  »  mhC^^  »  A'fi*:  »  <TO^7A  »  hVQirao*  s 

fliîOflD.  s  fljR^'t  »  ÇÇ^  «  ?.Ao»  s  KK^nPoD-  «  ^C<7l^  s  HAî"(^  s 

nftç  :  iDHCïiP.  s  n^jBT  »  ndAi»  »  't'^v^h-  ï  A'fl;.flD«  «  id^i-^aa 
ifiiïH  „  aiaiiX^Y  î  Aja?!*  î  ù/i^  s  Ha»*?.'!:  «  dA+  »  aifl»«ft  «  +7 

"t?.flO«  »   hT*V?  ï  A<£.4.  s   'ha  :  o»Jl?  »   C'l«fl  »  *fll<t>fll  »  flld^  » 
flhoo  a  1«}iHH«  :  ÛlîiX-7a'  s  H «:4«  î  Atf-A^in».  î  ft^Jh  :  ni»*^  »  flUrf-A*-  s 

fiii^'t  î  ho^^p-  »  nîiA^  s  ïiftn  »  a.i«  »  "?c+ç  «  «■»+  s  tf-A»  » 

7fL(?<n».  »    ARflD-    s    nUf    ï   1flAh.'h  s    Ûao*i  t    U(D«7i-f:  i    A«-AjB   » 
A«fl^  1  X?°  M  n-HI*  s  W-A-  »  o»<pdA  î  hAfl  »  Hh'ï/**h  »  hf^V-  : 
AdA»lf<n»«  s  À.'în  «  îiA  s  flïdh.  8  n^i^  8  iDA.'tfl  8  >,A  8  PhTlb  8  dO  8  30 
(DK'ha  s   Î,A  :  JB*J^<h.  8  "ÎP  s  ï.?!i  I  îiflD-'î'lî  8   ï.-».!/*  s   oiA;»'  8 

flïhvÇ^  ï  HA.jB^^fli^  8  'ÇA*flo«  a  iDîillI  8  hao^-Hi  8  ï^'P/r-j  8 

ïio»  a  R'k'p  i  h.^&T'  a  ©hAfl  8  HdC^Î*  a  po?».  »  ï,?°>,«h.H  a 
*ft^  8  (DTl^'i^  8  H^A-ïi  a  (D-tl'b'la  a  M?  a  4»ft«^  a  IhT'M  a  fllX 
yïiA"  8  tf-A^tn».  s  hAd  s  Hh'*/*»?»  »  >^R.I^»  AdA  a  iP^«e+  s  25 
Tï"»*  a  •}7«/*'  a  t^T^ft  8  Ï,A  a  jaïft*  a  +A+  a  IDJ&ÏJÎ-^  a  fl|>.A  a 
jaïi'lH*  a  |DA;^  a  ailH.Çi*  a  hîiqjJJ  i  t*  a  A.|D74«  8  flOD.  u  IfH»  8 
W-A"  8  An  8  -î-flA  8  K^T>ilMlOO*  a  ho»  i  Xaik'J'Iî  %  S^Yt^l  a  <DiC 
^y-J  a  hA  a  T>7fl  a  }|-|l|.K'flrfbC  a  HftjBy»^  8  ^(1  t  7A  a  -M-î-fs  i 
'i*b/»'  \  OD<p^.^«  :  ^Ctf"  a  <D0»A4^  a  h*^  a  ^o%T*hao*   x   (O^M  \^,^ 

iPao'  I  aiC°lY  a  >,An  I  hAAft.  t  >,?°Aflfl«»«  8  rfiAP»*  *  't^'tôf  * 

tD-t^Hh  8  T'tliyth  u  ïlooft  a  liM'J  a  ï.tnt.^'ls  »  flI<w»A+,*^A'J  « 
Çl^  8  •JîtAÇ  8  Ah<n»«  8  miP  a  ||,Ç  I  -tjBA^tnK  i  fflitl/'fl"»*  u  fllh*  a 
J,9»4»^fl»  »  ll-î'lî  I  >,}H  a  Vtf  a  ;i."?y  a  hlcw^-  i  iOAK  a  h^^ 
Jjy*  a  aVRu:  a  ^r-n,?  a    OltD.M:  i   «ïfl.P'fli».  8   A<»>AAjK  a   HrmAh  a   35 

/*'A«ï*«  8  >.?»nA<:  8  vr.+A  a  >,An  8  q**:  i  ^"fiç  a  au  a  a^*}  a 


ai 


^M.(  115  )<^— 
Iklirao*  :  itT'à'tth  î   Vie  ï    (DYiao  s  K'tVaà  '-   aot^^  s  afl.^*«n»« 

htl't'haoao  :  HAA-'il''  s  iDoolKj  s  QAft*  s  tioo  s  Jgd'fl^0i><  s  îiAo» 

<Dflîi,<h  s  "ta  î  ?"J^(?<ni«  »  im  !  hi«o?  I  flïî,A-i  »  K'I'flCi'  »  +;>'flh. 
'hT'héa  '  iOhT*A^  i  fll'fl'MTfli»»  î  Xiao  i  Mnaj  ••  (Dhi  »  jSifr^  s  0*  » 
A-flK  î  oiïi^AA  î  K^^A  »  iDh'fl^'Ai*  »  îiAo»  '-  hH^S'i  •  Ihoo-l'ti  •- 

JBA+R  »  A-Aïi  s  œh'iM  s  îiAïi?»  «  no»i  «  JBd-n/'fliH  s  QAjBÇ  *  JuJB■^ 

^n'flf'oix  ,  7î\  s  n7{î'  s  KA  s  hycif^  î  'pt^tpao^  i  flin'ïft'îi  j  h'g 

Î.'JH  »  jB;fc7^d  ï  ho»  s  Hja7°jBJB  î  iDjBRUA  »  toaf^di   ^  '\a  -  h't 

ïio»  J  JBïhC  s  flJJBÔ'fl^flD'  s  A?iA-  s  K'I'flC^  î  îiAo»  '  A"î^  î  afLîi 
:i^A^  s  flj€n»Ai«^^A^  »  flinx^ai  »  "tfl  s  'ÙàbCao-  --  lUt:  ••  îk^H 

/*»?»  î  'hT'V^  s  fl»?-!!*:  î  T'ÙV  s  fli?.^1«  s  ïlAîi  î  «if^  ■•  7'flh  î  tDh 

ao  +fli  s  -ïo  »  yfric  î  hTAC  •.  n^cn  •«  ifAAç  :  «DhA^ai»  »  nuf  .^ 

fl>nAA+  s  AV«JR  s  nohh'^  î  Aï"?  s  A"?'^^  ï  l^^'^^i  î  îi?"UP  :  tD'\ 
A.C  »  ^A•t'^  s  7'fl<:  ï  A'F^  î  ndAl'  î  «^tt^A  s  a>rfi<n»«A  »  i/^h 

*<JR   »   î.ytf-A»flD«   s   fiQ.*P  s   ûl-nA-feÇÏ  s   h"ï•flC•^  ï   tDhgiOf°'t  : 

a 5  A»*  «  'flH^'V  »  îi7°H  s  i/*»?.?»  s  fl)HJ/^hî:  s  Â.^^<:<t  »  îiAo» 
<»«îil5  »  TltllLït  ï  «w-ImS  î  aiJKH4<  s  If-ft-  î  l*Pf^  »  AAA  s  M^'î 
©y AkÇ^  »  htlao  i  <jAf  :  OD1I70  »  flA*^/?^  »  «ifl  »  Kf^tlf  s  «î 

A-dîi  t  «6*^7  »  tth  s  jaina»  »  (ohshn^  »  AH^A+;ï'flh.  «  fl>h?° 

3o  AA  »  in*  »  JBfL  s  ^O^A-A  ï  'flO-^'C  !  fltwAïih'f!  s  ^1«TL^  s  -tfl  s 
A-Oh  ï  ^Ci-V-ti  >  Hfl  s  'flH«:î'  î  KS^^^d.  »  fliHfl  ••  aH-t.^  :  K^'hOO  :•• 
(DfliD'Ti'l:  '  aoiil  '•  HAi4-  s  fl*  »  fldA+  s  Aï-JR  :  nWf  »  fll^A-  »  fl^A  » 
4-A.ïl  »  n-P/^-ii  s  aiil'>*%^  ::  fliflU?  »  ^RfliK  :  A<n»«i  »  4-A.»l  M  ton 
ift  »  Ain»«^  J  éLiOh  «  H-A-fliH  s  £«.«?  :  ll"?'V<:»h  »  (Dgioai.  >  AA  >  K-H 

35  ^^Wo°^  «  fl».îP«"ï<J  »  A<n»«J  »  ^-A.»!  I  n^'7'^JB  »  A<nH-j  »  «ja-fl 
A?»  »  »IUÇ•^  »  A.-T'f'A-^  »  A<ro«i  1  (^h'^  »  A.^A  »  A^+'î/'^h  »  >i?" 

«. 


Ohhii  •  ftr-^  »  hàao  I  ht  »  nfl>«>i*  •  fltnH-î  I  (|<}A  I  A^;^  »  A>i"l 

Rù  »  A»lOÇ+  »  fl.•^  I  hCft*/?'»  «  M(D->iPin»«  i  o»H?%'J  i  <DA.;l'éD« 
^T*  I  ^^  »  JRR.a».d  •  t'î^t  »  fliyft»i.Ç>  »  AHCtn  1  SaSiP  I  IDA^    ) 
C'f'  >  ^Miù  >  llho»  I  fi,(L  >  7i'7tL>it  >  AU  >  ^'V'HC  *  (HAM  i  ^(D'Ô  * 

>.ya»'ï.'fî  »  ftç^  »  fliKc-î*^  »  'PT'^  »  ao'i'J^  i  atrac^  »  axiiCrh  » 
^'î'rh.  «  ûi^<5  »  flj"?u<:»h  I  •nw';''  »  ^Aoy•^  »  h^z-nc+i.  »  ©h^ 

Ah  I  fLi*  >  +hA  »  f^t^M  »  fliARflD.  ï  (lOHïi'f:  »  A'P^  »  u>Mft  » 

dA+  •  îk'ïn  »  jB'^uch-  >  ^^'nc•^  »  œhh'^'t  »  «djkhc^  »  î^ïia  » 
fl.y  «  h'J7<:  »  K'pS  »  >i'JH  «  ja-flA  >  h<:?"t  «  auir  »  UKn^^  »  jbii 

CF  >  <DH  «  H<J<£.  »  JBfllflifl  »  ^n  »  M<:4'l'-  «  <Dtf-A^fli»«  •  h*^Tf  C  » 
^ft+^AOï.  »  d0  >  fli»*l()<i  »  hoo  »  j&ACdf  »  fti"  »  yh^T*<nK  u 
flKlH  »  Hiaoll  I  •7'(1C  »  >i'JII  »  UAIII.  »  hA+'i"/*'h-  >  yh<:  «  odAU 
*+  »  fl.+  I  oo^l/*'^  »  îi^H  »  JR-flA-  »  Kfi.^'Ll  »  A'JT'/*'  »  Tlnâ^T*  »  ;»ô 
m/P  »  htlao  1  'HÇ<n»«  »  'flfr'V  »  fliy^-^»  »  «-flC  »  HjBV-flC  »  A^^o»  1 

■^n  »  h^^^A  »  flih'n4»A'>  »  (Dh^r'iih  »  f°h<:  «  no»  •  jB^twfm»  « 

«w»JB  »  7-flh.  « 

?f'î4»4  M  <D^«.J»»-P<n>'A  »  fl»»)!*  •  AA"!  »  h*  I  lïL  1  ^(OTt  »  ^A 
h+  »  >iA«»  1  ^H.I^  I  a>.>i*  »  Ay•A^•^  »  h*PA"/  »  (DhT'UV  «  +> 
*Xh<n»«  I  hUl  »  JRflr-<.  «  (1(1  •  A4»  •  (l«**h.  •  •»(!  »  ir«"C  •   Htf»- 
>r|j  »  ^4«(l  •   rfi'înîf  »  (Dù^^  •  (lUf  "   toa  »  h^*  4'i^ito-  I  fl>.Ml   i  , 
*;4-  »  ïlow  •  JR'^'VCJh  •  fliJftIlCrf.  •  >ihA  I  uXlUe  «  ++AF'  •  AH 


-^(  117  ).«^ 

10  T*hh  »  ip^-e*  1  n't^iûiT*  ii  (Dùa  »  ^C7«  s  >iA-  »  o»fti'.*^A? 

hAO   »  H+OflA  î  +^'fl^-Pfl«>«  »  (DhAa  »  H*oi»  »   4»fro»  »   75l<n»« 

>iAi  s  +<:tifl-  ï  flup  I  fliK-*  I  n*K.ç^  »  ?iAi  »  T-R  »  (Dfr*  »  flI•^ 

i5  +oy'V#;h-  s  ahK.  «  Î.A-  :  :i^4'>  î  Î.A  «  ^C7«  »  "ia  »  a^îk*  i  hy»n 
tD(D£^ao'  i  }i?"^'nc  »  flïorh  »  hyii  »  a^t*/**  «  am^Rit  »  A-<n>. 

h^<J*  1  aoYt^gi-f-ao*  s  dho»  »  i'-flUA  »  Uft*  î  II*4C  »  A*4C  »  fllll 

oo  >.^H  1  jafl'Pc  >  nn  >  /h^  *  nîi^+  »  Hioo^o^-i  »  Aifrh-"?'»  «  ion 

h-C  »  hCKjPy  !  iP^J.'Ei*  »  o»'}"ï/»»^i  »  •^AÇfl.•Pl^»«  s  <h4.  »  AA  »  /•'C 

o»«PA.  »  ooAh  »  ft7«'  »  hi^  »  h<:y+  »  T^Ç  »  (D^Vgi  ï  h<^yi« 

9.)  'h4-*(?  »  (dAAT*  »  HhAn'f:  I  Oïiïi  »  «D^ïîk'H  M  h<;y+  i  -hAÇï.?» 

(D'tMf*  »  ©hïi  !  hiiyi'  »  •^P>•ll  »  a>•^^Af*  «  (Dnilh0»i( 

'l'flC  «  'MLG  »  oi»«pdA  »  îfl<;?"'>  »  If h^  »  Afl  »  -ÏJRA  »  hyA»l*e^ 

ho»  1  e*hA-  5  "i-n^i  »  cn»?<t4*B  »  fliJih  »  z*»;)*  «  d>frt<:  »  'înfl-P 

3o  fllC-ï  «  »!>••*  »   «:i^'e  »    Hlfh-P  »   AA-Ç   »  ao-i^/it^it  I   9C7^ 

a>«ft+  1  ^*l^  1  flKjftf-P  I  Phinf  s  >,^h  »  jS-flA  >  jBh-fr  »  ^A 
K*p^  «  a>fi.9:£^ih  «  îi^H  »  jB-flA  «  w-A- 1  u'^^î'f*  i  e-ûJ»  »  A.o»fl'^l^ 
dÇ*  »  h'F^î.ft  «  ©;!,?,•».«»  »  ©A;»'  »  ©ÏH-Ç^  1  jK'fliffh.  »  -vn 

R.R.J  »  fliii+CA  «  hti-tàAitLù  s  jR^ncnc  !  n*  »  aijR->i'*i>. 
3r)  "ï^pp.  1  <Dif-A-  «  Ajaûi*  !  jBJh'j  >  Ah  Ah-  »  llhfl'^'PA:f«  »  at^^P  « 


.(  11H 


•f.  g/i  V".       <D(la»<}.-f3  »  ôh't  »  IHA  »  o»îî-*h  »  «.ÇÇ  »  Hja-flA  «  tio^h  «  P'I 

rHA  «  A^^  »  Hfl>«îi'l:  «  dA+  «  ÎÇ  »  (IKCnd'f:  »  T-hV  i  ««-«h  i  -ïfl 
•fld   »   dA^   »   ïtT''t£^lna-f'ao'   i   +AÇhA   »   Ai»A^.*   »   11^* 

jK'dH/h  s  -tn  »  diAf  a  fll'^^'^^  »  ndA+  *  àioo^tk  :  ho»  i  g  i  atc 
îiA'în+  s  ivei'^  i  (Dh^'i  »  îij  »  n^A  >  Tj^+i»  »  fl^A•^  »  îtA-»- 

HjB-nA  »  o»R"h  »  ;»4  »  -tn  »  T-ir?"  i  oi^îi^jn  »  -nfr:*  »  kaw 
?°'^  »  (Dm  s  ûy"ï  »  H7+  »  H.Ç  »  71"}*  »  l'bp'  »  .eC'fl'ii'e  »  +"î 

cdA^  1  flffA.  »  -vn  »  ^4-n  1  hmiToo-  »  A?u-fcî  »  jiup  »  -v^t^  » 

T^^TI  »  ID<JAjBiP  l'^^ft  »  1°*}7/  »  Af-A'JA  »  A'fi"?  «  fll>.?"'M  » 
îiitA  »  u><J.'e+  I   fl-flî.  »  '\niX;^  »  oi»'Ji*<n»«  :  <Jfl?  t   yrtA,!*-  » 

(D{\^,à*  »  -ïn  »  <n»«<{.i'.  «  ^*n  '  IIUAffl.  »  P\  »  n;^A•fcI^  !  (lOf  s 
+-M1A  I  ^nç  :-•  PAA  »  An  »  CîiP.  >  a>«>,•^  1  ^(|Ç  I  m.'iid'  *  caé. 
C^^  «  Aih-ïliflo*  1  <:^fr  »  oiffidiN  ,  diit»  1  î]oo  1  Wi-t  »  •T'fliA^"  « 

?"A<t.  »  >,A  I  »(K«  »  'IIC*P>  «  IDA(I  »  r/uJÇ-h,  1  -tfl.Wtfi».  I  iP^'e+  I 
tf-Aîi  •  >,A  1  »n<.  •  i\6'l9:  »  +«/»(! AJ^fn»"  »  PA  »  >i'KIA  t  'i'-CX-h  i 


;<: 


Th.  !  «rofti  !  «Vn  !  ^ooftflh  :  A>i/ii.  !  +4hrh  »  ttaolii  »  0flî,  >  K^7 

5  çjP(ii}<  ï  ïiflD  »  «feîtA  s  oiATiM.  »  't'hait^  !  a^fl*  5  "inn^  --  a»^ 

A+  »  J'élis  s  hîi'PÎ"  »  ha>«A4'F<n^  »  flil^T  «  hhM  ••  ^^cn.  » 

10  ^B,  »  iDun  ï  hh»*+  »  Aî.^n.K-fiA.c  î  mii  »  ^t»/^  j  «mft.'ij'e  * 

htn  i  JB-flA  »  hhtt'tn  »  îi^H.^  s  ïiAtw  '  't(Dïl*^ïl\  :  flïAA*  s  TiA 

7'fl4-  «  AÇ^  »  (D-tïtii-  »  ^nÇ  »  flifl,*  î  JB?.i«  s  A.A.'^  »  h'in  »  JB-> 
it./*»*.  5   fllJB^^iii'R  »   (Dfhtf-^iP   »    A?i*?n.K'flrh,C   ï   HOïUiKnH  s 

Û^Oi*  »  +7/^h.  »  hyu?  !  (D^^Tao*  >  'FTi*  »  ^^-fl  »  7'n4«  «• 
ftlî*?.  »  affolï-i  t  HJR«*i  «  <Dn4]^;M^  s  fl>OA-  »  fl>«?ii*  »  àh't  s  fl)A. 
7'n4-  ï  t-ÔV  «  n>i?+  !  h-dJ.  »  haoOgi't  -.  î.rh.ft-  s  HûoojBÇi'  !  Û^ 

ni*  »  hCfl't^'î  «  a»nô^'^  »  ftîr«jB  -.  i^j/*»?»^  !  î.ya^îi'f:  J  Aç^  : 

htlP-b-t  «    A>,"ï»I.h'flrh.C  s    îi-ÎII  :    JB-llft-  :    A-fl-ll^  s    AJiin.h'flA.C  « 

HKCKn  '  ft-^i*  »  R4ÎUÎ1  »  caK^h't'M.O.  -  hT''tti4^^  i  (Dhm  » 
£DOA-  «  noh-y.'f:  :  AÇ^Î.  t  u>AA+  s  ôAi*  s  ?i^H  '-  p.'t^LiOL  s  h•J;^'^  » 

nui'  s  AHod7  j  HJBctoîÇ-ï,  u  û)>,rfr'V<:  î  'ÎA^L  ^  î  ipAA*  !  dA'>  s 

fldAi«  »  «hfliHfl  ,  hA+4.ifli-j^  !  (D-ta  :  JMn'^  s  >ir  s  hjbra-  s  aid 

AJfr  »  (b4«h  »  aotlao^  i  Thoo*  u  flho»  s  '^'f)UA  s   If.eh'fl^  î  A?i<ii»«  î 

n«"rfi.  »  "î*p  a  fliîiAh  1  up  »  o««-h  î  îi«ï"c:>f  s  îf-y  »  i\*i'i¥  •-  no»  » 

^^HlfifOO^  i  Arh«î  a 

<Dna>«>.*  I  tn»«PdA  »  Ifh^  s  Aai  9^P  i  hT'Mi^t  >  H-ÎJiiJ-^  « 

AÔh  »  4'^A  »  Aa>«A-A  î  'flff'^'e  «  auTl)^  :  KAl-fl   ::    (DhAi"?/** 

3.i   K-ïi  »  n<n»  I  JR<»ÏT  «  AU  J  hna>«  :  '\{\  >  (D«A-«-   a   (Dh\liJi   >  UVA^"}  » 

"ïfl  »  nfr;»"*  a  ©Mm»  .  S!.p*à,ù  s  Alin  I  Hft-Afl»'  »  MxlïOvÛduC  a 


—.*>.(  120  )^ — 

TOI.  »  rtieao'  I  (IfljJA  »  MF  »  h'in  »  JB-flA-  »  /VJBÏh'J  i  i^li  «  hl 

AI*  »  T?"+^  »  ïi^^fro»  1  Tï"**  I  hoD  I  ^<;  I  nooffi  ,  .^fl  , 
yfr<:  »  ïï^  I  flfl  1  A**  »  +^a^T*•P  »  hUtHa  1  a»«ï,*  »  U7C  » 

;k.^n.A  »  n^A?  I  «fertf  «  ©>!?"«"><:'»[  »  w-a"*"»*  >  û-oh  »  oic  * 

flifr*  »  fl7X<n»«  »  ID•^P^R  «  A"*  »  >i^H  »  ja-flA-  «  ^>i"ÏM.>iJ  » 
'hf^*b  »  Ai  »  hMi  »  <Dî;»f  J  u  ï.'in.ïiïZ  »  Crh-*  »  o»^^  i  fli-fl 
»••*  t  yA<J^  I  -tAT*  »  A"<nK  1  hn^lfoo*  »  hltt  »  JB-flA-  »  Ï.OI»  «  A,ï 

•flîf  A  »  hV  »  îiftOT»  »  îi^'}7X<nN  I  «7C"Î  »  OT»***  »  nhOhf^^ao.  i  A:i^ 
A?  «  oP'h't  »  T.H.  »  J/^h.  »  Ty*+  »  hCft^Ç  »  aftoDmfD,  »  >•?" 
/^m.<:  1  *fr4^  «  «DAM!  »  î"i^  »  HKAt  »  ^-flC  »  ^^Af-  »  Ad/b 
iroo*  I  hKii  »  *ftA  »  fli«*o»  »  ^(LWao'  »  4'Aa>«fli«  t  fl>^^*«i+  « 

f-m».  I  +0Djgnh  »  "tn  »  H^ïii*  »  y»°in(?o«»«  »«  llho»  »  'UlUA  »  «h^ 
«,ei  I  +Aifl  I  uo?jB  I  7'flh^  t  a>«ft+  I  n-nc  M  ï.A-i  •  fivi^  i 
>iA  >  +flJB<n»«  I  AdAflfoo"  »  oi»?"U^>  i  ùl\  i  OiJBFfl»»  i  ho»  >  xy<  > 
>i?"i'jB"?'?'>  »  C^<)^  »  IDhoi»  •  jBiC^^  »  «hiroJB^  •  -ÏH  «  ;h7  >  h^h 

aXDùh^  i  >if**  •  U7C  »  Jt«Tt+  «  7^"»+  •  »lA>i  »  'FÇ^  >  fl><h<«  I  oi»1 
7A  »  fiT^  I  -tu  I  OTyjBÏ^ÇXyfl»».  »  ^tlao  1  OAfl»^  »  hth±  »  U7C  « 

H+fl'nh->  »  ny/B"?*?*  «  «.hyA"»*  »  aniv^  •  7'fl<.  i  yd^^  «  hha. 
iTfl»»'  «  AA-nK  »  î^'^  •  h*.-t'  »  X^t^-t  «  a>,'>+  »  l^w»»-»!  •  Tr^-t  «  hC  :{:. 
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5  V^  I  Ty*^A  »  hA*  »  JBîi't  »  fliflA*  1  îiftr  »  A-flK  »  ÏÏ^  » 
^H-fh  »  nî°'7fl(?<n»«  »  œnoDOL  »  a«ï/*'Pfl>»«  »  ataoi'ifp  I  A^^ft^  i 
Ty*i*  I  H/Jïi'fc  «  M*»  I  oD-il/^'t  »  fl*^^^  »  flift-OK  >  MCSA  » 

jB>,H.  1  UAfli.  »  ni/*  «  yja<7Ç^  «  c^d^  «  î.9"fr'ï<:  »  aii  »  ^ff 
rnif  «  afirt-t  1  îfA.^t  »  Mi^  «  ftçy  «  A4»«"ft^  «  Ty"H«  » 

n.^  I  aoti^  I   <h*'i  »  tiao  I  ^^T'^pao*  i  ndA+  »  'P>i*^^  »  ftï 

fl.hA  »  fl>«îi'f!A  «  a^tV  »  «flAfl.  »  "IhT'C  »  (»«>.*  »  ftf  A  »  îi*A  i 
idAQ  »  mP*  »  Ho»  »  JB^la^^  «  lAao  i  dA+  »  hCfl^Vi''  »  K'>7<J  t 

90  h*?!?  »  -tn  »  »l•^"?l^  I  hin  i  jb-aa  »  mo»-»  »  w-a-  »  hua-  i  ^^-t  i 

fAhÇf  »  jBddfr  ï  f-?"  »  Wd<:  »  Ah-n^A-tw-  «  <D^'F^A.l^  «  Hfh 
llA»  >  Ai  >  dA^  »  Ha>«îi-P<n»«  1  +^01  »  A^Q^  »  fllA^fl*  «  tlCfti: 

St  «*  «"ï+A  «  nti]^  »  îiftoi»  «  hidd-t'  »  x;»  »  oo^^cft  »  4»^ft  »  fl»+ 
:ifrC  »  A^A.I^  »  fldA-h  •  Ty**  «  ho»  t  jBlflC  «  l-fl^  »  hCft^T  « 

q5  iDdàl^  «  ^H.  »  *"IU  »  +fl»Tt  »  T?"«H*  »  îflCA^Ç  «  ATI^+A  » 
n^^¥  >  -ïfl.  »  >k>iA4:  I  i-tn^  »  ^7-/*»  »  ipCO  «  fr^-IA  «  An  » 
+my**  1  flïhf  I  hn  »  ïioB  I  A7  »  KA*  I  0,+  «  IfiCAt^l  »  <DjB 
riA»  «  fliAfrf  »  î»"î+  »  û>Ki  »  f»y»  1  <Dftft-}hh  »  pAoojBjP  t  liT  «  HC"? 
^?»  1  niahïtis  »  fly»  »  oda.a%  »  HhoD  »  jB*/*'*fc.  i  tf-A»  »  î^îionç-j  i  *f.  95 

3o  fto»  «  A-S.A  «  n^M,  !  Ty+^  M  Tf^-fîA  I  Ay  »  hi  »  flo»  »  tiCA^ 
Çl>-  t  Afl>A«.  «  HM*C  a  ain'U  I  JB^^fl»^  1  »i€ii»  s  K^!h0P  I  h'P 
^(?*  »  ATI*}*  1  HlDAAi  »  ttao-i^ti  I  ^^ft  I  î.y»i  1  flïAfr  »  HfllA^  i 
a/*>P  «  <DhAyo  1  ^A-  1  n4»fro»  1  W-A-o»-  »  A-flh  »  U74.  I  ïi-îH  s 
JB-nA  »  in*  »  fl^ïi*  »  IDAK-P  »  HK<t*C  1  A-*  ï  A?"dlP  •  nho»  « 

:<r.  a»»?!  I  ^A  >  hO  1  >.?"A"7jR  •  n^*}*  «  (dA^  »  >."ïH.>.ï  »  TuPA-A  » 
llCA-PA  I  hon  I  ï/^K  »  TT"l"t  »  >.?°î.^  i  P'A'îA  »  n^A?  »  f-C^Î 


(D-F-  »  ff-v-^  1  llfl>c*^  »  «»'>7A  1  îi'}"ïfr^  »  mmi  1  urt"  »  AdA.i'-  » 

-iT'd  ï  II<DC4»  »  IIJK0»AA  1  HW  »  îio»'}7A  »  hAh.  »  >iO»;l"tU'  i  fll>,oo 
•J7A  »  W-A-  »  A<C.,e'tu-  1  î,v.?»  I  riiDC*  »  W•^•J;^l^  «  ATfïlsA  »  .> 
+*Tlft  »  »^A•  »  aoixVh  »  JBonftA  t  A-flft  »  hc?"*  »  A.*  «  nuÇT*  »  117'flCiP  » 
flflAh.A  »  û)h.A^fl  «  fll^a;»•^i  »  lUB-flA?»  »  hC*P »  ë^Cff  »  èV. 
C^  1  <ho»A*TtA  »  fliïiAh-  »  *jbA  1  (D*mAA-  »  «iKi^îiR.  »  ai^'fla<  »  A'^ 
^-B  »  fllArAjaîi  »  ^JB*  I  ^^  »  AîiA-  »  ghft'h'PdifrJ»'<n»«  »  (Ift-FP^  I 
(D^h^f'ao-  I  hrh^  s  fl)h./?l^  >  <:AP.  »  A"*  »  hlfiA.A  >  iDhA-h+X  »« 
AJ"  »  ^n  »  C>iA«  »  <dA?AA  »  flJC4»  »  yftA  »  <n»ft*A  »  IDC4»  i  Hh 

n^'^  »  w-a»  »  in-fK»  »  n»»  »  ^^p^^  »  aat  »  «oa^aï^  »  h%7<d-^  » 

Ho»milI  »  0•fl;^'^  «  fllAnA^TX  »  îir^fljB+  »  A-nfr  »  hnil<n»«  1 
lîyi  »  (O^VHPm*  i  11A"Î^»  »  AA  »  +unjB?'flï»«  »  KlTTÎ^  »  <dA..* 

nn  »  •Î7'/*'  »  i»jiy^'V#:  »  '^my•*  »  (dvhpoo-  •  ■fiA"?•^  »  ïiA  i 

't0ilfi,9*ao'  1  HH  »  l^hU"  »  'i'fK«  »  OfUBiJ-fl  »  IT^W  »  4«TLft  »  T'tih  * 

9"ftA  »  ^^f°  »  7i6i°i^  »  riiio»  s  XA^i  »  ïiy4»ft'o»'M  »  iD^lA^ïi;  » 
*"?JBA  «  H-îh-C  »  /*»*  »  n'd^^ao*  :  fliuft*  I  ïi*^»-  »  l^A"<^»«  »  +U 
ajB.e'ï  M  aïJkî^ft-liilf  !  +flir*  »  tf-A"*"»"  »  A'flh  »  U7C  »  ïi?"4fl. 

•>ho»C  »  'ÇA*<n»«  M  flU.y'fl'H;!'  »  A-flïi  »  K^ïi^tipeo*  i  AhUfi* 
nao  i  ^TT*^9*ao"  »  (D^liïi-  »  î.J^  »  ■S.fl  »  CïiAoïh  u  a^^-paihX 
flîb  »  fl>«ft+  ï  nAC  »  (D'tmT"k  »  AA-lfoi»-  »  idA.'Vu'u»»  »  hUJ 
îifttw»  >  hJ  »  Ofl.JB  «  HA*  »  >.fth  »  K.nT'Cco-  ,  nAC  »  IDXM. 
n^4((iD.A  »  a>«A+  1  fl^ïi'lî  »  flAC  »  hJ  »  >i?"'mi;*  »  +9A**<n»' 

hi  1  m-nc  «  hy'Ah'e  »  n*/»  »  .e^Tv-  »  *«^h  »  xp  »  «""j^ft  »  ^^ft 

H+c»«un->  »   A"<nN  I   T.Ï^A'^JB  »   fl)A<hn-PrnK  ,  ^-flA  >   rA^i'!-' 
A>.«7II.h'flrh.C  «  iDdJBVt  »  dA->  »  +my*>  •  ^ajR  »  •n>iA.->  »  M^ 
>.'t  »  ^4'•fl•^  »  llH'iV  »  >i?"4»>i«»  »  hCft•>•^■|^  »  fli+UlIP.*  »  A.*  • 
flïA-fi  «  ii+'fluA'T*  »  ïio»  »  'J•^/*'  »  nx;'  »  tt^t-t  »  /*•*  •  "/A»/  •  «di 


Ç'î'   î    htllh   »   h^ft^   ï   fll«*    ::    tBÙdY   s  hnej   !    Tl-J-fï  »   •}7«/*'   ! 
5  «fl^i  î  «"V-^   »   flJhMH  »   ïio»  s   JB'>o»Pflh  »  ilVi  i   iOH.^^'i  »  Ji?" 

lo  i«<J.Xo»  *  ^-fl*:  '  4»^A  !  fl-flîJA  »  ihtf-P  î  A?.*7ILÎi'flA.C  »  ^ft-^-P  « 
ID1«  »  HA^Ar  î  (DfhT'Pao-  »  A>iA  »  ^iA*'7t9*  i  Oh«TL7  »  ^A  •• 

•flj?i  M  (D-tmT'^^ao.ii  i  î^^aa  ,  nvi  *  n^iHC  »  ïi^  »  AdA  s 
tffl  !  ID^(0«A«fl  s  fflj.y-fl'll^  »  i«Hd**<nH  î  AîiA  »  JBflio»*  »  A,;i 

CA  »  jiÇfl».  »  oD'jift  s  ^^ft  :  ooTy*  »  fl)'^u^e•  i  <Dl^*^l^  I  ohy 

4A  ï  yil^il't  s  dA^  î  ht  ï  fldAi*  »  T?"***»»*  »  Ah^i/'f)  î  îiA  »  1*X 
/"A-h  •  ShlLIO-a  t  ATI"}*  s  •Î7'/*'  î  «roç**^  ï  îilMLÎi'nffbC  »  Ùh 
If•^7«•<£.;^  »  îiAt  t  7o»ft  »  oirtfl  »  <:ïln;^  »  Xa>«^^  i  Kti"?^  » 

lD•^ft9'|î  »  hmd  »  îiA  »  A,+7«"*  M  aoiittù't  »  Û"?JBi  »  JR^^ 
/"A.  s  n>i'î+  1  S^T>.  »  HjRSiAA  s  ï.y+ft^  »  flïBH«',*"î  I  >.A  »  A.JB 


a»Aù/hi  »   jRh-'J  »  ?"*«:*  «  <Dn4i;^l^  »  ^<)A'^  »  ^.I^ft■  »  >./i  » 

l)/i+  i  h'in  »  JBmo»*  »  ïiflh  1  grt*}'î'  M  OinjKïi'I:  »  dA'T*  »  Tll-fa  » 
'it/^  I  7'fl<:  t  Oflf  »  T'àth  I  A>iÇC,e  i  ItT*  »  (DAOnjKi*  i  All-fl  » 
>iA  1  jgooAh-  1  ï.r;^A*l^  »  u^<5/*  »  "yïi^+  »  Hll  «  M.M^  »  'l-TK- 1 
«DHM  »  «.h»-  1  flîdm»«  «  <Dm'fl<h  »  ûrao'  i  onpiih  i  hAOy-î*  »  fl>h 
ft*P«:  »  14-^i  »  (Dlia''hi  I   fliAXfli»-  I  (D-Yi't  »  o»<JA+  »  rWdjB  » 

ç/*»*  I  vm  1  JBflAr^  »  flijBfl^R  «  ^ïl,  »  ^v/^ih-t  »  Tf-j*  i  •*?•/*'  i 
o»A.AÇ  1  HhJ  >  rUB^*  »  dA^  »  ahl't  »  ïiA-  •  ?"ïio»ç^  I  >iA  1  i-m 
y*  »  ^"ÎA?"  »  ûln4i;^l^  «  'ï<^  »  Çfl+'dd/»  »  A>i*7M.îi*  »  ipCO  » 
«■•J-IA  »  Hfto»  I  ao'i'q/vii ,  oDAh  »  fl7«-  »  a>'i(DfirÙ  »  TilH  «  "î-TlA  » 

•ac  »  flihh  »  nK^Clf  »  Aja^P  »  Cïlh.'i  ^  »  h4  »  HKA^PF  «  +«-4^  »  Ao» 
•}-ïA»'+  »  li°^S^  •  «)&>,*  ï  +ft4.  »  W-A-  »  hCfit^î  a  h-J'h*»  »  AflH 

A"ft  î  oof^v^  1  hAiz-fl  :  H'^'flUA  »  A4t  I  o»9«  »  (D^ao  i  nc?aA  » 

ïlAh«  »  HJBfl,  »  OT-ïiCfl  »  *^ft  »  nîi^'tî»y<n»«  »  ÇATJPflD'  »  A.+  i  A4 
fl»«A  »  <DAnc?QA  »  ho»  :  jaJhï«X  »  hfVG  I  ïkAH-n  «  >i?+  I  <!>«>•*  1 

«»i»»<:+ 1  ft-h  »  ticft't/?'»  »  Hîiçc^  »  nno»  »  jan/i»  «  >,*7n.îi*  «  a^t 
eh  »  M+  »  <»«>,*  »  ti,4«  *  fl>^n  »  'M'}*  »  h»tf-*  »  î»A?9  »  Afl.+  » 

tlCft't.e^P  I  <D;uJBtlA<P  »  M^9i  »  ft.hA  M  yiA-P?*  »  ïiftï-  »  H7 
•fl#:  1  Ah  »  îilM.h'fl/h.C  »  îi^n  »  h*}*  »  Ih-tk  >  K»iA  »  flia»««h.R  I 
Ho»7  »  -ïijfh  »  îi'IM.K'flrfbC  s  «Dh-ïH^^h  I  \{\  »  oi»?n<:  »  oD-JT 

f**t  »  flhoo  »  -tijp»  »  A^sï^  »  7'n4«  K  iDï/»'h  »  îio»c^+  »  ha-i 
«tu-  8  (D-tao(nf>  1  >!?»«•<:  »  (h^4^  »  ho»  »  jachP*  1  A^d^-fl  « 

7'fl<-  a  aiA}ift^h.A  I  Cfi*  aflOi  «  -t'i^tf  »  ^«^d^^  1  îiA  1  JB-> 
,4>ai0D<  I  Afl-t  »  oo-ï"!/»»^  I  îiin.K'fl#fb<!.'E^  »  +«hT'A'  i  tf-A»<nN  i 
(D'hACm.  »  flho»  I  i«ACOi.  1  >iA  1  +.«J'ûiyi»»  »  A^'fi^  a  AOi  » 

oojth.  1  -î-ctf- 1  -t^A*  1  av  «  n+H-n^^h  »  >i'*h  i  p.Kf^hao'  ^  ^n 

A4»  »  «JA*  »  H*  »  o»-»"!/*»^  I  î»'7-fl>.<n»«  i  X'^H.K'OA.C  »  O^A-h  » 
TiRÇh  «  fli+n+Ah  «  ■hVi.U'ao'  «  fl+A  •  hlhh  •  «h*  «  Kft-^YA  « 
A7«'  «  fli^7«u>  1  ^KAX  »  o»Ao»fr  I  Ad  »  +unA  •  «i+4f<:  »  AAA  » 
«•t  »  o»'}"!/*»'?»  1  fliTAA^Î'>  »  llhr/»  1  '!•*»?<:  1  AÇh«f.?"  »  'JT-o»  « 
4-CA  «  AAA  »  All^^ft  »  'J7«i»'  «  JP.«>-^  »  Hh*>  »  *h«<:*  «  ho»  « 

*.<:+  »  H*^^  »  hin>  a  /h"i3>.  «  >i(»«K*  »  7i''iti.h'n/h.(:  »  ahtï-t  • 
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hn-n  s  àA  '  hx-çç  »  A7fr  «  lïîf-A-  s  fln  »  ^^^^  »  «*  »  o»*»"! 

AîiA  »  '^^flJy•*P  »  A  If  t  »  ao'i'q/»*^  a  fl>.îi'h  ï  XH,  s  KA'^^0»0D  I 
Mo»  1  •flff«^'e  »  Adh-A^fl  >    (DKhaot^ao-  î   A-n/M*"*  s  hAf-fl  »  ïiA  » 

?•^'eI^  »  AAja«ï'î  î  (D^at'Bf'ao*  s  ooqK  «  Ah^H.h'flA.C  a  <Dîiî»fr 

'ïd  î    l'iT  î  oafpOgi  i  lHé^  s  H0»h<;  s  fDiJLS^OD  s  H+OT»iP  ::  fliho»  « 

A"*  »  ^'f'ÇÇ'h  î  Kh-flt?  !  n^A^  î  iDflÇ-n^  ••  fliW-A»  s  Shl  «  hCft* 
'î^A^A?'  '  *4•A■^  ï  (oat-àull  »  h'PA;»^'  ••  ^^  s  <Jifli  s  ?"AA  » 

a>«3>i'|î  »  rn»?°UC  s  4'Aa^•ft'^  s  fll^,e*Ç1«  s  ïiod  :  JB■^<^ft■>,?»  s  nfl«»A 

jj),^.  s  y»/*»<p<)  s  iD/»*C^i«  s  fl.•^  :  hCft't.e'}  -  ^^  s  hm  »  n«o  I 
^T?"4»  î   fl-flK  s  U7C  s  Ihfi  s  ;i.i-m?"*  s  IDÏ.A  »  Kaoàh^  :  "ÏQ  » 

fl,+ 1  hcft't.e'î  a  fllîl?"î^aA•^  »  '}7'/*'jj  s  ^m  \  a**  »  ao-njp  » 

"ï-nc  »  o»mi  »  rîLA  s  flï*1«  k  ©hHH  s  ïio»  s  jBA^îf  s  A-*  »  fl.'^  « 

;^A•fcl^  s  ïioo  »  jK/h78.  s  ^'n;?'^  «  hcfl-tjpçi*  s  nn  «  -fir/biroi».  «  oo-j 

tlCtfc  ï  U7C  1  H*n<:'>  :  h«Ç  »  9"A<!.in»  »  fl)/'1«  :  'tihid^  s  ft+  »  tiCft 

*^A  »  fl>^9"  »  hn-C  »  HjBi'fllU'fl  »  A^hjKflli*  »  fl>Ao»«-'ti^  »  flïAftC 
f+  1  lî'rtLÎi^  «  fl>îi?"ft"i<i1[  1  Mil  ï  M«»  »  jatft'T  ï  u>ï^  I  A?,^ 

^A•^  1  nnûflo^'J  i  >i^H  »  JKm'dA  s  o»TMh  «  Auy  1  fli>,OT»  »  hïi  « 
7T  M  atùO»'/  »  j&^.'»nh-  s  •fl/^:i'}  «  hT/J»  >  fl>«>i-/.'l  »  othtLhO'  i 
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ip«ed  1  AftjB"i'>  1  (D'ï,*  1  fin»»  »  ^-nuA  i  y<^  »  A^l.'^?•*'^  «  mhh  » 

hh^mji'ttih.C  «  Il'î-h  »  W-A"  »  ©HjBonftA»  »  hAAi"ïP  »  •hftîiA"+  s 

htlf/o  I  3\-><:ÇîP  »  ï,y»llo»3î  :  nao  :  ^^C^î  »  (\aotpdh  s  hCfi•^ÇI^  s    k. 
(DilllR  s  XrJs,  »  h^AA-  s  A-*  ï  hftoo  s  ^ujBhA-  s   ^«fe*  »   Aff»C 

^ï  »  RÇo»  «  hr«ïi  »  OA"  s  onc^'g  s  rbthirao<  «  ïi^m.?!»?  «  jaft  » 
n  '  A*pc.e^  »  ù'pfin  *  îV'p^  «  ftn  •-  +flKfti»'<nK  i  g.é^^n  »  j^a  * 

?i9°ï«  î  AJiA  »  'tmrii  »  Tirh*!/-!!  s  (D^d^Pao*  »  ?,y»no»  i  A.^^ 
7H4«  ï  fll?u+A(D«4-  »  flA?  »  <n»«ft.  »  A.^hA»  «  «hJBOl  »  <»fl>iA  » 
JBftA-  >  C-Iîd  »  '>^7H4«  s  (O^Ù'PQ-  »  A7  »  h<{i«  «  (DùiiY  »  ^flA 

C?'<nK  ,  KC«^•^  »  hfl«^  s  ^ri  »  iiA^fli».  s  Arïiooç^  s  llA,jBhAr  »  Xï 

frnA  »  Hl^l'R  »  Aa>«A"ft  »  C'tiO  î  yjB^T'>  »  7'n<:  »  ÏIooTI  »  fllh4» 
A  A  ï  A"<n».  I  11  0^1+  »  Xy  !  (DÏlAftl'i  »  ACo^»;^•^  »  (ino»  »  JRfl.A-<n»«  » 

h-tiflo«  »  AA.n  »  ïio»  »  A9Ç^  »  HTI'A  »  HjBfl.  »  hh  «  ûh'i't  »  AA-'f!  » 
Kl  s  (ihl't  »  H;L^hn£  »  Aùt^Wao'  I  *çç  I  iioHï.'fs  »  A.Af  >  A«lu 

îi"»!!  »  jB^A.»iA  »  fljjB^^u^ja  »  nïl'î'^  »  x;>  »  /py».?.^  ,  H•^fl><c.e  » 

Jifto»  1  fl»«ft1«  I  Afl<n»«  »  o«»Ah  >  ao'id.tt  «  4»^A  »  ^Z***  »  (Dl^'^'t  » 
n>i'î+  »  X.*»  1  T?"*'>  «  ll•^(l^■U^l•P<^».  u  fli>,y»'H  »  fl>mJ  «  hao  I  jRy 
oc  »  A7  »  hCA^Ç  »  AAnh  >  U74-  »  h'in  »  <h^ft  »  -MfiA  »  o^î.*  i  h»  » 
aorVi:  I  AHÏ  «  >.fth  »  JLVflA-  «  W-A-  »  fl-fl?.  •  >.rîijR-fe  »  A-*  »  'M'}*  «    55 
H-A-  1  Tri'fl  »  llh^oothc:  «  oo'hTi  »  a>«>.*A  1  ^r^-Al"  •  fi.Am^tn»-  1 
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ïtin  *  JB-OA  s  anao  i  jbO,  i  ThnHhi  »  Ko»  ï  •Mf/iîî?»  ï  Kjaw-fr  î 
OHnon-H  s  ^A  ï  •>9°UCi'f  A  »  A.hi'^  »  ïi'î'fchf  s  KA  »  >l'}'th^^  5 
AIfi£.ï(DiL  «  fl>Ky»4A  »  TI?*  >  i'-flUA  »  ahl-t  »  hfl  »  î.7/n?fl  : 

M  »  jarnii  s  hot»u(?  s  tw^iLft  î  *^fl  !  jtT*n  -•  aova  »  oi»yu4«  « 
5  aln°ÎI^  s  hi  s  Afl'B  «  n^^V  s  hftîi  «  aoocao<  -.  Aî,ft.KI^  «  yja"? 

^^  t  (Dha^^a»  '.  ^•fl^•^  .*  tiCA-fc.eç^  «  tottà^H^^R  s  dAî«  î  îi?" 
10  dAl«  s  hCft^Ç  î  ho»  »  IP44l^  »  AfiJC;*  «  aoptUt  »  '^^/*'K  «  îi?" 

4«fl.»i  '  nffA.  î  ft,ç  »  ne  ::  ;ïAft  s  fln  »  A9"£^  »  h,ç  s  yîth* 

tf-A-  »   ÇÇ*?^  »  ho»  *  +HC1P^'  »  flUft  »  îi?"7X  ï  i4.ft  «  fllîtr-H 

oDïKj  î  ho»  »  JBR•'fl^  :  AP4  î  wtp  ï  flaT^^^j.  »  Hja^aoA  «  ^"B 

2  0  7»?  »  Cih»*  »  îifth  s  +^Th  !  hû<J  s  U4'B»«  «  fliAfl.y  »  o»h4. 

^njai*  »  OD^^/^^  ï  ?,7H  »  jB-nAr  *  j"*}*  «  j^^/*»  »  îi?"fr'i 

41!  »  Ç»*  »  +^Th  s  KA<i  »  PA  »  fliA.'hha»»*  »  «ïn  *  *h<:  «  îihAîi  » 
AH«J4«  »  fl>Ao»îfoD^  »  +'tTh  s  Çl>  ï  î^-îK  ï  «JU-n  î  nh'h'^i  »  îi?" 

a 5  î,^i«  »  A'pc^^  î  hh>«  s  -h-noA  »  jB-^jB/i  »  oD«e^  s  nh^ç^  »  îio» 

ï^  »  nd:î"fl  »  ©«îi'fîîi  :  +ATîP<n»«  >  îi^H  »  JB-nA  »  Mf  -  jBïh^  »  nho» 
^ftA-  ::  IDH^•^  »  «AXA-  ï  °%ai  i  7X  »  flï<JAP  s  çç-i^  »  ïi-Ji»  s  -PÇ* 
7«<î.2  s  <D<{i«^'f:%.  »  M  »  T-r-K  «  IDÏi^H  ï  UAm.  1  AT'^Ï  »  i/*»?! 
flîf  »  ïï-y  »  T?"*^»  »  îiCAî"?  »  Ko»  »  Sfl»r  I  AfDC:^  »  «TL^Tf,?  ' 
:5o  UdAi»  »  d^^*  »  A*^ft  »  ^P•C^fl  «  a»hi  «  A-*  »  i«<hnp.  »  117*  » 
'Î7'/*'  »  ooA.di'g  I  C*'}  »  yjB'^Ç^  >  OKDVa  î  /*'CP'B  î  HjB^ft-y  « 
A^JB"*  »  iDfloDf  1  ft^    »    l(»-C7t.ft  »  IDfllUfl   »  oo?"U«:  »  OB'îiA'B    ! 

ho»  I  jB?"<h(?  »  yjB"7*?+  »  <DhoD  ï  ,eTr4»  ï  H-tlr  »  A-flK  »  U74«  » 

œm  »  hoo-H  I  liïc  «  KAi*4«jip  »  <Dw»<j  »  -flA-c"  »  nAAr  «  fliKy^- 

35  'ïii'M  I  KC^**  «  '1''?+  »  fl+^'^'e  '  'FT'Ï'  »  no»îî-K  »  fl-t  «  A-flK  »  rfi« 
ÎA  «  ht  >  JBitA*  »  nx,fh  »  a^PUb"*  »  AA  1  K'flJJ'tlf <n»«  *  IDAA  «  /^C^ 
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•f m»-  »  iD'(\^th-9'iio*\  »  h*  »  -tn  »  T-flfc,  I  hoo  i  «:r^<^  I  MoC*)  • 
AJ?"/*»  I  «oAh  «  A?»-  M  Jft>i't  »  \idT*ii  t  hJÎ*  »  tl<iy+  »  «lUA  » 

rfiPJB  «  >i1H  »  fi^ao^VT  >  AtC  >  <DA<C>  >  fl>+ooJRm  »  "tU  »  -hafe  »  04» 

iK  »  X?"  I  i\u?  »  <crot»  «  on'pdA  «  xy  «  flinuf  I  iHé:  *  4*ùji  » 
iijR-flA  1  >•?"*  »  ^"i^  »  ^c^^  »  fl)i^  »  ïi^^Ti*?  »  flitij  »  fracp  » 

a>h«Tl<.  »  AOHï,*  1  (DCk  »  ndAi*  »  A.i«(hlin  »  AR-rfi  i  l-fl*  »  flltt  » 

M  »  ooh-IJ  »  ^1&  »  fliaAC  »  ÏP7Î  »  axD-h'ts  »  KK  »  hTf^ï  •  h?" 
4A  »  'JT'/^  »  îifto»  »  hna»«UF  1  d^^  •  jSinC  »  H-t*^  «  JB«1t?»  I  flljB/*» 

oc  1  Af ?"+  »  ^«i^s  «  iDAfl,y  »  ^^«^  «  H-it  »  u'^se*  »  id-miccd.  »  ^o 

A<C  »  fliAit.  »  n>iî"ilf<n».  I  ïiA  I  qo-is  t  ntKf^  »  fliflïi?»kll'<i«»«  i 
>iA  «  't'h'Wt  «  flïiA  »  -ÏR?»  »  K'F^Î.A.lffliN  I  <Dn  I  TiA  I  :i^7«  »  h-fl 

.fln.'V  1  -ti^h  '.'.  (D-h-UA  »  +«''iT  I  i<JA  I  Kî"Am  »  h'^ÔTt  » 
fi.ïii:  I  dA+  «  tlgihtA  »  Aff"^  1  >.A  «  ho»  »  A^J.*  •  h+flf  »  flUil  35 
«ta  •  A"?*"*  »  «DïiA  >  h'^Ifoi»'  I  •flW;i'J  I   Mr^  I  +*->A-  a 

n^A  »  Ti'ï'iîA  »  H.Ç  »  o»x,^  «  -vn  »  ài%ï  «  *?<:  >  tf-A-  •  nnao  •  b*  m 

iniîA  »  •>?•/*'  »  "I4«oB  »  •ï4«^'>  •  flioD«ph,  •  <n»'P>i.e'J  »  Ad  »  A?°**  » 
H7+  »  liÇ  I  Ji*  »  Mo»  1  h-JlM  «  HJBT'VC  »  lO^i'P'P'  i  HjBoo/*'T  « 
a»>iy*ll  »  hHH  «  Mao  I  jBh.«-  I   «l»A  i  Kq>^  i  >,1H  »  JB-flA  »  lfA.fl  ;Ho 
X-rh  »  (Hl't  »  Afli»«'ï  »  -Vn  »  UA^J  I  fli«P  1  flKDfr  1  -V^C  »  A.>io«»ft+* 
AÇ>  »  h^AA  »  flïA.ï.yA'flh  »  îi-IC  »  H+C^  •  Kooh'JP»  •  yh-jy*  • 
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r-ùv  «  (Dtt^^  **fLd,  »  ftfi  »  flyo  »  uAî^i*  >  ^cn-  '  n«-ac*p  »  •  r.  97 

4t*fl>  »  4•«•o^I^  '  ^"^M  »  70-4  î  îkfr  s  Hhhft-y»  s  flïhHH  »  Mao  i 

fli<^âf'  ï  Ofl,  î  4dA»lffli»«  !  <D/ifliA?  >  o»<ho»frÎ5,  J  Hflo»  !  T?"4"fî  « 
<dA^  »  tiCfl-Pft  »  ^JF  »  ?"ftA.I^  s  rftA  s  'flM«;i'î  s  ;ï4  s  î,A  i  Jîr<n». 
*?  »  h\l%fD  i  X.ao  t  AHh  !  toAHh  •'  WTZ  '  HjB^flyft-  »  ÇC  « 
Of'hT'i  s  «I^CflT  !  t4-J?i  !  tfoh-tôô'ii  :  hç^ft  î  fl>?i?"A-flh  »  îi°ïC  » 

A.*  J  ft^'e+  »  eUh  »  fll1«<£.'îiP'P<nKA  »  hi  !  -Vn  !  a»»?!*  «  HUrt-  i 

<Jft  »  tDUlf'M  i  ft-flh  s  JÇT  »  Xiao  »  jRoyuCh-  »  Û-AK  s  (DÏ17A4  » 

U7C  »  iïtfh  ï  îi9°H  »  "?U<ih-  :  ^C»^fl  s  a»A^  s  (D-tlfF,  '-  TU 
Cil  î  œùa  »  'î^cn.  «  A.M  ''  ao^a  »  s^-^rhdiH  ,  ^<feq  î  t»^^l;bA  »  +•! 

^•fl+  »  AdA»lf o«»«  »  iD*i«A  »  'AH':''  s  'ixT'i.lf'ao-  »  fliAAfl  '  îî'4'ï?fli^  s 

^îç^  1  ?i?"flm«  *  tiTH^  s  flinîvai.  !  -tfl  »  Qîf  ï  Win  -.  jbt-jbr  i 

fliH.*a>«F  s  Îf-A"  »  Hhi  sî  fl>Afl,y  »  +o»Ah  »  «■?;>«  »  dh-?.*  » 
flîf  «  ^*a  «  *Tinfc.AÛ  »  AïflJ  ï  CD'îil»  »  AAn  »  -ïfl  »  rh«î  »  h^iy  » 

UAfll.  >  (fiSl  >  (itU&  >  ni^rh  :  a><7i'f:  :  AAQ  >  «Dh]'  >  On.J&  :  ?/^<h  u 
fl>ît?"JBÎi't  »  AA^  »  +fliTi  »  a»-^rt.  ï  T/hi»  »  A^^fl  >  <^}ift,A  a 
îiAA  »  +AXI1.  »  lP^*e•^  »  O-dÎ!  !  ïio»  «  ^ôiïhP  s  AHÎf  »  Afl  » 
flffdi.  »  +114  »  Ay*<J  »  flïf  >  M,Ç  »  T*9:h-f'ao*  »  fliho»  i  jg'hAai.  » 

îilH  »  fi.iïA  »  JBiJBAi  »  JirhC  »  hT"lK  »  flJïiaïi  »  -tn  »  ïi-n?  ï  flï+X 
fl^  I  a>i\lh:>  s  CAA  «  *^T  »  HfhhA  »  o»m>  »  iTLAw  dinjKï.'t:  » 

asàfi^  1  -vn  «  ïifl*  »  ï.'îM  »  pfii(D<c  1  ao^igi-t  I  <DA>A.i*  «  (oat^ath  * 


-^*.(  130  ).«— 

'hn'h  »  T+  »  Tth»»  »  ill<«  »  JRA.i(n.  »  +<Mflfl-f  •  (IftAO-  «  A*}*a  »  *^»l 
2bAl  »  itXn.  »  A"*  »  ^ft  »  fl»C*  »  fl>-<!.S  »  0*^»»»+  »  a*C  »  JPTÎ  » 
fl>"nA^+i.  »  A*<n.  •  A"*  »  ?"ftA  »  a>c4»  »  hy'ac  «  -M'J-fïA  »  H*ii«»  »  5 
TIA*^*  »  îihn  »  .Pfi+xï-Afli.  «  A-*  «  >lAh  »  ÏÎA"Î^  »  nnx;M>'  » 
flUI^'Ai  »  ^h«/^  »  Prhftï  »  i<.•î;^  »  ^»ai.  »  A»*  >  y»ftA  »  /*»C'}^  » 

fOTi^  I  n.*A  1  (D'^rt.  «  11*14-  »  A'J^n  »  *TL»]h.A  »  Ç»-  »  hfl+Ch?'>  » 

h\i{fr  '-  nuf  t  dioA  »  n*>A  »  a^^  «  ûl•^'J«^^  »  ï.?"WfiA«?"  » 
n<n»-;>c.e  I  orc  >  flioA  «  noA  s  t?"*^  «  ©îiî^u?  «  •^'i*^^  »  M 

SI*:  »  ^FT-P  î  o»?7A  »  «-flCP  »  fl»nîtai  »  Uf  »  AOOA  »  Îifl+C3if«  « 

frOCP  «  ©hC^*»  »  Çf  *  »  o»^7A  s  ^Tif  »  mrfi.d'fîA  »  ht  »  nïtA<J  » 

Slfr^î  »  flinAA.  î  î^ft"P  »  fli"î>.liA-  »  ^Ç^  >  Hïi.faïaJ-C?'  »  îi^flA  » 

UAin.  »  0?  a  flUio^y.*  »  çç^  »  î.^H  »  eAaH4«  »  ajoa-  i  c+  »  ^o 
l)A•^  »  œaii.ihao'  I  *<-Il  »  ^"fif  «  7-04.  »  ftÇ^  »  (OdVf  »  <C»fll.  » 

fl)î»y If  >  jafl,A?'<n»« ' rifl.nîfi<n»« > ^fl»«^ »  hfl  »  fl.*  '  «'*•'' '  '^•<^'''  " 

îlA  »  A,^^n4«  »  Oi\h  «  a>+hri.H<n>«  i  HobTI  I  <h4«  M  rfiîîi  »  'tl'X 

hao*  »  llA^A-i*  »  ^ll.  »  -diî-rh-Ptn».  i  a^Ç  »  ilO  •  -Mf-nm  »  fr-fl  »  h1 

f.  .,8  r .  (lA  »  <D+>^rfi  I  A^-t  »  fli-JAC  »  ,*Ç  »  iDîi*  AX  »  -^^4»  '  UT.*  >  h-fl  » 

+?/*»h.  »  <D7'n4«  »  o-dh  »  (Dùfiv  »  hofl»  »  nîf  »  M^9i  *  n-a»  at-h 
n  »  ^c^^i  »  >iA  »  uacd.  »  nfl»«'*im»  >  ft-fl  •  ohoc7  »  o»aaa+  »  so 
nm  »  iDflHoh  »  ci>«ft+  »  QiiiC  t  (iKAa  1  HehtiA-  »  s+  »  heu*  » 

>*A"  I  dto-^  i  î»A*ph  »  >.A«»  »  in*:  »  rid»*»!*  »  'Ui»  »  A»-*:  » 

Aïlfl*  »  UJ^aotifii  »  ^-Jm**  »  iDftflJN  I  IIA'I.^  »  UAA»  »  ^1<&  •  ho»  •  35 
JBh-T  •  fl.»/  »  Aïl-fl  •  ll»^*  »  A(I3l  •  ti(D'0i!.9*  •  n>.A'>  »  MD-hi'  t 


— «.(  131  )ks— 
«hfhC  »  Hh/*"Ph  î  jBfln4-  s  A^A.ï^  »  <«»<&+  *  jaihrt  *  atO'Û^  -- 

5  fl>i  :  h^Cil  î  ^?"f  !  ao/^fô-t  s  AÏ.°ïM.h'flrfbC  »  Ono»  s  jBfl,  »  îiT 
II.Î1J  î  UAF  !   Aa»AK  î  ?.ïiA  :   Itioo^^o}*  :  jB»inïi  s  û».fti«  s  î,ft  s 

fl-nÎ!  »  îî'Tft'J  !  (DjiA^^f*  i  lDJa*'^A?'  sî  AUX  !  o»>hft  :  hi  '• 
't'P^tif'U  ••  Yiao  s  'tiii^'ti  M   <Dîi?°i  »  d^Ctf-Û  !   HOAta.  »  aïl-fl  s 

10  léffoo-  i  hA  »  T'U^  »  CDÎiA  s  Â«*P'|!i  »  nOAca*  '•  'ti^i^GoD-  s  •^'fl 

UA  »  ehhA-  s  S(Dw  a  A(»«?i'i!X  î  aîf  »  ôa'îA  »  t^T  »  ùa  :  ai?*: 

(DA*fi°l*H  '  ha  ï  A'h'G  s  îl..el^  s  aï^*  s  -^Q  s  r^C  s  (o-ïi't 

i5  a»«fti«  ï  QAC  s  Ùaoaniï  ï  Mo»  :  jalA*  ••  "ÎQ  s  ^"«■'Pd  s  7llf'A- 
Mît  »  '*«<«  ï  UdAi*  s  îi'i'/t  ::  (D7i9°ô'i*i  «  «JU-fl  s  +U(D«>h 
W-ftoflo.  :  ûflh  s  h-h"?  î  flJht  î  O0.JR  s  it'C^C  s  Jifio»  s  yjîrh 

/l'A-fliK  u   (DdiiX^V'  ï  OdAi*  !  âï«ja  *  ûIOA*  î  Îi^H  ••  jB<«»tï4« 

Att  s  'ÎT'/»*  ï   -in  î    'toofiitt    a    (OMy^^lh   s   ndA+   ï   iPA-ft  s   "tl 

^A.  s  7<î.fr  ï  ?°ftA  ï  îlA-^I^  î  YlGo  ï  ja^m»efli.  •.  «IQ  ••  -Î-CH^ 
ar.  fli^A.  s  7^«-fl  s  h^H^  s  Aa  s  Mao  s  ^CPt  ï  îifth  *  JBftA^o»* 
A^•n^X,I^  î  îk^^^flD*  î  *h.4«  »  ^ft-oftf  s  flJKi  s  ^l•^A•  »  fr'î<&!i<n>. 
fl>o»h.(?  »  Xioom  ï  ^iPao*  »  ^ft-o»  K  oinj&Ti'I:  »  dA^  ï  'tûT'O 
*.#:+  I  îiA-  î  <n>A4jft  s  -ïtt  ï  ^Cif-  ï  A^A.  s  7^fri  ï  îiï«  ï  0* 
ft-flK  «  9jB^  »  tf-A^-fl»»»  ••  A-Ûh  »  ïl'^"7  ï  (D-Th'tsX  s  +rhHn  s  ai'lJ47  » 

fcî»^  ,  '^<l»A.A»  I  A,*:  ï  (DK^hao^  ï  Mot  »  îi^ILK-flr/bC  »  <t^rh 

«■ce  a  tDttùA't  »  (104  «  Aîi-niîi-î'i  î  *^C^T'  s  tfar^Ti'i:  »  k-Si 
yAiîi'  »  î^a>«d?*  »  di%ï  »  A*ïA.  »  7^«  s  a>jp.n.Ai^  «  }i£  :  ooh 
;}.>  Ch  »  ïifl»  :  ->ai.C  »  ?"ftA  »  h-ttji^n  «  'ïtt  «  ^Cif-  «  T'-i't^  *  M 

9- 


/|oflD<  1  ip^^l:  I   h-(l^X.h  »  01111+  »  -flJJA"   «  KHI'  '  Ah^A.C  »  ,) 
ïlfli»  »  ^r^C  >   M^  «  nflJB^  «  0)04»  »  +h't*  »  aofiidi  »  AJKC  « 
caao^^  \    ïiA^  »  Ad»»?!*  »   'taofX  I   JiA>i  »  jai'-'S   »   flïA^+   » 
T'*fl  •  hi  «  n^H.  »  l'P?"  M  fl>nAi;^I^  »  WC*  «  (Ift-Ç  «  OMDO 

-fl*  »  j»h»*+  »  Aîi-îH.h-flrh.c  >  JifH  »  -j-flA  »  ft-nai^*  »  h'hinMi 

dhC  »  HjBACP*<n»«  »  A^A(»«,e'>  »  OffthT'ôrao*  »  A<:fl.*>'ï  u  iDaa»<  lo 

ïifim»  I  ooAïlt  »  dOU  « 

flïît?»!!  »  •H/*'h«  »  îi?"oe  »  <Dl»fll*«  »  H44-   »  n^C£  «   «DhC 
tih  »  ÇÇ+  1  ai»'J7A  »  ft-aCP  «  îi*»»  8  JBHCf.  »  îitlA  »  ifi^^Al  «   i5 
<D(D9Aï  s  *nA  ï  X?°  »  OhAt  s  U7C  »  î.yKUT«<:  s  rh'^A'ï  1  n^ 
Haofi.   1   ^fr  I   ihT"i   s    «Di-^ÇaC  >   y*ftA   t   ^yal^  »   Aaift-   « 

1. 1)8  V".  *nn+"?  s  flîAAA  »  ivn  1  •^^?»<5l^A  »  ati'î*  »  h<j4-  »  wAc  » 

jgi«0Df nh  s  O^-flA  s  A^n-h  »  xy  :î  «oyii-J^'ljA  s  ATI'}*  »  tt^i*  « 

hj  »  'hao'i^^  1  cv^-i  s  Aa  ••  cutt*  »  «j.'P  »  tthti'tPHhao^  »  xy* 

A<C   »  fllAA.   :   îirîfP  ••    <»h?"rh^  ï   aiïiy'^î»^    s    «DÏ.y'ïlA^i'  »   a.) 

hVtC  1  hUU  <  ho»  t  /i•nA(^  t  Ii^£<ii^  »  AAilh  >  ■^«'f^&l,  «  ÙÙ  « 
h'îi'Cl»*-  1  Olf<:*  »  fi.d^f'ao,  i  ïjftJi-  »  '^^df  »  AA.tl<n».  i  hhy.  i 
hrf^'h'îirao*  »  AïiA:  «  tXLV  »  ho»  «  ^«"Vï-lK"»»  »  >i?"+X.(i»'F  « 
flîiR  s  ^C^^  »  û>)R^,*+A-  »  aîiH:Ml<n»'  a  oD^^a>«V«  «  JRai»«*  « 
fliJU'O  1  U0»ni(n.  «  *fîA<n>«  »  Afl,»/llfl»»«  «  nilhooTI  »  .*A  »  OinifjK  3(. 
ooftA-  «  h'tfrh  «  ■î'hIKn»'  »  tDhÙ't£'Ooao  t  itcv^cao^  u  ILÇ  i  ^^ 

'ith  I  mi?  »  '}X"Ac:  «  *>î«Ti  »  hdUf  »  Ao  «  no»  1  aç»i#&?"  i  idid 

iDAtt  I  AT"i  I  »lo»  1  CWA  «  htlA-y  «  lll*  »  •»/*'  1  >i7ll  »  JRh  ;{., 


7»  «  hràfi  »  çflA  »  xH.  s  A?"*}  s  î^îÇ'î»*  »  ^*R^  :  -ïriu-  î  no 

«DlÇjB  I  iitlilCn  »  îi"ÏH.*'e  :  «DAfW^aCn  :  l'b'H'^  a  îi-ïll.^  « 
Alàh-  »  «-yoii  î  (D^d^vh-  !  C?uh-  s  -l-fl^CJi  *  toh'ihCh'  •--  Îi9° 
^^«"•Mi  »  ùd  ••  KAaii:^  î  ft'flh  î  oicïi  s  oiHîih-  «  îiftn  «  «-fl 

ftA+^e  »  1«-T  :  A.-!*  s  îi^H.^  ï  îiy«"t<J  «  Tl^'fïft  »  X,JBÏlJBft-  s 

aod.'t  i  ?"frch  s  anhina  !  îf-A"  s  UMI-Hh^i  «  ©îinflx'î  ï  no»  ? 

5ï,?»ai^A.^ih  a  fliH^i»  »  A^ï/*  s  o^m  s  A^*  *  ha^/^hl»  » 
ooAîih^  »  nipÇjB  s  ^A  »  ïio»  s  A*^K  î  «"A^h*  ï  Ao» 
20  *PA-  »  "tn  »  +<M»<P^  s  fllJk.'^m  î  A»*  s  ao^hil-t  :  fl^A  s 
^ùfL^  »  ïioo  »  6i"l^ao<  :  Adfb^l  *  ?iA  *  JB^'^tlA.  »  n-Vjft 
A"<n»«  »  fllJB^'^nR  î  nonï^-pA».  1  OHïi'fïA  s  nîf  î  h^K.au  s 
A.IP  »  ooAîih^  s  n^rh.^  »  ^A  »  îifth   «   S'tlt  »  nî^'IflC  s 

a»«un  »  >i?°:5'  »  Aîi-fl*:  ï  ao-in/fii  s  HjBîcy  »  îir*?/*'*  » 

9  5   î"frC  « 

fl».y"M  »  "î^aîi  s  -to  s  «•*.<£.  ••  H,ç  s  H't*'^•Il^  »  *«■<»»  ••  ©îi 

?H  «  UA"  s  OfrflCP  s  Kft+Ç/**h*  î  -tjBA  s  h9"AJl«e^  s  ûHfn^  s 
An  :  }10»  :  prfiA.  »  tf-A"  s  ^aoq  3  H7'n<;  »  «DAR  î  hltT*  »  <Dhw»  » 
4"ttfao'   i   A-nih:*?   :   «roî'k^'ï^    s    fllA-nH*:*^    «    'BW'MC  »    hao    t 

•ni  I  nn  »  o»«"h.  i  -tn.!»-  «  ^cït  -.  rftA  s  •nM«'V  »  *«ît  «  ai?" 

AA  »  •nih'V  »  oiA;!'  »  v*hao'  t  ai4"hA  s  îi?°ilffliK  j  •nH<:^ï  »  -î^ 
A*  »  <DAAn  1  -nH-:*  »  iVm  »  flirhC  s  h*7«ft  -  œhn"!^  »  +hA  s 
Xf'CXfti  »  >!•}«  »  a>«î.*  »  Ris  «  h-M^îï  »  An  »  odR-K  »  ïio»  î 
3r,  JBJf-n^  »  hAîi  «  ^î-A-A  »  n<PTi*  »  ao^'au  »  flïhX"^*  »  AAA»!*-  « 
•nih:*  t  fli^+A  «  îiyiP^'K'f:  1  «fri-A  »  on.f  «  An  1  hh  I  «Cft-h.*  »  f-A 


•fl-fl  «  ini:  »  îf-A-  «  rtn  »  ;k.>ih/b'  »  n*e^  i  -^n  »  ^cif-  »  i/**h  » 

Aîtl  »  n-tjBA  »  o»«pA.  »  a)°ïC"y  »  aoj^'i'q^    '.'.  «•}+  1  lf./jo  I  ^lïD  5 
9ï^  »  rtfl  »  -ÏA?  »  o»h<:  »  ho»  »  jBJf -nh  »  Aa»«>,+  »  7n^Ç  »  Urh 
Af  »  Tl'g*  »  'ï^X,  »  Ho»  »  jBft<h4»  I  flïflMoD  .  h<;f  I  ft«p  1  rftA  » 
fto»  I  jBftAi»  «  4'^"î'e  »  li*R9"  »  n^Aflilï  «  ïi"?!*-  >  i*^  »  fi.^ 

"îflA-  »  n^o»9l^  a  flA*  »  A.'Vft-»  »  'P^rh  1  •hinji-ttih.c  »  hrhc  » 

(DA0<A  »  <D?i<D«^*  »  nho»  >  fllft-*  «  JKftfh^  »  niD-hi:  »  ^fl.P'fl»'  »    lo 

A^'^ôS'i  a  fliyh'î.e+  »  aH<:'f:A  »  ïio»Tf  I  h*  a  (M-fld  '  Ain-h  » 

ftç^  »  flAy-flc^  s  flinup  »  h*Ro»  :  A.if't  I  :i^AXi>  »  m^  » 

A?k^JJ  »  •(IH'^l  »  Aff^i»  !  •Î'^^S  >  flio»^O.fi   »   ooAKhfli»'  »    A«Tt  «'> 
H?  »  T*tlA  s  <^l^l^  »  AîiA-  »  K^^o»  »  iJ.'Jf''P<n>.  »  (dMVoo'  i  no»  I 

jBjf'flîijp  »  Aa>«îi*  »  '^<h^^<  »  io^hi!  «  +aûi  »  ft-'î<&iffl«»«  »  îiA-a  » 

îiA  »  'td,iah  s  oc?"  »  -ïfl  »  ^ly*flI^  »  ûiAi4.  »  -îfl  »  o»ïi?  i  H»n<:  » 

fl*  a  Thtloo  :   (D*h't!  »   "^^7  s  A^fli».   »    H?+    s  od»iï   »  Afl  »  ^CV  » 
>iî"1C"?  *  eUhao*  i  aot^CU  :  (DooR'i'q^  i  fl)0C7  »  -ïn  »  AAAÇ  >  ao 

î»yaI^  s  Tf^-fîi  !  'Î7'/»'  »  asi.d*  »  -ïn  »  îi"i<:  »  ^l?"al^  »  +hA  : 
Rdi  »  fli7'n<:  '  ft'PiJ»  '  nu?  a  (oodA-h  »  •ujfrh*  »  «(»«>.*  >  dA+  » 

tiao  I  jah-v.  I  y»ftA  »  ïiA  »  'f'^in».  !  (D-h-f-ao-a  »  fliL^o»*  s  ue  i  +^ 
hn*  »  iD'\i\i^  »  yftA  »  ïiA  «  •f'^inK  >  OT»ft+^->A'J  »  yI^^i  »  O-flï.  i    r. 

a^ïi-fîA  »  7'fl<:  »  in^  »  flififli  >  iDf flMf fl»«  »  n^A  »  ^A-T"?  «  hin  » 

JB-nA  »  y^+    >   7flCJh  »  Ho»3^?.»lfl»«  »   A+9fl^->P  »  hhV-  «  K>  I 
7flC  :  H>.I^•n  »  xaA+  »  A-JT»/»»  >  H'J+A  »  HjBfl.  »  Afl  »  CM  i  ^(|Ç  » 

©An  s  mf*  »  y«*îi+  »  th«î  «  Acy  I  fli^-j?!»  «  fl>+Ç7<:  »  yftA. 
ifflD*  I  .«i»A  »  n,*A  »  (Déj^  »  >lO»AAA'^  >  "ïn  »  ao^tUtt  «  ©y^ftA  >  30 

lli  »   A*(D  1  >.yiA  »  A«-^«:  »  K'PAA.Ïfrnn  ,  «•cB."îî:ll'fli>«  i  A.JB'ï 
«r4«  >  h-P^A  »  «li«î  •  -flSfA"  a  H•J'^  »  If-A-  »  7n^  »  nTH-n  »  >.•}«  1 

JBÇ.a»«lf<nK  »  -hrroA.A»  »  'fcij  »  ïloo  i  JBrhC  »   nj&>i't  »  A»A-'>  »  fl>JB7» 

jBj?.  «  cai«*  «  -flr/b<:  »  -tn  1  ^o»/*»t  »  >.o»<>+  •  ii-}*  »  -jt-/**  a  «iha 

>.;^|^  «  An  »  O.P.  «  ïî•^'^l^  •  ^C4'•^  «  >.ri  «  An>.  »  h>./«*4.  »  titiu I  ;{r, 
•M^UA  a  (OtidV  «  hT-nh  »  Ail  «  ^'^(l  «  'TLÏlh.A  »  Ui+Ay  >  >.>ll  i 


-^(  135  )K^ 

Aft*  »  tioo  j  Ït4^   s  flïODÏKj   »  hoD   ï   ja°inC  s  fl^•ft•   »  ^flJB'^  '-  ao'i 

ft+ft<5  »  îilWirfl»«  •■  à^Thi  !  flincw»^A+  »  a^îi-fï  »  dA^  »  H+ft- 

UA  *  fl*  »  aifr  !  ?iH«?°  »  fll^A  ï  ïi'îH  »  JBR.'IÇ  »  ïiflll  «  BÛ'îi*  a 

tDùa  '  «ihfl  »  o*rti  î  7X  !  flï'^^hn  5  yftA»l^  »  nvtH  >  ûlA;^  » 

(D»H.Ç^  ï  fllAfiy  »  hOhi^^  i  ThniUiilàbC  »  Ain*  !  dthjB  »  d^fl*  ! 

Aifli  î  '\9C^  »  «ïn  »  <h«î  s  îiin  s  JR-flA  »  -Afi^-î*  »  Ah<n».  »  h^llL 
M  i  10'  i  d.^di  »  îi'7n.h'fl#/bC  î  aotip'ii  J  C^d  »  AdA  s  0Ctiao<  : 

^hj  »  ©e-nrh  »  Ah?"Ah  »  ^d^-n  «  "?c^?"i  »  îi'îi'  «  flo-ft.  '  -td. 
'i't  >  fr-ïi*  »  Shiia  »  ?i?"aAc  »  ^{«r  M  ûiftn  s  nx**  »  ti?*  » 

H.Ç  »  -tn  '  »!+"?  »  di%ï  »  hi  '  ^fl.jB  :  'P/*'*  «  aln4i;M^  »  ttù 
ii-t  »  *^<TL^  s  û^n^  »  IH,  »  rA^^  s  n«-rh  !  ^•I»^a  »  *Tl>lh.A  » 

20  A^•ïft•t^I^îi  '  flïhî.'^'tI^  !  ?iA  s  ^ilifl'}  *  HÙA-t  s  î"*  »  '^U^Jh^  s 
(DtiT'^^h'i  »  ïi'ÎH  !  frha»'^  «  4»«'<n»  !  7a.  a  a)^H.  s  yiî'K'fï  »  A*} 

o»A.ai«e  !  njBïi-t  »  ôàt  «  K?°«ii  :  +nH  --  -î-^a?"  s  nîi^+  »  hr 
>••*«  »  jB-flA  »  ïf-A-  '  nKio-n:  ï  î.'flî'  «  ■ç.n  s  ^•nTOI^  «  aiî-j*  > 

«•>•  «  aiA'g  s  «rofl.*  »  nfto»  »  hCft-f^ft  î  ûiJ?fiA*<nK  :  A'ii]b^'i  1 
3o  A'ît^a  1  «^ftJbA  »  tou-n?»  s  TÎA"7i-  »  HHM.Kï^  »  'î'n4-  s  IhlW  '-  i^at 
«•R  »  nhAJJ.  »  aUTT  >  fl)C*  s  fl)îi^74<  5  A^-fî  s  weK  »  Ïi^H  » 
JR-riA-  »  CÏ.R  >  H7'n<i  s  OiAfrP  >  HfliA«-hi^  s  QRP  »  >.y^'V<ilIi  » 
A,JBftyjBÎ»»  «  flA-tf»  !  flAC  s  i;»"»  »  KA  »  JBfloDjB  >  (DA^  »  ^7"/^  « 
£Drt<n»«i  1  h"l"iH^  i  HAo»ja<p  J  aoT'V&.i  »  fl,•^  »  hCft'fcJ?^  » 
35  A<n»«>  I  rhfl'J  »  fll^ïl'H  »  h>'>  «  (loo-i  '  'P/*'^»  >   fll^'*^  »    Jifto»  » 

+A»*  «  H't  »  «•4'•^  »  aH>i-fi  »  X<^'e  1  ©Ali  »  "ïr-A   s»  oOd 


hwil  i 

7fl«&  »  «""JIkS.^  «  ao'H  I  htf»  I  nOA  >  Ç>i'>  »  mm*  «» 

<D0oAK}i  »  T*^  »  ;!'*+  »  fl.^A  î  h*  M 

AII^<»A  1  ^«•oih  I  h«eT  »  î»y*AA  >  hR.C  »  Aja«ï*  « 
•f.  99  v°.  a)K9<*4A  »  "A'Tt  »  ooA+^C*  » 

fliAîi'fl'ïi  »  <:ap«  »  0fl>j  « 

ATI*»*   »  d«ï*  »  T»7C  »  îi*«  »  JB^**JB?*  »  flUV^  i  fllM,  »  A* 

(D^t  »  4*ft"o»  »  7A  »  «h«î  »  ïio»  »  jah-*»  »  +a>«Ah  »  ^'P/*'*^ 

(inao  1   i'IlUA  »  "?tA>'>  »  flKDJB^   s   ^A'hA./*'#h«   «   Afl  i  Çl'-ll. 
Ïift+Chf«  1  ao^4h9  »  A'^'VA.^  »  rftA  ••  A*  '  (Ofi.!  *  fl>4AR 
A"ÎR  8  ^M,  »  A*  »  IDJB7  î  -h*?!»-*  ••  lïT-fî  î  AflïJ  »  TIC  a 
iX.<ro*  s  A<n»«*  »  4-A.ïl  »  +'î»lïi>  s  îiyoHîi*  «  A^^  »  ID^C:^ 

dt  1  7îi  î  «WÏ7A  >  «•nc'p  s  ams^^hi  1  nsAoïK'}  «  mh'in  i  urt-j 

Oft-flCP  »  l.itD  t  flîf  »  hy»;*  »  -Jh.^  t  it«:A  i  urOAjB  »  »«t 
*fli».  I  œd.m'}  1  4«X-fî  »  9"AA  s  hC  »  Hd>C4»  «  atao^rc  i  Hfl» 
c*  »  nnorc  s  y*AA  s  /CCJî-  «  ai}iC>in*  »  Hfl»c*  »  atahïi'ù&O' 

Ad^ïi*  ••  it<:A  s  lUG  1  i+  »  AA++  »  -TK-C  s  OAiC  »  ©OAA. 
-n^Ti  ï  fliAC^  »  'Ùlb'h  »  îffii  s  -flM-^  »  (DiiM^-t  »  tilh^* 
<D<hC  »  fil&ï.  s  HjBMfl^'J  s  oDoii  1  KiJfli  »  h?»;l  i  Mi'(l<:  i  o»! 
«7/^*  »  AtlOA  ï  oo'PdA^ÏJJ  »  BhA+^«:*J^  »  IDOO  »   HQ^AC^ 
AASlD.*A  s  +;»'ïf"|!A  »  JBrt.  I  ïiaoïi  i  •^|DtI^  »  A.+  «  Ï!-!!!.»!? 
«•»+  l 'hHm  i  yiri>  1  ll^}a><}h  »  A»ifl<:  «  oDj»i/*'^hfli>.  i  iPf^y 
JZ  »  A.'>hAh.  »  -flf  «  h»JJ  »  AïiA  »  ooX-h-  «  >it*nA"<n».  i  OipÇJB 
+4''(1A»  «  iDA.f:iA9"  »   AdA»If<n».  »  ftOi  «  fAfl>«<«  i   iîLT'o»»- 
^•n*:  »  "fcT  1  COf^S'?  »  hA+^'JP*<n»'  »   niPÇjR  I   HMfMtKn»-! 
>i7'nc  «  fl);i,jR->^Ma»-  >  y"ï •^i  »  îiyh>.»nih<n»-  ^  dk%'h\  «  "Inh 

+'j/*'h.  I  îi^'^'flC'p  1  fli*»im«  I  7X  «  o«»'ï7A  I  A.4&  »  flïn:4r-Ait 


ao 
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IIP  t  (Dd  «  H+<n»JBm«  1  îi9°+hH.  »  y»fiA  »  m»ho'ï'?<n»«  s  lH^  »  X.f 
ft«ft   «   ath^P'ti^  »  iA7  »  +ni!,  «  îi'Hf   »  JB'BT'J   »   f*Ah+ 

fidUrOk  »   ^A7  »  hi  1  iB^*^A  »  |)fl.JB  »  +C^  »  *fr<n»  »  7%  «  îi*! 
M.îi>  »  "JT-/^  s  iPCfl  »  f^'ilSi  s  +h?%'e  s  flïflfl  «  <hA*  »  "Ift 
«^♦«•AF  !  i*«  s  ♦^îrfu  s  ho»  s  ^AdA»  »  Aa»«îi*  i  ♦C'J  »  flA 

'^i:  «  ♦■sA^^  t  iD<;hfl  ••  rA-îi  »  h'eç  ••  îifth  î  ï»*»-  5  fliAfLy 

,0  hini'  s  l'A*:  »  7i'7H.K'flfh>C  »  «DhooTl  »  h*  ••  T'ù^  »  inhôtt  »  fl»/*» 
A  A  «  û>Afl.y  «  M»i4-i  ^fi.^  »  îi'lli.h'flA.C  »  flifliUfrs  Mtfb-t 
h^filt  »  Kî^Aïl'B  s  HjBîlA  «  If-A-  »  oihAfl  *  UJKAK?  ts 

fl)îiî»«"V<:  »  *iX,iD  1  AA7  »  +aiT*  »  T-dlt  s  fliX;b  »  h*  »  4îÇ+ 
+oi»JB/n*<ii».  »  AiP<J.*e^  a  oinHhOT'M  s  l-flC  »  OHAi  »  T^Q*.  «  A?" 

,5  ll^y  «  flïîii  »  Tf-J-f!  I  îi^y^i  s  h«J?"+  »  T^Ç  ï  HhAfl  »  Hi'^f 
ii^r-t  I  AAy  »  HhAfl  »  Uhh  »  ti^f^-t  s  «rp-fl  «  HhAfl  i  «fW-fl 
!!<:?"+  «  +AÇÎi3P  »  fl»+4.*(?  1  HîiAfl  ••  ffAîi  »  Û>+Çtl(?  »  n<n»Tf 
M  >  ÛïC:*  s  iK^yi**  ï  ft-flrh^  s  Aîi^H.>i-flrh.C  :  H^ipC*  t  ff rhf 
AAA  »  Ibà^'i  i  (DhitSt  '  (D^U'ir.  >  TfÇo»  s  AAA  »  Hfr^^  «  ID;1T 

oo  *•*  •  A»*  »  fi.Kit  »  ïl-nC  s  fl»hh»*^  »  A'iAao  x  ^A?»  « 

llH-lt  t  h»  »  flK|D%^OT+  :  «ro-î^/*»*  s  A'JT'A»'  ••  ooAh  «  fl7fr 

ooVùlLO'  »  lioi»  :  OT>*PdA  »  d0  s  Ajacoi*  k 

af)  ID-tiCB  »  oo"îhC+  s  •>?•/»*  »  ?"«■«{  s  ^JBQ  s  IhdoD  s  y»fr4«  »  IPÇJB 
Aû-nîi  »  (DAh'iM  «  fl>'J'9/»'^i  s  A-dA  s  O^ÎA  s  JB?"<h^  «  aiJBu> 

a»7^  «  a>7'fl<c^  »  »!+"?  ï  -ÏO,I^  a  ïidfl  »  :5.«:jB'P  >  Aja^t  «  fA-C 

oofl"}  u 

am'i't   i   aotpàA   >  APJB   s    AX«n»   i   n<D«7ï-f:    »   ft^^  »    îi'JOA 

jB<hC  »  Alt.  »  iDAi.  »  œT'ïii^Ti.  »  4flf  »  OWf  a  fli>i?"«"ï«J  «  'VA 
35  i+  «  oD«pAA  »  \ié:r"h  ï  +7/*»^  «  flflïC:*  »  ;i*'î«^/*'  »  î»î"a»«ïi'|! 
ft*^  «  fl»4AP  «  ÇÇ*  I  oo'ï7A  »    T-flfc.  »  lOnJU*!    t  Ut  I  «n»J|<C 


riou  >  sMiT't  »  ira  »  idjb->akjb  »  n*A  »  y-^tn».  •  AhCft*^*»  i 

Xî"  »  fliniJ  »  r-dli  »  nç*P^  »  H.eOJVA  1  'ïfl  «  79"fl  »  iDrh<<:'f:A  ï 

ft«a^  »  X?"  »  fl>7'fl<:  >  ft^F^  »  n4»4-ii  «  ootii  »  «tn  »  aa4-  »  a*  » 

îiîî'Ç'F  »  A7ft'  s  iOQU?  «  ittlD  »  fl><JA  »  A  A,  »  fl>A<C.  »  iD-hoDjBrth  »  Il<5  lo 

nAA+  »  A'hfi.  »  fliAi<j  ï  ny«-«:  »  *'îd  »  -ïn  »  «da*  i  7^0  »  «on 

^A•^  >  u'A'ft  »  îiHIf  s  \t/ir  »  tf£^*R't  »  fl-dÎ!  *  ïio»  »  jBnh-  »  -ÏO  » 

(Dé^ao*  i  ait-  »  Oîi^C  K  ©Ti-i-lsi  1  -ÎT"/**  »  'hAFa»*  >  fli<5^  »  ïi?" 
n^A-  »  >i'ïlf  5  ?aia>«C  »  n?i^C  »  »!«»  »  Stl't^'iPao*  »  ûiïkw»  i  JBoo 
•l'A  »  "I-fliC  »  eiïhiio*  »  flho»  s  hi  >  <n>«rt.  »  a»Pfl.  »  «PT-pinH  i  A^ 
"fe*  ï  îtft^fcA  »  Ko»  »  h^cn.  î  aA<:  »  h.C^^  s  ïi^H  »  «TLhïbA  » 

vt  »  AA^  s  #:hfl'  »  «fliMi  »  y*oc»i  »  hnuc't  >  fl>^iïi"?•^  »  «dka 

nuf  »  ïi'îll  »  JBRAfrA-  »  ÇÇ+  »  KT^A  »  Ifonjç-h.  I  fl-fs  I  dillAAi*  i 

^c-n  »  zH.  »  'pç  s  ^"ïy  5  'ti/*'h'  »  fli^A  »  flih;>4j.ia  »  •nw':*'*  « 

<D<h^  »  (l'PÇ+  1  hT^A  »  HtfrOT»  '  7^^  »  Jk'fOA  »  fh'ini5»»<n»«  »  3  5 
rfiftî  ::  (D'hH'n'i  »  ++^A-  «  îi?"ilf<n»«  -  «dAU  »  A?"0  »  Tll*  » 
"îT"/^  I  #h.<:*<n»«  »  îi^dA  »  <{./»'^  »  œh'iaA  »  ^ïi»IH'  »  +*T^  » 
T*  «  aiAfl  »  'taop.ab  »  ïi^^-ïn  »  (D<:4«  »  îiA-  »  +î»>îiD-.et  »  ^X 
»/7I  »  hHH  »  Vh^ll9*fio*  »  fllja'/'ftVF<n»«  »  n»»4»A'P+  »  'P'fl«ïfl.  » 
HA-dA  »  fl»jB'J/*'h.  »  W-A-  »  II°ÎU<:h-  s.-  (OfidY  »  hHH  »  JB'lïK-  »  3o 
«•A^?  »  IWf-t  »  h7^A  >  H^'fro»  »  7îfc  »  fli>iy"M  »  +'>/*'h.  »  IIA 
X;M^  »  ndA+  >  4'>î'T^->  »  A'm'>  »  Uaf-h'h  •  o»:i>fli  i  iJ'«^dÇ  » 
iD/ii<:  »  no^ï,*  »  i:Ç'>  I  -ïU  >  (DOtt  »  fl*  I  >iA-  »  +4^fl>'.e*  >  i^ïi 
»/7f  •  A-nh  »  •>"?Ay  »  II*u'*J^<n»«  »  fl»/**)*.  »  W-A^  •    J'Pf-fl»-  • 

ii'flïh'ï  1  7fr  >  >iftfli»  1  A.*:/"^  «  n+A  »  ^ro»-  «  Ah''i'fl(:-t»''  »  ii+ 
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?uJKïif  A  !  KT*  î  Uïi'ïnA  »  ^y  ::  (Ddf'h't:  »  A.1*#ifin-  »  hhao  i  -Mf 
cm.  î  ïioo  !  /n.fi  s  li^^tf»  s  7R  ï  i4«ft  ::  'P^th  »  îi*7H.K'flA.CA  » 
lu-t^?  »  n*A  s  Rî"<n».  »  KtiCtl't^'i  !  îiA  '  +4"î'A-  s  îifto»  ••  itJfll  s 

A?»  «   flîfo»^  '  ■tPtLhao*  s  >i?"A<j;  s  fliAA.  «   TIVIîA  »  17'/*'  » 

10  flA  »  •tl/^'h-t  !  A09"  ï  AdA  s  K^flA  '  at't'iP'h't  »  md  »  AdA  » 
•Mf-A  »  flJAfl.y  s  4"t6i?*ao*  s  fl)hAn  '  If•^AnA  s  ja*?"  !  *«-o»  » 
7K<nK  :  A^i^A*  »  rfi«î  »  HJR+AA-  s  îi^^ftC  s  fl>JB6?«^  s  ïi^h^OA  s 

i5  A7  »  -fcfl?  a  iDhf°'n  »  on-tc  s  ii4c»-js.iffli»«  »  K^04  »  nnx^MTfl»»*  s 

fl*  M  flInAi;^ï^  «  (l^^'t  :  ifi^dÇ  »  oi^A  •  UV  «  ©OdAi^  s  A>-JB  « 

*?^  »  H7'fl4-  :  n*  î  «'AJS.JB  »  iDÛA,^:  ï  -Vn  »  <n»ÏI^  »  nûd.^  î  fl*  » 
90  *>Î«T^  ï  H(»'?i'f!  !  fliAt  ï  7rfl  S!  (DnAîi;M^  •  dôA't  s  iPA-ft  »  't'i 
/"îï  »  Ïi9"0?  a  mOiPAAl:  ï  7^dll  »  ndAl«  »  A<ni«fi  s  ^flJR  »  flffA  » 
"tfl  >  «roïi-î  »  HfliOA-  »  fl*  ï  i-àJl  !  rh«  s  hiî'Ç'îî  î  A7«r  s  <!>«?.**  s 
A'P^  î  CX-fl  '  ^"«■i»  î  flïiPÇja  »  ACÎ.JB  s  (D'(ïn"h  !  «^di-  s  Aa»«îil!  : 

or,  ftÇlJ.  :  jBijRflt  »  ^"ÎOC  »  llf  »  «D^'lflC  ï  OfAtl't  »  A^A<D  »  hrflJi  » 
Aïi-ÏM.>i>  î  flihihR  »  MtT  »  flïhA^  ï  A'MlA  «  "?OnC  «  fl-M^*  » 

îifto»  »  <h4. 1  îiy'fl^îilî  s  ftç^^  !  d.^Tao'  ï  A<n»«i  »  ^-fl.»!  '  fl>?k.i* 

fliî^  «  (Dtttifiih.'U  !  T^dH  »  AA4«  !  -in  »  *4.n  »  Kra  »  H•^0l»v•  » 
fl*  »  A-flî»  »  7yn  s  ?"flA  »  h^ft-tifflo*  ï  aiR«fe*oi»«  s  fliniH,  i 

+Ï1A-  ï  «AT  «  flirti*"  >  R-Ah  »  rftA  »  a>.>,*flï»«  î  A-flh  »  7y*fl  « 

35  aXIrTil:   »  K'tA.*7iaD  :   «7fl<J   i    OHh  »   JBÎi't    s    dA^   »    floo'C?!   »   '  *•  loo 
tD'taoahh     a    >iA-A    ï    A-flK    »    lf°a    s    'PCîf^    »    (D^^f^    »    flh    î 


flHft+  •  fiAdfura^  »  rtrt  »  c>iR  I  ip^'e+  •  o-fl>.  I  h'in  » 

Ao»- 1  >,yt  »  T-t  1  >i'»u  «  jB-fiA-  »  fi.%^ûi  »  •j^;>*)a  »  a'JT*/**  « 
fli'JIA'^  1  CïiA»  »  ;!•*+  «  «n»hPM  «  ïl7<5l^  1  <Dh0»ii  1  0d}i.(?(i»<  » 

Ahh- 1  -ïfl  »  Ka  1  h-flcyy  i  ao^uc  »  ^««'P  »  Hii-n*:  i  A.qçft  « 
fl>Afl»y  I  iD<j^  »  îiy>  »  hrawa^  »  ri/aïi't  »  a-a-^*  »  ?"Aa  i  Kift 

%C  1  fli<wfl+«MUA  »  Atf-A-  »  û-nîi  »  jBnAF<i»«  »  Â.^'PCl^  »  hAn  1 
UeaiA?"  »  Ad/h\ia^  »  fliOi/'l:  i  ^A  «  ^-ïM  »  U^^i^  i  >,ai»«-ji!  1  >,y» 

ip^«+  «  n+<^  »  «D+ni/niiFfl»»'  »  Mt-tpao*  «  ïi^OA  »  h^cc  « 
iDh>."7+  »  a>h^'flh*<n»'i  «  M  »  mn^  »  >i?nA  »  ^^cf.  »  fl»«A+  »  ao 

4.A.ÏI  »  ndA+  >  iPA-ft  »  hoo  «  OU"*"  »  A<n»Pfl.^  »  WiU  1  jacoî-C  » 
U'ïA^  »  MOMÏ.*  I  A.AP-<n»«  »  AP4.^  »  ++A"  »  A§>iy*Ji*^  »  TTC  i 
Sïiï^A'flîi  »  iTd  «  IlOh'ïi'fs  1  y*hV+  »  +*^A«-Po»«  »  A>iAr  » 
A-Ah  »  7^0  «  An  »  (kfO  »  in*  '  Itf**  »  +*TK  »  iC^-f^  «  fl>»  a 5 
nn  »  n^A  »  «n»'»^  »  îi'îll  •  JB-AA  >  au  «  oDACÇlfa»»*  «  "JAt  »  *.<» 
àïCa^  »  >i"III.yi'fl/fbC  »  fl*-  »  K^f^^ao-  •  n*A  «  SL'Pai»'  1  AtiCAi: 
^^  1  «h<Ja>«J»»  I  m-FA  «  idH^+  »  -AXA"  «  hHM  »  jB4»^Af  ai»«  i 
fll^u^i-C*.  «  hdiK  »  XyilffliN  I  OlooAh  «  h-n^-'J'tU'fl»»'  «  0^/1+  » 
7^}?"  I  (DVh  >  A.A?  »  Ahd*PA  »  A"?JB  »  <DAh^'e+  •  n^T*  a  fli>.  :^o 
?"«-t4  »  Tfl*  »  tf-A-  «  «^m  »  7X  »  o»^7A  «  'PT+  «  fL»/î"  «  (OM  « 

'BT*  »  nr-r-**  »  no»  »  jb'OH^  »  -tn  •  fl,+  »  Ttià-a»'  •  010)0  •  iix. 

<»»*Î5.  »  -ïn  »  h**^  »  h»  «  {Aatù-^  •  Ai  1  hm»  I  ïo»g  1  Aa>«>,*  1  oict  a 

A7«'  »  n'Hait  I  AX'in.K'fl^c  »  oi^ïi,  »  fl>i«.H<Tt  •  fl»AdA.>  »  jBh->  •  ;<:. 
y**:*  a 


__«.(  1/,!  )k^^ 

fllfln  >  twffh  »  Tf-J*  :  -it^  «  >!?"«■<:  «  t"7<&  »  tf-A-  >  U7C  »  Hfll 
T-K  »  nH«î4«  »  ax.1^  s  fl»*4  »  h*  »  Ofl.JB  »  R-P-fl  »  UKlii  »  >!?"*«• 
«TO-H  s  îifth  î  +00^-  >  nfljBÇ'tlf  <nï«  »  Ifoomill  »  «';>'fl  »  Hh*  »  U7 

ni-  »  (D-ti-t  »  'iiA.ct  »  n»/-!:  s  HA4»  »  «dç^^ai^  »  uahi.  »  >.ftn  i 
flifl-AK  »  U7Ci.  »  JRna>«ï«  •  ^o>"hi  >  flï'ïa»«^*  «  lï'î'fïA  »  JVP'fl  » 

Hh*  »  aoi/:  »  ^°ïA  »  î,yft-t<i  :  H<i4.  »  jBtwftA  »  y»Ah+  »  û»ja?  t 
•ïn  t  •^îlH,  M  A*?  I  î.-iH.K-flrfbC  »  ï.?"»!-!:  »  fldïi-h  »  h/i-  »  ^fl+4 

uuauusMU»::s::uu::uaa  u»uauu«  uuu::u3s  au::»uauu 

ca^UiOo  »  n<:«'fci'  »  îi"ïn.îii  «  ^uf  A«ft  »  hCfl-Pft  »  ha»*  »  lilJA  » 
AdA  »  tf-A-  :  laC  »  «on*  »  JBÏia>«^  «  'PHo*  »  tf-A-  »  *7C  :«  fl-fl 
«h^f»  »  AT.'lM.h'flrfbC  «  <DAdA*i  >  jah-"»  »  ^"Aij'lï  «  « 

a  M  »  u  u  u  u  a  u  u  u  t:  u  u  ::  »  u  u  ::  u  u  ::  u  ::  a:  u  u  :s  u  ::  ::  u  ::  u  ::  ::  u  a  u 


(luiii  |M'i-    ali<[ii()l   folia  mulluiu   «liscrituiiiis    iavcniuliir  iiihi-   lexlnm 

iiDstnini  ol  l(!Xliini  codicin  Parisieiisis  i/jy,  ila  iil  iani  varias  lecliones  col- 

lifj-ere  liaiiil  facile  sit,  Irajj^nit'ntiim  codicis  Pai-isiensis  hic  addeio  oporlii- 

niini   visum  est,  adiunclo  ad  imam  pag^inam  textu  codicis  Fraiicfurtensis. 

Haec  ad  pag.  loo-iaa  speclant. 
Cod.  Par.  1/17 

ÙfMtOQ^  »  >,?°'>/*'7'+  >  li^llUti  s  >i.eA-/i  '  hCft^ft  »  A-*  »  ft-n 

•fl^:^!»-  »  fljA"?d^i.i>  »  Ain*  î  oojç-A^p  j  ï,riD  1  <jn'nh<n»«  »  «rif  » 

ftA'h'h  I  n'\^7  s  ItÇ  »  ï.€ro'î7A  s  1I'î.'>;b  s  fl)[A.|îi>,?°(î  »  'Ïfr7«  1  hO   ,0 
4f    >   +Hh-<:*l<nH    1    no»    »  Ao-d  >    K?!?"^?*    »    Aïi^lA  »   ïiO»A 
^fl>«  s   flihh    »  ?°A-îi   »  £DflhA    »   Â.d>Ah-  >   n>i'î+  s    ft-flAî*  « 
•f.  .(17  .  .  »<«()  »  M  »  îVA'Ph-  »  HA^'^dh-  :  flïHC?uh-  »  Aïi-î-Mf  »  OAr    1 

oi»uc  »  fll•^a>yA"  s  î."ïrL>»'fl//i.c  »  ac^i  «  a*  s  >.°»i.>.>  s  A,f  A«ft  » 

hl'bf^  î  oo'P'i  »  aoMi  :  A7«-  «  Oo;»?  s  Afl.•^  «  hCA't^'J  i  H+A 

?°e  s  acti  »  H^fl.  »  hîi  s  ïl'eç  »  t^I'  •.  -n-î*  ••  oi»îî-a^  «  hA  » 

Ai  »  JB^Jfl.f'  »  AAA»  s  PAR.  »  ^A^  «  ipÇ,eî«  :  (DJKX^^h  >  AJ  i 

17'/*'  !  fli^4»Ad  >  ao'iai\à'V  i  mp^  «  flidriA-  •  ©jr^h^i  »  i^<!. 
mis  I  M+it  I  JB^A.^A  »  flJjBîi-flC  »  ïiy^A*  »  M^^  » 


Cod.    Franrf.         IH*  »  JR'T'A.'JA  »  Îi?"tf-A-   »    lD^o»XUÏ.8^«o.^   i   «ofl/*»*   i   AI 

•p.  18G.      7./*»  ,  tfoAti  1  AIM-  1  flJAM  •  'JT»/*»  1  tif^'^tl  •-   A/«-  «  IIC*d  »  yjB 


îl'flC  s  ©AMT  s  ATi-^-At*  »  O^frooTi  s  HiVJ^  '  Hît(DîP<nK  -.  flA 

K-fl^*  î  •flH';^?  »  fli"î1<:n  »  ?i^  !  œîi'ih't  »  îiAX  '  T**  «  «d?» 
AX  s  +ftaïfli.  î  'h^fffi  »  îifto»  s  ht  »  tmi,Ji.aiH  ,  n^CVi*  «  ^7-/^  ' 
no»  »  Ùi^'k  »  flifl*Tl/*  »  ^7«/^  •'  iR  *  ïiao  i  Jtii^  i  htloo  !  •l'O 
riA  »  9:19:1^  -.  hA-fl  «  ûi'M?'nA«"|î  »  JBooftA  *  'tO'ttôf't  î  AUÎ°  î 
AîiA  8  h'id^  »  HJBA-flC  »  ûH-O-flA-  s  Old  s  1>iA  »  -Hf-A  *  HJB 

At  i  hA  *  KfitroR  î  fto»  s  ©«•*•«;  î  «.Ç  s  :î'JBA-<n»«  s  flia^FH"*  î 
ftÇ   »    /"i.'gO'ao-    »    flJfl/h*   !   flï^e    '   îi-ÏH.K'flrh.C  s   Ti^Pfc   s 

(D-ft-t  î  Afl-  »  ATi^-fï  »  îijBW'-s'e  »  ïio»  s  fiCAh  »  •^'l•^A"'^  « 

A-HO-  î  4'^'TL  »  îifill  »  m*:  '  o»^^  '  AîtA  »  hCfi-t/f^  s  fl>"?1 

<;n  »  ft-flh  ï  fl)îi'jfl4  »  îio»  !  jBh-^  •■  y*ifi?>?+  >  •^'l7^A«"l^  s  (»-3f»'fïA 
^"hA"  I  }»HH  »  îi^H  »  jB-dA  •'  ttKdàdi  '-  «W  ■•  fefei  «  OdA^ 
HKHUi  »  hao\  î  6Q.*P  s   fliA-AK   s  KT-^ft  »  flihPC  s  JB^<D<ifl 

ïioD-M  I  (D-fi^h  t  hT"t(ih  s  ûi[h]A7ni*  »  an?"fL  »  hoi?^ 

(D^'h't  i  K*Tt<î  s  UA©^  s  yftA»I^  »  *HfrA(»«  s  A*  ï  h-flC  »  flïfi    i.  i*»?  v 
Aa»«P»  »  -ttt  »  «iKi  »  Ho»5P  '  h«w»  *  ^^i'f^hao-  »  hR.u.  »  fi<F;h^  » 


3o  fli?^  î  fliho»'^?  1  ^•fl^'^  >  (D4"tA  I  -Ufr;**  !  fl>*^'ï<in  ï  a>A*Tl/'  » 
H^+  1  ÏA  »  Alh  I  ïloo  ï  ï.4^  «  Qî.'îl*  »  •M^'flA»*  î  ATl^lî  »  «"^ît 
7^  »  (DA.i(D  I  -ÏO  »  tf-A-  «  ÉO.<P  »  (DhVfi,  »  /»^  !  ?.^H  »  jB-flA  s  H?k, 


ooA<c  I  -tn»  thé:  X  iioo^  1  n>i'j+  »  nu  »  14»*  i  nno»  »  'ïrin  »  +a 

fth-ÇT  »  HjB^o*7fl-  »  nyA<:*  »  Aï.'IFI.Îi*  »  'Jnii  »  +iA/n*  i 
M\>.  «  h-JViJ  »  hVl?  »  ^ïriil  I  +^A/n  I  (D-l'MthP  1  fl>^ïi-fîi  1  A,+ 
rpao'  1  n^7+  I  +^^J^+  «  ,*A-  »  hA  »  •tà^'hC:?'  »  AïiA.U'fl»».  i 
A>iAi  »  •tt'tlh  «  JBfla>«*fl»»«  »  iDAÎiA  »  <»«■*  »  yif**hao-  i  >,^n. 
>iïA  »  JBfl,rt"<n»«  I  h^iy  I  Ah^h'/n  »  Ihh  «  +Aa>«F  •  hh  »  W'i'^f^  m 

'ï'flA+  I  fl»X7'flïfl<nK  ï  in-fîA  1  jKodAA  »  IIA4-  »  hïi'Ttï?  »  AA.Ç 

trao.  I  0DÇ«f><&  »  <:aA  »  /»»;»  »  >k'7H.>iïA  »  k^^[':]ic:oo*  t  s^a  » 

H.e-felfni  1  Afl<n»«  s  hA  I  fl^A  »  04»**  »  Ho»  »  h'fl  »  ooArf  »  <D?» 
AATf  «  ^a»^C  «  RA-+  '  «Dhft+'fl'l»^/»  »  'Pf^ao  I  >,«7M.K<lrfbC  »  i5 
inao  I  /ycîif'  I  «■*+  s  04«  '  îlJRI^^•l^  »  dO-f  »  A-fl  »  nAa»»«  »  f hti.  » 
Jir^'TK-  «  (Dlili'  »  fhk  s  î.rft<nH  ,  Hfi.iïg^f  »  r-ffi  «  Uhr 
hUl^O'  »  fl».y">7^  >  tt,*  »  onAîihfl»«  »  Hha>«A*  1  hliUiiltlhC  « 
a>«A+  »  îlR.l^  »  A"»?-/**  »   «yA^Ji*  »  ûioo^ip^^  i  ©•fit'  »  hX. 

A'PlIh^'J  »  flUirhA*  »  >i^  >  ^<Ddïi  *  n+A  »  (Doo^tf^t  1  BJB 

Ihd  1  H/K^^ti-n  I  h^A  >  ïir>iR.i^  1  -Jflift-A  »  AHjBÎ/*'d  »  floo*!*» 

ç*  »  «DjKipyA  »  >>î,ej  1  ny»A<:*  i  axI'^aa  »  itdh.  »  a^Hi  i 

+Oa>«Ç  »  n>i'7H.h'nr/bC  1  Hja7[/**|y<n»«  i  AK^HC  >  a)i&mj&A«  « 
«D-n^ih'l:  »  Ail*»*  »  It/^  »  (l'^Aft  «  A-flh.  »  hao%/i^'\»H^  i  (dA^ 
Ç+  «  O-flA  »  onJth.  »  îi"»!  «  JB:^Afll.  »  tDÙCPao*  «  fl^-ï*:  •  tD-X*  i 
hra  1  ïio»  »  JBA+'flF  »  îi^W-A-  »  7n*P'tï'-  •  iDJBhAîil'*  «  *^f  » 

A.jRft+jft  1  ^:î'<:'ï^  1  ?"ftA  «  u'^'e*  »  +^fj  »  nfi7«-  »  ida«  3o 
ifft  •  rftA  »  »^A•  1  «i^-cn-î  »  +'»?>«  I  ns7«'  i  di-fiA.?  •  y*AA  «  w-a-  « 


Jfy  »  ftÇ  1  llJî'Aa»*  »  A't  »  ti-nc  «  flih-mi:i  »  XAf  »  tt/^  » 
}i0o  I  ^Oif*  •  «"*'+  I  -M'**  »  hjau-^«e  I  oiiih  »  Mîf  »  fl>«A+  • 


ïi?"n  »  fl»uAfli  1  n^4.fl  »  OH?.*  »  h9°(i  »  *ïiAîi  »  hra  »  njai 
>,yiif flD«  1  (is-if:  I  y»ftA  s  ^A-^ll^  »  ©-fifr;!.?  i  u^^'g^  »  c^^îP 

Ahïl  s  •tfl.lfrn»*  i  ^lUf-fli».  »  ipÇf  .  ^A  »  +m»fl.A"  »  fl1"î*  s  fli;! 
«i»*  »  dC4»  »  j&'iflifli»«  »  ai?"A,+  î  JB?!*  !  07-P<n».  j  A"»*  »  h'ïi 
iD*'hA  »  -flfr^  »  fliA^+n  >  «T^ïlfcA  s  o»Aïih<n»«  »  *i*Aî'*  s  toA 
aip  ,  -jT,/*»  s  if-j^.  ,   /pij^j  ,  Mot  :  hlM  »  fllROH/»  »  Ao«»^fl.ft 

i5  ©jBftA-  ï  rh-c  »  rtiA  »  >.A.hn  ï  œnac  »  n+*^  »  «tn  »  >n<î 
njaût  »  (D'hii  »  aï>t^ft4l^  »  flifi^îîiîiA  »  ghra  s  ua-  «  eau 

Hja^o»^efll«  »  n*  ••  Aî^hC  »  iDAO'fld  »  (DK'}n<<  »  ll?  i  ;î'^4i 
aDq»dA  »  eUd  »  anOfliK  i  ?^<j^  .  IhT^itàt  s  iP^'Ci'  »  'i'h/*'X 
JK'ij&Ai   «  oD'E^  1  n*^A  s  ?"fiA  s  ïi«r^<J  ï  îi*7M.îii  »  atiao 

iD7'fl<-  »  o-n^  »  ho»  »  jBdCT*  s  -in  s  «D'îi'f!  s  h^a  s  hT-nh. 


f.  1  fis  r° 


hya  1  (ooi^  »  ^T*/*»  »  Ajaîi't  »  îi?"a  »  lonhrh't  »  dA^  «  akm  » 

3o  *1i  «  flJA^/ï'fl.  1  <^hh.A  »  o»AKh<nK  i  i-tfiif»  >  oiA'T^/'  i  'JT*/**  » 
vCe  »  «-"ÏIA  »  H'}+  »  TU<J  >  ïloo  »  hlM  »  OihAH  1  «^f  »  HjSft 
Î-R  »  <D"7dnA.lf  fliK  ï  OA-  »  Ofl-fl  I  ÇÇ-Î'  1  HjB^on^f flh  »  fl*  !  OIJB 

ÏI^ÎU"  »  ïio»  I  JB»lAïiF<n»«  »  *h*e<J  »  njB>.'fc  i  ÇÇ^  i  <D'^0»JB^^  i 

AKTII.  -  u.  -  m.  10 


<ibC  «  (OM  «  *cy+  »  a>«ft+  »  Ad  «  MV  »  (DT'tth't  »  flhfti*  « 
Ad  «  hCft't^J  »  oiainiï^  »  O-fl'}  »  tDt»>£^*t't  »  IT*/^  »  H<ifl>« 

Ç-flC-tlf*"»"  1  Tli  »  dfhii  «  îi'ïll  «  JBAft'«-J»'<n».  i  ^A  i  ««ro^A-ï-  i 
AîkA  »  II«»A>iA'>  »  ïttlao  I  liooTf  i  A°î*  »  AJi^H.K'flA.C  »  JBft  "> 
>iC  «  îiit'PÇ+  «  ID^A-  «  itAîf  1  0C7«  1  -tn  1  llooA>iA^  «  hî^fl  » 

H*n4«  »  n*  »  Mîf  ••  flï'^f  »  iijaAî-ii  «  û-aï.  i  aHitM  *  h-tw»  » 

>.ïfi+  »  -ïd  »  ^flja*  «  thuiï  »  îiA  »  £DûTZ  »  A.*  l 'id^'i  «  -nA*  lo 
Çï  1  dJ+Tl»»?  1  (D'^alJ^A  »  îiî^X'fl^  »  iD^AA»*"  »  ïiA  »  hftooR  i 

tiao  1  n-T^nhoD*  «  (Dd^'ih  I  iijBA-fli»*  »  flïA.*  1  AA'fi^  1  Hh"%y  » 

flifl-î^  »  ûiïldn  »  iiOhF»  >  Ao»^tt.ft  I  A-*  »  tthfi'i  »  -flAlrÇï  i 
yftA  «  îiA-K»-  »  non  »  JBC«■^<^h  I  AooA'h^^A'}  i  ïiA  »  nîffiç  » 

f.  i68  v°.  ^Aîf  I  -tn  I  ï,A  »  A'fitîft  »  îi'ïH  »  f:i/^iP«  »  *AAo»  »  fli^A  »  ooA 
Mff-OD^a  I  hoDlf  »  jB-flA  »  <*L^(Dl  »  A*  »  aofiihln't  »  -tn  »  A«î  « 
fi^-iah  »  Aï  »  P-ÇfcAy  1  JB^*nAJ  »  iDhflAJ  »  JBlfrT»  »  A*  » 
ÇI^  s  îiOfti  1  ?°ftA  »  hfl'C*  »  îio»d>îJ  »  <DÎ7JB*  »  ^R*p;i,IF<n>«  i 

#:*  »  yftA  »  hmd  »  HJR^<:^lR  »  a>«ft^«  i  ooct'fln  i  atch?*  » 

iJ»»  ï  Af'ÇfcA  »  JB^^nA^flD.  s  fl>jBa.rt"  >  A.;l"Vfty  »  Aî.A»If<n»«  » 
flïAïiA  »  HWA"  ï  y*AA.Iffl»«  »  <DA.i*Hn<:  »  O+A  »  RTao*  i  Ah"!»!!  aT) 


nHA.JKtiA-  «  -ti^f^h-t  1  <DAfl.y  1  flh  I  'FCy^  1  fl>«ft+  1  Afl  » 
iLAÏf  >  (Dùa  >  -h^hft*  >  (lO'fll)  *  lUfco*  t  AhA  I  ^^«(Ifl  <  /hA.?  t 
An<nK  I  a)>A-^0"«  »  A^^M"*  »  >io»Ç.nC'tIf<n»«  «  <D>i<n>«'H3A  »  itAîf  i 
^CT-  I  -ïd  »  »lA>i  »  h?"fl  »  IIJB'>A>*>A  »  fl)>i'H14«  i  0?  »  h'itl'tf  U^ 
|f<n»«  I  fl)^«fe*<ii>«  I  It/'^i,  »  £D«:A  I  07<i  «  M.hy<n».  i  <Dh(hlI  « 
p.  187.  Wn  »  "IV  »  lij&A'^JK  »  ûnh  1  (DhiM  •  iDl*^m  1  ^IWao,  1  +00 


-^{  147  )<^ 
aoà^i  *  'tootiA  *  'li'-t  I  lilH.}.  I  ^f  A>ft  I  HAhA  •  Ahà  *  A* 

jKfl^0D<  «  AMV  *  oo^ïih'  I  hoD  t  7ii*4»nAI>0»«  I  «DhiPl  «  A7iA> 
ll<n»«  »  ÛH-it  «  OiA'Tt/**"»'  »  'td./**th'  «  IDOX:^  »  ?"ftA  »  tf-Ar  i  Mh 

J7£f<n».  I  ^A  »   A«ï  •  lui-  »  JSAA'lKnx  »   A«ï   «  flTIi  «  +XL 

z»»*.  I  <t«"4.^  »  îiflo»  I  fttrcf*  »  ♦^'Ti  «  ho»  »  »n<c^^  s  n^^  i 

/»*A«li  »  ft"*^  »  '0A*Ç¥A  »  H»n<.  »  rftA  t  flifl"**  »  flio»;l»a.ft  I 
A**  1  JBOTf'fl'MPfli»"  »  am^h-f:  i  hShX.^fio,  t  f-tlkSi  »  ^t^SU*  »  ^h 

10  «H  »  'ïT'/*'  »  ai<h<j  I  -tn  »  h+"îl^  »  ûioioflai»"  »  ftf;^  »  Hjac 
1*  »  •îfl'l:+  I  >.yil^  »  <D-ï.*<n».d  »  h4»#:ib  »  A-*  «  AP-ÇfcA  • 
atiao  I  A'^A-  *  lfJ&I^(h  1  A*!!?!  *  AHhi  >  Uft  i  AïiA>If<n»  >  0»m> 

wmJïh'flh.  s  h?":*  »  Ah-O*-  »  ahhisA  »  jaa  »  îi&4»A'  i  li.^h<n>«  » 

i5  mhh  »  T'PfHfl»»"  »  «DhftjRÇ^i  1  +/>»+Ar  »  fl*  «  î"ftA   »  h:î''e 

hfliH  I  HhRr<:4<  »  'hf'i^hP'  »  hQ'^dlL  t  AihAu^^  »  Aoo'P*«'hfl«»«  « 

JBh-T  »  ?«Pf  A  »  JB»"nh<n»«  •  ^T"/*»  »  mïiït  »  «"rtiJ  »  +»lUAi  i  ït^ 

Afl<n»«  »  UA.JKffbA.  »  iPÇf  »  îtinA  «  îiîhJB  »  (Oflf^th  t  AA.Çrf <n»«  t 

A<D  •  nfï-f!  »  fl)nî"A,+  »  A.A.^  »  JB»!*  I  o«»fliWV<-^ilP<n»«  »  îi't« 

nk  »  hftjRiî^  »  II>4»*•;^^  »  aomnHi  »  Ha»-»!*  «  ît+a  »  *<«»«  » 


•Ifl  t  hnd  »  hî°a  »  f-ÇfcA  »  JBO.A»<n»«  »    ao^hih  »  ïi^*flA)l<»«»«  3 

2  5  •htlao  1  ïiHIfi  »  A«î  I   a><)i'P<m«A  »  ht^fl*  »  A»*  »  AP-ÇfcA  » 

o»mt  »  lonTM^  »  Au?"  »  iDhai^  »  oomi  i  I<dAjb^  I  <w»m>  i  ïK 

•flh.  »  hî":*  1  Ati-TK.  1  <D«ïi'f:A  »  fidJifao'  i  KlA  «  A.jBA*fr  «  ?*P 

hAuy+  »  iDhm^  1  "ïfl*-  »  Aao^tffrlnao'  »  '}*PPA  »  JBl^flh<^»- 1 

3o  -J?./»»  I  hiJJ  I  ï.^4!.frMi<nH  I  0001»  »  +tlUAi  a   nH>«1ïiïh  »  hT* 

VH't  I  ÏÉ^It^iP  »  «DHl*  »  B jBfL  »  tiao  %  Suf\  i  Afl<w«  »  HÂ.JKf/bA«  » 

^y^JB"»^  ,  (0-t^^eif>  1  fllH'}+  i  Ï74*  >  H^ïlfr4»  »  ^ffA^P  «  Qao 


^U'<nH    I  tt'ftA  »  «/"e-P-PAD»  I  ^«-00    I  f'Çfc.A  1  flHjBft  »  A+!i 

Afl*  »  fl»«>i+  »  Ift  I  <h<-  »  «"«Tt*  »  fl>A<Tt/*  »  *M<D  I  h1c:ao*  t  5 
+AîP<n»«  »  T'tlfi  «  fli<ïAi-'  »  P'Çfc.A  »  lD<:»iflin»«  i   A>iA   >  +>t'ï4'» 
ûi*/*'h  »  fllA;Mf <n»«  '  fl>ïh.Ç-pfli»«  i  (D<DUn  »  Afll^A*  »  Ofao'iA.'t'  i 

•fl^  >  An  I  <DR.Tf<n»«  »  IDA*  »  Aïcr  »  <:»ifl<n»«  »  flÇiÇ^  »  AJiA  « 

A»fli»'  I  atva  »  ACD^AI:  »  flIïiA  1  h?"flni«  »  fhtlA-  »  Ç  »  h(D«  » 
*ïiA  »  +>ilH'JJ  »  9fl>XA  »  T^+IJ  1  »fl>A»^A"fl^»«  »  hd*fl<n».  1  n<D 
hA*  »   «CA.f-  »  S<7'>n<:  «  lD^4i;^  »   hfD'éhao*  »  ->n  I  oDÏi-j   I 

AjaiD  »  n>i'ï+ 1 1  "?c^y  I  »  o»rfi<:i  i  «axa»!  »  ûka  »  <D>.aohhA  » 


a^  1  ai)&n.AP>  »  h-fiA*  1  •»'j'7cn  »  hA+  i  »?<:  »  o^Ti-isa  »  +AH 

floiN  I  iDjKfLA^diH  »  ai.fr  1  «tfl  1  AiiLCtl<nH  1  (Dl,ipao  1  ^J*lfri 
lD#h4«  I  "tn  »  AA.Cao'  I  (D>i0D«'}'|3A  »  H*<n»«  »  Xiao  i  ^ii>'}R  1  Afl 
iDja^îiAAfl^F»  1  <DJ&rh-<<  »  (W«»l^  S  (Olili*  1  n*^l^  1  Ohh'UA 
P-Ç^A  I  Xa>'^  I  fl>'}AyXl^  »  fli+AFfl«»«  »  fl><J»in  *  hA  »  +«"*<« 
<D*^h  1  ^q»?  »  *h4»A"<n».  I  CO0O([  I  AlD'}Aj?il''  »  fllhT-n^  1  diR. 
Vffl»».  1  >idn  î  fli^h*  «  A*Btr  »  éitiaao*  «  AïiA  i  +fr'K-  1  fl>*+A 
^yilfinN  !  flifl  I  HKfhll  »  (Dcrofliil-f m»,  i  hT'wm-  »  «OPhtiA- 
^ai>im»  I  hh  «  ■TfllH+ïi'VM'  »  A.JRmi').  I    >.?»9fl)>,AJJ   »  ++^A- 

*<nK ,  nAja^p  •  <Dn;hi3  »  +c^  »  »fLP'<n^  »  >fl.f  »  aa^  i  (o%a>^p  »  3o 

188.  Ad»'?!*  »*>tt.?  I  rfiA^  »  f-Çft,A  »  «DJftftA»  »  *><:)&  I  hrîhf^at'Y 
{sir)  «  AtroAlï  •  A7fr  I  >i9"rhCn  «  a)X0»hh  •  Çl^  »  ^»fr'^n  «  AjB'P  l 
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<Mi.i»"  »  m't  »  l^/^•  »  ^a.c  »  oh  »  a4j  «  ajb*.  »  oj-ft-h  •  î^^-c 
û-nï.  »  hJi  »  hh?°ç  »  n?»  »  htt-f  »  unû*^^^  »  a-h-î** 

hy;*  >  AA«î  »  Ohoo  I  JaI^a•  t  ooft+^^A?  «  AA-*flo«  »  o»mJ 

i5  fliihp  »  fliî.y"M  »  îiA  »  jn<.  »  nïfTîç  »  hra  »  ooith.  t  -tn 


>i^n  »  h^T"»  »  +'tA»^f  »  (Dhôc^i.  »  îi?"?'^  »  iD^-iiy»  s  <da 
Qo  <^/»  1  f«ç;bA  »  jariA"  »  îicn»A  »  ^4jaïi  »  T»+  «  ?i?"AjBfl>^  »  hi^i 

tl*HJ^  s  fl>ïi?°7f  »  o»AA  »  AjaC  »  f-ÇfcA  »  (DM(n  t  JiA^  »  flJflh 

ai-b  >  iH.  I  o»i«(?  1  oin-hn  »  h•n^ll,I^  •.  uai-MLG  »  A4*  »  ajrç 

flh  1  fl>-ft+  »  ?"frC  I  oomi  »  hi^Sh  1  ID+A'fl<:  1  fliïiA  »  tR4« 
9  5  !n+  »  h^n4«  s  :iJ&A  »  A/?4i  î  dïT-n^l*  »  hJBI^^'e  »  Jxtin 
ar^  »  Î,'>H  »  JftRA^  »  AI*  »  'ïAy  »  û>JB«frA  »  AHnAdft-  î 
ntltmll  I  A  »  'Pt  »  ïi?°hi  »  iPÇP  »  Ao»"ltA'e  »  flhoo  i  jSfL  <  (lOI 
•ÏÎA  I  HA  »  hrJi  »  07»  »  A-nïi  »  hKî°Ç  »  fl7îl  »  îitt-?  »  HQA 
"?^^  »  ATiA  >  V*ii  »  M"»*  »  fl»»?!*  »  ïifto»  «  *^«^tI^  »  ^»■^  I 
3o  /**P  »  fli«"V<C  »  A.^A  »  •Î'+Ai»*  «  (DhT'f^'h^ll  »  hfl><£.f  »  hT*:>  • 
A-JT*/*»  »  ooAtl  »  A7«-  »  nno»  »  A*^«.  »  1^4»^  «  hy'lî'A  »  HfliUn  I 

TfoHî.is  I  e?h*7^c^  1  flihîi"?^  »  fli'ï7«/**i.  >  atoa  i  rh^ïi,  s  aiî, 
y«"i<:7i  »  -flA-frçï  «  fliÉO.<p  »  ïiA  >  in4.  »  flffnç  •  hya  » 
ooith.  »  (DC^'hra  »  fli7'n<«  »  xi-f^  •  ©oh  »  ^cy^*  »  œ-n-t  * 
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îi/k-  •  ♦^'7aH/'J  •  <D-îk+  •  XIL  I  nh  I  9CV^  »  Ohti't  »  Ad  • 
T'Vt  »  flnfl  •  KfKlP  •  >i*lll.h-flA.C  I  >.?"+itAm^  »  J^A-  « 

ho»  »  çflA  •  >iy*«ïU4  I  ^^^  I  Mn4  »  (onao  •  ^f  a  »  co*»"  i 
iDq;h'f9 1  A.n4<ti^  I  dA+  I  V*  »  al(l•flA<h•^  »  Itf  «  +AX00  I  r, 

•flWbC  >  lD•^o»'»£(^  I  H-it  *  A'flh*  I  n<;:9"fl  *  <Dd9°d  *  nno»  >  'h-fl 

UA  I  4>>So%  I  aiJS<Di>  I  AA*!)}!  «  >it)A   «  ID<^JK  1  <Dll>.7nA>i>-A  1 
A.r<hRi  A-fl)!  I  lla»<>.-|i  I  >i'»AA  «  iOfL  1  (Dhh  *  7**13  >  0»m>ë?a>  10 
ao^mirao-  i  'iu^'t  »  <D"infl^  »  (D'hX.lfao-  »  OP  »  ïi'înA  »  JB!i 
CR  »  ao^-tt^:  •  <Dnfl>«M>  »  ai»*PdA  1  +T/*'fc.  »  8Ï.A  »  JB-flA-  »  W 
CI  »  -ïfl  »  Ohh*  »  h?"a  »  ûirtiJB**  »  'RÇ'Ci»"  »  •J^'-ooPT  »  QA*  » 

'f.  169  v°.  oh'h'P  »  h?"a  »  tiA.j&*tiA  »  0*7  »  oKDéK.  i  <DO*-}0»«  »  <:hfl-  • 


Att   I    7«ffT   »   <D>i?»'n'M:i   »  ^Cy^  1  ^S-Th  «   ArhÇI»*  »    ho»    1 
ÇQA  >  iDh0»  *  ^rA  I  Hj^fLA"  I  }k*7il.K'fl(fbC  1  Cf^£  «  aiA-77<0  >  qo 

h-"î  «  ©a**  I  wriA-P  »  i'ï.1/*'*  »  hiiUi'ù'h.c  »  Ko*y  »  +<t 
xo»  »  n'OAihi*  »  •>?•/*'  »  ^A  »  ■s'e^h  •  uj&a  »  cdjc^  »  ©kk-a^» 

A*^  I  y^itC  !  «Dhl+A+ft-  »  attà^^ir  »  h^-OC  »  iO'tuahït  » 
ïifto»  »  't'PPao*  I  }.<7ll.h-flfh.C  »    *lDÏÉy«"t<:'M  I  %l*i  i  <J:WI  « 
©yj^îO.  »  iD«-y*d  »  AdA  »  •flliA.'f!  »  <Dj:<È4k  I  (DAdA  »  ïtlfoo-  i  .,r, 
A-nh  »  ft*  »  flUD'iA^iï»-  »  flKW'fl'M't-ffl»»"  •  ^l^T^A-  I  ïiy«"J*J  » 
C^i\  >  iDX'?°d  I  dho»  I  i^flUA   I  4'^oï  I  ;hj&<D'f3   I  AAilli  1 

ûiïiA  I  T»*A  1  ^.PfhAfh  •  iDhy"H  I  If <.  I  na^X-fi  1  +ft4.  «  «^U  • 
(D'îl*  »  h?»a  »  UA.J&I1A  I  «»»-JJ  «  ^rf-»*  «  WtPt  »  ODAdA+  »  3o 
Kft.ti6i  «  <D<C£   *  tlOHïi'fs  I  4RT^  *  iDUr  I  *^é^ai>'  «  «ChO*  *  £4 

jBm-  •  nçç^  »  iHCT»  »  Tii+A  »  jBo«ftA  I  na^  •  «A-nh  i  ^^j • 
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AT!  »  aiA.n  1  flio»^<:  »  û>n»/'t  »  +ft4«  »  x?^  «  fljA.ç^*  »  An 

K;bA  »  hV'ttli'  »  a»îiAr  s  id«(D-  »  i'%hao<  i  î,?»a,^  s  fli+Cïf 

^m  »  nrfli5OTÉa.Ç  :  HjBfld/h  >  îi?°AïiA-  »  ïifth  *  ;!'**  »  (Dl-fl^ 
n*  »  û<Pftaï  »  A?°h,e^  »  ît^C  »  mho'CP  »  nhAl:  »  dd  »  HOA 
10  a>^  »  nCîiA  »  hT*(l  »  fli?i?°Tf  »  -Ir^JR  »  o»mi  »  md^fl>«  »  ^^A? 

fliyu-i.*  »  fl-nd  »  îiA  »  hftïTOR  »  tiao  t  anooffao*  •.  fl)ï,î"^Cif-i 

:*<:&  »  o»miBd^a»-  »  î,A  »  hao-à-'i  »  a:î'JBA"<n>«  i  (DdélPao'  -.  atO 

i5  A.A.^  î  hi  »  Ohœ^^  s  ûiKfl>-'îR  »  h+'^o-  s  flîiA^  *  flihi  »  'Jfl.ja 
hAO  1  n-ÏO  »  AAÎf  s  H-PCy^  *  iD-ïn  s  !lCfi-t^7  »  Ho»ïd  »  âA 
li  »  fln  »  ûyo«  ï  liAA  >  f:'PPao-  »  flifl>«df+  a  fl,^  »  Hh+'^ 
cahhaoi,  s  riao  »  004»  s  h?"a  «  îiftoB  >  J&fl,rt-<n»«  i   Ahao  »   ftOC 


»iA  «  flijB^  1  HjRna>«'rfli»«  »  ft?°'}  »  û»^xfr4»  î  nx.*h*o»>«  »  (D«ft+ 

<î.h,A  »  îi'ïlf  »  jB-flA  s  hQfl>«h»ifli»«  »  a^ft'^  s  ?»«•<:  «  Cti^  »  îi^+ 
il'ah'hii  i  diA.n  »  fl)OT»9<:  »  «DniZ-fc  »  ^ft^*  »  X"»^  »  Afl  »  ^«fe* 
9  0  î.ft<^h.A  «  (DK'îiA'  «  ïirh'TlJ  »  i'ft*-  »  HhAAfl>'?'  »  >tA-i  «  i>i 

3o  (DM  »  ^fl.ja  »  hAU  »  nA.A  »  «ro'fid  »  nhCfit^l  >  «ihAU  »  çc 

ïn<:  »  ^>irc'7«  »  °?dnA»u'<n»'  »  nja-nA-  »  ip<!.'e+  «  x-flîi  >  A>.<n» 

îia»«^JBt  «  Wl-t  1  ti**^  »  T-îfï  !  (DAn  >  jaA"7d  »  ft-Î^O  i  J^^T 
MP7C*  1  f h?"4.  »  ho»  «  iP^C»  i  hî°a  1  OïAfty  »  -Ml-flin  »  >t-0 
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fli-jhc.**!  »  (Dà'i't  »  (Di-a^  »  ^^«fi  1  iP^<e+  I  #hîî  I  ïifth  » 

(Dhf'tt'll:^  »  «•>.'»«  »  :''Th  »  ArbÇ !*•  »  al<C'^<D  »  +<h<n  i  y»^c » 

UT,*  »  M•^^l^  1  A-flA»^  »  ûioi»+4  »  -flA»?  »  ChA  i  l-Wî  »  flihC 
>ift+  «  >iA.>il»-  »  aiK<D<£.f  »  AP-ÇfcA  »  AAflïf<n»«  »  >ifto»  »  A.*  » 
u*<!.'e'>  »  (Ohi  I  'Jtt.JB  I  1^/**(h  »  Un+"?  1  P-ÇfcA  «  n^^A-h  » 

ï.î"+  »  jBîi'l:  »  ÙA^  »  ©Ad  »  Ofr*  «  l-ff ^  »  <DîlA.4l^  1  «DHAtC»  » 


p.  190  yy»  ï  AHJRA?"/»  »  îifto»  »  ^i^A'ïA  »  fi^ro  »  tiAU  i  HA<C  i 
<DA<C  »  l'Ti'i  »  ïiï^-n'M^  »  fr?P«  »  hi  »  lilhîi  »  Aft-Ç  »  JiflM  » 
Kfhf°C  »  -ïfl  s  fdia>«C  »  îiooA  »  jR^ïiVA  »  hT*d.-t(D  1  +;iT?.  » 

Ait/*'    i   aot%di^  »   ûïAfl.y   »   +A*^<»   »   ?"ftA   »   l^î'ïï'ï   »  hll'^ 

^|^  >  fliy»flA  »  a>-I^^^  »  ïi^ïiA  »  fh?"?*"»»  «  fli^A^i»*  »  fl>ri 

•OA.'J  »  CîiA  1  A-ïîfJ  »  (DhChn-t  »  tf-A»<n»«  »  >iA.<}i>'  •   flJûiAR  1 

h.A  »  AU  »  C>.R  »  hCdft+  »   ">îf'J  1  flïïiA.^i''  »  A-'ïAA'P  «  >.?»   ?o 
11^  1  ïi'JOA  «  ^«"rfiÇ  «  liÇ  «  +oojB/n+  I  AîR.l»''»  •  Mhyu'm  1 
>i^+  1  )&>!*  •  AfA-i*  »  <D't.ll.  »  'dX'A-Ptn»'  I  AïiA-  »  rî-^Al  «  1*»^ 
<£+  »  O-n».  »  -Vn  s  h-h"?»*  1  A-JîfJ  «  X^AïC  1  <!»<:  »  ■>7f'J  »  ?"AA  « 
>iA  1  ;i<:P.  «  ««<e+  «  T'ti/i'V'  1  (l+»«"<t»  »  a»-A+  «  R«"^  t  fl»./» 
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/*'^ja  »  aiK^<j4-  »  ipÇ?  »  fto»  »  «"><!  '  T^l  '  fliî.A^*A  »  6à 
A+  «  h-><:4«  >  V^'i't  »  fl»«-Srt.  »  flo»-}*?  :  hPVk  s  A^*  »  AÏ.TM. 

flhî,  »  aa'i'ip'-t  I  A"îja  s  a>+A*P  »  m*PP  s  H^ncD«îi  »  A.hA  M  fliî 
ifj  5^î»"îA  »  jBfl,A"<n»«  »  A}lA.KI^  «  ft9°o-i  i  Çl^  s  Vtph  »  •^A*A'/  » 


90  Û^A  I  hoD  1  îi'îft'fc.eih  s  fl>hA'tl^  »  •^iff<h  »  ttaotpôA  »  ^«fe* 
dA+  »  T»*<n»«  »  A>iA-  »  fl^-fen  s  AT  »  HrhAiJL  »  d'fl<&'|î  »  fliAmA 

/^c^-ti  »  flihh  »  (ihm  »  ticft*fi  »  Hi£.>ai^«  «  tf-A  »  yfrc  »  ar 

95  h"?y  »  nHHH.hu-  »  tf-ii  1  (op*^^  I  fliniî  «  >»^<J4-  »  fto»  »  ipçp 

îtïiA+  1  atin^'t'  »  noo^Ç-f^?  »  h*Tl*  «  A^*  1  A>iTH.>i>  5  Â.^ 
A-ft  1  liCA-^A  «  ?.y*frft'7«  »  fr-îTA  »  "yc^y  »  îi'JAA  »  4-»ia. 
*>i^t'  «  ;^nû>«^  »  fl^■ft•^  »  oD-îT^i*  »  A"?^^  >  flU'A'P  »  Çf+  »    p.  191. 
3o  hjBU'^'e  «  îi^-h  1  ;Mla»<A  »  fl^ft*   »  iViT*  »  A.^CAd  i  fl'ghJ 

•tn  1  >i«:  1  «.çifo».  î  fliA.^'ïft'T  »  *?<:  i  h,ç  «  aîr,f»7 

|?"|fl  I  JBa.A-fl«>'  «  îfcP»^  »   AK'fl^iLi'-  »  h9:V(h  1  All-AP  1  î»d>î 

tv  1  <Djf  Acn.  «  îiii*ho»«  1  -ta  I  ^A  »  h*f  «  iDHjao»ftA«  I  ï,î»«r 
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fl  1  MjBfl  «  "tAf.  »  ClJfArn»^  i  <DAil  i  CïijB5»'in»«  «  hïtooCf»  »  no»  » 
m-tth  1  AT»'>  I  tioo  t  h^^^htA  «  èhT'iirao'  i  çxfr^»  i  J7(?<m«  » 
AXA  >  JK-OA-  «  :^A^  «  nA>A«^  >  <D>ioohhA  >  ^J^nill  >  >i9"T<D  5 
A;i-  »  Î.C  1  h?"Ani  »  îiy»ïJ?:i^A'ï  »  alyl^^*  »  O'Ùô  <  >iA  >  JK>i 
'ïH«  I  fliA;»'  »  IDÏKÇ+  I  n^-}*  »  11"»*  >  Ç*fr*  »  ^A  I  Ji^'M^'S  » 
a}?<fbA«  »  ^A  »  ♦>î*^«  I  dma»*»  •  hrùm  «  Xfth  »  ^ll,l^  «  fl>l»« 
Çh.Afl  »  (dAK.  I  AAal^  »  Aî«»îf1  «  "*n  «  A«î  i  oKIdAi*  »  ^AT- 
A»*  «  At'ïCi  »  tfo^Mî  I  64  »  \"lC^r  1 1  All-fl<:  «  ft*^  »  JBJift'  i  lo 

fl^«•  »  tf-A"fli»«  »  fflLi»  »  fl»>iA  «  f ^fl>«fr?'  »  Ahya  «  +;>fl./.<n».  • 
r'tiA  I  r*?;k.A  >  KOh-  <  cxa  «  i^îfi  •  id}.a.kv*  «  -iifl  >  <h%%  > 


i& 


9"ftA  >  fll^A^:iI^  »  (ortlA  >  A<^  »  It^  i  >iA  >  OAm.  »  ?"ftA.I^  » 

A^{!)  »  afhVa>m  *  Ytriirao*  t  tohoo  ihhA  »  n^.jsmi'V  i  hrU 

AîfeJ^^  »  >iT*+  »  >*"ï:Mi't  »  dA^  »  HjBXt  I  dA+  »  p'&^'^rroo-  * 
A>•A-^I^  1  hfth  I  Çffrd  »  frt/:  »  niH.  »  HJBIIA-  »  l^»;^•^  »  tf-A-  « 
I-IK- 1  iDdJKÏi'b  »  dA+  »  +:ir-A»*  1  A-ïfff  1  ^4*  »  ot»'»°ï/*'i*  » 
o»'Yirfi«e^  «  <D0^  1  AhTMÎk^*  «  "^ÙfT  »  Allfl<J  1  ft*^  •  JB^A"  i 
Alft"  1  ^P-Oh.  »  W-A"<n»«  »  fll*P  »  ïiA  »  WK-  «  f^J^-fll»*  «  AanX*  i  3o 
îi?°a  »  ï.ytf-A'  »  7fl*P•tl^  »  iDtf'A?a«»«  i  +PnLh<n»«  »  'hiVK.  »  -VU  » 
f''t;bA  1  fl»flflr«  «  CdA  1  A-JîfJ  »  flUiA-*»!*-  »  flUlîl.ll'fl'»'  »  'M\ 
dï%%  1  ha»«<:/i  »  h?":*  »  hCdft+  »  >.A-  1  i^^A"»  »  ho»  »  A'^M  « 
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<»«°î<:+  «  ^45^  »  n<h«ï  »  <DJB>i'l:  I  dA+  »  ^<:Ç;^  «  AïiTHÎi^J  » 

['ncf'P  »]  nn««»  I  xAf.  »  nA?ti4c  »  hn^e*  i  nrh^^  i  hn  >  «Tin 

OïlAîi'T*  t  dA^  »  HRA*  1  tlA*"»  «  AA*  i  ^AA:^  >  AîiTHÎi->>  » 

7'fl<:  1  A?<n»«  «  oo'i\i^  %  n/»"t<:  i  h9"a  «  ujkodAa  »  a*^p  »  to-n 

f*»:  I  h0i>  t  fhH-^P  »  Aïi'lli.h'n^C  »  IDXLXO.  I  OîkJt  »  -flA-feÇ  t 

10  Hja^oB^fT  «  û»^<:  I  "10  1  ja*î  «  fli-tfl  »  AX.Ï  »  tDp.-bïA  «  hV«  « 
noH^'ls  »  mxpAA  1  nxA-^  >  m^ti-t  »  fli-  »  hCft'fc^'ï  i  loyAAA  • 
Aïili»  «  ditZ  t  flflMi*  *  Ift  I  +o»AA*P  «  AAÇ  «  iDA-t  i  4.»» 
fc.A  1  UK^Oféh  »  xytf'^'fl  I  oo^A*  «  <DA«A.'^  «  flX?»  t  aiflx 

A-^  I  oi-ta  »  hft-a^^i  ï  lD?»i;^^  «  h>«  »  JBl^r^  •  ii;Hn  «  %itt  « 

1.5  JB+1l>"  I  ao*i6i't  »  <DA>A.'i*  »  <Da%A»i«  »  îiAr  »  **A^  »  <DUfl  » 
Ti'YH.K'flWba  >  o»*eh  »  AIT*/*»  »  [o»Atl  «  A7«r  i]  Un}i£%U'  »  hlf  i 

ao'i^|^^it  I  unncçifoD-  «  mùa  «  nAih  i  •flAiS.^  ■  -in  i  K-b%  * 

flïi^  8  -(14**?  »  fi(D*ù9*ao*  »  A^ftft  »  idHAA4>A.^A  ••  Xiao  i  ^î 
20  ê^i  I  lAïf  ï  fl»•i<.;^  »  hnor  «  *fl:iJBA  «  ftttiX  »  a»aof»0^  1    f.  170  V" 

/^c^^i  »  ha  »  hr:*  »  if^cih  »  ïiit  »  tf-A-in»"  »  in<«  »  yftA  » 


twed  »  (Ofi.h'n  1  AA^  »  h*^  I  AAi*  »  A^*;»'  »  Ah'lllhti  »  '^C 

^9°  I  nho»  I  jfrfi-'R  1  <D<A4*  I  btMc  «  ha<eï  i  tith^?  >  ha  « 

(^}lh>A  I  h>^A  >  MA  >  HU7<:  I  dDA.-»  1  <Dha  >  f^<h?A  1  fc>J^A  > 

9  5  MA  I  Hii7<:  1  (hCAA  I  (Dhh  I  nho»  1  R-ai-ç  «  hna>«  I  fifiihi  > 
nAA+  1  ïiAïi  »  n+^n  »  'FAA:^  »  A>i-ïTf>i^j  »  "îc^y  •  a>Afl.y  » 

hHH«  »  hoo  »  jBfrAÇ  I  îl;^n  »  *'tn  »  >É*îi  'nA^-^|  ^Iî/^A^i    p.  19? 

in-fl*:  »  A»<n»«  1  rtitUiiïih.c  I  ^flLjB  «  «TO'gA  »  a/**%é:  *  A<^A  i 

ThT'tiT'a  »  IIJBrwAA  1  A<^e  »  nt-t  *  ttâp  i  oo-îti^*  I  H7'fl<:  I 

}(o.  >  "ta  t  îi*ï  »  (!>•*  I  •n4*ç  »  HjB^-flweT  i  <d^<:  i  -in  • 

ït'bï  >  10*1(1  I  Moh  I  0i»l>k-}'}^  I  <DAn  *  nifrh  >  ooRTfh^  I  -ati 

mA  I  no»  I  /^-iKh  I  ii;t<n  I  iDAfty  I  '^;)'fl^«  •  tf-Aro»-  >  A'dh  ■ 
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nh«piS  i  tDohrii»  i  tï;i'n  »  -aa^^  i  +>n•^  »  (iao-a  i  .*a  «  iijb 

A"yd  «  AdllJ  «  T-flh.  »  am^Pao*  *  ^A  »  fl^ïi*  »  ^^H  «  i-i 

atloo  I  A-Odi  «  (n>«A.  1  7'fl4  I  ^^H.h'Ofh.C  i  X"}!!  t  JK-OA-  i  '}A>'fl<h 
ATi'Ifl.K'nfh.C   »   AlhA  »   tt'Uliiih  i  ûih-îfi^  »  AA^  i  '7'ïA»+ 
«w'gd  1  Tttloo  I  A^y^'J  1  "?AA.+  1  iD-fm  I  Atro'P't.  »  (D^l^th-t 
dÔA^  »    AH-M°h    t  (Dhi  »  ^fl.JB  «    ^î/^W»    »    n»l+"?    1   ûïJBfl, 
l'h/**  1  i\(hhi  t  nCKi  1  fr*+  »  0<-  »  A>i"III.>i»  «  ik.Pft-ft  »  iDja 

oi»<e^  »  (D9i(D*P  I  Ajnt?  I  a>J&fl>A»  1  yftA  »  hUÇi*  I  fllooHy^^ 

|DÏ,?°'H    >  +<n»jBm  I  toa'HSiti  »    dA^  »  îi^+    »  l^lit  I  Û9"^ 
*<-fl  »  iDhw»  I  UAOk  I  -fllhl  »  iAîf  »  (l'FCy^  »  ©«""ÎP*  »  (Dh 
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nA0<A   1   ^A   »   ttfi.A'^d   »  AïiTI*  »  T-a^  i   fliA«Tl/»oi>'   i   ^A 
a>«>il!  »  li;l"fl  I  V-fli»  «  Yiot'f't  1  'P/***  »  tf'A'fl»'  1  ïifr  »  fliK? 
fti*  1  Îid4-T  1  «dAVï^  »  ©hWÇ^i  1  <hAfi  »  Aft-flAi*  1  ûo,(i 
liï^    1    >i<7H.h'flfh>C  »  ïi^H  »  JB-riA-   1  '>A>'n<h  »  Aîi'lMLJi'flrfbC 
nthA   »   Il'hA'flfh  »  (Dhi  »  4fl.J&  »  ^î/*»*  1  lDili'*'>  1  rUB^-t 

dA^  1  Ufl>«ft•^  I  h*'^  I  mii't  »  >,7H  »  jB^nyA  i  ^a^p  i  a» 
ncr  1  <D|BaA»  »  9°ftA  »  aour^^-i  i  atriih  »  »iav*  »  huçi*  i  95 
aijBfLA»  »  ùcn  »  -1(1  »  (D-his  »  h^a  »  oiKAc?  »  t^cfl»  »  nuf 

•^■Cfll  »  flïlcïi»  i  oi>di<.>  I  aoT'Hià.'i  1  (lAT  1  C**}>  I  yjB«7Ç^ 
fl»>iy"H  >  +o»JBm  »  -ïn  »  n+'^    »  (Dhao  I  «iAft^  »  AA->  «  hT*  3o 
ft-*+  1  a»«>i-f5  I  ■Jîf'j  i  Ay»^  I  -Mi-fî  I  iT-/*»  1  -th^li.  »  ^^<'}fl.^ 
•flWbC  I  ho»   >  UA(Dëh?«a  I   HJBfAA  >   >i?"<dC4>  >  hT'n  t  ioiHA 
«tf-i  t  h>  »  a^i^-tt  I  fliHhou  I  UAfli.  •  AAA.l^  »  -nM"*  i  Â.AÏÏ  i 
<DAay  t  huii  I  Af^f h.A  •  ho»  I  fi.u-c  *  -^(1  ■  a^fk*!!   i  hrQ  I 
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fcA  »  Ji'ïii  1  jB-fift- 1  on*  »  ^A  '  aaDdl^  »  no»  »  A,;^'ïfty  s  Ah 

5  floflO"  »  A,^ÇCI^  »  CD-ÏQ  I  rhîî  »  htlhSi  »  AtlOO*  i  y»A<i•^  i  (D(0 
iifiao-  t  ^a  >  *h«î  »  10+1/*»^.  »  A«î  »  n^i;!'  »  flinôA  »  1Î*PH  « 
aiflA<n»«"î  »  fldrh.  »  -ïn  »  OAfll.  >  JR*Ï  s  floDÏi'J  î  HjKA<i^<<  »  fl*  » 
îi'îH  »  f  Aa>«4«  »  Ho»^  1  flijB^o»?iii.  I  ï,?"Ho»5P  i  llfto%?  s  <dA 

10  cffr  «  (Dhi  »  ^fl.j&  »  ç/^<h  »  îifto»  I  hï  I  •^^)lfl•^  »  >iA-  >  no» 

«Ed  »  flin^^i;!'  »  +'ï<^h.  1  iDaèih^  »  nflfl».^  I  -tn  »  7«flfc  «  Îi^H  » 
^JÎ.|^  »  AT-fl^  »  A*n4  »  xy  »  ©h»  »  ç/*»*  t  nh>.tf-i^  »  ^"ÏH. 
K'flffbC  I  UhAfl  >  ^fnHi^  I  no»%d  *  HXrh^ï  «  ho»  I  K^if'fl  i 

i5  cy  »  diALPh?"4«  »  ho»  I  o»«ed  »  fli1«o»a>-^  »  n:5'jBA  »  'hItLh'tt 


y»v«  »  •^nnhao-  »  iDniffh  »  f«çh,A  »  "tn  »  fl»»?»*  »  hra  »  7'fl<:  » 
h**^  »  ;^A•^  »  îk'i^:  i  h?°a  »  îiA-fl  »  -tAîf  »  in4«  »  nîiy»a  s 

FiJilfh  »  <D£C(^  »  fl>îiAIl<n»«  i  <î^fr  »  <D(li<ni«  s  nue  »  ho»  i  îkli»  » 
20  ^«DAfr   »  OiAfty   »   AMI.   I   o»Aîih+  »   «tn  »    f'ÇfcA  »  îi'ïH  » 

Jft-nA-    »   OAflJi  »  ^A  »  o»A4  »  flili.^'ï  i  ho»  »  A,;h1ft?^  »  *Ad    p.  198. 
A.t  i  a9i*%hao*  1  n.^*  »  <Do»aiA  s  flh«  >  •tfl.l^  »  ?"ftA  »  W-A»<n».  » 
A'flh0D«    »  (D'iV?'ao-   »   a>«îi'f!i  j   JBfl,A"<n»«  »   A.^ÇC»-   »   "W   » 
rfiîï  »  î.ftdA   »  Miao^  »  9°A«J•^  S  (oni-t  »  -flîJA»  »  toA^ao*  1 
a5  "ïn  »  AR.Î  »  iDhtl't'(\^*i  •   A-<n»«  »  OllH,  »  il^di-f^ao^  i  A<h«î  » 

«tn  »  Ai4.  i  +Ar^  »  s^re  »  ^fl.jB  »  hAu  »  nhi«"?  »  Jk^'^-î^e  » 

o7'VA,'^0iK  I  AhU?^'*  »  iDî.?°fryfl  »  H^t-J  »  Hh'7tr^ï  »  <Dn^n<h  » 
JBÏi't  »  A.A.^  »  't'i/^h'  «  îi?"a»«?,'|!  »  ftÇA   »   mh'i^i'   »   o»^ 

7A  »  T'fl'k  î  (oMUTh  »  o»'pdA  «  n«"<h.  »  7«n*îi  !  nAfliKj  l 'pd/i  i 
H.K'flffbC  ï  HhAfl  »  fl^ft-t*  »  'T'rtiu^  »  flj^irtAA  »  nï.^•^  » 

dkn  »  oB«ed  »  HX<h?ï  »  iti't  «  -Ï'fl4«  »  (DKhi^  »  i/t  »  ^ç:/*» 
Ai^  I  ho»  I  ^'g^M'^'t  t  ^i^A"»  »  fiMiï  I  An  »  jB<:hn-  »  ao*z\  » 
AAA  I  hôà^éffaïf  1  Hj&7'n4«  »  +a>«i+  *  (Oti^i  »  «DA.fhtf-i'F  » 
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tirh  »  hAU?»+  I  nil0D3Fif0p.  •  oiKi'flCi'  «  «D'flfh:^  •  Wf  1  <Da 
A*  »  ;i,h*  •  AA+  I  hû*^*  •  ïio»  I  thàa^'^l  »  >ifto«»  »  «ChO-  » 

^t<:  »  <Dfl>î-i?"  I  A«niw  1  xf  «  4C»0  »  ^A  »  A«  »  -ta  1  tf-ft-  » 

flUiy»!!   I   'tt/^ti  »   >if  7«a*i  »  fflhCM   »   ÇÇ*  »   oo^7A   » 


A>i'7rLK'fl(/bC:  »  >iftoo  »  JBoDftA'fl'»"  »  H^^ïlO*  »  o«»Ç*>  »  n:ijBA"<n»« 

oo^ed  »  (D-taoohP  1  OiadAi*  »  Aï-JB  »  Hfl»»^*  1  fl^+  »   X?"  »  Kft 
+4.7F<n>.  I  A<h^  «  ooft+^^A"»  »  haoUryiraiH  i  nao  1  jg>,'fiD. 

«wPdA  I  M  I  no»  I  ^>i1M«  I  A'ï'f'hoix  I  iD^}h)«  1  «"A^Pt  I  Adi 
«C  »  ïioD  1  -^^-J/^h.  1  ÇflhJ  I  Ad  »  »«PAÇtifl«»«  »  atni't  »  «AXA» 
hft+4.Jl»»fl»«  !  ^JS.  I   j&AAfOix  1  îifth-  I  KfS,^àknf^  »    Ali<n»« 

îiftoo  »  >ka>Ai^ii0i>«  I  -tn  I  '^<:!lft•  »  <:a«h  »  >ifto»  »  A.ijn-nhm»» 

•J*Pf  1  nHoo^P  »   ft'»*'i   »   QA*  »  ID-tflJ  I   ooÇ^  »   AdA  I  a<«  1  >iT  a5 

!!.>.>  1  KXitti  »  liCA-f  A  I  [AJ^y"AllÇi^  »  JBAiA- 1  Alft- 1  (omt 
+fti-  •  <h<«  »  fclH  1  JBi-^/^A.  1  fArd  »  OHM:  i  Tlin  »  Tf"»* 

'J7'/»'  »  HA.r<hdX'  I  ^r*?m  »  -jt-/^  »  aa-^°t  1  An  «  h>i«»<: 

C+  >  fli'î'P?  I  •AH»:!  î  loqA'f'  »  ^h>  »  AA^  »  nao  %  +ti4'Wtio- 
•|).  19/..  |A|A4a><^7  1  llhAn  »  «•«•1»  »  fl^ft*  •  Kflffl»*  1  ni/tA  »  *+ft4- 
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pao*  I  o?p  I  Hj&A^fi  «  ft-flh-  «  lDî|■}Ml^  •  fliyftA  »  Tli  «  Jiî-fr*  * 
nhA?  »  *rh^*  »  Ifil  »  îiA  1  f:>Tf»^  »  de»  »  flijB+frA.  »  '^P  « 

jiftoo  I  •fiH''*  »  doçy  »  Ajarii:  »  U7C  •  h/tù  »  h^-nc^  •  ^^A'i  > 

îiAïKl*  I  ]a}<7H*4-ï  «  /»*P  i  tDb^^l  »  Mot»  »  Ïi?ft4  »  (D^'i"i\(h  •' 
7X<n>«  »  «DhaA-rn»*  »  flO-flC  »  a^^  »  flitt-ft-  »  y^Qcîo»»»  »  «PA-T  « 

to  ft'tifo»»'  »  (D«A«4»  »  W-A*  »  XV»  »  AJATI  »  jBooftA-  »  ^«fe*  »  fc^P 
<&y  »  îiA  »  JB'Bfi*  »  Oljftifr*.  »  flïioi»  »  JBO,  1  aoffihç  i  H^'B^  i 

+f'fl^*fl«»'  »  ritiao  I  fhyc  »  ^•fl<:  »  enô  »  a^'j+'m  »  at'too 

i5  A.!»-  »  athU^AiiV'  I  K1H«:11  i  B+*fr#.  »  aiî»*  »  do-flîi.  »  Aw» 
*P^  »  :iM?  »  htn  »  fS^ahThP  I  h'i'flC^  1  a)AA^$^  »  o»^ 
llî*  »  ûïAjftflïÇ^  »  ïi-îH  »  JèA^-^î-F  »  hAU-fl  »  >iA  »  hAfl<n»«  ' 
ftf  »  ïtniLMÛ  1  [ooAh  I  A7^  »  ]  MA.JB^hoi»'*  «  flAjB*.  »  fliniK. 

ç*  t  hA  »  n:î'^A  »  rintUtHiibC  «  ^•^p'co^  »  Adn-n  »  <».^A'<> 

20  A"fl».  1  Af'py'}  «  «DA'Tt/'  »  H*»*  »  ïiî"hd<«7  >  ^9''fl^  »  ïio»  »  Kl 
ipCJ"  1  A'I^'J  »  hT-fl^  «  An  »  ïio»  »  JBTI?"^  i  «ÏO  »  îiA-  »  îiA  i 
ll»lCÇlffli»«  »  h'JX<i  »  7X  »  oi»'î7A»lf<n»«  »  «DiP^Ï*  s  «roffh-  » 
Ji^îH  »  JB;^Aal.  »  On^;Mf  OD.  i  ain(D*7i'f:  »  Afli»'?  «  îi^H  s  f  ACD'<.  » 


9  5  ^ft  I  h0o  1  jaTir^  I  (lA^  »  HK'Ho»+  »  iL^ïFfli».  I  ODÏ.ÎJ  i  î,?»;î. 

Al  1  flUtï-d  1  A.)IUA-  »  +î•fl^■f  »  AflA^  »  îi'7M.ïi»A  >  <w»Ah  » 
A7«'  1  n;i.Jft^^K<Wî  »  flA/a*.  »  éDOïK.Ç'lî  «  M  »  fl;lJ&A  »  îi'lM.h'fl 
rfbC  »  m'>P'Co^  :  A>ifb^'î  »  aty/hàùpao-  *  A?"ftkÇ^  î  HMo»  » 
3o  Aî"^  »  H^+  »  î.?"?i[î.|4«7  I  A?"-!!^  «  ïioo  i  h'^u'Cf*  »  A'7^'ï  » 
A-Oh  »  flA^  »  «dAKA-F  »  îi^nA  I  <:aA  »  KT»!!^  i  An  «  ïio»  »  JRII 
y^  I  -ïn  I  ïiA»   «  hnilC^  i  IIHnCÇiftnH  ,  fl»K'îX<i  I  7X  »  odT 

7A  »  îiA-  »  flïu'^'e^i  »  n«-ai.  »  Ji*}!!  »  ^+Ain.  «  nn^;Mffli>«  »  oin 


--«.(  160  )h^— 

>iftffi»  I  Mire-t  «  Tt'iii.K'n'fbC  i  'ivA-t  i  axa  »  fr»!»»  »  /*».•» 

Ifflo»  I  HKhCïi;  »  /»"i<:  »  xr   «  hh  «  AHA4.  »  hA  i  VmJB*  i 
îi»l^  1  œVÙ^  »  A^Ç^  I  ÛïT-n^'h  »  in*  »  -JT-/*»  »  AUfLh  1  >iA'  I  5 
îiA  »  KfYxVCP  »  ATi'^H.h'flWbC  «  è^aiélTao-  «  ^«-^KA  »  Afl  i 
(if^   I  ïioi»  I  hft-hl^itCJ»  »  A-I^'J  »   nA-/»<n»«  »  °?^  1  fliïitlA  I 
«"«•h-i^  1  AA.Ç  1  Hja-flA  «  îi"inc  »  «n»<5R  »  A>iA.lf<n»«  »  WiU  i 

îiyt7/*''>  1  n>i'ï+ii  »  hT-nh  »  An  »  ho»  »  jainc  i  ao^a,  * 

AïiA  s  U7(?fli»«  »  ID?»!!*:  »  fl<{L<:  »  -ïtt  »  OA»  »  ^fLjB  i  <tA-ï  i  Hfh 
f.  171  v".  h  A  »  AA-dÎ!  »   *iDA>ilftA  »  iDïirj  »  îiA-  »  fililC^  »  hAfl  »  Hi' 
unA    »    ^^-fl^-pAiK    ,    Au'A'S'i*    »   17'/*'  »    t«"7A   i    Ao"fti«*l» 
^A-J  1  A+^A^'JA  »  fliA*h«l'n,ei  1  AA  »  hAfl  »  HKIipo»  »  AîiA.  ,5 

iffliK  »  riïiOT»  I  'toatt  »  AîiA  »  •i^'î  «  nooii  »  >fl<:  »  a^^iy  i 
A-nfc  1  xy*  »  <Dn>YAA  »  A-nfc  «  xy  »  +'ï/»*îi  «  >iy»a>«>.*  « 

iP^Ç^  »  -Itt  »  hU7«<J   »  îiA-  ï  hliïC^  »   flï<:hft-  »   T'ShCn  » 
I^T  s  h^^Ai.  «  OïK-O^A^i.  »  K'téitta'  »  <Dn<D<7i'f:  «  AA^  » 


y^'ïA  1  A-flîi  »  A.iP^4«  1  XT»<nH  I  fliAfty  »  «wlth*  »  AA-T  » 

H^-flA  »  hhif  »  ïi°ïflc  «  <n»«<^^  I  -in  I  >,A- 1  hi-na^  »  no»  » 

ïiXr-flhfl»»»  8  hltt  »  ^^<i^hi  »  fli  »  AîiA^  »  flioo-M^ïi^  »  X"ï  aô 

dt*  I  hinhUiihi^*!*^  »  nTii+'M  »  hT-n^  1  Afl  I  no»  I  JS1 
ne  »  in»«4!.R  »  'tfl,ir<n»«  »  •tn  »  yA-cffl»*  »  iHé:  »  AèC<:  »  in  » 

Urt»  »  ^fl./a  »  AAT  «  HfMiA  I  AA-flï.  »  IDA>.'}AA  1  fli>.y**  »  ïiA"  » 

hi-na^  1  KAfl  »  ii'toaà  *  •^9'fl^*  i  Au>^*e•^  »  •>?•/*'  »  **«• 

T'A  1  JR«''n>ii»'<n»«  »  Ao»ft^-/l»^A'J  1  ïiown  i  h*  »  n^î'T?"  »  "hQ^  »  3o 

X?"  »  <Dn'^AA  »  A-n*  »  xr  »  ^^'^/^'h  »  >i?"fl>«>i-iJ  »  a^p^  » 
ip^^e-h  l 'JT-/*»  »  -tn  »  KWT-d  »  ïiA-  I  h-i-nci*  i  (dkmi'  »  *"t 


--*«.(  161  )<^— 

'f^vxD-oï  »  çcy^  »  (of^ipt  s  fl>«fi'^  «  hAaruiffliK  •.  y^tin  »  ^j.**  « 

JB^-t-nh-  »  (O-ti't  s  ^011  s  flJXAd^  »  «Dttfli.;»'  «  0C7'  »  o*n  » 

A^  »  e'^eao*  :  hï,qi  s  idipc'}  »  oaAi'  »  AîiAtiffl»»'  »  fijaw-rb  » 

AAtf-A-  s  ^OT»^  s  Tlif-A-  s  h*  «  n«*fAfi  »  7«a?b  »:  O^-fld  «  àltt-t  » 

,0  >iftoo  »  «n»n<«  »  ^nj&+  »  oo^^/*»^  «  xiao  i  jB»in4.  »  n^A  »  i^ùji  » 

U?  I  ionien  »  iffdÇ  »  dôdf  «  îi=FiC  ••  a»;î'<5f'fli»«  »  9"fr<i  » 

+nA- 1  mv  »  nup  s  jifirn»  i  ja«*i  s  A7n.<:  i  n^A  »  <d:^a.£  « 
/"h- 1  ♦«ja  «  îiyH'^'V<:h-  »  fflHjan'H'ï  s  aq^a  »  rwcn  i  aiiljKai^ 

AîiA  »  A."ît<Jh-  »  fllAi^^'J  «  îiA  «  fi.'tgi(D-P  1  3fi?H  »  fiÙ^^Oh  i 

n^n*  »  î^R,l^  »  *frfiî«  »  AT*  »  rgih^  »  yAiC+  »  H+i/^hsj  » 


20  ft-Aîi  »  fl>nfl>«>t'f!  î  dA^  »  hAfl  î   Hh^/**K  1  îiR.u-  »  A^A»I^  i 

OhM"  *  "ïOni^  s  flIn4i;^l^  »  *>C7«  »  ^*4'n  i  fliijïitt*  »  ^A()A>(^  »  >  ii»3. 
2  5  C*^  »  yft-d   »   HjB«*i  s  Aft^P^:.  »  noe  »  "hMA-  s  «flÇ  s  fll7'n4«  » 
hi«"?  I  noKïi'f!  »  ?"frC  s  aomk  »  rft«a^  s  î,a-Î:  s  h^-flC^  !  h*«  » 
^{[fD*(h  »  AAdA^  »  e*ftCao<  »  îiïia*  »  AAdA^  »  (Oofd  s  ?LaA•^  » 
AdA»lf<io«  »    HJRI^'fl  1    Alf-Ar  i   ^o»^  «    tlrt-A-  s    hJ  s  tt'^A^ja  » 

dç  1  Aïii^jR  »  ?"«■<:  »  oi+ïiA-  »  /^aç  »  a»fl()Ai*  ï  if«^dç  »  Min  » 

AETH.  -    B.  -  111.  I  1 


-^(  162  > 
•ll'J'lJ  «  'J'h/»*  »  A«"^«î»^  I  >^^'>  1  fliy»ftkÇl  »  fflhHH  »  i!.è.iak  I 

^i<"»«  •  -tri  1  jB<:tirt*  1  rni?:^  »  +it/*'«h-  »  t*  »  >.ftoi»  »  h*^<»i  i  5 

•ttii-lFao-  1  «•«•+  I  hi  i  fl>n»l't  »  +ft4.  »  fl)^A-  »  4-fl.»l  i  <dH 

fl»,rft"ï<:ii  «  <h<i  »  flifnc^  »  \i<D-ih'ti  I  07<:  i  ;»4«^  1  >iA  « 

A.fîk?°ClP  »  Aïi'^NLh'flrh.C  »  <DA,JBy-n«  1  l-flii  »  l'bf*'  i  fliniT-  10 
«-M  »  îiftoi»  »  +y»^  »  li^*  «  t'h/**  i  et**  »  00^^  1  aï?°ACïli  1 

A,<:n(b  I  Hîi^nA  s 'inv  1  Tii  »  h*  «  a-tu-nùff-ao-  »  moa  a  ^îi 

•f.  17J  r".  »/M«  »  fiil^-tû  »  'nH«;i  «  hfl^^Ri  *aihii^  s  HfhtlA  i  o»-JA*   i 

«ro-JA*  »  (DQ^'f:  s  htJ^-ïfli».  1  -flXA"  »  jBh-'J  i  «^d4«  '  ûïdO-  »  A?°    i5 
tll^n  i  ïitlao  »  UA<Di  »  "îllC?"  I  O'HP  »   Wi't  »  ^A  »  Û<TL/*  » 

ona.'iie  ï  xA.;»  »  yii^o»  »  nue  s  ©h^-fec?  s  d^^'t  »  nn*  » 

yÛA  •  ^-fe*  »   «D'OT.A.'i:  s  IDfl   »   llhf:4'<;   »  ïléao  s  UP  »  îifto»  » 

-tù^at  »  <:ii.n  I  T'uCii  »  fllaAi;^l^  »  KHif  »  if?*  »  'î7«/*'  ••  Xico  > 


•flCI*  s   A"tn>.A  »   hAAi'^fliK  »   Mo»  »   jaiDA^in>«  i    "tn  »   JB<:iiïh  i 

ive  »  mii  >  +A/**rfi  î  T*  t  AflAiK  ,  (BK'iiJ'  »  îifttn»  »  ♦^«nt  » 

^A-  »  "hffo^T,  I  174«  >  flic**  »  W-A-  »  *Ç*e»-  »  fflOift  »  +ft4«  » 

+îk*TL*?<n»«  »  (D^it  »  n^A  »  4.A.Ï1  :  ^l^•nc•^i  »  fl)hd'^+  >  ii'^i 

dh-  1  itlia  »  -ta  »  K'ïft't^y<n»«  :  atS^^^^ao*  1  Ïi-JM  »  JB^<C/^*h.  I 

iDifr^-RA  1  Çi-thT"t    »  '^A4.  «  l/hAii»fli>«  «  ïi'JH  1  ja-flA  »  (DU   u. 

V"<«  »  iDCÎfrF'fl»-  1  îi^nA  »  ^îiini  »  ïifth  »  +?"*>  »  AdA-Ifin».  1 
in*  »  •Î7'/*'  1  CI^4»  »  «ro^'>  »  flï'flM';''  »  y"A4'>  »  ai?"'ïC»ii  « 
A.«Jhft-  1   Ji-ïllA  »  CD'O-»'  3  û)nAÎL;^I^  »  Mlll  1   l'h/*'   »   nw  i 


_^>(  163  ).«— 

5  oohi  ï  CIO  »  iD?°fr<:  1  c*^  «  HA^hi  s  T-Kr-x  i  nao  *  jah--}  i 

*»•  »  ïfhdtfiW-  »  hh  »  un*  »  A-ïT-/*»  »  Hoomill  »  h^JB-îi*  I 

(Dfihn'i  «  M  «  hdJU't  »  fDhdtf}  »   Ûoop'in»»  »   iitlao  t  Thoo^lii  » 

10  nifOiR  »  (DnHA9°0«  «  Stl-ti-tlh  »  oo'inp'-t  »  iDjKi&Aj&P  »  Am 

«pjB  »  c*^  »  <DA}i}hj&  »  ipçf  «  (DT^coo^'n  »  A.jR«*i  »  yii^y  » 
arf^c  »  ;>4.^  »  ©a  ?»«■#:  s  ^î«»i«  i  «ii«  i  kjç-ç'p  »  A7«'i  »  aî* 

AtlffliK  ,  û^y»  ,  ftfl  ,  ïï^jflD.  ,  aQA  »  Jh^C  »  Bhi  »  J7<:  >  HA*  » 

h^l-Ah  »  Ç^  I  ri'f'A  »  flïA*  «  ï^ft-n^*  »  «P^  »  't^atT'f*  »  Ah 

i5  n•l^  »  h^î-î  1  Qh"?-»  t  flïAfr  »  n**t  »  ïi"IM.3fi*  »  It/"  »  [twAlï  » 

fl7fr  »]  îio»i   »  T»*  »  htt^V'  I  hoo  1  IIA.T»i'  «  >ifto»  8  îi^«:<£.  î 


Jf^oD*  1  îàrfl>«ïi'lï  »  U7C  »  flAdft-  «  (Dn;^^l'f:  »  ûiijntt'  1  î^'ïCïi  » 

+A/*'A  s  h*  »  aoaii  I    IdAi*    «  fliîim  »  4''flI^  »  ^JBA  «  A7ff 

+'flWft'  »  Zfh()Ja1•tI^   »    A^T*/*»  »   «roAtl   i   07^-   :  flïï?hd«iU«  » 
30  hh  »  HO*  s  A??»/"  «  îfhdJB'î^  »  îiA  s  àaof-ao^  i  fto»  i  dih;!'»*  » 

C**}  »  aïAîiïhJ&  »  ipÇf  »  (Dfiteao'A  »  Tfo»»?!*  i  (D-tdO/t  »  HQ 

jaçtifflo,  I  A.jB»%i  »  yti^r  1  A'ïT'^  1  nu?*  »  U7C  »  f*^^  » 

P4-^  »  ID?»«'«:  1  -Sî»^    >  <h%  »  hJfÇ^P  »  Û7fti   1  AdA,If<n».   » 
3o  AAf  s  fln  »  ïl4o»  »  flflîf  «  ififC  »  Hhi  i  i7<:   i  OKÏfh'^  i  fil 

a^  »  ç^  »  flin*A  »  A^ft•l^  »  xî^hjB-i?  »  vie  »  lon^A-fl»»'  »  rti 

iW-t  »  ç^  »  -t^ah^P  t  AhO'ï^  I  h'7'J  »  nh^î-ï  »  fliAfr  « 
n*1  »  îtlM.»!*   »  '}7«/*'   1  rwAll  »  Û7«-  :    >iO»i  «    T*+  >  ^n•l^  * 


f 

-"*-».{  164  ).♦^ — 

A*>i'^<e  1  ïilûi  X  hO-n  «  Of  •}+  I  h^AoD*  «  fl-flh  «  Oîf  I  A>iA  I 

dflï  1  <D<:Aj&h<nN  I  R.«P  I  Aa)^H«-^0i><  »  Ttih  »  ii'nA.Iffl».  1  IDA 
A^îtlffliK    I   f»ftA  »    Ixà^'Uro^   «    hh-*^  »    A>i''IH.h'flfh>C   1 

ncfli»«  «  fl>n^'T^«e  »  n*A  »  hthn  i  nnh'^'ï  i  aîiA  t  :iii*ii>«  i 

fàh  »  ^Ç-Piii»-  I  hT-flî»  »  Afl  «  a>«>,+  »  ^M,  I  ho»  I  ^•J'IC  I  AU 
7C  >  'hT*'it9u\rao-  »  A^Ctf-  »  flitroffh  «  ho»  i  JBd'fl/'<n»«  »  Oh'it^ 

i"»«A  »  +*nAP  1  nj^T  »  fliao»«"<Pd  *  Aa  *  hh  i  ïi<7n.K'fl«ibC  i 

AgfcA  »  ïxT*Kf^'\h  t  (D^yi-lsi  1  A.iCy  »  îifto»  1  it*^  »  JBfl»-^  t 
n>,?+  1  yja^îÇ*  »  ho»  I  î^•t.I^  1  A*7d^  »  ft•;^A.  »  A«?<nK  ,  aIi 
Cft*ft  s  o»*edA  »  A.hJ^  s  A"*  «  hA  1  «-A-^  :  JRÏit  i  AfliA^  » 
n'ïA  »  O-fl^  »  H4Af  »  î»'flfr?+  »  -î-CW-  »  HPhtiA  »  o»fli>gfflio» 
mû»  I  JBh-?  >  fl.AP  »  Ahd'PA  s  A'^ja  «  fliAh^'Ci*  s  7^?"  1  JR^ 
f.  17-'  V».  a<:»l  »  >.'7H.h'n<ft>C  »  Hh«-:iÇ  »  Ao»«fcr||.  »  *n/Bïi't  «  dA^'*  »  HH 

hcçy  »  aho»  »  î»ft"tT  »  A^«e^  i  7'n4-  »  ^ï^h^-çi-  »  JiK^  » 

fliH|  A.Jh^<:A  »  fto»  »  î,Jhf  »  AfliAft-  »  ^C-nrfiï  »  X^MLh'flA.C  t 
o»rfi<5  :  a}0Dfii*<MUA  î  jad^-fl  1  At  »  h.^l^  «  A><PU  i  o»<pAA  » 
Çl^  «  AAriJ  »  J7<J  I  ?°!i<^?^  s  oih'Odfhï  »  -tO  »  Hîf  *  ho»  »  '}•> 
•7C  »  ïihP  »  ti^y*^  »  fl>fr^AA.I^  1  AflHïi*  i  07C  »  (D'tikCP  » 


^7  »  Ah  ï  /.oD«p^  I  aotpàn  s  Hh^fldh  «  yhdfl.t"  >  fl+A  «  "hV 
hè&^é[tr\ao^  s  Agha<eh  i  A+^"îï  »  >.1fli  1  hO-h  I  u??*  »  ht 
Afl».  I  A^AÎi  »  flîf  »  AdA  »  iP^'B'lî  »  h<}(i>«h  i  «T*<n»«  «  Xxao  i  "Yjb  i 
0?7+  »  ^f»flD.  1  lI'MfidOl  »  fll<;fljBÏMnH  ,  Jt*p«pJ  I  A<D<!.H*'Pn»«  i 
yflA  1  ^Ç'IA-Ifo'H  1  £DA;h9«i"l:if<n»*  »  ?"ftA  i  hd<«'l.lf<i«»«  »  hh-  3o 
•fei*  »  ATi'YH.h'fl'fbC  «  fl»;ifl,  »  o»'ed  I  H^Af'oo.  I  n>i£<eh  »  (D'il 
f^f^'h^'M  I  ooffh  1  «fiCIl  »  >i"ïH  »  o»<5.'tlh  1  jBftrfi4»  >  ID++A  I 
"hn  «  'fîC»^  «  o»m>  1  gffl><:Af  »  /*'Pirao^  ,  ««^ia^  «  Ah<)<P^  » 
û"?ja  I  OjRTi-t  1  dA->  1  hfr-t*?  •  >i''/N.K'fl'h.C  »   Ao»«^l^  i  .14. 


-^^(  165  )k^ 

JBfL  «  Mf  »  îiftoo  »  A"?*  s  Au'ÇjS  »  ?"tlC  1  ja7'fl<J.  »  ©AîilL^  » 
A.JK7'n^   s   Thhao   ï   JioDClF   I   aot^ti   i   4»^fi   i   «tO  »   Uj&1kJ&A    • 

5  iDjK>%l  »  ;>f.i«i  î  h^A*  »  Chùao*  i  fli7<:<-  »  flJjarLA-  »  «*  » 

!lfli»«  1  iD7'fl<:  »  r-dlf  »  (Dhlfii  »  7X  »  o»'î7A  »  7«afc.  t  «onaK^'f:  I 

«wflijivife  »  n^di  »  4»4«n  »  rh^ïiîf  »  fli7'fl<i  »  ft«:^  »  nof  »  œoh 

10  Th-t  i  7,H.  I  îi^OA  »  Ph-H-H?»  »   ai«"X  s   rh#:  »  «■*Tt+    »  ?°ftA  » 

I^T  3  c^.<iï,  I  nUftC  »  fliAK  »  h»/3r  »  jB?°<î.A  »  ho»  »  jb"?AC»i  i 
HA-fc-P  sC  îif-fli»"  »  AA^-h  »  A-nÏ!  »  lil(D-  i  R«PP?  1  07^1»»  »  fl»* 
+Ai»*  »  A"*  »  flïAî.A-M^  »  fliA*^/»  »  It/^  i  '^î»^  »  M»»  »  h-J 
OA  »  HC>if  «  o»TM^  »  A0?°  I  iDj&ïi-l:  »  AA^  »  hi*  »  ïio»  »  ?d 
ij  Ai»  »  n>,?+  s  ^+  »  HllGà  *  JBO.  »  ^-NhCA  »  i»^^?»A  »  ^ï.l| 

Tif  I  ^l4»•^A  »  chft  »  f^Ahih?  1  -sdfl»"  s  AîiA  »  c>ift-  »  oinA 

3,;|,  ,  ^•^/l'K  »  îi^H  s  jR;ir-d  »  fliiPC^  »  o»ft+^^A*  »  MP^v-  s 

û-flîi  »  J'BT  »  4»ft■o*I^  î  «DA-Ah  »  alA;^  »  frl!<&i^  »  (Oth^  »  -tfl  « 

H+XIDÏ-  »   n*  »    aih7fl>«  »  'tVQgiS'i  '  oo^h^  I  A+^^'A'  »  7R  » 

90  fl7iî'   »    htltm   t   aoA/pao*  »   0-(l(h   »   0"»*??   »   <h^A   »    (OKflhao^.  » 

hOT  I  îkA^  »  f  fhOHC  »  4»fro%I^  »  fli*fr  i  ?h'7-Poi>«  »  A%47i-f:  »  îkfr 
flCi  »  Xiao  ,  A9»d  ,  i&i'ooAcn.  »  ni't  »  n/uA-fl?»  »  «wîVh.  »  IDî.? 
OA  »  JB4»<Jft'  »  fl>74-  »  il^ni  »  <Dfl  »  Hl'tft'^C  »  (OT-t  >  ion  *  flA 


^'•i  »  îiA  »  UAOl.  »  n(D«îi'fï  »  07C  »  h^A*    »  CdAfli»«  »  aï7<J^  « 

a  5  Ao*  I  ^h^l»  «  Î.7<5I^  »  A'JT^A**  i  o»All  »  Û7fr  s  Aîio»  »  Cîiïl  »  H7 

'fl<:  »  ^^h  »   fl-fîCW-  1    aiîi?"'H    »  7'fl<:  1   T^lf  »   ûihC^^  «  7X  t 

m»'}7A   »  T'A*.   I  «Dnrh.t^'f:  »   aooi'k  »  ift-a^  »   «««PdA    «   flitA  t 

4><-n  >  âiinti  >  <D7'fl<:  «  ftç^  I  au?  i  (DQaHï.'f:  i  a^^  i  <h4  > 

«•<»l+  I  +iifl.^  i   îi-JOA  1   Jftîi'H'MJ»»  1    fliAQ  »    Aî°^  »    Tl^*  » 
3o  IJT'/*'  «  W-Ï+   I  Tl'J'f!  I  t7C  «  +?°^  »  "ÎT"/*»  »  ^fl.P  »  o»^+   ï  Wi 

(14  i  h0»  I  HC>iP  »  Au?"  »  *aijftîi't  1  A.A.i«  i  hJ*  »  o»mt  »  ?  >.  197. 
AA;!"^   I   nïi?+  »  9°+  «    HtoCft  :  fllflAi;^y  »  AJRÏi't  i  A»A.^  » 

u-oi»*  1  no»  »  /adC7«  »  ï.î°fl>«îi*  I  hyn  i  ai^-jH  *  uaid.  »  4»<«n  « 
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^^  I  oin  «  nth.??*  I  dm?*»  i  œf^ii  *  ohti't  *  01^4:  »  «on  >  iii* 
jB^n<:h  »  yiiNLh-flrfbC  •  Ufs-z^dc  1  ;»»a  •  *fl.^+  »  «hû^  »  hu» 

Çf  «  JS-flA-  i  Î.Jh?  I  ûi^h-f  »  iPÇf  »  +4^1P<n»«  1  ,*A  I  o»yU 
^"ï  »  Ifift-flA  1  hîi?°(rû  »  l'ï^'T  »  AhnHh'Ùih.C  i  QSh-t'ti  I  -M"»  10 
*A  s  ■JT'/»*'  »  AQÇ  »  hao  I  +>nfi  I  firis  1  u'Çf  »  A.ja^A,'*!*  i 
fl»,o«  »  +Ç7<«  »   ïih-f  i   X.JBIii-1*  »  hA    »  OHh-A  »  Oïilll.ïi'n 
A.C  »  flljR^oD^U  1  fl^A  »  AûHA^ft  »  HjBft  1  o»>«  1  fh?"C  »  fhA« 

Ç|^  1  A>i'^n.h'flf/bC  »  fl>y»ftA  »  «»»•  1  +*^h<:  1  mip  »  /a^i,Ay  i 

/«•A  1  diHahSt  1  Jfl.^^  »  fl»hJi*  «  !i<:î°^  i  ïi<:y+  1  ç/»»*  i  Bh  iT) 

An  »  thnt  »  )i<:?°+  »  ^p^c  >  HhAo  »  ifAd  »  ûihooTi  »  h<:y**  » 

^AfrÇft-  »  oi»<PdA.I»-  »  Yiao  I  0D<p()A  »  idfld)  1  HJB^  x  <DJK<;A.  » 
o»'î*7/*''P  »  00AÏ1.+  »  tf-ft"  »  oo'î*?/*'^  M 

a>«ftt  »  *A.Ç  »  TfJ*  »  •>7«/*'   I   Kft+Ç/^^  »  ïlcro  «  fi^Ohô  »  h;ii 


fllKC^^  »  'PÇ+  i  oo'î7A   »  T-fl^  !  flIflK   »  -tn  1   ft+  »  Î°h4^r  1   î(5 
H7«a^  I  h*  »  ifl  »  ft+  1  «wAn.  »  nif  »  a»C:>  I  rfi^A,  1  (Dhi  » 

(hA^  «  }iA  >  J&^&ae  I  lih-r  *  XU  I  df^ii  I  HAAT*  >  ^X<»  1 
!l«:y*+  »  Tftf-A-  »  HhJ  »  ho»  »  ItoB^ao-t  1  oo-J"!/*»*  »  A'JT»/*'  » 
o»A!l  »  Û7fr  »  ïinttJi'Ûih.C  «  jlitfr'P^-  >  o«»'P^A.I^  »  Mo»  »  <»*?  3u 
dA  I  gdOfli  I  MjB^  I  idjK<:A.  i  ooM/***  »  00AI1.+  »  Ytit  1  oo-JI 
/"^^  !  hao  I  S^ovi*  »  oo-J-I/»»*  •  ooJîrh  »  «w-J^A  »  'hlttJi-ÛA.C  * 
a>-ft+  I  AA.Ç  I  17-/**  »  <ioA.<h%  »  flïKft+Ç/»*^  1   ho»  »  jah-l  • 


--«.(  167  ).«— 

?»fliH  s  A4a»*A  s  fliAnCÇafl  •«  Al-nC  '  HA+frffli».  :  A-'^fl  î  JSonft 

Ai  »  HîtflH/»  »  Ao»Aî.>l•^  î  hàtniï  s  iïL^'J  '  ?iA  s  KVhf^Cf'  '- 

AhlHhililbC  s  fl*^<Tt  ••  "l'Ai»  »  hi  »  o»ftl«^^A  s  Hja2a><  »  (lA 

5  JRÇ  »  a>»K.Çi*  s  AîiAt  >  I^PJR  >  JBiPCd  »  AîiAiIffi»*  ■«  îiaA+  s 

TC/  a  fliîiA  »  nlffao-  î  fliA?"^  s  ItÇ  »  n<n»  »  ifl^i  »  Ktt•l^  :  AO^ 

A"*  »  tlCft't^'î  »  flinAlï  s  KvPi-  »  oo?^!*  :  aot<q^^  i  M 

Ofti-b^ao,   ,    aiAf»   .•  îiïhj&  s  HjBfl,  s   îirro  s    hi  î    ïlCfl't^Ç'B    » 

o»m?  »  ôRO}-  »  î,A  ï  ft**  s  nhç^c?  î  flic*  î  (oaùdf  --  -tn  s 

ï«A  î  S7C  ï  ©rftA  ï  mX  '  ^\  «  >undrh  s  dJÎ-oi  »  HhAi^^AOi  i 
«P-J   »   lîhk   '  AR-au^L  5   H,ÇI^  »  n^H,  »  HjBAi^o»*   s   Aî^fr^iJ   •• 


HAuJB"ïft^  «  ano»  »  jafl,rt"Oi».  î  aa'i^^ti  ï  4»^ft  s  ArliVC^^  »  ÇAT 
JPflD*  s  A-i*  »  A4a>«A  »  ûiAOCÇaft  »  Mo»  s  JRh-ï«i  »  ooA^l)l•^  «  Ah 

in<:  î  ^kI^•t•(!)  s  ?.^hc^  »  îî-?°  s  HjB-nAi»'  »  *hAi  *  a^h  -  ja^t 

ïioi»  s  ^ft+^fl.  »   An  »   An<ej  »  ïiCft't^Ç'E  »  «neUA*  »  îiOT-H  i 
"kin  «  jadi.'fl  »  "/<!<:  î  A^T*/*»  î  œSoffC  »  h.^*  »  hrn»  »  î,a  » 

4»(?+  »  (dc^  s  ioajtrdK  I  -in  »  ^»•^  »  /^p  *  (owti  »  »©«/»  i  m 


— «.(  168  )h-*-^ 

n"\  1  r-ii  1  ndth  •  ^u\  »  JiTc^  »  tD)i.(Dvi\  1  •*'po»  »  Ahdj&i 
'tih  I  a>;i.«-;i'A  I  A4'^'^•fl•tI^  1  hin  i  ^ft+rh?°îP  1  iihi-t  »  hc 

+i  »  htiti  I  jBhfl»-!  »  -flîtrh  »  hT'm'i  1  ho»  I  in<:  t  ïi^n.yiï  » 
A.eft-ft  I  hin  »  jB^fc.ini  i  /ihao'  1  <dA0»?°u4<  »  aiaa'I^'î  »  hii 

'^^I^  »  ïiftn  »  JBrtiOT»*   »  Oîi^    »  f^A^îh  »  flw^o»^  I  Ûlï.y»!!  »  if) 
(Dmi  1  ^î°OC+  I  H-JAi  i  ïiH«t|?  »  fl*  »  AA'TL/»*  i  fli7fl.(?'|3  » 
•JT»/**?  »  [o»A!i  s  fl7fr  »  I  HI-fllIA  1  nïi7•fcM^  »  twmîf»  A<Jft"îi  » 

hî°nao  i  îli  t  \lao  i  IL^  i  R,7>  »  H^•^  »  ^AÎ'Ç  >  IDitîLT»  »  tll't  i 
flimi  »  A?  »  eiïh  1  i»*»;»  »  htiao  I  odM7+  »  Ho»^  I  TiA  >  hA 
a>«3»*  »  flîiy"îilf<n»«  1  hll'^fr  I  tift*^i  »  i7^  »  (DhtidCPco*  i  <jn  9  0 

n?î^  »  fl»ftai.  1  fli+pjR  I  «.ç  »  o-flo-A  »  yfiA  »  tf-A-  »  'tf^ihè.  1 

A.^lh  ï  ao}\'i'ii-  i  îTAo»^  ï  lIOHÏ.'f:  »  Afin  s  yjB*^Ç^  »  «DR®-/»  i 

hAfl-n  I  -tn  »  h'Tt'ï  »  oïhft'hH'}/»  »  oaa  »  Afl>«A»ft  »  njBfi  »  h;*  95 


•p.  198.  i.ao-  I  (Da'ë^  «  ïiÇC^  »  hToo*<ni«  i  Atf'A'O»'  »  tiHittU  »  (1**7  i 

janx"*  1  -ïn  »  lîJi"*  »  Afl-ç  »  <:ûf  »  /*'a«ï«?  »  iDhoi»7U  »  ohii-t  * 

>.K  »  ûiA^i*  «  ûi^ujB-inC  1  9»1'hi  1  (lit,**  »  ûï(iyh«:  I  Cdft-  «  3o 
Ti-JOA  •  (R.*^**  »  û»ïi9"«"ï<:il  »   Oifli*  1  yjR<^T+  »  o"'>ALA«  t 
ICJA*  »  Jifb»/-*  I  AA*^/**  1  iD7rLc?is  «  >i*1M.ïi*i  I  IT-/"  »  u>C0  I 
ft-'J-IA  t  II+'flUA  I  Ùh'i'thU'  u  ooni»«  »  AiT/î'd  »  flioDfliï  1  A-*  i 


-^(  169  )<^ 
H/**;»  j  <D^y  s  M  »  ?"ftA  »  i^^t  »  ^^-fï  »  rh'fetl<n»'  î  fliAflft*  » 

>iÇC^  »  htn  »  ja-flA  »  ç+AA  «  Aïi  »  xaA+  »  tioo  -.  ^nat-'i  » 

10  n*!»-  »  flJ+AXff»^  »  fl*  »  alh'^l^  »  fl  »  HA*  »  Mm-  »  H'h4X<n»  » 

Ai»  »  fl.+  «  hltUtHithC  »  JBfl.A-  »  >i*1M.K'flA.C  »  hh  î  ht-t  »  H+ 

A^d  »  A.+  >  fti*  1  KA  ï  oiAft-h  »  flho»  «  jBfLA*  »  K'tA.^ao't'  i 

9A*  «  H>t^OA    s  Mit'T'i  s  ai-H-J*  «  Î.7H  »   JB/Jft-ïiP  »  hMii  » 

i5  n»Jk9?.  »  •ï'^'TL  «  ft?"d  »  TI  »  fliïiAî.  »  Ard  »  nCK.i  »  nhdjB'î'tJ» 


flflïfc  »  "tn  »  /^Ro»  s   >.ÇC^  s  Hjafl,  »  Ç4»AA  s  An  »  ?.9"xaAi*  s 

it/"  1  Hî'i>"fl  s  Afl  ï  ^na>«T  !  tiCft'fcj?Ç'B  »  fliftfl  s  ^^ifri  ï 

îi?»Ah  «  h'^^tl'tlWtnH  »  AK^ii'f)  »  ntithé^au  s  î.-ïM.h'flA.C  «  îk?" 

Ah-P<n»«  ï  oiAn  »  ft9»^   »  /*'Roo  !  îiTC^  s  h^mi  »  -AZA  »  Mf  « 

20  Î,-ÎH  »  J&^<C»fA  s  IDJB^Ao^JB  »  îiftoo  î  hJ  »  JRftUfl  ï  :iJBA  '-  ao-} 

^+  I  ■foiTf  »  'l'fl^^  »  ipÇ^'î*  ?  flïffA.*  »  ^4«4»^  ••  ipÇ^^  s 
M^ip?"*?  »  A7i'7H.K'flr/bC  s  iDK't^^ao.  »  A"flD«  »  KA*<n»«  »  ai+ 

nr^  »  mi^*  »  ^«e^  «  -jt^ip  ••  ïiA^h.A  s  ^joi  s  noo^pdA  »  o»^ 

1/»"f!  1  AiO  »  fl»+  »  Ti'lH.K'flA.C  1  (DK'td.^ao^  »  A"*  »  îlA*  » 

^llUi'ttHhCl  :  ^ftA»  »  Khin  »  h^+  i  AT*  »  fl.^e  s  hA  t  «dA 

«■ïi  »  np.il/*'  »  ?i9°«"t«&h  1  Ohoo  :  jaftA"  »  >.^ILÏi'flA,C  »  K'tA. 

3o  Ro»  1  HA*  «  A^*E^  »  hA  »   dAff'P'i   »   idA^  !  îiAfl»  »  ht  i 

îiF  »  *?/*»+  »  h^nn  1  n^<)9^  >  fl.+  »  ao^f^ti  «  oi^OTîf h.  1  A«"fî  1 

îi^'AIC^fl»'  «  îiOfli  »  îiA  »  •h:ï'Cf.  »  Mja«*'JR  »  AATf  >  i*P  «  SA 
f  d  1  (ihl-t  1  HA*  I  h-fl  »  aï'PHo*l^  •  n>i^  i  idA^-  i  >iAït  i 


-^(  170  )w^ 

/^-i  1  ùi\  »  jariAi»*  »  *.o»v7'a>«  I  A*  »  'tiiih  »  rtiA  »  n^A  •  «»«■ 

f.  171  r".  qiù  t  (Di^T  »  anit't  »  A^^P  »  +yh  »  A>iA.lf <"»•  i  *iDjBfl,  i  ïiC  1  -T*^ 

A"'h  1  ï'r.oDÇ'ï  »  flih'fl^+  »  liCft-t^Ç^  »  (!>.«  I  hliM°  1  fflflh 
y*«"^  »  i7<:  »  ^JBI^^  »  «ho»  «  T/nft  «  h'ï^-îflD.  I  (DhCaoait*  I  flii 

0^+  «  nao-ii  I  jBfLA-  »  A.^Kad  »  ?»AA  »  ^c»^  »  hiiao  I  hh  i 

Aïi  1  îiA  »  AiDAJ^h  «  n^A  »  U-fl^  »  nfi.ACPao*  i  o^yiisA  »  Wi-t  i 
W-A"  »  •»«■>  »  hA  1  hT-nh  »  Afl  »  JBMîi  »  ?"ftA  »  ^Ct^  »  ïi?H  i 
^^  «  ^lf,I^  »  flinA*  s  Khi  »  'FJl"*I^  1  a>Çp  1  H-î-fsA  1  o»*P1  » 
h*  1  o»'î7A  »  n-flC  »  ïio«»i  »  T»ïiïh  »  hhtf-*  »  A}i<7H.K'flfh.C  »  Olîi 

o»i  1  v»^ïi-  »  nticft-^ft  «  îifc<c  »  i^|p  «  ?"ftA.w-  »  aiQTf  i  kt-o'*  » 
<e*  t  H>i'}nAi()j:a><  «  flm  i  x.hi  »  +at-A"+  i  j'Pft  »  hA  »  h<»»'p  « 

>io»  s  Kdàdi  »  7.H.  '  TljBnaH?  1  (KdA^  »  lf^7'flïi  >  n+A  »  hfl*»»*  i 
lD+4tRoo  »  ^"îfl.^  »  flii»>'}f'+  »  y tlC  »  fli'MAft  »  ft?°d  '  Hfl>«ïi*  » 

HA*  »  ^tbI^  >  AnÇi  »  îiCft-t^-ï  »  flA'Pï  1  ^Sirao  i  çja^-d  i  XP  » 
H+o^uni*  »  A»*  »  hT'A^fi.  »  îlA*  »  fl^îi*  >  flJ^py  »  •Î7'/**  t 


"îft  »  A7fr  «  fll^fl•l^  »  AÎI-ÏII.Ï.Ï  «  it+m.  «  +941?.  1  rAA  I 

p.  199.  "Î-Ctf-  »  *flïJBft<h4»  »  ho»  »  +^hfl*  »  llA^lf<n»«  1  o»'^!lC+  i  17« 
/*»!:»  An  »  JBfl,Al»*a«»«  »  Koof^^ay  1  A*  »  ■frï-n/»  »  y*ftA  »  fl^ïA  1 
tfof^^Ô  »  flUÇT  «  fllA,K7<n».  1  ^A  «  ^n  I  >74«  1  ifl.i?^i  »  9  5 
AKh-  1  -tftW-  1  ^A  1  ^^di»  »  Ïi-ÏH  1  JR-flA-  t  ;k.^fad  »  T'tlA  t 
^Ctf-  »  ÛIjaftA*  ï  îiftiro  »  A.'^MIH  »  An  »  +»'fl/»  »  yftA.U'<n»«  1 
hA   »   +hHH    1  AcDAJ^h  »  n^A  •  U-fl^  I   ath^Y  »  *«■♦  »  ^tl 

mîi*  »  œllufCP-t  »  ïiA- 1  li^Ai  «  c??^  •  ï*P  »  ^'ir  »  ftyd  1  Ilïi  :^o 
l-t  I  HA+  »  h-fl  »  iD^J^o*  I  h-**  »  (lïii:  »  flïAfr  «  «iAft  I  Af  d  1 

Hfl^x-fs  I  i74  »  hCA^çi*-  »  An^"j¥  »  nxpy  i  Avri">  »  o«»"it<h 


--«.(  171  )H^ 

5  iD(Dmi  «  hCft^Ç  »  nnj^^y  »  ^Roo  »  hlCS  »  fli+UOP"  »  IT'/"  « 
fli^ûf-  »  û»A/i  »  a^P  »  ont»  »  AP  I  Aft+  »  tlCft'tJ?'»  »  tDilT**i  t 

10  hl't  »  ûïhi  »  !*•?"  »  (DAJî-h-h  »  fliAfrf  »  M*  »  lifliAft-h-h  i  "hao 
lA.ti  s  *^h  »  diftoop»  »  H["?C^y  »  ]  nahhis  1  fty  »  oD«trh«fi  I 

'U'i'tsA  »  KÇ*c?  »  ho»  1  fl>A^  »  H/*»;»  »  aHhf^H  »  hAflft  »  t"? 
fié  »  ll•fl<^/t  »  ^-fl^-fo»*  »  {Voir  la  suite  p.  isa,  L  a.) 


Oijf A4'  »  ahh'ti  I  /*'Ro»  »  îiÇC^  »  flfl  »  +^ft'Ji.  «  llAfclf<n»«  » 

îiçc^  »  hHif  »  ho»  »  ^fi+^Am.  »  /^c^-t  I  Ty+I»  1  iD^^-flo*  » 

hik^»!»- 1  ûïKlI^î^i''  »  iDlf-A^^n».  1  Ailh  I  ^l-i*.  I  nflW^oiK  »  ion 

[y]*ï  »  hj  1  n*fro»  »  ïtit  I  T-fl^  1  atti'PYL  «  jB^A-  »  H^îc^y»  i 

Tlfl^îi*  »  fty»  »    oo'ItAÏ  «  Ohoo  I   jBJ/*»h.  1  W-ft-  I  ydo»ç^  « 
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SI  »  "htlao  \  \X^\  I  Ï.4.*  »  a)«ft+'  »  oi»1';  9.  P  <Ddh(b;  19.  P 
iDJKfLA»;  16.  P  om.  aUA<eh;  16.  P  UAlU.  i  ^0•l^  i  <D>ifli»«,  99. 
P  h*^"irC;  95-96.  p  flïOïi'î'h'H  «  h^^*:^  «  î»r  ;  97.  P  Hin<«  « 
nif*Tl^  1  h10fi^\  99.  P  yftA  »  îi<n»«;  39.  P  MJB  «  +4tA/n+  » 
KîiCtlT-;  3/1-35.  P  ny^ith*;  35.  P  flilf»!  1  ît?»4'ft'ûi»  »  y^^h*  « 
<DH}i?nA  «  /ï'flH^h  t  AA«l^  <  idV;  36.  P  ai}ïA«Klf0»«. 

6,  1.  P  AJb/i';  7.  P  AîilMLÏiJ;  10.  P  om.  (1  in  fldf;  11.  P 
àkoo  I  (DAtlA»  «  hlTTÏ;  19.  P  fllA*,  9^.  p  T-aiA-^  I  B+Wl  » 
Ji^r-AA-*;  96.  P  OA  1  î"ftA  »  T'A  ;  99.  p  om.  îiA;  35.  P 
JBÏi't  «  ^"I/*'î'. 

7,  /i.  P  fliflJB^Ï^  »  ID-ATI:!  »  «1  fliî*';  5.  P  post  +«li  add. 
fl-fs;  9.   P   om.   ^ajB;    10.   P  om.   iPÇ'  II';   19-1 3.  P  IDlKt^X  t 

îi>^  1  ;^a^'^l  i  M-fl*»  i  hm»  i  *^f  i  ti<:  ;  1/1.  P  iDîiy-iç'ï 
pro  (OlttTM'tirao*;  91-99.  P  >ift<n»  1  i^^iOX  «  J&ft<h4*  1  "ïftK  » 
îilll  »  JB;  95.  P  ^^-fl  IDJB*X"?  I  U*  I  h?"+iL  ;  3o.  P  fftA.»L 
pro  yftA.tlfl»»';  3o  3i.  P  +Um  «  +Ufl  hiCî^y  •  fOl  i  7  »  f-«fi> 
ftV;  33.  P  JBt^-fr  I  fOZwao  %  ja^oo  ;  35.  P  >»*. 
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8,  9.  P  J&a»ftAl;  6.  P  fDdfC;  8.  P  om.  ïiA-  «  î^mH-J*;  lo.  P 
oohao&t;  iù-i5.  P  om.  ex  hïtoo^^  t  usque  ad  flAC;  21.  P  fl-fl" 
?°*1<:  »  fll-Idlf;  98.  P  S^Ohàl^  t  pro  HjBïD  ;  33.  P  fr^C  s  ffl"»*; 
35.  P  ?iD«yf. 

9,  9.  P  oi»?A4«,  /^P12;  /i.  P  ioi»H<!.+  I  i+  t  pro  hA  9"d  ; 
8.  P  »Af  «  pro  A/f+;  9.  P  (Dïtin  «  ^AA.  »  i"flA;  i5.  P  *KC; 
16.  P  om.  flifl"  ïiT';  90.  P  om.  h*«  «  ïift-;  3i.  P  om.  e  T.ïfc  usque 
ad  hq«;  32.  p  <tA7  1  KO^C;  33-36.  P  R?7ff-  *  ïkl^a»'  i  ©odA 

A»0i><  >  ifflh-  >  a^>h'^  t  }ii^  1  «hcn  *  n?ii^  i  ïiA-  <  ïih-^?  t  ain-n 

W**t;    36.   P   Aflfl"»*  «   et  om.   quae  sequuntur   usque  ad   10 ,    1 

40 ,  i-A.  P  A.?'}«'Fm»«  1  iDA«"f!i  »  h^'*^:*  »  Afl  »  >.fth  »  l-r-^  1 
Midf!:P^ao*  \  (D-^\(o*f\\rao-(k  i  ll^ao-'i'ti  »  fl»i?"*;  67.  P  ^^fli.  » 
a»«>.+  «  IÉ.A7  «  flilH,  »  h^P-f'Oo*  >  hCoooi»  «  '^dflA  s  fl>h  ;  8.  P 
om.  ïi«ï»i;  9  1 1.  P  fl»ïiy"H  «  OCT'  »  -Vfl  »  AJR*  »  fli-ïtl  1  «roCA  1 
Tltfhi  1  fl+^'Ti  »  ^  ;  11.  P  om.  M-  i3.  P  SfliS;  16.  P  A.A1  » 
â-flAF*"»"  >  Ah1tlhiiA,C  1  H;  2  9.  P  Ritao  i  pro  ft  «h';  27.  P 
Ahli;  3o-3i.  P  <D*h'^)L  »  Aîiti  I  îkÇm*  «  -toDfs.'m-  33.  P  Hja^* 
«:^1»  1  KAflH^^  »  fliU  ;  34.  P  HX-AA-  »  lIfl«»A>.  . 

41,  h.  P  n>.siAïia»;hya><  »  pro  aao/ihll^  •  7-8.  P  "Ï^-A  «  flA 
in  1  flinSlA'i*  »  fll?»AAA;    i5.  0  ho*;  9o.  P  «lAA;  97.  P  A.*  « 

(DjKifcr  «  K  \ 

42,  1-9.  P  ÏIOT»  1  K^^n^Vf^^  »  <:Ca-;  8.  p  fl»i?»'H  s  pro 
iDOïi  ;  1/1.  P  om.  (D'eue,  16-19.  p  fl»ft*T^^  »  ïi^îiA-  »  Aï.»!?  » 
étJd»^  «  ^A--»*  «  A>É»l»  »  îk?If  ï  ^-(lA  s  K^V^h-  t  hA  :  rh.4«  » 
'\'  Kfi.  «h  «"î+A  »  H^fL  1  Arfy  s  'tV'Qif^ao.  t  y,tin  »  ft  ;  93.  P 
om.  hH'^'f-;  95.  0  "ÎT*/^;  98.  P  om.  hf^i  s  rh  ;  3i.  P  ïlfl»  » 
tao'^  I  pro  loi»";  33.  P  om.  hh,  36.  P  om.  hPhH^;  35-36.  P 
m  «  oi»AA  »  yftA  »  «aV  «  iDA*Tt/*<n»«  »  9m-i  »  •M/*'h.  i  iDhK 
<D«<P  »  À<(.A7  »  OT»^ft"7  »  O^IA-  . 

43,  1-9.  P  *<.n  I  JR*Î;  3.  P  om.  ©«HC;  6.  P  J^-ÎH  «  ith 
|D«C  s  A»A.+  »  iP*:*»  -flC  -,  10-11.  P  om.  fc  »  •M'î'f!;  i3.  P  hïi9°' 
XyAMi*;  9  1.  P  post  fi'HÔ  add.  hT'MéO';  21-99.  P  <D>.?"'n 
Tft  »  ^^  +<n»AAF;  2  9.  P  om.  mi'?»;  27-28.  P  fl»+<ii»jBm«  »  iO 
ilCfao,  s  ni»  1  Jtao-l  1  >7<.;  34.  P  <Dgj?  «  >«•>.;  35.  P  ti-flC  t 
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14,  5.  0  nomon  wCd  «  frl'IA  «  «Tasiim  et  ciim  frAlf-ft  « 
subslilutiim  est;  6.  P  add.  hoi-î;  8.  P  post  ool*!"  add.  HflA-T»"»  « 
fll'îï^;  10.  P  om.  hr»*;  ii.  P  (D-nAT;  lO.  P  A'JT-/»'*;  0  ft-A 
1A;  9o.  P  A'J-I/*'Î'*  «  û-flA  I  ID-JÎA  •  JB)k  ;  9  3.  P  om.  hf»  hX'; 
9/1.  P  d»A«Tt/»  1  iri+  «  <h0»A'7A  »  +U';  95-96.  P  HjB-flA  »  IDIIJB 
J-n-fl;  om.  X  IT  4» \ 

15,  5.  P  !lÇA;  9.  P  om.  îi'jB";  10-11.  P  om.  suffixa  h;  i3.  P 
flifiiM;  i5.  P  ♦fïi;  18.  P  flïi*KAf;  19.  P  om.  >•?»  fl  ,  95. 
Pom.  «nef;  33.  PjB«"J<l«. 

16,  7.  P  IT'U»;  P  tiao  i  fU'flJl  »  X^  Ah;  8-9.  P  M  »  fldOfhA  » 
IDIH^-;   l3.  P  UA-;    17.  P  «Dhft'^Jil;    9  1-93.  P  aottlCty  •  oi»A 

/»»*  «  fl»iy<D«  ;  3o.  p  -M  »  elDiJl;^;  35.  P  ahK.*RO: 

17,  10-11.  P  fOAcn.  1  nh(h^  »  ouïii  «  trbd  »  fliafin**^  » 

HA  ;    16.  p  «^Aft;  98.  P  Ôà't  »  BjB-nA;  3o.  P  *.+«  ol»alAl^  » 
ll0»<hA  1  }iA  ;  32.  P  om.  }ifi:. 

18,  7.  P  yim^^;  8.  P  o«»h<«;  9.  P  atfiUC,  sic  et  aliis  locis; 
1  1.  P  JBftdR;  i3-i/i.  P  IDii'ÇjR+  «  TlllC  «  ûlA-fl;  17.  P  l»A.JB«i 

nnoi»  «  >.njsf  •  a**;  93-94.  p  ak-m'^^o. 
19,  11-19.  p  (D^i^pao*  I  -ïch*:  «  î,->ii  »  irb<:  «  uAm.  i  h\y, 

95-96.  P  dfr/^llffli»"  «  KaoiMiyao*  1  ^M^iD;  27.  P  om.  A-n  «  H 
hT*  ;  P  KhrCP,  99.  P  îiftfli»  1  IfJ*   1   n*.';   36.   P  XV.  1 
JB^Il-fl  «  !•<:*+. 

20,  1.  P  om.  nn  1  V;  U.  P  nnfP  «  AH+I^î^;  8.  p  ïi*tl*  » 
IDA;!-  «  fl»ï.?"Tf;  11.  P  tft-T-;  19.  P  M  «  rh^  •  û';  i3.  P 
«hf-ïh;  i5-i6.  P  om.  e  (Dùd  «  usque  ad  «"Ai»;  95-96.  P  iOMX 
;H^  1  A(D«}.'f:  I  hî^lth.  1  ll+J/»'h  IVf,  97-28.  p  a»C*l  «  (Dii 
^iX  «  IPfrAf  1  1  ;  99.  p  om.  fliUfl;  35.  P  0"»l4  »   ?"ftA  »  <D*} 

21,  3.  P  om.  ♦"A"+";  Zi.  P  om.  Ah"+';  5.  P  ooïïfr  «  «•»+  « 
ID+oD  ;  10.  p  <:a*;  i3.  P  U-fl  «  pro  hl-flïi;  i3-i/i.  P  A-A.i  » 
nT*t\thn  «jai-AK.»  >iy*k»l»  nn  ;  i5  16.  P  om.  e  ma^n»  usque  ad 

flAti'çy;  17-90.  p  ^«:ft  »  rtia-fl  1  fliAn«E+  »  h•»;^^  1  HjaowJtr.  « 
nA>iA>y  »  iDjBHi?  I  hao't  »  if-cift  »  xft*»»  «  h>ioi»d^  1  ïio"  »  ja^* 

29.  p  I^C;  ik.  p  <D}i9°<liAr  1  h*»  «  fhh.  »  JC:»**  »  ATltVC  • 
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AhA  «  Itléth;  28.  0   Kfi.dt'C;    3o-3i.  P  h«jr  »   «Ml**;  33.  0 

22,  2.  P  T»7C;  7.  0  bis  îk^'+i";  11-19.  P  l-Qi  *  fl^A  •• 
i-àJl  »  flift-}  ;  i3.  P  fl^4^  »  flîi'}^7'flni'ï.  Incipit  cod.  Francfur- 
tensis  a  verbis  <DK^Çl^;  16.  Fr  om.  ex  "hlU  »  usque  ad  pag.  23 
V.  3i  0o'i<q/»it;  9/1.  P  4î.A.I^  »  pro  AA.»-;  3i.  P  Aîifl°îV; 
33.  P  om.  Û7fr;  34.  P  Mm-^i  *  ift  »  »«»•*. 

23,  3.  P  <:^A.y;  19.  p  om.  AHi  «  frl";  i3.  P  om.  A<TL/**; 
P  rtlQ-n  >  a>ïk?"AA*  1  ho»;  95.  P  ÏKi^'î^IfO"».;  97.  p  A-O  »  pro 
AA.Ç;  99.  P  nh«n»  I  jRft  ï  fcTtfft  «  A*P';  3i.  P  ^^iK^;  39.  P 
IIÇ  î  •^^U';^  >  Ao»?-!/"^;  36.  Fr  ÎiA. 

24,  1.  Fr  incipit  ho»*  »  f'A'îft  »  'OïiA.'f:  »  AhlI^îï  s  +»iA"  s 
ïiA  «  «Dfllï-  etc.;  4-5.  P  Ahîi  »  4î|Ihi  «  AT^  ;  5.  P  om.  H; 
6-8.  Fr  om.  ex  AiA  »  usque  ad  flidAfl»^,  iade  (D*ït'li\  *  '^<hfl^  s 
fty^  »  Il*7<:  »  <D^af  «  +45.11  ;  8.  Fr  A^n  --  pro  hOf»;  9.  Fr  om. 
A  -tV;  P  MIL,  9-19.  Fr  ja-flA  *  H"*?"?»  »  flJfltl  s  AffA;  P  1^ 
éS.h'd  1  îiftoi»  j  <lp  I  H>i}<74}l  »  îifto»»  »  K*  etc.;  ii-i3.  P  C>.fl  s 
fl>A«Tt/»  »  îift  «  H?+  »  jaft  »  n^A  »  ^A^Ç  »  (D-hShit^  s  Mf  : 
?i"ïn.>iP;   19.  Fr  om.  e  Aaogi'hYi'tt  :  usque  ad  v.   17  hft;  i4-9  9. 

P  hh*.  ï  *>a>«4»n  »  hi  »  didA+  »  ^^îm-isZ  «  }»rn»<:  1  ©îi?" ti  « 

ooffh  »  cfî"  »  A7fr  »  ndA+  »  +hJ?.T»'IM»«  î  (D^a  1  «roïl'î  »  H* 
aVà  ï  fllflfty  »  flRTA^  »  tmgiMi't  1  hit  »  H^-flA  «  *<^9"îlî.  « 
nïih  »  Ult^  »  Ji-JOA  «  SAîi«TL  »  HjBh'ï'n  «  <t<:Aïi  s  (aSca^lL  » 
HjBïil'U  »  (Dfii^ïl  »  ©Hl*  s  ft«»l/»  »  |?y»  »  A7fr  s  Mf  »  JBft  î  iO'tà 
ai  »  <tdA  »  ÇflhV  ï  fflAQ;  1819.  Fr  om.  e  't^th"  usque  ad  Vfiflh; 
9  1-99.  Fr  <D+di(!)  «  Q-^n  t  A4A«;  29.  Fr  om.  ïlo»;  93.  Fr  om. 
ex  hin  >  usque  ad  v.  28  Hoi»i;  9  3-39.  P  îi^H  «  JB-flA  »  K^dfC  » 
atg.tihao'  »  î.R*eu-  I  iDïiléO'  «  <DAn  »  ftîiï«  »  hV  »  îi'fl/b-P  « 

i^^  1  ïï'IH.h'flffbC  «  -tX-Jo»».  »  nC't»^»  «  a>«î.'|îA  »  T-T-^  »  ÏIOD  1 

îi?°A<îft«  »  +h7"'V  »  nhî"^  »  JBl^^  s  fli'MKD'O-  »  'tnahP-ti 
^Ch  *  lD<iLft-4.i:A;  29.  Fr  O^îCVÎ*  »  iDQffl^y^;  34.  Fr  om. 
+OT  A  ;  36.  Fr  gÉB.ïl;  P  gÉalf. 

25,  1.  Fr  hiU  »  sjc  et  aliis  iocis.  P  om.  riT"U  «  et  A  "A";  2-3.  Fr 
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oni.  ox  nohtl't  1  usque  ad  tohàd  t  et  post  flÏKiÇ^  «  add.  a»«C 
7lt;  4-5.  P  rtVft-  «  iDOif-fliN  I  îi-JH;  5-(;.  Kr^fl  »  <C<:fl  »  >•^ML^<««»•  » 
no»  I  +hAl»»  1  hM.;  7.  P  hoi»  •  pio  >!?"*;  9.  l'r  ttji^'iù  1  7X; 
9-11.  Fr  om.  ex  (Dltl'ti*  »  usque  ad  Và^^lU^;  it>.  P  Fr 
ï/^h.  «  (Fi  J/^X?»  »)  (Ift-Ç;  i;}-i/j.  P  flLft  »  >iî»ÇCO+  «  ^A-  » 
fl>aA";  i5-i6.  P  hn  OKOùft-  «  flfr*;  17.  Fi  om.  :^fl•^  cl  add.  Il; 
P  om.  ^a-t;  17-18.  P  "^CST*  1  iD+nClP  «  fl»!*»!!;  19.  Fr 
P  rW»^;  Fr  A/hjKOl^;  90.  P  (DUVt  »  'fl^JA^fl»»'  «  hC  ;  21.  P  IDA 
PIP  ,  17./»»  I  ^^.  ,  (jyo.  22.  Fr  om.  ex  «Dho»  i  usque  ad  v.  3o 

Ji-in.  ;  2a-fi3.  P  ûi?°ivh+  »  ©«JAni»"  «  y^<:  »  i-Try  «  -ÏCI; 

26-95.  Py»h^<n».  »  (Dnx.<h  »  Çflhi  1  fli»«7C  1  Aïih  «  >ir  ;  9G-J8.  P 
7X<n»«  I  >iïi/B  I  H7nCF  »  n*>î<^  i  AîiA  »  <w  >.-ï  fl+U-flA"  »  >A*h.  » 
fli+P^R  »  (Dfi.a./t  1  jah--»;  3o.  P  'lfr«l,  om.  hriA»;  3i.  Fr  ao^tt; 
39-33.  Fr  om.  ox  fl»iî"'fl"  usque  ad  >i?°Afl<n»«;  33-3/i.  P  fliflï 
^<^>«  s  ÏI+';  35.  Fr  om.  ex  M  »  usque  ad  26,  9  rtl/hO'. 

26,  /i.  Fr  (D^Jith;  5.  Fr  ^ùVao-,  p  ï^had.;  7.  Fr  A  Ai*  1  pro 
h4^;  9-16.  From.  ex  ÇI^  »  usque  ad  'h^C  »,  add.  aulem  (Dhoo  * 
ffiAt^C  1  T»*  »  aiooA<^A  1  iDJiftAT»  »  «DM  ;  i3.  P  om.  Sllt  1 
tio*lC  «  <D;  16-17.  ^'''  om.  e\  fl'ïA-";  18.  P  iDhT"U,  19.  Fr 
JBI^C  »  ATC  »  T*^;  P  AT^T»^;  21.  Fr  OTCT^^;  22.  Fr  om.  ex 
«U7<:  »  usque  ad  finem  pag.;  23.  P  Ï?<DA;^;  32-33.  P  T"i^  »  JBA 
*«■  »  JRCM^  »  AMJB  »  (DAT'tlÏL'}  »  "J-flAr;  33.  P  om.  hhao-,  35.  P 
h-flfr  «  «DmO.'fl;  36.  P  jB^<fc,*y*  s  YiKœf^^Vh  *  Hja  . 

27,  1.  Fr  om.  usque  ad   v.    2  i"tf«;    2-4.  Fr  «Dî^yH    1  +<n» 

jBm  «  <D»i<:oi»  1  mifr  »  -n*:^;  2-3.  p  rtii^ao  »  nmi ;  5-8.  Fr 

om.  usque  ad  dd^;  5-6.  P  di«"ï<J  i  ll<5?"i«  •  i(\d  »  >iftn  «  ^'\  -, 
6.  P  om.  JB»!*  »  ?»"y";  8-11.  Fr  «oAfty  >  {sic  etiam  P)  Ahhf»  » 
AHA  »  (On^  »  îl'ïll  «  ^'flA  «  H  »  'PflhJ;  sequentia  om.  usque 
ad  V.  16  3lî";  i3-i/i.P  ïi^^Of  »  lonAdi  «  -tn  «  V  n  hao*  i  fliflï^A  1 
nUf  1  ♦n";  17.  Fr  ïi*î  I  sic  et  aliis  locis.  P  ♦Ai";  18.  Fr 
d^ft*  I  rL+  «  «ro'î'T;  19-28.  Fr  om.  e  fliAfl  »  usque  ad  T*4'AF; 
19-20.  P  fl»A<Tt/*<n»«  »  T.f'CT.ft  »  :ijBA.  «  AV^ài-t  «  A.*<n»«; 
20.  Fr  om.  ex  IIA"?fr  »  usque  ad  Gnem  pag.;  21.  1*  (DC^V; 
3i.  P  cm.  a*  I  V7',  et  l-fliC  i  HA.ot'P  ;  34-35.  P  X.+7-Ç  >.fth  « 

28,  1.  From.  usque  ad   \.  10  iDjËlLA';  4.  P  om.  ^C'lD<:'h"A'; 
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1 1-1 3.  P  n?"tl(t<nH  s  M  s  AîiA  ••  ftA*  •  iD+o»A-  ••  AhMllHC  ■ 
œhn^Poo*  s  ^A  8  ?°A  ;  iA-i5.  P  -tfL*  ••  aA't*<n»«  s  ï.fto»  s  't'k 
yci-i  sfliA.Jh?»  ;  i5-i8.  Pli+"?  s  -tn  »  rnimii  s  't^li'^h  s 
ft-Pfl»*  »  flijefl,  s  l*bP*  s  Mf  1  (DiiiÙx  î  Aftï  a  ^riA-  »  KaoÇ' 
^Oh  »  JBI^C  1  •î?'/*',  iG.  Fi  flHQ*;  19.  P  om.  httf'in».;  20.  P 
om.  A"î^;  2/1.  P  ;^A•^  s  Î,7<5I^  «  OljgfLA-;  a/i-aB.  Fr  jB-flA-  s 
UA^Ai  s  (D^dJS.  s  KflA*  s  fl>«?i  ;  3i.  Fi  'fl<:i«  «  sic  et  aliis  locis; 
3 1-32.  Fi  hao<  '.  û-flA  s  a>"}ÎA  ••  ôrao^l,  35.  P  îiJ  »  pio  ifld; 
35-36.  Fi  iD(\<D-ït't:  »  «ro'PM  »  Ahn  s  ^.fl.A"  ••  ^i"?»  s  .e-flA  » 
o»»ai<Ji  »  ï.y'Hîi  »  î.h-'î  s  V-fl*:  »  AhltUhV  s  -JT»/»»  î  HjRfl,  » 
^T-/*»  «  MF  »  toao^K  1  ^-Aib"  s  -in  »  «"îit  »  ïl+"?'^(!)  :  <»Ahhî 
hin  s  JB-flA  »  OTrhA-  »  A-+  »  fliaiï^]:  î  jB^rfiA  s  A.+  s  Oïîiya/  ï 
JB-flA-  »  MF  »  fi.ih'i  s  flKD^Îi-ïîi  ï  jB^fl)?*»  »  A*  «  flllo»  s  o»<hA-  s 

0i»<|iA  »  A«"f!  S;    mnia  usque  ad  29,  21   A*"f!  s  omittiiniur. 

29,  1.  P  n'gÇ  »  pro  h«e^e;  6-7.  P  +hA"  i  ûl JB-flA  ••  hAfl  » 
HM^Îf  »  fllft  s  ïl+"?  »  AflA  î  V/a»  s  Hn"?l^  »  î^r A.+  '  ;  1 1 .  P  ^T»^  > 
A+^llfl  »  4-A.A-  s  ©ft'Tl/»;  19.  P  A«2  s  AhM  »  -ÏA  »  rh*ï  » 
(Dfi^mi,  i3-i5.  P  »n<J  s  (Od^th  s  ïl•^"î  :  ïldn  s  Ahh  »  îi^H  s 
RH-  A  dihT"}(htl  î  îiftn  s  ^fl..e  ï  jBi-fll?»*;  1719  P  flJ.e?"AA  ' 
lihi  »  'î7'flC  »  ïlrroli  »  r-AA-^f*  »  fliï.y"M  »  't  T*  Hilh^  '•  U+A.A; 
20-2i.Pfll'î7'/*'i»<roAA  s  flll;  22-26.  P  jBfl.  »  jB^ith- «  A2^  s 
aA't'P<n>«  »  îiftm»  ï  -flP  s  i7C  s  nhilCao"  s  AflA-fc-ffl».  t  aKoR-h  s 

Art*  »  <DjBfl>  s  Ufli  s  ^A;  in  v.  27  pers.  2'  sing.  pro  2"  pliir.  usiir- 
patur;  2  3-2  5.  Fi  QAt^e  s  Oirroffh  s  rfiîï  '  QAt'l!  •-  fliArLy; 
29.  Fr  9°ô£»^  s  pro  h^+X";  3o-3i.  Inilium  capitis  in  Fr  :  itâr  s 
Bhi  »  "ïmjB*  »  H.ÇI^  :  (D'îit'rhf:  s  fl*  s  i7«J  »  HÇf«-d;  29  00. 
P  tl'PA  ••  iJ.'fld   a   TI-Î*   s  hÇA  s   ^m.jB4»   s  tf-A"   s  HhJ   ï  "ï-flC  s 

30,  1.  Fr  Aft*'r  »  et  P  rtiij  »  pro  AA.Ç;  2-'i.  Fr  om.  c  TtlK  » 
usque  ad  A^di;  2-3.  P  y»ftA  »  A-flh  s  <h«î  '  aih^+CJ"  :  T*; 
6-9.  Fr  om,  ex  o»ll<J  »  usque  ad  Aîl  »,  pro  quibus  invenies  fliA 
fl,y  »  +o»n<:;  9.   Fr  JBÏiC?°;   10-25.  Fr  om.  e  OiAfl  »  usque  ad 

yh<«  »  fl>7['fl4-];  19-20.  P  :^'^y  »  h'F^A.irfl»»»  «  M  »  ^^pp-a»'  s 
£a*p  »  Katàh-^  21-22.  P  ais(n.fh  1  <hd  «  "Ifl  *  tt-/^  »  ojBfl.  » 
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ïim»  I  JBd+ri-  1  BjRm^d  «  iD^'fliVai*  »  •ïfl.l'-;  j .)-«!().  P  om.  ex  flJB 
Ji-t  »  usque  9(1  ^'V^&Wfl'»',  addit  autem  ^'\&th  i  ad  v.  97  post 
fliÀ:!';  28-29.  P  fliA>io»fl  I  H•^0OJem;  3o.  P   h'XC;  3^-35.  Fr 

^î^;  3A-3r).  P  fliaAV»Afï;  ;5r)-;Ui.  Fr  om.  ex  ÙiD'tÛ  »  usque  ad 
finein  pag. 

31,  1.  Fi  om.  usque  ad  A/*"l.lî'f5;  3-/4.  Fr  flJtA  »  a-AH"!  1 
hTfi^  AA«Î  «  fl»fl>ir  ;  2-3.  P  <h«î  »  <DAn«hl|  ;  3.  P  post  Ah 
/"?""  add.  fl^H.  »  (IffA;  5- 10.  Fr  0111.  ex  aiî"flA  »  usque  ad 
4'fin;  <)-io.  P  jeoi»tlC  «  î.h-f  »  ^(1  «  A«';  11.  P  -ÏO  i  ^T»/»»  » 
IDjB'flA;  12.  Fr  P  om.  Çï^;  Fr  pro  Ctfl*  »  et  seq.  hab.  IdfC  » 
iD'*9d  »  n'^'^  I  hJ  »  MC&ao-  t  Aip^V^}  »  «DJB^A  ;  i3-i8.  Fr 
om.  ex  Aft^i  *  usque  ad  11+*'?;  18-19.  Fr  om.  ex  jB^f'A'  usque 
ad  HjBfl»;  20.  Fr  om.  tOhU^'haf';  20-21.  P  <Di4«  »  fll+o»JBfli  i 
JBIrtC  »  HA+ii;  2  2-2  5.  Fr  om.  ex  thà'^'t  1  usque  ad  T^aT;  26.  P 
n7nC7«n'ï;  27-35.  Fr  om.  ex  <D^fl  t  usque  ad  hf-U*;  3i-32. 
P  Tf-î-lsft  »  +h'^i  s  Qîi'IM.K-flilbC  «  ■J7'/*'  1  jeft  »  îklll:  33- 
3/1.  P  om.  ex  T'I't  »  usque  ad  (DoothA. 

32,  2.  Fr  iDOh'h-f'tiO'  1  n'gÇflii.;  Zi-5.  Fr  om.  Aooft  h'R'; 
6.  Fr  ID+A-SJB;  6-9.  Fr  om.  ex  (DÙd  «  usque  ad  >i<7ll.h'0<ibC ; 
8.  P  AdA  a  ^4A*;  9.  Fr.  471*;  10-19.  Fr  om.  ex  JiflA  »  usque  ad 
ÇÇ+,  pro  quibus  inv.  Û»iyU?  1  hCi*^  »  **?*;  i5.  P  ïlo»  1 
îk,JB4*<J'flJ'* ;  20-21.  P  om.  ex  îiAi  »  usque  ad  h^i^tl;  21.  Fr  oui. 
hï«  »  tf-  <D  êh  ;  2  4.  Fr  om.  Mo»  »  A,^Xl';  P  «Dflfl;  26-27.  P 
(lif  A  <D^£01(  »  ©«^•h  1  d.Al  «  HooAh  »  >iftn  »  fr'ïPT;  2  6-3o.  Fr 
om.  ex  tiOh'h'ti  »  usque  ad  §>iy*ilf <n». ;  3i-3/i.  Fr  om.  ex  hlll  » 
usque  ad  *^drtA'>;  32.  l>  "??  i  pro  <t";  36.  Fr  0htn  1  ^lifll 
{sic  etiam  P)  »  n*Ç+  «  HQ»,  36.  P  om.  u»C0  i  li''î'7A;  Fr  om. 

33,  1.  Fr  fll+4'nAP<n»«;  1-9.  P  7Jt  «  fli'fllht  i  ^•^/•'Ai'  » 
ïiftoo;  2.  0  ATl^-fs;  P  Fr  om.  A;  3-/i.  Fr  Atf-A-  1  iDooC««»<n»« ; 
3.  P  om.  hrH;  5.  P  Ain*  s  ^T'/*'  1  o»  ;  7.  P  om.  X'^'ïiR; 
7-8.  Fr  fl,^  I  M  »  A,<:nft«  (î</.  P)  •  tl'PA;  8.  P  JBC**  1  (D-ft+  « 
fl-fin»»;  1-1-32.  Fr  oui.  ex  ïtao  usque  ad  >i'7H.h-  »  <D;  lo-iA.  I* 
atao'qiiM,  1  HhAU9°^  »  IKÏi^fifOO-  i  hf^h  i|Dlilf-A*;  i5.  P  /A 
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^■ÇÇ,  om.  ÇI^;  19-20.  P  "IC  i  0RX.AaHl  »  î'iPfy  »  A>iA  1  ih 
UT-C  1  jRftAr;  21.  P  om.  W;  26.  P  A*^dA+;  27.  P  flhfli»  »  m  « 
*";  3o.  P  om.  flM*;  32-33.  Fr  om.  ex  hr^  ad  ^tt;  35.  P  om. 
QfiflhT. 

34,  1.  P  oi»lLI?,  Fr.  <n»h<:;  1  et  2.  P  om.  ao'iiA;  2-3.  Fr  îi<i»»«  » 
ath^'RO'  I  iDho%y  ;  3  4.  P  om.  fc<»*y  «  h>«  »  inde  JBfLAP»;  5.  0  Cîi 
ft*;  5-6.  Fr  II7nC*  «  n^^-o*»!;  6.0  ID?A-^A^;  8.  Fr  om.  «^A ^  ; 
8-9.  P  Fr  om.  ex  Tl"»-!!*  usque  ad  "n/^-P;  11.  Fr  om.  ^fto»  » 
îi"l";  P  om.  mis-^  12-1 3.  Fr  om.  ex  TttC^'û  usque  ad  11^7 
•fliî;  i5-36.  Fr  om.  ex  iD'hT'iD'^m'f'  usque  ad  finem  paginae; 
i5.  P  "tm-F<ni.;  1^.  p  om.  JB^oofT  »  Û»;  20.  P  r-^î",  MA"; 
21.  P  'Joi>a»«h;  27-28.  P  om.  KfitP/**i  *  t-d'îiÇ";  28.  P  om. 
M;  3i-32.  P  aotn/"^  1  00.?  »  fcfth  1  Ih-Û  »  h^  ;  33-34.  P 
S^C^  »  «^^«■Û  1  rL*in»«;  34-35.  P  JB"l*P«<ni.  1  nn"^  »  KAflV-. 

35,  1.  Fr  om.  usque  ad  fl»*;  P  om.  Ul-t ;  1-2.  P  MhCï  » 
C+'P  »  Tflfl  »  ^^;  3-11.  Fr  om.  ex  fl»fl»KJBÇI^  usque  ad  «Dit 
<i«»«îi;  3-4.  P  A^fl*  »  mXÇM  »  hao  1  >iin»."j  i  afhao  i  hAfl  »  fliflfl; 
6.  0  -JffAÇ;  8.  0  aOiC:^  »  flft-fl*;  10.  p  <Dfl  »  Îi9"  d<.*  »  fliOî.y 
ilf«n».  1  CS-ri;  11.  p  Fr  hlH  »  PfhdH:,  12.  Fr  om.  Of/ihnv'^, 
i3.  Fr  om.  îift'^'ï;  P  flftÇftA  »  ho»  »  MlA-fli-;  i4.  P  Hd*fl«»'; 
14-17.  From-  ex  IDJBft"  usque  ad  «nû^ï^i*;  18.  P  1(»««PT,  Fr  O'P 
dH^I;  31.  Fr  iShi  pro  i^^7;  23.  Fr  Ù^Sh^^,  26.  P  om.  n««»; 
27-36.  Fr  om.  ex  IDQîh'f:  usque  ad  finem  pag. ;  29.  P  0%tLà*; 
3 1-32.  P  A.^  »  fl|-î7'/**i  I  à*d  »  ùfLY  t  at-'h'i  «  yflA  >  ip^ 
«*  1  Jioo;  33.  P  aihûr'i'ti  1  n^d^JK;  35-36.  P  ttàd't  *  RT* ;  36.  P 
om.  hOri. 

36,  1-8.  Fr  om.  usque  ad  ID^A^If  ;  3.  P  atH'i't  i  Hjert,,  <«»•» 
^A  »  >i'7H.h'fl</bC;  4.  P  om.  111*;  5.  P  rtli*  1  i^'flfh^;  P  OliP^S. 
12+  »  ^f-'flrt-ft  »  h»«;  5.  Cum  0  M  »  JBOH^h^  cf.  p.  102,  v.  24; 
p.  115,  V.  18,  etc.;  8.  Fr  ï^tlao  .  •^<^h4-  »  fl-Ah  »  ^i.^f'fr^  » 
A'P*^:  »  17'/^;  9.  P  l'hif  pro  -flîid.;  10.  P  om.  Tf  »  ^tLGL  1 
aoaii-  P  Fr  'iîia»«<J.'ï;  1 1.  P  f ,  Fr  i;  12.  P  Fr  h-P^fl;  P  Tft  » 
fl>A;»«  »  @;  i3.  P  Fr  i;  i4.  P  ftfl*^;  0  'tAihOt,  sic  saepe  aliis 
locis;  i5.  P  om.  JBVdA";  16.  Fr  +^/*'4.  «  tf-A-;  17.  P  Fr  Îi-JH  1 
?04»n';  Fr  ïlM  »  nfl4«;  19-20.  Fr  om.  ex  frfr^T  ad  Tiin»''»*; 
20.  Fr  idA^  »  UhAH;  21.  P  Fr  «wSCh*;   2  2-2  4.  Fr  om.  ex  (DU 
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M*;**!  ad  Hi»"*;  !3.  P  fi'tfiiOk;  2  5.  Fr  om.  «Dh-fl^A^;  37-28.  Fr 
on»,  rx  fll>ifth  I  ad  h-fl;  3()-;iG.  Fr  '♦<:  1  ÏL^Iffl»»  «  h^P**:  »  <dA 
(ly  I  '^,*•^A  »  4-fl.A»  »  fl>h>  •  ^rije  »  A-A  »  ^-A./»",  caetera  OUI. 
usqiie  ad  Hnem  pag.  ;  3-2.  P  oui.  >l9"^l•^^I^.  '■ 

37,  1-1 4.  Fr  om.  usque  ad  ao*PÙA  1  X?";  ■?..  P  j?;  3.  P  /.«Jft; 
12.  P  H*;  16.  Fr  A.A"  »  (DÎi^Y  1  h*  i  ^Ç/*»*^  i  fllflUf  ;  16-17. 
P  tif*  »  flihJ  1  i-ç/^A^  «  fll?"!!*:;  17-18.  Fr  om.  e\  i-ùJlA  ad 
A^i.f'ft^ft;  19.  P  Ç/**rfi  »  <h<C  «  hf^U^  1  tt,<:  ;  2  1-23.  Fr  om.  ex 
hïih  usque  ad  (DR'k^ti^;  2  2-23.  P  om.  ex  aAjK'R  ad  "ft't^lfo«»«; 
23-26.  Fr  a>hV9hao*  I  Att-A-m»»  i  «DM-î-h  »  7fl.l?;  26.  P  Fr  <§»<: 
pro  +oojBm;  27.  0  add.  lHé^  post  jaft«h4»;  28.  P  Fr  il7/^;^i•; 
3o.  Fr  OHJ.  mn^;  3o-3i.  Fr  ^ft/i  i  ^A  »  M.Kl^;  33-3Z».  Fr  om. 
ex  «Kfi+Ç/^-K  ad  a4^<:h'fl;  36.  P  Fr  fli'P^'C. 

38,  1-2.  Fr  +ft^°î  »  ïifto»  »  dOh'-h'ls  1  «dCV  1  ^•Ç/*'A'>  »  <D<fi 
«*^  1  T*h;  3-6.  Fr  om.  ex  OA(D*fl  usque  ad  tl4?"^;  3.  P  OAiD^^'i  1 
TiA  »  UAcn.;  U.  P   A.l?<n»«  »  ^^(D-^t  »  ID^nja-h  »  ^A(D«^'ï;  7.  P  om. 

Il  :*  ;  8-9.  P  (Dïirni  »  îi?"A"î<C  »  :*Aét  »  ïk:?"^'  »  ainx-A  «  «?îi 

<:C;  Fr  flïîi?"!!  »  M  »  I^AA  »  oo'PdA  »  il^V^  »  a)hA0<f';  10-11. 
From.  *Pf^ao  1  ?».;  1 1.  Fr  -Ifl,*;  12.  P  Fr  Afr'î  (U  in  P  lantum); 
ik.  P  <Dïiy"M  I  7'flh  1  "ï'flh+;  Fr  IHh't  pro  'laî';  1/1-16.  Fr 
AT*  »  lD/*'C^'fï  »  fl»îi?"ft't<J  s  «DUO;  i6-3o.  Fr  om.  ex  IDC* 
usque  ad  ï^K-;  18.  P  (D'hall  »  MX^:  »  7X;  20.  P  ll'fl/h><<  »  flitt 
«.ai  1  -in  »  Jf^it  »  Qîf  ;  21.0  JBIIAF'  pro  JBF»;  22.  P  o»^  1 
-ta  1  UAr*  ««fl  ;  28.  P  atàh-  »  îi?"n  ;  29.  P  om.  aUDèh-  et  o^A.^'J; 
0  tflll;  32-33.  Fr  om.  ex  AQi  usque  ad  ïiy*UP;  'à h.  Fr  OÛ*A  « 
<dC4». 

39,  1.  Fr  om.  îih-ja;  2.  Fr  om.  tt^O  »  ^dfl.*;  3-6.  Fr  om.  ex 
lio»  usque  ad  iP^ÏI^;  5.  P  om.  IDX;^;  9-10.  Fr  om.  ex  II*o»i 
usque  ad  XltÇ;  11.  Fr  om.  ïi'ifl  «  JB<D  IDJB',  et  "y  i  AJB'd  ; 
i3.  Fr  "ïfl  »  flift+  »  fl*  »  mflfl»;  i3-i8.  Fr  om.  ex  tDfiAK  usque 
ad  JSi;  1 4.  P  îiA  i  JBfloojR  »  ftî"<n»«;  1  7.  P  flfl  »  JB<&>iR  »  JH.Ç+  • 
fliiÇm  »  flïA";  19-27.  Fr  om.  ex  îi'ïlf  usque  ad  o»>lT;  19.  P  ïttt  » 
'i'OD-n-  22.  P  om.  nOO^i;  29.  0  jB<&rt.;  P  Fr  htt/^'i  i  00 Ail  » 
67*;  3o-3i.  P  Fr  ao-t  t  od'}»|  ;  32.  Fr  fli>,?°«"Vd  »  TIJ*  « 
t-oDjSrti  »  fl^A  *  in  »  iDiCflf;  33-36.  Fr  om.  ex  o«»"î  usque  ad 
linem  pa{T.;  33-3 /i.  P  tf»-}«7/''+;  36.  P  iD-flftT  i  MAA^A. 
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40,  1-2.  Fr  om.  usque  ad  fihth^;  2.  Fr  •flM»'!  »  l-fl^J  »  ïlîift; 
3.  Fr  om.  toKOi  i  -tV;  /i.  P  •JO-fl,  Fr  om.;  6.  Fr  om.  AAfr^; 
7-8.  Fr  R(»'/»fli».  ï  ï,fth  (P  om.)  »  JBoolfh.  »  -ÏA,»»  »  h'H'^ï;  9-10. 
Fr  om.  ex  hh  ad  ♦^A:  1 1.  Fr  àao*i  »  îi^H  »  JB7'flC;  12.  0  i**» 
•7^;  12-1 3.  Fr  om.  ex  îifto»  usque  ad  7<S.fr;  i/i.  P  ïi^lf  »  JBA.A»  » 
+h";  i/i-i5.Fr  om.  ex  îi^H  usque  ad  ID+^^A»;  16.  P  Fr  rf; 
17.  0  m-fl^,  P  fll-fl^;  17-18.  Fr  om.  ex  S^i-'H  usque  ad  Ufr^; 
i8-36.  Fr  JkÇ<!.fl  I  HOAOl.  »  ip^*81«  »  l'h/^  »  flia-nîil»»  «  Ahli. 
(Frfere  semper  hH.  pro  Ml.)  »  fliT"?  »  <Dh?°iPni  »  ft-flîiÇW",  caetera 
omnia  om.  usque  ad  finem  pag. ;  23.  P  KKt;  95.  P  ^JB^  *  OU 
Pao',  29.  P  om.  ao'i'ith^;  3o  P  om.  o»ft+"îi'P";  3i-32.  P  Caaofi 

4f  »  7'n#:  »  *fr'^i»-  »  û-Aît  »  H rhfr^  »  7'fl<;  »  ft■'ï<&l^  »  iDfln  i 

a^<h  »  "JT»/»»;  36.  P  om.  /f<n»«;  35.  P  m,  om.  îiA-. 

41,  1-12.  Fr  om.  usque  ad  IHJ*  »  M;  1.  P  om.  MV;  2.  P 
om.  TI?*;  3.  P  om.  Oa^îk*;  A- 5.  P  fllft-flîi  »  rhfr^  »  Ht»A*Ç 
IfHiH  »  *fr«n>  »  -MlCai.;  6.  P  4»fro»  »  ^OH/h  »  "tft  ;  10.  P  om. 
ïiî^^f*;  12.  P  Fr  ÏAflï';  i3  36.  Fr  d'ni-t  »  fllC:*  1  o»Pfl.*  t  <»?.?" 

dA;  om.  caetera  omnia  usque  ad  finem  pag.;  \k.  0  (D'Wi'^; 
25-26.  Vi'bP'h  *  KAO  »  H+Ar-A;  27.  P  om.  î.î"Cdi.4»;  28.  P 
om.  ttârao*;  34.  P  Tf?*  »  Hfr*  »  ^T»/»». 

42,  i-U.  Fr  om.  usque  ad  aniisà,  1.  P  KAfl  s  UfiUM  »  flJh 
AO  1  HjRhAi  ;  3-6.  P  A./0»  Sh00  »  flift-ïlo»,  5.  P  Fr  hT'ttt^^ 
pro  ïirîiH>f^;  7.  P  ^td^  i  iShi  »  à*^à^-  8-10.  Fr  om.  ex 
H*»*  usque  ad  iD^**t,1h\  8.  P  om.  flQ;  10-12.  Fr  UP  s  rro^pdA  1 
tl<jy'>  1  fl»îiy»ft«ï<J;  12.  P  a>A/i"I?»;  12-22.  Fr  'tt/^h  1  îi?"Uf  I 
lDîi?"'M  1  «fr+A"  1  -MlA  »  If-Clft  «  AKH.  »  «DAiF  »  AT•fl'Ffll^  »  OlO 

«>«>.*;  i3.p  OfliSSïîiTf^î  ;  i6-i5.Pox.<»«»  y^"*:  :  idS  »  7'n<:  I 

yil<!.oi»  1  ou?  I  nfl.'P  »  nC;  19.  0  C/t  »  f^"10-  i  ^n;  20.  p  om. 
AfLJfc;  2  2-23.  Fr  om.  ex  îi'H«  usque  ad  y"7flC;  26.  Fr  ^P-C^ft  » 
711+  1  îif^l^;  20-30.  Fr  om.  ex  o»<PA.  usque  ad  Wift-^;  26.  P 
7«^î;  27.  P  ^RéJ.fl  1  OlK'fliSA'h  i  flï4»^;hi;  3o-3i.  Fr  Q^A  i  T* 
r^;  3 1-3 2.  Fr  h-Aïl-fl  1  H^Ç;  32-33.  P  Fr  a>JBH(?  »  hooi-  »  ip. 
Cl  A  «  fliî.y«"V#:'M;  36-36.  Fr  îiy»UP  i  à*^  i  (DiDdh  i  TÎ*P  «  m\ 

OP  1  7'fl<:  »   rtli^ao  1   y»ftA  1   >,|ID.  I  OT»yjBy»^^  »  fl»>,y"ll;  om. 

caetera  usque  ad  finem  pag.;  36.  P  dflni?". 
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♦nA  »  MIT'/»'  «  arfiré:  *  fnrK:a  *  <Dnii}i<i»'ii;  3.  p  aamr^ 

G.  1'  om.  111*;  19.  V  H'i-t*  »  fi.aotifii;  a-j.  P  HjBliAr  •  MT*/»»; 
94.  P  h+'^?l^•  tPtt-Ùh  »  -IQ  •  fli»»lT  1  IfliCf  »  iD-tÛ  1  ^^KC;  2/1. 
Fr  om.  Ari»;  2  5.  Fr  oin.  hl-t;  26-30.  Fr  om.  ex  "ih^i^à  usquo 
ad  fiuein  pag.;  97-38.  P  OfMtit  »  dk%  »  A»A»  »  ooTMh;  3o.  P  om. 
(O-li*;  39.  P  }iAh;  33.  P  om.  hAO. 

44,  i-i.  Fr  om.  usque  ad  nM74'fl;  T).  P  OUH.hl»';  6-9.  Fr  om. 
ex  Ahlllfïl  usque  ad  hl^;  8.  P  om.  ex  naK>i'|i  ad  MIA*f  ; 
9.  P  Q«-nhC*P;  Fr  na»<}i'|3  «  Xft  i  +4?°^  i  y«"h+  1  ^Cfr  1 
O^fl";  10.  P  om.  J&ft<h4»,  Fr  om.  MU  1  JftX  ;  19-19.  Fr  om.  ex 
(Ihoo  usque  ad  hltOiUthC;  t9.  P  a»«>i1s  »  tiao  1  Ift;  i3.  P  om. 
a^h;  i/i.  P  om.  <D*>i*;  16.  P  <DUfl,  17.  P  XlL  i  ïldQ  »  »';  20.  Fr 

a>îi9»ue  I  •n/»'h  I  fl>a»4  »  oo•^^^  t  ntfir,  91.  P  FrooAïi;  52.  P 

Aff<P  »  H/a>.'t  1  <d3S;  P  Fr  om.  tf-fr;  Fr  U7<:,  9  3.  P  JB^  i  >.?» 
tf-A:  1  ia*P;  Fr  iP^Ç*  pro  Éa«P;  9/1-20.  Fr  f-Alft  i  ©ïky^T»^'  1 

•10  »  -Ml /i  I  xf^CLù  «  x«h^  1  Ay  I  ûi-ia  »  «•c-ïi'  »  ho»  1  jay»  ; 

96.  Fr  om.  rbh  *  H-lt;  P  om.  \tlt  ;  28.  Fr  APA  1  A?"^  » 
flinK;  p  APA  1  A*^,^  1  ID03S;  99-33.  Fr  <D£<^«<i»-  i  fl»:iTh.  1 
fl>«ft+  »  tf-A  1  y^tC  1  A^  »  <DA^  I  ;>Ai;  3o-3i.  P  hAU^^^  »  40h 
y-fl-M-ïi  hA  ;  3/i.PFr  A.yï.o»4.;  34-35.  Fr  HjBïlA"!  •  A?»frC  » 
©/»»"  1  35.  P  Fr  fliî^;^;  36.  Fr  om.  ex  ♦^^ja  usque  ad  +OJ&J. 

45,  1.  Fr  PA  pro  ^-fl*;  i-5.  Fr  om.  ex  a»i?"Tf  usque  ad  «DJi 

*ee,  1-9.  p  +;i'Ain.  »  f^^  *  «d+^+a-  »  JtV  ,  3.  P  Mft't,?ii'<n»', 

4.  P  atS^llf;  5-9.  Fr  lDA,y^<J#.  1  èhriirao*  »  ID^U<:h.  »  hAU 

?"'^  1  flûf<DnflïfiDï,yhaD;  1;.  p  hràx^H,  7.  p  <Dh:ïH<  »  nof  » 

<Dn(l£f  ;  19.  Fr  ooAtl  »  A7«-  pro  a>C0  i  it" \  P  om. ;  Fr  lDna>«>i-|9  »  *!<: 
y*'>;  i3-i4.  Fr  rmfr  »  m^  {sk-  saepe  et  aliis  locis)  i  Tltt-ft-  » 
O^ipC*  1  ^ao±%  ool';   i5-9i.  Fr  (Dttao  t  ;iA^  »  «««PdA  i  ll<: 

r^^thé:  *  Hr^  1  <Dh<>%y  »  ind  «  y^hA-o»  »  fl«^iii  «  nH-it  * 

hi  »  aiati^iao^  I  oi»ll/*»*;  i5.  p  loy.î'^-'i*:  1  ti^yi*  •  :*AA  1 
rXr^  »  ^î»^;  90.  Pi  pro  hA*;  9  9.  P  om.  :iAit;  93  96.  FrUA^  i 

flfl  «  oi»frK  »  ;»A  «  oom*  «  fh'P^ft  I  ^y*J  •  «l^^cai  i  «»Ahh;  9  3.  P 

om.  flO;  25.  P  f  pro  Vr^k;  96.  P  ><»»•  1  AKlfJT;  97.  P  1l'7,[Fr 
«"?;  28-29.  l^  *.+yflA  »  tf-n/**»»*  »  M;  99.  P  om.  ùfLf  ;  99-31. 
Fr  om.  ex  hf^^ff^ao  usque  ad    ÏO;   3i.  P  fT-flTfl;  3i-36.  Fr 


J 
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p  fi.r^j»  »  -ïo,!»"  »  O'P \  Ail .  j». 

46,  9.  Fr  K^r'Xth  pro  >wJaft?"ï^;  3.  Fr  om.  II*-S«TI;  ^.  P 
aoSihti^  pro  !l:^•(l;  5.  P  Fr  (Oïihh  »  î°«-h+;  67.  P  Fr  ^0 
frA;  7-12.  Fr  (  A  1)  dAi*  »  iP^*fe  »  ^-fl*  »  flïftfl  »  Cîif«ai»«  1  Afli^ 
A^il''  ï  nnH  »  <DArh(D<  »  IDooR'h.  «  ItiVi^'i  »  fllMa-fli^  »  ATI 
lit  »  )i;»"fl  »  atil^  »  î^l*  »  ACa  »  IDH?•^;  1 3-2  2.  Fr  om.  ex  htl'tP 
•fï^+  usque  ad  «hCfl;  i3-i/i.  0  «•«"•fl^;  i6-i5.P  H»  >  aX-<h  »  *•» 
TIA  ï  (DO^ai  »  ^I;^•fl  »  H%<h^;  10.  P  OUI.  »^A»;  16.  P  om.  A.+  ; 
i  pro  Û-nO*;  18.  P  om.  tf-A^;   19-21.  P  A"<^    »  AA*  '  n?°ia 

ytl^T*  »  (\m^fi\  9  6-3i.  Fr  om.  ex  «TUB^ltîi  usque  ad  K#•I^;  32. 
P  S  pro  ipA"^!*-;  32-33.  Fr  îifl.*  »  OïA^  »  A*PCJf^;  35.  P  C 
pro  i;  36.  P  ^^Ai.  Fr  om.  omnia. 

47,  1-18.  Fr  fllAî4.î»  »  J7<:  »  Îi.+Ç74  «  fl»An  »  A"*  »  fllQTfh 
o»'H  »  'l-nC  »  AX<n»«  :   OTH^  (!)  »  ïi'iH<n»«  »  <h«î  »  fl>îi*î  »  ûin 
9A  »  OT<PdA  s  ah'i't  s  '7'1I^(!)  s  JBfL;  1.  P  om.  hlU  »  JB  ;  1-9.  P 
tiaoi  KSV^h  i  WÙ  i  a'^h  »  -W;  2-3.  P  hW  ••  nA?»  s  7thao 
6.  0  ^mCP,  8.  p  Mf  s  iîlo»  s  (Doo't/:  ï  i7(î;  (».  P  om.  A-+ 
11.  Pom.  H-A"<n»«;  i3.  P  om.  îiA;  i5.P<LRoo;  0  <£.Â<n».,  P  oiAh 
16.  0  A*7H>;  17.  P  idA^Ç^  ï  oKD'f^'P  s  <|A    ©HA^A-ï  »  a>h 
«I*ï;    19.  Fr  jah-"»    »  aiti'i't    »    ^«fs;  P  om.  A»*;   21.  P  îiA-  « 
hPC;  21-22.  Fr +oojBm«  »  hPC  »  (DdkiLa,  22.  P  Fr  (DaoUib^; 
2  5-2  6.  Fr  om.  ex  ipÇf  ad  ÛA?";   27.  Fr  om.  «DooVjB';   2  3-2/i. 
Fr  om.  ex  AdA.y  ad    'flA.C;  3o.  Fr  diA-fl  »  ^y^-ifl;  3i-36.  Fr 
atiia  »  A'JT'/*'  1  Hhi  »  ai^JAP  »  iDJBfl,  »  A,JB^fll7Tf  ;   36.   P  +<"» 
JB/n. 

48,  1.  P  -n^P;  Fr  om.  usque  ad  "Çï;  i-3.  Fr  ttttlt  •  Hhi  « 
flûïC:*  I  ï<hA>  »  a»a(D«ïi'f3  »  (OC^  »  iKiri»  »  oDîfh  «  «.7  «  tljB 
•HA;  5.  Fr  "4 A  »  ïtî°m;  5-6.  Fr  om.  ex  fto»  usque  ad  A9Ç^; 
6.  P  tD&^P  «  A.70  ;  6-7.  Fr  htlh  »  JBA.«-Î°;  8-9.  Fr  K^A.?»  » 
'î?'/»^  I  Aifll;  10.   P  diA.'fl;  10-18.  Fr  om.   ex  4»Ç«)'î  usque  ad 

nin*ïk;  12.  p  flï^h  »  -i^cd;  i4.  p  flmtf-A-  »  v-n^'HV'  »  Ajaft 

Ai»  I  ||<DUa  «  "ÎT*/"  «  îi^H;  i6.PH7'flC?;  19.  Fr  fllOftn;  27-36. 
Fr   }.ft^h>A<e    »  aon/hV    »  flïîi?"fr1r<:'H  i   i7C  »    JBfl.  »  11'/*'  « 


caetera  omnia  om.  usque  ad  liiiem  pag.;  33.  P  >i9"JB>i?Lfl  i  h<h"; 
3A.  P    T»'T-h-»  Va/,*  l\h  ■  3r).  V  (ahao\  i  T»>,>h. 

49,  t.  Fr  om.  us<|ue  ad  'tao^l,  0  >•«"**;  3.  Fr  M+X*  i 
A-flïi;  ^1.  1*  Kr  om.  fl>ll'ï+  et  seq.,  pro  quibus  (Fr  fli)îiy«"l<:  » 
r/»ft«frA  ï  •^•J/^^»  »  (Fr  add.  'JT-/*»  «)  ïi^^T-Oh.  i  (DaX.'H;  0.  P  Fr 
^•AA?"fl;  7-8.  l'  Fr  om.  ex  rfi<S.U-  usque  ad  fliH^A"<ii»«;  8-9.  Fr 
om.  ex  fllA**  usque  ad  "BC*!;  9.  P7X  ioii'}7A«  IdJ?,  îfC»I;  10.  P 
Fr  ï  pro  w,  et  JRmJR^*;  11-1 3.  Fr  om.  ex  <DdiïCf<n»«  usque  ad 
cTOrfitwft';  i3.  P  »l+"?I^  »  flh'Hl*:  »  ïlt''^;  1/1-18.  Fr  om.  ex  <D7 
•fl<«  usque  ad  ^d^'h-;    iC.   P  flh-  «  "Ifl  »  Il    Y  aom    S;    17.  P 

nngdinnx ftoh ;  1 8.  p  îi*7Cfl  »  îiAfl<n»«  i  -^gi^  *  atùd ;  1 9.  o  a-nh , 

i(,-^5.  Fr  ^T*/*»  1  fliJBfl,  »  o»A!l  »  fl7fr  »  rtfl  i  t7Cî»*  «  Jft7'fK.  » 
Jin  î  nfi.fiiD'h  ï  0*  »  «*  »  ^A  «  ^o»h<h;  9  9-9  3.  p  Alt/*'  » 
flo'P^k,  1  «II»  ft  Afl  »  A?"^  »  JB7'fl4«  I  ïlO;  93.  0  JB^fl*.;  9G.  P 
From.hi;  97.  0  nf'^/''aao'\  3o.  Fr  Ofl.?  »  yilC  »  ©h*;  3i-39. 
Fr  flija7»JBjB    t  >,ftn  s  R,7«?  •  aUXdhhii;  39.  P  Fr  hft"?^-^.;  33. 

50,  9.  Fr  îiflïi  «  idiin  '  ^H.  »  A7a.<:,  3.  P  n^tf.;  jb»» 

fl>«^  pro  JBo»(D«^;  3-6.  Fr  om.  ex  Ailh  usque  ad  AA^;  6.  P  h*! 
jj-ï  ï  AAA;  P  Fr  hfi*^^^;  5-8.  Fr  om.  ex  fl^A  usque  ad  A*» 
*ho»fr;  5-0.  P  om.  ex  +■^«^1  usque  ad  ÛT"lflC;  7.  P  h'^i'ùjf' 
pro  K^<!.<5I^;  8.  P  (D-h't  »  îiR  *  IT'A»':  10-11.  Fr  om.  ID7»^«.  i 
JBoDftA:  11.  Fr  -Pft  »  ^«roftA  s  «t  »  TO-fl  i  H-h-flUA  ;  i3.  Fr 
îi'iA*  s  A*/*  »  «•'Pd  s  aOlSti-li  »  /L.*^  »  M.Kh  »  AjBh-7:  i5-i8. 
Fr  om.  ex  (OlMl'ii:  usque  ad  'flA.C;  17.  0  ^CV,  18.  P  JBT-fJB; 
19-90.  Fr  o»«PdA  »  fflCÏ  »  Hg*  »  ïiy*h<ro;  90.  P  g  pro  KA*; 
9  1.  P  O-flh  »  ^fl.?  »  flia**  »  KM  1  ooÇd  t  AS;  99.  Fr  +/»» 
i-A;  9  9-9  3.  Fr  om.  7^^  »  JîlîC;  9  5.  Fr  rtVilC  »  Hi*"?  ;  97. 
P  Fr  f  pro  M;  28-29.  ^^  ^'^  '  '^'^  '  ^"^^  *  •flH-:*!  »  iP^S» 
«e^  »  flinjBTi'b;  3i.  P  Fr.  e  pro  V^A;  33.  P  Fr  om.  ex  AA'Oh 
ad  rtllhirao'-  36.  Fr  Jiï^A'Cii  »  ^Ç*  »  flia**;  P  Fr  g  |)ro 
KA^.  Fr  T'Oh.  pro  A«fl^,  liic.  el  \.  35;  35-36.  Fr  lilHAi;  3 G. 
Fr  fll^A^iI^  pro  îiA-  «  :>jlAlU-. 

51,  1.  Fr  om.  AôihWoo*.  Fr  «ftT»  pro  A?";  1-9.  P  Fr  <dK 
AO  *  rw^rh.;  3.  Fr  om.  a>«>.*;  p  Fr  hAfl;  '1.  P  +'^h<«;  Fr 
ïio»  1  Jiih.C  «  U7C?  I  îift««  1  +o?h<.  1  tfr<:  I  ?»ftA;  5.  Fr  /*'AA; 


— «.(  185  ) 

7-  Fi  ;^•n«'A;  9.  Fr  ^IJBA  iaotiCOD'.  P  A^^M,  11-12.  Fr  om. 
ex  (DAitarao*  usque  ad  OT»Ao»fr;  19.  P  om.  fllff'fl^h.A ;  OlflAî 
pro  aUD'I'C;  19-1 3.  P  Fr  om.  7<J.5f  i  îi"  M"  !l";  iS-U.  P  Fi-  1 
]»ro  iPAft*;  i/i.  Fr.  iC;  P  Fr  om.  AïkA*  1  tf*';  i5.  Fr  0111.  Hù 
Ot  *  (D.  0  BAfrf;  16.  Fr  hOfll  i  A^<n»«  i  ht»;  17.  Fr  om.  ^o»  » 
dft-";  18.  PdA'>  proAiA-^;  90.  P  A<5lf  pro 'h<hM.fl;  20-91.  P 
om.  iip"ti  '  fl>A>iA*Kl'";  90-92.  Fr  om.  ex  AP'fs  usque  ad  7<J«fr; 
2.3-27.  Fr  om.  ex  Aïîi  usque  ad  îlCft^Ç;  28-99.  Fr  yh 
à^ao  1  flîi«1^;  3i.  P  flHîi*  et  Fr  ^iAA  pro  tA<JL+;  39.  Fr 
hPC  pro  TTC;  34.  Fr  ïiT'fl^  »  AAÏC  ••  Afl  »  fli/J.*«  ••  ïio»; 
35-36.  Fr  ïiaotM*  AA-ÇI^  »  jRa>«*i  1  îiftoi»  i  «haiOA  »  Aft*  « 

ÏIOB  s  «Iliç  ï  fl>M7y;  35.  P  iitiao  :  flKde  »  Aft*;  36.  P.  îifto»  pro 
îiftïl;  om.  M  in  AoiAf^  »  n^\ 

52,  3.  Fr  Afl  i  Ol  pro  fliA^;  3-4.  Fr  om.  flr-T^^;  4-5.  P  IDA 
<e<!.  »  #Jhn*;  5.  Fr  om.  OA'O^^;  7-12.  From.  ex  KF^Tl  usque 
ad  n^tkâe»;  7.  P  KV^mn'i'  »  '^rhr'  ;  12.  P  Fr  (OùdY,  i3.  P  Fr 
iDA.^Si.',  om.  ÏIOT».  Fr  fiOP-lPao*  pio  JB^•fl^flI»«•,  16.  P  om  tf-A-; 
16-17.  Pfl''^^*^^  »  flîfrfi;  17,  Fr  om.  Î"^<J  ante  fllff  necnon 
ara^d  s  '^^;  P  "?JB;  20.  Fr  flhTfooC,  P  Fr  flO^A  »  IF  ;  23.  P 
-ïriU-  pro  ï^flA.»-;  Fr  fl^JB*  s  *^Ç;  0  n*<jÇ;  93-24.  Fr  om.  ex 
>ifl.C?  usque  ad  *A^;  94-25.  Fr  Ahh  s  -W;  26.  Fr  om.  H.em» 
JB^;  27-28.  Fr  om.  ex  flU^îh*  usque  ad  AjBftrh4!»;  99-32.  Fr  om. 
ex  ihVCy  usque  ad  9'T'l!,  3i.  P  (D'i^dV  »  A»/*  «  o»A>i»l^  *• 
flio»!  ;  33.  Fr  om.  't'i'%h',  34.  Fr  di«  »  HAA*  s  ^Cfl  ••  Oho»; 
34-36.    Fr   om.   ex  fl'fc   usque   ad  finem  pag. ;  36.  P  htlh  «Ç' 

hV  ati   iic  »  nfl. 

53,  1-3.  Fr  om.  usque  ad  Adi^C;   4.  P   Fr   OdA+  »  iPA-ft, 
H-A-  »  ÉO."?;  P  (DïiCtl  t  aihCîiJB'f  ;  4-5.  Fr  om.  ex  HQA.  ad  T-tf?" 
6.  P  Fr  iOlh'}n  s  ?di(D-C   »  JBrroClf  ;  8   et  9.  P  om.   't'i/*'h  '•  (D 
8-9.  Fr   om.  ex  OXl^di  usque   ad  fllrh«J;  9,  P   oiniffh   pro   hTft 
11-12.  Fr  om.  ex  Ahll  usque  ad  •^4'fl';  11-12.  P  om.  "K;  12.  P 
^■}70  1  T*;  Fr  ^770  »  ^fLf  »  ÇCV*;  i3-i4.  Fr  om.  ex  Tifto» 
ad  llCft-Pft;    i4.  P  Fr  om.   (Dàit:;   i4-i8.   Fr  om.   ex    aft'^dfif 
usque  ad  Çflhi;  20.  Fr  om.  HA^  »  tD/i^,  et  ûhh'li;  21.  P  om. 
OJ'W'ft+^-l'' A  ;    9  1-23.    Fr  om.    ex  A,*Aï  usque  ad  7JI.;    22.  P 
(D'P'tûpao.   I   A'flfh:^?  i  îi?"i  ;    93.   P  OiAO,   om.  ai>iy"H;   94. 
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1'  riïi-l<:  I  A,4tl\  57.  P  Fr  'tPHh'  pro  •t'Mih';  98.  Fr  om.  ex 
hrvn  nd  vie-  2ÇI-32.  Fr  oui.  ex  :S'M'»  ad  t-ï-Ah.;  33.  P  +P 
«flh.;  33.  1»  hT'Ù'i  •  JT'/*'  »  JftA.C  »  y'A'^:  1  ^"Iift;  3/i-36.  Fr 
mil.  e\  (Dit-lt  usquc  ad  "4»^*»;  34.  P  W-A-fl»*;  35.  P  ôni.  ht" 
ja-n  ;  P  ©A.lfti'  A«C;  36.  Fr  (D'h-f'ao'A  1  hOf. 

54,  2-3.  Fr  om.  ex  omit:?' addtQh»;  3.  Pom.  ataofi'T*';  .^). 
i*  post  ihftl  add.  110»;  5.  Fr  aiA.fl  «  <D^>ai;  7-8.  i*  J&ft<h4>  * 
IIJB-flA  «  U*>ini  1  ft*++>l  »  Çft+  ;  8.  Fr  om.  ex  hlU  ad  IIM; 
8-10.  Fr  Rh-tP'A  \  Ah  •  lf7nCh  »  (OThTf^^^  *  Tl*ï*  i  i4  i  +^ 
<:4»  »  tii-t  «  »^A»  t  Ji-iH  I  jB^ïft.  I  iJin.  I  al'PC^■^  i  7"ftA  «  flil 
An»-  »  AjaftA*  »  flK^Ti»»;  12.  P  AO-Ç  »  it*^;  Fr  om.  AQ  « 
C  A  ;  i4.  Fr  '^fA^•P;  19.  Fr  ni.HO,  »  fllHAKh-;  20.  R  IDJB 
lie  »  f-A^Ç;  21.  P  om.  Çin«J;  P  IDA.^T«Ç',  0  a»K^^*b>':\ 
Fr  om.;  22.  Fr  lifrf*  i  dC*  «  fli-îk*  ;  2^-29.  Fr  Kfi.'tlO'  1 
nJ7<C  »  dC*  1  fl  I  ifJK'^J&ft  »  010  I  IIjR«*i  »  îifî'Il'Ha  »  J7C  1 
flirtliy;  28.  P  «ta  I  û<Pïi.f;  3i.  P  hlitnCX;  36.  P  hritltLif, 
Fl  AîiINLh.;  P  ^Jfli  i  Cîid;  Fr  Cïifl.  3.4*>*U 

55,  1.  P  C3fiA;  6-7.  P  ho»  »  IxS^i^P'  »  dC+  »  î.o»  »  JBft  ; 
Fl  om.  ex  dC*  ad  ijt&^^\  8-10.  P  ^ft+*T/'<n»«  »  i^-^-H  »  lOH 
^+  I  HJ^ILA-  »  îiftoo  I  f:i/**iJ>«  >  dC*  »  ûiû4o»  1  î°ftA  1  A'; 
Fr  om.  ex  îifto»  usque  ad  àAl\  10-11.  P  om.  flï4"  AJKA';  i3.  P 
ll-î*  1  HhJ;  10.  P  Fr  hUAA^?»,  16.  Fr  om.  -Sï^;  17.  P  CP  t 
Hh»  I  IDH0»<:;Frtf-A»i  Hhïi  Il0»h<:;  18.  P  om.  ?"ftA  i  JR  ;  3i.P 
Fr  hhV«  1  Ahïh;  P  Fr  IDAQ  »  ^+1:  1  UAl»*;  22.  P  Fr  AMh, 
27-36.  Fr  om.  ex  ^tf-t  usque  ad  finem  pag.;  28.  P  om.  (Doofii 
îiifi^;  3o-3i.  P  Tfî-fsA  I  K^^iaki  it^a  »  fliAïih  1  û><ïA.lià»«» 
A.JKW1.C  »  îio»;  33.  P  om.  H'>+;  3/i-36.  P  UK^rHiil  »  •flïiA.-f  1 

<D£t^  I  (Dhn'^^i  I  niii  I  Ahh-i:  «  a0»n;hi3  >  h)  >  j^AXh- 1 

<D^    A.i'Ahïh;  om.  ïifto». 

56,  i-i3.  Fr  om.  usque  ad  7^?";  1.  P  om.  usque  ad  J&Afih-; 

1-7.  P  -nzA-  »  n^A  1  jaAïih-  »  a>«>.*  >.?»*.  hAh  «  Uhtaà  » 

dC*  »  (Dùa   »   Cîif  I  "ïT»/**  »  Il    H     +    ?"    fl    tf-A"  »   Mjaft  i 

htin  »  4'Ko*l^  I  h-jh*:  1  ûijafl,  i  c*«  1  -T-djac*;   12.  P  om. 

♦«■o»  1  îi-1  ;  i5.  P  ^14  •  ;^n^;  17.  p  om.  'Û'hA.  et  ^ACU; 
Fr  li;i.J&^CU  1  Aiïh,  20.  0  XA.;  P  0111.  (D^Oilh:  21.  P  om. 
ïttlf;  2  5.Fr<DAA'flh  »  OH/^T  »  ATko»  >  *Jo»dll?"F;  26.  Fr    flhti 
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99-30.  P  lD++tlA  I  <Dflîi  I  fl^/H*  »y»«rC;  3o.PFrom.  IDIIJB+ 
C*;  3o-3 1.  P  njBP  1  IDCï.P'  >  0^0.  I  û*}^  »  h^M<:;  P  (Ohirié:  » 
0/»»ft  »  ID JBft;  32.  p  ÛIJÇ  »  Hfli7C?;  Fr  0111.  ex  ahh-t  ad  4*111; 
3Zi-35.  P  ao-i^tl  »  4»^ft  1  A^A.ï^  i  ïli»;  35-36.  Fr  om.  ex  ho» 
usque  ad  "diï;  36.  P  om.  îiA  »  onJfh*. 

57,  1-9.  Fi  ti^H  I  H^tJfl»  »  a-thT'V  »  Ii-IM.  <DJ&'flA;  P  Hî" 
ft-îi  »  aHÛ**  1  i«h';  9.  P  Fi  0111.  ho»7i;  p  nC4A;  4.  P  Fr  om. 
•^riM;  5.  P  om.  i*h"?i  »  flî.1  h»;  6.  P  om.  Ohtl-t  »  ^*l^;  P 
Fr  A.^«-:i>i;  11.  Fr  ttl-^  t  ^rtiJB*  1  oo-ïlld;  i3-i4.  Fr  om.  ex 
œùa  usque  ad  h'flifbC;  i3.  P  aoj^h-  »  Aîi»l"J;  10.  Fr  i^i  » 
*l;^fl  »  "ÏT-/*»  >  A.i**  »  dC*  »  aiA40O;  16.  Fr  om.  -Sîicn»*  1  +h 
Cfll?  »  fli;  16-18.  Fr  om.  ex  îiftM  usque  ad  A£î;  18-19.  Fr 
H'i'tsA  »  0»A.(h%  »  ■i-'î/*'K  »  îiytli!.<n»«;  18.  P  'J7'/*'  i  A.\P  1 
AîiïlJ;  9/1.  P  liC  1  ntf-A'  »  ?»-ïflfr;  26.  P  Fr  Hh*;  97-98.  Fr 
Çfft-d  t  ^•hyÇ*  1  A^T*/"  »  fllAtt;  99-30.  Fr  'tVahh  i  Att*  1 
flfr-Jjaft  »  Atf-A-  »  A-flh  »  nn-t^lil)  1  îifth  «  Jft-flA-  i  ûifr*;  3i.  P 
flûi-îi  1  H'tOaH  »  fl-fï;  Fr  eiOti  I  aijgdft-  »  ïiC,  39.  FriB^ll-fl» 
Honmill;  39-3ii.  Fr  om.  ex  fllA.'îl^T^h  usque  ad  finem  pag.; 
3/1.  P  (Dà'^P  »  ^T"/*». 

58,  1-9.  Fr  om.  omnia  usque  ad  jS'flA;  pro  quibus  habet  tan- 
tum  (Dfi.tUlpao-  1  ■>?«/*';  9.  P  om.  h&  »  Ç  ;  9-3.  Fr  Y^^V^  i 
A.+h?">«îr«  »  no»  »  rtJftfl;  û.  Fr  om.  ttl-tA  »  M  ;  7-9.  Fr  ao& 
^ao*  i  ile.à  »  ^Tl-n  »  Hhî"Aïh  I  hltL  :  9-1 3.  Fr  ;I»A  »  a»Ufi.a» 
n/f  «  h«"ïl)  I  Afl(!)  »  ATfO-  »  îiAh  »  JB-n/t  »  '}ai»«^  1  ahl-t  1 
ftoo  »  tlCft-f^ft  »  flinîi?*  I  oD-î^/***  »  A3fi-Hl.ïtï  «  iPCfl  »  ft"ï 
-lA  u;  10.  P  fll^R-î^;  i/i.  P  "îffA^  »  O-MP;  iZi-i5.  Fr  ^^  1 
•JJtAîi  1  n-f^/^h  »  U?»  »  oi»il'ï  1  <Dîtyfr  ;  i5-i6.  Fr  om. 
C*^  1  yj&  ;  16.  Fr  ouith  1  hO-J;  17-19.  Fr  ^Aft  i  "?C*ft  »  H* 
/^h  »  fr  ;  90-93.  Fr  oodiooR'  »  atùd  »  hï  »  Viï't  1  oD^îfi  »  tt?" 
«•^•^  1  KQ;  9  1.  p  Hh*  »  on.?  »  «"«e^;  9^-95.  Fr  om.  ex  (D'h't 
ad  U^CLb;  96-97.  Fr.  om.  ex  A+tlA  usque  ad  &<&;  98-3o. 
Fr  Aïihï  »  01^4  »  ^*?+  »  «an  »  atiao  i  jbII;  31-33.  Fr  om.  ex 
(Do»*^"»  usque  ad  -O-O;  33.  Fr  iD-fti»  i  ÇÇ^  i  Af>;h  >  '10;  35. 
Fr  om.  ex  (mJtT'fl'fl  ad  /"^«O*;  Fr  u/^^ïî*  pro  hXJfiO",  36.  Fr 
om.  o»ïlt. 
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59,  1.  Fr  atltm  »  jSft  i  HtH^^b  i  X,JB^J"lïi  •  A";   a-/».   Fr 

hC*P;    /i-.).     Fi    Oja"}   1    (DOïH.^   »   ?°R'K+*   1   <D^^)<   »  U»^ï*  » 

-*(!;  .).  1»  hca^ùi^V)-  1  fl>«ft+  1  ft-Poi».  1  ^dc^;  G-iiFi  fl,*ai»'i 
jS'T-^hJb  I  •flXA.-Pfli».  I  a>aHA-/(0»<  »  œ^hf^l-U  i  fl^d+  »  Ail 
J*  »  •>'ïfL*  »  fli^A*  »  tl?°ftA»l^  1  iDoovT'fl^  I  iriA»  »  ATI  I 

•JT-/*»;  7.  I»  in«"<h;  9.  P  OUI  '^I^  1  jBïill,;  10.  P  0111.  /l'A  »  ^V; 
11.   P    Fi    >fl,f;    19-1 5.  Fr   Aïi1M.>i*  »  Îi-ÏMA  1  *Ky»C   1   Mao  i 

yf-A"  >  ^m,jB4»  »  aiîiya/  i  +'ï/*'h;  16-1 5.  P  (oao-i-ip'Jt  *  at/i 

flljR*  «  •^•Jfl.'^  1  •>?'/»';    16.  0  ÎV*}Î*'P;   17-29.  Fi     il^  1  jBai.<-» 

+?"fl.'*  1  ïio.*  I  dA^  1  fl>ni?*  1  jeft<h4»  1  •fl«-A+  1  it/^  I 
>.?"+ra'>  1  fljBÎ.'t  »  dA^  »  lonhdi't;  18  et  90.  P  om.  Tf^*; 
igelQi.  P  'ïipC;  93.  P  0111.  h1  K'  h";  Fr  0111.  K"fl";^fi.  P 
AAi  s  fl»«ft+  »  Hàbi-  »  diû«Tl/»i  H-î+î  Fr  tDtk*^P  i  'JT'/*'  »  h.i- -, 
9  5-3o.  Fr   AÇ  >  iD/h«J  »  i*%h  »  u>^«e*  »  aH\^ài  »  Ji-JflA  i  ^>i 

vc  »  fli'ï'fl>.P'  I  >,ftoD  »  jexA>.?*  >  >iftn  1  je^-^+A  »  (ihx.,  96. 

p  OUI.  eUh:  97.  P  om.  ftftV  et  tlCft*ft:  98-99.  P  ?"ffh+  i 
^fLje  «  -ÎT-/*»  »  htlao  ,  jBR';  33.  P  Fr  0111.  -Hf*;  33-3^.  Fr 
•}?•/*'  1  CD-T.'lïrt  I  <ttfll;  34.  P  Fr  îf<P;  36-35.  Fr  om.  ex  (Dfi'P^ 
usque  ad  hi;  36.  Fr  om.  fH*  et  ho»  »  ^îi". 

60,  1.  Fr  om.  VC  »  AA-I^;  1-6.  Fr  JB'J'IC  »  htlao  1  ftflilf  i 
Ï.^ILh'fl/fbC  s  iDJi-ÏH  >  OA"  1  U^  «  TT-/*»  >  flh-;  6.  P  0111.  Tfï*; 
7-10.  Fr  fliC4»  »  tD^ù^iï  1  HjB'ïTiA  «  •t^"î<n»«  »  Ofllà  i  JB0»&A  » 
J7<J  »  SÔ^-n-  10-11.  Fr  om.  K  h";  12.  P  om.  tlAhl;  th.  Fr 
oninia  om.;  i5.  Fr  om.  "tO  »  h  "  JB";  16.  0  I^Ar;  Fr  om.  Ofl.jB  et 
fl»l+  ;  18-20.  Fr  hjBU-fr  I  fllh/»j;  1  K'PJi  »  î."»?!  1  JB-flA  t  Ç»-. 
90-99.  Fr  om.  ex  k^P  usciue  ad  "i'i?;  9i.  P  W-A"fli»«  »  HUACD.; 
99.  Fr  <DtiCft't^"î  I  fliHo»«-  1  fliadfr  «  ^-Î-Aflli;  96.  Fr  fl»JC 
«fe*  »  ath'itl^O"^  9/1-26.  Fr  om.  e\  œiitt^^l  usque  ad  «tlfo*»"; 
26.  Fi  (DW-A-  »  Hf<h  ;  P  om.  lD?"ftA  pust  n>i"IC;  26-29.  Fr  (!>• 
"ÏC  1  hftn  1  jBa^^  1  tf-ft-  1  -PTdi*  »  fliho»;  30-3;").  Fr  7'fl«:  » 
A,f  ft-ft  «  yftA  1  u»^Çl5  1  fliArt.y  I  K'ilO  I  fl<^/»  1  rh./;+  »  7'fl<^  t 

«DlldA*;  33.  1»  om.  4»«-<^l'-. 
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61,  1-2.  Fr  -îR,*  1  fl^ifl  »  ?R,^;  6.  Fi  A'H^'^ft  pro  JBftA*; 
6-7.  P  Fi  ^froni  I  +«p4'ft  (Fi  +'P*A)  1  (Fr  add.  d)jBfl,A-  1) 
KinCh;  8.  Fi  U/f  »  fiy/"î;  9.  Fr  AJohJ»»;  11.  P  oni.  Tf-}*; 
19.  P  Fr  Çfli'i  1  7*tl^  »  •flîiA.^h;  P  jeriAïl;  i/i.  P  cDh-fl^  î 
ft*  »  (DniOfli;  Fr  (Dni'flfh;  i5.  Fr  (DùŒY  i  Ji'flA/*<n»«  »  iDhtl't 
f'fll»«  1  oiA;  P  om.  iDhft'K;  16.  P  U'<n»«  «  flJ^A^J  «  7'fl«J;  iG- 
2  9.  Fr  Aïb^lffli»»  »  fliï/*'h.  »  h.,PU'<'»«  »  anDg^^Wao*  «  oiA'flA 
<n»*û  «  fi'h^l  »  rt"<n»«  j  Tttoo'i'iii  «  C1&[1]l>';  0111.  caetera  omnia; 
17.    P  ftïlC;    18,   90,    22.   P    itfïjf'i^,   28-9/1.    Fr   <Dn^>.'t  » 

2  3.  P  (DnjBri-f:  »  A^i«  1  ^C-ll;  om.  jeftrh*;  9.5.  Fr  ?°ftA.l^  »  AH  ; 
96.  P  om.  hT'hCH  ',  28.  Fr  fl?nî«  »  ^^'Tl^  »  fl».yil  s  h  A 
*.*;  29.  Fr  'flTiA.'f:  »  h«""îft  »  dfl^  >  ^fljB  »  (Dmq'fl  »  flijeO,  ; 
3o-3/i.  Fr  •JhflKTflD'  1  tlfl^  s  >ifto»  »  -ÏKT^J  »  fli^Â^*  ••  iDAîiT*ï  » 
CD^n  »  JB^-t  »  K.^th.ttiW  »  ïio»  »  jB<T^'pfl>«îl<n»«  j  (DOlAP  »  hT 
H.h'flA.C;  3i.  P  iD^Ani^;  3i,  39.  P  -flA-feÇï,  A^iT^ï;   35-36. 

62,  1-3.  Fr  l'h/"  »  J7<:  »  dC^  »  «Dh^i^mi  s  A-g*;  t  ç?«P7  » 
hoo  I  ;i,jBfl>AT  »  i7C  »  fl»«>t*i  1  ai«i  »  o»^7A;  1.  P  A7  »  dC4», 
«Oïk^mï;   2.   P  ^ujBOlAlIh;   5.  P  Ahïh  >   (On^aK  »  -^(1  »  dt^%  » 
ïi7H;  Fr  om.  1D*ilL  -,  5-6.  Fr  jB-flAr  »  h'il'^  »  iPCa  :  ft-Î^A  « 
hû>«  ;  6-8.  Fr  AjKft<h^  »  HPhK  »  îi?°AÇAA  «  atànP  »  ^T»/»»; 
8-9.  Fr  T*  »  aïjBfl,A"<n».  i  A^4«^^i^  »  'té.P'dt^  »  îifto»;    10.  P 
îiyjBftrfi*    I   «Mf-A;  Fr  om.  W^l  et   Ti"?*;    11.  P   Fr   a»«ï.-|î; 
ii-i3.  Fr  m^i^ê^  »  îim*J  »  IDjBO%in«;   iA-i5.  Fr  om.  ex  ÏLK. 
ht  usque  ad  aihtU>\  i5-i6.  Fr  om.  ex  Mo»  ad  Cîifl;  16.  P  post 
Cî.ft  add.  (Df'J'M'i  1  Ahmd;  P  Fr  toK^^ll't  ;   17-19    Fi  o»ft 
<tC+  »  IDAÎ^OT»  »  HjBfl,  1  h1\Lhi  »   +o»U4.  »   ytVi?  »  >ifto»  1 
f*PO  »  M\  18-19.  P  Fr  flii**.^  »  A-Af  ;  20-22.  Fr  aiiktt,V  1  rh<:  1 
JBftA*  »  ?"«•<:  »  Xfr^  s  flH«+nrt-  »  f'A'îft;  21-99.  P  a^th  i  A? 
7H  I  ?"«■<:  «R»-^;  99-9/1.  FrOlC^»  »  î.fto»iA"î*;  9/1-26.  Fr  ^4» 
C-tt  »  flïAH  »  «wJth  I  n-tfl.»-  »  K^fOèh  »  h'Ph  I  J&A(fi4'J^;  26.  P 
Fr    '*i  »   Hh'ïu'o»;   28.  Fr  ao-idç.  1  ai<>.'f:A  »   fldfl^  »  nR-rfi; 
29-80.  Fr  om.  ex  fllîiï'fr'V"  usque  ad  flHAA;  3o.  Fr  om.  'flH«:*i'; 
3 1-3  6.    Fr    (DtiA'  »  ii><!.'ei*   1  njBîit    »    dA^^    •    (0%\l,    »    «A 
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ao^H,  om.   cael.;   Sa.  V  aoniaC\  33.  F  ^rH-mPu»-;  'SU.  P  XII  • 

63,  1-6.  Fi  17'/*'  »  AxfLdi  i  ^c-fi  »  <h<:  i  iDrtfl,y  •  <:»in  «  A-> 

attlfiihP  »  oo*^tlC->  »  (DOllfi.'t  i  ow-J-l  ;   7.  Fi    (DA.II1A.  Ili  » 

*-lh?"C  »  hoo  I  JBR  ;  iS.  P  Fr  p-  «  llaxT.*!:;  8-().  Fr  oui.  "Wl  1 
*";  9.  Fr  oni.  fclf*  et   ^?"TI;    1  4.   Fr  om.  yiAfl-fa;  iG-iC.  Fr 

p  om.  IflC,  et  postoDhd  om.  H;  17.  Fr  ho»  1  ^LJBChfth;  17-18. 
P  Fr  om.  M  »  oofffc.;  18.  P  Fr  om.  Tif *  ,  From.  ff-Oî^;  19-20. 
P  ïilli  i  hCt/»  »  Jftih.C  »  *•?+;  19-39.  Fr  fll^ïlli.  »  +C*  » 
Xftoo  »  llCft'fc^'î  »  on^+C^J  »  •J'PJB  1  a»MC0O^  »  <DH'}+;  9  9.  P 
om.  ht't  1  ^";  9  3.  P  om.  Rà*i*;  ù'd-'iU.  Fr  om.  ex  jB<h<«  »  ad 
•»?«/*';   9/1.   Fr  a>+«»jBflh;   9.^-3o.  Vv  J&tt'i   i    yilV+  »  0^+  » 

^cfr  «  jeftdi*  »  noD  1  jeh-1  >  i»»c*B  1  AdA>if0»*  »  aum  »  n+ 

«Irtl;  3i.  p  njBA;  Fr  om.;  39-30.  Fr  jBflïCft'  i  «w^h-  i  JB^*7 
Ûflh  »  hAUy+  1  jBA(h4>  »  htlao  1  A->oo  »  AAilh  »  fl<i(!)  «  <D+ 
no  I  Aha^^^'^;  39.  p  om.  «tO;  33.  P  IhC  i  IDii'^'B;  35. 
P  om.  OtlP  1  ^  ;  36  Fr  T-'J^R  et  om.  n+  »  Oth    fl-fl  . 

64,  1.  Fr  om.  rhlS^  et  ^-flC;  i-a.  Fr  om.  (DhiD^è   OKû  ; 

2.  Fr  om.  ïiî"«"tdTf  et  Tl?*;   9-3.  P  mA'^P  »  ^T»/*»  »   ï"» 

K+;  Zi.   Fr  A+^«•^•f<»^»«;   P   Ifo»»^.  »   A•^^«■^•f!;    6-7.   Fr  om. 

ex  Hao  usque  ad  flA4;  7.  Fr  <dA<C4<  »  n>i7A  »  ho»  1  A.JBT'Ph.  « 

ft-nh  »  ^"l4i  »  artll^'t  *  Tf»*;   710.  Fr  om.  ex  ^^  usque  ad 

^A,  10.  P  ^P<!.ar<&.  oo-nac,  n.  Fr  om.-nH»:*'»;  12.  Fr  JBA.4- » 

«DjBChe  »  flA<:  »  A'M4»^ft  »  iDjeftrfif»  I   •*?«/*' A;    i3.   Fr  >  »  0* 

^•A  »  ïio».  0  H+f•fl^;    lU.   Fr  >  •  O-fl'ïy  1  (DhW  •  «nZA-fl»^  » 

*h4,;    0    K^tl^eUt;     17.     P     fl-flh     •    jBftihi»   »     Û-flh    1    A  ; 

17-19.  Fr  jBft«h4»  »   ea-tChV.   1  (lo»»!"»   s    Hhh  1  ^<-n  »  a»C 

A.4»  I  (Di<0i>jBah  »  ilfin»«  »  imùd.aao' ■    i8.  P   idA^îi»  »  ^'^'ll; 

19.  p  Fr  om.  >.?°Uf  ;   90.  P  Fr  <dAXL<>   «  nh-J^-ÏO^  (Fr   li  )  » 

iO-it/^i.  I  «»*PA,;  9  2.  P  Fr  «^jeliAQ/h^;    9  3.  P  Fr  om.  -M"»*; 

9/1-25.  Fr  om.  (IjBïi'l:  »  Ù    A";  95.  Fr  om.  Tll+A  »  h>;    îG.  Fr 

n<t.*li  1  >i'7H.h'()'fbC;  om.  H*;  96-98.  Fr  llKAfl  »  ^fl^h  >  «DJBi* 

UUflr  »  A7a.<:    «    Oaù  »   yftA  I  U+il/.;   97.   P  H"»*    I    It/**    » 
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ao^K  »  I^M;  29.  Fr  odi.  +h'^i;  2 9-80.  Fr  (OlhaoX  1  •fT»îi  » 
^L^ACU;  3o.  PA.JBJiJ-|d,  OUI.  (DAk^JB^CCU;  3i-33.  Fr  lDÇ?fri)  » 
yjB"?T*  »  KM  »  'Ï'PJB  »  fllftn  »  /ft•^flt^l^  i  y»A  ^  39.  P  om. 
Afl  i  flyO;  P  Fr  -tn  pro  4»froi»;  33.  P  Fr  om.  7R  «  Tf?*;  P  om. 
ooA<5  .  (oaoli^vi  et  hP«pyi;  Fr  om.  aoJhA  »  (D;  3/i.  P  Fr  om.  Oh  et 
JB'VAÇ;  P  i-îyfll.»  JB*AA  t  1A<£.+  ,  Fr  ?°(n.  »  hhîf  »  JB+AA; 
36.  Fr  om.4A«  »  oo'J-f/a'i»  et  ;i.f  A-A. 

65,  1.  Fr  fli^fl>«-*  1  n:i«^C;  P  om.  (DSiD  \  3.  P  ©h-J;»-*  » 
ooKîi^+  i  hTI*?  ;  Fr  d»h-  H*»!  1  et  om.  HjKoojfïï;  /i.  Fr  om. 
JB^-t  »  yjB  ;  4-5.  Fr  om.  yjB*7Ç*;  6.  Fr  a>«ft+  i  ^a-t  i  î»-?  ; 
7.  Fr  (OYildi  »  pro  fll«*«»;  9.  Fr  °^'\'tao  t  'it/**  1  U^Pltl; 
10-11.  Fr  fllfloD^Jifl;  11.  P  h0D  pro  >iA;  12.  Fr  Ohtf^^  i  AR'; 
P  om.  II>«A  Aîl  -,  i3-i4.  Fr  P'>Afl  1  "l'hfb't  »  ^<&fr  »  M  A"?^  » 
A.^ffr^;  16.  P  IDIDUO  »  Ad-t;  16.  P  ^'OUA  »  *A;  Fr  h?" 
H+Ay?  »  *A;  19.  P  -nfrli;  19-90.  Fr  îlA  Hhy»h.;  90.  P  Fr 
Mn<.;  21.  P  Mfl4«,  Fr  om.;  23-24.  Fr  »l?°n^,  94.  P  fl^ft  i 
Aliî',  Fr  om.;  P  Fr  fl^lDl;  93.  P  Fr  ;hrt+  «  77»/^;  96.  P  Fr 
ïioo  »  sine  fl»;  98.  P  Fr  om.  Ao»R;  P  "?4<i;  Fr  *^A<&;  inde,  P 
lt^*I;  P  om.  ex  flo^ïi'f!  »  usque  ad  aohûA  1.  29;  3i.  Fr  IDX 
M  I  :*JBA  »  h*  ;  p  floAco/t;  32.  Fr  OAlD;  33-34.  Fr  AU  » 
;^fl^  »  M/*»?»  »  dio*/n;  36.  Fr  om.  h.  *  et  ^T«  A  ;  Fr  ho»» 
pro  h?°4A. 

66,  1.  P  m/»  »  «7*4;  Fr  H^Û  1  fll^  »  H  (DR  ,  1-9.  Fr 
om.  ab  flifh"  usque  ad  X?If;  9.  Fr  oni.  IDJB'Î':*|J'JB ;  3.  P  T'X 
h*  »  ïiCAÛ;  3-4.  Fr  om.  ex  îlA"  ad  ^tt-t,  4-5.  Fr  om.  ooffÎ!  » 
•H";  5.  Fr  *o»  1  77«/^;  9.  P  Fr  JCoo;  n.  Fr  "î'PjB  »  JBXAB. 
om.  ïlUÇi*;  P  ïloo  pro  ho»;  i3-i5.  Fr  fll-î^oopT  »  «Ifl  »  H*fl 
Ci  >  ni:;  reliqua  om.;  16.  P  Fr  om.  IDCfi;  17.  Fr 'PÇi*  i  hl't  » 
tOh;  P  ïi-f-tSax;  18.  P  AA*  »  pro  iyiL't-  Fr  Aje^-fc  »  AA^  » 
Hoo  1  jB'dfffli.  »  -M;  19.  0  <DjBn$ffh.;  90.  P  Fr  h'iQA  1  >f>i?"4«; 
9  1-99.  Fr  (Ddfih'll  »  AfA.^  »  7'fl<J  »  KVCtll  1  ^C7  »  o»AAAi*  » 
Ji-flC  »  ïiAoo  I  ^  «»  a»«  ;  94.  P  nith.,  Fr  m»R"h.;  90.  a>/^Cth* 
Bii*i  »  "1;  26.  P  Fr  flïK'ïk,  omittunt  ambo  If?-!!;  97.  P  om. 
fll^oi»,  Fr  flooAAAi»  »  «DJBÏ^C  »  «"itA;  om.  caetera  omnia 
usque  ad  v.  3o  X'îH;  97-28.  P  (DlT'P'A;  3o.  Fr  ffl^fc^JBAtlC  » 
AS,  om.  caetera  omnia  usque  ad  v.  39-33    ïd°iïFao*\  3i.  P  H 
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(pio  hao  i)  jBflj  ^«-  ;  33.  Fi  atKJ^-tihT'A  I  >i'JH  («16  »"t  P)  I 
JB7«-*.;  P  y<)^4-+;  Vr  om.  ex  ^d^'  us(ino  ad  v.  'Mi  hVMt*^; 
3/1-36.  Fi  jB^AXy»  I  yjB  ^T"/**  i  lljBfl.  i  >io»  »  tiaWitl  *  CM; 
36.  P  dit^il  1  ^-flA  »  M+  1  >ioo  1  +h  .  .    O'^û  «  lift 

67,  2.  P  idM  »  hoDJtïi  »  ?°ftA;  Fi  oui.  ï^ao  «^fl,'  et  K?" 
fiC";  3.  Fr  oni.  omnia  «'\  tL'tA  >  uscjue  ad  v.  6  ^^tWit;  pro  (|ui- 
Ims  habet  fliH'î+  i  •njJA"  »  A*P»<ni.  i  AïiA  i  JB-HAP;  6.  P  nhoo  i 
+hoi»1ïl  «  Oïioo  »  JBftA"<n»«;  6.  Fr  om.  +^"  fr';  7.  Fr  lOA'flh  » 
h'PAft;    OUI.    sequentia  iisque  ad  v.    9  a»V*'fi,  pro  quibus  habet 

(or*r*hit  t  '\9M  »  "JT"/^  I  (itt'P'ti  »  +Keifl»'  »  «du  »  îiA  » 

<»«•*;   8.  P  +^+A';   9.   p  0111.  (DKV'U;    10-26.   Fr  ttll?  »  Çf 

ddfir  »  2uO*in«  »  7X<n»«  1  hA  «  ja-flA-  1  h*  »  >.♦«■?»  1  <»h*  1  >.♦ 
«•?"  :  ÛT-t  »  h^lÇIffl»»'  »  n-nXA  »  J+A-  »  îiflC<n>«  »  AîiA  »  ilîP.  » 
Ii7'fl4-  »  nAjB£D*iii>«  I  flîiA  »  J&^4"hA-  »  fllOïiA  «  ja*^A-  » 
•J?«/»*A  »  fl»*PA.  »  <ttaj  I  <:«■*,+  I  aomi  s  f ai^A'flh  1  K'P^ft  1 
(Di'PT  »  fliPA  »  'f\tt':>  »  fl><t»<«  »  Îi-ÎH  1  JB-flA-  »  hJ  »  îi+A-y»  I 
iDhJ  »  îi*fry  »  fliAfty  »  i^£^  1  ^CH-  »  fl>fli9A+  »  jBftA^  » 
<D**A-  »  A*»^*  »  ID-tQ  »  o»ïl>  ï  A'î^^»  1  *m»«  I  rroft+^^A'J  » 
HIT-/»»  »  o»**.;  17.  P  am-tl't  »  "îtn(?<n»«  »  fl)îl"7lf oi»« ;  îo.  P 
JB^^+Ar;  25-26.  P  A?«*;  28-29.  Fr  K^"/»»'*  pro  ^dt^  ;  3o. 
P  fflflJRÎi'fc,  om.  AA^;  3o-33.  Fr  (D^ïi't  »  AA^  »  îiA-fr  «  AT 
fll»  »  Hîi*  I  at  »  ao'Z'h  »  ATT*/»*  ï  (DUt-tA  »  y»fr<i  >  H;*^:?  1 
îkftoi»  s  Cl-n  »  fl>jB«*i  »  A<t<Cft  t  flJÎi-ïC  «  ;  32.  P  H^î'iJR,  Jift*»  i 
ft**  »  C'^-fl;  34.  Fr  om.  omnia  usque  ad  i.  36  l-ÛC.  >f«  '  t»^ 
68  ,  1.  Fr  htro-H  >  UA"  •  T7«/»*  »  AhM  »  JBftHi*  »  îi'JH;  3.  Fr 
fliA^n  »  -ïftf  t  ho»  I  'h'ilâ'  »  AH  »  (D-tl  A  ;  /i.  Fr  ^^'Ci'lf  « 
(DànP  «  "ïT*/^  »  +A/**A  1  flliiq»  »  AfliA*  «  îiftoo  I  AA"?Ï  » 
fl>«^iî;  om.  caetera  usque  ad  v.  10  1F"ftA»ïl;  8-9.  P  0#hjB  ♦■S 
"?<£  «  <D>.0i>Kh  »  ^OD^  »  d«a>«  I  îtd  »  fl»>kr<Ii.<:+;  10.  Fr  cm. 
Ttï^TI;  PQîLH»;  11.  From.  'tfl,l^  »  h?°  flh  4»  ;  P  Fr  ©  (Fr  om.) 
+ll,.e>ai.;  11-iù.  Fr  •flH':*  •  n^*i*^  «  Ç4»C<n»«  »  a»-Ml.>fliP  • 
«"ïi:  »  ^A  »  'JT-/»»  »  HJftft  1  îioi»A  1  •ïii'A^h  »  AC*  i  <fJl^  »  Ai* 

A-t  »  n^da.->  «  HA"?*;  l'î.  p  ,eH.ll<.;   1.).  P  oui.  >i^    <DA    >.  ; 
0  JBiJft'Ki;  i5-2().  Fr  JKC^hï.  »  >*«:  •  Ï.A.1F  1  M  »  ITUH  1  '»*P(f  • 
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floD^^  »  (D^fL/f  »  A.A*^dn>-  «H?»!)*:  »  /t"f2;  19.  P  (L^  »  n^A•^  » 
yjB'^Ç^  1  iDd.£^  •  9  9.  p  î•^!i.K•fl  pio  K?  îlC:  9  9-9  5.  Fr 
:iJBA  »  nCtl-f'tl  »  jBR^d  »  (Dtiaom  »  HAét*  «  OHÎi'fsft  »  K'taofim  » 
îi7"ïinR  ï  >ifto»;   2  4-9  5.    P  fli?u+o»jRfli  »  nî"tl^     a 6.   Fi    om. 

fliîi  a  /»»  ;  P  nx-a»;  97.  0  «?diAf,  98.  Fi  h.-s^e  s  rbà  «aï* 

llJSooft  ;  99.  Fi  ^A  »  HjK'flA;  Fi  P  om.  (D'ta" ,  3o-3i.  Fr 
iLhfi  »  iDî.r'H  »  <h«J^  1  jRîi'fc  I  'tfl;  39-33.  Fr  om.  ex  HhùJt 
usque  ad  TiaC  »  fll;  3/i.  Fr  om.  omnia;  35.  Fr  tUt:^  »  -W; 
P  Mn  I  (pro  -M  »)  JB*B^4.;  36.  P  Fr  a>A.+o»fl»''ii*  ;  Fr  om. 
•0*   A*. 

69,  1.  Fr  om.  (D(D*'  flïi";  1-2.  P  a»nj^<h  »  jBîi't  s  -Ifl;  i-4. 
Fr  aiP<h^  :  jBÎ.'fc  »  -tn  »  A«ï  »  ;i^7  »  A-îPi»  »  dC*  «  OljBfl,  s 
Hhyifïi;  6.  Fr  om.  ex  honll  usque  ad  OllAr^»;  7.  P  om,  "tQ  » 
jRft  IDA  ,  Fr  om.  ÛIA  «»«•  H  ;  8.  P  hltt  »  ja-flA  »  fl>,efi  Qfl 
dA;  9.  Frpro  ^9/^'  et  seq.  usque  ad  (D'il'  liabet  tfh  »  HA4«  » 
HUA?  »  n<D'}%A  »  A-^ft;  10.  Fr  dA^  pro  A.A.^';  1 1.  Fr  -fldAïl  s 
hm*  i  JBO*  ;  P  HhA'^P^}•^l;  19.  Fr  n^Rl  »  A«ï<5l^  t  (O^ 
IPIP  »  hflîi  »  h?"Atl;  i3.  P  fllfllftH^ft*»?  ;  Fr  (D^%  «  JB"* 
ftA-;  0  A»  ;  i4-i5.  Fr  n^dA.*  » 'fli^'M'flC'fî  ••  (Dilùd  s  ^ft 
10-16.  P  OiCC  nhllA»*  1  -I-flCT^;  i5-9i.  Fr  OAC  m-fl*:  » 
llOR  »  l-nCÇ^  »  ai*J^  I  ^J'IC  »  ^4.4-t»- 1  àM  »  'î'PjB  »  fliJB 
ÏP'^ao*  »  A^*^d^î  s  nno»  »  ^A  »  A(»«A"fl  »  AîiA  »  ai.'P'bPb  » 
HjB'flA"  I  AïiAX;  9i.  0  7u>X<«»«;  9  2-9  3.  From.  ex  (ih'i'tll  usque 
ad  "Id  »  m,  pro  quibus  habet  (DYiao-^  26.  Fr  om.  "hT*  C"  I»JB"; 
95.  Fr  add.  d.éV  »  hnv--  96-3 1.  Fr  flh-  (om.  h°l,V  s)  s 
"tfl  »  •}?«/*»  I  tf-A-fliH  »  hTf^^  1  jeft<h4*  s  •î£^y'<^^  »  at'ias^ao*  s 
fliff-ft-  »  Hfl  I  yftA.1^  »  îi^H  »  If?*  »  tf-Ar  »  janan-J  »  Kfi.'tao 
ÏT  »  hA  »  jB«ft!i  »  "IHA  I  A-fl  »  <Di*'J/*'h.  i  ïi^Ue  »  JBftA*  s 
flinîf  »  IDfl<{.<.  »  -tn;  3 1-3  9.  Fr  HTiCD.^  s  flXfrÇ  *  iDdfi.h'il  » 
dA^  1  hl-t  »  û<£.4«  »  a*  »  HjBÎ.'t  »  A<n»«ft;  34.  Fr  l'h/*'  s 
OiT**;  35-36.  Fr  Tl^-f»  »  îiOi»«C  »  n-W  »  0»A4j&  »  n;î'jeA-  »  fl>+ 

70 ,  1 .  P  A>  »  i7/**^  »  o»  h'  Oao*  I  rfi^lA  »  difi  »  <Oft  ;  Fr  om. 
ex  aothaofi;  usque  ad  v.  U  l*bi**\  4-5.  Fr  <Dl"feAA;  5.  P  Fr  ^H 
Afl;  6.  P  Fr  om.  A  ante  S^C»^  ;  8-9.  Fr  ^Ctf-  «  a>ft770«  »  i^Ctf- 1 

AKTII.  -  B.    -  m.  '  l3 
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CXf«<n».  I  m-t  «  (Dtitt'V-ii-  ,„.  |>  F,  y^C;  u.  P  Fi  om.  h°1 
hXlfi,  1  i-i>(>.  Fr  «hîfcl»*  1  r«»'ï!lCtb  I  >iO»  «  ao-t/,  i  li^/i  i  A^CW-  » 
+?"d^  I  <DA>i0»  I  ++A  1  A-nh  »  >i"îC  1  fliA^i.  »  MjR'».ft  »  ^VP  » 
IDJBAA^  «  ari^  1  A.*+Aïi  »  ét^Aï  I  >.'>ll  >  fliAR  »  ilM  » 
h'J+  »  <DiC<f>l^  1  jP-Tf-nm  I  aindO-'d  i  h'ï^"»  i  'ïr/**;  caetora 
oiiinia  OUI.  us<jue  ad  v.  ûo  ^'\*H/*';  i3  et  lU.  P  'tT'P  pro 
+î"  Ad  ;  22.  Fr  3fW;  a/i.  Fr  om.  flll  oofl.  :*  ;  P  flirij;'»  i 
lD<h<:;  2^-29.  Fr  :1«^C  1  <D^o»ftA  »  thi^ah^  »  in-Oh  »  +Aî.n  » 
ID.fl'h  »  X-flC  «  <Do»AA"  »  A^V-fi  1  •^rro^i  i  AlPÇjB+  »  >i1ll.h.  • 
i'îe.  »  Jih,^  1  U?"î1«  1  ipÇje^  I  «D'T.'faA  1  flJOfl  1  9iP  »  ,9(D-6h, 
3o-33.  Fr  •ï'PjB  1  «JAP»  i  ^^ft  1  hM&t  »  H^fl+;»'flh.  1  fl*  • 

33.  p  Fr  om.  h*;  34.  Fr  îjL^C  »  +A+it  •  rtlA  »  'J?'/*';  36.  Fr 
om.  Ofr   <: . 

71,  i-lx.  Fr  ^i^»»-  I  ^ÇAft  »  hrtlCtl^l  »  ÇU-îfc  i  OdA^  » 
o»«-h-fr  »  li^d^  »  ^"?A?"  »  fflUfl  I  fllC*;  3.  P  om.  flA  »>"; 
7.  Fr  M:i<i?  s  (D  (P  >i?H  »)  .e«AT  »  nflHooV»;  19-1 3.  Fr  >•?" 
K0O  I  <h<:  >  îiftri  »  «-«^-Pin».;  1/,.  Fr  (DM  »  ÇPfrd  »  ilC,  caeteris 
omissis;  i5.  FrlDndA+ »<!•<:  »  hft+Ç/»*h  1  JB<:*;  i8.From.  ïi'ï 
JB"  Tl';  19-21.  Fr  fl»!?"!!  »  d.iPao-  »  ^fro»  »  AÉftV  »  fli;t"t«:  » 

•tfl;  2  1.  p  Fr  A-îA*;  2  3.  Fr  l't/*'  »  ipCO  >  fr^"ïA;  26.  P  Fr 
om.  Tf»*;  27-28.  Fr  AQÏÏA  s  (DA]S.tlih^  »  ïii  »  If- A-  >  AAl*  » 
çcy+  »  atX.lPi-  P  a»jeAA4»  »  l^A?;^5f  »  M^  •  dA+  1  -FC 
yf«  1  îiî^jeïi'fc  »  >iflh;  28-3o.  P  Fr  dA^  1  Haut*  1  at  »  Qîf  I 
IDjeftifi*;  3o.  Fr  0111.  f°  W-  u>  îk,  ;  3 1-32.  P  ntlUl  »  (pro  HTI 
fi  1)  A,«n»Jfh  I  ionUfl  1  X.<h<:  »  A7flL<:  »  O-fld  »  a  A*.  Fr  om- 
nia  om.  usque  ad  0i\h  1  (D;  32-36.  P  -tfl  »  17'/*'  i  ^^A-llh  1 
flîf  »  iDfi.tidi^  »  h'i*m  »  »ÇT  ••  cDfliA:»'  »  iDA'flh  »  h^^A  »  afh 

ne  ï  nniionnf  AA^A*!:  1  hun  »  ka  ;  33  36.  Fr  hç^A  1  aa<)a->  » 
hii*^!;  »  jaAai4»  »  iD^ctf-  »  viHfli».  I  jçm  »  fliw-A»  »  ivv  » 

di^A;  caetera  omnia  om. 

72,  1.  Fr  om.  ■ft^h-  »  î'tKi;  1-2.  Fr  hlH  »  jB-dA- »  :*?*»• 
nnC  »  AA^t  »  ïi?"*^'»»,  om.  caet.;  3.  Fr  P  om.  h  in  (Fr  H)  JBft; 
4-1 3.  Fr  -tn  1  •»?•/»'  »  BM  I  hoo  I  jBlhn>.  I  •(]»«:*  >  (ÏP  »  riUAtf»«h-  « 


I 
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JBflKTA  »  AT^  »  ID«lAfl  »  'tt'iis  •  'ÎT'/*'  »  ïi>  »  HjBfl.  »  ïi'JH  » 
îiAfl*  »  SA<:fl  »  flïnîi'ï'fc^l^;  5.  P  om.  •fllM*  »  fli;  3-6.  P  hn 
•nn  »  <I»u^>hl  »  T'tlA  »  JBflA*  »  hltt;  7.  P  îi^ïl-fle ;  8-9.  P  ^flA  » 

i7«/^  I  hniLhn  «  fll>^^M.îi  »  hn^en  i  Hhi  »  "ïv-nc  »  ^"j-nch;  9. 

Pflitih;  i9.Pdl'lAft»dÛ«'iH17'/*';  i5.  P  Fr  oui.  IDC:*;  i6.P  Fi 
tf-A-;  18.  Fr  00^1111+  1  n+'^  »  thé:  »  II<:4-;  19.  Fr  om.  fljB  d 
(D;  90.  Fr  îifto»  »  JBMflH'ï  »  HA^;  20-21.  Fr  om.  flJB'  d';  21.  P 
Fr  om.  h  in  +0';  21-22.  Fr  om.  Hm-"  ML"  A";  92-23.  Fr  âr  » 
JBÎil!,  »  ^oom-h  i  iDflAh*  »  JB'  X.^"  AAA  «  /aïift;  2'j.  Fr  hllao  t 
oot^h  »  Aao    A  ;  9/1-25.  Fr  H^î+ft  »  hh  »  HjBfl,  1  ahh    M  »  M 

nn  »  nao-  26.  Fr  îi1m.>.j  »  Aa»n  »  •om*:*'»  »  jba  ;  27.  p  m  » 

fl?"^  »  ^A;  27-30.  Fr  KAf°*i  »  ^A  »  >i<n»«i  »  îkA  »  ^A  s  AA^  » 

HjBflifr4»  »  a*  »  iDhV"n  »  ©d^  »  hT'R.-nc  »  +hxidï.  s  «*  » 
(Dhahé^/i^  i  o»ft"P^  »  -in  »  odJi'ï;  28-3o.  p  athr'ii  »  fli<:^  » 
hT'f^iïC  »  H+Ofl»*»  t  fl-fï  1  <Dha>«<:^  »  troft-Ç^  »  -M  »  o»ïl7  »  HjB 
7'fl<«;  34.  p  Fr  "CO  »  mW;!'»';  Fr  add.  <h^l^,  et  om.  omnia  seq. 
usque  ad  finem  paginae;  34-35.  P  "«J-*^  »  "Ifl  »  JBÏi'fc  »  AdA. 

73,  Fr  om.  usque  ad  v.  3  ^f-ClA;  3-5.  Fr  ^Ctf"  »  (DM 
•f-ao*  1  (D^ilGao-  i  iP<5+  »  *?"«■  »  ûlO^A  »  HJBR.^Ç  »  JBftA^»  » 
«D-nH»;*'»;  5-6.  Fr  H-t^œœ,-  6.  P  O'^ï.hA.  Fr  "îî,nA;  P  ja+A 
a»«?»;  8.  Fr  14«  »  fllî.^H  »  f  A  ;  9.  Fr  O.?»  »  it^Pfi,  0  ASh;> 
^JB;  i2-i3.  P  +<»»JBm  »  (»«ft+  »  AAÇ;  i3.  P  Fr  ho»  pio  h?° 
AA,  ambo  om.  W-A-;  i5-i6.  Fr  om.  ït1°K"  Oh'  %" ;  16.  P  Fr  om. 
h  post  jeft;  17-18.  Fr  ipÇjB  »  flèh*  i  îi^iJ'PJ  »  fto»  »  AA«o»  » 
hAoo  »  îO'î'j  s  y»AA;  19.  P  Fr  ïpro  i  et  K  pro  C;  22.  Fr  o»flA»  * 
UJ^CTtR  »  :iJBA;  23-29.  Fr  ^S^i  »  ^T*^  »  «^All  »  A7ft'  s  ATl'ï'fîA  » 
3f^C  »  HflJft-*   »  nr-AA"*  «  himi»»  1  dlhflHiJfri'»  »  >i?"AdA   « 

•JT-/*»  »  li  î."I  (Dioua  »  hh»*i«  »  AîiR.»-  »  Xld^  »  n^-^^fr 
A.iii»«  s  Atf-ft'  »  A-flîi  »  <DThT"n  »  oo-K»;  3o.  P  Fr  Chù  »  fliHC 
Wl  (Fr  (OC'h?^aD*  1)  A'n>i>Mh<«>  OljBfl.A'  1  (Fr  Af  i);  3i  35. 
Fr  om.  jaïiH.;  inde  hThaoCi  1  h'^V-  t  Yiao  t  Ofir  t  h1  ?"AA.I^  1 
ATll*  »  o»*PA«  »  tt^  »  a>«ïi1î  »  JS'SC  »  fMu  »  >iyjBl'-^  » 
H«*m  »  ïi'lH.^  »  <DAn  >  C>ie  »  Hoo  »  KCflAF  >  Aïi"lMLîi>  »  7R<ti 
3<14«<;;    32.     P    flï^iD     a»«fl+    »  Îl5^l^•,    33.    P    >,rJBI^^    1 

i3. 
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ipyoh  »   hlUk-,   'M\.  V  tiao  I   YidaShf*  I   A>i*l»ï.>iï  I  A.?A-ft  • 

74,  1.  P  nr-AA-*;  1-9.  Fr  oui.  ex  M  ad  >i*7M.h.;  -j-H.  Kr 
fl».yft"V#J  »  hCooao'  I  Ai,  «  IDAA.  1  onffh-  •  !lrh4-  »  lld^  »  ng 
A*}!"  I  (DYi-Mb  »  t-w^^A»  »  T'tl^  I  ^CW-  »  >iAo»  «  iffl»»***  «  fl-fli)  » 
hao'i'ti  1  flï+^frh.;  8.  P  frh.  »  Il+ft"l4-  »  «DH+^.fl»"  »  ndjB  ; 
P  Fr  om.  ex  ïiAi  ad  1<«;  9.  Fr  ^'ffC  »  A<C  »  a»A^  »  Aflîf  ;  1  i-i/i. 
Fr  Tnao  1  ^îfA  1  AJBAA^A  »  (Déht  »  >'Pft«  »  Afl,/  i  Tifto»  1 
IDfr*  »  fl*  I  AAA  »  +'î*^)ft  »  CIH*  »  OHj&ft;  1.).  P  T»*;  1  0. 
Fr  flAQl»-  »  flJT-flTfll»-  »  4»fro»  «  o»*e^  »  tf-A-(!)  «  n^^ïlV/f  » 
'Ï7'/*'  «  OT»All  »  A7fr;  20.  P  ©Afl;  21.  Fr  OUiin  «  n<:yA  »  ït'i 
IKr'iO';  22.  Fr  iDi^h  1  AjBC  >  fli<w»+<:  »  r-CA-;  2  3-2  5.  P  oo^A.  » 
atifOf^rthP  »  "ïn  »  ^T»/*»  »  Afl>«>i+  »  A"  00  >i?H;  2  5.  Fr  om. 
VI  ,  fliA  C  ;  2G-28.  P  Fr  OihT*  {¥iaH\}d0"(l  »  h'Vii-»»  IT-/*'» 
iw»ft+«»|UA  (om.  P)  »  0(DUa  «  (Fr  fl>o»fllP  »)  AïiA;  28.  P  ^ftl^  • 
>,fto»  I  C'ï<«'ï  1  fl»  ;  3o-3i.  Fr  iDJKAdi^  »  fl>+»l<tA-  »  <w»if»I'fl'l: 
ITinn  I  lijifti  I  (oad/fao*  %  A^Cit  »  fl>nja>i't  1  AA^  »  h»«  »  iïn* 
V  ;  32.  P    flA  >  fl>C4»  >  fl)+fli?^;   36-36.  Fr  MÏÏ  »  fli^CW*  » 

flup^ïi*  »  H'JCT^  »  4»fro»  »  <i:nn*  »  h*»  ;  35-36.  P  amjiX.hO'  i  «du* 

75,  1.  P  Fr  om.  hA"  flI•fl»^';  2.  Fr  om.  (Dà  111  T;  3-5. 
Fr  <DP»y  1  hÇ  »  d4«  (Ou>ù-*^'t  1  'Ï7'/*'  »  h**  1  /**cn*Pi  »  ^ïl.  » 
^Af";  6-5.  P  '*<«»•  >  HihAt  »  a>-rh.  }i>«  »  A4«  iDjK>iH.A  1  h>«  » 
/»*C";  5-9.  Fr  dA+  »  P*?"  »  AëfllîU'OD  1  A>lAh*;  caetera  om. 
usque  ad  v.  9  H+'^OA";  7-8.  P  (oaih  ïi-flA  i  hooTI  i  Stl'tdé; 
10.  P  Fr  +oo)Sm  »  '>?•/*'  »  h+"?i'';  12-17.  ''"^  O'"-  ^^  fl>H'ï+ 
usque  ad  A>.°ïn.  ;  i4.  P  om.  'ïft'4;  18.  Fr  AfrOn  « '^C^?":  om. 
Çl^  »  JBÏill,;  19-26.  Fr  Slo"  »  ^A?  »  f'A'ïA  »  Hjafl,  *  M^  »  od-j 
"!/*»•>  I  <d:S>jBA  >  Aîi"ïM.îi*  »  fllA«»A.<h«;  sequentia  om.  usque  ad 
AA^;  21-22.  Pooft+.^C'ï  »  HhA+'P^f-<n»«  »  Ah  ;  2  3.  P  A./'fl^fr; 
26-3/1.  Fr  ha>./*'h  1  «iHîi+i  «  mjafl.  »  ha>  »  iDfl4»^<Tl^  »  AI 
fl^  »  Ji»  »  ^^  >iA  *>  AA^  »  a>n>ifh.«-i  »  h>  1  h°1o-  »  fliNA  t 
T»*;  28.  P  om.  nt  »  f  ;  33.  P  om.  aKIod^A;»';  36.  P  >iA  • 
KVii,  35-36.  Fr    lim»«  t'ilôS'i  »  f^J»*  »  tf»ç«'A.i»'A  •  ^AÇ  » 

76,  1.  P  f"AC  «  /««Ç;  1-2.  Fr  ^ftC^Ç  »  AJSftdi*  •  XA-  1  11^ 
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^A  >  °^txT*i^l  »  û»ç^";  2-10.  Fr  om.  ex  îi"III."  usque  ad  yoi 
Cjaf»;  k.  P  <n»n  (DOl^Ai*  «  ATfn;  6.  P  Fr  â7R*;  8.  P  ^^P?  » 
ai4»A;  10.0  H^mCF;  lo.  Fr  tf-rt-  ••  ^<PP  »  'ï^îd^T  »  A.+:i|Pii»  » 
fl<n»«  I  AiP^^*;  19-1 3.  Fi  om.  TlTO  o»  ;  i3.  P  ?7«ip  »  o»'ed; 
i/t-3  5.  Fi  «-nCP  »  fliA'TL/'aiH  »  ^Ctf-  »  04"fl  s  B+C*  s  "îAi  «  h*7 
'flC+  »  ^T*/"  ï  AV«  »  îi?"îi<n»Çiïi  1  U^oojf h-  »  7*P?  t  H-^ft*  »  IDA 

;»Jii  «  ^ctf- 1  (Dh-dh.  s  ;^A■^  »  hiéV'  i  Ahn  »  •î'Pjb;  i8.  p  «d*^ 
Cfl7  «  AjaflJ^;  23-9  6.  P  ip/tft  1  ùa  »  Oîtai.  1  -W  »  M*R  »  ïi-fl  I 
hC'hOi»  s  A"<n»«  1  «Ç:**  :  (Dh'UhPao''  »  ©««^flb  »  ïl-fl  »  Oiftn  »  +P 
tR  »  /t^'H*';  2  5  usque  ad  finem  paginae  "'fl<fbC,  Fr  ao^YtCfi  :  Hfli 
un  1  hllUiUthC  »  Î"7A  s  A-H^-lï  s  ^T*/*»  s  ïio»  »  fi.^'iP  i  hT 
•ne*  ï  ^Cit  »  H^Aï'ia.  «  :4>fAi  s  ja^a«:tl  »  ï.<7H.h'fl'ft>C  »  If? 

fll«ro«"^P  s  HKhaa-Od  s  hA  »  îifto»  1  n^O-  »  *■»<"»«  »  A^Ctf-;  2G.  p 
JBflOT»JB  1  T»  ;  97.  p  ÇI^ft,  ï  <:flP  s  Kl-flC*  >  A"*;  3i.  P  (Dlili*  « 
^  ,  om.  ïio»;  39.  P  htloom  s  A  ,  33-36.  P  hao^  s  Ji^^-ïn  » 
*^A  s  9»ftA  »  hé  \  35.  0  JB^*'. 

77,  1.  P  Fr  om.  UJK'OA;  1-0.  Fr  n^^R  i  h?"A)l  »  H/BO.  : 
h'Ç'ao",  om.  caetera  omnia  usque  ad  v.  5.  i'fr^;  3-6.  P  ■î'Clif'  » 
hAO  »  HPKyC  I  -^  ;  6-5.  P  'M  s  HjBhÇîAîP  »  fr  -t  i"fc^  :  tt  ; 
G.  Fr  lfha><<^A  »  U7<J  »  Kd";  7-17.  Fr  omnia  om.  ex  htlao  «  usque 
ad  Ç-fldA;  7.  P  îiftOT»  »  Il  T  ;  8.  P  Iffl»»-  s  ja-flA  :  Tlh>;  9-10.  P 
H^fLjR  »  ^4.4-'tW-  I  ^4«i  »  a)A0<A  »  Jft<Sftf^  »  Mhl  ,  11.  P  om. 
A^CW-;  19.  P  «DJB1î«ïC,  om.  «©«ft**;  i3-i5.  P  M  »  Ofl.JB  »  ^«P 
/"A^'  »  fliaM?.-!!  ï  4'^«»l  î  ■î'ÇA»»Ai«i  s  Ii7nC*;  17-26.  Fr  (Ohi  » 

^T./»'A'>  »  ne  :  x;^  s  sanao  %  !hi  s  fliïiAh.  s  ait'i't  »  o»«eîi  « 
H'îT'/*'  »  flisny.^'h  ï  hn#h(!)  »  Ahcft*/?!  »  oifliutt*  «  ^cw-  «  ^«pp  s 

UfllOO  1  ^T»/"  I  *^«TL  »  Aaîf  >  -ni  »  hhi  AdC*  »  ^îi<n»«  t  ÏIOT»  I 
^ft+  ;  95-96.  Fr  a>«ft**  «  Alf^t^  1  -fl/ht  »  fllC*,  28.  Fr  Ji**  •• 
mis  :  tf-A-  »  na>«ft+  >  î,R  1  'Î7'/»'  »  iPCfl  »  fr^^A;  29.  Fr  ïlUÇ^  i 
iDAlî-fl;  3o.  Fr  17«/*»  »  ipCO  i  f^llA,  3i.  Fr  ^A  »  îi'7n.>.J  1 
A.fft«ft  »  tlCA-f^A  »  HjBft  I  noi'ïïA  »  îiAfl;  32.  0  hin  pro  KHH, 
Fr  add.  'J^/*»  »  iP  fr  ;  33.  Fr  (DhlVlt  «  W-A'<n»«  »  ïifth;  36-36. 
Fr  om.  ex  fllA^"  usque  ad  "C*P;  35.  P  Afin»,  pro  AdAtlffl»»;  36.  P 

amt-t  »  7fl.(?  »  hA  1  flfr-fl  »  hep. 
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78,  1.  Fi  •!?•/»»  pro  ttôV;  9.  1>  om.  Cd  »  ftï^;  P  0"JhA; 
/i-6.  Fr  "A-i  I  ïifto»  «  >i(vlC}i;  et  se(|U('ntia  om.  usquo  ad  v.  G 
>!•?;  7-(>  Fi  îiy*Uf  »  hao  i  JoigATC  i  ïfl  i  flffa*  i  0,+  i  tlC 

»1UÇ^,  10.  Fi    ♦Ç->  1  >!«•  1  fl»h*Jft^  »  hïi<.-l  I  <dA9Ç^  I  VI  ; 

i3-i/4.  Fr  om.  ex  ïlUÇ^'i  usque  ad  hCh,?I>*;  i/i-i5.  Fr  om.  ex 
hft-a^i*  ad  hfra^*;  ir)-i7.  Fr  ^1&  1  yftA  »  iilt'k  1  /*'CP«  » 
IDh*«  «  JBrfbAf^  »  îlOoTK»»'*:  I  f&X^,  i8.  Fi  iD^fro»  1  îiA-;  P  om. 
AXAr  I  h  ;  18-20.  Fr  ♦"?  «  a>-fti«  1  oi»»l>  i  di<DA^  »  HffA.'P  i 
XyCJiA»;  19.  P  AûJAi*;  21.  Fr  hQO»-  >  ♦*î°^;  21-9/1.  Fr  om. 
ex  fllftfl»»"  »  usque  ad  '<^^  »  A;  26.  ad  finem  pag.  Fr  0)7(111  »  Kll 

A-y  I  (Dh<pAA-  «  ««^  »  hA-t  »  ne '^î  »  <DhA-i:  1  flopy»  «  vi 

If-J  »  A^^A  1  7M.A  t  IDAX^^  »  hltl^  »  îi-lll^  t  ÛJB^  »  aT^  1 
h'PAft'  1  «Dftn  1  flwJth  »  'ttlis  »  •Î7'/»'  I  i'd^Ç  »  i<:û  »  iDi-/^îi 
AU-  »  a^dflL^  »  iDjBfl.Al'"  «  ao^  »  û)îi?"hjB  1  >7fr  :  M-t  »  IDjBft 
A»fl«»«  1  iDAii  «  ^'C^  »  OiA/fT'i  »  flid-fl*  »  Ah.?"  »  û»»I  +ft  n+ 

iDAK  1 0»)<  *  ^l?'^  *  iDjBa.A<>ao<  «  <DAi:  t  uck  >  ^ô^'H  >  «dq}.;^ 

«■•Î«7A  »  fl>AJ^  »  fl»ÇT  >  A7ft'  I  OlAK;  om.  hitÇ*;  36.  0  -nïiR 
"ICJlf" ,  et  pariter  caeteris  locis  ubi  iiomen  occurrit. 

79,  1.  Fr  om.  Û7fr  «  tDAft;  1-8.  Fr  oo+<5  i  ^^A  >  «DJ^'llA 

AT»  flltf'C^  »  /*•';  10-12.  Fr  om.  ex  3^711  usque  ad  îiftll;  12-16 
Fr  om.  ex  IDhi  usque  ad  ♦Ko»*;  16-29.  Fi'*''***  *  "^Û  *  h»tf-A 

UAix.  »  ^x.r^  »  iDh^ncF  «  juiï»-  i  iD7'n<«  »  Qn*»  «  atah 
19.  p  'PJio*  «  %fie"t\  19-26.  Fr  fltïiî^fri*:  »  t^cai  »  iDua  1  l'pir 

Att^A  •  AT  I  fl)A:l-0+  I  «"f-"»  «  wCÎ»  «  fl>«T«  »  Wrf^;  26.  P  om 
i;  95.  Fr  ©^CT-  »  ^fLl»-;  26.  P  ©♦<»«  1  li+l»  «  d0  »  ^4*^ 
<D(Dmï  1  ItÇ  •  -S  ;  26-29.  ^1  «D*/*'^  »  ^A"î  «  auDmi  1  lli 
^«i»  «  (DAârT'i  »  fl)»^A?»  I   J7/**+  1  îifth    1  •MIT'/*'  1  ooAll 
Û7>t';  3o-:{i.   Fr  litA*  «  îiA   «  +♦';    3i-32.    Fr  om.    ex  ttl* 
usque  ad  MlA-î»;  32-34.  Fr  >iî"*  «  d-HJ  «  Ali.?»  «  îiAh  «  «Ch 
^d^-n  •  fl>+»  ;  39-33.  P  11?"'»?'/»'*;  3 5-3 G.  Fr  ]kAh  i  TIIT-/*' 
om.  caetera  omnia  usque  ad  linem  p;jg.;  3G.  P  tt/^i. 
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80.  1--3.  Fr  omnia  om.  usque  ad  «h"l;'9-5.  Fr  fl»+'l"flK  »  o»^ 

"ï*;  5.  Fr  om.  ^iJBA  et  (Dh'Ulhao-,  7.  Fr  om.  Qlie  »  '^A*<n»«  *•  A; 
8.  Fr  V+  s  .?>  »  Orfr<:  î  ÎIÇA"  s  h^7tf>  >  jafidi*;  eliam  P 
ny*fr<îpro  nî"tl<:;  lo.  Fr  70*  ï  fliAiIf<n»«  s  hnilhoo*  »  fliîiT; 
10-ii.P  om.  ex  ïl"^l^  usque  ad  /^^^ï.,  1 1-12.  P  îiA-  *•  17/** 
;^^  »  7'nh.  s  (D'tl't  i  îiR,U«  a  A^T*/*»*  »  fl>i7/*';^^  s  îiA  »  flifr*  * 
ahtl±  «  îift  s  fl)A*  »  ^?'/*'  »  <w»*PA.;  i3.  P  Fr  ilo*  pro  ^T'iP; 
ih.  Fr  aii'liP  pro  (Dll-af;  16-19.  ^^  '»<»*>■*  »  +4-4-1*  «  ^7«/**  » 
o»  û  ît  âi*  s  (D^K°lk  s  •flH«;î'  s  AQÛ;  18-19.  P  Oh^'Ei'-  >  <Dnfli» 
'P^A.I^  s  flOft;  19.  P  Fr  om.  on  »  S;  20-2  9.  Fr  ,eio»(?  »  !lC;l'ft; 
omnia  om.  usque  ad  v.  22  ooRrrfiÇ;  20.  P  "1^  a  fllH+8rAAZ;  20-21. 
Pom.exTIi  usque  ad  ho»;   21.  P  Afl'flrhtl'"  »  AîiT';  22-28.  Fr 

h«TLft-  »  "hW  '.  -hrix^r  •.  îiAn  »  ^-iflA^  *  -jaw  •.  +  ,  28.  P  Tfi 

P^  :  Aû'^d/'î  ••  nho»  »  KA*;»  ;  2/1.  p  h«Ttfr;  26.  P  QAflC; 
28.  p  -lin  pro  (D-ti±,  ni't^  s  hfl<:  ■•  ©hAeC*;  28-33.  Fr  'tK(0-\  1 
hÛ«:  »  fllAîiO»  a  îa'IH.h'flA.C  a  'î'Bflh  a  ûm  s  jBh-^;  36-36.  Fr 
èJKV*  a  i7<J  s  'iT'P*  a  o»A!i  a  â7fr;  caetera  omnia  om.  usque  ad 
fînem  pag. 

81.  Fr  omnia  om.  usque  ad  v.  17;  lù.  0  "hîfiilH*;  18.  Fr  Yili^îi  ' 
lkT*l\  1 9-2 1 .  Fr  om.  ex  flïo»  "  usque  ad  aiQrhi:  ;  2 1 .  Fr  om.  llXA  a  A  ; 
22.  Fr  om.  ex  Mo»  ad  iDjeflA";  P  h»^^t,  2  2-2  3.  Fr  om.  H^ft 
<&ï^;  23.  Fr  Hïiao  :  IQO  a  nVÎ"  ;  26-27.  ^^  om.  ex  IDftfty 
usque  ad  AtbT,  pro  quibus  liabet  h"îl^  a  •J^'H'fl;  26.  P  om.  U-fl*; 
27-31.  Fr  fOKr'nk  a  Tl^-f!  a  h^*»  a  ftÇ  s  î.-ÏH.Îii'  a  Â.PA«ft  a 
tlCft-f^A  s  Qïloi»  a  Xdii  a  f«  fl»  Il  «.Ç If fl«»«  a  ^^JBI^«'  a  al(h■^0o  a 
n-^A^g  a  ^AiîJ;  29-30.  p  om.  al•^r«»a^^*<^>.;  3i-33.  FrM.îiU-  a 
rh+yi  a  ng  a  «Da^l:  a  hJkKTÙ  a  AÎiOT»  a  JB«B  îi^  jijBA  a  ATI^Î 
h'ïlK?}^  a  jaJiA-  a  "htlao  1  flo^fliK  »  A^Cïf-  a  |17«pp  a  A4»A-<n»«  a 
i^T  a  ai0D^^  a  fllh"?I^  a  fUn  a  A^T»/"*  a  aoMi  s  A7fr  s  QAdAr; 
33.  P  in»«h  pro  ^C-flAe 

82.  Fr  omnia  om.  usque  ad  v.  5  îiy"*fro»Tf;  3.  P  'flH«:i  a  od"» 
114!.+  a  H^";  6.  P  Fr  om.  Il  ante  A.âî»^;  6-28.  Fr  om.  ex  Çaï/^ï. 
usque  ad  HTI;  G-7.  P  hT'il/**'t  a  y»frC  »  HJu^f^fr^;  8.  P  om. 
>»Afl;  8-9.  P  om.  Itmà  ;  y.  P  aiai^ïA^^l^  pro  <DA7lA«KI^;  12.  P 
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om.  H  ante  KAT"i\  i5.  P  om.  îi^nH?*;  iC.  P  om.  'k^ff,  20. 
P  A*!»»*-?;  «îo-'M.  P  «DlHCin».  »  jKa»AA  «  Mo»  »  ■>Ay«'  1  h.A"Ç  ; 
3().  P  0111.  •flH«'ï;  o8-;{a.  Fi  hao*  i  /»»A.ft  i  :ijeA  «  iOh'h't  *  ^fl•l^  » 
îiTMÏiT-  I  fl»A+  1  '|.f»•C^ft  t  Hh't  1  11  h  *^  nV^'C  1  aieUflon-  I 
Tt'IH.h'flfh.C  1  a  Ad  A-  1  fiAA*B  •  AT;  39.  P  HhU  i  fliaiie;  3/i.  Fr 
IDÏi?°frt<:'II  1  Ç+A-  »  >7<:  »  in*  «  ■J7«/^,  3^-35.  Fi  om.  ex  Iff 
A^P  ad  It/**;  35.  Fi  iDîiy»lI  i  <DdK  i  ^T*/»»  i  Jif^^lA,  3r)-36. 
Fr  om.  o\  flfl+  ad  /*»C4i»;  36.  Fr  auin/^'t  i  a»«ft+  i  ft+  «  hCft 
•^Si  »  MlA«y*;  om.  sequentia. 

83,  1.  Fi  cm.  hn«l>-  (t  /**C*i't,  i-3.  P  aoin/*'^  «  fl»!lO>^  a 

«hAe  »  a***  1  ûïjBfl,  I  îloo;  1-3.  Fi  7»»^  1  fl»,yai  »  o»»i#:  i 

flljBfl.  s  ïioi»  1  h'fll/'îh-  »  Kld  1  ^1&\  3-A.  Fr  om.  ex  htloo  us(iiio 
ad  hoi»;  6.  P  ipAï^»  i  JBljBft  »  Îi97i,  /i-b.  FvK.my  t  (DhàJi-ao*  i 

•flrfb<;  »  hiC'TL,  6-9.  Fi  nH<:4-  i  «Dhru'^.jai  »  w-a»  i  nno7<c  » 

A,*»*  s   >.fto»  1  «TO^iA  »  Cï^it  «  V/if  1  -ïfLU-  1  IDÎ!?"!!;  6-7.  P 
htl'ti^if'do*  ,  jBdH4«  t  U7<:  s  A.o»  ;  9.  P  Fi  +'J/*'h  »  îi?">iïlA«9"; 
to.  P  7X  s  ao-ilii  î  7X  j  ît?»'flA;  Fr  7X  »  oo'î7A  «  Aif**!!^  »  flïfl 
flIJB  ,RP;  1  1.  Fr  hA^Q*,  om.  ^fl.JB;   ii-i4.  Fr  om.  ex  nfl>'>i*  « 
iisque  ad  o»<PAA^;   19..  P  JR?^C*P;   i3.  P  om.  Hht;  16.   Fr  om. 
niD^h'P;  On^A  ï  X?";  i5.  Fr  'tt/^h  *  iOli'ta» .  om.  >!•»+  »  JBÎi't; 
16.  P  Fr  om.  ïtéfl,  17-18.   Fr  A/*'R<^il^  »  H*tA9"  i  ^V*^  i 
fliîf<p  1  fli7«»3Ç?";  18.  P  Fr  om.  Wfi  »  fliVî^'A';  19-90.  Fr  om.  ex 
7^«'»  <dS  iisque  ad  ,*ît;  P  fllA;**A  »  <Do»?'MA^R';  90-99.  1' 
om.  ex  •tJi'7*  iisque  ad  HOIC^;  90-91.  P  'ï/J-ïTlffl»'  «  îi^HIflCf 
H«TL  îioo  »  "ÏK^J  »   fl*^  ;  9  9.  P  HJBKA-  »  •ÏAi'IJ  1  "hVUlP'i, 
tlLW  ,  9/1.  P  MI<^^^*^;  9  3.  P  (DlSCtl  1  fl»lDÇ1;  98.  P  (oOaao* 
mao  1  ÏÏ4.'n«&->;  3 0-3 G.  Fr  X<n»«  «  OU?  »  (OTttd  »  O^A  »  4.A.»! 

d^/^ih  »  nhAO  1  d4»Ç^  «  fl>jRfl.A"fli>«  1  AW-A"*"»»  »  ea,V  1  aihifnï 
îk-flHh-hn».  ;  3 0-3^.  P  M  »  ^lî/***^  1  fliflA^  I  HhAn  t  Uhh 
aiïifll  I  +•»/*'>»  1  «Dh-JX^;  «  7X  «  o»'ï7A  t  hAf.  «  If"**  I  Hh* 
Ùhl't  »  C'î<S.'ii»-  »  AdA  1  ft.i;  35.  P  0^a^^^+. 

84.  1  5.  Fr  H^oo-tCJh  »  fl)<h4«  «  îifl'»''»*  i  n'P/»'*  i  «DltPi 
X-flih.  »  A'ïT'/*'  I  (DhlU  1  JBflffA  I  h=F<tC  »  O-ndF»  I  A-flh  »  U7t: 
i«l(i^fli>«  «  Jiy»a  »  lli  t  jBo»  ;  1-9.  p  «h<«  »  n*/***!!  »  IDtt  ;  9-4    F 
hlU  t  f htf"|a  1  •14«+  »  -M  •»  et*.-»  »  flllH.  •  •nJtrh-Pfl»»"  «  hTiC  ; 
G-7.  Fr  om.  ex  m+O-fl"  usque  ad  a>«>i-p<n»«i ;  7-19.  Fr  ai(lA.y>if" 
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l?*<n»«  1  R^i*  i  AdA  1  UJujetift-  1  aï«îi*fl  ;  1 1 .  P  o»*-U  »  Kél^G 
•f^ao'  i  a»efLP-f-o^  »  Kh";  i3-i6.  Fr  Hi'Rfl»**  »  (DilCao*  \  Çflhi  s 

i'OiClD.  I  «ft-A  s  fli+ft^-i;   i5-i6.  P  (DH-iifao<  »  -hOiCfll.  »  00 

JBÇ(!);  i6.  PFi  AfiO.'P;  i6-92.  Fr +ARo»  ^htlam  <:iitb  :  OH*:^  » 

flU»*  «  •nW':*'*  »  (Df°1né:  »  ^T*/"*  »  ^«•o»  «  0fUt  »  PA  »  fliitJ 
JPfli».  1  A/^B"7'î;  17.  0  tf-A-;  9  3-aû.  Fi  fliA^C  »  iDï.'^tl.K'flfh.CA  i 
JRO.  «   >i.hi;    2/1.    P  JBonftAi;  95-27.   Fr  ^hChOin  •.  htlao  s   fiy  i 

27.  P  oi»^«;  28-36.  Fr  (oriï'i^'tsA  »  h^iCA  »  d^ïu  »  xnA•^  » 

Ifjefl.  1  >i»"fl  »  Q-hflfc,  1  «DÛTI  s  JK  »  Atb  »  A^T*/»*  ï  ïio»  î  îiA->  « 

flhfl,  caeteris  omissis;  36.  P  S^T*. 

85,  i-li.  Fr  a<:  s  îi-lM.îif  t  hCA-^A  «  Îi?»d9ah  »  î°ftA  «  ;»A  s 

<DIl•î•^  s  o»ïi<:  »  "JT*/"  s  (Dùa  »  aa*  »  a-aK;  u.  p  om.  -nw»:''^; 

5-1  5.  Fr  h'iVao'  -.  ©jeftAF  »  é.i.Vi  i  dijeftA-o».  s  Ti-î-fï  s  yjB"î<f 

■S7  »  in*  »  ^*B  s  nxL^R  s  ji?°Ah  »  a)H?+  î  -fljjA-  î  ;u^^<:e:<nK , 

îiA  »  ét>i»»<n».  î  flfrfli  »  f»AA  »  oo'R*»';  i3.  P  «AZA»  s  hh  »  Hh^* 
4C<"»«;  i/i.  P  "ïfl  «  flJÎ-(»«;  17.  Fr  om.  ex  haolii  usque  ad  7«flfc; 
19-20.  Fr  om.  ex  flfl»*?!*  s  usque  ad  <Jft*d;  90.  P  1*4»?°^  »  I*"? 
/^h  »  îi^Uf  »  iDn?"*^^  '  Sdh^  »  MX*:;  2  1-2  3.  Fr  A»-JB  *  +J 
/*'h  ï  fl»<h«:  1  yA<P<;  »  SAA^  »  n«rA  »  -in;  2  3-3o.  Fr  fl>ïï*P^  I 
Aï?-!!*:  I  AA<J  »  fli+hA  s  JinÇ  «  «Dfht  ï  A-nh  •.  h'R^A  ï  fliA-AK  » 

ïi^c  s  îfq»^  »  iD"?i<;h-  »  hAuri»  i  hCA-t^^  s  «dîiAA?"  »  nhc 
A-t^-j  »  •î'/î'TL  »  <DlIfr'ï<:  »  <»i4.  >  îlJBl^«■•^  »  H*fl<«  s  îi-îH  s  JB-flA-  » 
ooKîiJ  »  -ïn.»!  :  ^.^7'/*'  »  yAA  »  tf-A-  I  A-flh  s  fL'^i  »  fli^-fl^î-Pflo»  i 

-tn  «  yAhï  »  <:^;u  »  fl>nA^«;  26.  p  om.  •nH*:*;  27-28.  p  hp.V- 

«■Ç  1  flïAhïh  »  -ïfl;  3 1-36.  Fr  hT'Mn  i  +4*10'  »  flio*ni  »  9"* 
Ch  »  mH^  »  IDiO^A't;  om.  caetera  omnia  usque  ad  paginae 
finem;3/i.  P  A.i*«.. 

86,  1-5.  Fr  omnia  om.  usque  ad  flUf  ;  6-i  o.  Fr  ^fro»  »  jei5,A  i 
«PÇ-P  I  (Dtivi?  *  'PÇ'f  ;  caetera  omnia  om.   usque  ad 

9.  0  flKCAP';  1  o.  P  om.  HO»-?!*  et  hf^Uf ,  n.  Fr  (Dht^^  »  7X  » 
o»f7A  1  AiS.'B;  P  A'P<&  pro  AC«;  1  i-t3.  Fr  om.  ex  fljKïi-i:  usque 
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ad  11'/^,  i/i.  Fr  om.  "%'ft'a'*';  15-19.  ^^^'  *»'*^  '  Ka****^  »  W"A"  » 
K0/?+  «  î"flA  I  lla»«ft**rn»«  i  iDlitiA  »  n-tVAK,  »  îkflo"  «  "?d 
é:C  1  -flJjA»  1  jB*o»fm«  I  d'^tlLh  »  ïitlA  1  (DK^Ïi  ;  16-17.  P  Kd 

^fli  I  '^ù^c  1  <Dnff<h  »  n(D->i'ia  I  xH,  1  <DnAAA'^%.  «  ii+»i«»<:  «  ha»- 

^f;  18.  V  «"û/b";  19.  P  îihA  pro  fl.4?;  tîo-99.  Fr  om.  ex  "ïMA 
ad  ano»;  20.  P  OUI.  "hlU,  2  2-36.  Fr  JBft  i  ft.TCrft  i  n^i-n*:  «  ;l'flC  » 
'yU\C  1 1ir  «  (DA.i(0  *  AOK  *  h<I^^A  I  IDA^A<7A  1  UUA<D^*  *  ^}t 
»iA  »  hAfl  «  UtlUh  1  ^^l»»;l-  I  <DjKli.ihC  »  <hCfl  1  AAA  «  IT'/^  » 
o»Ah  »  A'/ft-;  caetera  omnia  om.  usque  ad  fiiiem  pajf. ;  2^.  P  KKt; 
26.  P  HjBhA;  28.  P  ^fro^n  »  ?»«•<:;  29.  0  ^(D.'lTI;  33.  P 
om.  ^|p^'*h  fliR.". 

87,  1-8.  Fr  omnia  om.  usque  ad  (hlf-fl;  2.  P  om.  ïio»;  /i-5.  P 

h-n  >  Hje-fiA  »  no»Ti  »  ©•huu^ni';  7-8.  P  <D+^"thi  «  OA>«je  » 
îi?°HirH  >  IIH**  »  *<-tl  «  »l'^^I^  «  AïiA.^  »  flu'A-A  «  a>1^'; 
8-9.  Fr  IDOI^:^  I  ^^«17  »  A-n»!  »  ïi^H  »  KVh'UVao'  i  ;^a^+  » 
h?"fl;  9-12.  Fr  om.  ex  a>ùO»Y  «  usque  ad  A»A.^;  ii.  P  ûin+"? 
U«i;  i2-2^i.  Fr  fllhAO  »  Hihf«0»>«  »  îifto»  »  IC^  »  'Ï7«/*'  »  Vfif  « 

fllKoo^OlB^'Î^C  »  +'ïfA  »  AA/V  »  MÏÏ  »  it^fliC;  19.  P  om. 
yftA»'flM*M;2o.OKo»Kl»-;  20-21.  P  h'w^A'V^C;  21.  P  ncX;**; 
23.  P  fli<h4«;  26.  P  FrgT-OTfl;  26-33.  Fr  fl  i  MT'/**  «  flïje-> 
"ÏU  »  MtOhCP^'t  »  h'^X.  1  ïi^^A-flC;  caetera  om.  usque  ad  ÇÇ^; 
3o-3i.  P  hG  1  .efliC^i  «  hrK.iïa,  3i.  P  hA»A?  pro  MlU;  33.  P 
nf7K^;  3 3-3 A.  Fr  <h<:  1  AA.fl  1  <»»^7A  •  7R  »  h^a  »  a9K,fié: 
■*^;  35.  P  om.  yftA;  Fr  Î^AA  »  Hlfï  »  Ïh-Ç^  «  flJjÇT  i  <h<:  i 
nh'îHi!^  »  iïA»^;  35-36.  Fr  om.  ex  (Ddlida  usque  ad  finem  pag. 

88,  1-2.  Fr  om.  usque  ad  il^fo*;  P  om.  ît-fll  «  0»  et  tf-AfO"»*; 
2-/1.  Fr  fli<h4.  »  tf-A-  i  aaMQjroD'  1  î,ftj|  ,  ??»A';  2-3.  P  *o«»  » 
^'«■o»  »  7Â  1  HA.TS  6.  P  C1**<n»«  I  HUA*  «  fhllA;  5-io.  Fr  MA, 
jBllft'  «  jadÂ-a»*!»»  I  (DT.li;  12.  P  Fr  M+Ii'flh^;  i2-i3.  Fr  dé  > 
<dA^70  »  hA»*?  »  fll•^<É.^*h.  »  tf-A-;  i3.  P  om.  flJ+'tf-Va';  i4.  P 
Fr  om.  AàtifWc**;  iA-17.  Fr  om.  e\  <D^'  usque  ad  flilloo^rh^; 
i5.  P  fli<:^  1  AdA.lf<n»'  «  >io»AdA^;  16-1  7.  P  MM  1  +C4t  «  QAd 
AJB  »  AO*n  1  OC  »  aï+J.ïlft-  «  nAdA.lf<n>«  1  Bf'^'J  i  !»*.•»?•  » 
H  Ad  A  1  fl)B;^A•>;  17-18.  Fr  AtlA^^A  i  hï'u'/n  i  Afl-;  19-95.  Fr 

i-tfo-ï^n  1  <>C7  «  »«•<£.  >  UA.'JCT'  »  0*  »  A-d».  1  hn  »  ^cy+  « 
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9  0-9  1.  P  1^«lT  1  fll^A*  1  fll^fro»  1  Til-fî  »  hAn  »  H*>C7  »  AdA  » 
«t  »  M  »  hd*:-»  »  ÇC  ;  92.  p  hh  >  +C*.  »  ï.î°iu«,  25.  0  ^^^  » 
ïi-ift^;  25-26.  P  Fi  fli<n»'îi*m».;2  6.PH+HCai.;  26-3i.FriDfr*» 
Rft-A  s  (DK^^ii,  »  î»?°ilf<ii»«  1  hdiK;  caetera  oni.;  3o.  P  ^wJBl 
/^T»,  0111.  A.^î'C*;  39-36.  Fr  om.  usque  ad  àhH^  «  A,  iiide  :  IDS 

Cfrhi.,  om.  sequentia;  3/i.  P  i-dionC  »  ^h^ÇjB. 

89,  1-5.  Fr  om.   usque  ad  «flïifl.^  »  II,  inde  :  aiA.o»<hh^  i 

1-9.  P  tÇ4  >  T.î»^';  3.  P  om.  •l'flij  »  da-Q;  ^i.  P  om.  V'^fiC.  i  ID, 
et  post  Tl'îlîû  addit  y"ia(?<n^;  5.  P  om.  P'AÇ;  6.  Fr  om.  ex  fllV 
ad  rfift-;  6-7.  P  Fr  ^^^tlp  1  §AS;  7.  P  î^hV*  »  h""  «  A-JET 
-flh.;  Fr  om.  fliy  ATI \  inde  JB^-nh-  pio  A-JBafc.;  8-12.  Fr  hÇ  » 
©^"îf*  s  (??"  »  CDP^&^A  »  h9"a'm  «  ÛTIhd  •  Tn-fl;  0111.  caetera 
usque  ad  hCfl't^'î;  8.  P  (??°  »  ûlT>+  »  fljBîi't  s  dA^  »  fllflA't'Iï; 
9.  Phfl+*^AA;  10.  P  ^'flh-PflO'  pio  T-n^-Ptro»;  12.  P  om.  Ay*<J. 
fllA.JBR,  ?°ft  ;  i3-i5.  Fr  fïlK  »  ^^  »  ffï-d  t  flïJBfl.  s  d'I^'P  » 
Afl-t  î  ooïi^  s  ho»;  i3-i4.  P  dA^  »  IDjeft  î  fl.*  »  njBïi'fc;  16- 
96.  Fr  om.  ex  iP^ïi*  usque  ad  dAÎ*;  18.  P  ùh.'t  pro  AïA-f*;  20. 
p  hoD  î  ^^A-h  »  h-fl  ;  21.  P  om.  {{Ohti,  2/1.  Fr  <D<h<J  1  îi"}H  « 
A.je<&îijBF  »  "htlao  i  Ka^àÈ  »  IH,U-  s  loa^i:  »  fiAfl»;  2^.  P  îiflo» 
pro  î.ftn;  97-28.  P  hfl.*;  28-3o.  Fr  (D/^ÇLao  i  ^*q&  »  "h >*  « 
londAi*  ••  -nffrh-iWn»'  i  M|H  »  A  jBy^4«;  3i-36.  Fr  ttïl't'^  ••  ho»  1 
Kfù^àPtfO'  ,  Ao»A'^^i<A'ï  »  fliîiril  sni'fl'Î!»;  39.  Pîko»;  34-36. 
Fr  fiQ.*P  s  îi?"»?^  »  îiftn  «  ïlÇ'P  ï  IDdiHï*  ••  îifto»  »  hÇm*«,  caetera 
cm.;  34-35.  P  om.  îkAU"n+"î. 

90,  1-3.  Fr  om.  usque  ad  flifl.ai-Pfl»»  ;  1.  P  om.  KQdC;  3-i  1.  Fr 
h'fl^'î  »  HjBftooR  »  flï^A  »  rtiO.*  »  fliaAX;»'  »  /»»4  »  in'P'  »  «offA  « 

•Î7'/*'  s  nKIK*:  »  îiA:  »  fllAllA^'î  »  Ai3^fl«»«  >  flllAïi  »  7ff  ••  HiAîf  i 
atOhlff'aO'  «  A-flîi  »  >ÇT  »  fll*+A;  4.  P  Ji^Uf  t  ndA+;  7.  P 
<DA;^  ••  >.?"iK;^;  8.  P  om.  *oo;  9.  p  i-Ai  •  AAÎf  ;  19.  p  ûiCîif»  » 
<:>ÎÂ«  »  ït-tlf  1  'RCy^'  t  IDdhft'  «  OïT-P;  i4.  P  om.  (D-tâ^f^tlh, 
i5.  P  ft"t4  pro  'Vft'<:,  om.  7Â;  1  7.  P  om.  îiî""flÇ"-,  Fr  •t'iM'ii; 
18.  Fr  fllAi<:;  19.  P  (OMl^V'  «  «JC-fl;  9i.  P  JBAffin»'  «  *}*a  » 


houï^ayPAl^C  1  aUXàï.^V'  *  ♦^«Tl^f*;  a-j.  P  Fr  om.  h«»;  9  5.  P  Fr 
OUI.  'Pf*,  99.  Fi  'Jft't+  «  Ift-tl-îSo.  P  oiii.Ilfl»-d";  3i.  P  Fr 
»!>••>»  'M'^JR;  35.  Fi  fl>h>  »  diC'P^h;  3.").  P  M4*;  Fi  OC^d^  » 
yjR  . 

91,  1 .  P  Fr  om.  lDn4i"lIfl>«;  P  om.  sequentia  usque  ad  v.  9.  A^<«; 
1-0.  Fi  dùh't  1  iPA-ft  »  fl>rwi:^l^  1  dA+  1  <:rbd  i  h*»»;  tî.  P  A<S 
HK  »  h»»»©??;  3/4.  P  C>ijB«P  »  A^^-fl  «  li'JVa  1  AO<n»«  »  Afloft+^l»  , 
.').  Fr  om.  fli^AA»'-;  6.  Fr  AA-/^  pro  AV«JB;  8.  1»  om.  in*  «'I 
yC-n  ,  1  o.  p  Fi  ^njB+;  1 0-11 .  P  flïf«Ç*.A  ;  1  a .  Fr  A+^A  pro  A* A 
♦A;  i5.  P  Fr  om.  îiA-;  i5-iG.  P  Fr  %'i^  •  t^^A  »  (Fr  ÛA*  i) 
nilUAfll  i(Fi  Thl-t*  UMD  i)fl*;  iG.  PFrh'Jfl^  1  fl*  i  <:  ;  9  1 .  P 
0111.  flina  »  J  ('(  ^^'t;  2i.  P  om.  +^h.fl<n»«;  2  3.  P  om.  OKlthis; 
indc  hfl  »  ^*PjBfl  »  <«»<:  «  AdA  »  VJ+;  96.  P  om.  A.flI>AV; 
sF).  P  Fr  a^-'P  I  HJB^ÇÎ^C;  26.  Fr  flliP^Ï*  «  ««J-ï-ï*;  26.  P  h-fl 
4»  (Dh'P^A;  27.  Fr  M  »  *'^A•  «  >ifloi»;  98-29.  P  ho»  »  A«^i*C*  » 
W-A"  »  n*^***:»!-  »  M  «  JB4»^A-  «  nhoo;  Fr  om.  no»,  inde  JB4»^Ar  i 
îi'JflA  »  ©A-Oîi  >  fl»A,>f^4*-  »  y"î+i  »  Ï.yil"î1<:»l-;  29-30.  Fr 
flï-jB  1  AiP^*B+  »  RK^^  »  +nUA-  (îi.  in  P)  «  iP^  ;  32.  Fr  om. 
fl»n  4»<«  V;  34.  Fr  o»^^*  »  ^4"fl;  34-35.  Fr  om.  (Id^Tiis  »  ^tt. 

92,  1.  P  om.  mis,  P  Fr  om.  aotpK;  2-3.  Fr  "ï*  «  +A.<D  » 
hAC?*"**.  CodeK  Francfurlensis  hic  Iraiispouitquae  postea  relata  siint 
a  pag.  97,  v.  17  usque  ad  pag.  98;  5.  Fr  0i»A.rh«  >  (OAÙh  >  llCAi: 
S^  »  ^CV^  1  flXjJi;  6.  P  Thtlïl,  om.  Qft-^P  ïi  ;  7.  Fr  om.  ex  V»- 
ad  ïiw»;  inde  fil-UC  i  -fl?  i  fT*/^  »  n»|o»;  8-9.  P  ^flffih  »  Hdïfdi-f  » 
Aît'ÎM^  »  IViisl,   9-1 5.  Fr  jeTi-t   1   ft*}*  i   îl•t•I^  »  (Otlth'^l  i 

+nf  (!)»  ïi-ïH  I  jB-nA  »  ^LjB^cp  »  vjOA;  11-19.  P  utthre,  i3- 

1 4.  p  An  »  JB<&>kjBJP  »  jBJit-Kh  »  fliA.jBA.AjB5'»  »  h*»  »  JBdCh  «  hOh 
i^h  »  »1  ;   1  3.  0  jBOijB/»  ;   i  0-2  1 .  Fr  M\  «  jBfl.A-  i  A9°'>->  »  hùKl  » 

nHA.jB^nyA  «  fli?ujBtiyA  «  ^éi  i  ai+^cro»  »  n±  i  i-'ïfl.^  »  aiach  » 

<!>«>.*  «  AA^  >  ipA-A  1  iCy  »  (D-hi:  «  CT-r  »  fllA.^'f'J:  »  0HP  » 
rftA  »  17'/»'  »  fl»<h<C  1  rUBÎt*;  1  6.  p  om.  TfJ*  et  Afl/;  1 8.  P  om. 
jBïi  A  ;  19.P  l.i'U  I  jBlft-T  »  ^Ahf;  20-21.  P  +9•fl^+  I  17'/*' 1 
ïiAo»;  99.  Fr  om.  ex  hiah  ad  (Dà*K\  23-2G.  Fr  om.  ex  fl>?"AA 
us(|ue  ad  fl>^*J'*<n»«,  pro  quibus  habet  fllH<^fl>  »  iP^Ç-P;  9G-28.  Fr 
fl>A<t.  »  fliiCifll  «  -tn  1  ha  I  ■J'PJE  I  ïi'JII  1  jB-flA  »  ooAA;  20.  1' 
fliAi.  I  -ïn  «  faof»*at\  27.  p  •J7'/*'  I  <DAfty  I  Â,ï  \  29.  p  A.+  » 
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^frot»  1  77»/^  »  «DM*  »  A.;i'  ;  99-3o.  P  Fr  -fle  pro  Aàh»?,  oo- 
33.  Fi  <Dje(Lft'  »  d.'iV'i  »  îirCA.*  »  <£.>•  «  II?Ç"IC  1  i7d  »  fliitiD  » 
idftfll  I  tDili'  »  H'î+;  3o.  P  om.  htt  »  A  V;  3i-33.  P  <Djea.A-  » 
•11*1  J7C  1  IDA*«  »  A*  »  HjR^*nA>  »  <D<t';  32.  P  om.  d^fll;  32- 
33.  P  oi»JL?i<n»«  »  *?<«  »  o»Aîih'h  »  fl>jBfl,/f  <"»«  »  M;  3/i-35.  P  'î'PjB  i 

OA?*  »  n?"'}^'  »  hfinti  1  ^«•fl»»  »  ^fl.  »  jBy*Hîi;  35-36.  Fi  nn  1 

ïiflo»  »  A4flî  »  ht't;  caetera  omnia  usque  ad  finem  pag.  oui. 

93,  1-2.  Fr  om.  usque  ad  fihVA;  2-7.  Fr  ÛiD'i^M  '-  (O 
JBA  s  jah-"»  »  (D7t9°ll  s  hraiA?»;  i-g.  P  'ilhh'}  s  ^*a>  •«  «d 
Hfll  »  JRO^flh  ï  ^A"  »  at^'k-tao  t  174,  i  Hja-flA  »  îiyjBïiH,Û  » 
JB*y  I  (iaod^^  I  îiftaD  i  tf-ft-  >  OdodiA  »  PAA^»  »  ©^0.7;  8.  Fr 
om.  ex  ùa  ad  y'îï'h'f!;  9-18.  Fr  *7C  »  Atdl  »  'Ûtli^'t  »  "ÏQ  * 
IT-/^  1  ha  «  'Î'PJB    »  ll'/^A  »   ft«*l/»  »  A.+oDtiai  »   htlao  1    fh 

î°c  »  ïiw»  »  n+ncf»  »  Ain*  »  ^aî"  »  ul  »  +o»ah«^  »  al^H,  » 
oo«ed  «  h4  '  (DOa  s  hho  ;  lo-i/i.  p  ja-flA  »  -llft^^h  »  "îT-/^  » 
Ç|^  »  h'7'flh  »  îiin.    ATi^-fs  »  A4îf  »  (D'ti't  i  îiR.h  »  ion'i't  » 

fl«Tl/»  »  A.+oi»»lih  »  ^^  »  JBÏiah-^  »  *ft-«;  16.  p  *„eft+a<5;  19. 
Fr  om.  e\  ïi'îH  usque  ad  •flA.C;  20-22.  Fr  Aefl>«rfï'>  »  /:HKh  » 
o«»h<î  »  flIJBfl,  »  /a-fc  ;    22-27.   Fr  ^^f"   »  A'iT'/**  »  ïi?"+^fl>T»  1 

HA.jKhA  »  <Dn8r<h  I  n>*7u  »  nno»  »  jan,  »  -thn'î  *  nyA<î+  » 

ÎT*/^  I  IPC0  »  /î-^IA  I  anao  i  'tfiT'lh  »  rA<:+  I  >i"ÏII.Î«*  »  :''T 
*•»  »  HjBft;  2  3.  P  ïiî"ïi^^fll?°  »  *fro^l^  »  AlijallA;  28-29.  Fr 
om.  ex  "Ifl  usque  ad  "'fld/*»  A;  29.  PÇfi'hflil/*;  29-30.  From.  ex 
a»«>i*  usque  ad  Çl^;  3o.  P  om.  0*7"  0  fl»;  P  Fr  JR+ft-T**"»*;  3i. 
Fr  fljsç  I  «Dfl^C  »  IDÏK.Ç^;  32.  0  HA,^?"C;  39-33.  Fr  om.  ex 
CîiRfc  usque  ad  JRÏ.H.A,  33.  P  AfA;  34.  Fr  om.  HA  +/»»  îi?"  ; 
35.  Fr  om.  ex  HffilPao*  sd  A«r»«^'ï;  36.  P  HfKfl>«;  Fr  ttlfaiC. 

94,  3.  P  WOhfi^  1  a>«>.'h  »  h  ;  3-û.  Fr  Ahî^a  »  fl>^^L  »  MU; 
6.  P  ^C7«  I  «wAïllI'fcl^;  Fr  hrfi^  «  !IJBhA/*<ni«;  5.  P  Oflja^  » 
hA  s  JBArn»jBPfli»«  I  AOhh'U,  5.  Fr  HUAfli  »  aXté.  »  ^«flC  »  H+û 
JBfli».  »  >io»<PdA  »  <h«;  7.  0  «flîiR  »  "î  ;  Fr  om.  OH'*  (IH  ;  8-11. 
Fr  Ç^fr  »  JB?°rfiC?<nK  ,  î,«ïii.    ATtA-  »  hîtO^  »  lA(D-Pao.  »  Jio»  » 

nnc?  «  a>Wi{\c9*ao-  »  n«"î<£.  »  a^îi-fï  »  h?°fl  1  AS;  11.  P  A-nn 

pro  Afl-fl;  12-16.  Fr  flnfîl!  »  W-A-  »  h-flC  »  îi^H  »  jB^hOT»"* 
f»<n».  »  't^S.-ïfli».  »  Ji-ÏM.  ;  i3-i4.  P  hîia'J  »  >ifio»  »  JB^hfli»^F»<nK  , 
•t^-ïflih  1  "hllUiHàhCH .,  16-19.  *'''  0™'  <^^  tOfatfi:^!  usque  ad 
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hAfl;  if..  PAhXrQC  «ffy.  ;  lO.P  MOH^fpio  :*Mf;    n)-2o.  Fr 

Fi  jvjRi  I  ih<:  I  '>n  >  ^T»/"  t  Ad  >  «roiTh  »  /f*  «  é:^K  »  îi'iw  « 
A.+ooti<h  »  hA  I  <Dun  1  hh-*+  »  Ah'^H.h'flfh.c  »  iDjKrL/h>  «  A<: 

OUI.  in-t  I  •flX/h'  »  h  n  ;  indc  hyffh.  1  ilhiL-V^  *  aUV?'  •  Olll 
**  I  aXDOUf  I  KO  I  •J'PJR  1  ID'Ï'PJBA;  32-36.  Fr  om.  ex  ami-t 
usque  ad  linem  pag.;  35.  P  H>i7nA  i  I^T  »  ♦<Ttft;  36.  P  om. 
M;  imlo  tD^aSid. 

95,  1.  Fr.  om.  usque  ad  7».;  i-9..  P  A;^'^«^/*'  «  ^C-fl;  Fr  A^ 
'\*H/^  »  ^C7;  9.  P  dA+  »  hra  (Fr  ^-flC);  3.  î-r  i'%h  »  ;l'fl+  » 

A,fA-ft  I  aftna  »  «nç  i  ati/^h  »  "fp?,  i-S.  Fr  «h-ca*  »  m* 

lift-  1  «l^-Ca*  »  A+A-ft*  »  Tfî*  1  aoïll  :  HKCll"4:  7-8.  Fr  t*C 
n-ï  >  A+ft-fl  1  at*ïi'P  I  «roïll  X  nhC  ;  10  1 1.  Fr  om.  "tn  i  JBÏi't; 
P  a>«h+;  i/»-i5.  Fr  llAïi  »  y*!!?^^  I  HMC-^i*  »  t^CH*  »  ttat* 
Ms  1  «wïi-î  I  hra-,  16.  p  ^-flUA  »  ATIIl#:  »  *7C;  18.  P  om.  ex 
îiA  ad  filL'iak;  18-20.  Fr  om.  ex  A*4»l  usque  ad  AdA  »  ïi"Wl.h 
•fl«fbC»  dl;  22.  P  om.  Tfî*  etoofl.A'g;  95-26.  Fr  'ÎT*/»' »  UX 
ltl^  1  iDiDl^  lïiî"  ;  97-32.  Fr  AjBo»*  »  ffll-flii  »  9"A*h  »  «Dm 
»flA  »  o»;>'M0  »  lDh'flA/*o»«  »  AA^^m-l^  1  (Dhifli?  »  fliAo»^"»"»^  » 
(DAtf-ft-  »  ÉQ.*P  »  (DhXWao*  i  (DM  «  Ç/"'»!  »  njaïi'fc  1  dA^  «  fl>j& 
riA-  1  »IWÇ^;  28-30.  P  hC^^ao'  ,  AhUTT?  I  flïAA-.*a>'l^  » 
«DdAtC.  '  hCA*<n»«  »  A'flA*ÇT  »  Ua^P^T  1  <qh4><:n  i  A"<nH  , 
tf-A*  »  fl»A,^t";  3i.  P  om.  ex  iDhft+"  ad  dAf*;  36.  Fr  om. 
ex  Afty  ad  flïi'h'^;  3/i-36.  Fr  +*rtAF<n».  i  n?lo»  »  A"?/î<n»«  « 
<D£X0i>;  36.  P  JBÎ.+  «  ùA-t  »  n-AH-ri  I  ^Ç/*»*^. 

96,  1-5.  Fr  ihd^  i  iD-taOAr  1  iP^Ç*  »  ^oo/^mi  s  <:^A.  » 
fl>T»^Ai»»  »  llA  »  <ni««l»rfb  »  hh;  9-3.  P  ^HK  >  flie<ha>«C  »  'tU  » 
Allfh;  /»-5.  P  fli'M'ï*  1  ao^^dhV'  i  fi.aotigi  x  HKfi;  5  6.  Fr  om. 
ex  atK^  usqu(>  ad  A°î*;  7.  P  <DÏ,y"ll  i  Tf^-d  •  'PH"*;  S.  P 
4C7«  ï  -ïn  thy»a;  (j.   p  om.  AÏiA-  »  hïi  ;  9-10.  Fi    (DAShrhh 

(il  1  HilhC*  »  haociUtP  «  iDa><:£  »  >i'*H  »  ja*m4»T  '  n^Ml  i  axd 
<:nn  i  hd*?"'ti>"  «  hT'Ky^é:^,  lo.  o  ja+Ti'T;  11-19.  p  om. 

«D^ft*  I  CD«'  r";  i5.  p  H^^^»fl<»«;    i5-i6.   Fr  om.  ex  ^.^flLU**"»" 
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usque  ad  Mat,  addit  A*ïAo»  i  ^Aî";  17.  P  hVH  »  7«";  17-19. 
Fi  om.  ïiT*f^  Tf';  inde  7ffA«;  »  II.Ç  »  «"«îi  »  ïih  »  n-TlH-'ï  » 
aotpdei  »  hA  »  fl'Ï^T  »  hT*  ;  19-20.  P  >iOo4*  «  Hït^înA  ••  O-fld; 
Fr  om.  iiia  -tf  ,  91.  P  ^C^R-  i  a)J&ffl.A;  91-20.  Fr  ^C^fr  » 

26-97.  ^ï  ''*  «  ^^'^  '  ^^^  *  'M'**  *  H+7/^h.  »  10-Î7  »  ^fi+ 
ChR;  2/1-25.  P  n-flfrt;  27.  Fr  fliA*  »  G°ïm-n  »  ^7  ;  28-.3o. 
Fr  AA.?4«AA»9"  »  onm*  »  f^o»^  i  (Dfldo^'fl  »  YiC^a>-*P  î  fll*•^A 
^fl«»«  1  AhjBi>-fr  »  hAfl»-/»  »  liCft-Pft  »  ai"?c*fti  »  :*^A  »  n-tà 

y*^  »  ftÇï'';  caetera  om.  usque  ad  finem  pag. ;  3i.  P  iDïiT*!h 
ma  »  ^JBI^ft■i;  32-33.  p  om.  îiy*frC;  33-3/i.  P  om.  hï«  1  tu»- 
^ï  1  a». 

97,  1.  Fr  om.  A«    fl    ^'  fli;  0  -Aîi^;  1-10.  Fr  M  »  Koofl  » 

<tAîf  1  flHooi  1  dit  »  nîi^  I  ^^c^?"  1  in<:  «  n*^A  »  h/t  » 

JPflo.  »  oih^fll.  »  ^T*<n»«;  2.  P  ÇU'tfD'  »  (D't'ifi  *  dhl^:  »  hTn 
troo*  1  g<}  ;  -7.  p  om.  httn,  8.  P  om.  ^A  et  JB-T-^J-dh.;  9-10 

P  H-tt  »  iCAîf  1  jB-AKA  »  HhHTihi»»  »  iDii;k.njt-ai  »  ja^ncnc 

1.3-1 5.  p  JB?"^4«  »  MO'^WaD*  I  nûjBÇ  s  at^fi'Pao'  »  ï,fth  » 
/BO^âill   »   X.f   ï   fl>o»Ah;    i5.    Fr  htl'tP'(\7tPao*   pro    wAh- 
16-19.  Fr  om.  ex  ahh't  usque  ad  ^o»^'tI^;   18-19.  ^  ^°^-  ^^ 
flho»  usque   ad  *iao^iith-^   ig,  P   Fr  îifi^<n>«C,   A7i'fl>;    9 0-2 3 
0   om.  ex   nvtr   usque   ad   '>fl.lf<n»«;    21.  P  «©«ïi'fî  »  ïi?"fl  i  h 
^A    Aïi'H?;  22-2/1.  Fr  »l+'7  »   ?<}ot»+  i  aïîi?"TI   »  T»hflo«;  26 
Fr  om.  ex  Tf!*  ad  *iao^^-^  96.   Fr  om.   IthVt  »   "î^*     iDl 
27.  Fr  ll'P*  »   iPCfl  »   «""î^A,  TlDft   pro   /iL/nA;   29.  Fr   om 
ïi'îH   »   ^"\    3o-36.    Fr  om.    ex    Hfl<JlD'ptn»«    usque   ad   Rooi^lh., 
3 1-32.  P  fiithM  1  n'hifuto-  I  ^Tofrî,  1  A°lt-  3/1.  P  om.  ex  hh 
ad  ^-nUA;  35-36.  P  m  »   Aît-î-hTI   »  hy'AA  »  Tl^'f!  »  h^a  » 
JB0»AA. 

98,  1.  P  om.  îiï^frt^C'H;  P  if*'h  pro  +7/*»^;  2-G.  Fr  77«/*»  1 
iPCa  »  ft-'ïlA  «  IDfl^di  1  ïlAh  »  ©ho»;  /i.  P  f»ftA  »  h^'^0-  » 
ÛlïiA  ;  6.  Fr  SlDBA;^1•'l/»';  P  om.  ttahhi:;  P  Fr  (l^A  prodA*  ; 


-~w<  208  )^— 

6-7.  Fi  AR^  •  liïé:  »  */^A;  9.  P  Fi  hOi'T*  •  IIJ&^fKA';  10. 
P  A-y*  1  «;^n'^  i  h?"  ;  Fr  tl-n^  »  ^a-t,  i  i.  FrdH^hh-;  13-1 3. 
0  «^w»^»!;  1  ;i-i  /i.  l*  (Dhni  »  }it]A.A-  «  htlA-A  »  «WJl/*»^  ,  fl|„. 
X*  *X',  1  G.  0  ja-ia^.;  1 7.  P  aiJKfLA»  »  A*>Aft;  Fr  RO»-/»  i  "ÏT-/*»  » 
A^  ;  18.  P  om.  Of^dâf,  inde  *%au't  t  i-flCfr  «  Ofï-fe*;  k).  P 
Fr  om.  n  aiite  7(111.  et  om.  tiHK  ante  ^ftft;  q;^.  P  om.  flo^îi*  » 
outpdA    et    flU»^*^*;    Fr    om.   -t^Oh     fli+^A  ;    'j3-36.   Fr 

Ï7<:  »  hft+4'*?'<n»«  »  nnU7<:  »  «too^m»*  i  AW-A»*"»»;  om.  caetera 
omiiia  usquc  ad  lîiiem  pag. ;  28.  P  anHd  »  H^A;  36.  P  om. 
|i»h;  35.  P  ïirAÙit  1  fll;^A•fs  1  tf-Af  1  XH.  «  a(D«>i'fa  »  lit,  « 
(D'flWbC  I  (DJK^A/h;  36.  P  om.  'Mï. 

99,  Fromnla  om.;  1.  P  ÙA-t  pro  A.A.+  ;  ^.  P  «"nA;  3.  P  flfl  » 
+dtlfl  «  a<:«'  1  tlï*>  »  MflftJP  1  A^;  6-5.  P  om.  ex  ï.">nA 
usque  ad  AÔ/hO-,  5-6.  P  fDhtltl  »  +nyft-  »  "?>•?%•>  »  ^aohii  1 
If-t  »  U7C  »  A^WT-^J;  9-10.  P  hUtC  •  X.X"ï^^;  10-11.  P  Tli  1 

nïi'ï+  1  on4»IPÇ•^  I  ^cpi;  i5.  P  oinATi;!*,  17-19.  P  nhft*^+» 
h«-fl<:  »  >i/)^h>A  >  hid<;r  »  îi"i  AdA.if<n»«  >  a»nip+  »  a*-*»»*  » 

y/^'m.d;  9  0.  p  Tfî-fïA  I  ^T*/**  «  +7/**h  »  iDh^S^ii,  91.  P  AXLd 
pro  ftÇ^,  îVi.  saepe  aliis  iocis;  93.  P  a>'t'i/**h  »  hoo  »  ^tim* 
h*;  27.  P  om.  WO;  99.  P  +^nft-  pro  +P*?ih,  0  •^Pfî£^; 
3/»-35.  P  •tl'HM  »  dlA^Cï  »  nonïl'î. 

100,  Fr  omuia  om.;  5.  P  +K  AH«*yÇ;  6.  P  '>i*  »  (Dhao  t 
%Aao  ;  7.  P  ailVfi  »  flUiî^TiV^  i-t-i/^hi  ;  9-to.  P  fli>.yo?  » 
ngfl^i»  1  y»0'p<:  I  gdA^;  11-12.  p  om.  ex  Tllis  usque  ad  fl*; 
16-18.  p  ^1&  »  fliho»  »  ?Û>BftRO?>  «  ^-Ï^S  »  *.<-(!)  »  AAfl.00 
•ffli».  I  -JT*/*»*,  I  nh  »  -tO  1  »l+"îl^;  19.  P  0111.  ^^V  I  H  A  ; 
21.  P  (DAlD^;  28.  P  om.  TI-î*;  3o-3i.  P  "fWA  »  (OrShK^  » 
A^Ao»  »  ^A?"  1  h  . 

102,  9  3.  0  KfhThao., 

103,  26.  0  janAJiF»  1  '^P  »  HiBA-fc. 

107,  35.  0  hV-. 

108,  16.  0  AïiA-. 
111,  19.  0  ja^'A./*'*.. 

113,  11.0  flinu''>h;  3/1.  0  •><.  pro  •t<.C;  35.  0  ?°/5"<-. 
115,  19.  0  '^n-OP;  93.  0  *4X". 


117,  2  1.  0  Yii-OK. 

120,  1.0  JBI^-T;  i8.  0  fliî;ïJB'/. 

121,  98.  0  fl<nH;  3i.  0  H^^*C. 

122,  9.  Fr  ïlAja;  P  om.  *«^ft;  3.  Fr  om.îf  "  H;  d.  P  H*fl; 
/l-6.  Fi  'iao^'tO'  1  mft-C  s  flfllC*  !  «D^Ji-lî  s  'Pf^tl;  P  ï.oi»;h 
-t»-  »  tDh'hT'  »  tf•A•î;^ï^  »  flfl>C4»  »  fl>JBo»flA;  7.  0  QflAh.;  7-8. 
Fr  om.  ex  (D^QP'ti.  usque  ad  rho»A*^A;  8.  Fr  M'i^S'o,  9.  Fr 
om.  ex  (DdiT'^p.X  ad  Oft^fi*;  10-11.  Fr  fli<Jûf«  »  rt"*  s  h!iA.A  « 
^n  »  Cîift«  «  ©AÇflA;  11-12.  Fr  om.  tlMT*  «  ^-fl  ;  i3-iZi.  Fr 
AA°l  »  ilCntl  s  o»«itAÏ^;  om.  ex  HR?©-?  ad  OH^'t ,  ik.  P 
H^+  »  0'fl;^'^,  hHH;  i5.  P  om.  Ho»  et  (D^^did^Pao»-^  Fr  ^T 
yo^jPfliK  ,  nnoo^C^l^flIH;  15-18.  Fr  om.  ex  ©JB^AQ  usque  ad 
IT-^,  18.  Fr  fllOflcix  ,  •fiA'^+  »  Aïf-rt-fl»»  s  hthnH  s  ^njBi-; 
18-25.  Fr  om.  ex  îiA  usque  ad  'ÇA^fl'»';  18-19.  P  om.  îiA  » 
+un  ;  19-93.  p  HHH.JiIf<n».  :  (O'h-naao-  i  (Dliléi-f'ao*  »  ntiao  » 
35;.U  >  fln?"3Ç;  om.  sequeiitia  usque  ad  "flJB,??;  2  3-9  5.  P  'tm 
y*  '  fl-Ah  »  W7C  >  ïift-  »  (Ohltl^  s  'î«^A  «  (D^fLjB  »  HhAntnx  1 
•ÇAI»^  »  «Dîir'mi'Çfli»'  s  ;i.tl  ;  25-26.  Fr  KllO/f  »  KT»»*  » 
>IUÇ^  »  ©.e-i-rK-;  p  AïiiiÇ^  »  .e?'n4«  »  ï.RflîU'flo*  »  ahït-f'  ■ 
26-36.  Fr  om.  ex  ah'ii'f-(f'i,  usque  ad  finem  pag.;  28-99.  ^  ^^' 
ex  XH,  usque  ad  hi;  99-30.  P  ^d^ao^  '-  JB^w^O*  »  îi'îH;  3o.  P 
ffl-H"}*;  32-3/1.  P  Hi«a»«oflfli»«  ï  î.rA"?jB  s  aiAd4»'ni^»[nj^^¥  1 
^«roo  >  T?"**  s  •^^l?"4"^  ••  fli-h  ;35.Pom.  H'^'flUAi•;  35-36. 
P  làn  »  ûiK'P4*(?  s  ^T-o»;  36.  p  omnia  om.  ex  aoàiét. 

123,  1.  P  om.  iu^  et  JBfc^ry  »  A^JR^;  1-2.  From.  usque  ad 
"ï-fld*;  9.  P  fl>fr'V<C  »  +m9°*  s  Ji^fc.;  3.  Fr  -ÏO  pio  Oft;  3-6. 
Fr  om.  iDlf.Ç'î';  P  om.  ^fl,?  et  IH*;  5.  P  om.  ex   •(l.ei  ad  ho»; 

7.  P  om.yftA  »  A^  ;  P  flK  1  yftA  »  Al/O-  »  fl.1*  »  tl    fflJ^K; 

8.  P  om.  W-A^flo»;  9.  P  'fl.ei  I  Ti^-fî  »  ^7w/*» ,  c^^;î,  ,  A-fl  »  Hh  ; 
10.  Fr  îioo  I  «IM-Ca?;  P  om.  A>i"ZH.  ;  11.  0  fl)Â.J?yhiP;  Fr  0111. 
ex  nçH*^  ad  îiy'JB^'rh'ï» A  ;  P  hif  »  +A«-'P+  »  4»  ;  i3.  Fr 
AhA  »  JBAÎ°<^  ••  OK'Tl'};  P  A>.A  *  JBJ/^h.  ••  ?.?"i^^;  17-18.  Fr 
î.^  »  AdA.lffl»»  s  hJ  »  ?"AA  »  Tî°  ;  18.  P  hî-  >  ho»  1  h /h  ;  19. 
Fr  om.  ex  (Dl^T''i\'\\^  ad  JBm?»*;  19-90.  P  îi^mi^i  »  ^d*  » 
+niy*  »  H>i^nA  »  >1U^;  9  0-2  1.  P  nrAntCA  >  hToo^on.  ,  «o-j 
^A  »  4'^ft  «  (Db^ao-  i  •irV-  Fr  om.  o»TÎ"*  »  fl»+Uflf^;  9i-23. 


•  -^H».(  210  )^^^- 

P  lDh'^l^  I  h*  1  ridA-l*  »  ftnh'/3  *  Aih^fl  »  Ji-PC.i?;  90.  0  Tr'/»*; 
2/i-'j5.  I*  OUI.  e\  «»^'f'<&  ad  hrh^'H;  'Ji").  Kroiii.  e\  JRooftA  usqiu; 
ad  fmem  pag.;  26.  0  fl+7KA:l«  ;  P  Xfl»-^;!-  »  hll'^^.V;  27.  P 
n"/d^f  pm  7ooflP;  3 1-33.  P  iD?ti'lhf*  >  fl.*  »  fl>JBfl.A"<n».  i  AKd 
Ctl'tl'-  1  +i^*h.  »  A-'h  »  ïifttf»  »  iCn-Ah-  »  m^•^e  »  ll•^7ft■A 
'^i  »  ïl"îl^  1  fi.-tda^ih'  1  tf»4ï,h>  »  (l>.'i•^;  33.  P  oui.  Ifjai 
AAi  et  ^R^^t;  3/i-35.  P  JB>.H,A  »  'TL'/om'J  »  T-/***  >  Ùh'i't  « 
hîiAÇ;  36.  P  0111.  ex  ïiA  usque  ad  fiiiem. 

124,  1-3.  Fr  0111.  usque  ad  î"**;*;  1 .  P  om.  JR'^fl'J  »  (D; 
H(Di^K>  1)10  K"?"*;  2.  P  0111.  A;iT  H,e  fliAA  ;  3.  P  fitldf^f-'i  » 
fllAdA.J;PrA<:*  »  KO*?;  3-/i.  Pom.  îiA  »  I^Cf.  »  îi?°^  ;  6-8. 

P  (Drtiîr-  »  hT?"*  «  n*-/u  ï  H•^c*  s  -î-^îA?"  »  î.ftn  »  sa^jî»  1 
fl>nje>.'t  »  dA'>  ï  'lii^  8  ^T'/*'  ï  ^fl.p  ï  î°Aai  s  a/**p.o»  «  ?iÇ 

C^;  6.  Il  AA-nh  I  îiÇCj?;  6-7.  P  All-fl  »  n^'Ai'bV-;  7.  Fi  ï.?";!» 
A*  1  Ïl7<5l^;  7-8.  P  Fi  om.  l-flt  s  fll  H.  ;  8-9.  P  fllhd*Pit;  9. 
P  0111.  d.^ao*  i  a>«  o»'  n';  Fr  fl^ïà*  a  o»9A^  »  /py»4».^  ,  hCft^Ç; 
10.  p  fli^A- s  n^Ç/*»*?*  î  ?.h,;  ii.Pora.  o»A.rhïet  >iA-  »  9°  , 
1 2.  Fr  l  ;^I^  s  ïiA  »  'hm9°*;  1  3.  P  fr'ï'IA  »  îi^H.Tii;  om.  ©"îA) 
«■A;  i3-i6.  P  "î-flA  s^X'PtlfflO's  AhAl-ns-ÏA;  i5.P  CW  »  (IJ 
«P?  »  <h*A  »  M;  16.  Fr  om.  ÎÏJBVt  »  •^  tf-  tlC  ;  17.  P  om. 
aoT'Vi:  »  hMiï;  18-19.  P  HJBO.  s  T-ATFfl».  j  Aft-flhi*  »  h  A 
«•n  »  M'^;  20.  Fr  om.  HhÇCj?;  21.  P  K^-h  »  h-W-A  »  flUSLfty  i 
î»*h";  22-2/1.  Fr  om.  ex  d>K.JBhA*P  usque  ad  Ho»"?;  2  3-2  4.  P 
Jtin  »  -Jh-A  s  îldfro*  »  K'JfliJh;  95.  P  Mo»  »  ^«e^  »  Hi/**h; 
26-32.  Fr  om.  ex  (Oi'aoaijP  usque  ad  îi^^ll;  27-29.  P  Cft*  » 
fli^"?A.e?  »  H•^•î/*'^.  s  AAA  »  od-î^/*»^  i  -MCOh;  29.  P  >iA  » 
•fi^h^  »  AAA  s  -S*B^;  3o.  P  ai°  »  AÎ.A.ÏI  »  >.'Hf  »  JBo»C<ii ;  32. 

P  <D•^iRJBn  1  n*A;  32-33.  Fr  hfl-ni  hf^K  «  «rf-?;  33.  Fr  y* 

o»fr;  33-36.  P  An  »  '^^?<:  »  o»'î'7/«*''>»i  »  Hno»;  3/1.  p  Fr  om.  Ot'i 
24^^;  34-35.  P  om.  ^T-u'  »  ACA;  34-36.  Fr  ATIkS?"  »  AAA  » 

li't  »  ao'i'qp'H-  i  HAni^jPA  1  woA>i»l•^  »  «w^'l'î  »  +iDh'î-n  » 

ît^i  »  hlbîl  »  hJtÇ'P  »  A7ft',  caetera  om.  usque  ad  finem  pagf.; 
35-36.  P  A^f«^^A  »  ilh*  s  A.*:*  «  h«»  »  ^«•ï*  »  ^n•I^  »  ha>« 

125,  1-6.  Fr  (mi.  usque  ad  >i")ll.h'n#/bC ;  1.  P  y"AA  »  w&^ 
^•U  I  (O-ti:  JiJon;  a.  1»  A7fr  1  >.y*ill'<n».  1  Iilf-A-  1  h«Ç  i  4^ 


'7/*'4f*  »  dià?  ï  jal/**/»»  »  H+Vft-*.  1  hfl"ï^  !  a)JB*TLT;   7-9.    P 

«TtÇ  »  K*i/n  »  HÂ,JR^Cfc.A*;  8-1 3.  Fr  om.  ex  >.A  usque  ad  H 
A.C;  9.  P  om.  ^«-ft^  et  i'ith;  lo.  P  om.  4»^fl;  la.  P  om. 
Ai\h;  l'i-ili.  P  om.  ex  <D?i?"fr"  usque  ad  tIo»»l«:;  i4-i5.  P  Hrh 
Ae  »  flin«^Aft;  i5.  P  XOH^  »  A/^'Ro»;  iS-i;.  Fr  om.  ex  IDipC^ 
usque  ad  "'fc.eT;  17.  P  om.  'P'?•^  »  C*9;  18-9,6.  Fr  om.  ex  (DStli* 
^td  usque  ad  fl»*^;  18.  P  (D^V^tP  »  AoniP^J*  »  yja*^?*,  et 
om.  ex  AA**?  ad  îio»;  19-90.  P  om.  ex  tDOHiluIf  usque  ad  0»?° 
VC\   90-2^.   P  jai-^K-î.?»  »   flïîinH   ï    ^Tî"*   »   IIÂ,i*mî"*  » 

96-97.  p  om.  ex  flihHH  ad  tlCft-t^J;  97-89.  Fr  om.  ex  O^TiIsi 
usque  ad  ^^m.h^;  3o-32.  P  A/^PV-  :  ©^fliK  i  HjK^tDU'fl  »  A  A 
JBPi«  1  ^Ay  »  OïAftC  ;  39.  P  OlhHH  »  JBlfrT  »  ipï^  t  Arfi^  ; 
39-33.  Fr  A^a>«^;  33-36.  Fr  om.  ex  lla>«ïi'f:  usque  ad  finem 
pag.;  36.  P  JBoi»î'4«  »  AîiA  . 

126,  1.  Fr  om.  usque  ad  tDJS.ÛSith;  inde  fl)JSfl,A"<n»«  1  HfA; 
1-3.  P  aoft^tpd^  ï  hh  s  ipÇd  ï  Aîi"ÏH.K'flr/bC  »  ^îi<nH  j  AAjR 
tVi  »  nno»  »  JBfl.  1  /*'(^  1  AhP^'î^  s  a)hh  •«  Aïi^lM.h-flA.C  » 
H*»*;  9.  Fr  iP«£l«;  3-5.  Fr  om.  ex  ^tl'htP't  ad  hA^'l?»;  6.  Fr 
om.  HïiÇCj?;  7.  P  Fr  om.  ft'P^;  P  Fr  hmf;ïJB,  8.  P  JSA.C  » 
ao'ilh  »  flijÇ  »  HOî'îi'f!;  Fr  om.  H<D«îil!  »  fl';  9.  Fr  (D/**Viao  t 
?iÇC^  »  'taojiai  1  1«AÇfl.-P  »  OT»'}7A  >  -flA-i»;  1  1.  P  Fr  îi^AA  » 
11-18.  Fr  A-*  >  nao  î  jRAy^  »  A?  »  X?"  s  ïlo»  »  htt'Ri^  «  rfi*? 
C,e'>  I  n*^"?«e  »  it'P^  ï  ^^'AA-  !  A^donç-j  »  -ï^4?  »  AîiA  » 
'^rtly'*  »   0*7  »   tlCft^Ç  î   <DnA7  ï  aorStâ^t  1   flljBfl,A5Pfli»«  » 

ïiy»noo  i  K^^itti-,  17.  p  h?">«  »  fl)+my*;  18-19.  Fr  «h/aflï» 

(D^Qm/P  »  A.^^7H4«  s  nC'f:!)  »  fll^d  ;  9  9.  Fr  +ooArh  pro  +0» 
45<h;  94-3o.  Fr  om.  ex  (DflAh'tX  usque  ad  H.K»'";  90-97.  P  î»7 
^<n»«  »  *hA.n  «  ai;>ïiJhïl<n»«  »  ll^T'Va't  »  'î'yoC'>  »  fll^L^tl  ; 
99.  p  JR^-iC,"!*  »  flRP  >  T  ;  00.  P  fllUft  1  AT  »  IDU'n;h^  ;  3i. 
P  om.  *fl>i  »  U74«  et  OJflA'^î';  39-33.  Fr  om.  ex  Jitloo  us(|ue 
ad  n-tahva-f'ao* \  39.  P  om.  at'tl-t  «  Afl<n»«  et  9A**dï  «  fl»;'''*^; 
33.  P  H1'a>'U(n)-P<n».  s  fl)îi>  »  o»?"0<:  >  Afl-flK  «  U74«;  33-3Zi.  P 
om.  ex  (D'itT'Il  ad  U74«;   36-36.  Fr  om.  ex  iii  us(|ue  ad   finem 

14. 


pag.;  34-35.  P  OhTi'li  i  aUttltl  »  JB-flA  »  fl-Aïi;  iU).  P  versuin  iiit«- 
grum  om.  praeler  TlHl  »  (O^X.Af*. 

127,  1-9.  Fr  OH  1  hao-n  1  iiQ  »  JB+1li  i  IIA^t  »  tDhC'>(0  » 
h-n^'h  »  tlCft-Wî^  •  ûKl^-n^'C;  1.  P  om.  Ti-JM;  iiide  jattA; 
1-9.  P  om.  ex  hao  ad  ,*A;  3-4.  P  Ali^OiDl.  1  fliha»  i  ïil/n-Jft  i 
jamit  »  >ioi»?"U4-  »  Ho»U  ;  4.  P  om.  hni  *  aoV  oD?»';  -y.  P 
om.  ^rA"*!:  »  ll-J-laft;  P  'iù  »  ^Ç+  »  tt/**  ■  10-11.  P  om.  Ji?" 
fl>«>,1ï  »  ft^P^;  10.  0  «^A4I^;  11.  P  om.ÇÇ-P;  liî.  P  om.  Tl^*' 
«h.  ïi>;  Fr  llrfi.*:*;  i3.  Fi  iDfl-flh  *  PA  *  ÙÙ  ^  ùr^  »  Î^ffh-P; 
16.  P  riT'Aî  »  4tCy  »  fllT-f;  iT).  p  sing.  pro  plurali;  1.5-16.  P 
Fr  om.  <D«A+  i  W*  ^  ;  16.  P  Mo»  »  flLft  »  n*4'A;  Fr  ho»  »  m.ft  1 
n^fi:ao  1  7R  1  J  ;  17.  P  o«»h<:  »  HM  »  ^A  »  H'flT^T»^  ;  Fr  fi.1 
-dh  i  APA  »  nflTCT*^;  P  Fr  3f«;  18-20.  Fr  om.  ex  î"ftA  ad  OA 
«l^;  18-19.  P  fl^ï*  »  iDtl*lLP  »  yîth^«  »  It/"  »  HJBÎ  ;  20.  P 
om.  Crfi.*  »  >ifth  et  o»h4«;  91.  P  om.  ïi*»!!;  21-22.  P  ïk*}»!  pro  >•?" 
fr'V<J'H;  29.  P  om.  (DK'thiD*^  »  »tfl  1  <h<J;  2  2-2  3.  Fr  om.  ex 
ID^u+haH*  ad  ^-tTh;  23.  P  l»Affo»;^;  23-24.  P  ïiy"ï^oi»f T  1 
Ohtl't  1  'flffbC}  »  HjK>ii:  »  7«afc.;  2/1-26.  Fr  om.  ex  Ufi.ïi't  usque 
ad  n^J^i-fl;  25-98.  P  n»H.Ç^*  »  l.î'd:'"!!  »  fl>JBft  »  •ï"^/*•  »  MF  • 
(Df^fil  »  7ît  »  «WÎ7A  »  7«^î  »  flT^T*^;  28.  Fr  om.  (Dih-i  h*  1 
T-  ;  29.  P  Fr  aÏÏ;  3o-3i.  P  «Dh?  »  +Aaf!.  i  ^T-i»"  »  OfiDOO; 
32-33.  Fr  iD(DUft*  1  htL'dY  1  o»î»U<:  i  ll^'fl<:  i  "?C,e?"  1  ïl*»  » 

jBh-ç  »  hn  1  fl>o»?»A<:  1  iDjRy»A(r,  p  (DtDun  »  htLiïv  «  ««y 

U<:  »  HR-fl*:  »  ho»,  33.  p  om.  ïiao  post  ID  et  \t/f;  34  P  ftooTI  » 
htl-ti-iP  1  nflAî";  35.  P  om.  ÇÇ+;  36.  P  h»-;  Fr  JBffA^. 

128,  1  et  3.  P  om.  hi;  4-5.  Fr  om.  Ïl4î"+  »  «SUA  •  fl»?"* 
<J^;  5.  P  om.  ildT^-t  »  ^'  fll-t";  6.  P  om.  oD<pdA;  --8.  Fr  om. 
ex  -ïn  usque  ad  diPjB;  7.  P  +rfiHO*  »  r^h-t-  10.  P  +A'Mni*; 
11-12.  Fr  om.  ex  H't^fi.^a'»*  usque  ad  tttfïh»;  19.  P  <DÏ1<J<»»  » 
atah,  i3.  p  om.  Tll*;  i4.  Fr  om.  '^Cl^;  i5.  Fr  *C!l;  16. 
From.  (IdAi*  »  ^+A';  19.  0  h'flflMJJ'*;  19-20.  Fr  om.  ex  hhao 
usque  ad  ^1&,  20.  P  Fr  W-A-fl»»-;  9 1-2 3.  P  T-P  »  fl+ATIfl  • 
iDflïiA  I  •ïliT';  Fr  T»*  •  fliOXA  •  -Ï^T»;  2Q-93.  P  hT-à^fUTao^  • 
<Dh'fl4»A";  93.  P  Fr  (OhA^l ,  P  add.  fl'JA^»  i  fl»;  23-94.  Fr  om. 
rv  ati^ti  ad  +»/*'h;  9r)-2  7.  P  Mî^'t  i  fl>fl^A  1  ■t\'Mt  »  ^7*% 
IfiiiH  1  (Dhh  «  h°?U'<n»'  «  A?r^  •  h^ôTt  «  jBïi't  »  dA^  1  hA^kM  » 


— 1^(  213  )<^— 

flifl^A;  Fi  ÛP?"^  «  +^+ft-  »  alfl>•^  »  +>iAH«  »  hnva^  « 
IDÎ.A  1  h'^U'<n»«  1  ftR*^?  »  fl'JA;  98-29.  Fi  om.  exlll-PA  usque 
ad  n^ao^T;  99.  P  HJBT'VC  »  tiao  t  ja**/^/^  »  liJBa>«lT;  3o.  P 
0riT"n  I  'ïr/*'  »  fxPX.  1  h*P-^;  3 1-39.  P  om.  ex  -tQ  usque  ad 
m-iS-t,  3i-32.  P  éB.*  *  (DX.il'X.C  (sic)  »  flitf-Ar  »  A-Ah  1  h-P 
<^Al  ©A-flK  »  hic  »  hoDh  ;  33.  P  om.  ^t/'^hP,  W-ArpioW-A"; 
36.  P  flJtf-A-  »  h-ïllî;  om.  îklll;  35.  Fr  A*^*  »  (Difr*  -,  36. 
P  Mo»  1  Hi  . 

129,  1-2.Fr  om.  exflïîi'ïlf  usque  adT^dlf;  2.  Fr  fllîi'îll;  2-3.  Fr 
om.  hdiR  »  T-dH;  3.  Fr  ©ho»  t  ORTA  »  ft<&;  om.  UAF+ t  ^  tt  ; 
4.  Fr  om.  ^t^o^th,  5.  P  Fr  JBaCtl,;  Fr  îi.nïl<&  et  om.  U^i^^; 
6.  P  <D<;flf'fli»«,  Fr  fl><:flf  ;  P  Fr  (OfiatATt;  6-7.  Fr  om.  ex  Hfto» 
ad  !lCft*ft;  7.  P  yft/blf<nK;  Fr  rftrt»I^  »  fli'flH':*'!;  8.P  Fr^î»; 
P  om.  A-flïi  1  <D;  P  flJKAoDg;  8-10.  Fr  om.  ex  A'fl]^  »  (D  usque  ad 
?°ftA.I^;  10.  P  om.  Htt^i  et  h.^I^;  11.  Fr  om.  A.*;  P  A^flS^ 
et  om.  C-riJi  ;  P  Fr  (O-t^lP-f-ao-A  (Fr  a9^'if-f-ai»<)  »  -ÏQ  «  ^Cfl  « 
HUA»,  om.  caetera;  12.  P  (D^Krao  i  a><)t'f:  i  iïfl>  i  Aîf ,  Fr  fl>4»fr 
o»Tf  I  g,iiD  1  qîf  ;  16.  P  '(\lt:>  »  H'^'ViCJh;  Fr  •IIH':*  »  îi^H  »  JB*^ 
'ïCJh;  0  (DOlA^,  P  om.  17.  Fr  "Ch  »  iiltfi  »  fl>fl";  P  hic  caete- 
risque  locis  'ï^Q  :  <Tl  ;  17-18.  Fr  ^*n  «  «TLÏIfcA  »  +P'flh;  19. 
Fr  om.  l-fl*;  90.  Fr  i^A-Pin».;  21.  Fr  (omA-ÛTh  »  T-fl \  om.  îiî" 
90  ;  Fr  o»+<.,  P  fliîiA  s  <h  ;  22.  P  om.  ïi^H  »  JR^»  -,  23-2A.  P 
Hhï  «  Afty  s  K.'iie  »  nîf  ;  Fr  iDiLidI.  »  tt/f  «  Hhi  »  fOA'^P  « 
nV  «  i:?7a  «  9*n  »  <Tt  ;  26.  p  Fr  om.  a>.îi*et  OfL^ft;  28-29.  P 
U'^'C^  :  JBA'flîiP  »  AHÎf  »  nR**;  99.  Fr  flîf  :  ïio»  »  ao^h^  »  fli+ 
Afll.;  3i.  Fr  IDJBfL  »  jaV  JBrh.C  »  -ÏO.  P  îi^UP  »  ai7ia(D<}i; 
32-35.  P  'Zl?  »  îi^flîi  »  Uf  I  Aîio»  1  oDÎth  »  't'i/*'ii  1  nA>A.^  t 
îiy'frflC'P  »  -î^-»  »  •feA^«•A'tï^  »  mCAA  »  Hi^T  »  aomi  *  iîL*  « 
nr-T-h;  33.  Fr  JR'Z'jaja  »  -ï^S.-*  s  •feA'ï'^A;  36.  P  om.  «'flA  post 
fOQ. 

130,  3.  Fr  -tai  i  itft-**  i  îiftoD  ,  >n<:  1  JBfl,G;  P  om.  JO^., 
Fr  A^^fl  :  *Tt",  saepe  caeteris  iocis  ^♦fl  »  «Tt"  pro  94»";  4.  Fr  om. 
^iOk  «  A?"fî  «  ^ft.  P  Fr  fl><S.}Ç;  5.  Fr  A*fl>.  P  nm.  A**.  P  Fr  Utis  ; 
6.  0  TSA^^^;  7.  0  lOn^Al.  P  om.  Aïfll.  »  A?»*,  P  /"O*;  8.  P 
Cïl-fli  1  IDoDÎiyci  I  lfaic4>;  9.  P  om.  fl^A;  10.  P  om.  yftA  • 


i>  OUI.  nup;  0  ïiy*Miîî-?»;  1  >.  1'  riy».-»  0  7'fl<:  i  rHA;  i»  om. 
+'j"fch;  1^^-13.  Kl  T?"*•^  »  fll^ft•^c>ll»•;  i/i.  Ki  «Ddue  »  «wj 

n<w»  «  P«h.C;   P  o»ïl<J  »  <D<h<:  I   ^TiÇ  1   Anflh;    V   Kl    om.   Û^Ms; 

i/i-i().  p  •>cw- 1  îir«"t<:  »  ft<nK-j  ,  <Drh.<:'i3  »  iihAd  s  *ç+  » 

llTi^nA  1  1>ÎT»  û-flïi;  i5-i6.  Ki  'hT*iD-h'P  »  ooft"»;  17.  Kr  om. 
'PÇ*  »  A;  18-19.  Kl  HPrfiflHCPï  fllï  »  l  ;  91.  P  Kr  Ai£.<; ,  «CïOl ; 

'î:5-9  7.  Ki  ftil*^iI^  »  (Dtf^'R'U  «  a^îi-isi  1  jBftA- 1  nfl.niifl»»«  »  hya  i 

'ï«'<-  «  «+  »  rt.A.+  1  fli^nX-Ai  1  A!i<n»«  »  t"îi'  «  iDHÏinA>ï(!)  »  K^ 

Y-nh- *  «Drhsn  »  +'j/*'hi  nA.A.'7-  »  m-tn'ttm,  2'i.  p  «DjariA-fli».  I 
}ia.nii0ix«  ïi-n  »  fl.*  »  «i»  1  a.  ;  25.  p  iitf«H,  t^y;  26-27.  p  om. 

IX  +Ml.Htl<n>«  ad  nA>A.^;  27.  P  ZH,  *  •n«'rfi+ »  <h«î  «  tlX;  2(). 
From.  Afty;  P  Fr  h*»**;  29-80.  Fr  om.  hri;  3o.  P  ^CJf-i  » 
aUû^i  «  o»AdA+  >  ïl-fl  »  ataU'teaii  «  oi»AdA+;  Fi  ^Cïti.  » 
flUUA»  »  fla»«  ti"  tDOao^ùA't ;  3i.  Fr  "I?"-!!  i  Ûl>iA  »  flK-  i  (D«' 
et  om.  IIPhtlA*  »  5•^  »  ha»«,  Sa.  Fr  gaiflaxTil:  ••  ^AQ  »  UAm.  1 
A-flh  «  J-PT;  P  gfllhJ  1  fla>«îi1î  »  Î^A  ;  0  •TIH':**;  33.  Fr  a»ao 
ft-ç  1  <D}i9°<h^  1  ^T«/**  «  flHflh  »  ftO;  3/1.  P  Fr  om.  flOHÎi'f!  i 
lit;  Fr  om.  îifi«P)l;  35.  Fr  om.  àilfb,  P  add.  fl(D«îi*  »  UL,  Fr 
Hïïoi»  «  ♦'ï  .  Fr  HA7JB;  35-36.  Fr  ^1&  *  fl>ha>«<ïfl»«<}R(!),  caetera 
omnia  usque  ad  linem  pag.  om. 

131,  1.  Fr.  difhé:  1  h/^  flïJB  ;  P  JS'B'74.;  Fr  «DdO-i;;  2-3.  Kr 
AM^  »  <D£'fl}ïA.  »  fll7<^  »  o»  ID*  ASo»?"U<:  ï^-OC;  '».  Kr  ïlo»  1 
JBARy  »  «DJB'flHA,  HjBfl.  «  'P*i'^  »  UA  ;  6.  Kr  tlM  i  (lOl^ïA  * 
U  ;  9.  Kr  om.  ndiiï-  Kr  TtiT'hK'Girao^ ;  10-11.  P  >,A  »  T**J:  î 
a»*.T»*  »  H+7«'#.  »  PhllA-;  Kr  om.  ex  HUAOI.  ad  UA;  12.  Fr 
ftmfli;  i9-i3.  Fr  om.  ex  flUfO^  ad  k^l*-;  i5.  0  JftAt^;  Fr 
Ohtl't  I  fit«P;  10-16.  From.  ex  llH^A-  ad  îi-î-fr;  18-19.  fi'om. 
ex  (fi%%A  us([ue  ad  ^tlpao*,  kj.  P  om.  ^ùpoi**\  20.  Kr  om.  >7<J  » 
ÇÇ^;  20-21.  Fr  îiAh  1  fl<«  »  Afl;  21.  Fr  iP>-JB  pro  u'ft-ft;  22. 
Fr  fll^C'^(^  »  Ç*?*  »  o»'J7A  »  ^flC*P;  28-27.  Fr  om.  ex  flilld 
A+  usque  ad  ^fro»;  9;).  P  hic  caeterisque  loris  JiTiÇ;  27.  P  tDtn» 
h.C?  »  i.h9*fio*  I  iD+fl?"0;  28.  Fr  om.  ex  o»A4j&  ad  7<{.«'i;  P 
AOA.  I  7^«-i.;  29.  Kr   om.  A'flh  1  ^ÏJB'*;  P  om.  lf-A"aB«  et   U»«X 
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'fïX.|iiaeiii.  fl>  aille +AHfl;  3o.  Fr  onfl/b  s  ll^T'/^T;  3i.  Fi  'too 
AA;  3i-39.  P  Mo»  s  flitA^  I  t^^di  s  h'I  A^/bI^  »  ©0:5'  T-H  « 
nffA.;  39.  Fi  î.yfr'fi'?;  33.  Fi  frC,  P  ft-^JC;  Fi  post  "ÎC.e?" 
add.  ipÇjRi-;  34.  Fr  ^(D-ôPao*-  3^1-35.  P  rfi«"X  s  AH  A.  »  7<^«•  : 
IDjKAAo  ï  ?.C  »  AAjBh  s  ^A-C;  35.  0  'î'A.4.;  36.  P  Fr  post 
yjB"?    add.  A<^()J. 

432.  2.  P  Fr  i^Tfll^;  9-5.   Fr  om.  e\  H?+  usquo  ad  K-Aj? 
JLh;  9-4.  P  «fln  ï  JRÎiH.ft  ihii»+  »  -fin  «  î,«7    ?°/*'m.4h  »JBÏiH.A 
ft+ja;  Zi.  p  HA+R;  4-5.  P  ooAoDfr  s  flliP^'g*;  5.  P  om.  H^+ 
•fls:«1-;  6.   Fr  JR9"•^C;   6-8.   P  M^   '  fliU*  »  +h'fc-l^  s  ao-té: 

Chù  »  nAja-p  î  ii(D-  'tao  nao  :  Jaï^^  ï  ûi^H,  s  î^-fï  »  "î^py* 

ûinAi;!'  »  «Ch-fl*  ï  flft''?;  lo.  0  <DeAT^  ;  i9.  P  Fr  om.  toKl^'t' 
Ç^JR;  i3.  Fr  oDAïli;  i4.  P  (D'tl'^hao-,  Fr  om.  iDfl»  H  tt  ; 
1  4-1  5.  P  (Dàiéi:  î  o»^7A;  i5.  Fr  A-flC*?,  rhO^Al;  i6-92.  Fr  om. 
ex  aXD'iM  us(|ue  ad +AÇfl'fï;  17.  P  AoiA^;  20.  P  «DJK^Aflh; 
93.  P  "fflh  »  «"V<J  »  ^-fl";  23-34.  Fr  om.  ex  (DT'it'i^'Pà  usque 
ad  ntl&,  2  3-9  4.  P  <DrîlV+  s  H44-  »  nM•^  s  CI  ;  3o-3i.  P 
om.  ^A  »  fliflHjB  ;  32-33.  P  H•ï^^'^l^  s  -ÏJtrAC;  34.  P  o»A.ïi  » 
^«l^S;  35.  Fr  flJAfl  »  n«"A  »  Mf-ft?°;  36.  Fr    fr-jq»  »  A^^C  « 

133,  1-3.  P  ÇflA  »  îiyH.Ç  •-  ^«^  »  (D-toofim  1  -ÏH  »  îilh  s 
nr-T-^  »  atnao  »  +AÎP  :  -îT./*»  ï  ho»;  1-2.  Fr  om.  flO  t*  ;  3. 
Fr  om.  Mo»  s  f'A.';  4.  P  om.  7io»i;  5-9.  Fr  om.  ex  hiD*  usque 
ad  ntroCïl'fl;  5.  P  hfl>*  s  Saoivpi  ,  fl^g?.  ;  6-7.  P  om.  ex  fllh'^U- 
usque  ad  ^Tîf;  8-1  9.  P  Xrh^J  s  ^'«•o»  s  h-i+  »  174«  »  fll«"ï<:  s 
+o»JS/n'ïï  s  îi9°j^*fi'?  »  flëT^w  :  Ahh  I  aîf  9  WiM  »  JS-flA  s  A^fr  ; 

flnçjB  »  AM  »  (o^ao'i'qp'^n  î  îi^h.^;  i3-i4.  p  /tyon  s 

<D^<^}h(!)  »  fli^froo  »  îiftïh+i;  Fr  «oMMCh-  »  (DltiT'ff^'hCn  '- 
^»firh•^•^i  «  ?iri.^  s  i7C;  i4.  p  om.  îiAM;  14-17.  ^'J^  f'™-  *^^ 
A-flh  usque  ad  y»^CH;  16-1  7.  P  Ift-T  »  ftA^^ff!)  »  fll^uJBÏlJBfr  » 
ïi^n  »  o»<S+îl;  17.  P  om.  fllîilia»''};  18-19.  P  A<TL/*  »  "ÎT-/"  « 
°%ai  »  A»*  »  iPÇf  »  Mo»;  19.  Fr  A*^^;  19-99.  Fr  om.  ex  <w»A>i 
11*  usque  ad  ^^'P<^»«;  20.  P  +<»»«?;».  1  ©îih  i  fl^A;  91-22. 
P  0111.  ex  >iA  iis(jiie  ad  "^^-Pfl»*;  99.  Fr  i7<$  »  o»A>i  ;  93.  Fr 
n9°-ïnC  »  AJ-in  :  5?,T    ne  i  un.  «  f  ;  26.  p  om.  a»iy"H;  inde 
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•nflîi*!.  «  fl»,';  Fr  oni.  H-ïi:  4»>^oo;  57-:J3.  Fr  om.  ex  flilfïl^ 
iis(iui'  iul  K'-lift;  îQ.  P  ooM"»^  »  (DlDJKlf'HC  »  ïio»;  3o.  P  0C7  « 
hf*fli»"  I  ïiy4»«-o»;  3î-3:5.  P  yao-  1  •fl»^:^  1  i^m  »  IDA^  » 
>.*7C  «  fliMl'^ï;  34.  Fr  If-C'Lft  I  Vill  i  jaiP/BT*  i  ù(\-  3.').  P 
MA/.  ;  P  Vvi^tL^  I  'PT-T';  Ft  (DhÔOi'  i  AdA,»-;  36.  Fr  omnia  om.; 

134,  1-6.  Fr  om.  e\  *}ft  i  fllAI^  iisque  ad  in»ll<J;  2.  P  "4"î'Ar  i 
fli>,?"*.fliAh«;  3.  P  i"uh;  8-1  o.  Fr  om.  ex  H+^î»  uscjue  ad  <dA 
(^A;  8.  p  If4»ft'y;  10.  Pom.  IlOHJk*;  i  o- 1 1 .  Fr  *>«.!*•<"»'  »  Ao»«p 
A^?;  11-19.  Fr  om.  ex  (DT'ii'iS't  us(iue  ad  "flC*P;  i4-i6.  Fr 
om.  o\  ath'  usque  ad  èJiiP^ai^\  \  5.  P  om.  •flH«;4'ï;  17.  P  Fr  Oh'U 
•fsi;  17-18.  Fr  om.  ex  ïiArA  ad  h9"fll^;  18.  P  HJfl*:;  Fr  MA^<.; 
19-90.  Fr  om.  ex  ïttiao  usque  ad  fl>o»R'j'7îÇ';  ig.  P  om.  <»»Il>; 
90.  P  'iiT*'na°^lFao-  1  oD^CU  1  |D^C7;  90-91.  Fr  -ïf!  i  a^îi*  i 
îi?"fll>  1  'hïiA;  9  1.  P  om.  in^i;  9  9-9  3.  Frû»?^!*:  »  AA<i  1  flOP  » 

flïnxH.  1  -nx" \  p  nuf  «  oin'flR'ai'f:  »  n<h<n><A  i  ir^f  ^  94.  Fr  om. 

«D^ïi*  nx.<h<n»«;  p  +^fli>«  I  fll+^";  9  5.  Fr  Tin*  1  yflA  I  ïiA  i 
♦^fli>«  »  «D-V-fK.;  p  om.  ex  ©"ï-fli-  ad  ^-Aïi;  90-98.  Fr  om.  ex 
o»ft+^^A7  usque  ad  ^flÇ;  97-98.  P  nao9iU^ao*  »  »ïfl,f  «  hh*»  i 
ïiO-flA  1  Ml'P*  1  ©H"»*  «  HjBfl,  »  Cïif«;  99.  P  om.  £DH"Ï7I»; 
30-34.  Fr  om.  ex  <D?»ftA  usque  ad  l'bP*  \  3o-39.  P  ao^}h^  1 
(DiCilD  »  ïilïA  1  MxV-i'lUFaO'  i  û»H'J+  »  tf-A-  »  Hl-fl^  »  ïi'JH; 
33-3/».  P  Ifc*:  »  ïio»  «  JB'hjBjB  1  Crh.4»  I  «Orfb^:  i  ïîo»  »  Soo  \  36. 
P  om.  Afl;  Fi'  om.  fli+AJ»  1  >,^H,  pro  quibus  P  fl»R.7f . 

135,  1-7.  Fr  om.  ex  JBfcTJ  usque  ad  gA^Ï^;  1.  P  om.  JBR. 
"!•};  ^-f).  P  -tràf^ao-  1  Oiq^h-f:;  6-7.  P  <!»•>,*  1  H*4  »  fl*;  8.  P 
<Jhn  «  fll+flwjBm  »  flli-iJ.  ;  From.  7X  «  fll+^";  9.  P  Fr  om.  (O^ 
Ç^;  10.  P  om.  ï.?°7[;  1  i-i3.  P  -nft^^'MKi».  i  ï.-ÏM.K'fl^fc.C  »  o«»h- 
•îJ»  C^A  »  h-ï'fl^  »  «D'A*  «  >.R.f  »  heaXiao*  t  +i/»'A.;  19-1 3.. 
Fr  om.  AAA  i  0  9  ;  i/i.  Fr  ^A*-!!  »  u'CO  1  fr'J-ïA  »  Ïi1+; 
lo-tfi.  P  nAAt-;  Fr  om.    cv    œd'h    us(|U(>  ad   li-T*;    16.  P  om. 

li-r,  16-18.  p  mi:  1  -ïu  I  aiftî  %  'ti./^ih  *  atmi^  i  *^ 

<Tl^;  19-91.  Fr  f>m.  ex  i*%}x  usifue  ad  71?;  19-27.  P  T-flTAi*-  t 
Aflïfr  I  hitT*  «  fliST-dTA  «  HOi'JA'f!  1   fliAh-ïA-t^l»-  »  û»Ah>i*7 
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^V  1  fllft-Mfl^l!)  s  (DRCA  »  h*P^  »  htn  I  jB-dA  s  Hfc.fll7<:;  2  3. 
Fi  nh+"î  »  iPCa  »  ft'îlA;  2/1-2  0.  Fi  om.  ex  hr^li  usquc  ad  45/^ 
AI^;  2  5.  Fi  +iîîrh  »  ^Ci  «  fl^-f?;  26.  Fr  Mflfl  »  h^^d  »  «TL»1 
h. A  1  flJUfl  »  "BA^Î*  s  (Dhnd  *.  A"*  »  h'pff  ;  27-82.  Fr  om.  ex 
tf-ft-  ad  Cîifi  »  H;  28.  P  om.  >.r«"ï<J  i  V»*;  28-29.  P  "*»'^  '  J^^ 
iiMîi;  32.  Fr  7'flCP;  32-36.  Fr  om.  ex  HfllAfr!)?»  usque  ad  -tr-A; 
32.  P  om.  ï.9"«"V4'Mt;  33.  P  (DKfiAaop.  :  QAC  »  W7Î  »  aA-t*  » 

136,  3.  0  l(l&^,  Fr  om.  ho»;  û.  P  Fr  fl#.*  pro  ft*Ç;  5  Fr  om. 
îiî^l-flCÇi*;  6.  Fr  om.  fin  »  tf-AJ;  P  tlCft-Pftft  »  rw»^:*^*  et  om. 
fl.  tf-  ;  7.  P  add.  fl-Aîi  post  y'a>«;h?;  1 1.  Fr  4«TL  »  o»fl+^^4J; 
12.  Fr  om.  n^'îPt  hiïi,  i3.  OdiDt;  i5.  P  om.  fi.lft-'i:  16-18.  Fr 
om.  ex  nno»  usque  ad  T*7C;  20.  Fr  ao^lK  »  ^flC<P  »  fllïi'îH  « 
UhOhi-  2  1.0  ^h-fr.  P  <t4fl»  A?"aAjB;  2  1-3/1.  Fr  om.  ex  um4jB 
usque  ad  •htf'Tf';  26.  P*<S.KD;  27.  P  IDAH^A  »  Tâfl-^  »  <DH 
hft  ;  28.  P  'tam^,  29.  P  om.  nd.iahh-,  3o.  P  JîJ  «  nao^h^-  om. 
MX  et  add.  fl>  anle  AîiA;  3i-35.  P  'iÔ/hVao-  »  î,ft<ïi»j;  »  <J.î^oi»«  » 

A"*  1  flipÇjB  »  fl«ï'B  »  «Dîiyn  I  +^/^h.  »  flioirth  ••  7Kfli»«;   36.  Fr 

nx-A  »  ft<s  »  nop  «  <<.*?*  >  Aa  ;  p  ©nue  »  hft+4«*p  »  ahac  » 

137,  1-2.  Fr  fl  pro  flfl»».,  om.  >i9"»lA^^JJ  »  A?T''t  »  ^*I<&;  P  om. 
tlSiht^i  et.  post  flH+o»jBm«,  om.  î.y  ;  2.  Fr  om.  0?  «  fl>0  »  li+oi» 
fiât  »  îi?";  Fr  hyAA  pro  »»flA;  P  ?°ftA  »  iL^ao*  i  <D0»}h>  ;  3.  Fr 
'A«ft  »  frit*?»  'hnii.  »  -foDjBm;  3-4.  Fr  om.  ex  aHMS'*'  usque  ad 
'ï/it;  5.  P  om.  <DnjB>ii:  «  dA^  1  HhJ  »  Ofl.?  etflyr^;  FrOfl.jB; 
P  Fr+hî°C,  P  add.  HhJ;  6.  P  om.  h*;  G-7.  P  om.  >.-ïn.>.*;  7.  Fr 
post  ft-J*7A  add.  ^î.'fld;  P  om.  +h9"^ï;  8.  P  om.  Hje*«-AF  et 
AO^Ïi*;  P  MM  »  ♦Ci;  8-11.  Fr  om.  ex  A*K  usque  ad  "Afl; 
11.  Fr  \vVr^  «  -ï-fl*:  »  îi"I  flinoDTl  1  h>  I  Tbi,  »  IDÏldn  i  OIipAA  « 
iDUn»  1  Jih»  ,  i3.  p  é.K\  1  +hH.;  i3-i/i.  Fr  om.  ex  hi  ad  Atf'A 
ï^;  i/i.  Froin.  flHAi,  1  5-i  8.  P  <Dhi  i  ÏKjy-h  » 'P/*'rfniDT*t'r  » 
ûlAiy*  »  ©«"P-fl  •  HhAfl  »  àiWi  1  iD^Ad  »  fli<J'ï'fl  »  ïio»-»  »  Ji>; 
16-17.  Fr  om.  ex  \l/T^  »  ÛAÎ"  usque  ad  |D+Çtl(?;  18.  Fr  post 
"«flrfbC  add.  nfl*^^^;  20.  Fr  post  *hhT  add.  Jk^l-J;  21.  Fr  Af 
7«/**  »  ipCO  1  fr'î'IA  «  o"  A  ;  2  3.  Fr  om.  <^»«p^A.t^  1  n«i»;  2/1.  Fr 
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(.m.  i-IDAm;  Q.').  Fr9"ft-C;  '>('..  Vv  (DàV1/**^i,;  ^i-j-'Mi.  Kr  oui.  ex 
'Ul  usquc  ad  HUf  ;  28.  I'  ;i<:f  ;  3o-3i.  P  0111.  ox  aijB-T'<li*«'  ad 
'it/**;  3G.  Fi  om.  ûi<:flir  >  'i-fp. 

138,  1.  P  OUI.  no»;  Fi  jeil'*?»  pio  jeil^'î';  Fi  AAVÇ^  1  hCft 
*<?•};  i.  Fi  oui.  ll-ttldiD  1  (l>iR'eU'fl«»« ;  P  om.  hlll  j  jR-flA;  3.  P 

ÉO.«p  »  H^y-nj?;  3-/(.  Fr  Én.«p  «  .e^a>i  »  flifl.vy^-c  «  «D^-oh.  i 

>ifth  »  Aao-i  1  «««PM  »  i*^/*'h;  6.  P  Fi  +?/*'h  ••  hî^U?^  .'>.  P  om. 
a>«>i'|î  1  ft'P^;  Fi  om.  ex  œ-ïi'l:  ad  flïï.yuP;  P  <D>,9"ue  »  't'i^h  » 
n*^<TL  »  ft«';  6-9.  Fr  om.  ex  ^V  iis(|ue  ad  X?";  0.  P  <D<Dmï;  7.  P 
RA'Rt  »  *^«Tl;  «).  Fi  ©?-(]<«;  P  o»»l'ï  »  Iffli<.  »  fl*  »  rfi«;  10.  Fr 
fll<!.<5;  19-92.  From.  ex  (DÏià'iÛ't  usque  ad  h6iOT*'t;  i5.  P  om. 
i  I  al0I»A'^^^?ï  »  h-fl^A-î*;  17.  P  om.  <Dhoi»;  19.  P  f'Jfrfll.;  99. 
P  a>fl4i;^  »  <:thd  »  iD^C-fl  »  tD*H^,  9  3.  P  om.OUf  ;  Fr  om.  ex  >•?« 
ad  fl*;  P  rhT-A  (u/.  aliis  locis)  pro  hT-A.;  9 3-2 4.  Fr  lDndA+  » 
<:rhd  1  +'ï/*'h.  »  ïif"Uf  »  (DRA,  0  iD^Ar;  26-96.  Fr  om.  ex  'fl»^ 
;i^  usque  ad  ^yilfflD.;  96.  P  a>A«Tl/':  27-31.  Fr  ?7«/*»  »  +9"^  » 
*}fl.?  »  o»^1«  »  Ï.O»  1  <h<.  »  >,^nA  »  i^^  »  ûi>i9"'M  1  'tl/^h; 
27  28.  P  A^^  *  'tT'fi  i  T*;  28-29.  P  'tM(D',9'i  »  MIH  »  ,eh 
;ill  Û>jB4'fi  ;  3  1.  P  om.  +'î/*'h.;  39.  P  om.  AdA*  et  Ha»-?.*;  Fr 
nm-h'ti  »  n^A  ï  If^dÇ ;  33.  P  Fr  om.  (D  ante  rhfr  et  flfl^ïi'fî  » 
ÇÇ^;  33-36.  Fr  om.  ex  %it  usque  ad  AK*7•nC'tI^  »  H+";  33-35. 
P  0*  »  +^-Sfl>«J?^  »  li**/*»*.  »  fliHI'i/^h  »  yuChlf <">«  »  iDitïflï  I 
iP^Î.'e-ï^  »  JB'ï/*'  -,  36.  P  om.  n*A. 

139,  1-8.  Fr  om.  extldO»  usque  ad  jB^oofT;  5-7.  P  JBR'îAJ»*  » 
flîftf»^  ï  nA<C.  »  ioahéa  »  in**  «  o»fl.  ;  9:  p  Fr  aild;  9-10.  Fr 
om.  exTI?*A  usque  ad  fl>'^•}/*'^+;  10.  Fr  ,e-H«*l>i  »  Ùlô;  1  i. 
Frfl+'flUA  pro  Hi^HiOA;  12.  Fr  om.  ex  Al^.eii  ad  >iyh'}(M;  l> 
ho»  »  Mn4;  1  3.  0  flïA.JP+C*.;  P  Fr  fll|P4î^<nK;  16.  P  fll'hm»jBrtl  s 
-tn  »  Hjn^,  Fr  -tn  »  o»ïl^,  om.  Jfl4;  17.  Fr  om.  fl*;  18.  P  om. 
HlD'îi*;  Fr  om.  Hahh'U  »  T^+;  18-19.  Fr  (Od*d  »  o»'î7A  »  A-A 
frjB;  19-91.Fr  om.  exû»fl<£.<J  uscjuc  ad  hTOf  •  V  tDÙd,i-,  91-99. 
Fr  (DlldA-h  î  àtoo^n  »  nHTA  »  «^11  1  o»>ï^  »  *^«TL  »  fl*  '  MHM  «  di%  « 
fllÇ"!  »  fl7fr;  9  2-3o.  Fr  oui.  e\  (D^Jt'PA  usque  ad  ;^flC;  9  5. 
P  om.  ufAtl-t;  3o-3i.  P  a>«lA"fliH  ,  4.fl.»|  ,  .^•J/*'^.  i  >.yuf  • 
aintlAhili  »  T-H  1  4»4«n;  3  1-39.  Fr  om.  o\  A<C4«  usque  ad  (D(l'|.l(>; 
33-36.  Fr  l^dÇ  i  <dA^4<  »  -W  >  go»*!"»  »  >»'»H  »  jeil-dm- «  >Vin  » 
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httft  '-  Ai\h  s  7yfl  »  flh  »  'PCy^  »  flid^ft';  33.  P  ^flÇ  »  oi^nb»  s 

140,  1.  P  Aflco*;  Fr  desinit  cum  hMfuWoo*-^  finis  dcest.  P  om. 
0i\h,  9.  p  desinit  cum  fr?"0;  finis  deest. 

141.  20.  0  fl«Jhî«. 


142,  7.  ms.  idOflï^;  12.  ms.  bis  n>l^•^. 

143,  5.  ms.  i^-ï-A*^;  11.  ms.  flÇCVÎ'. 

144,  26-27.  ms.  ûJfl'flddi'f!. 

145,  2.  ms.  atl9h-  3.  ms.  flljafl>;  7.  ms.  h'ii,  «J*»!!;  16. 
ms.  'î+fl. 

146,  3.  ms.  (DiA-f-ao',  33.  ms.  OîfUÇ  sic. 

147,  1  1.  ms.  Lis  h4*<Jfl';   12.  ms.  fllUfl,  pro  Ufl.;   16.  ms.  Jifl"? 

149,  0.  ms.  flfljBC 

150, 21.  ms.  •^>l^/*'•^. 

151,  1.  ms.  y^ifrC;  6-7.  fortasse  îift^in,lectio  dubia  in  apogra- 
pbo;  10.  ms.  ^^M\  22.  ms.  htl'td.'iPao*;  3o.  ms.  (DhAV;  3^. 
ms.  Ua>J3Ci. 

152,  17.  ms.  hï«. 

153,  97.  ms.  hao  pro  K<^>. 

154,  3^.  ms.  îi^i*  pro  dhi*. 

155,  17.  ms.  rh«î  pro  A.*î;  19.  eî7'^'î'i  *•  secunda  litlera 
dubia;  sensus  vocabuli  mihi  incompertus;  27.  ms.  In^il;  33.  ms. 

156,  22.  ms.  I-Ûd;  2  3.  ms.  fllbA;  3o.  ms.  X.^'t. 

158,  16.  ms.  o»^d;  20,  ms.  Hïi^^a>«h<n».;  23.  ms.  hft+4-7 

159,  28.  ms.  îiA  pro  hl. 

160, 19.  ms.  u'^•e'^;  20.  ms.  ^*^'nc•^  »  fliîkji«î+. 

161,  26.  ms.  "ï-nn^;  2  5.  ms.  flfl'P^. 

162,  1.  ms.  flilf  A.•^»lf  m  ;  6.  ms.  ataHl  -,  8.  ms.    /"«h.. 

164,  1.  ms.  «fld^Ç;  3.  ms.  flîf  pro  flîf .  sic  saepius;  item  in  co- 
dice  Francfurtensi ;  7.  ms.  OïUft;  25-26.  ms.  'flO»^^;  3i.  ms.  (D')fl». 

165,  9.  ms.  «h^hîf;  11.  ms.  jB^^ih.  ;  33.  ms.  JB^-T^l);  3'i. 
ms.  bis  îi^fl»-?!*. 
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166,  94.  ms.  ^Mi  »  hTVf:e.  »  rfilhîf. 

167,  17.  ms.  AK*4»Cr;  -?:).  «ns.  ï.ytti'P'J ;  '^6-27.  ms.  KRl, 
4»?»;  5q.  ms.  Xftfl»  proîko»;  3o.  ms.  ^7'/*'V'. 

168,  98.  ms.  fllftOh;  33.  ms.  auaooih. 

169,  i3.  ms.  4»^'^;  91.  ms.  HA*;  2 G.  ms.  (iT"h. 
171,  19.  ms.  imyj?;  9  2.  ms.  o«»fll>. 


HISTORIA  GENTIS  GALLA 


IGNATIUS    GUIDI. 


Libellum  de  gentis  Galla  historia  ante  hos  tredecim  annos 
publici  iuris  fecit  A.  W.  Schleicher  ad  fidem  codicis  iMusei  Bri- 
tannici  Or.  534  (  =  L);  aiterius  exemplaris  Vindobonae  asser- 
vati  (=A\)  varias  lectiones  ex  apographo  Francisci  Praetorius 
edidit  E.  Littmann.  Hic  codex  quem  et  ipse  contuli,  ita  cum  L 
concordat  ut  eius  exemplum  esse  credi  possit;  quod  nisi  ita  sit, 
certe  ambo  exemplaria  ab  uno  eodemque  arcbetypo  dérivasse 
dicenda  sunt.  \  erum  priorem  sententiam  magis  probo  ;  etenim 
menda  quaedam  habet  W  cum  L  communia  ^ ,  nihii  autem  addit 
vei  emendat  quod  iibrarius  perspicax  proprio  Marte  addere  vel 
emendare  non  potuisset;  praeterea  p.  281,  1.  27,  verbum 
'ï^,  "î^  (<h^)  tam  ineleganter  in  L  scriptum  est  ut  facile  ^£* 
legi  possit ,  quam  quidem  vocem ,  alibi  incompertam ,  \Y  habet , 
et  p.  22-7,  1.  2,  alterum  ex  duobus  fl>  quod  W  omittit,  in  L 
altero  minus  est  et  fere  litteram  deletam  simulât.  Denique  in 
fine  opellae  post  verbum  A7'fl4«,  L  spatium  vacuum  relinquit 
in  quo  nomen  régis  rubro  colore  scribi  debebat,  quod  Iibrarius 
codicis  W  non  perspexit  et  jBd+fl  cum  htih  coniunxit. 

Libellus  in  capita  dividitur  -  quorum  nonnulla  tam  brevia  sunt 
ut  tribus  vel  quattuor  versibus  absolvantur,  verumtamen  textum 

'  Exempli  gratia  :  îiA  (p.  926,  1.  h),  JKAodjB  (p.  aaS,  i.  5),  jBft 
OC  (p.  220,  1.  8),  fcflïA.  i  tDhAVV't  {p.  225,  1.  23),  «roi?  (p.  226, 
L  3),  BjefiTI-V    (p.  226,  i.  29),veiba    :  tf-A°  »  Chùao-  »  a»V^f!t*b 

(p.  281,  1.  ijomissa,  JSAooR  (p.  281,  i.  i3).  Cf.  etiam  scripturas 
minus  iisitatas  {«HAii  irfl>'-^-S  et  'Pl^^  (p.  227,  1.  12;  228,  1.  6; 
281,  L  8),  quae  iisdem  plane  locisin  L  el  W  leguntur.  —  '  hi  L  spa- 
tium vacuum  relictum  est  capitum  nolis  rubro  colore  scribendis,  quod 
facere  neglexit  Iibrarius. 

AETU.      B.  -  III.  t5 


quem  nunc  habemus  epitomeiu  esse  ut  mavult  Schleicher,  parum 
liquet;  lacunanim  de  quibus  saepe  ipse  mentionem  babet, 
miilum  indicium  apparet  in  codicibus,  neque  lacunam  osten- 
dunt  lineolae  in  L,  f.  a  r.  et  2  v. 

Constat  auctorem  huius  bistoriae  fuisse  monachum  (cf.  p.  229, 
Sk)  eumque  non  parvae  auctoritatis  (cf.  p.  22/i,  22  sqq.);  vixit 
hic  régnante  Sarsa  Dengel  et  exeunte  saeculo  xvi  conscripsit 
opellam  suam,  cuius  postrema  verba  ^haec  dixit  Bâbrey?)  de 
qës  hatê  Bâhrey  qui  temporibus  Sarsa  Dengel  floruit  ^  intelli- 
gere,  eumque  libelb  auctorem  dicere  non  sine  aliqua  verisimili 
ratione  possumus  ;  laudes  etiam-  quibus  auctor  regem  effert  sunt 
hominis  in  aula  regia  vitam  agentis  indicium. 

In  ratione  scribendi  sequimur  L;  idem  fere  dicendum  de  in- 
terpunctione. 
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n>'^''P^  « 


fln-n*;  ï  'î•J5l^  s  A4"fcA  s  i^^'T*  »  ûfthlfiù-t  s  "ZdH«  »  œMtiooa  : 

HjB'flAi  !  A^"}^'  »  RAA  s  H.'Ï■I^  s  AîiJhjB  »  hrw»  s  H.Ç  s  u^Ç^l  «  h? 

•flïi  s  A-*  »  'ttP'?9*  >  fllît-flA-  s  'V/*'/*'  :  fl>«fH*  s  o»î\A'F>  s  flJ^C 

5  hjB  »  ho»  «  +îfAA  s  H.Çî^  »  Ao»Ao»fr  s  flJH.T  '  i7/***<ro«  s  Al"î 

nA^  »  Htin  s  OC  s  A»  s  >.<">«•»*  s  nyjB"?'?'?'  «  fll^f•c^ftîL  » 

HcD'ïi'^tnN  ï  >,A  s  KÇ^S^'J  »  dJftAhilfflo*  »  'knf**-t  s  4-Cft  «  (O?. 
ft?»jBF<nH  s  mn'lJ  s  Ho»^  ï  fl<&  a  K  s:  « 

iDh^fli  I  hf°^M  ï  'flr/b4«  s  «.e-dA?»  î  7AÇ  s  'ha  »  «r-îA  *  flA-  s 

floD'PdA  '  A«   s   fllÇT   s    A7fr   M   OltlATb'f:   :  >7fr  s   (D'î.*  :  HjBfl 

o»R  ï  n«jje*^  s  oo^'i  "  fl)fl)A«  î  n«:jB*"î  s  AK•ft'^  s  a^a-k  s 

,5  -fld  »  î»h¥  «  flJiiyft  !  (Dd'im.lî  a  aiAft-fi  ?  w-ra*?  -  (DhOdl  -. 

jeAo»jB  s  htt'irao'  s  AA,^  »  OlAJl.^  ï  ÛlA/i  s  A-SfiH.  s  (D^éXI.  s 
flJAAi  >  Ao»«%  »  fl)<ï»«i  s  fllA^<i»«  s  A^hA>  :  (Dh^,*i  -  iDtlfiih» 
Wao'  ï  ii'J'tD*  »  CDA^  !  'ttlt-M  '.  fii:^^  i  IKD-Th-Î'ao'  »  a^A-K. 
Rhih  •  Vît  S!  (DfilT'  ï  'ÎJ'A»  :  tD^Atl  »  hfl  «  (Dà^ild  ï  A-fl  »  ID?1^ 
,0  IDAP-oo*  :  Arhnh  »  ntf-4-  »  «DAT^ft-i^  î  ïlAh-  »  (OMLa'i  »  «MAA* 
flihdfl  i  (OA^ao<  î  ^ÊEI.  î  A^l?*  ï  {DAoDf-tfo*  ï  flfto»  »  H.hW'  s  flïA 
hÇ  :   fllAfiy  î   flîA^A»    a   OïîiA-JJ  >  <DA^    »  îk'î;ïR  î  •(]»«:''*    !  (DII 

>!«î?'  >  AA^  ~  ha  î  PA"}  »  flifl>«A-Ji  »  îiÇ  î  A^'A^  s  A-fl*»  '.■■  (DOh 

95    A-/i    s    J?A>    s    fcA     ::    hfl    •'--    <DA?uA    a    '/lA-    s    ItÙfOO'    s    ^floi»p.    s 

?"ft"ï<:  »  r-^^.e  :  o»«pdA  ï  -tPhn*  »  al'^AAm«  s  nfl.eÇ'tif<ni« 
flho»  I  i*<s.Am«  >  h'flCi'y'  ï  (DiifP  i  Afl  »  mi:5.  »  ittlMirao* 

h^ï^ifdD.  ,  |D'^Aïhal<  1  fl)•^A?"R  >  hç^s  »  tiHo»*  »  a-q  »  hjba 

yp-  »  flii'J  »  h^M  I  ûïflC*'^  s  jEA^f-  »  CflA.  «  flihAn  »  +Ai 


Brit.  Mus.. 
Or.  5.3^1  , 
r.  1  r". 


i5. 


hOK  1  .fi»lh  1  (DAK  »  J?^  »  fll^'.'fc*  »  KhA.  1  ho  »  flïft-fl  »  (D+A 
?"P.  1  AAi^î  »  niltfoï  1  A-fl  1  llf.Aai»p,  t  llCou}^  »  Ul>iAU  «  <DA^  1 
•fltt*;*'*  1  h'i.'^K,  »  fl>'llhA"?'tU'<n».  I  «D^A-y.  i  *lf A.  »  7Ay»  «  flifl  » 
<Da><A-£  1  If  h  »  ii.<:'P  1  Jiflo-^-  »  K*i  «  fl>(D«A-f.  »  A-ri'ï  1  *PA.A  » 
tf•;^'B  u  hr».  «  fli«»-A-f.  »  T^K-*-  »  A.Cfl  a  rw/i-A  «  asLKii'  »  5 
l»*7M  1  ihilit  1  hJl  M  rhCA«  a  ILao'  a  flïJVJi  «  A-n  a  «h'MOn  a 
Étt;<!.  a  (OriX,  >  hfl  >  Af»  a  hflÇ  a  -fj^h.  a  A»^  a  (Dhlt  * 
ïtfiPO^  »  An  »  -h^**-  1  ^Arrop.  I  flD«5i  u  (DAH  »  +9Ah-  »  .e'T'fl 
OA-  »  hl'iS  s  éDAii^P  a  fliA>i«'»  »  W-A"<n».  i  :i^4«  i  ?"AA  «  l-'A'^  a 
JBAwop.  «  Ù^à'  a  fli(l<:'>JJ  >  flïAli  I  <Ju>C+  »  fl)»ïAh.+  «  i'iii'i'  "  10 
nif-4.  »  ^ÉQ.  a  ©^«79»  1  ff A.  a  ûl«*fAA  »  hT  a  fll^-flA  i  flV  a 
îiA-  »  JRAotR  l 'fîA"?  a  ^9"h  »  A»lh  a  AfrA  »  ha  a  fljA-fld  »  A-fl  a 
îiA-  >  jBAiwR  »  A^5P  a  A?"'J  »  Hf'à*   a   ;hAA  i  A-fl"}   a    (D*i/*'C  i 

T-«'4.   a   hiPC*  «   tDhth^  »  If  h    a    Î,A-  »  jRAtwP.  »  h^à,    a 

Î14-A  >  ë  a  a)fi*S  i  lIKT^h  1  M\Té:  s  î»9%  »  J.rA'flî»  »  flii'J  »  i.) 

a»«îi'f!  a  (DO  *  HjBfl. !  "hriiAyt  »  <:nn s  rh•JJ?•^  »  nîi}+  s  +9-0^^  » 

y*AA  s  fld'î   a   II'J'IjA    >  H.Ç  s  P^PU  s  (OKlli  »  îl«-*  a    tfloonijK^'A  : 
jB-flA  >  Ko»  »  œôh-  s  >.y"U7C<n»'  a  Kh  s  W-A"fl»«  :  llfliAh.  a  KA  s 
+CA  s  11^+^  I  (DiDÙh  »  If^+R  s  htlao  i    hAfl    >    îi'ïn.K   »  HjSfc. 
im  »  M  ï  HhR*P  »  Afl«  î  J&l'OC  a   fl)ï,A-  »  Il+C*.  s  >irfl<:7  :  30 
fllAh.  »  >iî"07(?<n»-  !  n'F'?+  s  ît^J.  a   tDao^R  i  flflD.  j  4-A.A  >  flï* 

+AP  a  tohnv  '.  iomi  •'  ^«B  «  OtUi  -  tiilti-im  a  afh*%V  ••  '^î' 
nP  s  9i'hé„  »  II'J'I;  »  ;^<5h  a  ï,-»»  •-  JB-flA  »  ïi^tClf  »  A+xhA»  s 
^•A.A  «  >iAo»  »  TAo»  !  Ko»  1  hCft't^'J  »  flifl^Ï!*  1  hT'Phin»-  i 
AIIT^J.  «  hî"^  »  (Dflï^   a    (Dhi  »    Jlho»   »  .*A-   1  Î.A«n»  >   «ro-J^A  «   lT. 

^'>fL'>  >  ?ujBCA4»  »  îimuÇ'>  a  aiA'ïn-i-"  »  jfLje  »  ùx.P-  >  ^ï  » 

(DhT'i'ii  »  07(?  «  H7fl"  «   <D"70«:n   >  îf-A"  >  UhT^V   a   "ï^aîiïl,  » 

-vn  1  H,ç  1  n«:je'iï^  1  ll:''f.'7ÇI^  >  >.An»/ 1  ih.  a 

hT-A  »  r  3:  fliiDAK  >  ïKiR  s  ft«■A•^  >  a»-A-/i  a  fl)h»«  «  MPR  » 
•fl»^:5•*  1  fliii^A*  a  'fH'^Vao'  i  A-rn  a   atH^ir  »   fl>A"  î   fl)«^   îu 

AA  I  }^A>  1  <D^'flA  >  Ml   a  |D'li9<'A  *  A-fl   a   idA^A  i  llAK   a   OXD 

AR  »  (D/ip  »  AfrA•^  I  fl>«A-K  »  ii^'h-Ffl»*  »  ûi«:  «  n*h  a  <D<:  1 

T-à^h   a    flx:  1  TA.^bA•  a  >,A'   «  UA(D.  1   lIAoo  1  fl>A"    a    a»K  »  M^CR  a 

©4  I  ^.A-  »  fli«:  >  ?A>hA.  a  >,a-J:  «  r  «  .eAoDg  »  AAi?-'  a  fl>+^A 
UAdA.»  >  •^A»l•^ii  •  tD-l-titti-  » 


-^>{  225  )k-i— 

5  Jttin  s  3Ç  s  *>o»^  ::  fllfr'îij  î  X  s  ^ao^  i  J&Aaofi.^  j  ^Aîi  s  A-Q  » 
CDjBrt^C  !  'pfi^l'G  a  MoD-H  J  JB?-!!*.  s  flAH»»*.  «  flî-flSJA  s  A-flA  » 
Hl-'/IIi-  !  flft  ••  llao-i  u  (D/**CO't  s  TIM'pCD.fl  :  Mrro'H  :  tD'îi*  « 
■ittlao  s  ftfl  s  .ertOC^  »  A-a  s  .e<Ddh.  î  tlao  s  AOiftO»*  !  tf-A-flO'  :  flC 

*'^  !  flifl*;^  «  nno»  ••  jBflo»R  ••  rh^  s  •*?«/**  -.  /^A-ft  »  ^JeA^  » 

tiÇA  !  ù  "'  (on^o-  s  H•^?^i<:  ••  Ko»  »  Oî/ni  s  eUh^  s  AQA.  » 
JBAo»£  -.  o%M!h  K  fliftoo  s  htt•l^  :  A,eïirC  j  ?.Ao»  s  KAfl  ••  HjB 

îl^A  !  ?   «   flï^'T^.e  !   A-a  !  +A?°f  8  <n»«^Ç  a  fliA'M^*i  » 

i5  Snç  ^  Ao»  î  ^ln•I^  s  ax»-?!*  ••  n'î^tD  s  ^.m  s  oin.  -s 

h'PA  ï  z  »  Oï'fAA  s  A-a  î  'tiiT'?  --  \iftrth  '-  ©ah-î,*  -.  0•fl^<^K  » 

h-i'A  »  ?Ç   ::    œi^'tid  ï    A-a    !    -tùr?    :    ÏICA,    î    Oiai'ï.'ï:    :  HKT 

r-h  î  AK*PC  î   flyA*î  î  flJflim*  î  '^9'fl^'^  s  itmAJC  s  (Dflïnii  ■• 

mi  !  AîC  s  h/»  :  *^"? (»«,?'} A  ■•  A-a  s  HHîiCÇyoïH  î  jB-frî-A-  •• 
AHh  !  '^a^'^  ••  £Dh•JA•^  !  (Dje^^A-  j  K'F^A  ••  (Dh'U^A't  M  (D^u 
.e+C^  s  Hî."ïnA  5  Ka^dî  £Dh«iA,  -.  (DhAV?°'t  '  -.■.  oïîu^+Ta-  s 

ïiÇA  s  B  :î  (D^^Vii  '•  A-a  s  i^Ay?  s  ?"AA>  :•  a*'?!*  •-  n^+rt»  ï 

Alff  !  Kî^  ::  (Dl'V'fl  ?.   :   Arfl^A^A  '-   ttP,^  s   flïKT'Phïn»'  »   Alf- 

fifoo^  s  hOT'^^  :  (D+u^Am  s  1dA.U"J  ••  iDflh  s  r AA  ••  J^'itiHv-  m 

OÏ'f'KiP^A     !    P4    :    h>    !  .e9a?i  î   (Di?.    î   JtT'OtL    :    fl)^ î'o»f T  » 
3o  V?  ::  fl)h.^I^  !  O-dh-  î  •}7'/*'i  !  îiRTÇ  :   A7fr  *  +^'^?.o»«   s   ?,y» 

*}"!  5  Hi-n  "  cihon i  jefljcft'  s  v-c  !  u-ie -.  ?i?"^'ï<: s  rï7n<:  ■•  i-m  » 
a>«>i'f:  :  'tà^na  s  (1^*4.(1  s  'Miff  :  014'+ A  s  tn>'fl^l'V•^  :  u^<!.«e*  » 

IIKAfl  >  t'-A'fe  ::  flï?irhCT»  :  flïiJh  :  p\  :  0?<J>  i  hûid  '-  «'/»*  » 
HhOT»    »    'PI:    3    h"%i'    ::    OUtTu^l^^'t     :    h(l>««^    i    liyAflli    î     'J'Mtl 

'  Lo|jas  hA.  —  -  L.j;a<  JBAf?".  —  '  Legeiidum  forsan  JRAfy.  —  *  Legas 
flïhflïA.  s  flïhAur^ 


--«.(  226  ).«— 

IIA.h*  >  >.r'î»«•o^^^  «  htin  •  .efl,/t»fn»«  «  hlta  »  H*Ai7»lP  a  AïiA  • 
blh  >  f rhtD'i»  «  ne  I  (dC  »  >i"/C  1  ^Ajahî»»*"»»  1  jR<h4. 1  ns  »  ïilC  a  r. 
(D'ttU^'UA  »  (If  »  >i^C  1  fl>l'i•^  1   lljeî'ooiC'ï-Ih  I  VH.Ç-P<n».  1  An  » 

«D-A-^   »   (Dh*PAJ4   »   hiïfia  i  \laa1l  i   ;h'><n»<   i:    (DAH  »    1»7'M<«    »  f <h    lo 

ô'h  »  <»-A-Ai  «  fliAK*PA«-A  »  ^^  ï  jaune?»'*  »  îiflh  »  g  »  iDC  » 

h'FA  »  lô  «  fl»iy«"V<:  »  g  «  A-a  »  'tllU'  «  a>.A-^  «  AO^AHA  » 
ûï+AyR  »  <hC<n»«4«  m  flifl»«î»'|2  i  «f+A-flo*  »  AT.i*'CT.ft  »  lî-jBA»  > 
n*/"*"?*  a  (Dfl^C-ÎJJ  :  ^A^f»  5  ^A-  »  m-hii  »  HîkT'Phfl».  i  ^7"?  »  1.) 
fliAh'î7<'7-  »  flJAh?"rhA  »  fl^ïi*  »  Hflimi  »  afL^i-  »  Aî^^C  « 

<Drhc<n»'4-  «  iinc-fî'^  »  a-fl^  »  Anîî"ft-c  »  ©•f'+A»  i  a*p»i  * 

îi'H»"  ï  ArfiCfl  ::  (DhoiV  s  JJin  »  diCao^i^  ï  ^A  1  '7'^JBC^  » 
©JBfl,  a  Afl.^"?  s  >iA  s  ^A-flA»  »  flA<J  «  ^«•^'PhFflD'  »  aA<:  a 

fljBoo   »   tfflA.   ï    (DÛiK   s   fliK^ç   ,   ©+«•*<£.   1    ftflo-  »  nh'PA  »  Afr 

f  3  r".  ft^  ,  a>«î,'f!  »  HhT'PK  »  Aff'P  a  (DiDmi  «  flfl.h;»'  »  AT-'ir**"  a 
fl>A«"f!   î   O-Aïi?»   !   rh«ï   ï   mfPjB    a    (D'P-t/lr  »  -nfrli*  i   hr%i»'  » 

a>«V|s  s  ruail   a   iDO^Ïi'f:    i   *l"tilP    »   Ahli'^î   »    HCÎi  »  f«rfl'Jft  i   nô 

CîiA  s  aoy^,-}-}^  5  4^A»ï^  1  fl^y  a  (Dna^ïil:  »  o»*PdA  >  h*  » 
AA-  »  (DflfiC  »  A.44  «  fl*7K  s  A«a  !  HOi^'î  a  fl)ï,yfr'ï<J'H  i  flg  1 

^oo^  »  e-fl?.?»  1  rh«'A  »  ACflA,  »  iih[\m.  »  iliDje'ï'  •  Kn*i  1  id*+ 

A?»  s  îi'JflA  :  hî  ce  a  flHjRfl,  :  '^C^  :  11.6071-*.^  i  >,?"»  »  fflU 
«•«h.  »  U7C<n»«  »  AH.*!   a  ;}o 

ti'PA  »  ïf  M  (DhVff^'hd  »  s  «  *>«"t'  I  +ii*jeo»  1  n.c«o3^  » 

fliAi;  5  iLrt-A.  »  lIKTT-h  :  AR*PC  a  «iirMî  »  dCooj^  i  |/fl<:'ï  i 
7'n*:  •  flïA;^  »  llhi-S  »  Auy  »  ooni>  »  *fl»«  «  tDOiïhao'  •  A*7^  » 
AHh  i  't'filh   «  fli-P^fliK  »  Ad   1  :iTh.  I   HjB>«"PF    •   htiao    t 

'  Lo,;as  flfflff.  -  '  Lej'as  UAujami-»» 


--«.(  227  )h^-— 

IhnHh'ttib.C  ï  ht  »  aix'i't  î  HX,+Aî^oi»  s  d^lf<n»«  s  AhCft*^^  •• 

AîiA  »  P-f^  »  flin^C  ••  toOfr/b*  s  flJ^y'/i  î  fliïiAhi.lfflO'  u  iDhV«  •• 

Cao^  ••  HQC'fî'^  s    eUh  »   AAr-fl^  s    (D'P-tile'  »    AhflA.  s    Ji?»!! 

,0  fli'n'ï*  s  ht  »  «W  ••  A^OAin.  »  'î7«/»'i  s  H:iyA  s  n?""ïa(?rn»«  « 
(Dmd'fl  s  ay»h(?<ni.  u  AQA  '  itt4«  s  O^y-fl^  s  îi^niVa»  »  AfLC 

i5  ^LWAOI.  a 

tlÇA  s  la  a  Ûï(UCcn»£  s  Uadl  s  ^7;^  s  A?°fr4  s  ^^^  a   fl)« 

(DiD  «  A'fiK  s  <D7t^ftA  s  ùa  •'  Km  '-  Avia  --  TiIH  :  hAn  *•  u^^ 

l'i  »  flooflAft^  s  TI-nZA  î  ^7'P<ni«  »  ÛC  ••  hahà^é  a  AJl"?  :  P^  s 
£D^4>^/^  M  atao'Qii'h'ti  s  +:î"nîb  «  a^'ft•^  ••  0^^  ••  ftf-îlfi  a  fljhft 

'tPiïfi  s  dOflï  s  OïM^R  î  (D-ll't   s  hit  s  n*}^  a  Ol'flH'M  s  fl>^^^.  s 

^rçcy*  1  îi4^  s  (B'tMi^  a  îiftn  •.  h9"»h.  »  a»*  -.  (oatv-ttf*  » 

a5  AflïAR  s  ao'i'q/t*^  s  Hl^Soiai  s  ?"ftA  ••  'AH*:!'*  s  tiD-Vi  a  fllA 
3f,A  »  T»*  !  ao'ti*  s  hC?ift'tU'<n>«  s  am-H;*  *•  TiT^IP-ûi^  s  ai^+O  s 
oie  a  aiîi?°«"ï<:Tf  s  hfiïl  s  htro  s  f^iAÇ  s  tn»«p()A  s  d-flift*  »  Afl.C 
oo^  ''  (D-hg,  s  ?i'7H.h'(]rh,C  •'  ^^V  s  Ad<\^  s  Olîifth  ï  ^^  »  A,+A 
9,ao  I  d^lffliK  ,  AtlCfit^'J  a  haol  s  ^^^-ffl*  s  n<ro*PdA  s  fl.Coo£  ' 

3o  UAflï  »  ^rtl4î^<nK  «  ^;5.<J,ja  :  A-H  t  H'ïH.hf?  s  frld  s  QVX  »  <ro»l*«  a 

h^îA  >  lë  a   (Dhf°'n    '    't^Ôd   »    fl.Co»î&  »  (D-tofRao   s  flD«A 

>^;^   »   flïAK  »  fLGA,  a  û»?-!!*:  »  ^AT^-P  s  QT-TT?"  »   fll^n<&»-  •« 

A^A7«-i^  1  y.'tth  :  T-^.e  :  (D«7i'|j  1  htlao  i  PA  >  AQ  <  •h7'H<«  »  flS  > 

UdD-}  1  .eai(»,  :  tlao  X  ACÏiA-  :  flMo»  >  ^0»  t  (lOiA  '-   tl^A  >  »  a 

A-Oh  1  aïh<{.*e+  »  ^fl.^t  »  j& •^Aî^JB  «  tf-A-  »  Qhù  »  aie^ifri  j 


---«.(  228  ). 

Iti-ti-  «  /*'dC-h  1  n"7MiA  »  «•'Î7I»-  i  fl>fl^.4"^Art  »  ^i.jP.-T-AJljP.  i 
>.fth  1  jR-Tfv/o>|',.fl  1  J|«Î»"?A  «  (Dilti'i-fU  5  .P.•^'•/U  1  A4"trt"-7'>  u 
<Dlla»'>i-|j  1  ^/««PdA  »  ff»ïi<«  «  <h*'A  »  ïiou  >  jBrfi4.  »  ?»M-<:  '  ^T't  " 

flïîi'jM  1  uAfli.  I  n^T7'  I  A?"o«  1  htm  «  o-nh  î  M  »  ï^ft-*:  > 

•^.-if  y»  ,  fliMr/»  1  OCT»  s  hTa^  I  •J-//*'^  »  K-n«J  I  h'flCîT  »  JP.O  :. 

Ç^.  »  ft7«-  1  flih«-"?ft  s  rtVfr  »  A<>A.irfl»»«  1  AA?"   :-■  (Dùtl  J  n«"Ji  » 
'>aif<n>«  1  ;)A  »  '^•fl'^  s  n-l.?!,  •  ^•^;^H•fllP    »   «•J?»-  •  tf-A"rn»«   1 
Aiïti  »  U7C  1  fD'MfCdl.  s  u'^'e-i^fli».  ::  (DOiA^fnKA  1  HJBAU4»  »  -h;!» 
f  A  s  AAA  ï  .OA  1  >iA  s  «f'Cfl-  >  un  I  ùao'  ••  AK^fl»«  »  ïiftff»  i  fli«&i|  t   ..> 
a>'>,'I-'  >    (Dfi^Vi!.fl    s    n:î'jRA-  s    (D-tat»ff.(n  5    flïh'ïll  >   >,/ii  :    î,<n»«  s 

flihd<:'>fli»«  >  -ïri  »  K-flc  «  i'p't  >  Hft<n»«  »  SriA  «  œdi^tti  »  •vii?-  » 

'Pf  4ifli>.  i  (D-taufi.m.  s   (H'-T^^  ï  'W  ••  UA"  s  ."ïA  ï   (Ddh-  »  ?"ftA  1 
iP/J.'g^  "  flllî'R?'  ••  /''COI'  »  hfl'eif^nH  ï  57/*';^^  i  htlao  :  fi*  » 
A"?Aim».  :  Ad  s  jBn«-fh.  î  -^n  i  eilh  «  jR^C^cd.  »  o»fi•^,*^A>la>JB  iT. 
<f>a^0D«  :  yfiA  1  'V<..e^  s  A-flh  »  h^^A  ••  ûi>i"îC  i  .eï^-ft?*  » 

*f.  2  V".  liVA-jï  fll•^:!•eA•  s  (Dùa  »  c>.p.  s  Hv^  ••  u^^*eî-  :  (?«.  »  at-thc 

fl)R  ï  AAA  î  ;>A  «  fl>'^•^A■  s  lf-rt«  s  îi^flA  s  h'7'CC  ••  fl>m»^7l1'/j  » 
+J«*di  :  a^fI•^  s  Rfr^  ï  >,ftn  J  hi  s  A-flh  s  U7C  ••  (Dr!'»(l'tl'(\£^'i  »  20 
JB+'hAJ^fli»'  î  tl'ïfl  «  dhfl*  '  OMIM"  s  ÏJf/»  :  JRÎP'T'^.  s  hCîifl'tlfiï»'  • 
A;»A^^  :  IDo»AK  s  (D-tl't  s  ^^<!»  ï  HOl'ïilï  >  «»[]•}  i  ft^.;h  1  (Oh 
a)^^f^9'(io<  J  A?u-fcï  s  flïA'BHfr  >  'tf^^^  ï  7,?°>  :  hft-a^'T-  î  Hîi>-  1 
anti-bP  ::  fl)-h4'MA?'fl»«  »  (Ih-nc  «  (Oùl\  s  CïiR  «  'fllI'TflD' ••  AhC 

îiA+   :  0C  3    >iA    I    +OB>4.   »   +i/*'ai.   »   *}rLf   s   'F^rh  s  <D>i>.ho    jf) 
'T'?'  >  A>i"ïrL>i'flA.C  s  llufcoD   1   au'id.d  :  oD^gJ,  «    AAA   »  oi»A.fh.  - 
fl>>iAU?"^A  s  HK^7*  >  AAA  i  .'ïA  »  o%nh  s  A"flo«  »  A>iA  i  +'^'> 

tï'FA  »  II  s  fli>,7»fr'ï<;'ii  I  <ii»ïï<«  1  •J7'/*'*  »  .ec•7•£^  i  -iîT-PoD.  i 
ïiflOT»  »  *7'flf'  >  flïlfl»  >  <hAR  «  flljP.A,îî"<n».  >  rihoo  1  iflfl*  u  fl»/h<«  »    îo 
fl)^  »  AOJLh  1  M  1  llftfl»«  »  -Si;  ::  Oï.'ïAA  »  .RAT^f*  »  ."ïA  >  M«"VC  » 
diAfl^iA  >  jaA?"jBJ»»  !  >{«  s  flîi'Jh  »  HhM'tf»f*-<«»«  s:   flirh>.e+  » 

ai<e£?-P<n».A  I  «P  »  ïihao  :  0oAA^<n»<  i   HjBI>-flfn»«    :    AA<{.    «  IDA,JB> 

ja/ft  «  fl)Aii  >  nffrh.  »  -ïfl  »  jBn,Ai»'fl»'  »  ua»  »  'iif  »  :^t>iî^  « 
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r.  <DA^  s  hCft-Pft  »  'P^  '  (oMld.  •  rucno-  •  (D'P'tA  '-  illt^  s 

h*  «  fllnîl'î•^'M  !  «JAP-  5  î»"ïrLK  ••  AA.*  --  athilpi'ï  î  AdA  !  Îf-A-  » 
tl-FA  s  Ï3Ç  ■-•  al<^^A^;^  «  Hfld^  s  h«'rhfl<n»«  ••  AtlCft't.e?  ■•  H>î 

bù  '  oot^h  »  hCft't.ei  :  A'^R  s  «wX-rh-B  s  (1>«î.1ï  s  HjBfl,  s  P-9» 
i5  AU  î  flïïiP?"  s  àtiAHiti  s."  ffloo'gîii.  î  ■î'ha»*^  s   IH,  s  Ain* 

HAdA  s  W-A-  -.  (DOiCA  ï  7'flh^  s  a^■ÎI'^  :  ^lR.!^  «  athSid  î  n•^ 

C^   a   afhrhao    s    '!•«■*<£.   :    TI^*    î   ao^thV'    '-  hi  '-    %  '.  ^ao^  s 

an  (D/i'Xao^  s  H^'fe'l'  :  ?"flA»  "  <DHjah(»«?  s  OHiroTflii.  :  hn  s  hît 
nd>  ï  fl)*'>A  :  A?iO»  s  rhP'Jl-  s  ?i8*;]ri£  :  ft"ï<î  a  fliAîiO»  s 
*P^'h-  ■•  îlAh^  !  jaJfA^    s  H-Çf  s  ûiH.'i   :  A-n  »  HjKoojr^i  «    flJfl 

aô  flJJR-flA-  s  nî.C  »  f.aoahM  s  PA  s  îi^H  î  Ithi  s  'flH':^^  s  ffl-n 
H«'V  s  'î'Pe  î    0-fl?.>    a    fl?,A    :    jBftA-    s   h-Orh  :   ^k-ÏH.K'flrfbC  s    Oîi 

l't  i  'j^oLiiVi  a  flin  5  HjBfl,  s  0?»^+  s  '^^l^A«"^  -.  Anihi  ••  -tn  •• 

3o  i'A  s  00m*  s  i»hUA"  s  ©Aîioi»  !  'fln«t  î  'héi'^i  s  fl^'i»^^  s  îiOin 

?*  •■  ?»A  s  jBhA-  :  '^9'n^  >  anïit'^'i  s  îiA  «  Juja^co*  »  -ïa  -- 

Oatt  a  ft  »  "ixTirrao.  :  >7^  :  0D>hA^  î  îiA  s  KAn0»<  «  -^a*  a 
OHjBtroiW-ft  s  nÇ?.A-  »  AQ  s  'i.TÎ»  :  «oJhA^  »  tt^H,  »  '>9»0C'|ï  « 
ïio»  î  î^rh<C  ••  in-l'   '•  ^'&\l    •    (Dtxh    s    n"?^^    a    (Dfl    »  HjBooUf-ft  s 
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«»iAft  »  *?«■  »  j£ûo»p.  »  'T?  »  ïhxç  I  ûl'ïr'ï  •  o«»^ip<&  »  ?^4»rh  « 

^^  I  ew»t\ •>'»•>  »  oi'B'/'iic  »  hK.(D*  I  ^iyA?  »  œatà^ttt  •  «rV"*»"»  •  5 
Kfi.'PCOr   I   -Vn   «   lî-Aïi  »   iDje-flA-  »   iD^A^i  i   Mh-V   »   "JA*  » 
:i?»ft  «  iv/t  »  jBfl"»p.  I  Yi^î-iA,  I  flïVH.  «  ain*ïA  »  Cft^  »  jBïiÇA-  • 

*f.  3  i".  Aflfl«»«  >  *aiAf'  î  A+V-fl^    u   A-fld    «  »7fr  »  îiA   »  JB^M^a*  i  0>  to 
Ift-  »  «DjP.i^'flrh-  1  AC>ifl<n»«   »  A^^  «  *7«"  >  mïLfl^  »  ïiXiao  i  >0 

ïni(?  :  flUWA  1  a7T  »  iA  s  R&tij&p*  I  •^'^fl<:  »  Ah?i,A  s--  jenc 

tlî»»  ï  AHdiOflOD'  s  (Dfi.thilf*  s  A•f1<h'^  »  -flflhA  »  ûia>«^A,  s  «"^^  «    i5 
fllAïiODi  s  «J77°?'  î  AHnA>.<n».  s  A.JBha>«*«  »  d^  »  îifto»  ••  JB-flA-  » 
A7  >  -n*  «  flJi'P:''  ••  JBCV*  s  îi^^a-ATi   «   ^/*'^je  s  X;^  »  >iA  i 

jBïi'lH'  ï  h^Ç^  ï  toatfii^  ï  flJîiA  »  jetiA*  s  -h^-Ah  s  a9^'^Aal.  » 
hvd  »  ^T*/*»  s  A«:'e«'  M  flinîi'J*'  s  (i>«'VR-PflD«  1  AîiA-  »  m'Phi'  » 
U7C*  X  APAA  »  JiAO  î  n-Vfl.W"  :  ïl9°ïlA■Bîl;^  »  hh  »  HnCTlffl»*  «  20 
(oH-l^ao-  :  ^I^^i  s  O-nî.  «  îi^îh-A-  »  ïiftn  »  ^fLP.  «  Uîi?+Tf  » 
^m^hi  î  ûJjB'f'^AJ  :-■  fli?.AA  s  .e-flA-  '  JB+^A*  »  U^îii/H  »  tiltL 
K'Dr/bC  »  */*'ît-  »  ^"hVi*  »  ?i?"+tn»a>«h'h  s  ^«fe*  »  7lh^^bA  i 
fllT'Ph**"»'  »  flîi^  '-  il^-t  s  4-Cft  ï  flJnn.A^'J  «  ©.e-flA-  >  îioi»A  « 
«roft+^'flîi  s  jBo»fl>.ïi  î  tiD*.  I  îi9"ÛhA  »  «Jfrfc,*  »  ïi?"?i'7n.h'fl  a  5 
ilhC  s  !lft*C  »  fllAO*A  M  fll>iooi  s  'fllh'ï  »  fi.aoahh  >  AO^-^fr  i 
îi^hi  «  -flflhA  '  ^A  s  «w«'*h'P  s  lljefl.  5  S  •  ^i^Poo-  1  Aïf  »  <Dîï 
Ah.*  »  jeAfr^-Fo»»  s  A7iA<P  M  fllAîiOD  »  >ifl«»«T  »  ^A"fl»«  »  Ao»ft+ 

»i4'A  I  ??  «  "î^oïiti,  »  -ïn  s  H.ÇI^  »  a;>a  «  A-Jh-ft  s  A^Ç^  » 
jertî^f-flO"  »  fliHis^d  1  fliAïiA  »  jBAU*  I  jefl?"f'fli»«  \  h.A^'ï  «  id>, 

î°*  »  ïiA-ÎJ  »  ïiA  »  JBAU*  >  jRAy^P-tn»*  1  7»Ca?i   «  Hjefl>T»«  •  +* 
•fl^   «  a)Afl)<!.M->  »  îiA   1   A.+77K-  >  jertï^f-o»-  »  'fc'JJiA  «  >iA  1 
jB7'fl4.  1  /*'dC-h  I  OiAfl»»  »  hr/"  1  'M-  I  flïjBAyjBJ^  »  hAA  »  fliA  3:. 
>»0u  1  <f>'^A•  I  A-AK  >  (OVL  I  (Dh'XlA  *  iDhCe  1  Aétl  >  <D'^>'fi  > 


+ft"  a  flinoo«p()A  »  o»»«A^;^  »  flAo»  i  î-'fi  a  a)jBn>ft-  »  îitwft  ï  ni 
«fr+Açiffl»»'  »  Aft-nh  »  îfp  »  a»^ydl<^  »  ^fto»  »  kaw?"^  »  tn-n 

^7  1  îifl»»»^*  »  (D;k<JBtlA-  »  i'^ilh   a   flitt-A-  î  PA  î  îio»%,  î  A-n  » 

«■<«  »  ns  »  rt,^  I  *(?  »  HA-fl  »  y*fiA  »  A-a  »  aih^^^a  »  rfiA  » 

10   'klM  a    a>*ïî  s  H7nC  »  yftA    »  7flC   a    (DjBiPjgOiH  ,  oDrtiJ    ,  R  , 

jBiPjB?»JP<ii>«  »   Ania«(h  »  ïiAUf»^  »  IDjBAo»^  *.  *A;^  »  (Diïàa  * 
^Ùaof!.^  »  gi  Û-nh   1  Î,A   »   jern-flft-   »  /^P  »  flJJBo»^4«  ••   fl>jB»-th  » 

Atf-A-   »  d<.f  s  nny;^C  »  ai/a-flAFo»*  »  *P)?:  a  aHidd  «  jBii» 
i5  jioD*  t  g  I  d^flï  I  AaiA.n  »  oii'flii'  î  îi?°hAuy+  1  tf-A»  »  flift 

Vfo*  »  rhA-fl^  a   ^^  1  JBIPJBOIH  i  i  »  h'P^àl  »  fll^fll^  t  OlJ^IhO*  I 
AAû  »  S  s   flonftAC^  a  <Dft9*»fll>«  i  T'I'P   a    (Dtldd  »  jBlPjBtUX  i   %  , 

û-nh  »  Aîi>i^?*  »  hAuy*^  »  flie:i'/»'u>«  s  Hm'Ph  »  flifl'paiH  s  ne 

Q^  a  fli<J^  s  p:iCR  1  i  s  >i?°ilffn»«  s  (Dfi.wRT'PaD-  s  ho»  «  JB7 
ao  /»»ii.  I  (D^^/**4'  «  AHPaia><C  »  -tn  »  «AJifl.^  »  (DjKAoo^  »  -JCA  a 

©in*  !  +^4»fl*0i>'  :  >ih  »  A«•ft■•^  »  hA  s  ïioo  :  jsJhï«  »  'î*yi  » 

«D^T-y*  »  A+^^A"  a  iDifû  1  KoHAn  !  jBrfbA-  s  nH^ipy'iî.  «  A-fl 
ïiA.*  a  oïïldn  »  jBiPjBo»»  »  m»ni>  »  T  t  A-Aïi  s  Ai^îi  '-  hAU?"^  » 

a5  iAT  I  (D^i'flc  «  nn,*  »  ©jBAî^jB?»  «  l^Asjïi  a  fliAK<:;>'e  »  jba 

tïo»  »  nA*  »  ïio»  »  K-i'CJ  »  Hft  «  iD^n  s  A^  a  flihAfl  s  n"?j  » 
H4nn  »  o<:  »  hjb+^u  >  A7n.«:  »  ?.ïijb  a  rohAn  «  n^*  »  Udtid  » 

>i*llLK  »  ID^7«u>  »  HJB+^U  »  A7fl.<:  »  IPÇJB   «  îi'lM.h'flA.C  i  jBd 
^Qb  i  Q/hCjS    a    a    a 

'  Addas  it/tr  î  CîfiAoo»  «  (Di^^t  *  cf.  supra,  p.  227,  1.  36.  —  «  Legas 
flï/iA  ,  nisi  quid  exciderit.  —  '  Leg.  ^U*^*"*".  —  *  Supple  hic  nomen  régis. 
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PRAEFATIO. 

Historia  Régis  Sarsa  Dengel,  qui,  cum  imperio,  noraen  Malak 
Sagad  accepit,  quarla  et  ultima  pars  est  magnae  historicae  coUec- 
lionis,  quae  régis  Lebna  Dengel  huiusque  trium  successorum 
gesta  amplectitur. 

Novem  libris  constat.  Primis  seplem  ea  enarranlur,  quae  acci- 
(lerunt  inde  ab  obitu  régis  Minas  seu  Admas  Sagad  (iebr.  i  563) 
usque  ad  régis  Malak  Sagad  solemnem  coronae  impositionem  in 
ecclesia  principali  urbis  Aksum  (ianuar.  lôyg).  Scripta  estbaec 
historiae  nostrae  sectio  prima  rege  Malak  Sagad  iubente;  et  sane 
in  urbe  Aksum  statim  post  regiae  coronae  impositionem.  Auctor 
ex  auditu  et  visu  narrât  :  nonnulla  e  régis  ore  acceperat  (p.  8-9); 
non  semel  testes,  e  quibus  res  geslas  audiverat,  laudat  (cf.  p.  8, 
i3,  3i,  3A);  multa  et  ipse  viderat.  Régis  enim  Malak  Sagad 
cornes  fuit,  tumin  aula  cum  in  bellicis  expeditionibus,  saltem  ab 
anno  sexto  eius  regni  (cf.  p.  A 3,  v.  7),  immo  ab  anno  quarto, 
si  lectionem  codicis  Oxoniensis  (cf.  p.  82 ,  v.  1 1)  probamus. 

Gaput  octavum  res  gestas  narrât  a  mense  ianuario  anni  i^'yg 
usque  ad  festa  paschalia  anni  1.^)80.  Additamenli  scribendi  occa- 
sio  fuit  bellum  ludaicum,  a  rege  Malak  Sagad  adversus  Kâlëf 
ctRadâ'i,  aetbiopicorum  ludaeorum  principes,  gestum.  Auctor, 
ebello  redux,  haec,  quasi  suae  historiae  appendicem,  in  Gubâ'ë, 
ipso  anno  i58o  scripsit. 

Res  gestae  a  festo  Paschae  anni  i58o  usque  ad  mensem  no- 
vembrem  anni  i.585,  etsi  scribendi  argumenta  non  deficiebant, 
silentio  premuntur  :  qua  de  causa,  nescimus. 


Capitis  oclavi  pais  poslerior  (^secuiidum  codicis  Oxoniensis 
divisioiiem)  et  caput  noniiin  et  ultlmiim  ea  coraplectuntur  quae 
accideruut  ab  orto  novo  bollo  adversus  Giiseii  ludamini 
(A.  D.  i585-8G)  usque  ad  fineni  belli  adversus  tribus  Gambo 
(A.  D.  ii>9t).  Haec  quoque  auctor  e  visu  narrât;  capitis  octavi 
finem  mense  februario  vel  marlio  anni  i586,  reliqua  aestate 
anni  iBgi  scripsisse  videtur,  si  codici  Oxoniensi  fideiii  damus. 
llegnum  quidem  tenuit  iMaiak  Sagad  adhuc  annos  sex,  vita 
functus  mense  septembri  anni  1697;  sed  huius  temporis  his- 
toria  dosideratur. 

Hoc  opus  prae  manibus  liabuisse  non  videtur  auctor  Chronici 
brevis  Regum  Aethiopiae. 

Unum  eumdemque  auctorem  esse  censemus  qui  totum  librum 
scripsit  (cf.,  ex.  gr. ,  p.  101,  v.  7;).  —  Marins  Saineano,  qui 
olim  régis  Maiak  Sagad  bisloriam  evulgare  in  mente  babiiit,  aliani 
sententiam  proponebat;  sed  eius  argumenta  nimis  infirma  viden- 
tur.  Verumtamen  codices  Parisiensis  et  Francfurtensis ,  qui  sibi 
invicem,  etsi  non  semper  in  verbis  saltem  in  rébus,  congruunt,  a 
codicis  Oxoniensis  narralione  multum  recedunt  maxime  in  com- 
mentariis  de  bello  ludaico,  usque  ad  relationem  de  provinciae 
Enâryâ  conversione  ad  christianam  fidem.  Codex  Oxoniensis  ipso 
Malak  Sagad  régnante  exaratusest;  attamen  codicu.r.  Parisiensis 
et  Francfurtensis  narratio  antiqua  videtur;  ea  enim  P.  Petrus 
Paez,  qui  diem  supremum  obiit  in  Aethiopia  anno  1639,  usus 
est  in  concinnando  libco  III  suae  Hisloriae  Aetbiopiae.  Dubium 
itaque  movere  licet  utrum  codex  Oxoniensis  narrationem  primi- 
geniam  ceteri  vero  emendalam  al)  auctore  servaverint,  an  huius 
sectionis  codicuin  Parisiensis  et  Francfurtensis  auctorem  alium 
esse  fateri  debeamus.  Vix  quidem  invenies  tenue  indicium  Oxo- 
niensis relationis  auctorem ,  bello  ludaico  saeviente,  fuisse  apud 
reginam,  in  loco  Waqan  dicto,  in  provincia  Wagara  (cf.  p.  1 1  '> , 
V.  10),  dum  alterius  narrationis  auctor  cum  ipso  rege,  ad  Warq 
Amba,  commorari  videtur  (cf.  p.  1  55  v.  1  ).  Quae  tamen  minime 
certa  sunt. 

Auctoris  seu   auctorum  noraen  compertum  nonhabemus.  In 
ima  margine  codicis  Oxoniensis,   fol.    qo  r",  quemdam    W.dda 


Hâymanôt  comruemoratum  invenimus';  sed  nesciinus  utrum  to- 
tiiis  operis  aut  ultiraae  tantum  sectionis,  quae  eo  folio  incipit-, 
auctor  censendus  est,  an  codicis  scriba.  Id  tantum  affirmare  licet  : 
auctorem  virum  ecclesiasticum  fuisse,  regiae  domui  addictum. 

Narratio  primumconcisa,  eo  fusior  cvadit  quo  propius  adtem- 
pus  redactionis  accedit.  Notatu  digna  sunt  quae recitantur  de  bellis 
ludaicis  et  Turcicis,  praesertim  de  bello  anno  lâ'jS  gesto.  quod 
mira  accuratione  per  singula  relatum  est.  Quanta  autem  sit  simi- 
litudo  intcr  bellum  eo  tempore  excitatum  et  magnum  bellum 
A.  D.  1895-96  in  Aethiopia  gestum,  nemo  legentium  non  vide- 
bit,  nemo  non  mirabitur. 

Hic  iilic  textus  nonnullis  locutionibus  quae  magis  arabicum 
quam  aethiopicum  sermonem  sapiunt  redolet.  Hac  de  re  vide 
quae  Ign.  Guidi,  de  régis  Galâwdêwos  historia,  secunda  nempe 
huius  coUectionis  parte,  disseruit^. 

De  régis  Malak  Sagad  historia  videas  : 

Marius  Saineano,  VAhyssinie  dans  la  seconde  moitié  du  xvi'  siècle, 
ou  le  règne  de  Sartsa  Dengel,  d'après  les  Annales  éthiopiennes  inédites. 
Leipzig-Bucarest,  1899, 

P.  Pétri  Paez,  Historia  Aethiopiae,  libri  III  et  IV.  Romae,  1906; 
Rerum  aethiopicarum  scriptores  occidentales  a  saec.  ri  /  ad  ix,  curante 
C.  Beccari,  s.  I. ;  t.  m,  p.  12 3-1 46. 

Romae,  Kal.  Oct. ,  anni  mdccccvi. 

K.  COi\TI  RossiNi. 

'  HOIAJ^  s  yja*^?^  ï  kl  est  frpertinetad  Walda  Hâymânotr. 

-  Dimiclia  pars  fol.  89  r"  el  intégra  [jagina  fol.  ^9  v'  scriptiu-a  vacant. 
La  cronaca  di  Galâwdêivos  0  Claudio  rc  di  Abissinitc  [i5ào-i5ôg);  iu 
Actes  du  .vil'  Congrès  iitteriiatioiial  des  Orientalistes,  Romae,  iSqg:  t.  III, 
p.  11  i-ii5. 
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*QUATRIÈME   PARTIE\ 

Ecrivons  le  livre  de  l'histoire  du  roi  Sarsa  Dengel;  que  Dieu 
rende  ses  jours  longs  comme  les  jours  de  TArbre  de  Vie,  et  qu'il  le 
garde  des  épreuves  des  temps! 

0  mon  Seigneur,  Jésus-Christ,  supplie  et  prie  le  Seigneur,  ton 

5  Père,  d'envoyer  sur  nous  le  Paraclet,  l'Esprit  de  Vérité  que  le 
monde  ne  peut  saisir^,  afin  qu'étant  venu,  il  soit  mon  guide 
dans  toute  la  vérité  du  discours;  car,  avec  lui  je  ne  dirai  pas  des 
fictions  et  des  mensonges,  comme  il  arriverait  avec  d'autres  esprits, 
qui  n'ont  pas  la  vérité  dans  leur  bouche;  mais  il  connaît  ce  qui  a 

10  été  antérieurement  et  ce  qui  sera  dans  la  suite  des  vertus  de  cet 
ami  du  Seigneur,  notre  roi  Sarsa  Dengel.  Nous  ferons  préce'der 
l'histoire  de  son  oppression,  et  nous  ferons  suivre  l'histoire  de  ses 
victoires,  comme  les  Evangélistes  ont  commencé  par  l'histoire  dii 
crucifiement  de  Notre  Seigneur  Jésus-Christ,  et  ont  placé  ensuite 

i5  l'histoire  de  sa  résurrection  et  de  son  ascension  aux  cieux,  en 
gloire  et  en  louange. 

CHAPITRE  I. 

Quand  mourut  le  roi  Admâs  Sagad,  père  de  ce  roi  dont  traite  la 
iv"  partie,  les  grands  de  la  cour  tinrent  conseil  eu  disant  :  «Que 

30  devous-nous  faire  pour  ce  royaume  chrétien  ?r5  II  y  en  avait  qui 
disaient  :  «Faisons  régner  tout  de  suite  le  fils  de  ce  roi,  le  plus  âgé 
parmi  ses  frères,  pour  qu'on  ne  trouble  pas  le  peuple;  car  c'est 
bien  la  coutume  des  hommes  d'Ethiopie,  surtout  des  hommes  de  ce 
temps-ci,  de  soulever  des  désordres  en  de  telles  occasions.»  D'autres 

95  disaient  :  «Il  n'est  pas  convenable  que  nous  seuls  proclamions  le 
roi,  tandis  que  les  grands  de  la  nation ,  Hamalmâl  et  Zare'a  Yohannes , 
Takla  Hâymânot  et  Manâdlëwos,  ne  sont  pas  ici.^  En  ce  qui  con- 
cerne ce  Maiiâdlëwos,  nous  éci-irons  la  fin  de  son  œuvre  au  temps 
qui  conviendra.  Mais  le  conseil  de  ceux  qui  disaient  :  «Nommons 

3o  le  roi  tout  de  suites,  prévalut.  C'est  l'Esprit  du  Seigneur  qui  les 


'  Voir  la  Préface.  La  promière  partie  du  recueil  est  dédiée  au  roi  Lebna  Den- 
gel (ti  août  1  5o8-3  septembre  i54o);  la  deuxième  au  roi  Galâwdëwos  (s  sep- 
temhrr  i54o-ia  mars  15.59):  et  la  troisième  au  roi  Minas.  — -Cf.  loii..\iv.  17. 


j)Oussa  à  l'aiiT  ct-lte  clut^»',  afin  (jne  lo  vr\^i\v  de  ce  roi  ne  fut  pasdA 
à  l'aide  des  liommes  vaillants,  qui  n'ont  pas  la  l'orre  d'accomplii" 
toute  chose,  et  si  Ion  commence  on  n'arrive  pas  au  bout',  (^ela  va 
«^Ire  connu  par  les  exploits  de  Hanialnull*  et  de  ses  conipa{][nons,  qui 
voulurent  déliuire  ce  règne  chrétien ,  et  ne  le  purent,  parce  qu'il  5 
existait  par  la  volonté  du  Seigneur,  qui  en  était  la  colonne  et  le 
i'ondement.  Cela  va  être  manifesté  aussi  parce  que  cerèffue  commença 
par  le  conseil  d'hommes  faibles,  pour  montrer  l'œuvre  du  Seigneur; 
en  effet,  le  Seigneur  est  habitué  à  montrer  la  puissance  par  les 
faibles^.  En  vérité,  ce  règne  est  semblable  à  une  pierre  qui,  après  m 
avoir  été  refusée  par  les  maçons,  demeure  la  pierre  angulaire^. 

Après  cela,  le  soir  étant  tombé,  on  envoya  en  secret  le  cadavre 
ait  tombeau,  par  l'intermédiaire  d'abbâ  Zadengel,  et  on  tint  cachée 
la  mort  de  ce  roi  admirable  de  peur  que  des  hommes  méchants 
ne  dissent  :  «Nous  ne  voulons  pas  que  celui-ci  règne  sur  nousîw  Le  i5 
soir  du  samedi  au  dimanche,  le  7  de  yakâtit*,  les  hommes  savants 
qui  étaient  dans  le  campement,  l'azâz  Kumo,  que  la  paix  soit  sur 
lui  !  le  chef  des  chefs  Kefla  Mâryâm,  abbâ  *Asqa  Dengel,  excellent 
moine,  Sebhat  La'ab,  homme  savant  et  prudent,  et  Anânyâ,  chef 
des  soldats  du  campement,  se  réunirent  et  accomplirent  les  céré-  90 
monies  royales,  selon  la  coutume.  Alors  ils  appelèrent  mâr  Sarsa 
Dengel  "',  vaillant  dans  ses  œuvres  et  savant  dans  son  conseil,  bien 
qu'il  fût  enfant  par  son  âge  et  petit  par  son  corps.  A  ce  moment-là, 
ils  le  mirent  sur  le  trône  de  son  père  et  demandèrent  à  l'azâz 
Kumo  :  fftïomment  veux-tu  qu'on  le  nomme??»  Il  dit  :  «Qu'on  le  ao 
nomme  Malak  Sagad  ^.  •"  Il  ne  prononça  pas  ce  nom  royal  de  sa 
volonté,  mais  parce  qu'il  était  le  chef  des  maîtres,  et  cette  année 
était  son  temps  ^.  Il  prophétisa  cette  chose,  car  ce  roi  devait  obliger 
à  se  prosterner  sous  la  plante  de  ses  pieds  les  rois  des  infidèles  qui 
se  lèveraient  pendant  ses  jours.  Après  cela,  ils  manifestèrent  et  an-  3o 
noncèrent  aux  hommes  du  campement  que  le   père  de  ce  roi ,  le 

'  Cf.  Luc,  xiï,  39.  —  -  Cf.  II,  Cor.,  XII,  9.  —  ^  Cf.  Ps.,  cxvii,  aa;  Math., 
XXI,  lia.  Comme  on  le  volt  par  les  quelques  exemples  cités  jusqu'ici,  le  style  do 
l'auteur  est  sem^  d'oxpressions  bibliques.  Nous  n'indiquerons  liabituellement 
les  références  que  dans  les  passages  où  il  cite  lui-même  expressénicul  l'Ecri- 
ture sainte.  — ''  Paez  :  ma  février  i5t)3n.  (lot  auteur  semble  n'avoir  pas 
tenu  compte,  dans  ses  calculs,  de  la  suppression  de  dix  jours  opérée  par  la  re- 
forme du  calendrier  en  cet.  1689.  —  *  C'est-à-dire  rr  rejeton  de  la  Vierge».  — 
'  C'est-à-dire  «les  rois  le  vénèrent».  Il  semble  <|u'on  usait  du  mot  malak  sur- 
tout eu  égard  à  l'empereur  de  Byzance.  —  "  Allusion  à  Ion.,  xi,  A9. 


thaumaturge,  était  mort;  alors  on  gémit  et  on  pleura.  Pendant 
cette  semaine,  on  partit  de  Tendroit  oii  on  demeurait,  et  on 
construisit  un  campement  près  de  Téglise,  tombeau  du  père  du  roi; 
on  y  passa  les  quarante  jours  de  deuil,  on  célébra  la  commémo- 
5  raison  comme  les  docteurs  du  Nouveau  Testament  l'ont  ordonné,  et 
on  accomplit  les  cérémonies  du  deuil. 

Après  cela,  ce  roi,  sa  mère,  ses  frères  et  tous  les  soldats  de  la 
cour  descendirent  dans  la  terre  de  Sam'a  :  c'étaient  alors  les  jours 
du  Carême.  Avant  la  fête  do  Pâques,  lorsqu'on  conçut  des  soupçons 

10  contre  Gërâ,  le  roi  partit  en  grande  hâte  et  alla  pour  l'attaquer;  il 
arriva  près  de  lui  à  Timproviste,  comme  le  jour  du  Seigneur,  qui 
vient  lorsqu'on  n'y  songe  point.  L'heure  do  son  arrivée  près  de  Gërâ 
fut  dans  la  matinée,  avant  trois  heures.  Gèrà  fut  alors  saisi  d'une 
grande   terreur,   comme  *si  des  ennemis  venaient  de  l'atteindre. 

t5  Mais,  lorqu'il  s'assura  qu'il  s'agissait  du  roi  Malak  Sagad,  qui  avait 
hérité  du  royaume  de  son  père  et  qui  était  sur  son  trône  sublime, 
il  retrouva  son  intelligence,  qui  avait  été  trouble'e  par  la  terreur 
et  la  crainte,  et  resta  debout  en  présence  du  roi,  en  faisant  plier 
l'obstination  du  cœur  et  de  la  chair.  Le  roi,  à  son  tour,  comprit 

90  qu'il  était  innocent  des  méfaits  des  rebelles  et  qu'il  ne  nourrissait 
pas  d'opposition  à  son  règne;  car  il  était  doué  d'une  intelli- 
gence qui  distinguait  le  bon  et  le  mauvais,  et  connaissait  de  loin 
les  choses  reculées,  comme  on  a  dit  :  wLa  main  droite  du  Sei- 
gneur est  posée  sur  le  cœur  du  roi  ^.75  Lorsqu'ill'examina,  lui  et  les 

■3')  autres,  ses  partisatis,  il  le  trouva  pur  de  la  honte  des  hypocrites  qui 
troublaient  ce  règne.  Alors,  il  lui  ordonna  de  rester  là,  pendant 
que  sa  demeure  à  lui-même  était  à  Emfrâz;  et  il  lui  dit  :  wReste  ici, 
jusquà  ce  que  nous  t'envoyions  un  messager;  tu  obo'iras  au  messa- 
ger, ainsi  que  les  hommes  des  frontières  qui  sont  proches  de  ta  rési- 

3o  dence,  et  les  chefs  éloigne's  et  voisins. ^  Après  avoir  dit  cela,  il 

laissa  Gërâ  dans  le  Bôgamoder  et  se  dirigea  vers  le  Sam'a,  où 

demeuraient  sa  mère  et  ses  frères.  Il  y  célébra  Pâques.   Après  la 

fêle  de  Pâques,  il  partit  du  Sam'a  et  se  dirigea  vers  le  Godjam. 

Alors  commencèrent    les    plaintes   des  principaux  du   peuple. 

35  Lorsque  coux-ci  arrivèrent  où  se  trouvait  la  reine  Sabla  Wangëi, 
car  en  ce  temps-là  sa  demeure  était  à  Mangesla  Samâyât,  ils  plan- 
tèrent la  tente  royale  au  pied  de  la  montagne  sur  laquelle  est  cette 

'   (If.  Prov.,  XXI ,  1, 


église;  e(  tous  les  Aqël  zâr  y  conslriiisireiit  le  carnpeineiit.  Mais /a 
reine  Ht  rester  le  roi  avec  elle  sur  la  montagne,  avec  sa  mère  et  ses 
frères;  en  effet,  cette  reine  Sabla  WangOl  aimait  ces  enfants^,  et 
c'est  pourquoi  elle  le  fit  rester  avec  elle  et  le  sépara  de  son  armée. 
Ce  lut  alors  (juc  les  grands  du  royaume  firent  retentir  le  sou  de  5 
leurs  plaintes,  (|ui  étaient  secrètes  auparavant,  et  manifestèrent  les 
calomnies  qui  avaient  e'té  cachées;  car  ils  prirent  comme  prétexte 
la  séparation  du  roi  et  sa  demeure  avec  sa  mère;  c'est  avec  cela 
qu'ils  pavèrent  la  rue  de  leurs  plaintes,  et  ils  prirent  cela  comme 
prétexte  de  leur  révolte,  que  nous  exposerons  plus  tard;  comme  dit  lo 
le  Livre  :  ffL'homme  qui  veut  se  séparer  de  ses  amis  cherche  un 
prétexte  -.  t> 

Après  cela  nous  allons  exposer  la  division  des  armées,  chacune 
selon  sa  tribu,  et  l'arrivée  de  HamalmâP,  de  l'Angot;  il  fit  trem- 
bler la  terre  et  la  troubla  par  l'annonce  de  son  arrivée.  Ces  grands  i  ."i 
du  royaume,  comme  les  azâz  et  les  autres,   firent   serment    et 
alliance,  comme  les  armées  *des  Edomites  et  des  Ismaélites;  ils 
replièrent  la  tente  royale  et  allèrent  trouver  Eslâmo,   car  celui-ci 
était  alors  dans  le  Godjam,  et  il  servait  de  trait  d'union  aux  révol- 
tés contre  ce  règne  divin.  Un  petit  nombre  seulement  de  docteurs  ao 
restèrent  avec  le  roi  sur  la  montagne,  entre  autres  Takla  Giyorgis, 
^Amdo,  Sâwiros  etAybeso,  avec  huit  cavaliers  environ,  en  disant: 
«rNous  mourrons  pour  toi,  nous  ne  te  trahirons  pas,  ô  notre  maître  !w 
Après  cela,  Hamalmâl  arriva  avec  l'azmâc  Taklo  et  Rom  Sagad'; 
car  alors  ils  s'étaient  mis  d'accord  pour  faire  trois  parts  des  chevaux  a5 
du  Hase   Admâs  Sagad  et  les  tirer  au  sort.  Lorsqu'ils  posèrent 
leur  campement  à  Dahra  Warq,  les  azâz  et  les  Çawâ,  qui  se  com- 
posaient de  nombreux  cavaliers  et  de  nombreux  fantassins,  allèrent 
se   soumettre   à  Hamalmâl;  les  west    belâttênà   et    les  autres 
comme  eux,    en   grand   nombre,   allèrent   se  soumettre    à   lui,  3o 
chacun  selon  son  rang;  de  l'armée  royale,  il  ne  resta  plus  personne, 
car  tous  étaient  pareils  et  avaient  trahi  ensemble.  Seulement  l'a  hbâ 
Zadengel,  patriarche  de  Tadbâba  Mâryâm,  se  retira  dans  une  autre 
place  et  resta  caché  quelque  temps,  jusqu'à  son  temps.  Hamalmrd 
et   ses   compagnons   vinrent   aussi    vers    cette    grande    reine   en  •s:^ 
pleurant  et  en  s'excusant,  alors  qu'ils  faisaient  de  si  méchantes 

'  Les  enfants  du  roi  défunt.  —  -  Cf.  Prov.,  xviii,  i.  --  ■*  Fils  de  Româna 
Warq,  fille  du  roi  Lebna  Dengel.  —  *  Gônéraux  et  grands  gouverneurs  au  tonips 
du  roi  Miiiâs. 


choses  contre  sou  fils  et  voulaient  ie  déposer  de  sa  royauté;  mais 
celui  qui  est  dans  le  ciel  se  riait  d'eux,  le  Seigneur  se  moquait 
d'eux,  jusqu'à  ce  qu'il  rendît  justice  à  l'opprimé  contre  l'oppresseur. 
Oh!  tromperie  pire  que  la  tromperie  des  trois  misérables  dont 
5  Joseph  fils  de  Gorion  a  l'ait  mention!  Oh!  fraude  semblable  à  la 
fraude  de  Judas!  car  étant  proches  par  la  parenté,  ils  vinrent 
près  de  cette  reine  ^  avec  l'aspect  du  deuil, mais  leurs  cœurs  étaient 
pleins  d'astuce  et  de  méchanceté.  Il  eût  mieux  valu  pour  eux  aller 
par  une  autre  route  sans  arriver  à  elle;  l'avoir  regardée  sans  amour 

»o  et  ne  pas  l'avoir  baisée  du  baiser  de  Judas,  qui  livra  son  Maître 
à  ceux  qui  devaient  le  crucifier!  Dans  un  tel  état  de  choses,  Ha- 
malmâl  prit  la  route  du  Schoa.  Mais  la  reine  resta  avec  ses  enfants, 
répandant  des  larmes  comme  de  l'eau.  La  mère  du  roi,  la  reine  Ad- 
mâs  Mogasâ-,  bonne,  pieuse,  craignant  le  Seigneur,  assidue  dans 

i5  la  prière;  qui  ne  faisait  de  mai  à  personne,  qui  ne  récompensait 
pas  l'homme  méchant  selon  ses  œuvres,  tout  en  récompensant 
l'homme  bon  au  double  de  ses  actions;  cette  reine,  qui  était  jus- 
tement nommée  Admâs  Mogasâ  parce  que  la  grâce  du  diamant 
demeurait  en  elle  ,  *  suivit  ce  jour-là  Hamalmâl  et  alla  avec  lui  en  *p-  7- 

30  pleurant  et  en  se  lamentant.  Mais  la  raison  de  son  départ  fut  qu'elle 
croyait  qu'ils  avaient  de  l'attachement  pour  elle  et  pour  son  fils 
chéri,  selon  la  parenté  naturelle  :  autrement  elle  aurait  dû  êlre 
éperdue  par  la  grandeur  de  sa  douleur  et  de  son  affliction,  jusqu'à 
ne  plus  savoir  où  elle  allait.  Ce  Hamalmâl,  arrivé  au  Schoa,  choisit 

*5  son  lieu  de  campement  dans  l'Endagabtan,  et  y  bâtit  une  forte- 
resse. 

Nous  ne  passerons  pas  à  un  autre  discours,  nous  ne  laisserons 
pas  l'histoire  de  ce  roi,  dont  les  miracles  sont  nombreux.  Quand 
les  partisans  de  Hamalmâl  s'en  allèrent,  le  roi  demeura  avec  sa 

3o  mère,  la  grande  reine  de  bonne  mémoire.  Sabla  Wangël,  et  avec 
tous  ses  frères,  en  représentant  au  Seigneur  son  oppression,  avec 
humilité  de  cœur  et  avec  les  pleurs  de  la  pensée;  sa  pieuse  mère 
faisait  incessament  des  prières,  en  versant  des  larmes  abondantes 
comjne  les  pluies  de  l'hiver  et  en  représentant  l'oppression  que  son 

35  fils  et  elle  venaient  de  subir  de  la  part  de  ses  parents  et  de  toute 
l'armée  royale,  qui  avaient  trouvé  des  honneurs  et  de  la  faveur 

'  Sabla  Wangël,  grand'mèpe  de  Sarsa  Dengel  et  veuve  du  roi  Lebna  Den- 
gel.  —  -  Appelée  aussi  Selus  Havlâ,  mère  de  Sarsa  Dengel  et  veuve  du  roi 
Minas  (Adniâs  Sagad). 
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i'Uei  les  pères  du  roi.  Mais  le  Sei{fneur  ne  s'ftnipressn  pas  deieiiflre 
justice  aux  opprimés  ni  de  tirer  venjfeance  des  oppresseurs; 
car  sa  patience  clémente  ies  attendait,  s'ils  se  convertissaient  et  se 
repentaient. 

l'eu  de  jours  après  ccis  événements,  llarho  vint  vers  cette  reine,  5 
entra  chez  elle,  se  tint  debout  devant  elle  et  lui  parla  d'une  ma- 
nière terrible  et  épouvantable,  en  disant  :  ff Donnez-moi  les  enfants, 
car  razmâc  Yoshaq  m'a  envoyé  un  message  en  disant  :  «Envoie- 
trmoi  les  enfants  en  les  enlevant  à  ritêgê.ii  Ayant  entendu  cela, 
elle  demeura  ellrayée  par  ce  qu'il  venait  de  dire;  et,  si  ce  n'était  u» 
la  puissance  du  Seigneur,  dans  la  main  duquel  sont  les  .âmes  de 
tous  les  bommes,  et  à  qui   est  permis  de  les  donner  ou  de  les 
reprendre  \  Tàme  de  la  Heine  se  serait  séparée  de  sa  chair,  parce 
(juelle  aimait  les  enfants.  Lorsqu'elle  l'eut  beaucoup  supplié,  en 
versant  des  larmes  abondantes  comme  l'eau,  le  cœur  de  ^ario  ne  lô 
fut  pas  ému;  seulement,  il  prétexta  la  volonté  de  Yeshaq  et  rejeta 
loin  de  soi-même  le  motif  de  sa  démarche.  Et  lorsqu'elle  eut  pro- 
longé ses  pleurs,  il  fléchit  en  sa  faveur  et  lui  dit  :  t? Que  cette  nuit 
les  enfants  restent  avec  vous!  donnez-moi  Adârao  avec  le  Ganz 
Garâd    Yohannes    comme  garants    que   vous    me   les    remettrez  no 
demain  matin.  75   Ces  deux  garants  ayant  été  constitués  sous  ser- 
ment, il  permit  que  ies  enfants  passassent  la  nuit  avec  leur  mère, 
en  se  réservant  de  les  prendre  le  lendemain.  Ayant  termine'  cette 
affaire,  il  alla  à  son  campement.  En  ce  jour,  l'Esprit  du  Seigneur  lit 
surgir  un  homme,  qui  vint  à  l'improviste,  s'arrêta  près  de  l'en-  aT) 
clos,  se  serra  la  gorge  avec  une  de  ses  mains,  et  de  l'autre  indi- 
'p.  8.  quait  *la  route  de  la  mer;  mais,  avec  la  voix,  il  ne  souffla  mot.  Il 
nous  semble  qu'il  devait  être  ou  un  homme  chargé  d'une  malédiction 
ou  d'un  serment,  ou  sinon,  un  ange  qui  se  manifestait  à  eux  pour 
sauver  ce  roi  des  pièges  de  ces  méchants  dénués  de  pitié,  comme  3o 
un  ange  se  manifesta  en  songe  à  Joseph  et  lui  dit  :  <?  Lève-toi ,  pnmds 
l'enfant  et  sa  mère ,  et  va-t-en  au  pays  d'Egypte,  car  Hérode  va  cher- 
cher cet  enfant  pour  le  tuer'-.  75  Ceux  qui  virent  cet  homme  sont  : 
Sâwl,  eunuque  de  Sabla  Wangël,  reine  d'Ethiopie,  'En(io,  profes- 
seur du  roi,  abbâ  Fêta  Dengel,  le  servant  chéri  de  l'église,  et  Mar- 
qorëwos  le  Sarsaguë;  ceux-ci  furent  témoins  de  cette  chose,  et 
nous  savons  que  leur  témoignage  est  véridique.  Lorsqu'on  vit  cet 

'  Cf.    Ion.,  X,    18.      -   '    M\TTii.,    11,    ^'^. 


homme  se  serrer  la  gorge  en  indiquant  la  route  vers  la  mer,  on 
comprit  qu  il  faisait  allusion  à  Tacheminement  des  enfants  vers  la 
mer,  indiquant  qu'on  allait  leur  lier  le  cou;  car  tel  est  Tusage  des 
Turcs,  ils  lient  le  cou  des  prisonniers  de  guerre  avec  des  chaînes 
:>  (le  fer  et  les  tirent  où  il  leur  plaît. 

Alors  les  hommes  de  Marqorêwos  veillèrent  très  strictement 
pour  faire  sortir  ces  enfants  et  pour  les  faire  échapper  de  ce  pays 
en  d'autres  pays.  Ils  tinrent  conseil  avec  ceux  que  nous  venons  de 
mentionner  et  avec  d'autres,  qui  étaient  d'accord  avec  eux   sur 

10  la  conduite  à  suivre.  Après  avoir  terminé  le  conseil,  ils  rappor- 
tèrent la  chose  à  cet  enfant,  au  grand  conseil,  et  à  son  frère,  mâr 
Fiqtor,  que  la  paix  soit  sur  lui  !  Ceux-ci  trouvèrent  bonne  la  déci- 
sion; ils  ne  prirent  pas  comme  prétexte  la  crainte  de  ceux  qui  les 
poursuivaient,  ni  la  paresse,  à  cause  de  leur  faiblesse,  mais  ils  se 

i5  déclarèrent  prêts  à  marcher,  car  c'était  la  volonté  du  Seigneur  qui 
autorisait  cette  décision  pour  les  faire  sortir  du  piège  qu'on  venait 
de  leur  tendre.  Ensuite,  ils  fixèrent  l'heure  de  la  nuit  à  laquelle 
on  devait  sortir  en  secret.  Pendant  les  heures  du  jour,  ils  ne  trou- 
vèrent plus  de  tranquillité,  depuis  qu'ils  avaient  vu   cet  homme, 

90  qui  leur  faisait  des  signes  avec  la  main,  sans  rien  dire,  semblable 
à  un  muet  qui  ne  peut  parler  avec  sa  bouche;  ils  veillèrent  aussi 
pendant  la  nuit,  jusqu'à  ce  qu'on  eût  accompli  ce  qu'on  avait 
décidé  pour  faire  sortir  ces  frères.  Le  soir  de  ce  jour,  après  le 
dîner,  les  deux  frères  se  couchèrent  et  s'endormirent  dans  le  bëta 

25  se^eH,  c'est-à-dire  l'oratoire  de  la  reine.  Le  roi  dit  :  «Tandis  que 
je  dormais,  une  religieuse  vint  m'éveiller  et  me  fit  sortir  de  la  mai- 
son en  marchant  devant  moi;  aussitôt  que  je  *franchis  la  porte  de  "p.  9- 
la  maison,  elle  disparut  à  mes  yeux. -o  Or  cette  religieuse  paraît 
avoir  été  un  objet  spirituel  et  non  charnel!  —  Mais  Sâwl  ne  se  sépara 

3o  pas  des  enfants,  pendant  ce  temps,  sinon  après  les  avoir  accom- 
pagnés pendant  deux  ou  trois  milles  :  nous  dirons  ensuite  la  raison 
de  son  retour. 

Nous  n'omettrons  pas  de  parler  ici  des  vertus  de  cette  prudente 
reine.  Sabla  ^^angël.  A  ce  mo:nent-là,  elle  ne  savait  encore  rien 

.35  du  départ  de  ses  enfants,  mais  elle  continuait  de  prier  dans 
l'église,  avec  des  gémissements  du  cœur  et  en  fondant  en  larmes; 
comme  Notre  Seigneur  Jésus-Christ,  le  jour  oii  il  fut  saisi,  elle 

'  ffMaison  fli^  i'iinage?). 
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priait  en  disant  :  tt{)uo  ta  volonté  soit  faite'!»)  KHc  ne  s'était  pas 
associée  à  ces  hommes  dans  ieur  conseil  ni  dans  leur  action,  à  cause 
du  serment  quelle  avait  fait;  mais  elle  abandonna  ses  enfants  entre 
les  mains  du  Seigneur  qui  est  proche  de  tous  ceux  qui  l'invoquent 
avec  justice  :  il  accomplit  le  désir  de  ceux  qui  le  craignent,  écoute  5 
ieur  prière  et  les  sauve.  En  effet,  le  Seigneur  écouta  la  prière  de 
cette  reine  et  sauva  ses  enfants  de  ia  main  des  enfants  des  étran- 
gers. Il  la  sauva  elle-même;  le  Seigneur  la  délivra  du  lien  du  ser- 
ment, parce  qu'elle  n'avait  pas  pris  part  à  leur  conseil.  —  Mais  après 
cela  nous  laisserons  les  autres  choses,  et  nous  lèverons  notre  lo 
visage  vers  la  route  de  ce  roi.  Depuis  cette  heure  de  la  nuit,  ils 
passèrent  la  nuit  en  marche,  se  dirigeant  vers  l'Abâwi.  Les  deux 
frères  montaient  tour  à  tour  sur  un  seul  mulet,  qui  était  borgne  et 
si  fatigué  qu'il  ne  pouvait  plus  marcher.  Lorsque  la  nouvelle  de 
leur  départ  arriva  à  Harbo,  son  cœur  s'enflamma  comme  le  feu;  il  i.") 
envoya  ses  partisans  par  plusieurs  routes,  chacun  par  sa  route,  et 
adressa  un  messager  aux  paysans  en  disant  :  w  A  celui  qui  saisira  les 
deux  frères  et  me  les  amènera,  je  donnerai  un  gouvernement  et 
des  ornements!»).  Mais  durant  la  nuit  pendant  laquelle  ils  étaient 
sortis,  les  deux  frères  ne  s'arrêtèrent  jamais  pour  se  reposer,  pas  «o 
même  une  heure.  Ce  même  jour,  deux  moines  arrivèrent  de  Dimâ 
et  les  guidèrent  par  le  chemin,  car  ils  aimaient  ce  règne.  Le  ven- 
dredi, troisième  jour  après  s'être  séparés  de  leur  mère,  ils  arri- 
vèrent à  l'Ahâwi.  Lorsqu'ils  arrivèrent  au  bord  de  l'Abâwi,  des 
hommes  méchants,  quils  y  trouvèrent,  les  empêchèrent  de  tra-  -a^ 
verser  le  fleuve,  parce  qu'ils  pensèrent  qu'ils  étaient  les  enfants  du 
roi.  Cette  fois,  les  frères  eurent  beaucoup  de  crainte,  à  cause  de  la 
méchanceté  du  cœur  de  ces  adversaires,  et  ils  se  crurent  déjà  pri- 
sonniers entre  les  mains  de  Harbo.  Par  de  grandes  supplications 
le  cœur  de  ces  méchants  fléchit  pour  les  laisser  *  passer.  Mais  l'un  '  " 
d'eux  se  montra  plein  de  férocité  et  dit  :  cr Je  ne  les  laissejai  pas 
aller !w  Mais  le  Seigneur  fit  pénétrer  dans  son  cœur  un  esprit  de 
miséricorde  au  point  qu'il  alla  lui-même  hâter  leur  départ.  Ceux 
qui  suivaient  les  deux  frères  étaient  au  nombre  de  sept;  nous 
avons  déjà  dit  le  nom  de  plusieurs  d'entre  eux,  et  il  y  en  a  aussi 
d'autres  dont  nous  n'avons  pas  dit  le  nom  :  tous  traversèrent  le 
fleuve.  Mais  lorsque  les  deux  frères  passèrent  le  fleuve,  les  flols 

'   Matth.,  XXVI,  /ia. 
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de  l'eau  s'apaisèrent  et  il  y  eut  un  si  grand  calme  que  les  inate- 
lols  s'en  étonnaient;  nous  ne  savons  pas  si  c'est  Dieu  qui 
réprima  les  vents,  ou  s'il  ordonna  au  fleuve  de  cesser  ses  agita- 
tions et  de  s'apaiser.  Ensuite ,  on  arriva  au  port  et  on  les  fit  mon- 
•">  ter  sur  la  rive  du  fleuve.  —  Tout  ceci  arriva  pendant  la  première 
année  du  règne  de  Malak  Sagad;  le  jour  où  il  commença  à  régner 
fut  le  7  de  yakâtit^;  le  jour  où  on  viola  le  règne  que  le  Seigneur 
ne  viola  pas,  fut  le  21  de  genbot;  leur  départ  d'auprès  de  leur 
mère  eut  lieu  le  5  de  nahasë;  leur  passage  du  fleuve  Abâwi,  le 

10  7  de  nahasë^. 

Le  jour  où  ils  passèrent  le  fleuve ,  ils  donnèrent  des  louanges  à 
celui  qui  venait  de  les  sauver  de  la  main  de  l'ennemi  et  qui  les 
avait  fait  passer  sains  et  saufs  le  fleuve  terrifiant,  sans  que  per- 
sonne d'entre  eux  pérît;  ainsi  Moïse,  le  serviteur  du  Seigneur,  loua 

»5  Dieu  avec  la  louange  de  son  Agneau  (?),  lorsqu'il  passa  la  mer  Rouge. 
Après  cela  ils  marchèrent  lentement  par  la  route  de  la  pente,  car 
ils  étaient  fatigués;  ils  n'étaient  pas  habitués  à  marchera  pied,  et 
leur  mulet  n'avait  plus  la  force  d'avancer.  Ce  fut  seulement 
parce  que  le  Seigneur  aidait  et  fortifiait  leur  faiblesse,  qu'ils  arri- 

20  vèrent  à  un  couvent  qui  s'appelle  Selâlo.  Ils  saluèrent  l'abbé  de  ce 
couvent;  alors  celui-ci  leur  donna  une  jolie  maison.  Ils  y  demeu- 
rèrent environ  trois  semaines.  Pendant  ce  temps  les  maîtres  de 
ceux  qui  étaient  avec  les  frères  tinrent  conseil  et  dirent  :  te  Que 
Lâ'eko,  l'eunuque  de  la  reine  Sabla  Wangêl,  retourne  auprès  de 

^■^  i'Itêgë,  et  qu'il  nous  apporte  le  diadème  royal.  Qui  peut  savoir  ce 
que  fera  le  Seigneur,  qui  rend  justice  aux  opprimés îw  Ayant  pris 
cette  décision,  ils  envoyèrent  Lâ'eko  à  l'Itëgè;  il  s'empressa  de 
revenir  après  avoir  pris  la  couronne,  et  il  arriva  jusqu'au  lieu  où 
ils  se  trouvaient.  En  effet,  ce  Lâ'eko  était  dévoué  et  partisan  de  ce 

'^^  règne  du  Seigneur,  auquel  des  hommes  méchants  s'opposaient.  Les 
frères  se  tenaient  alors  dans  cette  église  de  Selâlo ,  en  servant  dans 
l'église  avec  assiduité ,  comme  des  diacres  et  des  sous-diacres.  Qu'y 
a-t-il  de  plus  beau  que  la  conduite  de  ces  frères?  Alors  que  les  révoltés 
s'acharnaient  contre  le  règne  *  glorieux,  ils  ne  recherchèrent  point  *p-  it- 

■^•^  l'aide  des  hommes,  ne  se  confièrent  point  en  des  créatures  qui  ne 

'  Paez  :  fr  Io  11  février  de  la  première  année  de  son  règne ,  l'empire  lui  ayant 
été  enlevé  le  99  mai».  —  -  Le  mois  de  naliasê  est,  à  peu  près,  le  mois 
d'août. 


p<mvai(^i)l  lus  sauver;  mais  ils  disaient  :  «tll  vaut  mieux  se  confier 
dans  le  Seigneur,  que  se  confier  dans  des  cr«5ature3;  il  vaut  mieux 
metlre  son  espoir  en  Dieu  (|ue  d'espérer  <laus  les  anges '.w  Et  pour 
cette  raison  ils  persévéraient,  en  cette  église,  dans  la  prière  et 
dans  le  service  divin,  selon  la  règle  des  diacres.  L'abbé  et  les  5 
moines  les  aidaient  à  prier,  car  c'est  l'usage  de  ceux  qui  craigneut 
le  Seigneur  d'aider  l'opprimé  et  l'alïligé  dans  la  prière  et  dans  les 
supplications.  Aj)rès  cela,  ils  partirent  de  ce  lieu,  ayant  reçu  la 
bén(^diction  des  pères  vertueux  de  ce  couvent  et,  en  particulier,  de 
l'abbé,  l'honoré,  le  vertueux,  le  de'voué ,  le  vaillant  abbâ  'Efrala  lo 
(iiyorgis,  que  la  paix  soit  sur  luil  Ils  partirent  accompagnés  par 
des  hommes  de  ce  couvent,  qui  montraient  la  bonne  l'oute.  Mais 
ceci  n'est  pas  étonnant.  Il, est  plus  étonnant  qu'au  passage  du 
fleuve  Abâwi,  les  Gâfât  les  aient  reçus  et  guidés  par  la  route,  les 
conduisant  jusqu'au  couvent  d'abbâ  'Efrala  Giyorgis:  car  ces  gens  i5 
étaient  des  voleurs,  et  de  ceux  qui  tuent  tous  les  voyageurs  et 
n'épargnent  ni  le  viedlard  ni  le  jeune  homme;  mais  le  Seigneur 
avait  ordonné  que  les  méchants  fussent  charitables  pour  eux,  et 
<|ue  ceux  qui  avaient  le  cœur  du  serpent  fussent  envers  eux  paci- 
fiques comme  des  colombes.  90 

Etant  partis  de  ce  couvent,  ils  arrivèrent  à  la  terre  de  Sehlâ'^. 
Un  des  paysans  les  y  recul,  car  il  comprit  qu'ils  étaient  les  enfants 
royaux  :  il  leur  donna  tout  ce  dont  ils  avaient  besoin.  En  eifet.  cet 
homme  lut  semblable  à  Abraham,  qui  reçut  les  deux  formes  angé- 
liques,  dont  l'une  était  le  Seigneur.  Pendant  qu'ils  étaient  là,  ils  a-') 
apprirent  que  Hamalmâl  venait  d'envoyer  un  homme  méchant, 
nommé  Askâl,  pour  les  poursuivre  et  les  saisir.  Alors  ils  eurent 
une  grande  crainte.  En  outre  cette  nouvelle  coïncida  avec  l'arrivée 
de  Bclên  et  de  'Aqâbi,  de  la  part  de  l'Itëgê  et  de  la  wêzaro 
Amatta  Giyorgis.  On  prit  les  deux  frères  et  on  les  transporta  de  "^f» 
là  jusqu'à  la  rivière  Roniâ,  tandis  que  Belên  les  conduisait  par  la 
roule  du  désert.  Qui  ne  serait  allligé  de  l'épreuve  qui  les  attei- 
gnit en  ce  jour-là,  pendant  qu'ils  allaient  par  nue  route  remplie 
d'épines?  En  eflet,  leur  crainte,  ce  jour-là,  était  semblable  à  la 
crainte  de  Notre-Dame  Marie,  lorsqu'en  descendant  au  pays  :^r> 
d'Egypte,  pour  faire  fuir  son  enfant,  elle  apprit  de  la  bouche  de 
Josa,  fils  de  Joseph,  que  les  soldats  d'Hérode  étaient  venus  la  cher- 

'  Ps.  cxvn,  9.     -  '  Ms.  de  IVis  :  irSâlilâ". 


cher,  elle  et  son  enfant.  Ce  même  jour,  arriva  abbâ  Fêta  Dengel; 
car  il  était  resté  avec  l'Itêgê.  Ensuite,  lorsqu'ils  arrivèrent  à  la 
Româ,  ils  la  trouvèrent  pleine  d'eau;  *ce  fut  une  amertume  pour 
eux,  parce  qu'ils  allaient  s'attarder  là.  On  craignait  les  soldats  de 
5  Hamalmâl  qui  les  poursuivaient;  en  désespérant  de  pouvoir  tra- 
verser la  rivière,  on  craignait  pour  ces  deux  frères,  car  même  un 
homme  très  bon  nageur  n'aurait  pu  traverser  cette  rivière  qu'à 
grand' peine.  Mais,  alors  aussi,  Belën  continua  à  placer  son  espoir 
dans  le  Seigneur,  car  il  e'tait  un  homme  rehgieux;  il  se  souvint  de 

lo  la  voix  du  Livre  qui  dit  :  ^11  vaut  mieux  tomber  dans  la  main  du 
Seigneur  que  tomber  dans  la  main  d'une  créature^  a;  et  pour  cette 
raison  il  osa  faire  traverser  la  rivière  à  ces  deux  frères  chéris,  aux 
princes  glorieux.  Sa  foi,  devenue  robuste,  lui  fit  donner  un  dé- 
menti à  la  parole  du  Livre,  qui  dit  :  «Tu  n'auras  pas  la  puis- 

i6  sance  sur  le  courant  du  fleuve'^,  w  Alors  ils  donnèrent  des  louanges 
au  Seigneur  qui  les  avait  tirés  de  l'épreuve  de  l'eau  une  fois  et 
deux  fois.  Ils  trouvèrent  en  cet  endroit  Del  Sagad,  le  frère  de  Belën; 
celui-ci  les  accueillit  bien.  Alors  ils  envoyèrent  des  messagers  à 
l'Itêgë  et  à  lawêzaro  Amatta  Giyorgis,  pour  leur  raconter  leur 

ao  arrivée  et  leur  traversée  de  la  rivière  Româ.  Après  avoir  écoulé  ces 
messagers,  l'Itëgê  et  la  wêzaro  leur  envoyèrent  un  message  en 
disant  :  *Ne  venez  pas  chez  nous;  au  contraire,  allez  là  où  Hamal- 
mâl ne  puisse  pas  vous  trouver,  ti  En  effet,  elles  parlèrent  ainsi 
parce  qu'elles  étaient  épouvantées  par  l'audace  de  Hamalmâl,  qui 

a 5  n'avait  pas  honte  de  violer  le  règne  du  Seigneur.  Alors  les 
hommes  peu  nombreux  qui  se  trouvaient  avec  le  roi  tinrent  conseil 
pour  envoyer  abbâ  Fêta  Dengel  aux  Çawâ  qui  demeuraient  à 
Sabrâd  :1e  principal  des  conseillers,  pendant  ce  temps,  était  l'azâz 
Belën,  fils  de  l'azmâc  Del  VVabaz,  qui  soutenait  ce  règne.  Le  but 

3o  de  la  mission  d'abbâ  Fêla  Dengel  était  de  sonder  leurs  pensées,  pour 
savoir  s'ils  aimaient  le  roi  ou  non.  Lorsqu'il  arriva  chez  eux,  ces 
Çawâ  le  reçurent  pleins  de  soupçons,  car  ils  pensaient  qu'il  était 
venu  vers  eux  pour  les  trom[)er,  pour  le  compte  de  Hamalmâl; 
ils  ne  lui  donnèrent  leur  confiance  qu'après  un  long  temps  et  de 

35  nombreuses  questions.  Mais,  après  lui  avoir  donné  leur  confiance, 
ils  parlèrent  avec  lui  de  tout  ce  qu'ils  avaient  dans  le  cœur,  et  ils 
lui  dirent  :   «Amène  chez  nous  notre  maître  et  le  fils  de  notre 
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maille!  Nous  mourions  avec  lui;  nous  ne  le  trahirons  pas!??  Le 
sceau  de  leur  discours  hit  le  serment  et  la  peine  d'excommunica- 
tion.   Ayant  accompli  sa  mission,  abba  Fêta  Dengel  revint  en 
arrière;  lorsqu'il  arriva  chez  l'Itêgë,  il  envoya  un  message  à  ces 
princes  jjlorieux  en  disant  :  tr Venez;  je  suis  arrivé,   après  avoir  5 
accompli  ma  mission  auprès  des  Çawâ,  pour  vous  faire  recevoir,  t» 
Us  partirent  tout  de  suite,  passèrent  la  rivière  Madârsemâ,  avec 
i3.  l'aide  du  Seigneur*,  qui  leur  avait  fait  passer  deux  rivières  redou- 
tables,  et   ils  arrivèrent   dans    les"  environs    de   l'endroit    où  se 
tenait ritêgë.  Alors  *Aqâbi  et  Belên  se  rencontrèrent  avec  l'Itêgë  lo 
et  la  wëzaro;  on  donna  deux  mulets  et  des  vêtements  aux  deux 
h'ères,  et  on  donna  aussi  un  mulet  à  chacun  de  leurs  compagnons. 
Ensuite,  ils  se  dirigèrent  vers  Sabrâd.  Le  frère  de  Belën  dit  :  ff  Pen- 
dant que  nous  marchions  la  nuit,  une  lumière  étincelait  de  ma 
lance,   comme  une  lampe,  et  la  lance  d'un  de  mes  compagnons  i5 
recevait  la  lumière  de  ma  lance,  et  nous  marchions  alors  dans 
cette  lumière. r)  Il  dit    aussi  :  «J'ai  vu  une  vision,  une  nuit.  Un 
homme  majestueux  me  disait,   en  se  tenant  debout  devant  moi  : 
«Roi,  évêque,  prêtre,  tel  est  cet  opprimé,  qui  est  opprimé  par  ses 
tf parents  et  par  son  armée! r.  Il  parla  de  la  sorte. t»  Nous  trouvons  ao 
exacte  cette  vision  spirituelle;  en  effet  la  doctrine  de  ce  roi  n'est 
pas  inférieure  à  la  dignité  des  évéques,  les  savants,  et  il  est  sem- 
blable à  un  prêtre,  qui  délie  les  péchés,  lui  qui  pardonna  aux 
pécheurs  qui  avaient  violé  son  règne  et  cherchaient  à  le  tuer. 

Ensuite,  lorsque  les  princes  glorieux  arrivèrent  dans  les  envi-  95 
ions  du  campement  de  ces  Çawâ,  qui  habitaient  à  Sabrâd,  on  en- 
voya chez  eux  l'abbâ  Fêla  Dengel,  pour  leur  annoncer  l'arrivée 
do  ce  roi.  Voilà  donc!  l'abbâ  Fêla  Dengel  fut  semblable  à  Jean- 
Baptiste  ,  qui  prêcha  au  peuple  des  Juifs  l'arrivée  de  Notre  Seigneur 
en  disant  :  w Après  moi,  en  viendra  un  dont  je  ne  suis  pas  digne  3o 
de  délier  les  courroies  des  sandales^  -^  Mais  les  Çawâ,  de  grande  joie, 
ne  voulaient  pas  croire  à  sa  parole;  ils  devinrent  dans  celle  occa- 
sion semblables  à  Thomas  l'apôtre,  lorsqu'il  ne  crut  pas  ses  com- 
pagnons ((ui  lui  rapportaient   la   résurrection   de   Notre  Seigneur 
Jésus-Christ,   non  par    incrédulité,  mais  à  cause  de  sou  grand  35 
amour  pour  le  Christ,  son  Maître,  qui  lui  avait  donné  le  pouvoir  de 
chasser  des  hommes  les  esprits  mauvais  et  de  guérir  les  maladies. 
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Ensuite  ils  envoyèrent  les  notables  du  peuple,  de  chez  eux,  pour 
rechercher  si  la  chose  était  véritable  :  ceux-ci  revinrent  après 
s'être  assurés  que  la  chose  était  véri  able,  et  ils  la  racontèrent  à 
tous  les  Çawâ.  Alors  ils  dirent  entre  eux  :  ff  Désormais,  soyons  una- 
5  nimes;  ne  nous  se'parons  pas  de  notre  maître,  ni  à  la  mort,  ni  à 
la  vie!  15  Alors  les  cavaliers  et  les  piétons  se  rangèrent  selon  leurs 
rangs  et  selon  leurs  familles,  en  suivant  la  coutume,  pour  aller  à  la 
rencontre  du  roi  Malak  Sagad.  Le  nombre  de  ces  Çawâ  était  à 
peu  près  de  3o  cavaliers  et  de  5,ooo  hommes  armés  de  boucliers. 

10  Cest  ainsi  qu'ils  Taccueillirent,  en  grand  honneur,  étant  tous 
pleins  de  joie  et  d'allégresse.  Alors  on  planta  la  tente  royale,  et  on 
y  étendit  de  beaux  tapis. 

Tout  ceci  *arriva  le  i"  de  maskarram^Le  5  de  ce  mois,  on 
accomplit  le  cérémonial  du  règne.  Ce  jour-là  était  l'anniversaire  de 

i')  la  mort  de  notre  roi,  aimant  le  Seigneur,  Lebna  Dengel,  qui  avait 
été  chassé  en  exil  pour  l'amour  de  Notre-Dame  Marie,  et  qui 
devint  martyr  sans  effusion  de  sang.  Que  la  bénédiction  et  la 
récompense  de  son  exil  soient  avec  notre  roi  Malak  Sagad ,  et  aussi 
avec  nous,  pour  toujours! 

ao  CHAPITRE  II. 

En  ce  jour,  on  restaura  cette  royauté,  on  la  lira  de  la  misère  oii 
elle  avait  été  jetée  par  un  peuple  de  méchants,  sur  lesquels  résidait 
l'esprit  du  démon,  qui  abandonna  le  culte  de  son  Créateur  et  tenta 
de   devenir   Dieu.  A    ce    moment,   tous  les   Çawâ   portèrent  des 

a-j  cadeaux,  selon  leur  faculté;  les  uns  donnèrent  des  tapis,  tels  que 
des  courte -pointes  et  des  tapis  persans,  d'autres  donnèrent  de 
bons  vêtements,  d'autres  donnèrent  une  tente,  d'autres  un  mulet 
avec  son  harnais  :  il  n'y  eut  personne  d'entre  eux  qui  ne  portât  pas 
un  cadeau  selon  son  pouvoir.  Ainsi  fut  bonne,  ainsi  fut  joyeuse 

3o  la  coïncidence  du  jour  du  trépas  du  roi  aimant  le  Seigneur,  Lebna 
Dengel ,  et  du  jour  de  la  restauration  du  règne  du  roi  opprimé , 
Sarsa  Dengel,  dans  cette  /«eme  journée,  par  la  volonté  du  Seigneur 
glorieux!  L'exil  du  roi  Lebna  Dengel,  par  l'œuvre  des  ennemis  de 
sa  foi,  et  l'oppression  du  roi  Sarsa  Dengel  par  l'œuvre  des  hommes 

35  de  sa  maison,  remplissent  (?)  la  vie  spirituelle  et  matérielle  de  la 
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ruini;  Acliuâs  Mogasà,  ù  présent,  t-t  toujours,  cl   pour    toujours, 
aiiu'n. 

Après  que  les  Çaivâ  eurent  accompli  les  cérémonies  du  règne;, 
en  tout  ce  qui  était  juste  et  convenable,  selon  leur  pouvoir,  on 
sortit  pour  aller  à  Gend  Harat  et  on  y  construisit  le  campement.  5 
Lorsque  Hamalnuil  apprit  tout  cela,  son  cœur  fut  agité  comme  les 
Ilots  de  la  mer,  au  point  (|u'il  ne  savait  plus  ce  qu'il  disait  lors- 
qu'il parlait,  car  il  était  bouleversé  par  la  haine,  (|ui  trompa  le 
démon  et  fit  qu'il  voulut  devenir  le  Dieu  créateur,  tandis  qu'il  avait 
été  créé.  C'est  ainsi  que  Hamalnial  avait  voulu  devenii- roi,  ce  qui  lo 
ne  lui  appartenait  pas,  et  il  était  devenu  cause  de  l'accroissement 
de  cette  oppression,  tandis  qu'il  hâtait  la  venue  de  la  justice  de 
Dieu  qui  avilit  l'oppresseur  et  glorifie  l'opprimé.  Venez,  louons  les 
hommes  glorieux,  qui  redressèrent  cette  royauté  lorsqu'elle  était 
tombée,  et  la  recherchèrent  quand  elle  avait  été  abandonnée!  i5 
.Ainsi,  ils  devinrent  célèbres  pendant  leur  vie  et  laissèrent  un  bon 
'p.  i5.  souvenir  après  leur  mort.  *Mais  Hamalmâl,  l'azmâc  Taklo, 
Rom  Sagad  et  les  autres  révoltés  comme  eux.  qui  s'opposèrent  à 
ce  règne  chrétien  sur  lequel  reposait  l'aide  du  Seigneur,  tous  les 
oppresseurs  du  roi  étaient  semblables  aux  dix  tribus,  qui  se  sépa-  ao 
rèrent  de  Roboam,  fils  de  Salomon,  en  disant  :  ffNous  ne  voulons 
avoir  rien  de  commun  avec  le  fils  de  Jessé^w,  mais  les  deux  tribus 
qui  restèrent  avec  Roboam  furent  semblables  aux  hommes  que 
nous  venons  de  mentionner,  qui  accueillirent  cette  royauté  opprimée. 

Le  roi   resta  deux  mois  à  Gend  Barat.  Alors,  l'azmâc  Taklo  2") 
envoya  un  message  en  disant  :  tf Venez  chez  moi  pour  tenir  un 
conseil  à  propos  de  ce  qui  convient  et  de  ce  qui  est  préférable 
pour  la  maison  royale  du  roi  \Vanâg  Sagad;  nous  nous  aiderons 
mutuellement  :  si  le  nombre  des  oppresseurs  est  grand,  la  puis- 
sance du  Seigneur  unique,  (jui  aide  les  opprimés,  est  plus  grande  3o 
et  plus  forte  qu'eux,  w  Alors  ils  partirent  de  Gend  Barat  et  allèrent 
par  la  route  de  Sabrâd.  Quand  ils  arrivèrent  à  Qani'e,  le  Zân 
Nazar  Gàfât  les  reçut  et  leur  fit  présent  de  9 5  chevaux.   Etant 
passés  au  delà,  razmâc  Taklo  arriva  et  les  reçut,  ayant  avec  lui 
3o  cavaliers  et  une  grande  quantité  de  guerriers  armés  du  bouclier.  ;>'> 
On  mit  le  campement  à  Enagalâ,  jusqu'à  la  fin  du  mois  de  hedâr  : 
leur  départ  de  Gend  Barat  avait  eu  lieu  le  8  de  ce  mois. 
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Nous  n  omettrons  pas  d'exposer  les  actions  de  Hamaimâl.  Ayant 
envoyé  ces  jours-ià  des  messagère,  il  fit  venir  Takla  Mâryâm,  un 
vieillard  qui  était  de  la  famille  du  roi  Sayfa  Ar'^âd.  Telle  fut  la 
sincérité  de  Hamaimâl!  Puisqu'il  e'tait  proche  parent  de  ce  roi, 
5  étant  le  frère  de  son  père  du  côté  de  sa  mère,  la  wëzaro  Româna 
Warq,  fille  du  roi  iNaod,  père  de  Lebna  Dengel,  comment  pou- 
vait-il vouloir  transférer  la  royauté  de  sa  maison  à  une  autre  famille? 
A  lui  conviendrait  bien  la  parole  de  reproche  prononcée  par  le 
prophète  :  trEphraim  est  insensé   comme  une  colombe^ n;  au  lieu 

10  d'Ephraïm  on  devrait  mettre  son  nom.  (^ette  sincérité  était  pire 
que  la  sottise  d'un  homme  posse'dé  par  un  esprit  mauvais!  En  ce 
jour,  il  élut  roi  ce  Takla  Mâryâm,  après  avoir  tenu  conseil  avec 
les  officiers  et  avec  tous  les  chefs  du  peuple  qui  se  trouvaient  près 
de  lui;  mais  Dieu  n'agréa  pas  leur  décision.  En  effet,   IJamalmàl 

i5  croyait  que  les  soldats  allaient  se  joindre  à  lui  en  grand  nombre 
et  que  tous  les  hommes  de  tous  les  pays  allaient  se  réunir  près  de 
lui;  c'est  pourquoi  il  prit  soin  d'élire  un  roi.  Après  cela,  il  partit 
tout  de  suite,  et  se  dirigea  vers  le  Dâmot,  ayant  appris  que  le  roi 
Malak  Sagad  venait  de  se  rencontrer  avec  i'azmâc  Taklo,  '^ homme  '[>.  Hj. 

30  savant  et  intelligent,  qui  avait  vaincu  nombre  de  puissants  par  sa 
prudence,  et  qui  avait  assujetti  sous  ses  pieds  nombre  de  peuples 
par  son  conseil.  Pour  cette  raison,  il  s'empressa  d'aller  le  combattre, 
avant  qu'il  ne  se  fût  fortifié  et  que  les  guerriers  ne  fussent  réunis  à 
lui.  L'azmâc  Taklo   avait   envoyé  un   message   à  Asmà'^âdin,  le 

25  musulman  (malasây)  qui  était  dans  le  A\ag  et  qui  avait  une 
armée  de  8oo  cavaliers.  Son  message  disait  ceci  :  wViens  aider  le 
roil  Ne  perds  pas  de  temps!  Je  t'obtiendrai  du  roi  un  gouver- 
nement.-^  Ils  s'accordèrent  sur  ce  point;  la  stipulation  en  fut  faite 
par  un  traité  et  sous  serment.  Hamaimâl  arriva  dans  le  Dâmot 

3o  avec  ooo  cavaliers  et  d'innombrables  guerriers  armés  du  bouclier; 
il  campa  après  avoir  choisi  une  place  vis-à-vis  du  campement  du 
roi.  Lue  nuit,  le  roi  quitta  le  campement  où  il  se  tenait,  et  alla  à 
Ënazân.  Asmâ'âdin  arriva  pendant  qu'il  s'y  trouvait;  alors  l'azmâc 
Taklo  se  rendit  près  de  lui  et  se  rencontra  avec  lui  sans  crainte, 

35  car  cet  Asmâ'àdin  était  sincère,  ne  mentait  pas  et  ne  violait  pas 
les  serments  et  les  accords  ;  il  y  avait  aussi  une  alliance  charnelle , 
et   non  simpletnenl   morale,   entre   l'aïmâc  Taklo  et  Asmâ^âdin  ; 
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et  pour  cela  razmâc  Tuklo  et  Asrnâ'âdin  avaient  éloigné  d'eux 
les  soupi;ons.  Le  roi  campa  avec  eux,  et  il  y  eut  une  parfaite 
entente  entre  les  chrétiens  et  les  musulmans  (eslâm);  car  cette 
chose  venait  de  la  volonté  du  Seigneur,  qui  voulait  que  les  ennemis 
de  sa  religion  et  les  contempteurs  de  son  règne  aidassent  ce  roi.  5 
C'e'tait  vraiment  chose  merveilleuse  que  les  musulmans  (malasây) 
l'aidassent,  tandis  que  ses  parents,  les  hauts  fonctionnaires  du 
royaume,  le  combattaient!  Depuis  ce  temps-là,  toutes  les  lois  du 
règne  furent  observées,  Knsuite,  on  conmiença  à  se  battre;  il  y  eut 
une  grande  guerre  entre  eux,  pendant  trois  mois.  Si  llamalmâl,  lo 
lorsqu'il  les  rencontra,  eût  livré  une  bataille  rangée,  il  n'aurait 

'  pas  prolongi»  les  jours  de  combat;  au  contraire,  il  se  réfugia  dans 
une  forteresse.  Voilà  pourquoi  il  n'y  eut  de  sitôt  ni  victoire  ni 
défaite. 

Ici  nous  conterons  les  miracles  du  Seigneur,  comment  il  dissipa  i5 
l'assemblée  des  révoltés  en  faisant  d'eux  deux  groupes  au  lieu  d'un 
seul  groupe,  comme  les  Juifs,  qui  formèrent  trois  partis,  en  parta- 
geant les  œuvres  et  en  divisant  les  lois  après  leur  retour  de  la  cap- 
tivité. Lorsque  Hamalmâl  viola  cette  royauté,  il  envoya  seulement  la 
tente  royale  à  Yeshaq;  alors  Yeshaq  attendait,  allant  à  l'Abâwi,  ao 
qu'on  lui  envoyât  tous  les  insignes  distinctifs  de  la  royauté,  dont  il 
s'était  emparé  de  sa  main,  les  Çawâ  avec  les  chevaux,  et  la  tente 

17.  royale  avec  les  jurisconsultes,  Hamalmâl  lui  ayant  envoyé  *  seulement 
la  tente  royale  dépourvue  de  tout,  Yeshaq  se  fâcha  contre  Hamalmâl 
en  disant  :  ff  Est-ce  que  le  roi  ne  prend  pas  l'héritage  du  roi,  etl'offi-  aS 
cier  l'héritage  de  l'officier?  Pourquoi  a-t-il  fait  une  chose  qu'il 
n'était  pas  convenable  de  faire?  Là  il  a  chassé  le  roi,  et  ici  il  a 
refusé  ce  qui  convient  au  roi.  Que  dois-je  faire?  Je  vais  donc  lui 
envoyer  ce  roi  pour  voir  s'il  lui  donnera  tout  ce  qu'il  vient  d'enlever 
au  roi;  et  s'il  ne  le  donne  pas,  qu'il  le  traite  comme  il  voudra i'^  3o 
Ayant  dit  cela,  il  revint  à  Sam'â;  là,  il  envoya  à  l'enfant  qu'il 
avait  élu  roi,  et  à  sa  mère,  l'ordre  d'aller  près  de  Hamalmâl. 
L'arrivée  de  cet  enfant  et  l'arrivée  de  Takla  Mâryâm,  qui  avait  été 
proclamé  roi  par  Hamalmâl,  coïncidèrent  par  la  volonté  du  Seigneur, 
de  sorte  qu'il  y  avait  deux  rois  en  même  temps  dans  un  seul  cam-  .{3 
pement.  Pour  cette  raison,  Yeshaq  et  Hamalmâl  se  séparèrent; 
auparavant,  quoiqu'ils  ne  fussent  pas  réunis  dans  un  seul  lieu  et  un 
seul  endroit,  leurs  pensées  et  leurs  décisions  étaient  les  mêmes; 
mais  ensuite,  ils  différèrent  d'opinion  et  de  décision,  et  chacun 
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songea  à  ses  affaires.  Après  cela,  nous  conterons  la  cause  de  leur 
séparation  dans  le  chapitre  m.  Nous  avons  déjà  écrit,  auparavant, 
que  Hainalmâl,  Rom  Sagad  et  i'azmâc  Taklo  avaient  juré  et  con- 
venu qu'ils  feraient  trois  parts  des  chevaux  du  Hase  Admas  Sagad 
5  et  qu'ils  les  tireraient  au  sort;  mais  quand  les  azâz,  les  west 
helâttënâ  et  les  Çawâ  avec  leurs  chevaux  vinrent  vers  Hamahnâl, 
en  trahissant  le  roi,  il  s'était  enorgueilli  et  s'était  élevé  en  maître 
au-dessus  de  ses  compagnons.  Ceux-ci  n'avaient  pas  eu  le  courage  de 
lui  demander  :  tr  Qui  vient  de  te  nommer  chef  et  officier  sur  nous?w 

10  Au  contraire,  ils  acceptèrent  la  petite  partie  des  chevaux  qu'il  leur 
donna,  comme  le  roi  en  donne  à  ses  soldats  et  le  maître  à  ses 
partisans.  Mais  ce  Hamalmâl  ne  se  souvint  pas  de  la  voix  du  Livre 
qui  dit  :  «Il  est  honteux  pour  les  officiers  et  les  princes  de  chan-. 
ger  leur  parole  ^w  II  oublia  aussi  la  parole  du  psaume  avec  lequel 

iT)  on  prie  tous  les  jours  et  qui  dit  :  «he  cheval  est  chose  trom- 
peuse; il  ne  pourra  procurer  le  salut  ni  la  fuite  par  sa  grande 
force ^.w  En  outre,  il  ne  se  souvint  pas  de  sa  convention  et  de  son 
serment,  car  son  cœur  était  dominé  par  l'amour  des  chevaux.  Mais 
l'azmâc  Taklo,  pour  cette  raison,  pleurait  jour  et  nuit,  et  songeait 

20  à  la  manière  de  se  séparer  de  lui,  en  se  souvenant  de  son  ancienne 
charge  honorifique.  C'est  pourquoi,  après  s'être  affligé,  il  chercha 
des  prétextes  et  persuada  à  Hamalmâl  de  se  séparer  de  lui  :  il  se 
rendit  avec  sa  femme  et  ses  enfants  dans  le  Dâmot,  qui  était  le 
pays  de  son  gouvernement.  Depuis  lors,  il  ne  revint  plus,  jus- 

25  qu'au  jour  où,  devenu  partisan  du  roi,  il  rencontra  Hamahnâl  en 
bataille.  *  Voilà  la  cause  de  la  division  de  ces  trois  tribus  qui  étaient 
jadis  réunies  dans  une  même  pensée  unique,  et  qui  formèrent  deux 
partis. 

Revenons  à  l'histoire  de  la  guerre  de  Hamalmâl  et  voyons  comment 

3o  elle  se  termina.  Quand  la  guerre  se  fut  prolongée  pendant  trois  mois, 
depuis  la  rencontre,  la  faim  commença  à  presser  le  campement 
de  Hamalmâl,  car  on  empêchait  les  siens  de  sortir  de  la  forteresse 
et  on  tuait  ceux  qui  sortaient.  Pour  cette  raison,  les  malheurs  com- 
mencèrent à  l'alfliger,   d'ici  la   faim   et  de  là  le  combat.   Alors 

35  Hamalmâl  prit  la  décision  des  sages,  alla  chez  la  wêzaro  Amatta 
Giyorgis  et  lui  dit  :  tr  Pardonnez-moi  ;  car  le  démon  m'a  trompé!  Je 
te  prie  de  m'obtenir  du  Hasêgë  le  pardon  de  mes  crimes;  car  j'ai 
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péclié  contre  le  Seigneur  et  son  oint.»  Lorsqu'il  tint  devant  elle 
cet  humble  discours  et  d'autres  semblables,  Amatta  Giyorgis,  qui 
«'•lait  miséricordieuse  dans  la  pensée  et  bonne  dans  lo  cœur,  eut 
pitié  d((  lui  el  lui  dit  :  «domment  le  roi  pourra-t-il  le  pardonner 
et  te  remettre  tes  crimes?  Allons,  dis  les  conditions  de  ton  retour  !«  5 
H  lui   répondit   en  disant  :  ff Qu'on  ne  me  traite  pas  selon  mes 
pèches  et  quon  ne  me  paye  pas  selon  mes  crimes!  Mais  j'irai  res- 
taurer le  règne  que  j'avais  démoli  de  ma  main  et  j'irai  le  rétablir 
dans  son   siège  antérieur.-^  Ainsi   la  wëzaro   Walatta    (iiyorgis, 
(jui  intercédait  pour  les  méchants  et  donnait  le  prix  aux  bons,  ter-  lo 
mina  cette  aflaire;  elle  demeuiait  alors  dans  le  campement   de 
Ijamalmâl,  car  celui-ci  l'avait  arrachée,  comme  prisonnière,  d'un 
couvent  de  moines  et  transportée  dans  sa  forteresse.  Quand  l'affaire 
de  la  paix  l'ut  conclue  par  serment  et  sous  peine  d'excommunication , 
l'azmâc  ïaklo  congédia  Asmâ'âdin  et  lui  dit  :  (fiYapproche  pas  i.5 
de  nous,  ne  l'éloigné  pas  non  plus  de  nous,  avant  de  voir  comment 
les  choses  vont  se  passer,  w 

CHAPITRE  III. 

En  ce  jour-là,  Hamalmâl  déposa  de  son  trône  ce  vieillard  et  20 
planta  la  tente  royale,  après  être  sorti  sur  le  devant  de  la  forteresse. 
Alors  il  fit  venir  le  roi ,  en  accomplissant  le  cérémonial  royal,  et 
il  remit  entre  les  mains  du  roi  et  lui  confia  les  deux  autres  rois, 
comme  on  remet  les  biens  qui  ont  été  pillés  et  pris.  Mais  le  roi  les 
traita  bien,  et  leur  rendit  le  bien  pour  le  mal  qu'ils  avaient  fait  a5 
par  conseil  d'hommes  méchants.  Tout  ceci  arriva  la  deuxième  an- 
p.  10  née  de  son  règne,  le  18  du  mois  de  yakâtit.  *Ce  jour-là  s'accom- 
plit la  prophétie  que  Kumo  avait  énoncée  le  jour  où  le  roi  commença 
à  régner  :  ffQue  sou  nom  royal  soit  Malak  Sagadî'^;  car  ces  deux 
rois  tombèrent  entre  ses  mains  et  se  jetèrent  sous  la  plante  de  ses  3o 
pieds. 

Après  cela,  nous  allons  écrire  l'histoire  des  autres  rois  qui  étaient 
semblables  à  eux.  Le  ^>o  de  ce  mois  ',  pendant  que  le  roi  se  trou- 
vait dans  l'église,  le  dimanche,  à  l'heure  de  la  messe,  Fàsilo  agit 
perfidement,  avec  Kello,  fils  de  Malâào,  Eslanio  et  tous  les  grands  ;}r, 
du  peuple  de  Hamalnull;  pas  un  seul  des  Marie,  cavaliers  ou  tantas- 
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sinsne  resta  étranger  à  la  perfidie.  Tout  le  monde  alla  assaillir  à  rim- 
proviste  les  partisans  du  roi  et  les  environner,  tandis  qu'ils  étaient 
en  tranquillité.  Quel  jour,  que  celui  où  les  frères  et  les  sœurs  de 
ce  roi  furent  rassemblés  par  le  malheur  et  Taflliction!  A  ce  moment, 
5  razraSc  Taklo  s'empressa  de  monter  son  cheval,  car  il  le  trouva 
harnaché  près  de  la  tente  royale,  pendant  que  ses  partisans  l'atten- 
daient; soixante-dix  cavaliers  environ  se  lancèrent  à  sa  poursuite, 
mais  n'osèrent  s'approcher  de  lui,  sachant  qu'il  était  fort.  S'étant 
éloigné  quelque  peu,  il  rencontra  ses  partisans;  ceux  qui  le  pour- 

10  suivaient  restèrent  effrayés  et  revinrent  en  arrière.  Il  s'arrêta  à 
l'endroit  où  il  avait  rencontré  ses  partisans  pour  connaître  la  fin  de 
laffaire  de  ces  traîtres  qui  venaient  d'agir  perfidement,  comme 
Judas.  Ces  méchants  ne  laissèrent  rien,  ni  des  choses  de  l'itëgë  et 
des  enfants  royaux,  ni  des  choses  de  l'azmâc  Taklo  et  de  l'itë 

i5  Araatta  Yohannes;  pas  même  les  bijoux  de  toutes  les  femmes  du 
campement  :  ils  ne  laissèrent  absolument  rien.  Ne  parlez  pas  des 
choses  qu'on  avait  dépose'es  dans  les  maisons  :  ils  prirent  même  les 
vêtements  qu'on  portait,  laissant  nus  leurs  possesseurs;  ils  n'épar- 
gnèrent personne,  ni  hommes,  ni  femmes,  ni  vieillards,  ni  jeunes 

90  gens.  Oh!  ce  cœur  méchant,  qui  était  pire  que  le  cœur  méchant 
des  peuples  qui  ne  connaissent  pas  le  Seigneur!  Mais  quand 
Ilamalmâl  apprit  cette  chose,  son  esprit  s'e'vanouit  et  il  resta  éperdu 
dans  l'excès  de  la  douleur;  car  on  avait  agi  ainsi  sans  qu'il  en  eut 
connaissance.  Si  quelqu'un  dit  :  rHamalmâl  approuvait  leur  déci- 

35  sion  et  leur  perfidie  » ,  nous  ne  pouvons  pas  accepter  ses  affirmations  ; 
parce  que  la  conduite  de  Hanialmâl  démontra  qu'il  n'y  avait  pas 
de  honte  à  sa  charge;  au  contraire,  il  disait  :  tf  Mes  soldats  m'ont 
rendu  semblable  à  Judas  qui  vendit  le  Seigueum,  ce  qui  prouve 
qu'il  n'était  pas  d'accord  avec  eux.  Ensuite  on  fit  entrer,  sous  une 

3o  uiême  tente,  le  roi  avec  ses  frèi'es  et  ses  sœurs.  Mais  dès  lors 
Ilamalmâl  ne  trouva  plus  do  repos,  tandis  qu'il  allait  convaincre 
*(hacun  de  ses  soldats  en  disant:  r  Pourquoi  avez-vous  cherché  à  faire 
de  moi  un  tel  homme  et  à  me  procurer  une  réputation  mauvaise, 
pour  qu'on  m'accuse  de  violer  des  obligations  conclues  sous  peine 

35  d'excommunication  et  des  serments  "N  Eu  disant  ces  choses  et  d'autres 
semblables,  il  leur  persuada  de  faire  régner  ce  roi  qui  avait  été 
opprimé  par  lui  et  par  ses  partisans.  A  neuf  heures,  il  monta  sur 
son  cheval;  il  réunit  ses  partisans  et  mit  dans  leurs  rangs  les  cava- 
liers^et  les  porteurs  de  bouclier.  Alors  il  fit  monter  le  roi  à  cheval, 
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et  resta  lui-même  debout  devant  le  roi  en  tenant  une  lance.  Après 
cela,  il  chanta  et  dit:  «Je  suis  llanialmsl,  fils  de  Româna  Warq!  — 
J'ai  nommé  roi  mon  maître  Malak  Sagad.  fils  de  mes  maîtres  Wa- 
nâg  Sagad,  Asnât'  Sagad  et  Admas  Sagad  :  —  les  crimes  que  j'ai 
commis  auparavant  viennent  de  m'ètie  pardonnes;  —  mais  la  tra-  5 
hison  d'aujourd'hui  n'a  pas  eu  lieu  par  mon  conseil;  —  au  contraire, 
c'est  à  l'inspiration  du  démon  qu'elle  a  été  exécutée  par  la  main 
de  mes  partisans;  —  mais  désormais,  je  vivrai  avec  mon  maître 
ou  je  mourrai  avec  mon  maître,  w  Lorsqu'il  eut  dit  cela,  toute  son 
armée  poussa  des  cris  de  joie.  Le  soir,  on  fit  rentrer  le  roi  dans  la  lo 
tente  royale,  pendant  qu'on  jouait  dos  flûtes  et  des  cornes,  et  qu'on 
battait  le  tambour  nommé  Deb  Anbasâ.  En  ce  jour,  Hamalmâl  accom- 
plit tout  le  ce'rémonial  du  règne  selon  la  loi  des  anciens  rois.  Il  fit 
l'aire  par  un  héraut  cette  proclamation  :  «Portez  les  chevaux,  les 
mulets,  les  bijoux,  l'or  et  l'argent,  toutes  les  parures  des  femmes  iTj 
et  les  habillements  qu'on  vient  de  piller  en  les  enlevant  aux  vieil- 
lards et  aux  enfants!  N'oubliez  rien,  pas  même  une  aiguille! 
Rassemblez  tout  à  fendroit  que  je  viens  d'indiquer!  Si  quelqu'un, 
violant  la  de'claration  d'avoir  tout  restitué  sous  peine  d'excommu- 
nication, laisse  quelque  chose  dans  sa  maison,  son  châtiment  sera  90 
le  châtiment  des  transgresseurs  des  serments  sous  peine  d'excom- 
munication, à  la  vie  et  à  la  mortiw  Voilà  ce  qu'il  fit  crier  par  un 
héraut. 

Le  lendemain  de  ce  jour,  on  reporta  tout  ce  qu'on  avait  enlevé  : 
les  vêtements  qu'on  porta  formaient  à  eux  seuls  trois  et  quatre  tas.  9'> 
On  reporta  aussi  l'or  et  f argent  et  les  autres  choses:  chacun  ce  qu'il 
avait  pris.  Ceux  qui  aimaient  leur  âme  donnèrent  tout  et  ne  retin- 
rent rien;  de  ceux  qui  aimaient  les  biens,  les  uns  en  donnèrent  la 
moitié  et  d'autres  ne  donnèrent  rien  du  tout.  Le  propriétaire  des 
choses  reprenait  ses  objets  avec  serment  sous  peine  d'exeommu-  3o 
nication,  pour  empêcher  qu'il  ne  prît  les  objets  des  autres,  qui  ne 
lui  appartenaient  pas.  Voilà  pour  l'affaire  des  objets  pillés. 

Ici  nous  allons  exposer  comment  razmâc  Taklo  e'chappa  à  la 
mort,  car  on  a  oublié  de  le  dire  à  sa  place.  On  rapporte  que  le  jour 
de  la  trahison  de  Fâsilo,  celui-ci  tint  conseil  avec  ses  compagnons  35 
en  disant  :  «Nous  devons  tuer  avant  tout  f  azniâc  Taklo;  ensuite, 
!i.  nous  pourrons  nous  emparer  desbiens.^  *D'après  ce  qu'ils  venaient 
de  statuer,  ils  poursuivirent  l'azmâè  Taklo  pour  le  massacrer;  mais 
il  échappa  par  la  miséricorde  du  Seigneur.  La  raison  pour  laquelle 
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ils  avaient  décidé  de  tuer  i'azmâc  Taklo  avant  tout  était  qu'ils 
disaient:  crLorsque  nous  aurons  tué  razmâc  Taklo,  il  n'y  aura 
plus  personne  pour  nous  faire  face.»  C'est  pour  cette  raison  qu'ils 
avaient  résolu  de  le  tuer.  Et,  en  continuant  dans  ce  sens,  quel- 
5  qu'un  dit  :  «En  effet,  lorsque  l'azmâc  Taklo  sera  mort,  Hamalmâl 
ne  fera  plus  la  paix;  mais  si  l'azmâc  Taklo  parvient  à  se  sauver,  il 
cherchera  la  paix ,  par  suite  de  la  peur,  v  Mais  que  Dieu  connaisse 
cette  affaire!  Il  connaît  tout  ce  qui  est  caché  et  tout  ce  qui  est  ma- 
nifeste. Nous  ne  chercherons  pas  à  découvrir  cela;  car  ce  serait 

10  inutile. 

Ensuite  on  tint  conseil  à  propos  de  la  vie  de  Hamalmâl  et  on  lui 
dit  :  «Nous  allons  te  donner  un  gouvernement  dans  le  Godjam;  mais 
tu  devras  restituer  au  Hasêgë  les  chevaux,  les  cottes  de  maille  et 
les  casques  que  lu  as  pris;  les  valets  du  Hase  qui  se  trouvent  avec 

iT)  toi  devront  retourner  à  leur  service  et  à  leur  place,  w  Alors  son 
visage  s'altéra,  car  il  aimait  beaucoup  les  chevaux.  Mais  la  wëzaro 
Amatta  Giyorgis,  prudente  et  intelligente,  qui  connaissait  par  son 
intelligence  ce  qui  allait  arriver,  en  le  voyant  très  triste  à  cause  des 
chevaux,  prit  une  décision  prudente;  car  elle  comprenait  que  pour 

20  les  chevaux  l'édifice  de  la  paix,  qu'elle-même  venait  de  bâtir,  aurait 
été  démoli;  alors  elle  répondit  en  disant  :  «Laissez-lui  prendre 
les  chevaux !w  Aussitôt  Hamalmâl  fut  rempli  de  joie,  lorsqu'on 
cessa  de  lui  réclamer  les  chevaux,  les  cottes  et  les  casques.  On  connut 
de  cette  manière  que  sa  conduite  était  semblable  à  la  conduite  des 

95  enfants;  au  contraire,  les  savants  se  seraient  troublés  et  auraient 
jugé  que  cette  affaire  allait  mal  tourner  pour  son  auteur.  Mais  dans 
son  ignorance,  il  songea  seulement  à  une  petite  chose  en  disant: 
«Qui  est-ce  qui  peut  connaître  ce  qui  arrivera  le  lendemain?»;  il 
ne  connaissait  pas  le  jugement  du  Seigneur,  qui  délivre  l'opprimé 

3o  de  l'oppresseur.  Ensuite  Hamalmâl  demanda  la  permission  de 
se  rendre  tout  de  suite  dans  le  pays  de  son  gouvernement.  On 
envoya  Rom  Sagad  avec  Hamalmâl ,  après  l'avoir  nommé  s  a  h  a  fa  1  â  m 
du  Schoa.  Mais  le  roi  chrétien  resta  dans  le  Dâmot  avec  l'azmâc 
Taklo. 

3.')  Pendant  sa  marche,  Hamalmâl  pilla  dans  l'Endagabtan  les  mu- 
lets, les  chevaux  et  tous  les  animaux,  même  dans  les  couvents  des 
moines.  Alors  les  pauvres  moines  des  couvents  firent  des  prophéties 
à  son  égard  en  disant  :  «Il  ne  se  peut  que  le  Seigneur  ne  nous 
rende  pas  justice  contre  cet  olhcier  pervers.N  Cette  prophétie  fut 


exact»!  ;  car  IJainalinàl  ni;  vécut  pas  une  année  entière  après  cela.  H 
*|i.  91.  est  donc  vrai  que  *le  Sei{jneur  rend  justice  à  ceux  qu'il  aime  et 
qui  la  lui  demandent  avec  des  pleurs,  jour  et  nuit:  il  ne  refuse 
pas.  —  Lors(|u'ils  arrivèrent  dans  le  Mugar,  Hanialiiiâl  se  dirigea 
vers  le  Godjam;  Hom  Sagad  demeura  dans  le  Mugar,  cjui  était  un  •> 
pays  de  son  gouvernement.  Alors  Rom  Sagad  ressentit  doublement 
les  sentiments  de  Hainalmrd,  car  il  alla  jusqu'à  mourir  j)Our  l'amour 
des  chevaux,  comme  Elisée  ressentit  doublement  les  sentiments 
d'Rlie  lorsqu'il  passa  le  fleuve  du  Jourdain.  Après  s'être  séj)arë  de 
llamalmâl,  ce  Rom  Sagad  ne  s'arrêta  pas  même  un  instant,  mais  i« 
il  s'empressa  de  se  mettre  en  marche  et  se  dirigea  vers  le  Wag 
pour  se  procurer  des  chevaux. 

Pendant  ces  jours,  le  roi  Malak  Sagad  se  tenait  dans  le  Dâmot. 
H  V  acheva  les  jours  du  Carême,  y  célébra  la  fête  de  Pâques  et  y 
passa  les  jours  de  la  fête  du  Saint-Esprit.  Ensuite,  il  revint  dans  le  iT) 
Schoa  et  passa  la  saison  des  pluies^  à  Alât,  terre  de  l'Endagabtan, 
avec  sa  mère  et  ses  frères.  Pendant  ce  temps,  l'azmâc  Taklo  resta 
dans  le  Dâmot,  en  y  fortifiant  l'autorité  royale. 

Nous  ne  passerons  pas  à  un  autre  discours  sans  avoir  exposé  les 
nie'rites  de  l'azniâc  Taklo  et  de  sa  femme  Amatta  Yohannes,  et  -20 
l'histoire  de  leur  attachement  au  roi.  Quand  Hamalmâl,  Rom  Sagad 
et  l'azmâc  Taklo  agirent  en  traîtres  et  prirent  leurs  décisions,  en 
faisant  tous  les  trois  des  accords  et  des  serments,  l'azmâc  Taklo  se 
sépara  alors  des  deux  autres,  non  par  là  demeure  et  le  lieu,  mais  par 
les  sentiments  et  les  discours.  En  effet,  ce  fut  à  ce  moment-là  que,  95 
se  séparant  d'eux,  il  envoya  au  roi  un  des  notables  des  Gâfât,  pour 
le  recevoir  et  le  conduire  au  Dâmot.  où  il  se  trouvait  lui-même  : 
mais  son  dessein  ne  put  réussir  entièrement,  car  le  Seigneur  ne 
voulait  pas  le  faire  sortir  par  une  route  secrète,  mais  par  la  route 
connue,  par   laquelle   vont  tous  les  voyageurs  (|ui   vont  d'ici   ou  iJo 
viennent  de  là,  pour  faire  glorifier  la  puissance  du  Seigneur  glorieux 
et  très  haut.  Mais  lorsque  le  m  parvint  à  Gend  Barat,  ïazmâè  Taklo 
lui  envoya  un  message  en  disant  :ff  Venez  par  la  route  de  Sabiâd,  je 
vous  accueillerai  bien.7)  Quand  le  roi  arriva,  en  ayant  écoulé  son 
conseil,  l'azmâc  Taklo  lui  fit  alors  un  très  bon  accueil;  il  bâtit  ce  ;<"> 
dont  il  avait  posé  les  fondements  et  accomplit  ce  qu'il  avait  décidé 
(l'établir.  En  efl'et,  il  lit  venir  du  \\ag,  par  sa  prudence  et  par  son 

'  La  saison  dos  grandes  piuios  (de  la  lin  de  juin  à  sepleiulire)  ifit't/i. 
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conseil,  Asmâ'âdin,  et  en  fit  un  aide  pour  le  roi.  En  outre,  il  se 
battit  jusqu'à  la  mort  contre  Hamalmâl,  Rom  Sagad  et  tous  les  sol- 
dats de  ce  royaume  qui  avaient  trahi  le  roi.  Si  le  Seigneur  n'eut  été 
avec  lui  le  jour  de  la  trahison  de  Fâsilo,  ceux  qui  s'étaient  jetés  à  sa 
5  j)oursuite  l'auraient  atteint  et  tué.  C'est  pourquoi  nous  disons  *qu'il 
alla  jusqu'à  mourir,  en  regardant  sa  vie  jusqu'à  la  mort,  comme 
dit  le  psaume  lxxxyii  :  tf  J'ai  été  compté  parmi  ceux  qui  descendent 
dans  les  abîmes  ^-  Tout  ceci  et  d'autres  choses  semblables  ont  été 
accomplies  par  lui  pour  le  secours  de  ce  royaume  :  que  le  Seigneur 

10  soit  miséricordieux  et  clément  envers  lui! 

Nous  allons  écrire  aussi  les  vertus  d'Amatfa  Yohannes,  qui  crai- 
gnait le  Seigneur  et  aimait  le  roi  :  que  la  paix  soit  sur  elle!  Lors- 
qu'ils se  séparèrent  de  Hamalmâl  et  descendirent  dans  le  Dâmot, 
i'azmâc  Taklo  et  sa  femme  Amatta  \ohannes  prirent  la  bonne  dé- 

1.")  cision  de  ne  pas  rester  d'accord  avec  Hamalmâl  dans  la  trahison  et 
la  révolte  contre  le  roi.  Alors  Hamalmâl  leur  envoya,  pour  les  prê- 
cher, un  apôtre  qui  était  un  prophète  de  mensonge.  En  arrivant 
chez  eux,  il  commença  à  débiter  des  prophéties  à  chacun  d'eux, 
séparément,  en  particulier  sur  la  sortie  de  la  royauté  de  la  maison 

•10  du  roi  juste  Lebna  Dengel.  Mais  lorsque  cette  savante  femme  refusa 
de  l'écouter  et  le  conside'ra  comme  un  insensé,  il  se  mit  à  jeter  des 
male'dictions  et  à  faire  des  serments,  au  moment  de  l'eucharistie, 
par  la  sainte  chair  et  le  sang  adorable  de  N.-S.  Jésus-Christ,  disant  : 
tf  Que  cette  eucharistie  ne  soit  pas  pour  la  rédemption  de  mon  àme 

ao  et  de  ma  chair,  pourvu  que  la  royauté'  sorte  de  cette  maison  et  soit 
donnée  à  d'autres! ri  Pour  cela  elle  le  regardait  comme  un  impie', 
et  son  opposition  à  ses  discours  s'accrut.  Quand  son  mari  allait  se 
laisser  fléchir  à  la  voix  de  ce  moine,  elle  le  fortifiait  et  l'instruisait  en 
disant  :  ff  Veux-tu  que  nos  enfants  soient  appelés  les  enfants  des 

.3o  traîtres ?fl  Par  ces  discours  et  d'autres  semblables,  elle  le  tirait  de 
l'ignorance  à  la  vraie  doctrine.  Alors  ce  prophète  de  mensonge  dut 
s'en  aller  tout  couvert  de  honte.  Lorsque  sévit  la  guerre  contre 
Hamalmâl ,  elle  fortifiait  les  combattants  par  la  voix  et  les  œuvres  : 
elles  achetait  des  sâmrâ,  avec  de  l'or,  et  les  donnait  aux  guerriers 

3.5  annés  du  bouclier,  qui  avaient  lâché  leurs  javelines  et  se  trouvaient 
sans  javeline;  elle  donnait  des  bracelets  d'or  aux  cavaliers  et  aux 
guerriers  armés  du  bouclier,  qui  combattaient  plus  honorablement. 

'    P».  L^XXVIII,    II. 
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Ainsi  donc  elle  était  sembiabie  aux  bommes  vaillants  et  expérimen- 
tés dans  la  guerre,  tout  en  n'étant  qu'une  faible  femme,  comme  un 
des  Apôtres  a  dit  à  pro{)OS  de  la  faiblesse  du  caractère  des  femmes. 
En  agissant  de  cette  nutnière,  elle  devint  ainsi  un  secours  pour  la 
royauté.  Le  surplus  de  l'histoire  de  sa  persévérance  et  de  ses  soucis  5 
])Our  ce  royaume  n'a  pas  été  écrit.  L'attachement  à  cette  royauté 
chrétienne  ne  commença  ])as  avec  elle,  il  commença  avec  ses  an- 
cêtres; car  sa  mère  fut  jetée  dans  un  précipice  et  son  père  eut  la 
main  coupée  ])ar  l'épée  à  cause  de  son  amour  pour  le  Christ  et 
pour  le  roi;  ils  lui  montrèrent  le  chemin  et  elle  suivit  leur  10 
*p.  a/j.  route;  *ils  commencèrent,  elle  termina.  Que  le  Seigneur  soit 
miséricordieux  et  clément  pour  elle! 

Maintenant  nous  allons  examiner  la  fin  de  l'entreprise  de 
Rom  Sagad,  car  nous  l'avons  laissée  au  commencement.  Aussitôt 
quil  fut  arrivé  dans  le  pays  de  Wag,  il  envoya  de  Baterâmorâ  if» 
un  message  au  Dâmot  en  disant  :  tr Viens!  nous  nous  rencon- 
trerons dans  l'endroit  que  tu  auras  choisi  toi-même,  car  j'ai  quelque 
chose  à  te  dire.r>  Mais  nous  croyons  qu'il  n'avait  rien  à  dire,  hor- 
mis la  trahison  et  la  révolte.  Le  chef  du  Dâmot,  étant  plein  de 
soupçons,  craignit  et  refusa  le  rendez-vous.  Lorsque  le  chef  du  20 
Dâmot  refusa,  il  envoya  dire  à  Azë  :  «Nous  rencontrerons-nous 
pour  délibérer  sur  toutes  les  affaires,  car  je  suis  dag  azmâc  et  tu  es 
le  gara  d  du  Hadyà'N  Cette  dignité  de  dag  azmâc  ne  lui  avait  pas 
été  donnée  par  le  Hase,  mais  il  se  l'était  donnée  lui-même  selon 
son  bon  plaisir.  Lorsque  son  message  arriva  chez  Azë,  celui-ci  le  afi 
reçut  en  disant,  avec  une  voix  de  trahison  et  d'obéissance  :  ffEhbien! 
mon  seigneur,  qu'il  soit  fait  comme  lu  dis!  Est-ce  que  je  ne  te  connais 
pas  depuis  longtemps?^  Il  fixa  un  jour  pour  le  rendez-vous.  Ensuite 
une  semaine  s'étant  écoulée,  Rom  Sagad  vint,  le  jour  fixé,  à  l'en- 
droit du  rendez-vous.  Alors  il  reçut  un  message  d'Azë,  plein  de  3o 
ruse  et  de  trahison,  disant  :  ffJe  suis  saisi  de  crainte!  ne  viens 
pas  chez  moi  avec  un  grand  nombre  d'hommes,  prends  avec  toi 
seulement  un  palefrenier  pour  tenir  ton  cheval  et  un  homme  pour 
porter  ton  é^ée.v  Rom  Sagad,  en  entendant  ceci,  s'empressa  de 
consentir  et  monta  sur  son  cheval.  Lorsque  les  chefs  de  ses  parti-  aâ 
sans,  comme  Awsâ  et  Zawangël,  le  sup()lièrent,  en  baisant  ses  mains 
et  ses  pieds  et  en  prenant  la  bride  de  son  cheval ,  il  refusa  de  les 
écouter:  ils  le  laissèrent  partir,  n'ayant  pu  obtenir  qu'il  consenlît 
à  rester;  le  jour  du  Seigneur  le  pressait.  Il  les  laissa  dans  un  en- 


droit  éloigné  et  se  hâta  d'aller  lui-même,  comme  s'il  allait  à  un 
rendez-vous  avec  son  frère  chéri,  ou  visiter  un  ami  dévoué  sépare' 
de  lui  depuis  longtemps.  Quand  il  arriva  près  d'Azë,  celui-ci  le 
reçut  en  ami  et  pacifiquement;  il  descendit  de  son  cheval,  s'approcha 
T)  de  lui,  le  baisa,  comme  Judas,  d'un  baiser  de  perfidie.  Ensuite  ils 
tinrent  des  longs  discours,  selon  l'habitude  des  amis  lorsqu'ils  se 
rencontrent;  Azë,  particulièrement,  parla  beaucoup,  car  il  était  un 
semeur  de  mots.  Tandis  qu'on  parlait,  des  soldats  d'Azê  arrivèrent, 
sous  l'apparence  de  courriers,  deux  ou  trois  à  la  fois,  tenant  chacun 

10  dans  sa  main  quatre  ou  cinq  javelots  (?)  jusqu'à  ce  qu'ils  fussent  au 
nombre  de  quarante;   aucun   des  soldats  de  Rom  Sagad  n'arriva, 
*Ensuite   Azë  se   leva   et  perça   Rom  Sagad  avec  le  javelot  qu'il  'p.  a." 
tenait  à  la  main;  ses  soldats  redoublèrent  les  coups,  une  et  deux 
fois,  au  point  que  douze  javelots  s'abattirent  sur  lui  :  on  tua  aussi 

15  ses  deux  soldats.  Alors  Azë  monta  sur  le  cheval  de  Rom  Sagad.  Les 
partisans  de  ce  dernier,  en  voyant  Azê  monté  sur  le  cheval  de  leur 
maître ,  comprirent  qu'il  avait  été  trahi  par  Azê.  Alors  les  guerriers 
de  Rom  Sagad,  qui  étaient  vraiment  plus  rapides  qu'un  aigle  et  plus 
forts  qu'un  lion,  se  levèrent  et  arrivèrent  tout  de  suite  à  l'endroit 

30  ou  était  tombé  le  cadavre  de  leur  maître.  En  le  voyant,  les  uns 
tombèrent  de  cheval  tandis  que  d'autres  se  frappaient  le  visage. 
Après  avoir  pleuré  quelque  peu,  ils  cessèrent  les  pleurs,  parce  que 
le  lieu  et  le  temps  ne  leur  étaient  pas  favorables;  en  effet,  la  terre 
venait  de  s'obscurcir  et  le  soleil  avait  connu  son  couchant  ^  En- 

2  0  suite  ils  enlevèrent  le  cadavre,  l'enveloppèrent  dans  un  linceul  et 
prirent  le  chemin  du  Wag.  Azë ,  en  apercevant  ces  guerriers,  avait 
disparu  comme  la  fumée  devant  le  vent,  parce  qu'il  les  craignait 
grandement  ;  mais  il  n'échappa  point  à  la  vengeance  du  sang  de 
Rom  Sagad  au  jour  que  Dieu   avait  fixé.  Ensuite  on  porta  le  ca- 

3o  davre  de  Rom  Sagad  dans  une  égiise  appelée  Tâbota  Egze'etna 
Mâryâm  :  ils  l'ensevelirent  en  cet  endroit. 

Alors  ils  tinrent  conseil  en  disant  :  ffLe  mieux  pour  nous  est 
d'aller  chez  Hamaimâl,  frère  de  notre  maître;  à  la  mort  et  à  la 
vie,  nous  resterons  avec  lui.»   Ayant  ainsi  décidé,  ils  prirent  le 

35  chemin  du  Schoa.  Mais  le  roi  Malak  Sagad,  en  apprenant  la  nou- 
velle de  la  mort  de  Rom  Sagad  et  que  tous  les  soldais  de  celui-ci 
venaient  par  la  route  de  Mugar,  ayant  décidé  d'aller   au   Godjam 

'  P«.  cm,  19. 
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cii(>z  llainalinaL  |>ai-lil  luul  de  suite  de  Aiàl,  où  il  deineuraii  \nnir 
j)asser  la  saison  des  pluies';  il  se  mit  en  marche  et,  en  arrivant  au 
Mugar,  il  leur  envoya  un  messager  en  disant  :  rr Venez  de  suite  à 
noire  porte  !i  Alors  ils  furent  saisis  de  crainle  et  de  terreur,  car 
tout  ce  qu'ils  avaient  commis  contre  Toint  du  Seigneur  se  présen-  5 
lait  à  leurs  yeux.  Alors  ils  se  repentirent  et  demandèrent  pardon 
en  disant  :  ffOue  la  volonté  de  notre  niailre  soit  faite!  Ceites  nous 
viendrons  et  n'irons  pas  ici  et  là;  mais,  par  le  Seigneur,  pardonnez 
iiosfautesin  Le  roi  pardonna  leurs  fautes.  Loi-S([u'ils  arrivèrent, 
/('  roi  les  mil  chacun  à  sa  place,  el  élablit  leur  siège  dans  le  Mu-  lo 
gar.  Sa  grande  vertu  et  sa  grande  clémence  les  délivrèrent  de  leur 
crainte.  Puis,  lorsqu'ils  entrèrent  dans  son  campement,  le  roi  ne 
garda  pas  le  silence,  parce  qu'ils  avaient  commis  le  mal  contre 
lui,  mais  il  rendit  le  bien  pour  le  mal.  Quelle  vertu  !  semblable  à 
'p.  îG.  la  vertu  de  Notre  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  *  attirait  par  l'amour  i5 
et  la  sérénité  celui  qui  était  éloigné  de  lui;  qui  ne  chassait  pas  el 
ne  rejetait  pas  dehors  celui  qui  venait  vers  lui,  mais  se  l'atta- 
chait. 

Après  cela,  ayant  passé  en  ce  lieu  les  mois  de  hamlë  et  de 
nahasë,  le  roi  revint  dans  l'Endagabtan  et  prit  avec  lui  les  Gi-  20 
yorgis  Haylë  en  laissant  leurs  femmes,  leurs  enfants  et  toute  leur 
suite  dans  le  Mugar,  pays  qui  avait  été  choisi  pour  leur  demeure, 
car  ils  s'étaient  établis  là,  en  y  construisant  un  campement.  Arrivé 
à  Alât,  où  étaient  sa  mère  et  ses  frères,  il  s'y  arrêta  patiemment 
et  trancjuillement  quelques  jours.  Dansoe  temps,  il  pilla  les  Gâfât,  af) 
qui  avaient  refusé  de  payer  les  impôts  au  roi.  Ainsi  se  leva  la  main 
puissante  el  le  bras  formidable,  qui  punit  les  peuples  révoltés, 
les  gouverne"^  avec  une  verge  de  fer  et  ies  brise  comme  des  vases 
d'argile -^  Il  passa  ce  temps,  jus{[u'au  qabaià  du  Carême,  tantôt 
dans  le  Mugar,  tantôt  dans  l'Endagablan.  3o 

Le  mois  de  la  mort  de  ceux  qui  s'étaient  révoltés  contre  ce  roi 
chrétien  fut  le  mois  de  sa  ne  pour  Rom  Sagad,  le  mois  de  hedàr 
pour  Hamalmâl  el  Eslâmo  :  ainsi  leur  passage  arriva  à  tous  les  deux; 
comme  ils  ne  s'étaient  pas  séparés  dans  leur  révolte,  ils  restèrent 
compagnons  dans  la  mort*.  H5 

Alors,    après  le    qabalâ  du  Carême,  le  roi  se  dirigea  vers  le 

'  La  saison  des  {;ranilos  pluies  (lin  de  jiiin-septend>re  i5Gii).  —  *  Liltér.  : 
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_.^,.(  31  )^__ 

Wag,  pour  aller  ;\  Baterâmorâ.  — •  Tout  ceci  arriva  dans  la  deu- 
xième année  de  son  règne. 

Pendant  qu'il  allaita  Baterâmorâ  par  la  route  du  Gurâgc,  les 
Giyorgis  Haylê   pillèrent  une  des  villes  des  Gurâgë,  qui  s'appelait 

5  Hawzanâ  :  là,  tombèrent  environ  six  cents  hommes,  des  guerriers 
armés  du  bouclier,  car  les  gémissements  poussés  par  les  veuves  et 
les  orphelins  qu'on  avait  pressurés  et  dont  on  avait  pillé  les  biens, 
sans  leur  laisser  la  nourriture  d'un  seul  jour,  arrivèrent  aux  oreilles 
du  Seigneur  Sabaoth.  Pour  cette  raison,  le  châtiment  du  Seigneur 

10  [omha  SUT  les  pillards,  afin  que  les  autres  conçussent  de  la  crainte. 
Ceci  arriva  pendant  le  Carême.  Le  jour  du  Jeudi-Saint,  le  roi  ar- 
riva à  Baterâmorâ;  il  y  célébra  la  fête  de  Pâques  et  y  passa  les 
jours  de  la  Pentecôte.  Là,  il  retrouva  la  brebis  égarée,  Zaparâ- 
qlitos,   et  la  ramena  à  lui-même   en  se  réjouissant,   car  depuis 

ly  longtemps  il  de'sirait  la  voir.  Si,  scandalisé,  un  contradicteur  se 
levait  et  si  l'on  disait  :  r  Pourquoi  voulait-il  voir  ce  pauvre  et  mi- 
sérable ??:,  nous  répondrions  et  nous  dirions  :  te  L'habitude  de  ce 
monde  est  que  l'on  désire  voir  ce  qu'on  n'a  vu  jamais,  aussi  bien 
s'il  s'agit  d'un  pauvre  que  d'un  riche,  d'un  fou  que  d'un  savant. w 

ao  Avec  cette  réponse  la  bouche  de  l'homme  scandalisé  restera  fermée 

et  ne  trouvera  plus  rien  à  dire.  *  Alors   le  roi  prit  le  tribut  des  *P-  27. 
Baterâmorâ,  environ  3oo  chevaux.  Après  les  avoir  pris,  il  revint 
dans  le  Wag,  au  mois  de  hamlè,  et  choisit  Tazo    pour  y  passer 
la  saison  des  pluies.  Pendant  cette  saison  des  pluies  ^,  on  eut  de  la 

33  joie  et  de  l'allégresse,  de  l'amour  et  de  la  paix. 

La  saison  des  pluies  écoulée,  le  roi  demeura  là  jusqu'au  mois  de 
tâhsâs;  en  ce  mois,  il  partit  de  cette  terre,  où  il  avait  passé  la 
saison  des  pluies,  et  alla  dans  l'Endagabtan ,  où  se  trouvaient  sa 
mère  et  ses  frères.  De  là,  il  passa  avec  eux  à  Gend  Barat.  En  ces 

3o  jours,  la  grande  reine.  Sabla  Wangël,  qui  aimait  le  Seigneur, 
envoya  un  message  à  son  fils,  le  roi  chrétien,  en  disant  :  «-Viens 
de  suite  chez  moi,  me  montrer  ta  protection  contre  les  partisans  de 
Rom  Sagad,  qui  sont  entrés  méchamment  dans  mon  fief  et  l'ont 
ruiné.»  Alors  le  roi  partit  de  Gend  Barat  et  alla  dans  le  Mugar, 

3.")  où  était  cette  vertueuse  reine,  sa  mère;  là,  il  passa  le  qabalâ 
du  Carême.  Mais  sa  mère  resta  à  Gend  Barat  avec  les  Aqët 
zâr.  Le  lundi,  qui   était  le  premier  jour  du  Carême,  le  roi  dit  à 

'  La  saison  des  grandes  pluies  (fin  de  juin-septembre)  i565. 
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Awsâ  :  «fVions  plaider  avec  rJtëgël».  Ensuite  on  ie  fit  rester  dans 
le  cercle  des  plaideurs,  et  à  la  fin,  lorsqu'il  manqua  de  justifications, 
ou  le  porta  dans  le  Mangest  Bët  et  on  le  jeta  aux  chaînes.  Aus- 
sitôt que  les  Giyorgis  Haylê  apprirent  que  leur  maître  avait  été 
enchaîné,  ils  se  troublèrent,  dans  leur  sottise  habituelle,  mirent  en  5 
ordre  les  cavaliers  et  les  porteurs  de  boucliers,  assaillirent  le 
campement  du  Hasëgë  et  pillèrent  toutes  les  choses  du  campe- 
ment; ils  ne  laissèrent  rien  des  biens  de  Tltêgë,  ni  des  prin- 
cesses, ni  de  tous  les  hommes  de  leurs  maisons,  ni  même  de 
l'église.  Ils  ne  leur  laissèrent  pas  même  les  vêlements  qu  ils  por-  lo 
laient  et  les  abandonnèrent  nus,  comme  des  animaux.  0  coutume 
(ju'on  n'abandonne  jamais  ;  car  le  souci  de  Thomme  est  de  suivre 
sa  coutume,  dans  le  bien  comme  dans  le  mal,  ainsi  qu'on  dit  : 
ff  L'homme  bon  tire  le  bien  du  bon  trésor  de  son  cœur,  mais 
l'homme  méchant  tire  le  mal  du  mauvais  trésor  de  son  cœur^n,  i5 
aussi  bien  dans  les  paroles  que  dans  les  actions  !  Le  naturel  en- 
traîna ces  méchants  à  suivre  leur  coutume,  jusqu'à  faire  cette  chose 
inconvenante  contrôle  roi  et  la  reine.  Ayant  commis  cette  action, 
ils  se  dirigèrent  vers  le  Walaqâ.  Mais  le  roi,  confiant  dans  le 
Seigneur,  ne  s'attarda  pas,  avant  de  les  suivre,  à  tenter  de  réunir  ao 
des  soldats,  mais  il  se  hâta  de  se  mettre  en  marche ,  les  poursuivit  et 
les  atteignit  dans  le  Walaqâ.  Alors  Awsâ  envoya  un  message,  car  il 
28.  *  était  le  plus  sage  d'entre  eux,  en  disant  :  ^  Ce  n'est  pas  par  ma 
volonté  que  j'ai  fait  cette  sottise  contre  mon  maître  et  ma  souve- 
raine; mais  c'est  par  la  sottise  de  mon  peuple.  En  venant  jusqu'ici  35 
mon  dessein  n'était  point  de  me  séparer  de  mon  maître;  mais 
la  crainte  et  la  terreur  m'ont  saisi  quand  mes  compagnons  ont 
agi  si  mal  contre  le  campement  de  mon  maître,  en  pillant  les 
biens  de  l'Itëgê  et  des  princesses,  et  les  biens  des  gens  du  cam- 
pement; si  je  le  savais,  que  le  Seigneur  détruise  ma  vie!  Mais  à  3o 
présent  je  ferai  rendre  tous  les  biens  qu'on  vient  de  piller,  sans 
(ju'il  en  reste  quelque  chose.  Seulement,  par  le  Seigneur,  pardon- 
nez-moi le  péché  qui  n'a  pas  été  commis  avec  mon  consentement.  « 
Le  roi,  miséricordieux  et  clément,  ayant  écouté  ce  message,  lui 
pardonna  son  péché;  il  pardonna  non  seulement  à  Awsâ,  »|ui  ."^5 
n'avaitpasété  d'accord  avec  les  autres  dans  leurs  décisions  et  leurs 
actions,  mais  aussi  à  tous  ceux  qui  avaient  trahi  en  cette  occurrence. 

'  Mattii.,  \ii,  35. 
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Lorsque  ce  message  de  pardon  arriva  chez  eux,  ils  se  réjouirent 
et  furent  remplis  d'alle'gresse,  disant  :  «S'il  nous  a  pardonné,  que 
notre  maitre  vienne  tout  seul  chez  nous,  ce  sera  le  signe  de  son 
pardon:    car  nous  ne  croyons  pas  aux  hommes  du  campement  du 

3  Hasëgê,  dont  nous  avons  pillé  les  biens  et  pris  tous  les  ustensiles 
de  leurs  maisons.  »  Le  Hasëgê,  les  ayant  écoutés,  accepta.  Au  con- 
traire, les  hommes  du  Hasêgë  dirent:  tf  Cela  n'est  pas  convenable. 
Faut-il  que  le  roi  aille  tout  seul  chez  ses  serviteurs,  en  aban- 
donnant ses  guerriers???   Mais  il  refusa  de  les  écouter,  car  il   a 

10  l'habitude  de  recevoir  humblement  et  en  paix  celui  qui  vient 
chez  lui,  tandis  quil  assujettit  par  lépée  et  la  lance  ceux  qui 
ne  veulent  pas  obéir.  Alors  il  monta  sur  son  cheval  et  se 
rendit  chez  les  Gùjorgis  Haylë;  seulement  Tazâz  Gërâ  le  suivit. 
Lorsque  le   roi  arriva  chez  eux,  Awsâ    et  ses   compagnons    descen- 

i5  dirent  de  leurs  chevaux  et  de  leurs  mulets,  et  se  jetèrent  sous  la 
plante  des  pieds  du  m  en  disant  :  tf  Pardonne-nous ,  ô  notre  maître  !  -n 
Il  leur  répondit  d'une  voix  bénigne,  en  disant  :  cfNous  vous  par- 
donnons vos  péchés,  mais  désormais  ne  péchez  plus.-"  Ayant  ainsi 
parlé,  il  les  prit  avec  lui,  et  ils  revinrent  par  la  route  de  Mugar  à 

■20  l'endroit  où  se  trouvait  la  pieuse  reine  Sabla  Wangël.  Après  cela 
ils  restituèrent,  sous  menace  d'excommunication  et  sous  serment, 
tous  les  biens  de  l'Itëgê  et  des  princesses,  qu'ils  avaient  pris, 
et  tous  les  autres  objets  des  gens  du  campement.  Ensuite  le  roi 
revint  à  Gend  Barat,  oiî  se  trouvait  sa  mère  aimant  le  Seigneur;  il 

30  laissa  les  autres  dans  le  Mugar ,  terre  où  ils  avaient  été  établis.  Il  célé- 
bra la  fête  de  Pâques  à  Gend  Barat.  Dans  cette  semaine  de  Pâques  \ 
il  célébra  le  mariage  de  la  fille  de  son  père  Asnâf  Sagad. 

Pendant  ces  jours,   Fàsilo  envoyait  des  messages  en  disant  : 
ff  P»ecevez-moi!  Maintenant  je  préfère  devenir  l'esclave  de  mon 

3o  maitre,  plutôt  que  vivre  seul  à  loisir*  en  étant  le  maitre.  Dira-t-on  'p.  aç). 
à  l'esclave  :  Je  ne  veux  pas  de  toi  ;  lorsqu'il  vient  avec  de  nombreux 
partisans  et  de  nombreux  chevaux? 75  Par  ce  message,  il  trompa 
le  cœur  de  toute  l'armée  royale.   Ceux  surtout  qui  nourrissaient 
de  la  rancune  contre  l'azmâc  Taklo  se  levèrent  pour  ce  motif,  di- 

3o  sant  :  w Jusqu'à  quand  l'azmâc  Taklo  sera-t-il  au-dessus  de  nous? 
car  il  dit  en  lui-même  :  Y  a-t-il  dans  ce  campement  d'autres  chefs 
que  moi?  S'il  y  en  avait  un  autre  qui  fût  son  égal,  il  ne  sérail  pas 

'  Pdqucs  i.)6(). 
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si  oq(ueill('ux.T)  Tous  les  ii/àz  et  tous  les  olïiciors  rureiit  d'accord 
daus  celte  décision,  disant  :  «rll  vaut  mieux  pour  nous  faire  la 
paix  avec  Fâsilo   et  devenir  comme  un   seul  homme  avec  lui.n 
Ayant  pris  cette  décision ,  on  alla  vers  le  DâmoL  pour  se  rencon- 
trer avec  Fâsilo.   Quand  Fâsilo  apprit  que  le  roi  allait  arriver,  ii  5 
s'empressa  de  venir  du  milieu  de  la  terre  des  Bâryâ,  car  il  demeu- 
rait là;  arrivé  dans  les  environs  du  campement,  il  envoya  un  mes- 
sage au  llasëgë,  en  disant  :  tfQue  tous  les  hommes  du  liasêgë 
jusqu'aux  azâ/,  aux  west  belàttênâ  et  aux  ba'àla    mawà'el 
me  jurent  la  paix  sous  peine  d'excommunication;  et  que  le  llasëgë  lo 
m'en  donne  le  serment.»  Alors  les  hommes  du  Hasëgê  dirent  : 
tf  Ce  qu'il  dil  est  bien,  mais  qu'il  se  place  lui  aussi  vis-à-vis  .de  nous 
sous  la   peine    d'excommunication,    et  qu'il  nous  donne  le  ser- 
ment;  et  nous-mêmes    nous  lui  donnerons  le  serment  et  nous 
nous    engagerons    sous    peine    d'excommunication ,    afin    que    la  1 5 
perfidie  et  la  trahison  n'entrent  pas  entre  nous!^-'  Ensuite  Fâsilo 
s'obligea    sous   peine   d'excommunication  avec    ses  partisans  par 
le  ministère  d'un  des  prêtres  du   roi;  les   hommes  du  Hasêgë 
s'obligèrent  sous   peine  d'excommunication  par  le  ministère    de 
son    prêtre,    et   le  Hase   lui   donna    le   serment.    Par   là,    leur  tso 
question  était  finie,  selon  le  dicton  :  cr  Toutes  les  affaires  sont  ache- 
vées par  un  serment^  .v  Fâsilo  dit  encore  :  (rQue  le  Hasêgë  vienne 
seul,  en  sortant  du  campement,  pour  que  je  le  rencontre  moi- 
même  seul,  et  que  je  lui  dise  tout  ce  que  j'ai  dans  le  cœur  !i  En 
effet,  le  Hase,  ayant  accepté,  sortit  seul  de  son  campement;  alors  aâ 
Fâsilo  sortit,  vint  seul  à  sa  rencontre,  et  il  lui  exposa  tout  ce  qu'il 
gardait  dans  son  cœur.  11  dit  ensuite  :  r Promettez-moi  de  ne  pas 
écouter  les  discours  des   gens  contre  moi.w  Le  roi  lui  promit  ce 
qu'il  venait  de  dire,  et  lui  dit  :  trDès  maintenant,  joins-toi  à  nous, 
nous  lormerons  un  seul  campement.»  Ei  Fâsilo,  ayant  accepté,  s'en  oo 
alla. 

CHAPITRE  IV. 

Ce  chapitre  doit  dire  bien  des  cho'ses  :  le  commencement  sera 
l'histoire  de  la  déloyauté  de  l'oppresseur;  ensuite  il  racontera  le 
jugement  du  Seigneur,  qui  fut  prononcé  au  profit  de  l'opprimé  et  33 
fit  rendre  le  double  à  l'oppresseur. 
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Le  lendemain  de  ce  jour,  Fâsilo  quitta  son  campement  *et  vint  *p-  3o. 
camper  près  du  campement  du  Hasëgë.  Aiors  Fâsilo  n'avait  qu'un 
seul  cœur  et  une  seule  pense'c  avec  tous  les  gens  du  Hasëgë,  et 
était  d'accord  avec  tout  le  monde;  et  le  Hasëgë  l'aimait  beaucoup. 

5  Mais  Fâsilo  était  plein  de  perfidie  et  de  trahison,  comme  nous 
l'avons  déjà  vu.  Peu  de  jours  après  de  l'entrée  de  Fâsilo  dans  le 
campement,  on  tint  conseil  sur  l'endroit  à  choisir  pour  faire  passer 
au  Hasëgë  la  saison  des  pluies.  Fâsilo  donna  son  avis  et  dit  :  ffîl 
vaut  mieux  faire  passer  au  Hasëgë  la  saison   des  pluies  dans  le 

10  pays  des  Bâryâ,  parce  que   nous  y  mangerons  le  blé  des  païens 
(arami)  et  nous  pillerons  les  biens  des  païens  (arami) ,  jusqu'à 
leurs  enfants  et  leurs  femmes,  w  Mais  les  Aqët  zar  donnèrent  leur  ■ 
avis  en  disant  :  ffll  vaut  mieux  faire  passer  au  Hasëgë  la  saison  des 
pluies  dans  le  Schoa.  Est-il  jamais  arrivé  que  le  roi  ait  passé  la 

i5  saison  des  pluies  dans  le  Dâmot?  En  effet,  vous  avez  appris  ce 
qui  arriva  quand  le  Hase  Asnâf  Sagad  y  passa  la  saison  des  pluies 
sans  tenir  compte  des  conseils!  Maintenant,  il  n'est  pas  bon  de 
passer  les  pluies  dans  le  Dâmot,  car  le  blé  de  ce  pays  est  le  ble' 
des  maladies  et  des   infirmités  pour  les  hommes;  et  son  eau  et 

20  son  foin  tuent  les  chevaux  et  les  mulets.-»  Mais  le  roi  accepta 
le  conseil  de  Fâsilo ,  ne  voulant  pas  prendre  le  blé  et  les  biens  des 
chrétiens.  Dès  lors  commença  le  désaccord  entre  Fâsilo  et  les 
Aqêt  zar. 

Ensuite   les  Araguâ  Çawâ   et  leurs   compagnons  décidèrent  de 

3ô  partir  secrètement,  pendant  la  nuit,  pour  le  Schoa.  Lorsque  Fâ- 
silo connut  leur  décision,  il  passa  toute  la  nuit  en  les  tenant  sous 
garde,  pour  les  empêcher  de  s'enfuir  loin  de  lui  :  ce  n'était  pas 
eux  qu'il  convoitait,  mais  leurs  chevaux.  Ces  Çawâ,  ayant  eu  con- 
naissance de  la  chose,  ne  sortirent  pas  cette   nuit-là,    car  ils  le 

."xi  craignaient.  A  l'aube,  Fâsilo  entra  chez  le  Hasëgë  et  le  conseilla 
en  disant  :  fJl  faut  se  mettre  en  marche  aujourd'hui,  car  les  Cmvâ 
désirent  retourner  au  Schoa  pour  ruiner  les  contribuables.  •'^ 
Lorsque  le  roi,  père  des  orphelins  et  protecteur  des  veuves,  l'en- 
tendit, il  trouva    bon  son  conseil  et  se  mit  en  marche  le  même 

35  jour.  Mais  Fâsilo  rangea  ses  partisans,  en  mettant  après  les  Cawâ 
ses  cavaliers  et  ses  guerriers  armés  du  bouclier;  il  en  mit  une 
autie  moitié  à  droite  et  à  gauche  pour  garder  les  autres,  et, 
s'ils  trou\aient  quelqu'un  qui  revenait  en  arrière,  pour  le  saisir, 
piller  ses  biens  et  le  lui  amener  après  l'avoir  enchaîne'.  De  cette 

3. 


façon  il  les  conduisit  jus(jii'à  Mâwâ.  C'était  l'endroit  choisi  pour 
passer  la  saison  des  pluies. 

Nous  n'omettrons  pas  d'écrire  la  raison  de  la  destitution  de 
razmâc  Taklo  et  la  raison  de  l'élection  de  Fàsilo.  Au[)aravant,  les 
azâz,  les  west  belâttënâ  et  les  ba'âla  mawâ'el  inurmuraieut  5 
parce  que  razmâc  Taklo  ne  les  secourait  point,  en  donnant  ce 
(juils  désiraient,  et  parce  qu'il  s'c'tait  élevé  sur  eux,  comme  nous 
l'avons  dit  *déjà.  Tout  ceci  contribua  à  le  faire  destituer.  Mais 
Fâsiio,  en  airivant,  remplit  de  joie  le  cœur  du  Hasëgë  en  lui  don- 
nant des  cadeaux,  et  remplit  de  joie  le  cœur  des  azâz  en  leur  lo 
donnant  des  choses  agréables.  C'est  pour  cette  raison  que  l'azmàc 
Taklo  lut  destitué  et  que  Fâsiio  fut  élu.  Telle  e'tait  aussi  la  volonté 
du  Seigneur,  pour  montrer  au  bon  la  récompense  de  sa  bonté  et 
au  méchant  la  récompense  de  sa  malice. 

Pendant  cette  saison  des  pluies^  des  soupçons  pénétrèrent  parmi  t't 
les  gens  du  Hasêgë  et  de  Fâsiio,  jusqu'au  jour  bien  connu,  dont 
nous  allons  raconter  les  incidents.  Fâsiio  me'ditait  des  choses  dé- 
loyales, pour  faire  du  mal  au  Hasêgë;  car  ils  étaient  en  paix  comme 
auparavant.  Loisqu'il  v  eut  de  la  disette  dans  le  campement,  Fâsiio 
vint  chez  le  Hasêgë  et  donna  des  conseils  en  disant  :  r Voici;  le  ao 
campement  est  affamé.  Je  vais  conduire  les  soldats  piller  le  blé; 
les  hommes  du  campement  me  suivront. w  Le  Hasêgë  donna  son 
agrément  :  tf  Que  tous  le  suivent  !t:  Mais  les  hommes  du  campement 
ne  le  suivirent  pas;  car  l'esprit  prudent  qui  était  en  eux  avait 
compris  qu'on  allait  les  trahir.  S'étant  avancé  d'un  mille,  Fâsiio  au 
connut  que  les  hommes  du  campement  n'étaient  pas  venus,  et  lors- 
qu'il fut  à  moitié  du  chemin,  il  s'enivra,  devenant  semblable  à  un 
lion  qui  rugit  et  cherche  quelque  chose  à  dévorer.  Ensuite  il  revint  au 
campement.  Les  hommes  savants  disent  :«  Celui  qui  a  dit:  frQue 
fftous  les  gens  du  campement  me  suivent,  car  je  sors  pour  leurpro-  3" 
ff curer  du  butin w,  ti'a pas  dit  cela  en  vue  d'aller  piller,  mais  il  la 
dit  pour  avoir  l'occasion  d'enlever  les  chevaux  et  les  mulets  des 
gens  mêmes  du  campement,  là  où  l'on  les  avait  envoyés  aux  pâturages; 
ensuite  il  serait  revenu  au  campement  pour  faire  tout  ce  qu'il  voulait; 
sinon,  il  n'aurait  pas  commis  tous  ces  crimes  contre  le  roi,  parce  35 
qu'on  n'était  pas  sorti  pour  aller  piller." 

Pendant  ce  mois  des  pluies,  l'azmàc  Taklo  ne  demeura  pas  avec 

'  La  saison  des  grandes  pluies  (lin  de  juin-septembre)   i50G. 
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le  Hasëgë;  car  il  était  parti  après  l'avoir  salué  et  passait  les  pluies 
à  Gabar  Gubân.  Mais  Fâsilo,  arrivé  au  campement,  ce  jour,  qui 
était  le  27  de  nahasë,  donna  ordre  à  ses  soldats  de  ne  pas  dessel- 
ler leurs  chevaux,  de  ne  pas  enlever  leurs  cottes  de  mailles  ni  leurs 
5  casques,  jusqu'à  ce  qu'il  en  ait  donné  l'ordre,  et  de  se  cacher  avec 
leurs  chevaux ,  chacun  dans  sa  tente.  Alors  il  envoya  un  des  hommes 
de  sa  maison  au  Hasëgë,  en  disant  :  tf  Allons,  tenez-vous  en  garde! 
Fâsilo  vient  de  se  préparer  et  d'ordonner  aux  cavaliers  ses  par- 
tisans de   garder  leur  cotte  de    mailles iw  Mais  le  roi,  confiant 

10  dans  le  Seigneur,  ayant  entendu  cela,  lui  dit  :  wTant  que  je  me 
trouve  lié  par  une  obligation  contractée  sous  peine  d'excommuni- 
cation et  sous  serment,  que  dois-je  dire  ?  S'il  rompt  l'obligation  sous 
peine  d'excommunication  et  le  serment,  que  m'importe?  Seulement, 
le  Seigneur  sera  le  juge  entre  moi  et  lui!n  II  avait  encore  les  mots 

i5  dans  la  bouche,  lorsque,  à  9  heures,  tous  les  cavaliers  et  les  guer- 
riers armés  du  bouclier  sortirent  des  lentes,  *  Fâsilo  les  mettant  à  '\^.  3i 
leurs  rangs,  une  moitié  d'un  côte'  et  une  moitié  de  l'autre,  et  lui- 
même  restant  au  milieu  d'eux.  Ils  environnèrent  le  campement  du 
Hasëgë   et  pillèrent  tout,    selon    leur  habitude.  Ensuite   le  roi 

20  monta  sur  son  cheval,  se  jeta  au  milieu  des  cavaliers  et  les  chassa 
de  ci  et  de  là  :  Takla  Giyorgis  et  Tawaldây  le  suivirent.  Le 
cheval  de  Tawaldây  tomba  dans  un  fossé,  qu'on  avait  creusé  pour 
servir  de  latrines,  et  le  jeta  à  terre;  alors  le  roi  s'arrêta,  le 
releva  du  lieu  où  il  était  tombé  et  le  fit  monter  sur  son  cheval, 

95  pendant  que  les  méchants,  qui  n'avaient  pas  honte  devant  les 
hommes  et  ne  craignaient  pas  le  Seigneur,  les  environnaient. 
Ensuite  un  des  fantassins  blessa  le  cheval  du  roi.  Si  j'eusse  été 
là,  j'aurais  voulu  dire  à  cette  main  qui  avait  osé  blesser 
le  cheval  de  l'oint  du  Seigneur,  :  fPuissè-je  la  voir  tramée  par  les 

.Ho  chiens! 75,  comme  dit  Thomas  à  la  main  qui  l'avait  frappé.  Quand 
ce  roi  confiant  s'en  alla  par  son  chemin,  nul  de  ceux  qui  le  pour- 
suivaient n'osa  s'approcher  de  lui,  car  la  terreur  du  Seigneur 
l'enveloppait  pour  empêcher  les  adversaires  de  l'approcher.  Telle 
est  la  vertu  qui  soutint  ceux  qui  chancelaient  et  qui  releva  ceux 

•"^5  qui,  comme  Tawaldây,  étaient  tombc's!  Telle  est  la  vertu  qui 
secourait  les  affligés  et  soulageait  les  opprimés!  Pendant  qu'il  mar- 
chait, en  se  dirigeant  vers  Konc,  Gërâ  arriva  avec  ses  soldats  qui 
étaient,  environ,  trente  cavaliers  :  tous  les  cavaliers  qui  étaient 
sortis  avec  ce  roi  confiant,  et  qui  arrivèrent  par  deux  ou  par  trois, 


étaient  boi.vaate-dix.  Mais  ceux  qui  marciiaionl  à  la  poursuite  du 
rot.  a|)i'('s  jivoir  avancé  quelque  peu,  s'en  revinrent;  car  la  puissance 
(lu  Seigneur  les  empêchait  de  rendre  plus  active  leur  poursuite. 
Alors  le  roi  et  ses  partisans  arrivèrent  à  la  rivière  Zebê,  et  on  la 
trouva  pleine;  pendant  cette  nuit,  ils  n'avaient  pas  pris  un  instant  :> 
de  re))08,  en  marchant  dans  l'obscurité.  Ou  traversa  colt(!  rivière, 
(|uoiqu'«!lle  lût  pleine  jusqu'aux  bords.  Je  ne  sais  pas,  Dieu  le  sait, 
si  Itî  plein  de  la  rivière  diminua  en  face  de  l'oppression  de  ce  roi 
confiant  dans  le  Seigneur.  Tous  passèrent  cette  rivière,  sans  qu'un 
seul  homme  pérît.  Ainsi  ce  roi  fut  semblable  aux  enfants  d'Israël,  m 
qui  passèrent  par  un  miracle  la  Mer  Erythrée  pendant  que  Moïse 
le  prophète  était  leur  gardien,  et  qui  passèrent  le  fleuve  du  Jour- 
dain pendant  que  Josué  était  leur  prince.  Lorsque  le  roi  traversa 
l'Abàwi,  les  flots  se  tinrent  en  tranquillité;  lorsqu'il  traversa  la  rivière 
Zebë,  le  plein  de  l'eau  diminua.  Vraiment,  le  Seigneur  est  grand,  et  ,5 
grande  est  sa  puissance,  qu'il  manifesta  sur  son  ointSarsa  Dengel! 
33.       Alors  on  trouva  le  konc  Qâs  *au  delà  de  la  rivière  Zebê;  il  les 
reçut  avec  un  aspect  joyeux ,  se  réjouissant  et  montrant  de  Talié- 
gresse;  car  ce  roi,  bienfaiteur  de  tout  le  monde,  lui  avait  fait  du 
bien;  plus  tard,  nous  exposerons  son  aflaire.  Ensuite  il  les  conduisit  00 
par  le  bon  chemin  ;  car  le  pays  était  à  lui ,  à  partir  du  bord  de  la 
Zebë,  et  il  fit  entrer  chez  lui  l'oint  du  Seigneur,  auquel  il  n'était 
pas  permis  d'entrer  sous  le  toit  de  sa  propre  maison.  Voici  :  cette 
maison  devint  plus  grande  et  plus  élevée  que  les  tours  des  officiers 
et  dos  princes,  qui  n'avaient  pas  la  bonne  fortune  de  lui  donner  .^5 
l'hospitalité.  Ce  bon  et  dévoué  vassal,  qui  était  pauvre,  se  montra 
dévoué;  il  disposa  dans  sa  maison  un  lit  et  des  tapis,  tels  que  des 
draps  royaux  et  des  tapis  persans,  selon  sa  faculté.  Il  donna  aussi 
à  chacun  des  cavaliers  un  auxiliaire  Bâryà  avec  une  faux,  pour 
faucher  du  foin  pour  leurs  chevaux;  il  fit  de  l'hydromel  en  quantité,  So 
abondant  comme  l'eau  de  la  mer;  il  donna  beaucoup  de  bœufs, 
suffisants  pour  tout  le  monde;  il  ne  les  laissa  manquer  de  rien 
de  ce  qu'ils  désiraient.  0  bon  vassal!  tu  es  semblable  à  Berzéllaï,  le 
(ialaadite,  qui  reçut  David  lorsque  celui-ci  fuyait  Absalom  son  fils 
et  qui  lui  fit  nombre  de  choses  bonnes,  de  telle  sorte  (lu'on  conserva  :<5 
de  lui  un  bon  souvenir  en  écrivant  l'histoire  de  ses  bonnes  actions 
dans  le  livre  des  nobyât  des  Rois  d'IsraëP.  Bonheur  à  loi,  ô  bon 

'  II  S\M. ,  XVII ,  9"],  etc. 


•       _..^^(  39  )k^__ 

vassal!  Tu  méritais  l)ien  de  prendre  le  gouvernement  des  dix  pays! 
Les  docteurs  de  l'Eglise  disent  :  w C'est  par  la  volonté  du  Seigneur 
que  Joseph  a  été  vendu  et  qu'il  descendit  dans  la  terre  d'Egypte, 
pour  qu'il  devînt  le  gardien  et  le  refuge  de  son  père  et  de  ses  frères 
5  lorsqu'ils  vinrent  dans  la  terre  d'Egypte  chercher  du  blé.w  Nous 
autres,  nous  disons  :  wLe  salut  de  ce  Konci  Qâs  de  la  main  de 
Fàsilo  est  arrivé  par  la  volonté  du  Seigneur,  pour  qu'il  montrât  le 
chemin  et  attendît  le  roi  sur  les  bords  de  la  rivière  Zebë,  et  pour 
qu'il  lui  fît  un  bon  accueil,  comme  nous  venons  de  l'exposer. w 

10  Après  la  fin  de  la  saison  des  pluies,  le  roi  partit  de  l'endroit  où 
il  l'avait  passée  et  se  dirigea  vers  Quara'ab.  Pendant  qu'il  e'iait  en 
marche,  l'azmacTaklo  vint  à  sa  rencontre,  sur  la  route;  il  cacha 
entièrement  le  petit  chagrin  qui  était  dans  son  cœur,  à  cause  de  sa 
destitution,  et  ne  rappela  pas  son  affaire;  car  il  était  plein  d'amour 

i5  pour  son  maître  et  il  aimait  le  roi  depuis  longtemps.  Alors  on  lui 
restitua  sa  charge.  Il  donna  au  roi  un  bon  conseil,  car  il  était  un 
homme  d'excellents  conseils,  en  disant  :  wVous  devez  vous  rencon- 
trer avec  les  Giyorgis  Haylë;  puis,  revenez  de  suite;  je  vous  atten- 
drai ici  :  après,  nous  irons  combattre  ce  traître. a*  Ayant  fait  *p.  sh. 

ao  prévaloir  ce  conseil,  l'azmâc  Taklo  revint  à  son  campement  :  le 
roi  alla  vers  Quara'ab  et  se  rencontra  avec  sa  mère  et  la  sœur  de 
son  père^  Les  Giyorgis  Haylë  vinrent  jusqu'à  cet  endroit.  Ils  disaient 
alors  au  roi:  frNe  te  chagrine  pas,  notre  maître!  Nous  allon'^  mourir 
devant  toi;  nous  ne  serons  pas  pour  toi  une  cause  de  honte  îNous 

95  payerons  nous-mêmes  le  péché  que  nous  avous  commis  jadis,  et 
nous  nous  libérerons  de  ce  péché,  r 

Tout  ce  chagrin  et  cette  ailliction  avaient  eu  lieu  en  i  année 
précédente,  qui  était  la  troisième  année  du  règne  de  Sarsa  DengcL 
Mais  la  quatrième  année  de  son  règne  fut  un  temps  de  victoires 

3o  et  de  puissance. 

En  ces  jours,  les  moines  des  couvents  firent  incessamment  des 
prières  et  des  adjurations  devant  le  Seigneur,  à  cause  de  l'oppres- 
sion du  roi.  Les  prières  et  les  aumônes  que  sa  mère,  c'est-à- 
dire   la  sœur  de   son  père,  chérissant  le  Seigneur,   la  wëzaro 

•'{5  Amatta  Giyorgis,  fit  pendant  cette  saison  des  pluies  et  que  nous 
avons  vues  de  nos  yeux,  auraient  dû  faire  tomber  le  feu  sur  Fâsilo. 
comme  sur  Sodome  et  Gomorrhe;  et  la  terre  aurait  dû  l'engloutir 

'  Le  ms.  (le  Paris  dit  :  «avec  sa  mère  et  ses  frères». 


comme  Datan  et  Abiron*  !   Mais  la  patience  du  Seigneur  l'atten- 
dait eurorc  pendant  (|uelquos  jours,  pour  voir  s'il   allait  revenir 
en   arrière   et  se   repentir.    Zaparàqlitos  et   'Asbd  disent:  ffNous 
avons  entendu  sortir  de  la  bouche  du  roi  une  voix  prophétique. 
Notre  témoin,  à  nous,  sera  le  Seigneur,  pour  que  nous  ne  soyons  ô 
pas  démentis,  l^n  jour,  arriva  Guedâmo,  le  fils  de  l'azàz  Kolo,  qui 
lui  dit  :  tUn  mendiant  m'a  conté  que  vous  alliez  vaincre  Fâsilo  et 
qu'il  tomberait  entre  vos  mains,  ^i  Le  roi  lui  répondit  en  disant  : 
«0  insensés!  pourquoi   allez-vous  chercher  des   prophéties  de  la 
bouche  des  mendiants,  sur  Fâsijo?  Si  nous  avions  de  l'intelligence,  lo 
nous  serions  tous  des  prophètes  à  son  égard.  Si  vous  ne  pouvez 
pas  le  savoir,  moi-même  je  serai  votre  prophète,  prophétisant  que 
Fâsilo  tombera  et  qu'il  tombera  entre  nos  mains.  Allons,  songez-y! 
Quand  nous  avons  appris  et  vu  qu'il  venait  nous  combattre  avec  les 
chevaux  et  les  boucliers,  nous  n'avons  pas  cherché  à  monter  sur  i5 
les  chevaux  et  ni  à  prendre  les  armes,  nous  avons  observé  l'obliga- 
tion contractée  sous  peine  d'excommunication  et  le  serment,  mais 
nous  nous  sommes  livrés  à  lui,  comme  une  brebis  qui  n'ose  par- 
ler devant  celui  qui  va  la  tondre.  Cependant  il  a  agi  en  traître  et 
a  répudié  le  Seigneur,  son  créateur,  au  point  que  nous  avons  été  en-  ao 
vironnés  et  poursuivis  dans  la  fuite;  il  a  pillé  tous  les  soldats  de 
notre  royaume,  depuis  les  vieillards  jusqu'aux  jeunes  gens,  et  leurs 
femmes  et  leurs  enfants,  jusqu'à  leurs  chevaux  et  leurs  mulets, 
sans  laisser  absolument  rien  dans  leurs  maisons;  en  outre  il  les 
tourmentait  par  toute  sorte  de  tourments.  Le  Seigneur  ne  fait-il  pas  'i5 
justice  à  l'opprimé  contre  l'oppresseur?  Vous  semble-t-il  que  le  Livre 
■p.  35.  dit  un  mensonge  en  assurant  que  r l'homme  '* confiant  ne  périra  pas 
pour  les  malheurs  de  sa  maison ?ti  En  entendant  ces  choses,  nous 
admirâmes  la  science  de  son  langage  et  la  subtilité  de  son  intelli- 
gence; nous  gardâmes  ce  discours  et  le  conservâmes  dans  nos  cœurs.  3o 
pour  voir  s'il  était  véridi(|ue  ou  non.  Mais  ensuite,  quand  nous  le 
vîmes  se  réaliser,  nous  fûmes  émerveillés  et  nous  dîmes  :  ffLa  pro- 
phétie et  la  royauté  ont-elles  été  données  à  ce  roi,  comme  à  David, 
son  père?^ 

Nous  n'avons  pas  la  force  d'écrire  l'histoire  des  bonnes  actions  Mt 
de  ces  martyrs  sans  elVusion  de  sang,  qui  furent  jugés  par  cet  hon)nu' 
farouche,  semblable  à  Dioclétien,  pendant  l'exil  du  roi;  on  ne  j)eut 

'    Cpii.,   XIX  ;  Nnm.,  xwi,  q-io. 


même  la  conter  dans  tous  ses  e'pisodes.  Il  y  en  eut  qui  eurent  les 
mains  et  les  pieds  enchaînés  ;  d'autres  souffrirent  la  faim  et  la  soif.  Un 
jour,  pendant  que  j'étais*  dans  une  marche,  //ama/m«/ vit  les  grands 
du  royaume  et  les  azâz  qui  allaient  à  pied;  il  y  en  avait  aussi  qui 
5  étaient  charge's  de  chaînes,  et  qui  les  suivaient  comme  des  chiens  : 
en  voyant  leur  peine  et  leur  affliction,  il  s'arrêta  au  milieu  de  la 
voie  et  leur  dit  :  «Ne  soyez  pas  indignés  contre  moi.  N'est-ce  pas 
la  vengeance  de  l'oppression  que  j'ai  eue  à  suhir  de  la  part  du  roi 
qui  vous  a  valu  une  si  grande  affliction?  Maintenant,  pour  que  le 

10  Seigneur  soit  avec  les  opprimés,  récitez  avec  confiance,  le  Pater 
noster,  qui  es  in  caelis'-.r^  Alors  tous  les  prisonniers  prièrent  et 
récitèrent  le  Pater  noster  qui  es  in  caeiis.  Au  même  instant,  cette 
prière  monta  devant  du  Seigneur. 

Mais  ce  roi  chrétien,  après  avoir  reçu  la  bénédiction  de  sa  mère, 

i5  de  la  sœur  de  son  père  et  de  tous  les  pauvres  vertueux  moines  des 
couvents,  s'en  alla  vers  le  Dâmot  en  se  hâtant.  Pendant  le  chemin, 
il  rencontra  l'azmâc  Taklo.  Mais  Fâsilo  arriva  de  Mâwâ.  On  se 
rencontra  à  Guàhguâhtà.  Il  y  eut  entre  eux  des  combats  acharnés 
qui  durèrent  deux  semaines  :  personne  d'entre  eux  n'eut  la  victoire, 

go  car  le  temps  n'était  pas  encore  arrivé.  Ensuite .  Fâsilo  décida  d'aller 
à  Endagabtan  pour  y  faire  des  pillages,  mais  il  n'y  réussit  pas, 
parce  que  le  campement  du  roi  se  trouva  sur  sa  route.  N'ayant  pu 
agir  ainsi,  il  partit  pendant  la  nuit,  sans  que  personne  s'en  aper- 
çût, pour  la  route  de  Sahrâd  :  à  l'aube,  en  voyant  son  campement 

3.5  vide  d'hommes,  on  comprit  qu'il  était  parti  pendant  la  nuit.  Alors 
le  roi  se  mit  en  marche  tout  de  suite,  avec  son  armée,  pour  empê- 
cher qu'il  ne  le  prévînt  en  occupant  le  pays.  Chacun  chercha  à 
l'emporter  dans  la  marche,  l'un  par  la  route  de  Gend  Barat  et  les 
autres  par  la  route  d'en  haut.  Ils  se  rencontrèrent  dans  l'Endagab- 

.3o  [an.  Une  bataille  fut  livrée  entre  eux;  il  y  eut  beaucoup  de  morts 
d'un  côté  et  de  l'autre.  Lorsque  beaucoup  de  sang  eut  été  versé, 
l'abunâ  Yosâb,  Tévêque,  alla  chez  le  révolté  avec  un  grand  nombre 
*  d'abbés  et  lui  dit  :  rNous  sommes  venus  pour  ta  paix;  repens-toi  'p.  3  G 
et  demande  pardon! ri  Mais  il  refusa  et  dit  :  «Je  n'ai  rien  à  voir 

.3'.  avec  le  roi.w  II  parlait  ainsi,  parce  que  le  Saint-Esprit  l'avait  aban- 
donné, et  il  était  rempli  de  l'esprit  du  diable. 

'  Mss.  de  Paris  et  de  Francfort:  «•  pendant  qu'il  était".  —  -  Le  passade  nVst 
pas  clair  :  il  s'agit,  seml»lt'-l-il,  d'une  raillerie  de  Hanaaloiâl. 


L'armée  du  roi  augmentait  chaque  malin;  les  soldats  de  FasIIo 
diniinuaieuL  de  jour  en  jour,  car  beaucoup  de  ses  partisans  venaient 
se  soumettre  au  roi.  (î'est  pour  cette  raison  cju'il  se  décida  en 
disant  :  ffSi  je  faisais  régner  un  joi,  mes  partisans  ne  m'abandon- 
iHM'aient  plus,  parce  que  les  gens  d'Ethiopie  aiment  d'avoir  un  roi.  »  5 
Ayant  songe  à  cette  chose,  il  proclama  roi  un  homme  à  qui  la 
royauté  ne  convenait  guère,  ie  1 1"  jour  du  mois  de  ter.  Ensuite,  un 
mois  ^  s'étant  écoulé,  razmâè  Zare'a  Yohannes  arriva  du  Godjam 
avec  cinquante  cJjevaux-  environ,  etavec  plus  de  8 oo^ guerriers  «rmr's 
du  bouclier;  le  jour  de  son  arrivée  fut  le  5  *  du  mois  de  yakâtit.  lo 
un  jeudi.  Le  8"  jour^  de  ce  mois,  le  qabalâ  du  Carême  coïncida 
avec  la  fête  de  Siméon.  Le  soir  de  ce  dimanche,  dans  la  nuit  du 
lundi,  après  l'heure  du  sommeil,  tous  les  soldats  de  Fàsilo,  qui 
gaidaient  chacun  une  des  entrées  de  la  forteresse,  désertèrent.  Le 
premier  à  sortir  du  camp  des  révoltés  fut  Qabazo  Taklë,  avec  de  i& 
nombreux  soldats  de  Fàsilo,  car  il  était  le  cbef  des  Marir;  on  comp- 
tait parmi  eux  beaucoup  de  cavaliers  revêtus  d'une  cotte  de  mailles 
et  plus  encore  de  guerriers  armés  du  bouclier.  Ils  allèrent  se  sou- 
mettre au  roi.  Ensuite  vinrent  les  autres  Marir,  à  sa  suite,  et  de 
nombreux liommes  vaillants  des  musulmans  (malasây)  qui  s'appe-  ao 
laient  Ermâg  et  Temur,  à  sa  suite  aussi,  chacun  selon  son  rang; 
ils  se  soumirent  au  llasëgë. 

En  ce  temps-là,  il  y  eut  un  grand  tremblement  de  terre  dans  le 
campement  du  Hasêgë,  à  cause  du  vacarme  des  pieds  des  chevaux 
et  des  mulets,  et  du  vacarme  des  voix  des  hommes,  qui  était  sem-  a 5 
blable  au  vacarme  d'une  grande  eau.  Les  soldats  étaient  si  nom- 
breux que  la  place  dans  les  remparts  ne  suflîsail  pas  à  les  contenir, 
et  qu'une  moitié  dut  se  tenir  en  dehors  de  la  forteresse.  En  ce 
moment,  Fàsilo  prit  une  décision  audacieuse  :  ceux  (ju'il  choisit,  il 
les  appela;  ceux  qu'il  appela,  il  les  aimait;  ceux  qu'il  aimait,  il  les  3o 
traita  bien,  leur  donna  des  bijoux  convenables  aux  vaillants  :  des 
bracelets  d'or  et  des  choses  semblables.  Alors  il  sortit  de  son  cam- 
pement en  secret,  vers  minuit,  en  y  abandonnant  les  femmes,  les 
enfants  et  les  bagages  tels  que  les  tentes,  les  autres  choses  lourdes 
et  les    ustensiles  qu'il   avait   ])ris  aux  gens  du    Hasëgë,  de  la  36 
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wëzaro  et  de  i'Itëgë,  qu'il  avait  amassés  en  pillant  et  par  la 
violence,  ici  et  là.  Ayant  abandonné  toutes  ces  choses,  *il  se  mit  en 
marche  par  la  route  de  Gend  Barat  avec  ces  hommes  choisis,  qui 
formaient  à  peu  près  5o  cavaliers  ^  Lorsqu'on  se  jela  à  sa  pour- 
3  suite,  on  ne  réussit  pas  à  le  rejoindre,  car  il  marchait  au  pas 
d'un  homme  terrorisé  et  effrayé  qui  e'chappe  à  la  mort.  Arrivé  dans 
le  Godjam,  il  prit  le  chemin  de  l'Amhara,  car  ii  voulait  aller  chez 
Yeshaq,  qui  était  le  fondement  de  cette  révolte.  Mais  sa  volonté  ne 
s'accomplit  pas.  En  effet,  sur  le  chemin  du  Wâdlà,  Taklâw,  qui 

10  avait  été  un  des  hommes  de  son  père,  le  rencontra;  celui-ci  le  saisit, 
le  fit  prisonnier,  lui  enleva  tous  ses  chevaux,  ses  mulets  et  tous  les 
objets  précieux  tels  que  les  bracelets  d'or  et  les  bijoux  d'un  poids 
léger  qu'il  avait  choisis  au  moment  de  sa  sortie  de  son  camp.  En- 
suite il  l'envova  enchaîné  àl'azmac  Harbo,  qui  l'exila  dans  une 

i5  île  qu'on  nomme  Deq,  où  les  rois  envoient  les  rele'gués.  Mais  ce  roi 
confiant  revint  à  Quara^ab  et  y  passa  les  jours  du  Carême.  Le  qua- 
trième dimanche  du  Carême,  c'est-à-dire  le  jour  de  Dabra  Zayt, 
arriva  la  communication  de  Taklâw,  qui  disait  :  cr  J'ai  arrêté  Fâsilo 
et  je  l'ai  fait  prisonnier,  v  Alors  il  y  eut  de  la  joie   et  de  l'ailé- 

90  grasse.  Le  roi  célébra  la  fête  de  Pâques  à  Gend  Barat  :  la  Pâques 
d'alors  fut  meilleure  que  la  Pâques  de  Josias^. 

Ayant  terminé  la  semaine  d'allégresse,  le  roi  partit  de  là  et  alla 
à  Bêrabâbo  pour  faire  la  guerre  aux  Gâfât,  parce  qu'ils  avaient  agi 
méchamment  en  ce  temps-là,  ayant  pris  parti  pour  Fâsilo.  Il  fit 

95  tomber  les  hommes  vaillants  parmi  ceux  qui  le  combattaient;  il 
trancha  leurs  têtes  avec  l'épée,  réduisit  en  esclavage  leurs  femmes 
et  leurs  enfants,  détruisit  tout  leur  ble'  par  des  ravages,  de  telle 
sorte  qu'on  n'avait  plus  même  la  nourriture  quotidienne.  Avec  le 
verre  qu'ils  avaient  rempli ,  il  leur  donna  le  double  à  boire  ^  ;  comme 

3o  ils  avaient  opprimé,  ainsi  il  les  opprima  et  se  moqua  d'eux.  Ayant 
accompli  tout  cela,  il  revint  à  Quara'ab  et  y  passa  la  saison  des 
pluies. 

En  ces  jours-là,  l'azmâc  Yeshaq  fit  la  paix  et  vint  se  rencontrer 
avec  les  deux  suzerains,  près  de  l'Abâwi  :  la  paix  fut  conclue  par 

.35  des  promesses  sous  peine  d'excommunication  et  par  des  serments. 
Il  envoya  AgSr,  le  Sâsarguë,  avec  un  de  ses  prêtres  et  un  de  ses 
partisans,  au  l.lasègë  et  à  la  wëzaro  Amatta   Giyorgis  pour  con- 

'  Ms.  do  Paris  :  tioo?».  —  -  II(IV)  liefr..  xxiii,  aa-aS.  — •  '  Apoc,  xviii,  G. 


dure  la  paix  sous  peine  d'excommunication.  Alors  ia  paix  lui, 
complète,  jusqu'au  jour  où  Ta z mac  \eshaq  la  viola  par  le  conseil 
du  démon,  le  tiompeur.  A  propos  de  cette  paix,  qui  fut  procurée 
par  l.larbo,  fils  du  Hasguâ  Asër,  quelle  joie  n'y  eut-il  pas  à  Qua- 
ra'ab  pendant  ce  mois  des  pluies  I  Quelle  est  donc  la  langue  qui  Tj 
pourrait  dire  tout  en  ordre?  car,  pondant  ce  mois,  la  joie  el  Tallé- 
'p.  38,  grosse  se  rencontrèrent,  l'amour  *et  ia  paix  s'embrassèrent  '.  Elle 
était  vraiment  juste  cette  joie  d'alors,  parce  qu'en  ces  jours-là  le  roi 
Malak  Sagad  avait  vaincu ,  et  les  re'voltés  du  royaume  qui  le  com- 
battaient avaient  été  vaincus.  Les  chefs  rebelles  qui  se  trouvaient  lo 
dans  leurs  provinces  cherchèrent  la  paix  et  demandèrent  le  pardon 
au  roi  et  à  la  reine.  Pour  toutes  ces  raisons,  la  joie  convenait  vrai- 
ment pendant  cette  saison  des  pluies. 

CHAPITRE  \. 

Quand  la  saison  des  pluies-   fut  écoulée,  au  temps  de  la  fau-  if» 
chaison  et  des  moissons,  le  roi  partit  de  Quara'ab  et  se  dirigea  vers 
lo  Dâmot,  au  mois  do  yakâtit.  Il  dépêcha  un  messager  devant  soi , 
pour  Sepenhi,  disant  :  «Viens  tout  de  suite  à  notre  porte,  avec  ton 
tribut  !  V  Lorsqu'il  arriva  à  Dabanâwi ,  Sepenhi  vint   vers  lui  avec 
une  armée  nombreuse  comme  le  sable  de  la  mer  et  comme  les  sau-  ao 
terelles  couvrant   la  terre.  Alors    il  entra  à  la  réception  royale, 
selon  sa  loi;  parmi  ses  hommes,  les  uns  avaient  disposé  en  signe  de 
révérence  leurs  vêtements  de  soie  bleue,  d'autres  le  manduqë, 
d'autres  encore  leurs  velours,  chacun  de  sa  couleur.  Après  cela,  Se- 
penhi remit  au  roi  son  tribut,  composé  d'une  bonne  quantité  d'or,  05 
telle  que  ceux  qui  l'avaient  précédé  dans  la  charge  de  gouverneur 
de  l'Enârvii   n'en  avaient  jamais  donné    une  égale   aux  rois    qui 
avaient  existé  auparavant. 

Après  cela,  le  roi  se  dirigea  vers  les  Boèâ^  et  ordonna  à  Sepenhi 
devenir  avec  les  Esclaves  (Agbert'')  guerriers  qui  étaient  dans  :\o 
son  pays.  Lorsqu'il  arriva  aux  frontières  des  Boèà'*,  co  mauvais  Es- 

'  Ps.  Lxxxiv,  11.  —  *  Les  grandes  pluies  (fin  de  juin-septembre)  i^Ji^.  — 
■*  LesBoàâ  sont  les  Sidama  de  Koullo,  etc.,  à  l'ouest  et  au  nord  du  fleuve  Omo. 
—  *  L'auleur  emploie  le  motge'ez  Agbert  au  lieu  de  l'amliannâ  Râryâ  avec  lu 
signification  ethnique  que  ce  dernier  a  reçue.  —  '  Pakz  supprime  ce  récit,  qui 
n'est  pas  clair,  le  n mauvais  l<]sclave?>  était  sans  doute  le  clief  des  Bosâ  dont 
l'auteur  ne  dit  pas  le  nom. 


c^ave^  qui  devrait  être  jeté  au  fond  des  ténèbres  dans  les  pleurs  et 
les  grincements  de  dents^,  agit  en  traître;  il  envoya  plusieurs  de 
ses  hommes  les  plus  forts  voler  les  mulets  à  l'endroit  où  on  les  avait 
mene's  au  pâturage,  et  tuer  ceux  qui  taillaient  le  bois  et  puisaient 
o  l'eau.  La  cause  de  cette  trahison  était  que  son  père  avait  tué 
nombre  de  vaillants  soldats  de  l'armée  du  Hase  Asnâf  Sagad, 
lorsque  celui-ci  était  venu  le  combattre.  Ainsi  cette  habitude  le 
conduisit  à  une  grande  honte,  comme  nous  allons  l'exposer.  Un 
jour,    en    voyant  ces   Esclaves    (Agbert),    quelques  cavaliers   el 

10  quelques  fantassins  se  levèrent  du  camp  du  roi,  sortirent  et  les  sur- 
prirent. On  combattit.  Après  cela,  les  Esclaves  prirent  la  fuite;  les 
hommes  du  roi  les  obligèrent  à  s'écarter  de  la  route  de  la  montagne 
où  ils  s'étaient  fortifiés,  tuèrent  ceux  qu'ils  atteignirent  au  dehors, 
et  poursuivirent  ceux  qui  avaient  pris  la  fuite;  lorsque  ceux-ci  se 

i5  retirèrent  dans  lambâ,  qui  était  très  boisée,  ils  les  obligèrent  à 
en  sortir  et  leur  coupèrent  la  tête;  on  compta  dans  la  tente  royale 
tous  les  trophées  qu'on  avait  portés  chez  le  Hasëgê,  et  on  trouva 
i5o  têtes  coupées.  *Pour  cette  affaire,  ce  mauvais  Esclave  ne  se  'p.  3tj. 
corrigea    pas;  mais  il   ajouta   de    l'arrogance    à    son    arrogance. 

30  Ces  choses  se  passèrent  le  vendredi  de  Pâques.  Deux  semaines  plus 
tard,  le  roi  forma  le  plan  de  bataille  pour  escalader  cette  montagne 
et  vaincre  la  résistance  des  vaillants  qui  s'y  étaient  fortifiés.  Il  dis- 
posa l'armée  en  trois  corps;  un  quatrième  corps  était  formé  par 
Sepenhi  avec  son  armée.  Alors  ce  traître  vint  avec  ses  vaillants.  Le 

3J  rot  livra  hAi&iWe  aux  gens  de  l'ambâ,  et  ensuite  il  les  battit  par  la 
puissance  du  Seigneur  glorieux  et  très  haut,  qui  éloigne  les  guerres 
des  frontières  de  la  terre,  qui  brise  les  arcs  et  écrase  les  boucliers^. 
Ceux  qui  tenaient  tête  tombèrent  dans  la  mêlée;  les  fuyards  furent 
jetés  dans  le  précipice;  le  chef  du  pays  put  à  grand'peine  se  sauver 

3o  en  tombant  et  en  se  relevant.  Le  lendemain  de  ce  jour,  le  roi  victo- 
rieux Malak  Sagad  monta  sur  cette  montagne  et  planta  sa  tente  là 
où  étaient  tombés  Tabâsê  et  les  autres  vaillants,  qui  avaient  tiré  de 
leurs  épées  et  de  leurs  lances  leur  renommée,  et  les  soldatsdu  bâhr 
nagâs   Yeshaq,  en  partie  montés  à  cheval  et  en  partie  armés  du 

35  bourlier,  au  nombre  de  700  environ  :  tous  étaient  des  hommes 


'  C'est  par  une  erreur  due  à  la  transposition  de  deux  lettres,  qui  se  res- 
semblent beaucoup,  que  la  chronique  abrégée  dit  que  Malak  Sagad  fit  la  guerre 
au  Baclia.  —  -  Cf.  Luc,  xiii,  38.  —  ^  Ps.,  xlvi,  9. 


cJioisiH  et  loris,  (|ui  ne  détournaient  pas  le  visage  lorsqu'ils  voyaient 
un«^  iaiico  et  une  épée.  En  ce  jour,  toul  le  monde  vint,  selon  sa 
règle.  Les  prêtres  et  les  docteurs  de  l'église  chantèrent  des  hymnes 
en  rappelant  la  chute  des  vaillants  en  cet  endroit  et  la  victoire  du 
roi  victorieux  qui  avaittiré  vengeance  pour  son  père,  digue  lils  à  5 
propos  duquel  il  est  dit  :  ffLe  fils  savant  réjouit  son  père  '.•n  En  ce 
jour,  ceux  qui  se  cachèrent  dans  des  cavernes  n'échappèrent  pas, 
parce  qu'on  les  fit  tomber  à  coups  de  fusil.  Ceux  qui  étaient  sur 
l'amhâ  ne  se  sauvèrent  pas  non  plus,  car  l'ane'antissement  de  ce  pays 
par  la  main  du  roi  vainqueur  avait  été  décide.  Béni  soit  le  Seigneur,  lo 
ministre  de  la  justice,  qui  tira  vengeance  pour  le  sang  de  ses  servi- 
teurs qui  avait  été  versé;  il  rendit  justice  pour  tous  ceux  qui  avaient 
été  tués  en  cet  endroit!  Que  le  Seigneur  fortifie  le  règne  de  notre 
roi  Sarsa  Dengel,  puissant  et  vengeur,  comme  le  règne  de  David  et 
de  Salomon,  et  qu'il  rende  sur  la  terre  son  trône  tel  qu'il  le  rendra  i5 
un  jour  au  ciel  I  Tout  ceci  arriva  la  cinquième  année  du  règne  de 
Sarsa  Dengel. 

Ensuite  le  roi  revint  vers  Badel  Neb;  il  choisit  cet  endroit  pour 
y  passer  les  pluies'-.  Pendant  ce  mois  des  pluies,  Yeshaq  envoya 
comme  tribut  au  Hase  une  grande  quantité  d'habillements,  chacun  ao 
d'une  couleur,  tels  que  des  soies  bleues,  des  qeftân,  des  sini,  des 
mas  eh,  des  kafawi,  gekue,  nombre  de  chemises  brodées  qui 
avaient  été  importées  par  mer,  des  draps  royaux,  des  tapis,  des 
ho.  sâhlâwi  en  quantité,  *etdesdoti  innombrables-^;  il  y  envoya  aussi 
des  chevaux  estimés.  Yeshaq  envoya  tout  cela  par  Senno  et  Agâr;  25 
car  il  avait  alors  le  cœur  juste  et  ne  penchait  pas  vers  la  vanité. 

Après  avoir  passé  le  temps  des  pluies,  le  roi  partit  de  Badel 
Neb,  après  la /eff  de  Saint-Michel  du  mois  de  hedàr,  et  choisit  la 
route  du  Schoa,  voulant  faire  la  guerre  au  Hadyâ.  Il  appela  les  Gi- 
yorgis  Haylë  et  les  Germe,  leur  ordonnant  de  venir  dans  le  Wag  et  3o 
de  l'y  attendre.  Mais  l'azmâc  Taklo  ne  se  sépara  pas  du  roi  et  vint 
avec  tous  ses  partisans,  qu'on  appelle  Hawâs,  habitués  aux  com- 
bats. Ensuite  le  roi  rencontra  les  Germe  et  les  Giyorgis  Haylë  dans 
le  Wag  et  alla  au  Hadyâ.  H  resta  deux  semaines  sans  livrer  une 
bataille  rangée  contre  Azë,  parce  qu'il  espérait  qu'il   se  rendrait  .35 


'  Pido.,    X,  1.  — •'  La    saison   des  grandes    pliiios  (lin  de  jinn-septeml»iT) 
i5()8.  —  •''  Pabz  :  (f grande  prcsenle  do  loda  sorte  de  scdaa  e  borcados,  Dalis 

ctSalois  (estes  sani  pannos  aljfodaiu  da  Irnlia)». 


])rès  de  lui  avec  son  tribut,  selon  l'habitude  des  gouverneurs  du 
Ijadyâ.  Mais  la  perfidie  de  cet  homme  alla  en  croissant;  car  il  disait 
toujours  :  ff Voici,  je  vais  venir  avec  mon  tribut»,  tandis  qui!  ne 
songeait  guère  dans  son  cœur  à  obe'ir  au  roi,  mais  il  pensait  au  con- 
5  traire  à  lui  faire  la  guerre  et  à  le  combattre,  parce  qu'il  avait  avec 
soi  environ  5oo  ^  cavaliers  cuirassés,  tous  musulmans  (malasây), 
ses  partisans.  La  cavalerie  du  Hadyâ  comptait  1,700  chevaux,  les 
guerriers  armés  du  bouclier  e'taient  innombrables  :  Dieu  seul  en 
connaissait  le  nombre.  Toute  cette  prépondérance  numérique  des 

10  chevaux  et  des  hommes  d'armes  fut  cause  que  le  cœur  d'Azë  se 
gonfla ,  et  qu'il  refusa  la  paix.  Alors  le  roi  se  leva  en  fureur,  rugis- 
sant comme  un  lion;  il  laissa  les  Giyorgis  Haylê  en  arrière-garde 
et  s'avança  lui-même  par  un  défilé  étroit  et  resserré  qui  aboutis- 
sait à  une  large  plaine,  convenable  pour  une  bataille  rangée.  Mais 

j5  pendant  que  les  Giyorgis  Haylë  étaient  en  marche,  Guhar,  frère 
d'A/ê,  se  dressa  contre  eux  et  en  tua  beaucoup;  cela  arriva  parce 
que  Dieu  voulait  montrer  que  la  victoire  du  roi  n'était  pas  due  à 
l'aide  faible  des  hommes,  mais  à  la  puissance  divine  qui  ne  s'affai- 
blit pas.  Alors  Azë  comprit  que  ce  roi  allait  arriver  par  une  route  à 

20  laquelle  il  n'avait  pas  songé.  Il  rangea  ses  guerriers  selon  leurs  rangs; 
il  mit  les  cavahers  musulmans  (malasây)  devant  lui'^;  et,  ayant 
pris  toutes  ses  dispositions  pour  la  bataille,  il  avança.  En  arrivant, 
le  roi  trouva  qu'il  avait  déjà  pris  ses  positions  de  combat.  Ensuite, 
lorsque  les  guerriers  du  front  se  rencontrèrent  avec  les  cavaliers  mu- 

3  0  sulmans(  malasây),  ils  s'arrêtèrent  un  peu;  alors /e  m  envoya  à  leur 
aide  des  hommes  vaillants,  enyiron  Uo  cayaliers au  corps nomtné des 
Querbân.  Lorsque  ceux-ci  arrivèrent,  on  se  rencontra  corps  à  corps. 
Le  roi  les  suivit  avec  le  tambour  nppelé  Deb  *  Anbasâ,  les  cornes  et 
les  flûtes.  Les  autres  prirent  alors  la  fuite  devant  lui;  il  n'est  pas 

3o  un  des  guerriers  du  roi  qui  n'ait  tué  deux  ou  trois  des  musulmans* 
(malasây),  à  ce  point  que  le  champ  de  bataille  fut  rempli  de  leurs 
cadavres.  Mais  Azë  et  son  armée,  les  hommes  du  Hadyâ,  dont  nous 
avons  déjà  écrit  le  nombre,  se  dissipèrent  devant  la  face  du  roi 
comme  la  fumée  devant  le  vent,  avant  qu'il  pût  les  atteindre.  On  se 

35  lança  à  une  si  vive  poursuite  des  fuyards,  qu'on  en  tua  l)eaucoup. 
On  pilla  les  chevaux  :  la  plupart  des  fuyards,   arrivés  à  l'ambâ, 


'  Mfi.  de  Paris  :  «Soon.  —  ^  Le  ms.  de  Paris  ajoute  :  Tct  il  disposa  les  {jens  du 
Hadyïï  à  ses  épaules». 


abuudonnèreiil  leurs  chevaux  et  se  sauvèrent.  Lorsque  ceux  qui 
s'étaient  jetés  à  la  poursuite  d'Azè  «|ui  fuyait  lerojoijjiiirenl,  il  aban- 
donna SOS  vêtements,  son  cheval,  et  réussit  à  échapper  à  la  mort, 
car  son  temps  nëtait  pas  encore  arrivé.  Les  chevaux  qu'on  prit  en 
ce  jour  lurent  au  nombre  de  3oo.  Ceci  arriva  le  i"  du  mois  de  ma-  "i 
gabit.  En  ce  mois,  Noire-Seigneur  Jésus-Christ  vainquit,  et  le 
diable  l'ut  vaincu;  en  ce  mois,  (îrafi  avait  été  vaincu  et  le  roi 
(Jalâwdëwos  avait  été  vainqueur;  depuis,  le  Seigneur  choisit  ce  mois 
comme  le  mois  de  la  victoire  des  chrétiens  et  le  mois  de  la  déroute 
des  révoltés;  amen,  amen!  «o 

Ensuite,  après  avoir  attendu  deux  semaines,  ce  roi,  qui  procure 
le  profit,  apprit  qu'Azè  avait  réuni  de  nombreux  habitants  du  lla- 
dyâ  et  des  musulmans  (malasây)  qui  avaient  échappé  à  la  mort 
\e  ioiir  de  la  bataille.  Il  envoya  des  Çavvâ,  cavaliers  et  lanlassins, 
connus  dans  les  combats;  il  choisit  pour  leur  chef  le  sum  Takia  i  j 
Giyorgis,  et  Tenvoya  combattre  contre  Azë.  Takla  Giyorgis  alla  donc 
el  livra  bataille;  on  engagea  un  vif  combat,  elles  musulmans  (ma- 
lasây) ne  détournèrent  pas  le  visage,  de  sorte  qu'ils  tombèrent 
tous  morts,  sans  qu'aucun  se  sauvât;  aucun  des  soldats  du  roi  ne 
])érit.  Eu  ce  jour,  Azë  se  sauva  encore  une  fois;  car  le  jour  qui  le  ao 
suivait  de  loin  et  devait  le  faire  approcher  de  ceux  qui  lui  cou- 
peraient la  tète  n'était  pas  arrivé.  Ensuite  tous  les  Agâm  notables  des 
tribus  du  Hadyâ  s'empressèrent  de  se  soumettre  au  roi,  recherchant 
une  charge  et  des  cadeaux.  A  cette  époque  le  roi  chrétien  célébra  la 
fête  àa  Pâques  dans  le  Hadyâ,  et  y  clioisit  un  endroit  pour  passer  35 
la  saison  des  pluies-.  Pendant  les  pluies,  Azë  se  soumit  au  Hasëgë 
el  obtint  du  roi  miséricordieux  el  clément  le  pardon  de  ses  fautes. 

Seconde  prophétie  qui  sortit  alors  de  la  bouche  de  ce  roi  pro- 
phète. Un  jour,  en  entendant  le  peuple  qui  criait  à  cause  du  long 
temps  qu'on  passait  dans  le  Hadyâ,  car  ce  pays  n'élait  pas  bon,  il  ;>o 
répondit  *  et  dit  :  cr  Tandis  que  le  Seigneur  est  avec  nous,  rien  ne 
prévaudra  contre  nous.  Mais  puisque  le  Seigneur  a  donné  la  joie,  il 
ne  fera  pas  en  même  temps  venir  la  douleur;  après  qu'il  a  donné 
la  victoire,  en  ces  jours,  il  ne  fera  pas  venir  la  détresse  et  la  défail- 
lance. Je  vous  prédis  donc  que  rien  de  mal  ne  nous  arrivera  jus-  35 
qu'à  noire  sortie  de  la  terre  du  Hadyâ.  En  elfct,  le  Seigneur  accom- 
plira pour  nous  les  bonnes  choses  qu'il  a  commencées.??  Pendant 

'  l^a  ^aiso^  des  {jrandes  pluies  tSGg. 


qu'il  parlait  ainsi,  nous  étions  en  grand  nombre  témoins  de  sa  pro- 
phétie. Nous  fûmes  ensuite  dans  l'admiration  lorsque  nous  vîmes 
que  tout  ce  qu'il  avait  dit  s'était  accompli ,  à  notre  sortie  de  la  terre 
du  Hadyâ,  en  joie  et  allégresse.  Quand  les  jours  des  pluies  se  furent 
5  écoulés,  il  demeura  au  même  endroit  pendant  la  saison  de  la  sé- 
cheresse, en  organisant  le  Hadyâ.  Il  y  passa  h  fêle  de  Pâques. 

Après  la  fête  de  Pâques,  il  partit  du  Hadyâ  et  y  laissa  Takia 
Giyorgis  comme  daî;  azmâc,  pour  qu'il  administrât  la  terre  de 
Hadyâ  et  y  perçut  les  tributs  du  roi.  Arrivé  au  Wag,  il  choisit  Sêf 

10  Bar  pour  y  passer  la  saison  des  pluies.  Tandis  qu'il  s'y  trouvait, 
Takla  Givorgis  lui  envoya  la  tête  tranchée  d'Azê;  car  il  avait 
compris  que  son  cœur  ne  sétait  pas  purifié  de  sa  méchanceté.  Ainsi 
s'était  accomplie  sur  lui  la  parole  du  psaume  qui  dit  :  rr  Celui  qui 
a  creusé  une  fosse  pour  son  compagnon  tombera  dans  la  fosse  qu'il  a 

i5  creusée;  son  travail  reviendra  sur  sa  tête,  et  sa  méchanceté  tom- 
bera sur  sa  tète*.''  Les  Philosophes  disent  :  r? Celui  qui  aiguise  l'épée 
de  la  perfidie  contre  son  compagnon  tombera  par  elle.r»  Ces  paroles 
s'accomplirent  sur  lui,  car  lu  Seigneur  lui  fit  paver  sa  rançon, 
comme  il  avait  fait   pour  Rom  Sagad.  —  En  ces  jours,  la  sœur 

ao  du  père  du  roi,  aimant  le  Seigneur  et  belle  par  les  œuvres,  la 
wêzaro  Aniatta  Giyorgis.  vint  du  Schoa;  elle  passa  ta  saiwti  des 
pluies-  avec  son  fils,  le  roi  victorieux. 

En  ce  mois  des  pluies,  tous  les  hommes  du  Gurâguê  se  proster- 
nèrent sous  la  plante  des  pieds  du  roi  et  lui  donnèrent  le  tribut 

25  qui  leur  avait  été  imposé  :  des  mulets,  des  chevaux  et  les  droits  de 
ferme  qu'on  avait  établis^;  ils  donnèrent  aussi  du  blé  et  du  miel 
jusqu'à  en  rassasier  tout  le  camp  pendant  ce  temps  des  pluies;  car 
la  terreur  de  la  colère  du  roi,  qui  avait  fait  tomber  les  forts  du 
Hadyâ,  les  avait  effrayés.  Quand  le  mois  des  pluies  fut  écoulé,  il 

3o  resta  en  cet  endroit  jusqu'à  la  fête  du  Baptême.  Le  jour  de  la  Noce, 
à  laquelle  on  appela  le  Seigneur,  le  Christ,  à  Cana  de  Galilée, 
il  maria  Dâhragot  avec  la  wêzaro  Walatta  Dengel,  fille  de  la 
wëzaro  Amatta  Giyorgis;  puis  il  quitta  le  pays  où  il  avait  passé 
la  saison  des  pluies,  pour  aller  au  Schoa,  laissant  Takla  Giyorgis 

35  comme  dag  azmâc,  et  Dâhragot  comme  VVag  qâs.  Ensuite,  arrivé 

au   Schoa,  il   campa  à   Batâm,  terre  de   l'Endagabtan  :   *c'est  là  "p.  A;>. 

'  Ps.,  vu.  16-17.  — '  L^  saison  des  {yrandos  pluies  i.j'yo.  —  ^  Lo  ms.  de 
Paris  ajoute  :  trdes  verres  (aberilia)'). 
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qu'il  finit  los  jours  du  (iarème  et  céiébra  In  fête  de  Pâques.  Là  aussi 
il  passa  les  jours  de  la  saison  sèche  et  des  pluies^  Alors,  sa  mère 
el  ses  frères  arrivèrent;  ils  passèrent  avec  lui  la  fête  d(!  Pâques, 
à  lialâai.  Après  la  fête  de  Pâques,  la  reine  alla  a  (iend  Baral  el 
y  passa  la  saison  des  pluies.  5 

Le  mois  des  pluies  écoulé,  le  roi  quitta  le  lieu  où  il  Tavait 
passé  avec  sa  mère,  la  pieuse  reine,  et  songea  à  aller  au  Dambyâ, 
pour  y  rencontrer  Harbo  et  Yeshaq.  La  raison  de  son  départ  était 
qu'il  se  disait:  «rSi,  en  se  souvenant  de  leur  conduite  à  mon  égard 
et  à  l'égard  de  mou  père,  ils  ont  honte  de  venir  à  mon  campe-  lo 
ment  et  de  s'approcher  de  moi ,  j'irai  moi-même  chez  eux  et  je  les 
ferai  approcher  de  moi,  et  je  resterai  d'accord  avec  eux  en  humi- 
lité et  amitié.  T>  Telle  est  la  raison  de  son  départ  pour  le  Dambyâ. 
Cette  conduite  ressemble  à  la  conduite  de  Notre-Seigneur  Jésus- 
Christ  qui  descendit  du  ciel  sur  la  terre  lorsque  les  fautes  des  15 
hommes  se  multiplièrent;  il  se  revêtit  de  chair  et  appela  tous  les 
pécheurs  en  disant  :  tr Venez  tous  à  moi,  vous  qui  êtes  fatigués  et 
chargés;  je  vous  donnerai  du  repos,  car  je  suis  pacifique  et  mon 
cœur  est  humble;  vous  trouverez  du  repos  pour  vous-mêmes,  car 
mon  joug  est  doux  et  mon  poids  est  le'ger-.i  La  conduite  de  ce  roi,  30 
humble  de  cœur  et  grand  par  la  vertu ,  est  bien  conforme  à  ceci. 
Lorsqu'il  arriva  au  Bëgameder,  Harbo  vint  à  sa  rencontre  selon  le 
cérémonial  des  réceptions,  qui  convient  aux  re'ceptions  du  roi;  il  fît 
apporter  toutes  les  choses  nécessaires  au  voyage.  De  cette  façon,  il 
le  fit  aller  jusqu'à  Gubâ'ê,  et  le  rvi  plaça  son  camp  dans  un  endroit  j5 
qu'il  lui  avait  choisi^;  il  le  fit  entrer  dans  une  maison  qu'il  avait 
fait  préparer  pour  lui  et  qui  était  semblable  au  pavillon  royal.  Le  roi 
passa  la /eVe  «fe  Noël  dans  la  joie  et  l'allégresse.  Lesdinersque  Harbo 
fil  porter  au  roi  el  à  la  reine,  aux  azâz  et  aux  west  belàttr^nâ,  à 
tous  les  officiei-s  et  à  tous  les  valets  du  Hase,  les  veaux  et  l'hydro-  [io 
mel  qu'il  donna,  étonnaient  ceux  qui  les  virent.  Les  cadeaux  qu'il 
fit  porter  au  roi  et  à  la  reine,  tels  que  habillements  neufs  et 
tapis  précieux,  étaient  chose  merveilleuse  et  admirable.  11  n'y  eut 
pas  un  seul  desazâz,  des  west  belâttênà  el  de  tous  les  ba'^âla 
mawâ'el  auquel  il  ne  donna  pas  des  bijoux,  depuis  le  plus  grand  :\:) 
jusqu'au  plus  petit;  de  sorte  (ju'on  disait  :  «  Parmi  les  anciens  offi- 


'  La  saison  des  grrandee  pluies  1571.  —  -  Matth.,  xi,  a8-3o.  —    '  A  Doltil, 
selon  la  Chriiiii(|iu' ahréj^ée  des  mis  d'Etliiopie. 
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ciers,  il  n'y  eut  jamais  personne  qui  se  comporta  comme  lui.  ri  En 
un  seul  jour,  il  donna  en  cadeau  plus  de  cent  chevaux  estime's  et 
choisis,  hauts  de  taille,  beaux  à  voir,  et  rapides  à  la  course  comme 
des  oiseaux  :  la  plupart  étaient  parés  avec  des  harnais  de  fer,  une 
5  cotte  de  mailles  *et  un  casque.  Par  de  tels  cadeaux,  il  remplit  de  joie 
ie  cœur  du  roi  et  en  reçut  la  bénédiction.  Le  roi  passa  en  cet  endroit 
le  qabalâ  du  Carême,  en  attendant  l'arrivée  de  Yeshaq.  Le  qua- 
trième samedi  du  jeune,  il  se  rencontra  avec  Yeshaq  près  de  l'Anga- 
rab.  li  accepta  de  lui  en  cadeau  des  chevaux  choisis,  des  vêtements 

10  de  luxe,  chacun  d'une  couleur,  et,  pareillement,  des  lapis.  Yes- 
haq donna  également  des  habillements  et  des  tapis  aux  azàz,  aux 
west  beiâttënâ,  aux  ba'ala  mawâ'el;  mais  on  ne  le  remercia 
pas  comme  Harbo,  parce  que  si  les  cadeaux  de  Yeshaq  furent  plus 
considérables  ce  jour-là,  ils  ne  duraient  pas  toujours.  A  ce  moment, 

i5  en  entendit  parler  d'une  sortie  des  Turcs  à  Debârwâ^  Pour  celte 
raison,  Yeshaq,  ayant  pris  congé,  s'en  retourna  en  grande  hâte. 
Le  roi  revint  au  Dambyâ.  ïl  y  passa  la  fête  de  Pâques.  Il  y  eut  alors 
grande  joie  et  allégresse,  parce  que  les  cadeaux  de  Harbo  étaient 
abondants,    comme   nous   venons   de   l'exposer.  Après  la  fête  de 

30  Pâques,  /e  roi  partit  du  Dambyâ  pour  aller  au  Schoa.  car  il  avait  hâte 
de  défendre  le  pays  contre  les  Galla.  et  le  Schoa  est  le  centre  du 
royaume.  Alors  Harbo  donna  des  cadeaux  pour  les  adieux,  des  che- 
vaux choisis  qui  n'étaient  pas  inférieurs  à  ceux  donnés  par  Yeshaq  : 
en  ce  temps-là,  il  reçut  la  bénédiction  une  deuxième  fois.  Harbo 

35  donna  tous  ces  cadeaux  par  le  conseil  de  Sarsa  Krestos,  savant  et 
prudent;  que  la  paix  soit  sur  lui!  que  le  Seigneur  soit  miséricor- 
dieux et  clément  pour  lui  ! 

Ensuite  h  roi  se  dirigea  vers  Gend  Barat  et  y  passa  la  saison 
des  pluies^.  La  saison  des  pluies  passée,  il  apprit  que  les  Galla 

3o  s'étaient  empare's  de  la  terre  de  Wag.  Alors  il  envoya  des  messages 
à  tous  les  pays  de  son  royaume,  pour  réunir  d'ici  et  de  là  les  Çawâ. 
Il  envoya  des  messages  à  Zare'a  ïoliannes  dans  le  Godjam,  à  Takla 
Giyorgis  (jui  était  le  sa  h  a  fa  là  m  du  Dâmot,  et  à  Dâhragot  qui 
était  le  qâs  du  Wag,  ordonnant  à  tous  de  venir  avec  leurs  troupes. 

35  Alors  il  partit  de  Gend  Baiat  et  se  rencontra  dans  le  Warab  avec 

'  Le  ms.  de  Paris  assez  souvent  et  qiielqiiefiâs  aussi  celui  de  Francfort 
donnent  Torlhograjjhe  singuKère  Deb'arwïï,  que  je  ne  me  souviens  pas  d'avoir 
vue  ailleurs.  —  -  La  saison  des  grandes  pluies  i-y]'\. 


n'ij\  (juc  nous  venons  de  mentionner.  Lorsqu'il  arriva  au  Wa{|,  il 
constata  que  les  Galla  avaient  rempli  tout  le  Mâyâ  et  le  Way['  avec 
leurs  troupeaux,  leurs  enfants  et  leurs  femmes;  on  ne  savait  plus 
où  marcher,  car  leurs  bœufs  avaient  rempli  tous  les  lieux.  A  cause  de 
la  quantité'  de  leurs  bœufs,  personne  ne  pouvait  plus  aller  aux  5 
pàturafres  avec  son  compagnon,  et  chacun  marchait  avec  une  ex- 
trême dilliculté,  en  poussant  les  bœufs  par  ici  et  par  là  aux  pâtu- 
rages, pour  se  frayer  un  chemin.  Cependant  les  Galla  n'avaient 
reçu  aucune  nouvelle  de  Tarrivée  d'une  telle  armée,  qui  couvrait  la 
terre  lorsqu'elle  était  en  marche.  Pour  les  combattre,  on  se  ranjjea  n> 
en  trois  corps.  Le  premier  corps  trouva  les  Galla  où  ils  avaient 
campé  :  lorsqu'on  les  aperçut,  *on  partit  tout  de  suite  leur  livrer 
bataille.  Ensuite  les  deux  autres  corps  suivirent  l'un  après  l'autre. 
On  combattit  les  Galla,  et  on  en  tua  une  quantité  innombrable, 
sans  excepter  leurs  femmes  et  leurs  enfants.  Les  bœufs  ne  furent  1 3 
j»as  pillés,  parce  qu'on  se  lança  à  la  poursuite  de  ceux  des  Galla 
qui  se  sauvaient  et  fuyaient  jusqu'au  Fatagâr  et  au  Dawàro.  Un 
petit  nombre  seulement  réussit  à  s'échapper.  En  rentrant  de  la 
poursuite,  on  pilla  les  bœufs  négligés  auparavant.  On  en  prenait 
mille  ou  cinq  cents  à  la  fois;  chacun  pilla  selon  ses  forces.  Les  uo 
paysans  prirent  tout  ce  qu'il  leur  fallait,  et  laissèrent  ce  qu'ils  ne 
[)ouvaient  garder.  Depuis  la  sortie  des  Galla,  personne,  parmi  les 
chrétiens  ou  les  musulmans  (eslâm),  ne  fit  une  chose  si  redou- 
table pour  déraciner  à  jamais  les  Galla.  Louange  au  Seigneur  glo- 
rieux et  très  haut,  qui  fil  des  choses  redoutables  par  la  main  de  25 
son  oint,  Sarsa  Dengell  —  En  ces  jours,  le  roi  fixa  le  campement 
pour  la  saison  des  pluies-  à  Gend  Barat. 

Tout  ceci  arriva  en  la  dixième  année  du  règne  de  Sarsa  Detigel. 

Ensuite,  les  jours  des  pluies  étant  passés,  il  alla  au  Dâmot.  Là, 
il  agit  comme  il  avait  l'habitude  d'agir;  mais  nous  ne  voulons  pas  3o 
raconter  son  histoire,  ni  comment  il  pilla  les  bœufs,  réduisit  des 
hommes  et  des  femmes  en  esclavage,  reçut  une  grande  quantité 
d'or  eu  tribut  et  en  présent;  car  une  pareille  chose  est  bien  petite 
en  comparaison  de  sa  puissance  et  de  ses  victoires.  Il  choisit  alors 
un  endroit  du  Bizâmo  pour  y  passer  les  pluies.  35 

'  Ms.  de  Paris  :  «Que  les  Galla  Mâyâ  et  Bag  avaient  rempli  tout  le  pays 
avec  leurs  troupeaux '5.  La  (llimniquo  attrégée  des  rois  d'Ethiopie  dit  que  l'expé- 
riition  eut  lieu  contre  les  Galla  H(iriui,  à  Zewnv.  —  -  La  saison  «les  grandes  pluies 
157H. 
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Ceci  arriva  en  la  onzième  année  de  son  règne. 
Quand  la  saison  des  pluies^  se  fut  écoulée,  après  avoir  passé  on 
cet  endroit  la  fête  de  Saint-Michel  du  mois  de  hedâr,  il  revint  au 
Schoa.  Pendant  qu'il  était  en  marche,  il  apprit  que  les  Galla  étaient 
5  venus  dans  le  Schoa  et  qu'ils  avaient  pillé  des  bœufs  dans  les  val- 
lées du  Zemâ.  H  envoya  en  avant  environ  cinquante-  chevaux,  du 
corps  appelé  des  Querbân,  dont  le  chef  était  Tazâz  Halibo,  pour 
combattre  ces  Galla.  Ensuite  Vazâi,  par  une  marche  forcée,  trouva 
les  Galh,  qui  sortaient  par  la  peale  de  Zamâ^  avec  leur  butin.  En 

10  le  voyant,  ils  n'osèrent  pas  le  combattre,  mais  ils  s'enfuirent  devant 
lui.  On  les  poursuivit  de  suite;  on  en  tua  beaucoup;  on  porta  leurs 
trophées  au  Hasëgë,  après  avoir  coupé  leurs  tètes,  au  nombre 
d'environ  quatre-vingts.  Ensuite  le  roi  passa  dans  le  Godjam  pour 
organiser  les  gens  de  l'azraâc  Zare'a   Yoliannes.  Il   leur  délèndit 

i5  de  se  disperser  de  côté  et  d'autre,  car  leur  maître  venait  de  mourir 
en  ces  jours-là  ;  il  les  organisa  en  garnison  de  Çawâ  et  leur  donna 
un  endroit  pour  y  habiter. 

Ensuite  il  s'attarda  là,  en  attendant  l'arrivée  de  Harbo,  parce 
qu'il    lui   avait   envoyé   d'avance  l'ordre    de   se  hàler  de    venir. 

90  *  Alors  arriva  Yohannes  Walda  Naguadguàd  avec  un  message  de  'p.  'i6. 
Harbo  qui  disait  :  t? Voici,  je  vais  arriver  tout  de  suite;  n'e'coutez 
pas  la  voix  des  calomniateurs;  ne  changez  pas  votre  ancienne  opi- 
nion à  mon  sujet  !w  En  ces  jours  arriva  encore  une  lettre  du  camp 
de  Harbo   qui  disait  :   tr  Harbo    est  mort  1^5   Lorsque   cette  lettre 

aa  arriva,  le  Hasëgë  se  trouvait  dans  le  Godjam,  attendant  l'arrivée 
de  Harbo  :  il  ne  songeait  pas  que  ce  jour  de  la  mort  allait  arriver  à 
l'improviste  comme  un  voleur ^  En  voyant  cette  lettre,  il  fut  saisi 
de  crainte,  il  versa  des  pleurs  sincères.  Avec  cette  lettre  arrivèrent 
les  chefs  des  Giyorgis  Haylë  disant  :  cfQue  le  Hasëgë  vienne  im- 

3o  médiatement  dans  le  Dambyâ!  S'il  ne  vient  pas,  tous  les  gens  des 
Giyorgis  Haylë  iront  chez  Yeshaq,  parce  que  des  dissensions  ont 
éclaté  entre  eux.»  En  apprenant  cela,  le  roi  se  hâta  d'aller  dans  lo 
Dambyâ^;  car  il  désirait  maintenir  les  gens  unis.  Pendant  qu'il 
marchait  vers  le  Dambyâ  par  la  route  de  Bad,  en  arrivant  à  Quen- 

'  La  saison  des  grandes  pluies  1576.  —  -  Ms.  de  Paris  :  tcenlr'.  —  ^  Lo 
ms.  de  Paris  dit  :  frZemâ'^.  —  *  Ct.  Thpss.,  v,  f?.  —  '■"  La  Ciironique  al)régéo  des 
rois  d'Kthiopio  dit  que  lo  roi  alla  dans  le  Dambyâ  avec  les  gens  de  Zar'a 
Yohannes,  assujettit  tons  les  p.ivs  di-  ci>ltc  région  ot  y  l'iahlit  dps  colonies 
militaires. 
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zelâ,  il  ie(;iit  une  lettre  que  Ijarho  avait  l'ait  écrire  en  mourant  et 
qui  disait  :  «Prenez,  tous  mes  chevaux,  et  payez  pour  moi  une  dette 
de  sept  cents  onces  d'or  que  j'ai  contractée.  Que  ma  femme  et  mes 
entants  restent  confiés  à  vos  soins !w  Le  roi,  au  cœur  iiienveillant, 
lit  tout  ce  qu'il  avait  dit.  En  eifet,  il  traita  très  bien  sa  femme  et  r» 
ses  enfants;  mais  par  leurs  actions  ils  corrompirenf  et  ruinèrent 
leur  vie  et  leur  position.  -  Le  roi  décida  alors  de  passer  la  saison 
des  pluies^  à  Tfiquesâ.  dans  la  maison  de  Harbo. 

Kn  ces  jours,  le  c(pur  de  l'azmâc  \esiiaq  se  rendit  coupable,  au 
point  de  faire  sortir  de  sa  bouche  un  discours  qui  disait  :  cf  Ne  m'ap-  lo 
pelez  pas,  ô  mon  maître,  car  je  suis  saisi  par  la  crainte;  ne  venez 
pas  chez  moi,  parce  que  vous  ne  me  trouveriez  pas. ^  Ayant  entendu 
cette  chose,  le  cœur  du  roi  s'enflamma  comme  une  flamme  de  feu. 
Pourrait-on  trouver  mieux  que  la  réponse  de  ce  roi,  lorsqu'il  lui  dit . 
à  propos  de  ce  discours  :  fc  Quand  t'avons-nous  donc  appelé  pour  que  iT) 
tu  dises  :  «f  Je  ne  viendrai  pas  11  ?  Et  quand  t'avons-nous  dit  :  «Nous 
viendronsn,  pour  que  tu  dises  :  ffVous  ne  me  trouverez  pasr>?  Ton 
discours  ressemble  au  discours  des  enfants,  qui  ne  savent  pas  dis- 
cerner le  bien  du  mal,  et  qui  ne  comprennent  pas  ce  qu'ils  disent." 
En  entendant  cela,  nous  admirâmes  la  grâce  de  sa  parole  et  la  im) 
chaleur  de  sa  bouche. 

En  ces  jours,  le  3o  du  mois  de  hamlë'^,  mourut  le  frère  du  roi, 
rabëtaljun  Zahawâryàt,  bon  et  philanthrope,  au  cœur  pur  et 
aux  actions  sages  :  que  la  paix  soit  sur  lui!  que  le  Seigneur  soit 
])our  lui  miséricordieux  et  clément!  a.') 

Tout  ceci  arriva  en  la  douzième  année  du  règne  de  Mahh  Sagad. 
'p.  /17.  Quand  la  saison  des  pluies  fut  écoulée,  les  grands  *du  royaume 
tinrent  des  conseils  en  disant  :  ffNe  permettons  pas  que  Yesliaq 
perde  son  âme  en  passant  chez  les  Turcs  par  l'amour  de  dominer; 
il  acceptera  nos  conseils (?),  car  depuis  son  enfance  il  a  été  nourri  3f 
dans  cette  maison  royale.  Que  Zaparâqlitos  et  'Asbë  aillent  avec 
l'Itë  Yodit  et  abbâ  Ofunâ  pour  conclure  l'affaire  de  la  paix;  qu'il 
obéisse  au  roi;  et  celui-ci  le  conservera  dans  son  ancienne  posi- 
tion, n  C'est  ainsi  qu'ils  partirent.  Arrivés  chez  lui,  ils  causèrent  de 
ce  qui  était  bien  et  de  ce  qui  était  mieux.  Il  coupa  le  discours  en  .'i'> 
disant  qu'il  acceptait.   Ayant  terminé  TafTaire,  pendant  que  l'Ile 

'  La  saison  dos  j;iaiidps  pluies  lo^yf).  —  -  Ms.  de  Paris  :  'If  •»<(".  !>•  ,?ft 
Ici  m  I  (.' ((iiri-^puiid   nu    ••  y  juillet  (  i  .">-7r)  ). 
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Yodit  et  ses  compatjnons  étaient  déjà  en  marche,  Yeshaq  leur  dit  : 
ffQue  d'abord  le  Hasêgô,  ritêgë,  les  enfants  royaux  et  tous  les 
grands  du  royaume  soient  placés  sous  peine  d'excommunication  par 
un  de  mes  prêtres,  s'ils  changent  leurs  paroles  à  mon  égard;  et 
5  qu'ensuite  je  sois  moi-même  placé  sous  peine  d'excommunica- 
tion par  un  de  leurs  prêtres!^  Après  avoir  dit  cela,  il  envoya  un 
prêtre  et  Agâr  avec  l'Itë  Yodit  et  ses  compagnons.  Lorsque  ceux-ci 
arrivèrent  chez  le  Hasëgê,  il  ne  désapprouva  pas  l'affaire  qu'on 
venait  de  traiter;  au  contraire,  il  leur  dit  :  ffOue  ce  que  vous  dites 

10  soit  fait!^  Il  fit  tout  ce  que  l'on  venait  de  décider  et  y  ajouta  même 
encore  ce  qu'on  n'avait  pas  traité.  De  cette  manière,  ils  achevèrent 
l'affaire  sous  menaces  d'excommunication;  en  commençant  par  le 
Hasëgë,  ritëgë  et  les  enfants  royaux  jusqu'aux  azâz,  aux  west 
belâttënâ  et  aux  ba'âl  mawâ'el.  Ce  roi  pacifique  dit,  à  propos 

i5  des  menaces  d'excommunication  :  «  Je  ne  veux  pas  mettre  un  terme  à 
la  durée  des  menaces  d'excommunication  ;  mais  qu'elle  soit  valable 
jusqu'au  jour  de  la  mort  de  leshaq.n  Telle  était  la  vertu  qui  donnait 
beaucoup  et  trop  à  celui  qui  lui  demandait  peu.'  Ayant  ainsi  achevé 
l'affaire,  Agâr  et  ses  compagnons  revinrent  avec  l'azâz  Halibo  et  le 

90  moine  qui  devait  prononcer  les  menaces  d'excommunication  confn 
}  esliaq  pour  le  compte  du  roi;  ils  arrivèrent  dans  le  Sembelâ  au  mois 
de  nahasë. 

En  ce  mois  des  pluies^,  mourut  le  frère  du  roi,  mâr  Fiqtor,  au 
joyeux  visage,  à  la  claire  intelligence,  aux  bonnes  œuvres,  aux  pen~ 

95  sées  pures  :  que  la  paix  soit  sur  lui!  que  le  Seigneur  soit  pour  lui 
miséricordieux  et  clément!  —  Au  même  temps  mourut  la  dame 
bonne  et  fidèle,  Amatta  ^oliannes,  de  conseil  prudent,  de  bonne 
conduite  :  que  la  paix  soit  sur  elle!  que  le  Seigneur  soit  pour  elle 
miséricordieux  et  clément! 

3o  En  ce  mois  de  nahasë,  l'azâz  Halibo  arriva  chez  l'azmâc  Yes- 
haq et  lui  exposa  les  discours  du  roi,  qui  étaient  tous  d'amour  et 
de  paix,  leshaq  lui  fit  une  belle  réception,  avec  un  visage  heureux. 
Quand  Halibo  lui  dit  :  f  Voici;  le  Hasëgë  a  envoyé  un  moine  qui 
te  placera  sous  menaces  d'excommunication,  comme  le  Hasëgë, 

35  ritëgë,  les  enfants  royaux  et  tous  les  grands  du  royaume  v  ont  été 
déjà  placés-".  Il  essaya  de  différer  la  chose  en  disant  :  wOn  fera 
cela  demain,  après-demain !w  Mais  quand  l'autre  se  montra  pressé 

'  La  saison  dos  grandes  pluies  1676. 


■|>.  4K.  de  revenir  près  du  Hasëgë,  Yazmâd  refusa  *de  ie  congédier,  jusqu'à 
ce  qu'il  eut  achevé  son  dessein  diabolique. 

Tout  ceci  arriva  la  treizième  année  du  règne  de  Mnlal,-  Safrad. 

Avant  ce  mois  des  pluies,  le  roi  reçut  une  nouvelle  qui  disait  : 
wLe  musulman   (eslâm),  ie   roi  d'Adal,  appelé  Mahanimad,  est  5 
arrive  :  c'est  lui  (|ui  a  tué  les  chefs  des  tribus  des  musulmans  (mala- 
sây),  sans  excepter  une  seule  des  personnes  célèbres  parmi  leurs 
familles  et  leurproches^  pas  même  les  enfants. ii  A  cette  nouvelle, 
le  roi  ne  se  hâta  pas  d'aller  le  combatlre;  mais  il  resta,  attendant  de 
connaître  la  fin  de  l'affaire  de  Yesbaq.  Plus  tard,  ce  roi  miséricor-  »o 
dieux,  qui  payait  avec  du  bien  ceux  qui  lui  avaient  fait  du  mal, 
envoya  à  Yeshaq  des  cadeaux  parle  fils  de  l'azâz  Halibo  :  un  qef- 
tân,  la  chemise  (|u'il  devait  revêtir,  un  collier  d'or  qu'il  enleva 
de  son  cou,  avec  un  bracelet  d'or  et  une  couronne  d'or  pour  la  tète 
pour  confirmer  «  Yeshaq  la  charge  dont  il  avait  été  déposé  et  la  i^» 
dignité  de  dag  azmàc,  un  mulet  de  selle  et  un  magnifique  vête- 
ment de  soie  bleue  à  mettre  sur  la  chemise.  Tous  ces  cadeaux  que 
ce  roi  donna  à  Yeshaq,  tandis  que  celui-ci  lui  tendait  des  pièges  en 
secret,  ressemblent  aux  cadeaux  que  Notre-Seigneur  Jésus-Christ 
donna  à  Judas  qui  le  livra  à  ceux  qui  devaient  le  crucifier  et  le  a» 
tuer.  Mais  Yeshaq  ne  manifestait  à  personne  quoi  que  ce  fût  de 
cette  mauvaise  décision  qu'il  venait  de  prendre  en  secret. 

Un  jour  Yeshaq  dit  à  l'azâz  Halibo,  à  Zaparâqlitos  et  à  'Asbê  : 
(f Qu'en  dites- vous?  Voilà;  j'ai   appris   une  nouvelle   importante. 
Amhâ  Giyorgis  vient  de  proclamer  roi  le  fils  de  lazâz  Gèrâ,  en  le  ai 
faisant  descendre  de  Tambâ.  Informez-en  le  l.Iasêgê;  j'irai  mol 
aussi  rinibrmer  de  cet  événement;  si  vous  soupçonnez  que  je  suis 
d'accord  dans  cette  affaire,  que  Dieu  détruise  mon  existence !«  En 
parlant  ainsi,  il  leur  donna  de  faux  serments;  car  il  était  le  com- 
mencement et  la  fin  de  cette  décision  mauvaise.  Eu  elTet,  il  en-  3o 
voyait  des  messages  secrets  à  Amhâ  Giyorgis  en  disant  :  ^ Envoie 
moi  cet  Israélite  que  tu  as  fait  descendre  de  l'ambâ,  je  vais  le 
proclamer  roi  ouvertement,  t^  'Asbë  et  ses  compagnons  se  concer- 
tèrent avec  l'azâz  Halibo  pour  informer  le  Hasëgë  de  ce  qui  se 
passait  :  ouvertement,  ils  montrèrent  à  Yeshaq  ce  qu'ils  allaient  en-  3î> 
voyer  au  Hasëgë;  mais  en  secret  ils  envoyèrent  dire  au  roi,  de  vive 

'  C'est-à-diro    tous  los    n(it;il)l('s  iniisiiliiiiins    )|iii  passaient   [Kiiir    aillii'iiT   au 
parti  ('tliioi)!)»!!. 


voix,  tout  ce  que  Yeshaq  faisait  perfidement  contre  lui.  C'est  ainsi 
que  Tazâz  Haiibo  envoya  son  fils.  Mais  ce  roi  de  grand  conseil  et 
plein  d'intelligence  prit  la  décision  des  hommes  prudents  et  dit  : 
ff  Maintenant,  je  vais  lutter  avec  les  ennemis  de  ma  foi  :  si  je  meurs 
5  pour  le  Christ,  le  gain  sera  pour  moi;  si  je  remporte  la  victoire, 
je  louerai  le  Seigneur  qui  m'aura  aidé  parce  que  je  crois  en  lui. 
Jusqu'aujourd'hui,  je  suis  resté  pour  *  attendre  la  fin  de  l'affaire  '  |).  'i»»- 
du  perfide  Yeshaq  :  que  Dieu  le  récompense  selon  ses  actions  !n 

CHAPITRE  VI. 

10  Après  avoir  ainsi  parlé,  le  roi  s'empressa  de  se  mettre  en  marche. 
Ayant  atteint  le  Godjam  \  il  prit  avec  lui  Qozmos  et  tous  les  guer- 
riers qui  se  trouvaient  avec  celui-ci.  Lorsqu'il  arriva  à  Felhambo  -, 
le  sahafa  lâm  du  Dâmot  y  vint  aussi  avec  tous  ses  hommes 
d'armes  et  ses  partisans;  le  sahafa  lâm  du  Schoa  et  tous  les  chefs 
des  lieux  environnants,   venant  de  côté  et  d'autre,  s'Jf  re'unirent 

i5  aussi.  Ensuite  le  roi  se  dirigea  vers  le  Wag  et  arriva  à  Serkâ.  Alors 
il  envoya  en  éclaireurs  trente  cavaliers  environ,  pour  faire  explo- 
rer les  positions  de  Mahammad.  S'étanl  avancés,  ils  trouvèrent  son 
canip  au  delà  du  Wabi.  Ils  revinrent  après  l'avoir  vu  et  rapportèrent 
au  roi  la  situation  des  positions  ennemies.  Alors  il  partit  en  hâte 

ao  et  alla  placer  son  camp  dans  un  lieu  d'où  l'on  pouvait  voir  en 
face  le  camp  de  Mahammad.  Ensuite  on  commença  à  se  battre  et 
à  engager  des  combats.  Ceci  arriva  au  mois  de  magâbit,  après  le 
quatrième  samedi  du  Carême.  Le  jour  où  on  commença  à  se  battre, 
trente  cavaliers  ennemis  déserlèrent  et  vinrent  à  l'aide  du  roi  chre'tien: 

95  chaque  jour,  quatre  ou  cinq  cavaliers  venaient  se  soumettre;  et  les 
piétons  venaient  se  soumettre  en  grand  nombre.  Lorsque  les  com- 
bats devinrent  plus  acharnés,  le  roi  construisit  un  rempart  en 
pierres  sans  chaux  et  s'y  fortifia. 

Ici  nous  raconterons  les  fanfaronnades  de  ce  Mahammad  et  le 

3o  de'menti  que  ses  vantardises  reçurent  par  crainte  de  la  guerre  du 
roi  vaillant  Malak  Sagad.  Lorsqu'on  lui  anonça  qu'o?i  allait  bâtir 
une  redoute  dans  le  campement  de  ce  roi  puissant,  il  dit  :  tcQui 


*  Les  ms.  de  Paris  et  de  Francfort  disont  :  tf  Après  la  fiHe  du  Masqal  (do  la 
Croix  =  i6  septembre  iGyG),  le  roi  partit  di>  (iiibâV-  et  arriva,  ^'ir.-n.  '-  Mss. 
de  Paris   et  de  Francfort  :  wFelliembâ''. 


prévaudra,  la  muraille  ou  rétrier?^  Mais  ces  mots  vaniteux  le 
condiiisirtMit  à  la  honte,  |)arce  (|ue  ce  roi  chrétien  devint  cher- 
cheur d'élriers  et  ce  fat  se  réfugia  dans  une  redoute  :  gloire  au 
Seigneur,  qui  avilit  les  superbes  qui  se  glorifient  de  leur  force  et 
s'enorgueillissent  de  leurs  richesses!  :> 

Ensuite  Mnliuminad  songea  à  retourner  dans  son  pays.  Lorsque 
le  roi,  de  grand  conseil,  en  eut  connaissance,  il  prit  une  décision 
lemarquable,  c'est-à-dire  feindre  d'avoir  peur  et  s'enfuir  d'auprès 
de  lui  pour  se  faire  poursuivre  et  se  faire  livrer  bataille.  Dans  ce 
temps,  AstnâVidin  avait  donné  à  ce  roi  musulman  (eslâm)  un  con-  lo 
seil  rusé  en  lui  disant  :  tf  Evite  d'accepter  une  bataille  rangée  avec 
'p.  5o.  le  roi,  car  ses  soldats  sont  nombreux  et  vaillants;  sinon,  *le  souve- 
nir même  des  musulmans  (eslâm)  va  être  détruit  en  un  seul  jour. 
Au  contraire,  "attendons  une  bonne  occasion  pour  lui  donner  une 
bataille  rangée. r»  Il  avait  parle'  ainsi,  pour  ne  pas  faire  périr  les  lô 
gens,  et  mourir  lui-même  dans  le  désastre  (?)^  Par  ce  conseil,  il  lui 
fit  abandonner  la  pensée  d'une  bataille  rangée.  Comme  elles  furent 
excellentes,  les  actions  d'Asmâ'^sdin  et  l'aide  qu'il  procura  au  roi 
chrétini  par  la  parole  et  par  l'action!  Une  première  fois,  lorsque  le 
roi  était  en  guerre  contre  Hamalmâl,  il  l'aida  par  l'action  en  faisant  •>,, 
la  guerre  et  en  combattant  contre  ses  ennemis;  maintenant  il  l'aida 
par  la  parole  et  l'action ,  en  dispersant  les  vaillants  soldats  de  Maham- 
madet  les  faisant  passer  au  roi;  car  il  n'avait  pas  abandonné  son  an- 
cien attachement  pour  le  roi.  Mais  la  sagesse  de  ce  roi  chrétien,  qui 
le  porta  même  à  feindre  d'être  saisi  par  la  crainte  et  de  fuir,  fut  sem-  oT, 
blableàla  sagesse  de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  à  propos  duquel 
on  dit  :  cf  II  craignit  et  persista  dans  la  prière,  à  ce  point  que  sa 
sueur  devint  comme  des  gouttes  de  sang;  et  il  dit  :  0  Père,  éloigne 
de  moi  ce  calice -!'i  Ce  ne  fut  pas  par  crainte  de  la  mort  qu'il  dit 
cela,  mais  pour  empêcher  le  démon  de  connaître  sa  divinité  et  3o 
])Our  ne  pas  l'éloigner  de  soi  en  paraissant  rempli  d'épouvante;  par 
celte  crainte  simulée,  il  le  fit  aj)procher,  car  il  était  pour  lui  semblable 
à  un  homme  ordinaire;  et  il  le  conduisit  à  une  grande  défaite. 
Vraiment  ce  roi  fit  approcher  Mahnmmad  en  se  montrant  effrayé;  et 
après  avoir  résolu  de  feindre  de  s'enfuir  et  de  se  retirer  dans  son  pays,  .H.') 
il  jeta  le  roi  des  musulmans  (eslâm)  dans  la  fosse  de  ])erdilion! 

Un  mois  s'étant  écoulé  depuis  le  couimencement  des  combats,  le 

'   Bailïïlii,  ins.  (rO\fi)r(l;   li.ul  iili  fïï,  nis.  ilo  Paris.  —  '  Lie,  xxii,  /iîv'i'i. 
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soir  du  mercredi,  ils  se  livrèrent  une  bataille  acharnée,  mais  aucun 
d'eux  n'eut  la  victoire,  car  le  temps  n'était  pas  encore  venu.  Seule- 
ment du  côté  des  musulmans,  le  Garâd  du  Hadyâ,  Gâfer,  fut 
lue.  Le  lendemain  .  jeudi,  les  soldats  du  roi  sortirent  en  ordre  de 
5  bataille  :  au  contraire,  les  musulmans  ne  sortirent  pas  du  rempart; 
car  ils  avaient  été  effrayés  par  le  combat  de  la  veille.  En  ce  jour, 
pendant  la  nuit  du  jeudi  au  vendredi,  Asmâ'âdin,  l'ami  du  roi,  sor- 
tit le  premier  du  rempart  avec  soixante  cavaliers;  puis  Gebrâ'ël  et 
nombre  d'hommes  vaillants  comme  lui,  cavaliers  et  piétons,  dont 

10  nous  ne  dirons  pas  les  noms,  sortirent  en  le  suivant,  chacun  en 
ordre  selon  sa  tribu.  Pendant  cette  nuit,  lorsque  ses  soldats  l'aban- 
donnèrent, Maliammad  sortit  du  rempart  avec  cinquante  cavaliers, 
pour  aller  à  son  pays.  Mais  la  sagesse  du  Seigneur  le  fit  errer  dans 
ses  décisions ,  si  bien  qu'il  pilla  les  bœufs  des  paysans  du  Hadyâ  et 

i5  eut  des  dissensions  avec  ceux-ci;  pour  celte  raison,  il  fut  empêché 
d'aller  par  son  chemin.  Etant  resté  en  cet  endroit  une  semaine^  et 
demie,  les  chefs  de  ses  gens  tinrent  conseil  entre  eux  et  dirent  : 
et  Prenons-le  et  portons-le  au  roi.  75  Ensuite  Mahammad  fut  saisi 
par  ses  vaillants  soldats  :  *le  chef  de  ceux  qui  prirent  cette  décision 

90  fut  Sêm  Garâd;  Alâbo  fut  leur  guide  pour  les  conduire  au  camp 
du  roi.  Auparavant  cet  Alâbo  avait  trompé  Mahammad  par  sa  ruse 
et  l'avait  empêché  d'aller  à  son  pays,  comme  on  avait  décidé  avec 
le  Hasêgë.  Lorsque  le  roi  Mahammad  avrïv a -près  du  campement, 
l'azâz  Bahayla  Selus  l'obligea  à  porter  une  meule  et  le  fit  entrer 

25  dans  le  camp.  Mais  le  roi  miséricordieux  et  clément  ne  voulut  pas 
le  tuer;  au  contraire,  il  essaya  de  l'envoyer  àl'ltëgê  pour  faire 
rendre  grâce  au  Seigneur  qui  donne  la  puissance  aux  rois  chrétiens. 
Mais  la  décision  des  grands  du  royaume  prévalut,  car  ils  disaient: 
ffll  n'est  pas  bon  qu'il  vive  encore  un  seul  jourîw  Ensuite,  le  lende- 

3o  main,  ils  le  tuèrent,  ainsi  que  tous  les  puissants  garâd  qui  avaient 
été  avec  lui  et  qui  étaient  Wabaz  Mahammad,  (iebrâ^'ël,  Waqar 
Maliammad,  d'autres  nombreux  garâd  qui  étaient  honorés  comme 
les  premiers  dans  leurs  tribus  et  renommés  par  leur  puissance, 
et  les  trois  -  fils  de  Aur  :  il  les  égorgea  tous  avec  l'épée.  — ■  Bonheur 

35  et  louange  à  ce  fils  bienfaisant,  qui  accomplit  la  vengeance  de  son 


'  Mss.  (le  Paris  p(  de  Francfort  :  "deux  semaines  et  demie»;  Paez  :  «i4  jours». 
—  *  Mss.  do  Paris  et  de  l'VancforI  :  tries  deux».  H  s'ajjit,  je  croîs,  des  fiis  de  Niir 
lien  Mnj'rïïliid,- qui  avait  tm'  le  roi  Galâwdi'uos  à  la  lialailjc  du  ;>.S  mars  i  .^)5g. 
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père  Asnât"  Sagad;  qui,  |)Oiir  son  sang  (jii'ils  avaient  répandu,  lit 
couler  comme  tlo  l'eau  le  sanji  de  ses  adversaires  :  que  Dieu  nous  le 
conserve  et  qu'il  n'éloi{>ne  pas  de  lui  sa  faveur! 

Mais  Asmâ'âdin  ne  vint  pas  se  soumettre  la  nuit  même  où  il  se 
révolta  contre  Maliammad.  Au  contraire,  il  envoya  au  roi  un  messa-  5 
ger  en  disant  :  «Envoyez-moi  (luelqu'ùn  qui  me  reçoive n,  parce  qu'il 
soupçonnait  que  les  gens  du  llasëgë  ne  les  tueraient  pas,  lui  et  ses 
partisans,  qui  ne  connaissaient  pas  la  vertu  du  roi,  ni  ne  prendraient 
ses  chevaux,  car  il  était  prudent.  Le  llasëgë  lui  envoya  donc  Molâ 
Garâd;  à  Taube,  après  cette  nuit,  ou  le  fit  entrer  dans  le  camp  du  lo 
roi.  Le  Hasêgë  le  traita  bien;  il  régla  sa  position  favorablement. 
Pour  tous  les  exploits  que  cet  Asmâ'âdin  réussit  à  accomplir,  au 
point  de  conduire  Maliammad  et  son  armée  à  une  telle  ruine,  (pie 
Dieu  le  conduise  de  son  infidélité  au  christianisme! 

Après  avoir  accompli  ces  choses,  le  roi  partit  du  Hadyâ,  se  diri-  1.'» 
gea  vers  le  Dàmot  et  choisit  Aba/agây  pour  y  passer  la  saison  des 
pluies^.  Cette  saison  des  pluies  fut  un  mois  de  joie  et  d'allégresse, 
un  mois  de  vie  commode  et  de  divertissements. 

Tout  ceci  arriva  la  quatorzième  année  du  règne  de  Malak  Sagad. 

Quand  la  saison  des  pluies  fut  écoulée,  le  roi  songea  à  partir  o^ 
combattre  Yeshaq.  Alors  les  Aqêt  zâr  tinrent  conseil  et  dirent: 
«Comment  le  Hasëgë  pourrait-il  se  mettre  en  marche,  en  abandon- 
nant le  pays  aux  Gaila?'^  Mais  il  refusa  de  les  écouter.  En  elfet,  il 
avait  décidé  d'aller  combattre  Yeshaq,  parce  que  sa  pensée  s'en- 
flammait comme  une  flamme  de  feu  en  se  souvenant  de  sa  perfidie,  ^r, 
qui  l'avait  porté,  par  la  méchanceté  de  son  cœur,  jusqu'à  nommer 
i.  5f>.  roi  Walda  Zâtâ'os,  *le  jour  avant  la  fêle  passée  du  Baptême.  Alors 
il  partit.  Il  se  mit  en  marche  et  atteignit  Sabrâd.  Ensuite,  pendant 
qu'il  était  là.  sa  mère  apprit  que  son  fils  désirait  aller  au  Tigré  : 
elle  quitta  tout  de  suite  Gend  Barat  (car  alors  elle  demeurait  là)  ;.f, 
et  s'empressa  d'allerle  trouver  à  Sabrâd.  Ce  jour-là  elle  se  mit  à  lui 
dire:trO  mon  fils,  pourquoi  as-tu  décidé  cette  chose  contre  moi 
et  tes  frères?  Veux-tu  donc  nous  livier  aux  Galla?   Notre   perte 

'  La  saison  des  frrandes  pluies  1077.  L'ordre  des  événemenls  est  difTéronl 
dans  la  Clironi([ue  abrégée  des  rois  (rEtliiopie  :  «La  treizième  année,  vint  \lii- 
liamniad ,  et  la  révolte  de  Yeslia(|  prit  de  l'extension.  Le  roi  nomma  Darajjot 
gouverneur  du  Tigré,  attaqua  et  vain([uit  Yeshaq.  I^a  <|ual(irziènu'  annéi',  il 
marcha  contre  Maliammad,  lui  livra  bataille  dans  la  xalléi-  du  Wabi.  le  \aiu- 
quit  et  passa  la  saison  des  pluifs  à   Znhon-diir."  • 


i 
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ne  te  cause-t-elie  pas  de  chagrin? n  Par  ces  paroles  et  (Vautres 
semblables,  elle  fléchit  son  cœur  et  le  persuada,  car  il  était  obéis- 
sant à  sa  mère  et  observait  la  voix  du  Livre  qui  dit  :  ff  Celui  qui 
honore  sa  mère  aura  de  longs  jours^^  Et  dans  un  autre  Livre,  il 

5  est  dit:  w Honore  ton  père  et  ta  mhre^.v  Pour  cette  raison,  il  ne 
méprisait  pas  le  conseil  de  sa  mère  et  faisait  tout  ce  qu'elle  lui  di- 
sait. Lorsqu'il  renonça  à  aller  au  Tigré,  il  résolut  d'aller  au  pays 
de  Wag  combattre  les  Galla  qui  s'y  trouvaient,  car  son  habitude 
était  de  se  tenir  sur  ses  gardes  et  d'aller  combattre  les  ennemis, 

10  comme  un  chasseur  qui  veille  toujours  et  va  dans  toutes  les  cam- 
pagnes chasser  les  fauves.  Alors  il  partit  de  cet  endroit,  atteignit  la 
terre  de  Wag,  y  trouva  les  Galla  dans  la  terre  de  Mâyâ  et  les 
arracha  comme  des  feuilles,  jusqu'à  remplir  de  leurs  cadavres 
la  campagne.  Ceci  arriva  aux  jours  du  Carême.  En  revenant  de  là, 

i5  il  passa  laj'éte  de  Pâques  à  Azâmer. 

Avant  la  fête  de  Pâques,  le  mercredi  de  la  Semaine  sainte,  arriva 
abbà  Newây  avec  Yâ'eqob  l'Israélite,  qui  demeurait  avec  l'azâz 
Halibo.  En  effet,  en  ces  jours,  Halibo  s'était  enfui  d'auprès  de  Yeshaq, 
qui  lavait  obligé  à  rester  sous  garde  avec  lui,  après  l'avoir  enchaî- 

•jo  né,  non  avec  des  fers,  mais  par  les  liens  de  la  trahison,  qui  sont 
pires  que  les  chaînes  et  les  fers.  Arrivé  au  Dambyâ,  Halibo  avait 
envoyé  Yâ'eqob  au  Hasègê.  En  arrivant  à  Gend  Barat,  chez  l'Itëgë, 
Yâ'eqob  lui  avait  exposé  le  message  de  Halibo,  qui  assurait  que 
Yeshaq  ne  voulait  pas  de  la  paix  avec  le  Hasêgê  et  que  tous  les 

aï)  gouverneurs  souhaitaient  la  venue  du  Hasëgë,  détestant  Yeshaq. 
C'est  pourquoi  on  pressait  le  roi  de  venir  et  on  avait  envoyé 
abbâ  Newây  avec  Yâ*^eqob  j)our  informer  le  Hasêgê  de  ce  qui  se 
passait.  Abbâ  Newây  était  un  homme  vaillant  par  sa  conduite,  pru- 
dent par  son  conseil,   rapide  dans  ses  missions  et  partisan  de  ce 

00  règne,  veillant  sur  lui  et  lui  donnant  ses  soins  avec  empressement. 
Alors,  abbâ  Newây  marcha  rapidement  :  en  une  seule  semaine, 
depuis  qu'il  avait  quitté  Gend  Barat,  il  arriva  à  l'endroit  oii  se 
trouvait  le  Hasëgë,  le  mercredi  de  la  Semaine  sainte,  comme  nous 
l'avons  déjà  exposé.  Tel  fut  le  premier  empressement  d'abbâ  Newây 

'^•>  pour  ce  règne  divin;  nous  continuerons  ensuite  jdus  hnn  et  écrirons  , 
chaque  chose  à  sa  *place.  'p-  53. 

Lorsque  Yâ*eqob  eut  exposé  le  message  de  Halibo,  qui  pressait 

'  ('A'.  Dt'iil.,  V,  i6.  —  -  Ex.,  XX,  i-2. 
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le  roi  (le  venir,  la  Semaine  de  la  PasHion  parut  au  roi  loii|jiJc  comme 
une  année,  à  cause  d(;  son  empressement  à  se  mettre  en  marcln;. 
Ayant  donc  pass«^  la  lèle  de  Pà(|ues,  il  partit  le  mardi,  après  avoir 
réuni  les  (.iawà  du  Bali,  de  Serka,  d'Aren,  du  Wa{{,  du  Schoa  et 
du  Dâmot.  Arriyé  au  Damot,  il  se  dirigea  vers  le  Godjam  et  alla  par  5 
un  chemin  que  personne  ne  connaissait,  ayant  pour  {juide  un 
homme  des  Grdât.  Il  pénétra  dans  le  uodjam  sans  que  personne  ne 
l'apprît.  De  là,  ayant  pris  les  ravitaillements  pour  les  hommes  et 
les  chevaux,  il  partit ,  se  mit  en  mai'che  et  ai-riva  à  Sârkâ,  sans  que 
personne  n'en  eût  connaissance.  De  là,  après  avoir  pris  les  ravilail-  to 
lements,  il  partit  et  se  mit  en  marche  par  le  chemin  de  Darhâ.  Étant 
encore  à  une  journée  de  marche,  il  envoya  un  message  à  Takla 
Giyorgis,  en  disant  :  w Voici,  nous  sommes  arrivés;  viens  nous  rece- 
voir .S  Takla  Giyorgis,  en  entendant  ces  mots,  fut  terrifié,  car  cette 
arrivée  était  soudaine,  comme  sera  la  venue  de  Notre  Seigneur  i5 
Jésus-Christ;  alors  il  se  leva,  partit  de  suite  et  le  reçut. 

En  ce  temps-là,  par  la  volonté  du  Seigneur,  l'arrivée  desGalla^ 
coïncida  avec  l'arrivée  du  roi  :  ils  pillèrent  les  hommes  et  les  bœufs 
du  Damhyâ ,  et  ils  en  tuèrent  un  grand  nombre.  Alors  le  roi  partit  de 
suite  et  les  devança  par  le  chemin  de  Waynâ  Dag'â  :  il  envoya  des  ao 
hommes  d'armes  par  un  sentier  qui  y  conduisait  et  rangea  les  com- 
battants à  ses  côtés.  Lorsque  la  bataille  devint  plus  ardente,  car 
ces  esclaves  révoltés  étaient  puissants  et  guerriers,  le  roi  puissant 
et  victorieux  prévalut,  il  pénétra  au  milieu  des  ennemis  et  en  tua  un 
grand  nombre.  Alors  ils  s'enfuirent  de  sa  présence.  Ensuite  k  roi  s5 
les  entoura  de  tous  côtés,  comme  un  château,  par  ses  fantassins  et 
ses  cavaliers;  et  leur  défaite  devint  semblable  à  la  défaite  de  l'armée 
de  Sennachérib ,  qui  fut  tuée  par  l'Ange  du  Seigneur.  Bien  peu  nom- 
breux furent  ceux  qui  réussirent  à  se  sauver  du  combat.  Les  uns 
tombèrent  dans  des  précipices.  D'autres  se  cachèrent  dans  les  mon-  3o 
tagnes,  les  grottes  et  les  fossés  de  la  terre;  mais  les  paysans  les 
tirèrent  de  là  et  les  tuèrent.  Les  têtes  coupées  comme  trophées  des 
hommes  vaillants  et  des  guerriers  qui  tombèrent  pendant  le  combat 
et  qui  ne  tournèrent  pas  le  visage  devant  les  adversaires  furent 
comptées  au  nombre  de  800-  environ,  sans  parier  de  ceux  qui  35 

'  La  Clironique  abrégée  des  rois  d'Kthiopie  a  :  «r L'année  quinzième,  il  attaqua 
les  Boran  dans  la  vallée  de  Maj^jo  et  les  battit;  il  revint  dans  le  Dambyâ,  rencon- 
tra les  Abafi  dans  le  Wayna  Dagâ,  et  les  extermina  sans  en  laisser  un  scid.n 
—  -  Paez  :  ffcjoo». 
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tombèrent  dans  des  précipices,  ni  des  fuyards  qui  furent  tués  en 
ciieinin  ou  dans  les  lieux  où  ils  s'étaient  caches. 

Ensuite  le  roi  résolut  d'aller  au  Tigre'  pour  combaltre  Yesh;M|. 
Alors  les  grands  du  royaume  et  tous  lesAqêt  zâr  le  conseillèrent 
T)  en  disant  :  ff  Nous  ne  pouvons  plus  marcher,  car  nos  chevaux  et  nos 
mulets  sont  affaiblis,  n  Mais  il  refusa  de  les  écouter,  disant  :  ff  Pour- 
quoi *suis-je  donc  venu?  N'est-ce  pas  pour  Yeshaq?  Comment 
voulez-vous  clierclier  dans  le  Dambyâ  un  endroit  pour  y  passer  la 
saison  des  pluies?-'^  Ils  le  prièrent  beaucoup  et  l'ameuèrent  à  ac- 

»o  cepter  le  conseil  de  passer  en  cet  endroit  la  saison  des  pluies.  Le 
lieu  où  il  passa  la  saison  des  pluies^  fut  Gubâ'è. 

Ensuite  la  Avêzaro  Yolyânâ,  la  itë  Walatto,  i'azàz  Halibo  et 
Tazâz  Be'edo  résolurent  d'obtenir  du  Hase gë  la  permission  d'en- 
voyerune  leltre  à  Yesbàq,  pour  lui  faire  faire  la  paix,  s'il  acceptait, 

1.')  avec  le  Hasêgiê.  Lorsque  le  Hasëgê  eut  donné  son  agrément,  ils 
envoyèrent  une  lettre  à  Yeshaq,  disant  :  ffNous  obtiendrons  du 
Hasëgê  le  pardon  de  ta  faute  passée;  mais  repens-toi  et  demande 
pardon."  Quelques-uns  de  leurs  partisans,  ayant  pris  cette  lettre, 
partirent  avec  un  des  partisans  de  Yeshaq,  qui  se  nommait  Halib, 

;?o  et  que  le  Hasëgê  avait  trouvé  dans  le  Dambyâ,  alors  qu'il  allait 
comme  messager  près  de  la  wëzaro  Amatta  Giyorgis  :  ils  le  ra- 
menèrent chez  Yeshaq,  après  avoir  vu  l'intention  du  roi  d'ac- 
complir l'affaire  de  la  paix;  car  le  roi  était  pacifique  et  ne  désirait 
point  rester  l'ennemi  de  Yeshaq,  au  contraire,  il  souhaitait  faire 

2.^  la  paix  avec  lui.  En  ces  jours,  Yeshaq  était  à  Debârwâ,  pour  faire 
la  guerre  contre  les  Turcs;  car  l'aide  du  Seigneur  ne  l'avait  pas 
encore  abandonné,  aide  à  laquelle  il  renonça  volontairement, 
comme  Judas  Iscariote.  Lorsque  les  messagers  arrivèrent,  'Asbë  et 
Zaparâqlitos  étaient  à  Mâhdara  Màryàm.  En  voyant  la  lettre  que  ve- 

3f>  naient  de  leur  envoyer  la  wëzaro  et  l'azâz  Halibo,  qui  continuait 
à  s'occuper  de  l'affaire  de  la  paix,  lettre  qui  disait  :  tf Après 
avoir  achevé  l'affaire  de  Yeshaq,  venez  de  suite  sans  perdre  de 
temps,  nous  obtiendrons  du  Hasëgê  qu'il  maintienne  Yeshaq  dans 
son  ancien  domaine t),  ils  envoyèrent  avec  ces  messagers  une  lettre 

^5  à  Yeshaq.  en  revenant  avec  lui  sur  l'affaire  de  la  paix,  et  lui  disant  : 
rNottS  ne  désirons  pas  cesser  d'aller  chez  le  Ha.sëgê,  nous  n'allons 
pas  chercher  de  prétextes  dans  les  ennuis  de  la  saison  des  pluies  ! 

'  Les  grandes  pluies   1578. 


Mais  reavoyez-nous,  après  avoir  lini  le  discours  de  la  paix,  avec 
loules  les  pi()|t()sitions  que  lu  crois  préférables  et  meilleures.'^  Tel 
était  leur  message. 

Avec  l'arrivée  de  ces  messagers  et  de  leur  lettre  coïncida  l'ar- 
rivée du  bâcha,  du  côté  de  Sawâken,  entraîné  par  son  destin  qui  5 
devait  le  faire  tomber  dans  les  mains  du  roi  victorieux.  Alors  l'intek- 
ligence  de  Yesluuj  l'abandonna  si  bien  qu'il  conclut  la  paix  avec 
le  bâcha,  qui  arrivait,  et  il  alla  à  sa  rencontre.  Le  hacha  lui  fit 
(aire  la  paix  avec  'Aftar  et  ses  compagnons  qui  se  tenaient  dans 
la  forteresse.  Knsuile  il  envoya  une  lellre  elfrontée  en  disant  :  f^J'ai  lo 
fait  la  paix  avec  le  hacha,  non  par  des  messages  comme  jadis, 
mais  en  m'asseyanl  avec  lui  sur  un  même  tapis;  non  que  je  veuille 
chercher  querelle  au  Hasëgë,  mais  parce  que  je  suis  rempli 
de  crainte,  j'ai  cherché  un  protecteur  comme  le  cherche  l'esclave 
qui  craint  son  maître. ^^  En  même  temps  il  envoya  un  boulet  de  i5 

55.  canon* en  disant  :  crJe  me  confie  au  maître  de  ce  boulet,  parce 
que  je  crains  mon  maître. ^^  Il  envoya  ce  message  à  'Ashë  et  à  ses 
amis  :  trAdresssez  une  lettre  au  Hasêgê,  au  sujet  de  la  paix; 
de  mon  côté  j'ai  envoyé'  une  lettre!  Adressez  une  réponse  à  tous 
les  gens  du  Ijasègê  qui  vous  ont  envoyé  des  lettres!  Mais  vous  au 
ne  partirez  pas  maintenant,  vous  partirez  à  l'arrivée  d'une  nouvelle 
lettre. r>  Ils  comprirent  alors  qu'il  ne  désirait  pas  la  paix,  puisqu'il 
disait  :  f  Ne  partez  pas  !  ^  Ils  dirent  à  Halib  :  f  Tu  ne  dois  pas  envoyer 
le  boulet  au  H  a  sëgê ,  car  cette  affaire  l'irriterait  beaucoup  ^i,  et  ils  par- 
laient ainsi  parce  qu'ils  désiraient  ardemment  l'amener  à  contracter  aS 
amitié  et  faire  la  paix  avec  le  Hasègë.  Mais  Halib,  partisan  de 
Yeshaq,  refusa  d'abandonner  le  boulet,  craignant  de  désobéir  aux 
ordres  de  son  mahre,  parce  que  l'habitude  de  ses  partisans  était  de 
porter  ses  messages ,  bons  ou  mauvais.  Tout  ceci  arrivait  pour  que 
la  faute  de  Yeshaq  devint  complète  et  sa  trahison  entière.  Un  doc-  3o 
teur  a  dit  à  propos  de  ces  deux  frères  :  fclls  ressemblent  aux  deux 
prêtres  qui  restèrent  avec  Absalom  lorsque  David  s'enfuit;  mais  le 
motif  pour  lequel  ils  demeurèrent  n'était  pas  la  haine  contre  David, 

'  mais  au  contraire  leur  sollicitude  pour  lui,  afin  de  l'informer  de 
todt  ce  qu'Absalom  méditait  de  faire  contre  lui.?)  Telle  était,  en  oT» 
effet,  lu  raison  du  séjour  de  'Ashe  et  de  Za[)arâqlitos  chez  \eshaq, 
car  ils  relataient  au  Hasëgë  tout  ce  qu'ils  voyaient  et  entendaient 
chez  Yeshaq,  le  bon  et  le  mauvais.  Lorsqu'il  offensait  le  llasëgë, 
ils  le  lui  faisait  dire,  jusque  dans  le  Bizâiuo;   lorsqu'il  voulut  se 
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révolter  contre  le  royauuie,  ils  le  lui  firent  dire  jusque  dans  l»^ 
Dambyâ;  ils  envoyèrent  dire  auHasêgë  tout  ceci  et  autres  choses 
semblables.  Voilà  pourquoi  cet  homme  les  compara  aux  deux 
prêtres  qui  aimèrent  le  roi  choisi  par  le  Seigneur  entre  ses 
0  frères,  et  que  David  re'compensa  libéralement  par  de  nombreux 
présents,  et  les  compta  comme  des. amis  sincères,  en  récompense  de 
leur  bonne  conduite  à  son  égard  lors  de  son  exil.  Cependant  les 
deux  frères  cessèrent  alors  d'envoyer  des  lettres  de  renseignements 
auHasëgê,  car  Yeshaq  les  avait  admonestés  devant  sa  femme  et 

10  ses  enfants,  en  disant  d'une  voix  pleine  de  fureur  :  ^c Que  le  Sei- 
gneur entende!  Voici  que  j'ai  changé  le  roi!  Désormais  n'envoyez  plus 
de  messages  au  H  a  se  g  ë,  ni  de  vive  voix  ni  par  écrit,  et  qu'aucun  de 
vos  partisans  n'aille  chez  lui!  Si  vous  n'obe'issez  pas,  le  malheur  et  le 
châtiment  vous  frapperont  !  v  Pour  cette  raison ,  ils  cessèrent  d'en- 

1.'»  voyer  des  lettres,  depuis  la  révolte  de  Yeshaq  contre  ce  royaume 
chrétien,  craignant  la  méchanceté  de  son  cœur,  qui  n'épargnait  pas 
même  sa  femme ,  ses  enfants  ou  ses  parents.  Les  messagers  qu'ils 
avaient  envoyés  à  cette  époque  étaient  partis  avec  l'autorisation  de 
Yeshaq.  Celui-ci  dit  :  ffVous  n'enverrez  plus  aucun  de  voshommesn  . 

20  *soupçonnant  qu'ils  envoyaient  des  messages  de  vive  voix;  cepen-    p.  50. 
dant  ils  n'auraient  pas  envoyé  de   messages  pour  l'accuser,  mais 
uniquement  pour  supplier  de  lui  pardonner  et  de  lui  remettre  ses 
fautes. 

Lorsque    le    message   de    Yeshaq   arriva    chez    le   Hasêgê,   en 

aô  voyant  sa  lettre  qui  disait  :  tr  J'ai  fait  la  paix  avec  le  hacha  et  je 
me  suis  trouvé  avec  lui  sur  un  même  tapis ^i,  en  voyant  en  outre  le 
boulet  de  canon  qu'il  avait  envoyé  en  disant  :  wJe  me  confie  au 
maître  de  ce  boulet  !^,  le  roi  s'étonna  et  dit  :  wO  Seigneur  1  vois 
l'arrogance  de  Yeshaq  in  En  cette  occasion,  il  fut  semblable  au  roi 

3o  de  Judas,  Hizkias,  lorsque  Sennachérib  lui  envoya  un  message 
arrogant;  il  pria  le  Seigneur  en  disant  :  tfO  Seigneur,  vois  l'ar- 
rogance de  Sennachérib  !n  Et  celte  prière  monta  devant  le  Sei- 
gneur, qui  envoya  un  ange  détruire  l'armée  de  Sennachérib.  La 
prière  du  roi  monta  devant  le  Seigneur,  qui  détruisit  ses  ennemis, 

35  de  sorte  que  leurs  cadavres  remplirent  la  campagne.  Alors  le  roi, 
confiant  dans  le  Seigneur,  déposa  ce  boulet  de  canon  sur  l'autel  du 
tabernacle  et  dit  aux  prêtres  :  r Priez  sur  ce  boulet,  que  le  Seigneur 
voie  l'arrogance  de  cet  homme,  qui  n'a  ni  honte  devant  les  hommes 
ni  crainte  du  Seigneur.  i^  Telle  est  l'habitude  du  roi  :  lorsqu'il  ren- 
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contre  l'arrogance  du  cote'  de  son  ennemi,  par  écrit  ou  autremeul, 
ii  en  dépose  la  preuve  sur  Tautel  et  prie  sur  elle;  ensuite  il  se  lève, 
Ii\re  bataille  à  ses  cnncuiis  et  reste  vainqueur;  il  pousse  tous  les 
peuples  sous  ses  pieds;  il  tue  avec  Tëpée  ceux  qui  ne  se  soumettent 
pas  et  laisse  leurs  cadavres  en  proie  aux  oiseaux  du  ciel  et  aux  5 
fauves  delà  campagne.  Pendant  ce  mois  des  pluies,  un  jour,  il  tira 
son  épée  et  dit  à  ceux  qui  se  tenaient  devant  lui,  belâltênâ  et 
hommes  de  l'initirieur  [courlisans  et  valets)  :  «rSi  j'ai  traité  en  traître 
Yesliaq  et  si  je  l'ai  trompé ,  que  le  Seigneur  me  saisisse  dans  son 
jugement  impartial,  dans  lequel  il  n'y  a  pas  de  trahison!  Mais  si  lo 
\eshaq  m'a  traité  en  traître  et  m'a  trompé,  que  le  Seigneur  le 
saisisse  et  le  jette  dans  ma  main  Iv  Ayant  ainsi  parle',  il  lança  son 
épée  au  hasard,  et  l'épée  s'enfonça  dans  la  terre,  y  pénétra  la 
profondeur  de  plus  d'une  palme,  comme  si  l'on  l'eût  lance'e  avec 
violence.  Alors 'Aqâbi  fut  étonné  en  voyant  cette  chose,  et  dit:  lâ 
(fCe  n'est  pas  par  hasard  que  cette  épe'e  s'est  enfonce'e  dans  la 
terre,  lorqu'il  la  lança  au  hasard;  mais  c'est  un  signe  de  la  victoire 
de  mon  maître  Malak  Sagad,  le  puissant,  le  victorieux^;  car  un 
esprit  prophétique  était  descendu  dans  sa  bouche  pour  qu'il  pronon- 
çât cette  prophétie  de  la  victoire  qui  devait  échoir  à  ce  roi  chré-  yo 
tien. 

Ensuite  le  roi  renvoya  les  messagers  de  Yeshaq,  qui  venaient 
'^1  d'arriver,  *  avec  une  lettre  qui  n'était  absolument  qu'un  cri  de 
confiance  dans  le  Seigneur.  Voici  ce  qu'il  disait  :  (f  Pour  loi ,  tu  te 
confies  en  toi-même;  pour  moi,  je  me  confie  dans  mon  Seigneur  aîi 
.Ïésus-Chrisl  !  Situ  viens  avec  les  Turcs,  je  viendrai  à  toi  avec 
mon  Seigneur  Jésus-Christ!r>  En  effet,  le  roi,  qui  avait  confiance 
dans  le  Seigneur,  disait  toujours  :  wCe  n'est  pas  dans  mon  arc  que 
je  me  confie,  ce  n'est  pas  ma  lance  «jui  me  sauvera;  mais  je  mets 
ma  confiance  dans  la  puissance  du  Seigneur,  elle  enchaînera  la  3o 
ruse  des  sages;  elle  affaiblira  la  force  des  vaillants  ^n 

Le  chapitre  vi"  est  fini. 

CHAPITRE  Vil. 

Ce  chapitre  va  exposer  quantité  de  miracles  du  Seigneur,  que 
nous  allons  écrire  successivement  en  ordre.  ^^t 
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Les  inegsagers.  arrivés  chez  Yeshaq,  lui  remirent  la  ietlre  dti 
Hasêgë,  dont  toute  la  teneur  respirait  la  confiance  dans  le  Sei- 
gneur. En  voyant  cette  lettre,  il  ne  voulut  plus  ni  paix  ni  amitié 
avec  le  Hasêgë;  au  contraire,  il  s'enivra  et  accrut  sa  niéchancelé 
5  jusqu'à  ne  plus  vouloir  discuter  avec  ceux  qui  le  poussaient  à 
faire  la  paix  avec  le  Hasêgë.  Mais  le  roi  chrétien,  après  avoir  ren- 
voyé les  messagers,  marcha  à  leur  suite.  Il  quitta  l'endroit  où  il 
avait  passé  la  saison  des  pluies,  le  ai  du  mois  de  maskarram  '; 
il  resta  une  semaine  à  Wa\  na  Dag'â.  Là ,  Takla  Giyorgis  tomba 

10  malade  d'une  maladie  dangereuse.  Il  était  s  a  ha  fa  lâm  du  Dâ- 
mot,  vaillant  dans  les  combats,  et  s'e'tait  couvert  de  gloire  lors 
de  la  guerre  contre  Maharamad  dans  le  Hadyâ,  contre  les  Galla 
et  dans  nombre  de  guerres  que  nous  n'avons  pas  mentionnées. 
On  dit  aussi  qu'il  était  bon  dans  ses  œuvres  et  prudent  dans  son 

i5  conseil.  Le  2  du  mois  de  teqemt,  il  mourut  :  que  le  Seigneur 
soit  pour  lui  miséricordieux  et  cle'ment  ! 

Tout  ceci  ariiva  la  dix-septième  année-  du  règne  de  Malak  Sagad. 

Ici  nous  allons  exposer  la  foi  de  ce  roi,  aimant  le  Seigneur. 

Lorsque  Takla  Giyorgis  mourut,  les  cœurs  de  tous  les  hommes  du 

ao  camp  s'e'murent  et  la  crainte  envahit  leurs  esprits,  de  sorte  qu'ils 
disaient  :  tr  Ainsi  la  couronne  de  notre  orgueil  est  tombée  !  Le 
puissant  refuge  où  nous  avions  placé  notre  confiance  vient  dètre 
de'lruit!  Comment  pourrons-nous  aller  dans  le  Tigré,  si  au  début 
du  chemin  nous  avons  été  frappés  d'un  tel  malheur  ?  Nous  ne  pou- 

95  vons  pas  nous  hâter  d'aller  combattre  contre  Yeshaq,  alors  qu'il  a 
tant  dé  fusils ,  tant  de  canons  et  de  nombreux  chevaux  !  -^  Le  roi 
confiant  *dans  le  Seigneur,  en  entendant  le  trouble  du  peuple,  'p.  .js. 
lui  répondit  avec  une  voix  pleine  de  colère,  disant  :  rO  hommes 
de  foi  faible  ^,  pourquoi  doutez-vous  ?  Manquez-vous  à  ce  }>oint  de 

•io  confiance?  Ne  vaut-il  pas  mieux  avoir  confiance  dans  le  Seigneur 
qu'avoir  confiance  dans  un  homme  ?n  Or  il  disait  ces  choses  parce 
qu'il  avait  été  instruit  par  la  voix  du  Livre  qui  dit  :  «rNe  vous  fiez 
pas  aux  princes  ni  aux  hommes,  qui  ne  peuvent  sauver;  leurs 
âmes  sortiront,   et  rentreront  dans  la  poussière;  ce  jour-là    tous 

35  leurs  desseins  disparaîtront.  Bienheureux  l'homme  qui  a  pour  aide 

'  Le  3o  septembre  1078.  —  -  C'est  une  faute  des  manuscrits;  on  doit  lire 
«la  seizième  année",  ainsi  qu'on  trome  dans  la  Clironîquo  abrégée,  du  moins 
dans  ceux  dos  manuscrits  qui  parlont  de  cette  année,  car  elle  est  omise  dans  un 
grand  nomlire  d'entre  eux.     -  '  Mattu.,  «v,  3i. 
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le  Dieu  (le  Jacob  et  qui  a  son  asile  dans  le  Seigneur,  son  Dieu'!» 
Par  ces  mois  el  d'autres  semblables,  il  s'exhortait  lui-même,  se 
l'orlifiait  dans  la  reliifion  du  Seijjneur;  et  il  chassa  la  nudiauce 
de  l'esprit  de  sou  peuple,  de  sorte  quou  disait  :  tfll  vaut  mieux 
pour  nous  mourir  pour  la  relijjion  de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ  5 
et  pour  le  règne  de  uolre  maître,  le  roi  Malak  Sagad.^^ 

Aussi  nous  allons  écrire  la  douceur  des  temps  qu'on  eut  pendant 
ses  jours;  car  on  a  oublié  de  l'éanre  à  sa  place.  Depuis  la  uiort  de 
l'abuna  Yosâb,  l'orthodoxe,  vertueux  dans  ses  œuvres,  en  la  hui- 
tième année,  abbâ  Salik  lit  envoyer  un  métropolite  par  le  pa-  10 
Iriarche  abbâ  \ohannes;  le  nom  de  ce  métropolite  était  abbâ 
Mârqos.  Quand  celui-ci  eut  quitté  le  patriarche,  avec  la  dignité  épi- 
scopale,  pendant  qu'il  était  en  voyage,  arriva  la  victoire  du  roi 
Malak  Sagad  dans  sa  guerre  contre  Mahammad,  en  second  lieu 
contre  les  Galla  du  Wag,  en  troisième  lieu  contre  les  Galla  du  iTi 
Danibyâ;  ensuite  arriva  la  grande  victoire  que  nous  allons  main- 
tenant décrire.  Tous  ces  dons  de  victoire  coïncidèrent  avec  l'arri- 
vée de  cet  abbâ  Marqos;  que  Dieu  lui  donne  une  bonne  fin! 

En  ces  jours,  quand  il  chassa  l'esprit  de  défiance  du  cœur  de  son 
peuple  à  propos  de  la  mort  de  Takla  Giyorgis,  le  roi  quitta  Waynâ  20 
Dag'â  et  prit  le  chemin  du  Wâg;  mais  il  envoya    Takla  Selus, 
gouverneur  du  Sirê,  et  Gebàrâ  par  le  chemin  du  Sirë.  11  envoya 
aussi  des  messages  à  Dâhragot,    nagâs   du  (îodjam,  en  le  pies- 
sant  de  venir  de  suite.   Le  chemin  que  le   roi  prit  à  travers  la 
terre  de  Wâg  rappelait  ce  que  Notre-Seigneur  dit  dans  l'Evangile  :  95 
rf Entrez  par  la  porte  étroite  et  resserrée:  car  sa  sortie  sera  droite 
et  large'^.-«  Tel  était  le  chemin  de  ce  roi.  11  alla  par  un  chemin  res- 
serré et  sortit  dans  un  endroit  spacieux,  oii  il  détruisit  les  ennemis 
de  sa  foi  et  les  contempteurs  de  son  règne.  Au  contraire,  Yeshaq 
alla  par  un  chemin  spacieux  et  aboutit  dans  un  lieu  ressené,  où  3o 
se  trouvèrent  sa  ruine  el  la  chute  de  ses  amis. 

La  troisième  prophétie  de  ce  roi  arriva  au  moment  où  il  allait 
|(. ."»((.  |»artir  du  lieu  oii  il  avait  passé  *la  saison  des  pluies.  Il  dit  :  "-Je 
connais  ce  que  dit  Yeshaq  :  Le  Hasêgè  ne  partira  pas  du  Dambyâ 
avant  la  saison  des  récoltes.  Ce  n'est  donc  qu'après  la  fête  de  la  Croix  ;<5 
que  Yeshaq  quittera  le  lieu  où  il  a  passé  les  pluies,  la  terre  de  Debâr- 
wâ,  et  s'avancera  pour  avoir  des  nouvelles  de  notre  arrivée  par  ses 
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espions  ;  eu  attendant  il  renverra  ses  partisans  se  reposer  chez  eu\ ,  car 
ils  ont  fait  des  expéditions,  et  ils  demeureront  avec  leurs  fcuunes 
et  leurs  enfants.  Alors,  pendant  qu'il  n'aura  aucun  soupçon,  nous 
arriverons  sur  lui. -5  II  parla  ainsi  aux  nombreux  belâttnnâ,  qui  se 
.5  tenaient  debout  devant  lui,  alors  qu'il  était  dans  l'endroit  oii  il 
avait  passé  la  saison  des  pluies.  Voici  que  maintenant  ils  sont 
devenus  les  témoins  de  sa  prophétie  !  Pas  un  seul  mot  de  tout  son 
discours  ne  fut  de'menti.  Il  est  donc  juste  de  dire  qu'il  est  roi 
et  prophète;  ainsi  les  disciples  dirent  à  Notre-Seigneur  :  rMainte- 

10  nant  nous  avons  compris  que  lu  connais  tout,  et  que  tu  ne  veux 
pas  que  quelqu'un  t'interroge^!''  Ceci  fait  connaître  que  ses  dons 
sont  la  prophe'tie  et  la  royauté. 

Pour  démontrer  la  véracité  de  la  parole  de  ce  roi,  \eshaq  quitta 
de  suite  l'endroit  oii  il  avait  passé  la  saison  des  pluies  et  atteignit 

i5  la  terre  de  Yâha,  qu'on  appelle  Safsaf;  là,  il  renvoya  ses  partisans 
chez  eux  et  chez  leurs  enfants,  sans  retenir  personne,  ni  des 
grands  ni  des  petits;  il  resta  seul  avec  quelques-uns  de  ses  parents. 
—  Alors,  le  roi  arriva  à  ^\d  Hâsaro,  qui  est  une  des  terres  du  pays  de 
Tambën.  Yeshaq,  ayant  envoyé  prendre  des  informations,  put  con- 

90  naître  seulement  l'arrivée  du  roi  à  "^Ad  Hâsaro;  car,  auparavant,  ses 
espions  et  les  gens  de  son  pays  lui  avaient  caché  la  chose.  C'est 
ainsi  qu'un  jour  le  roi  de  Perse  enleva  de  Jérusalem  la  Croix  de 
Notre-Seigneur  Jésus-Christ  et  l'envoya  dans  son  pays;  l'empereur 
Héraclius,  apprenant  cela,  s'enflamma  de  zèle  spirituel,  partit  sou- 

3.5  dain  avec  une  nombreuse  armée,  arriva  à  l'improviste  au  moment 
oii  le  roi  n'y  songeait  pas,  le  tua  alors  et  reprit  la  Croix  du  Christ. 
Mais  la  raison  pour  laquelle  le  roi  de  Perse  ne  connut  pas  la  venue 
du  redoutable  empereur,  avec  de  nombreuses  armées,  fut  que  les 
gens  de  son  pays  le  haïssaient,  et,  pour  ce  motif,  lui  cachèrent 

3o  les  choses  et  ne  le  renseignèrent  point ,  de  sorte  qu'il  fut  tué  soudain 
par  la  main  de  son  adversaire.  Or,  lesliaq  faisant  peser  sur  eux 
le  joug  de  sa  domination,  comme  le  joug  de  Pharaon,  les  gens  de 
son  pays  le  haïssaient,  et  ils  lui  cachèrent  la  venue  du  roi  jusqu'au 
moment  où  celui-ci  arriva  à  l'improviste.  Autrement,  en  envoyant 

35  des  espions  jusqu'au  Schoa  et  au  Dâmot,  il  aurait  été  informé  des 
affaires  du  roi  et  aurait  donné  des  renseignements  à  ses  partisans 
en  disant  :  «Voilà  ce  qui  s'est  passé,  et  voilà  ce  qui  a  été  fait  chez  le 

'    Ion. ,  XVI,  3o. 


I».  6o.  Ilû.sëgp."  Maifl,  à  c<'  momont-lfi,  il  ne  put  rien  *  connaître  lui-même 
ni  rien  dire  à  «es  compa{[non8;  ronime  il  est  dit  :  <rLo  savanl  se 
taira  ce  jour-là '.t.  |j'ex])lication  de  ces  paroles  du  prophète  n'est 
pas  que  les  savants  se  tairont,  i)ien  qu'ils  connussent  les  chose», 
selon  riiahitude  des  savants,  mais  parce  qu'ils  n'auront  pas  de  ") 
conseil»  à  donner.  Tel  fut  le  silence  de  Yeshaq  à  cette  époque;  car 
le  Seigneur  lui  avait  dissimulé  et  cache  l'arrive'e  du  roi. 

Pendant  que  le  roi  restait  a  'Ad  llâsaro,  les  fils  de  Yohannes,  fils 
(le  Romflna  Warq,  vinrent  se  soumettre  à  lui:  Sem'on,  le  plus  âgé, 
Asgadoni.  Krestosâwi  el  Yâ'eqob,  le  plus  jeune;  ils  vinrent  après  lo 
avoir  abandonné  Yohannes  leur  père.  Leur  conduite  fut  semblable  à 
la  conduite  de  Jacques  et  de  Jean,  qui  suivirent  Notre-Seigneur 
Jésus-Christ  après  avoir  abandonné  Zébédée  leur  père  avec  ses  mer- 
cenaires. Mais  leur  soumission,  avant  les  autres  chefs,  a  été  sem- 
blable à  la  priorité  sur  tous  les  autres  apôtres  d'André  et  de  ses  i5 
compagnons,  qui  suivirent  au  premier  appel  Notre-Seigneur  Jésus- 
Christ. 

Dans  le  camp  de  Yeshaq ,  quand  on  fut  informé  de  l'arrivée  du 
Hasëgë,  tout  le  monde  se  troubla,  et  dans  le  campement  ii  y  eut 
une  grande  appréhension.  Pareillement  Hérode  et  tout  Jérusalem  ao 
avec  lui  furent  effrayés  à  l'arrivée  des  rois  de  Perse  qui  di.saient  : 
ffOù  est  le  roi  de  Juda^?»  Alors  Yeshaq  ordonna  de  faire  crier 
par  un  héraut  :  tf Voici  que  le  Hasëgë  est  arrivé!  que  quiconque 
a   de  l'attachement  pour  moi,  mes  parents  et  mes  partisans,  et 
que  tous  les  paysans  qui  sont  mes  sujets,  musulmans  (eslâm)  ou  a.') 
chrétiens,  viennent  et  me  suivent,  chacun  avec  sa  femme  et  ses 
enfants !n  Le  18*  jour  du  mois  de  leqemt,  il  envoya  en  avant  sa 
femme  et  ses  enfants.  Très  nombreux  furent  ceux  qui  partirent 
avec  eux,  avec  leurs  femmes,  leurs  enfants  et  leurs  bœufs,   avec 
tout  ce  qui  marchail  sur  ses  pieds,  et  avec  tous  les  ustensiles  de  3o 
leurs  maisons;  de  sorte  que  le  chemin  par  lequel  on  marchait  dis- 
})arut  sous  la  foule  des  hommes  et  des  animaux. 

Le  19  du  mois,  dans  la  soirée  du  jeudi  au  vendredi,  Gabra  lya- 
sus  se  sauva  et  alla  chez  le  Hasëgë,  en  abandonnant  toutes  les 
choses  de  sa  maison,  même  le  mulet  sur  lequel  il  chevauchait.  Alors  .35 
)  cs/iaq  et  son  armée  éprouvèrent  de  la  crîiintc  à  cause  du  départ  de 
(iabra  lyasus,  qui  connaissait  toutes  leurs  affaires  et  à  (pii  tous  leurs 
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secrets  avaient  éle'  dévoilés.  C'est  pour  cette  raison  que  ia  crainte 
pénétra  chez  eux. 

Le  jeudi    précédent,  iorsque    Yeshaq  apprit  que   Sem'^on  était 
parti  avec  ses  trois  frères  chez  le  Hasëgê,  son  cœur  s'enflamma 
5  comme  le  feu;  *le  lendemain,  lorsqu'il  apprit  que  Gabra  lyasus  'p.  61. 
était  parti,  des  flammes  s'ajoutèrent  aux  flammes. 

Ici  nous  devons  rappeler  la  prudence  de  Sem'on,  fils  de  Yohan- 
nes,  et  sa  sagesse.  Lorsque  Yeshaq  reçut  la  nouvelle  de  l'arrivée  du 
Hasëgê,  il  conçut  des  soupçons  à  l'égard  de  Sem'on;  car  il  le 

10  savait  attaché  au  Hasëgê.  Jadis,  il  l'avait  même  enchaîné,  lui 
avait  confisqué  son  cheval  et  son  épée  et  l'avait  déposé  de  sa  charge 
en  disant  :  tTu  as  décidé  d'aller  chez  le  Hasëgê,  en  te  mettant 
d'accord  avec  mes  partisans!»  Ayant  ces  soupçons,  lorsqu'il  apprit 
que  le  Hasëgê  était  arrivé,  il  envoya  Gabra  Krestos,  fils  du  b  a 'al 

i5  gâdâ  Tasfâ  Sellâsë,  chez  Sem'on  pour  le  faire  venir  de  suite  avec 
sa  femme.  Gabra  Krestos,  arrivé  chez  Sem'on,  lui  dit  :  ft Voici  ce 
que  l'azmâc  te  dit  :  cf  Viens  tout  de  suite  .S  II  répondit  :  fOui, 
nous  viendrons  demain  à  l'aube,  w  Mais  il  disait  cela  par  prudence 
et  par  ruse.  Il  le  fit  ensuite  entrer  chez  lui.  On  tua  un  veau  pour  lui  ; 

30  ils  mangèrent  et  burent,  et  Sem^on  leur  donna  beaucoup  d'hydro- 
mel, jusqu'à  leur  ftiire  perdre  connaissance.  Les  soldats  de  Gabra 
Krestos  s'enrlormirent,  en  eflet ,  dans  les  champs,  à  cause  de  leur 
grande  ivresse,  et  restèrent  comme  des  cadavres,  ayant  déposé  leurs 
lances  et  leurs  boucliers.  Alors,  Sem'^on  ordonna  de  seller  son  mulet 

«5  et  son  cheval,  et  dit  à  ses  partisans  :  ^Enlevez  leurs  lances  et 

leurs  boucliers! 'i  Mais  lorsqu'ils  voulurent  leur  enlever  aussi  leurs 

habillements,  il  ordonna  de  les  leur  laisser,  par  miséricorde,  tandis 

que  par  prudence  il  avait  fait  enlever  leurs  lances  et  leurs  boucliers. 

Eu  ce  jour,  qui  était  le  vendredi,  Yeshaq  quitta  Safsaf  et  se  diri- 

3o  gea  vers  Mazber.  En  ce  jour,  il  emmena  avec  lui  Zaparâqlitos  et 
'Asbë.  Mais,  ce  même  jour,  nombre  de  ses  gens  revinrent  en  ar- 
rière et  ne  marchèrent  plus  avec  lui.  Il  campa  à  la  "Engueyâ,  le 
soir  du  vendredi  au  samedi.  Ensuite,  les  deux  frères,  Zaparâqlitos 
et  ''Asbê,  allèrent  chez  sa  femme,  Mâryâm  'Ebayâ,  et  lui  dirent  : 

^^  ffAquoi  bon  irions-nous  avec  vous?  Ne  vaut-il  pas  mieux  pour  nous 
retourner?  Nous  serions  une  cause  d'ennui  chez  l'azmâc,  puisque 
tous  nos  hommes,  même  le  belâttënâ  et  le  palefrenier,  nous  ont 
abandonnés.'!  Elle  répondit  et  leur  dit  :  «Ne  vous  attristez  pas  :  je 
vais  arranger  votre  retour,  n  Alors  elle  parla  à   Yeshaq  sur  un  ton 


de  prudence.  Le  Seigneur  plaça  un  sentiment  de  miséricorde  dans 
le  cœur  de  Yeshaq,  qui  dit  :  fr  Qu'ils  retournent  avec  Agâr,  et  quils 
m'attendent  à  Dâmo,  jusqu'à  mon  letour!  Quand  je  reviendrai,  je  les 
Ga.  enverrai  chez  *le  IJasëgê  acliever  l'allaire  de  la  paix,  quilsontcom- 
mencëe.'fl  Ils  s'empressèrent  de  partir  de  chez  lui,  en  disant  qu'ils  T) 
obéiraient;  car  ils  craignaieni  ([u'il  ne  changeât  ses  ordres  à  leur 
égard.  ïos/iaq  se  dirigea  vers  le  Balasâ.  Mais  les  deux  frères,  après 
s'être  séparés  de  lui,  commencèrent  à  transgresser  ses  ordres  et  ses 
décisions;  ils  envoyèrent  un  de  leurs  hommes  au  Hasëgë  en 
disant  :  crDieu,  Notre-Seigneur,  nous  a  tirés  de  la  main  de  Yeshaq,  lo 
([ui  est  plus  dure  que  les  chaînes  et  pire  que  des  liens  de  ïerlv  Le 
roi,  en  entendant  cette  nouvelle,  se  réjouit  beaucoup  et  envoya  des 
messages  à  tous  ses  proches,  en  disant  :  ^ Réjouissez-vous  avec  moi, 
car  j'ai  retrouvé  mes  brebis  qui  s'étaient  égarées;  elles  se  sont 
sauvées  de  la  gueule  du  loup!-^  Certes,  il  est  vraiment  le  bon  pas-  i5 
leur  qui  recherche  les  brebis  égarées  et  qui,  en  les  retrouvant,  se 
réjouit  plus  pour  ces  deux  que  pour  les  quatre-vingt-dix-neuf  qui 
ne  sont  pas  égarées ^  Certes,  il  est  vraiment  le  bon  pasteur  qui  se 
sacrifie  lui-même  pour  ses  brebis!  Mais  le  mercenaire,  qui  n'est 
pas  le  pasteur,  abandonne  les  brebis  dans  la  gueule  du  loup,  et  90 
s'enfuit  pour  se  sauver,  car  il  est  mercenaire,  et  ne  se  préoccupe 
pas  des  brebis.  Oh!  quelle  vertu  incommensurable!  Oh!  quelle 
miséricorde,  qui  observe  la  parole  de  Notre-Seigneur  disant  : 
w Soyez  semblables  à  moi;  car  je  suis  doux  et  humble  de  cœur^!?? 

Le  roi,  dès  qu'il  apprit  que  Yeshaq  se  tenait  dans  les  environs,  a") 
partit  soudain  en  rugissant  comme  un  lion.  Lorsqu'il  atteignit  An- 
gabâ,  terre  du  Sëdyâ,  Yohannes,  le  fils  de  Româna  Warq,  arriva  : 
alors  le  roi  bon  et  clément  le  reçut  avec  un  visage  radieux  et  le 
cœur  joyeux;  telle  est  son  habitude  :  il  fait  approcher  par  l'amour 
celui  qui  se  tenait  éloigné,  il  ne  chasse  point  celui  qui  vient,  il  ne  3o 
le  repousse  pas  au  dehors.  Il  cherchait  à  ramener  à  son  ancienne 
situation  non  seulement  Yohannes,  qui  était  son  parent  charnel, 
mais  même  Yeshaq ,  qui  avait  agi  si  mal  contre  lui  el  contre  son  père; 
et  ce  fut  uniquement  par  la  méchanceté  de  son  cœur  que  Yeshaq  en 
arriva  où  il  arriva.   Ensuite,  quand  le  roi  parvint  à  Dâ'rakâ,  il  .T.") 
apprit  que  Yeshaq  se  tenait  près  du  Balasâ.  Alors  il    envoya  de 
nombreux  cavaliers  et  fantassins.  Le  tour  de  diriger  les  combat- 
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tants  revenait  ce  jour-là  au  su  m  Takla  Giyorgis.  Les  soldats  se 
mirent  en  marche  pendant  la  matine'e,  par  le  chemin  de  Mazber, 
en  suivant  les  traces  de  Yesitaq.  A  9  heures,  le  roi  les  suivit  et  les 
trouva  à  la  rivière  'Engueyâ  :  les  emmenant  avec  lui,  il  se  mit  à 
•*  marcher  rapidement.  Alors  Yeshaq ,  ayant  appris  que  le  roi  venait  de 
descendre,  resta  effrayé  au  point  de  ne  plus  savoir  où  il  devait 
aller  :  il  se  décida  à  fuir  vers  le  Marab,  *le  jeudi,  26  du  mois  '[>.  03. 
de  teqemt.  Le  roi  victorieux  marcha  pendant  cette  nuit  du  jeudi 
jusqu'à   l'aube    du    vendredi,   et,    lorsqu'il    atteignit    le    Balasâ. 

10  dès  l'aube,  il  trouva  le  campement  de  Yeshaq  vide  d'hommes  et 
d'animaux  :  alors  son  cœur  s'enflamma  comme  de  flammes  de 
feu.  Il  voulut  le  poursuivre,  mais  les  conseillers  et  tous  les  hauts 
fonctionnaires  de  la  maison  royale  l'arrêtèrent  en  disant  :  «Nos 
chevaux  et  nos  mulets  sont  alfaiblis,  nous  ne  pouvons  pas  nous 

i5  lancer  à  sa  poursuite;  de  plus,  qui  sait  si  l'armée  des  Turcs  ne 
nous  attend  pas  dans  un  dipâ,  c'est-à-dire  dans  une  embûche,  le 
long  de  notre  chemin?»  Par  ces  conseils,  ils  lui  firent  abandonner 
la  pensée  de  le  poursuivre.  Alors  il  envoya  des  cavaliers  en  éclai- 
reurs.  Ceux-ci  rencontrèrent  des  cavaliers  qui  avaient  été  envoyés 

00  en  reconnaissance  par  Yeshaq  :  ils  en  tuèrent  un  et  blessèrent  le 
cheval  d'un  autre;  un  troisième  se  déroba  avec  son  cheval  en 
fuyant,  de  sorte  qu'il  perdit  connaissance  comme  s'il  venait  d'être 
possédé  par  un  esprit  malin.  Ensuite  ces  éclaireurs  arrivèrent 
chez  Yeshaq  et  lui  exposèrent  tout  ce  qui  venait  de  leur  d'arriver. 

93  II  y  eut  alors  une  grande  crainte  dans  son  camp.  A  ce  moment 
Yeshaq  prit  ses  décisions  en  disant  :  rToi,  ô  fils  d'Etmân,  tu  reste- 
ras avec  700  hommes  armés  de  boucliers  dans  une  position  oiî  les 
guerriers  qui  sont  arrivés  puissent^  te  voir  :  il  me  semble  que  le 
chef  de  ces  guerriers  est  Takla  Giyorgis,  mais  le  Hasëgë  ne  vien- 

3o  dra  pas.  La  caravane  des  bagages  et  des  femmes  doit  partir  par  sa 
route.  Lorsque  ces  soldats  attaqueront  la  caravane ,  car  les  Amharà 
aiment  beaucoup  le  butin,  je  les  attaquerai  en  arrière  et  je  les 
vaincrai. ri  Ayant  ainsi  parlé,  il  envoya  la  caravane  des  bagages  et 
des  femmes    par   la  voie    de    Hanabâ;   mais  les  soldats   du    roi 

35  revinrent  au  Hasëgë,  car  le  temps  d'en  finir  n'était  pas  encore 
venu.  Au  reste,  la  volonté  de  Dieu  était  que  Yeshaq  fût  cause  de 
la   sortie  des  Turcs  et  qu'ils  fussent  anéantis  en   un  seul  jour. 

'  Ms.  (le  Krancforl  :  "ne  puissent  pas-. 


Do  m^me  qu'il  voulut  s.i   n^iiiion  avec  oux,  il    réunit  égalomeni 
leur  anranlisstMUPul. 

Ensuite  Yeshaq  se  diri{jea  vers  DebarwS  pour  en  laire  sortir  les 
Turcs.  Mais  le  roi  chrétien  se  dirigea  vers  son  ancien  séjour  :  seu- 
lement il  changea  de  place,  et  lixa  son  campement  à  Yâha.  Pen-  ■^» 
dant  que  Yeshaq  descendait  à  Debârwfi,  les  paysans  du  Bur  et  du 
Sarawë  pillèrent  partout  ses  hœufs  et  ses  biens;  car  telle  est  la 
coutume  de  ces  gens  :   ils  donnent  leurs  biens  au  vainqueur  et 
volent  les  biens  du  vaincu.  Ensuite  Yeshaq  fît  tous  ses  elîorts  pour 
faire  sortir  les  Turcs;  car  ils  difl'éraient  toujours,  à  son  ëgard,  et  i<> 
*p.  ()/i.  cherchaient  de  nombreux  *  prétextes.  A  grand'  peine,  il  réussit  à  les 
convaincre;  il  les  fit  sortir  en  leur  promettant  de  grandes  richesses. 
Ensuite  le  roi,  informé  de  l'arrivée  de  Yeshaq  et  des  Turcs  au 
Halasà,  se  réjouit  beaucoup  et  marcha  de  suite  pour  se  rencontrer 
avec  eux,  comme  s'ils  venaient  l'aider,  car  il  désirait  ardemment  i"> 
avoir  promptement  une  bataille  rangée  et  ne  pas  tarder  davantage, 
pour  ne  pas  ruiner  le  peuple  du  Tigré  à  cause  de  cette  affaire.  En 
partant  du  Halasâ,  Yeshaq  et  les  Turcs  allèrent  camper  à  Maman, 
terre  de  l'Eggalâ.  Alors  le  roi  ressentit  une  joie  plus  grande  parce 
que  Yeshaq  et  les  Turcs  approchaient,  car  il  désirait  une  bataille  !hi 
rangée.  A  ce  moment,  il  se  tenait  à  Megâryâ  Samr,  près  de  Mazber, 
après  avoir  quitté  Yâha. 

Un  jour,  de  nombreux  cavaliers  allèrent  explorer  le  camp  de 
Yeshaq  et  des   Turcs.  Mais  le  roi,  de  grand   conseil,  leur  dit  : 
ff Prenez  garde,  ne  cherchez  pas  à  combattre  pour  ne  pas  affaiblir  af) 
notre  armée. «  Alors  ils  se  mirent  en  marche,  ayant  promis  d'ob- 
server  ces   ordres.     Yeshaq    et  le    hacha   avaient  envoyé   plusieurs 
de  leurs  soldats  reconnaître   le  camp  du  Hasêgê,  s'il  était  petit 
ou  grand;  une  moitié  de  ces  éclaireurs  était  composée  de  Turcs  et 
une  moitié  de  partisans  de  Yeshaq,  cavaliers  et  piétons.  Alors  ils  3o 
s'aperçurent  en   chemin,  ni    trop   loin,   ni  trop  près;  et  chacun 
rentra  à  son   campement.    Ensuite  le  hacha  et  Yeshaq   partirent 
et   allèrent  camper  dans  le  pays  d'Enta  Sêw  ^  ;  le  roi  victorieux 
dans  les  combats  plaça  son  campement  vis-à-vis  d'eux,  dans  une 
terre  qui  se  nomme  May  Kel  Bùluà.  Le  mardi,   if)  du  mois  de  -^•'» 
Ijedâr^,  Tarmée  du  roi  livra   bataille  aux  Turcs  et  aux  partisans 
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de  Yeshaq  :  et  ce  jour-là  les  Turcs  mirent  en  fuite  l'armée  du  roi. 
Mais  ceci  arriva  par  la  providence  divine,  pour  qu'ils  fussent  en- 
traînés par  le  charme  de  cette  victoire,  qui  n'avait  pas  de  valeur, 
et  osassent  combattre  contre  ce  puissant  guerrier,  que  le  Seigneur 
5  a  oint  de  l'onction  de  la  victoire.  Mais  le  roi  confiant  ne  se  vante 
pas  quand  il  est  vainqueur;  et,  si  ses  arme'es  prennent  la  fuite, 
il  ne  s'empresse  pas  et  ne  conçoit  pas  non  plus  de  crainte. 

Ici  nous  allons  exposer  le  récit  de  la  foi  d'abbâ  Newây.  Un 
jour,  ayant  entendu  supplier  pour  obtenir  la  grâce  de  \eshaq,  en 

10  présence  du  ici  miséricordieux  et  clément,  il  dit:  ^0  pacifiques, 
pourquoi  persistez-vous?  Le  ciel  sera  amoindri  et  la  terre  passera, 
avant  qu'il  y  ait  de  l'amitié  entre  mon  seigneur  Malak  Sagad  et 
Yeshaq,  le  révolté  du  royaume;  car  mon  Seigneur  Jésus-Christ 
*  le  réduira  en  détresse  et  le  fera  tomber  dans  la  main  de  mon  'p.  (u>. 

i5  maître.  Ce  que  je  viens  de  dire  n'est  pas  un  récit  d'imagination; 
mais  je  l'ai  appris  des  pauvres  spirituels,  qui  connaissent  les 
choses  cachées  et  les  choses  futures  des  temps  à  venir.  75  Telle  était 
sa  foi  en  parlant.  Nous  allons  écrire  sa  foi  en  action.  Lorsque  le 
Hasêgê  arriva  au  Dambyâ,  au  mois  de  sa  ne,  Newây  fit  planter 

20  une  grande  tente  et  y  porta  le  tabernacle  de  Notre- Seigneur  Jésus- 
Christ,  gloire  à  lui!  Il  posa  sur  cette  tente  une  croix  d'or.  Il  fit 
faire  la  même  chose  pour  legemgà  bëtet  pour  la  tente  du 
Hase.  Que  Notre-Seigneur  Jésus-Christ  mette  le  sceau  de  la  grâce 
sur  sou  front,  comme  il  posa  la  croix  sur  le  sanctuaire  qui  por- 

95  lait  son  nom  et  sur  le  sanctuaire  de  sa  mère!  Ensuite  il  dé- 
signa les  prêtres  et  les  psalmistes  qui  devaient  s'appliquer  à  la 
prière  dans  cette  chapelle,  jour  et  nuit,  sans  ne'gligence,  et  ceux 
qui  devaient  chanter  les  hymnes  de  Yârëd,  selon  la  coutume  de 
l'Église  d'Ethiopie.  Il  donna  en  outre   à    cette   église  des  objets 

3o  sacrés,  des  habillements  pour  les  prêtres,  chacun  d'une  couleur, 
les  Livres  divins  appelés  les  inspirations  du  Saint-Esprit;  car  le 
Seigneur,  en  voyant  le  désir  de  son  cœur  et  la  grandeur  de  ses  soins, 
avait  préparé  pour  lui  foules  les  règles  de  l'Eglise,  auxquelles  il 
n'avait  pas  songé  et  qu'il  ne  connaissait  pas.  Lorsque  les  partisans 

35  de  Yeshaq  apportèrent  les  deux  boulets  de  canon,  il  en  posa  un 
sur  l'autel  de  Téglise  du  Seigneur  Jésus-Christ,  et  l'autre  sur  l'autel 
de  l'église  du  gemgâ  bët.  Abbâ  Newây  avait  trouvé  ce  tâbot  (p?>/Tp 
consacrée j  de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ  dans  la  terre  de  Kambât, 
67  ans  après  qu'on  l'y  avait  abandonné  aux  jours  de  la  persécution. 


anciennement,  ce  tâhot  avait  été  le  tâbot  du  roi;  il  allait  où 
allaient  les  rois,  ne  se  séparant  jamais  d'eux;  sur  lui,  ils  suppliaient 
et  priaient  lorsqu'ils  étaient  en  détresse  et  en  peine.  On  avait  nommé 
chef  des  prêtres  de  ce  Itibn-nack  le  Sarâg  Ma'asarë.  Au  mo- 
ment 011  on  trouva  ce  tâhol .  le  Saràg  Ma'asarë  était  le  très  ver-  5 
tueux  abbâ  Takla  Wald.  On  Tavait  abandonné  dans  le  Kambât, 
lorsque  la  persécution  sévit  contre  les  (Chrétiens,  et  quand  Alimad, 
fils  d'Abrâhim,  s'empara  de  l'empire.  Pendant  que  le  liasëgê  se 
trouvait  parmi  les  Gurâgê  pour  les  combattre  et  les  piller,  abbâ 
Newây  trouva  ce  tâbot  abandonné  dans  un  endroit;  il  l'enleva  du  lo 
lieu  où  l'on  l'avait  laissé,  l'emporta  de  son  exil  et  voulut  qu'il  fui 
remis  à  son  ancienne  place;  après,  l'ayant  enlevé,  il  partit  en  se 
*p.  (iô.  réjouissant  comme  le  berger  vigilant  qui  *  vient  de  retrouver  sa 
brebis  égarée  et  qui  l'emporte  chez  lui  dans  ses  bras,  plein  de  joie 
et  d'allégresse.  Lorsque  le  Hasëgê  atteignit  le  Dambyâ,  l'arrivée  i5 
des  deux  boulets  coïncida  avec  l'arrivée  du  tâbot  de  Notre-Seigneur 
Jésus-Christ.  Alors  le  roi  vint  et  s'arrêta  humblement  devant  ce 
tabernacle  en  disant  :  w  Ce  méchant  a  placé  sa  confiance  dans  ces 
boulets;  moi,  je  place  ma  confiance  en  toi,  ô  mon  Seigneur  Jésus- 
Christ;  ne  m'abandonne  pas,  moi,  ton  serviteur,  fils  de  tes  servi-  90 
tours;  que  mes  ennemis  ne  se  moquent  pas  de  moi  et  ne  disent 
pas: Où  est  son  Dieu?w  Puis  il  fit  couler  son  sang  devant  ce  tâbot 
comme  signe  manifeste  de  sa  soumission  à  son  Seigneur,  qui 
l'avait  racheté  de  son  propre  sang.  Ensuite  abbâ  Newây  élablil 
que  les  jirêtres  devaient  prier  en  disant  :  fVois,  6  Seigneur,  la  a5 
méchanceté  de  Yeshaq  !  y>  —  Voilà  donc  sa  foi  en  actions  ! 

Maintenant  il  nous  faut  revenir  où  nous  étions  auparavant,  à 
l'endroit  d'où  nous  sommes  partis  pour  exposer  le  récit  de  la  foi 
d'abbâ  Newây  en  paroles  et  en  actions.  —  Le  19  du  moisdehedâr, 
le  hacha  et  Yeshaq  partirent  de  leur  campement  pendant  la  nuit,  3o 
allèrent  par  la  pente  de  l'Enta  Sëw,  et  passèrent  toute  la  nuit  en 
marchant  pour  fondre  à  l'improviste  par  la  voie  de  la  descente  sur 
le  campement  du  roi  et  arriver  soudain,  sans  que  personne  du 
campement  en  eût  connaissance;  car  le  campement  se  trouvait  an 
milieu  de  la  montagne.  Cette  nuit.  Cabra  lyasus,  natif  du  Tambên,  :i5 
était  de  garde  à  l'entrée,  étant  monté  en  haut,  car  il  était  le  Tegri' 
makuannen.  Lorsque  les  soldats  de  Yeshaq  arrivèrent  à  l'impro- 
viste, il  échappa  à  leurs  mains  et  alla  près  du  llasëgë  en  ciianl  : 
ff Allons!    les  Turcs   et   Yesha(|  soni    arrivés!    Préparez- vous;    les 


coiubaltanUj  à  leurs  rangs! a  Alors  le  roi,  ayant  rangé  toute  son 
armée,  accourut  et  s'arrêta  assez  près,  devant  les  ennemis.  Le  bâcha 
avait  occupé  une  position  en  haut;  le  roi  chre'tien  était  dans  une 
position  plus  basse,  mais  spacieuse.  Lorsqu'on  tirait  des  coups  de 
5  canon,  les  boulets  tombaient  à  terre,  au  milieu  des  troupes,  sans 
atteindre  personne;  quelquefois  ils  tombaient  en  avant,  quelque- 
fois en  arrière;  ainsi  pas  un  seul  homme  ne  pe'rit,  parmi  des  mil- 
liers de  soldats,  bien  que  huit  canons  fissent  feu  beaucoup  de 
ibis,  jusqu'à  sept  heures.  Ceci  arriva  par  la  puissance  de  Dieu, 

10  pour  accomplir  la  foi  que  ce  roi  confiant  avait  envoyée  à  Yesbaq 
en  lui  disant  par  lettre  :  f^Si  tu  as  placé  ta  confiance  dans  les 
boulets,  je  l'ai  placée  dans  *mon  Seigneur  Jésus -Christ;  et  si 
tu  viens  avec  les  Turcs,  moi  je  viendrai  à  toi  avec  mon  Seigneur 
Jésus-Christ.^  11  me  semblait  que  Aotre-Seigneur  avait  dit  à  ce  roi 

i5  confiant  :  rTout  t'arriveran,  comme  il  le  dit  à  ceux  sur  lesquels  il 
veut  montrer  ses  prodiges.  Alors  le  roi  envoya  le  corps  habile 
dans  les  combats,  qui  demeure  près  de  lui  et  qui  est  nommé 
corpn  des  Querbân  :  ils  engagèrent  un  combat  acharné  contre  les 
Turcs,  qui  étaient  composés  de  soldats  avec  des  armes  à  feu  et  de 

20  cavaliers.  Nombre  de  Turcs,  des  plus  vaillants,  furent  tués;  parmi 
les  Ouerbân,  il  y  eut  des  blessés  qui  ne  moururent  pas,  et  des 
blessés  qui  moururent. 

Ici   nous  allons  conter,   avec  des  louanges,  le  combat  de  ces 
hommes  voués  à  la  mort.  En  ce  jour,  tandis  que  les  pierres  de  feu, 

25  en  sortant  des  armes  à  feu,  pleuvaient  sur  eux  comme  une  tempête 
de  grêle,  pas  un  seul  ne  détourna  son  visage  !  Quand  quelqu'un 
venait  d'être  blessé  et  tombait,  on  le  soulevait  et  on  le  portait  chez 
lui;  quand  quelqu'un  mourait,  on  en  transportait  le  cadavre,  on 
l'éloignait  et  on  l'ensevelissait.  Ceux  qui  restaient  disaient  :  ffHeu- 

3o  reux  nos  frères  qui  sont  morts!  car  ils  ont  payé  de  leur  sang  les 
péchés  (ju'ils  ont  commis  pendant  leur  vie  !  Suivons  leur  exemple, 
et  nous  aurons  notre  part  dans  leurs  mérites  en  servant  fidèlement 
Dieu! 75  En  parlant  ainsi,  tandis  qu'on  cherchait  à  se  devancer  mu- 
tuellement et  à  fondre  au  milieu  des  Turcs,  les  uns  étaient  tués, 

35  les  autres  s'élançaient  pour  tuer.  Mais  le  roi  victorieux,  en  voyant 
le  dévouement  de  ces  guerriers,  envoya  à  leur  aide  de  nombreux 
cavaliers  et  environ  cent  cinquante  fusiliers  et  beaucoup  de  Galla. 
Alors  on  s'élança  en  criant  :  ff C'est  moi,  c'est  moi  qui  suis  le 
premier  !i  Les  Turcs  et  les  partisans  de  Yeshaq  durent  replier 


(levaiil  eux  :  ils  levèrent  le  drapeau  de  la  place  où  il  uvail  éle  planté, 
ut  près  la  place  de  ce  drapeau  s'arrêtèrent  les  guerriers  du  roi  vic- 
torieux, (irâces  soient  rendues  au  Seigneur  qui  brise  la  puissance' 
des  orgueilleux  et  élève  la  puissance  des  huiubh'sl  —  (le  même 
jour,  à  9  heures,  le  roi  quitta  son  campement,  et  alla  cam[)er  dans  5 
Tendroit  où  il  se  trouvait  auparavant  Le  jour  auquel  le  roi  chré- 
tien obtint  cette  victoire  était  un  samedi.  Il  avait  choisi  ce  lieu 
pour  camper  parce  qu'il  consistait  en  une  place  très  large,  conve- 
nable aux  chevaux  et  aux  lantassins  pour  combattre  en  rang. 

Le  bâcha  et  Yeshaq  partirent  le  lundi,  allèrent  par  la  route  d'en  lo 
haut  et   campèrent  dans  un  endroit  resserré,  difficile  et  élevé', 
qu'on  pouvait  atteindre  seulement  avec  une  grande  peine.  Pendant 
'p.  08.  *qu'il  était  dans  ce  lieu,  Yeshaq  envoya  un  message  au  Hasêgë, 
en  demandant  la  paix.  Son  message  disait  ceci:  «Que  Walalto- 
vienne  :  je  lui  dirai  tout  ce  que  j'ai  dans  le  cœur;  car  elle  est  mon  i5 
amie  depuis  longtemps.^  Le  roi  paciGque  se  réjouit  en  entendant 
ces  paroles;  son  habitude  était  de  rechercher  ceux  qui  étaient  perdus 
et  de  recueillir  les  égarés.  11  envoya  donc  Walatto  en  lui  disant  : 
ffTu  parleras  ainsi  à  Yeshaq  :  Si  tu  cherches  la  paix,  tu  dois  sortir 
du  camp  des  Turcs,  et  nous  irons  combattre  les  ennemis  de  notre  ao 
religion.  Je  te  rétablirai  dans  ton  ancienne  place.  Si  tu  n'agis  pas  de 
la  sorte,  je  ne  ferai  pas  amitié  avec  toi,  même   si   les  corbeaux 
deviennent  blancs  et  si  le  cours  de  l'eau   remonte  en  arrière!" 
Ensuite,  en  arrivant  chez  Yeshaq,  elle  le  baisa  d'un  saint  baiser. 
Ils  causèrent  longtemps  en  rappelant   leur   ancien  attachement.  a5 
Puis  Walatto  lui  exposa  le  message  du  Hasëgë  à  propos  de  la  paix. 
Yeshaq   lui   répondit  d'une   voix   pleine  d'orgueil  et  d'insolence, 
selon   son   habitude,    et  lui  dit    :    «Le  Turc  est  venu  m'aider   : 
comment  pourrais-je   le    combattre?    Comment  pourrais-je  haïr 
celui    qui    m'aimait?   Si   le   roi   désire    la    paix   avec    moi,    qu'il  3o 
donne    de    l'or   au   hacha   et   qu'il   le    renvoie   sans    hostilité;  il 
retournera  à   sa  forteresse,  w 

Alors  cette  femme  religieuse,  craignant  le  Seigneur  et  aimant 
le  roi,  lui  répondit  d'une  voix  fâchée  :  «  N'as-tu  pas  appris  ce  que  le 
Seigneur  vient  de  faire  pour  le  roi,  contre  Fâsilo  et  Mahammad,  H 

^  Liti.  :  «les  cornesn.  — *  Ms.  do  Francfort  :  «que  ta  liile  (walalka)?'.  Paez  a 
lu  aussi  fia  fille?';  ioulofois,  il  faut  noter  que  le  P.  Paêz  ne  semble  pas  avoir 
eu  une  romiaissaiiro  1res  aj)profoii(]ie  de  la  laugut-  éthiopienne.  H  s'agit  sans 
(loulv   d<'  la   Walatto  dont   il   est  (|ueslion  p.    (H,  .{9,  G^},  etc. 


contre  les  Galla  et  les  aiUrcs  ennemis  nombreux  qui  se  sont  élevés, 
chacun  à  son  tour,  contre  lui?  Si  tu  as  confiance  dans  la  puissance 
des  Turcs,  la  puissance  de  Jésus-Christ  est  plus  grande !n  Elle  le 
i-éprimanda  par  ces  discours  et  d'autres  semblables,  et  ne  se  montra 
:>  point  embarrassée  avec  lui  :  mais  il  ne  fut  pas  non  plus  gêné  par 
SOS  discours,  et  ne  voulut  pas  se  rendre  à  ses  conseils;  car  l'esprit 
du  Seigneur  l'avait  abandonne',  de  sorte  que  son  cœur  s'endurcit,  et 
sa  ruine  arriva;  comme  il  est  dit  :  «J'endurcirai  le  cœur  do  Pha- 
raon ^w  Ycshaci  dit  à  Wahtto  :  ff  Je  ne  peux  pas  violer  mou  serment 

lo  avec  le  bâcha,  ni  rompre  l'alliance  que  j'ai  faite  avec  lui.w  Ce  dis- 
cours était  semblable  aux  discours  de  ceux  qui  disent  :  «Nous  avons 
luit  un  serment  avec  la  mort;  nous  avons  eu  des  querelles,  et  nous 
avons  fait  une  ligue  avec  le  se'ol.n  On  mit  ainsi  fin  à  l'entretien, 
et  chacun  s'en  alla  par  son  chemin.  Elle  retourna  au  Hasëgë  et  il 

i5  alla  chez  les  Turcs.  En  vérité,  cette  femme  est  orthodoxe  et  de 
bonnes  actions;  elle  aime  le  roi,  et,  à  cause  de  son  grand  atta- 
chement pour  ce  roi  chrétien,  elle  alla  jusqu'à  s'aventurer  au  lieu 
d'où  l'on  tirait  les  fusillades  et  les  canonnades,  en  demeurant  avec 
les  guerriers;  elle  ne  s'évanouit  pas  malgré  la  faiblesse  du  carac- 

•jo  tère  des  femmes.  Bonheur  *et  louange  à  elle!  Loi*sque  cette  femme  *]>.  ()<j 
croyante  arriva  chez  le  Hasëgë,  elle  lui  exposa  tout  ce  que  Yeshaq 
venait  de  dire  :  alors  le  roi  cessa  d'envoyer  des  messages  à  Yeshaq  au 
sujet  de  la  paix.  En  outre,  il  ordonna  aux  autres  de  bien  l'écou- 
ler et  dit  :  tfSi  quelqu'un  vient  m'apporter  des  messages  des  Turcs 

95  et  de  Yeshaq,  qu'on  lui  tranche  le  cou  avec  l'épée.S  II  de'cida  ainsi 
résolument. 

Ce  même  jour,  abbâ  Newây  envoya  un  message  à  Yeshaq  et  lui 
expédia  une  lettre  de  reproches,  le  comparant  au  riche  qui  mettait 
son  espoir  dans  les  mets  et  les  boissons,  dans  la  joie  et  le  festin, 

3o  comme  l'évangélisle  Luc  en  a  rapporté  le  souvenir.  Mais  le  Seigneur 
lui  dit  :  ffO  insensé!  cette  nuit,  on  va  enlever  ton  àme;  à  qui  re- 
viendront les  richesses  que  tu  as  amassées^?»  Parfois  Newây  com- 
parait Yeshaq  au  démon  qui  abandonna  sa  place  et  voulut  devenir 
semblable  k  son  Créateur;  d'autres  fois  il  le  comparait  à  Judas,  qui 

35  vendit  son  maître  pour  trente  pièces  d'argent;  ou  encore  il  le  com- 
parai! à  Sennachérib,  à  cause  de  son  insolence  et  de  son  orgueil; 
ou  encore   il  le  comparait  à  Pharaon,  à  cause  de  ses  mauvaises 

'  CI".  Ed.,  \,  a 7.  —  -  Luc,  XII,  ao. 
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actions,  pires  que  l'œuviv  tic  raaijoiinerie  ' .  Ayant  entendu  ces  re- 
pi-oches,  ]  rshaq  demeura  stupéfait  et  ne  dit  rien. 

Nous  allons  aussi  dévoiler  ici  la  conduite  vertueuse  d'abbâ  Ne- 
wây.  Lorsqu'il  tiouvait  des  révoUés  contre  ce  royaume,  il  les  répri- 
mandait par  la  parole  et  par  les  actes;  car  il  était  savant  dans  les  :> 
Livres  Saints  et  comprenait  la  parole  de  saint  Paul ,  qui  dit  à 
Timothée  son  disciple  :kTu  dois  réprimander  ceux  qui  se  trompent 
devant  l'assemblée,  pour  que  les  autres  éprouvent  de  la  crainte^. « 
Pour  cette  raison,  lorsque  les  révoUés  le  voyaient,  les  uns  trem- 
blaient, s'épouvantaient  et  devenaient  comme  de  la  cire  au  feu;  lo 
d'autres  se  sauvaient  loin  de  lui  et  passaient  d'un  pays  à  l'autre. 

Alors  tous  les  parents  de  Yesba([  et  tous  les  chefs  de  ses  parti- 
sans vinrent  se  soumettre  au  roi;  tous  les  fusiliers  et  tous  les  Galla 
vinrent  aussi,  sans  exception.  Mais,  mal[j;ré  tout  ce  qui  lui  arrivait, 
Yeshaq  ne  revint  pas  de  ses  égarements,  ne  se  repentit  pas;  au  cou-  i5 
traire,  il  demeura  plus  ferme  dans  la  méchanceté  de  son  cœur.  — 
Le  bâcha  et  Yeshaq,  partis  de  ce  camp,  allèrent  camper   dans  un 
endroit  resserré,  c'est-à-dire  dans  une  montagne  entourée  de  tous 
les  côtés  par  des  précipices.  Le  jour  où   ils  y  campèrent,    le  jeudi 
r'  du  mois  de  ta  h  sa  s,   ils  eurent,   avec  les  soldats  du  roi,  une  20 
rencontre  qui  ne  fut  pas  uue  bataille  rangée.  —  Ce  jour-là  mourut 
Gilo,  après  avoir  pénétré  au  milieu   de  Turcs  nombreux  en  les 
massacrant  de  côté  et  d'autre.  Cet  homme  était  bien   connu   chez 
les  musulmans  (malasây)  par  sa  force  et  sa  valeur.  11  avait  été  le 
}i.  70.  premier  *  d'entre  les  vaillants  soldats  du  roi  Mahammad  i\uï  était  aS 
venu  se  soumettre  au  Hasëgi?;  les  autres  avaient  suivi  ses  traces,  de 
sorte  que  Mahammad  resta  tout  seul,  abandonné  de  tout  le  monde. 
—  Nombre  de  soldats  du  roi  lurent  frappés  de  coups  de  feu  :  parmi 
les  cavaliers  de  Yeshaq,  les  uns  eurent  la  main  brisée  par  des  coups 
de  feu  et  d'autres  périrent  parle  javelot.  —  Le  fils  de  Gebàrâ  frap-  ;>o 
pa  un  des  cavaliers  turcs  et  lui  coupa   d'un   seul  coup  la  tète,  la 
main  droite  et  le  collier  de  fer  :  le  cheval  du  mort  retourna  vers  les 
Turcs  en  emportant  la  moitié  du  cadavre.  Toute  l'armée  turque,  en 
voyant  cela,  fut  épouvantée.  Mais  le  père  de  ï agresseur,  Cebârâ,  se 
mit  en  colère  contre  son  fis  et  lui  dit  :  «r Pourquoi  as-lu  coupé  sa  35 
tête,  plutôt  que  de  le  couper  lui-même   à   mi-corps   avec   toute 

'  L'auteur  parait  faire  allusion  à  la  tour  do  Babel,   ou  peul-iUro   aux   travaux 
imposés  par  Pharaon  aux  Israt'lili's  l'ii   Kjjypto.  —  '  Tm.,  v,  •^o. 
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la  cotle  de  mailles  dont  il  était  couvert?^  Était-il  donc  si 
difliciic  de  donner  sa  be'nédiclion  à  son  fils,  alors  qnc  celui-ci 
avait  tranché  avec  Tépée  la  tête  d'un  Turc?  Pourquoi  s'indigna-t-il 
contre  lui?  Les  agissements  des  vaillants  sont  vraiment  merveilleux! 
û  Le  plus  jeune  des  enfants  de  Gehârn  ayant  tué  des  fanlassins,  son 
l)hc  se  liicha  coulre  lui  et  lui  dit  :  rr  Pourquoi  as-tu  tué  des  fanlas- 
sins, loi  qui  es  mon  fils?  Tu  devais  tuer  un  cavalier! •>!  Il  jeta  son 
fils  aux  fers,  et  ce  fut  à  grand'peine  que  le  Hasègë  l'empêcha  de  le 
hallre  et  fit  délivrer /f'y//s  de  ses  liens  :  toutefois, /c /;<ve  lui  donna 

10  expressément  ordre  de  ne  jamais  tuer,  dans  les  combats,  des  fan- 
tassins, mais  seulement  des  cavaliers.  Voila  une  chose  extraor- 
dinaire !  —  Ceci  se  passa  le  jeudi  i^'  du  mois  de  ta  h  sa  s  ^ 

Ensuite  le  mercredi  7,  à  Taube,  Gudâr  alla  chez  son  peuple   et 
retourna  à  son  ancienne  place.  Oh!   quelle  fut  la   méchanceté  de 

i5  ce  perfide!  En  abandonnant  celui  qui  l'avait  élevé  matériellement 
e(  l'avait  honoré  spirituellement,  d'un  honneur  chrétien,  il  alla 
à  la  honte  et  au  malheur.  Cette  action  était  semblable  aux  agisse- 
menls  du  porc  qui  revient  à  la  boue  après  avoir  été  lavé'^.  Encore, 
son  action  était  semblable  à  l'action  de  .Tudas,  le  trompeui'  de  son 

20  bon  maître,  qu'il  paya  par  le  mal  en  échange  de  sa  bonté.  En 
ellet,  son  Mmlre  lui  avait  fait  part  de  toutes  ses  faveurs  et  lui  avait 
donné  le  pouvoir  de  chasser  les  démons  et  de  guérir  les  malades; 
lorsqu'il  vit  qu'il  aimait  les  richesses,  il  lui  avait  donné  lachargede 
Siqâbë  askârên,  c'est-à-dire  de  gardien  delà,  hoursp.  des  aumônes, 

aS  où  l'on  réunissait  l'or  desoblations;  Judas  s'emparait  des  choses  qui 
s'y  trouvaient,  car  il  était  voleur,  et  malgré  tout  le  Maître  ne  l'avait 
pas  méprisé,  ne  le  haïssait  pas,  mais  continuait  au  contraire  à  le 
traiter  comme  s'il  ne  savait  rien.  De  même,  ce  Gudâr  avait  parlagé 
avec  le  roi  les  richesses  du  corps  et  de  l'àme,  et,  ensuite,  il  revint 

3o  à  l'infamie  et  devint  un  fils  de  perfidie.  Lorsqu'il    airiva   chez  le 

hacha,  à  l'aube  du  mercredi,  le  hacha  ne  s'en  réjouit  nullement,  *il  *p.  71. 
lui  dit  au  contraire  :  ff  Jadis  tu  as  abandonné  l'islamisme;   mainte- 
nant  lu    veux  abandonner    le  christianisme  jtoiir  passer  à    l'isla- 
misme!'' Ainsi  donc  le  miroir  de  la  honte  s'était  éloigné  du  visage 

35  de  (Judâr!  Comment  a-t-il  |)M  abandonner  celui  qui  lui  avait  donné 
la  veille,  le  soir  du  mardi,  des  bracelets  d'or  pour  sa  main  droite 

'  Vaëj.  n'a  pas  le  n-cit  de  celte  haiaillo;  du  reste,  tout  son  n-cit  est  excessive- 
mont  al>rég»î.  —  -   Il  Peth.,  m,   22. 
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el  pour  la  1,'auchu  ?  Aupuravant,  il  Tavail  même  habillé  (Thabille- 
menls  de  liixe,  lui  avait  dcmué  une  épde  Iravailléc  en  or,  lui  avail 
mis  an  côté  un  tîoulelas  d'or,  lui  avail  donné  un  cheval  de  choix, 
('•changeant  à  chai|ue  instant  ce  ()ni  élait  hon  pour  ce  <|ui  était 
meilleur;  il  avait  aussi  acheté,  sur  ses  biens,  nombre  de  mulets  5 
etde  bceufs  et  donné  aussi  beaucoup  d'or,  dont  nous  ne  connaissons 
])as  la  (]uantilé.  Il  abandonna  lebonroi  el  Tiiimable  niaitic  qui  avait 
fait  tout  cela  pour  lui  :  mais  le  Seigneur  n'a  (tendit  pas  longtemps, 
au  contraire,  il  le  récompensa  très  vite.  Depuis  son  départ  chez  le 
bâcha,  il  vécut  encore  dix  jours;  le  jour  de  la  chute  du  bâcha  etde  lo 
Yeshaq  lut  aussi  le  jour  de  sa  chute  :  plus  tard  nous  conterons  son 
allaiie. 

A  l'arrivée  de  Gtidâr  chez  le  bâcha,  celui-ci  décida  ([u'on  devait 
descendre  de  la  monta|fue  pour  en  venir  à  une  bataille  :  aussitôt 
de  nombreux  Turcs,  cavaliers  et  fusiliers,  descendirent.  Le  roi  se  i5 
hàla  de  s'avancer,  mettant  à  leurs  rangs  ses  guerriers.  Ensuite  il 
commença  à  lancer  les  Çawà  et  les  Qucrbàn,  en  les  réunissant;  les 
ennemis  plièrent  devant  eux.  Les  soldais  du  roi  ai  rivèrent  jusqu'à 
l'endroit  oii  on  avait  placé  Tétendard  et  les  canons,  et  renversèrent 
ces  derniers  de  leurs  all'ùts;  le  porteur  de  l'étendard  se  déroba  en  ao 
fuyant  et  arriva  au  camp  du  bâcha.  Les  soldats  du  roi  passèrent  au 
delà  de  l'emplacement  des  canons  et  montèrent  en  haut,  de  sorte 
que  peu  s'en  fallait  qu'ils  n'atteignissent  le  camp  du  hacha  et  de 
Yeshaq.  Cette  journée  du  mercredi  fut  pour  le  roi  toute  une  journée 
de  victoire  et  de  puissance;  mais  pour  le  bâcha  et  pour  Yeshacj,  elle  25 
fut  une  journée  de  crainte,  à  chaque  heure,  depuis  l'aube  jusqu'au 
soir. 

A  partir  de  ce  jour,  jusqu'au  jour  prédestiné  dans  lequel  le 
j)aclia  et  ^esha(|  fouibèrenl  a\ec  toute  leur  année,  on  lUMombat- 
lil  plus  et  on  n'eut  plus  de  rencontre  :  ceux  qui  étaient  là  ne  sor-  3o 
tirent  plus  et  ceux  qui  étaient  ici  ne  vinrent  plus  pour  combattre. 
Seidement  les  cavaliers  de  l'armée  turque  venaient,  par  deux  ou  par 
trois,  se  soumettre  au  roi;  les  parents  de  \esha(|  venaient  aussi  se 
soumettre  chaque  jour  par  groupes  de  deux  ou  trois  cavaliers.  Des 
fusiliers  de  l'armée  des  Turcs  et  des  guerriers  armés  du  bouclier,  35 
])artisans  de  Yeshaq,  venaient  aussi  se  soumettre  depuis  l'aube  jus- 
'p.  72.  <iu'au  moment  *où  on  se  décida  en  disant  :  r Ainsi,  tous  nos 
hommes  vont  nous  abandonner;  il  vaut  mieux  pour  nous  eu  venir 
à  une  bataille  générale  avant  de  rester  seuls,  w 


Nous  allons  exposer  ici  la  sagesse  des  mois  du  hacha.  Il  dit  : 
f-Dans  ce  camp,  nous  sommes  trois  fous.  Alors  que  le  roi  m'en- 
voyait des  messages  et  me  disait  :  :- Je  vais  fenvoyer  heaucoup  d'or, 
rr  mais  tu  ne  sortiras  pas  de  tes  remparts  pouf  me  chercher  querelle 
5  ftcn  aidant  \eshaq-",  je  suis  sorti  des  renqjarls.  Voilà  ma  sottise! 
La  deuxième  sottise  fut  celle  de \eshaq,lors(|u'ou  lui  disait:  rrFais 
ffla  paix  avec  le  roi,  ton  maître,  le  maître  de  tes  pèi-es.  Nous  oh- 
rr  tiendrons  pour  loi  quil  te  maintienne  dans  ton  ancienne  charge  t; 
mais,  haïssant  la  paix,  il  a  cherche'  querelle  à  son  maître,   jusqu'à 

to  en  mourir.  Ce  fut  une  énorme  sottise.  La  troisième  sottise  fut  celle 
de  ce  roi\  qui  n'a  pas  un  seul  cheval  et  qui  prétend  être  roi;  par  sa 
faute  tous  ces  malheurs  et  ces  calamités  sont  arrivés.  Cette  sottise 
est  plus  grande  que  toutes  les  autres  sottises  \v  Voilà  ce  que  disait 
le  bâcha. 

i5  Le  17-  du  mois  de  tâljsâs,  à  l'aube,  \eshaq  lut  inlormé  (|ue 
tous  les  hommes  du  camp  du  roi  venaient  de  partir  pour  une 
razzia.  Il  partit  de  suite,  alla  chez  le  hacha,  et  lui  dit  :  -Livrons 
aujourd'hui  la  bataille:  les  gens  du  camp  du  Hasêgë  sont,  pour 
la  plupart,  sortis  pour  aller  ])iller!-'  Le  hacha  ne  voulait  pas  livrer 

30  bataille  ce  juur-là;  mais  la  parole  de  \eshaq  prévalut,  car  le  bâcha 
faisait  toujours  comme  il  jugeait  bon.  En  ce  jour,  les  deux  devins 
de  \eshaq,  c'est-à-dire  les  deux  devins  du  mensonge,  abbâ 
Askâl  et  abbâ  Halib,  eurent  une  querelle  entre  eux.  Le  premier 
lui  disait:  -Tu  auras  une  v  ictoire  éclatante- :  mais  l'autre  lui  disait  : 

a5  "Tu  ne  dois  pas  livrer  aujourd'hui  une  bataille  rangée,  car  la  vic- 
toire serait  au  roi  Malak  Sagad.w  II  ne  disait  pas  ceci  parce  qu'il 
avait  des  connaissances  justes,  mais  il  le  disait  par  force  comme 
Caïphe,  qui  [)ropliétisa  la  mort  de  Notre-Seigneur  en  holocauste  [)Our 
le  monde  entier.  —  \esha(j  ne  voulut  pas  écouter  la  voix  de  celui 

3o  qui  disait  la  vérité.  Il  se  fia  au  contraire  à  la  voix  de  son  faux  de- 
vin, car  il  était  entraîné  par  le  jour  fixé  pour  sa  chute. 

Alors//'  hacha  cl  ïeshaq  partirent,  descendirent  du  sommet  de  la 
montagne  où  ils  s'étaient  fortifiés,  firent  porter  en  bas  les  canons 
et  les  placèrent  dans  un  endroit  découvert,  où  l'on  pouvait  engager 

'  Le  récit  de  l'ae/  ajoute  tiiiii  a  clé  éle\é  par  'iesliaq-i;  il  ne  s'agit  pas,  eu 
cfTet,  du  roi  Malak  Sagacl,  mais  de  l'usurpateur  |)rociamé  par  Yesliaq,  qui  allait 
être  fait  prisoniiinr.  — ■  -  JVlss.  de  Paris  et  de  Francfort  :  ffle  i5»);  P.aez  :  wle 
•21  décembre  L^^Sn;  l'indicalion  de  l'année  est  sans  doute  erronée  et  doit  être 
corrigée  en   1 5^^. 
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une  hatailie  ran^'ée  :  ils  liiirenl  les  cavaliers  et  los  l'nsiiiors  en  ran{{, 
selon  les  ordonnances  mililmres  desTuics.  Mais  le  roi,  qui  distribue 
les  récompenses,  sortit  de  son  campement  en  se  réjouissant  comme 
un  époux  (|ui  sort  de  son  palais;  il  lorma  trois  ordres  <lr  ijnrrrurs , 
donna  à  ïakia  Giyorgis  et  à  Daliâr.ijfol  le  commandement  des  soldats  5 
de  l'aile  droite  et  dt;  la  {fauche;  lui-même  il  se  tint  au  Iront,  en 
7.H.  soutenant  les  troupes  des  deux  côtés.  *  Alors  les  Turcs  tirèrent  des 
coups  de  lusil  et  de  canon  si  nombreux  <jue  le  bruit  en  était  sem- 
blable au  bruit  des  foudres  et  des  tonnerres.  Mais  les  soldats  de 
Takla  Giyorgis  eurent  le  dessus,  pénétrèrent  au  milieu  des  Turcs,  jo 
les  obligèrent  à  se  replier,  et  s'emparèrent  de  deux  tambours,  et 
du  mulet  que  montait  Ycslia*].  Alors  nombre  de  mulets  des  Turcs 
lurent  blessés  ou  capturés,  \esl.iaq  sortit  du  milieu,  suivi  de  qua- 
rante ou  trente  cavaliers  turcs;  mais  ceux-ci  restèrent  en  arrière. 
S'étant  séparé  d'eux,  il  fut  aperçu,  tandis  qu'il  marchait  seul,  par  i5 
un  fantassin  des  partisans  de  Takla  \ohannes,  lils  de  Robêl  du 
Madal)âv,  qui  se  tenait  en  em])uscade  en  l'attendant;  cet  hoinnu- 
lança  de  suite  sou  javelot,  le  perça  au  dos,  et  commença  à  se  van- 
ter (1c  cet  exploit,  selon  Tbabilude  des  guerriers.  Yesliaq  revint  au  lieu 
de  la  mêlée  en  ré|)andant  son  sang  comme  de  l'eau;  tout  son  vêle-  ^o 
ment  en  resta  teint.  On  le  descendit  de  son  cheval,  on  l'étendit  à 
terre  et  on  fil  un  pavillon  au-dessus  avec  des  vêtements.  Ayant  été 
informé  de  la  mort  de  Garâd,  son  ministre,  JWtflç  dit  :  rll  est  bon 
que  nous  soyons  tous  prêts  à  mourir;  seulement  nous  laisserons 
un  mauvais  souvenir,  ayant  été  tués  avec  des  chiens  impurs!''  «5 
Alors  des  cavaliers  de  Yeshaq  et  des  fantassins  conmiencèrent  à 
venir  se  rendre  par  deux  ou  trois,  et  même  Asgadom,  son  frère; 
des  Turcs  vinrent  même  en  grand  nombre.  Parmi  eux  se  trouvait 
(judâr,  le  nouveau  Judas;  car  il  croyait  (|u'ils  rivalisaient  pour  mon- 
trer leur  force  et  quils  allaient  tuer  les  hommes  du  roi.  Les  gens  Su 
d'armes  du  roi  reçurent  ceux  qui  venaient  se  rendre  :  mais  ils 
saisirent  honteusement  ce  (indâr.  qui  avait  perfidement  abandonné 
son  jnaître  et  était  venu  le  combattre  en  traître;  ils  le  firent  des- 
cendre de  son  cheval  et  le  conduisirent  devant  le  roi  victorieux. 
Alors  le  roi  admira  le  jugement  du  Seigneur  glorieux  et  très  haut,  ;?i> 
rendit  gloire  à  la  puissance  de  sa  main  redoutable,  qui  brise  les 
bras  des  orgueilleux.  Puis  on  trancha  la  tête  à  Gndâr.  Tous  ceux 
qui  le  virent  ce  jour-là  dirent  :  rNous  savons  aujourd'hui  que  la 
puissance  du  Seigneur  demeure  avec  son  oint,   car  elh'  a  tin'  ven- 


{jeance  de  son  ennemi  et  l'a  l'ait  tomber  devant  hii.n  —  Gudâr  e'iait 
pire  que  Judas  qui  vendit  Notre-Seigneur,  car  celui-ci,  voyant  qu'on 
avait  condamné  Notie-Seigneur,  se  lepenlit,  restitua  les  trente 
pièces  d'argent  qu'il  avait  rerues  des  princes  des  prêtres,  et  dit  : 
5  tf  Je  me  repens  d'avoir  livre'  le  sang  innocent  et  d'avoir  l'ait  périr  le 
juste  N;  mais  Gudâr  ne  se  *repontit  pas  de  sa  première  perfidie  ;  il  *p.  7' 
renouvela  au  contraire  sa  trahison  pour  combattre  son  maître.  — 
Ensuite  tous  les  guerriers  demeurèrent  en  silence  de  côté  et  d'autre: 
ceux  qui  étaient  ici  restèrent  où  ils  se  tenaient,  et  ceux  qui  étaient 

10  là  ne  se  replièrent  pas  de  leurs  positions,  car  le  temps  d'en  finir 
n'était  pas  encore  arrivé.  A  neuf  heures,  revinrent  les  hommes  partis 
pour  la  razzia,  liommes  vaillants  qui  ne  détournaient  pas  le  visage 
de  peur  d'une  épée  ou  d'une  lance.  lis  attaquèrent  alors  les  Turcs, 
car  ils  avaient  soif  de  combattre,  dès  qu'on  les  informa  qu'on  avait 

i5  livré  une  bataille  rangée.  Les  premiers  arrivés  et  ceux  qui  étaient 
venus  après  s'aidèrent  mutuellement  :  ils  environnèrent  le  bâcha 
et  tous  les  Turcs  de  tous  les  côtés,  comme  un  château.  Les  uns 
furent  tués  par  des  fusillades,  d'autres  tombèrent  sous  les  javelines, 
d'autres  par  l'épée  :  les  Turcs  étaient  agités  dans  cette  campagne 

90  comme  les  feuilles  d'un  arbre.  Vesliaq  mourut  à  cet  instant:  après 
le  premier  coup,  une  grande  quantité  de  javelines  tomba  sur  lui,  à 
l'endroit  où  on  l'avait  étendu.  Quelques-uns  assurent  qu'on  lui 
trancha  la  tête  pendant  qu'il  était  encore  vivant;  d'autres  disent 
que  sa  tète  fut  tranchée  après  sa  mort.  On  porta  ses  dépouilles  de- 

2.^  vaut  le  roi  victorieux.  Tandis  que  le  hacha  se  tenait  sur  son  cheval 
avec  une  cuirasse  de  fer,  un  casque  de  fer  incrusté  d'or  sur  la 
tète,  un  coutelas  gat-ni  d'or  au  flanc,  une  épée  d'or  au  bras  et 
un  javelot  d'or  dans  la  main,  Yonâ'ël,  vaillant  guerrier,le  vit  et  le 
frappa  à  la  poitrine  avec  sa  lance  :  le  barka  tomba  de  son  cheval , 

3o  et  Yonaêl  s'empara  de  son  épée  d'or,  lui  coupa  la  tête  et  la  porta 
devant  le  roi  victorieux.  En  même  temps,  on  porta  devant  ce  roi, 
oint  du  Seigneur,  le  faux  oint,  qui  avait  été  saisi  blessé.  Abbâ  Ne- 
wây,  en  le  voyant,  jeta  des  rugissements  comme  un  lion,  et  voulut 
le  mettre  en  pièces  ;  ce  fut  avec  grande  peine  que  le  roi  miséricor- 

3.^)  dieux  et  clément  le  lui  ôta  et  le  remit  à  ceux  qui  étaient  cliargésde 
le  garder  jusqu'à  son  heure'-. 

Ensuite  les  guerriers  du  roi  escaladèrent  la  montagne  sur  la- 

'   Mattii.,  xwii,  'i.  —  -  Sur  les  perles  des  Tiirrs  à    Addi  (lorn,  cf.  p.  178,  I.  ^-7. 


(jiu'll(i  avaioiit  (Ht^  U'  baclia  ot  Veshaq;  ils  saisirent  les  Irësors  du 
hacha  et  th'  \('sha((,  el  se  |)arta{}<''rent  les  hiens  (les  Turcs.  En  re 
jour,  nouihre  de  pauvres  devinreut  riches,  et  nombre  de  dénudés 
furent  habillés  de  robes  ma^juiliqucs.  Plus  tard,  le  roi  gravit 
cette  montajine  et  examina  le  camp  du  hacha,  de  'Aftar  et  de  tous  ;") 
les  Turcs,  et  le  camp  de  \e8ha(j  et  de  ses  compajjnons.  Les  soldats 
(|ui  montèrent  les  premiers  sur  cette  montagne  trouvèrent  les 
*l>  7').  femmes  de  Veshaq,  ses  filles,  *  ses  sœurs  et  ses  parentes  en  grand 
nombre;  ils  les  dépouillèrent  de  leurs  robes.  Quelle  chose  surpre- 
nante et  singulière  :  hier  elles  étaient  parées,  aujourd'hui  elles  sont  lo 
restées  nues!  Les  soldats  du  roi  étaient  riches  pour  la  plupart,  ce- 
))endant  il  y  en  avait  encore  quelques-unsdénudés;  mais  ce  jour-là, 
eux  aussi  purent  se  parer.  Qu'est  donc  ce  monde  changeant,  qui 
donne  un  jour  à  Tun  et  un  jour  à  l'autre!  Mais,  au  jour  juste  et 
convenable ,  la  main  de  ce  roi  victorieux  fut  remplie.  C'est  pour-  if) 
quoi  je  dis:  ff  Désormais,  le  Très-Haut  changera  sa  droite,  une  fois 
en  punissant  et  une  autre  fois  en  étant  miséricordieux,  une  fois  en 
détruisant  et  une  autre  fois  en  se  montrant  clément."  — Ensuite  le 
roi  revint  à  son  camp,  appela  'AsbO  et  Zaparâqlitos  el  leur  dit  : 
ff  Venez  voir  l'œuvre  du  Seigneur,  ([ui  a  fait  un  miracle  sur  la  (erre  !-  so 
En  disant  cela,  il  fit  poser  les  têtes  du  bâcha  et  de  \esbaq  sur  un 
même  tapis;  ainsi  Yes/iaq  avait  envoyé  dire  jadis  :  "Je  suis  avec  le 
bâcha  sur  un  même  tapis!*»  Maintenant  \cshaq  a  trouvé  ce  qu'il 
aimait  et  son  désir  est  accompli,  car  sa  tête  est  restée  avec  la  tète 
du  bâcha  sur  un  même  tapis!  Alors  ces  frères  admirèrent  les  26 
prodiges  du  Seigneur  et  donnèrent  des  louanges  à  sa  gloire.  En  ce 
jour,  Zaparâqlitos  dit  à  abbâ  Dâhba  Màryâm  :  ff  Ainsi  aujourd'hui 
s'est  accomplie  la  prophétie  de  Jean,  l'auteur  de  TApocalypse,  (|ui 
dit  dans  sa  vision  :  r  J'entendis  une  grande  voix  qui  disait  :  «fLe 
ff  salut,  la  loice,  l'empire  sont  à  notre  Dieu,  et  la  puissance  est  à  ^^o 
ffson  Oint,  parce  ([ue  l'ennemi  des  frères,  qui  combattait  nos  frères 
ffjour  et  nuit,  est  tombé;  ils  l'ont  vaincu  par  le  sang  de  son  agneau, 
ff  car  ils  se  sont  négligés  eux-mèmesjusquà  mourii'  K^  Cette  prophé- 
lie  vient  de  s'accomplir  aujourd'hui!*^  Dfdiba  MàrySm  lui  répondit  : 
"Ce  (pie  tu  viens  de  dire  est  bien  vrai;  ce  (jue  tu  viens  d'expri-  .If) 
miM-  est  bi(Mi  juste!-!  —  Le  soir  de  ce  vendredi  au  samedi,  il  y  eut 
une  grande  joie;  en  efVel  ce  samedi  fut  un  grand  jour  :  tiois  alh'- 

'    ApOC,  MX,    I. 
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gresses  s'y  renconlrèrent  :  la  victoire,  le  chant,  et  le  vin.  A  cause  de 
ces  trois  allégresses,  nous  n'avons  pas  connu  les  lénèbres  de  la  nuit, 
comme  il  est  dit  :  tfLa  nuit  est  claire  dans  mon  allégi-esse,  parce 
que  chez  toi  les  ténèbres  ne  sont  point  obscures  et  la  nuit  est  claire 
5  comme  le  jour;  la  lumière  y  est  pareille  aux  ténèbres  ^w 

Pendant  le  jour  du  samedi,  la  nuit  avant  le  dimanche,  et  le 
dimanche,  il  y  eut  une  grande  réjouissance,  en  rendant  grâces  au 
Seigneur  glorieux  et  très  haut. 

Les  noms  des  révoltés,  qui  moururent  après  avoir  été  faits  pri- 

10  sonniers,  sont  :  le  ravisseur  de  l'empire  Manâdlêwos,  le  révolté  du 
royaume  Kumo,  fils  de  Tazâz  Wanâgo,  et  le  kantibâ  Engedâzân, 
qui   avait  *rait   apporter  la   trompette    appelée   nasse r   qânâ   et  'p.  ■^fi. 
l'avait  donnée  à  Yesliaq;  ils  moururent  tous  à  la  suite  d'un  jugement 
des  docteurs  et  par  le  jugement  du  Seigneur  glorieux  et  très  haut, 

i5  Le  roi  miséricordieux  e!  clément  était  ému  et  n'aurait  pas  voulu  les 
faire  mourir;  mais  les  grands  du  royaume  et  les  chefs  du  peuple 
les  firent  tuer,  comme  les  docteurs  de  l'Église  venaient  de  juger 
selon  le  Fetha  Nagast'-. 

Les  Irophe'es  qu'on  pilla,  tels  que  l'étendard  et  les  tambours, 

Qo  et  tels  que  les  canons,  les  fusils,  les  chevaux,  les  cottes  de  mailles, 
les  casques,  les  épées,  les  javelots,  toutes  ces  choses  et  d'autres 
choses  militaires  semblables  entrèrent  en  possession  du  roi;  il  ne 
rechercha  pas  les  autres  biens, 'comme  les  mulets,  les  robes,  les 
ustensiles,  mais  il  les  abandonna,  et  chacun  en  piit  tant  qu'il  put 

90  en  prendre.  Voici  ce  qui  arriva. 

Le  2  1  de  ce  mois  de  tâbsâs,  le  roi,  maître  de  la  victoire,  partit 
de  'Addi  Qoro  et  se  dirigea  vers  Debârwâ.  En  ce  jour,  les  Turcs, 
qui  étaient  restés  à  garder  la  t"orteresse,  ayant  appris  la  destruction 
de  leurs  compagnons,  envoyèrent  des  messages  en  disant:  wNous 

3o  sommes  les  esclaves  du  roi;  tout  ce  qui  se  trouve  chez  nous  appar- 
tient au  roi;  envoie  des  personnes  de  confiance  pour  en  prendre 
soinlw  En  entendant  cela,  le  roi  envoya  à  Debârwâ  Sebhat  La'ab  et 
le  Querbân  Heywatê,  pour  conserver  tout  ce  qui  se  trouvait  dans 
la  forteresse.  Arrivé  dans  les  environs  de  Debârwâ,  il  envoya  abbâ 

35  Newày,  Mâ'emro  et  Krestyâno  pour  protéger  les  biens  des  Turcs 
qui  étaient  dans  la  forteresse:  en  effet,  ou  venait  de  lui  rapporter 

'  Px.  cwwiir,  I  1-12.  —  ■  C'ost-à-diri>,  jo  crois,  selon  If  droit  roulumier  du 
trihiinal  r(>\al. 


(jue  les  jfoiis  du  Tijfré  pillaient  les  biens  qui  s'y  trouviiienl  avec  les 
honiuu'S  (le  Sehhat  La'al).  Netvâi/  et  ses  comjmfrnons  s'y  rendirent  le 
soir  du  lundi  au  mardi.  Lorsqu'ils  jK^u'lrèreiil  à  l'inU'rieur  des 
remparls,  tous  les  Turcs  se  rassemblèrent  et  se  prosternèrent  sous 
les  pieds  d'abbâ  NewAy.  Quelle  chose  admirable  et  su|»erbe  que  5 
la  faveur  de  ce  roi  chrétien  se  soit  arnUée  sur  ce  moine  pauvre  et 
malheureux!  Elle  fit  ainsi  plierj  devant  lui  les  Turcs,  devant  les- 
quels les  hommes  vaillants  tremblaient!  Béni  soit  le  Seijfneur,  qui 
brise  les  or{{;ueilleux  et  honoie  les  humbles  ! 

Le  lendemain,  quand  le  roi  arriva  à  Debârwâ,  le  mardi,  à  trois  lo 
heures,  les  Turcs  tirèrent  des  coups  avec  les  canons  placés  aux 
meurtrières  de  la  forteresse,  pour  ceux  ([ui  arrivaient,  car  telle  est 
l'habitude  des  Turcs  :  lorsque  leur  maître  revient  après  être  parti 
pour  combattre  ses  ennemis  ou  pour  d'autres  raisons,  ils  le  reçoi- 
vent en  tirant  des  coups  de  fusil  et  de  canon.  On  lui  ouvrit  les  i5 
•j).  77.  portes,  parce  qu'à  lui  s'appliquait  l'ordre  du  Seigneur,  *quidit  : 
ff  Ouvrez  les  portes  des  juges,  et  que  les  portes  fermées  depuis  la 
création  soient  ouvertes,  et  que  le  roi  de  gloire  sorte ^ 71  Etant 
alors  entré,  il  s'empara  des  biens  du  hacha  et  des  biens  de  tous 
les  Turcs:  on  n'en  connaît  pas  la  quantité',  parce  que  beaucoup  ao 
de  ces  richesses  furent  partagées  après  qu'il  les  eut  abandonnées,  ayant 
pris  seulement  des  choses  exquises  et  précieuses,  autant  qu'il  en 
voulut.  Il  rendit  grâces  au  Seigneur,  qui  lui  avait  accordé  en  pro- 
priété les  richesses  de  ses  ennemis;  car  l'habitude  de  ce  roi  croyant, 
lorsqu'il  défait  ses  adversaires  et  pille  leurs  biens,  est  de  dire  :  wTout  af» 
ceci  est  arrivé  par  la  puissance  de  mon  Seigneur  Jésus-Christ.^ 
Telle  est  la  plus  grande  de  ses  vertus  I  Que  le  Seigneur  le  fasse  grand 
et  vertueux,  glorieux  et  élevé!  —  Ce  mardi,  le  roi  ordonna  aux 
Turcs  de  planter  les  tentes  du  hacha  et  de  'Aftar  :  ils  y  déplièrent 
des  tapis  précieux  et  tendirent  des  tentures  tout  autour.  3o 

Le  lendemain  était  Noël.  En  ce  jour,  il  y  eut  une  grande  allégresse. 
Nous  commençâmes  la  réjouissance  dans  l'Eglise,  avec  des  cris 
de  joie  et  des  hymnes,  en  rappelant  la  victoire  que  le  Seigneur 
avait  accordée  à  notre  roi.  Ahhâ  Newây  dit  :  wNous  devons  célébrer 
la  fête  de  la  naissance  de  Notre-Seigneur  pour  trois  raisons  :  la  3."» 
première,  parce  que  nous  nous  réjouissons  selon  notre  loi  et  la  loi 
de  nos  pères;  ia  seconde,  pour  la  victoire  que  Jésus-Christ  a  donnée 
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à  notre  roi  sur  les  ennemis  de  sa  naissance;  la  troisième,  parce  que 
Jésus-Christ  a  donné  à  notre  roi  le  pouvoir  sur  celte  forteresse  et 
sur  tout  ce  qu'il  y  avait  dedans.'' 

Tandis  que  les  Turcs  de  la  garnison  remettaient  au  roi  les  ri- 
5  chesses  du  bâcha,  on  trouva  l'or  que  ce  roi  avait  envoyé  au  hacha 
l'année  précédente.  La  raison  de  cet  envoi  n'était  pas  le  de'sir  de 
chercher  la  paix  avec  le  hacha,  mais  pour  exciter  des  querelles 
entre  le  hacha  et  Yesliaq.  Nous  avons  vu  le  sachet  où  l'or  avait  été 
mis  :  on  n'en  avait  pas  délié  les  cordons  ni  rompu  le  cachet.  Alors 

10  nous  admirâmes  l'œuvre  du  Seigneur! 

Les  trésors  de  Yeshaq ,  sa  femme  et  tous  ses  enfants  tombèrent  entre 
les  mains  du  roi.  Alors  les  prêtres  dirent:  ff  Dès  qu'on  trouva  les  tré- 
sors et  qu'on  découvrit  les  richesses  cachées ,  aux  jours  de  ce  roi ,  s'est 
accomplie  la  parole  de  l'Évangile  qui  dit  :  wll  n'y  a  rien  de  caché 

i5  rquinesera  découvert;  et  il  n'y  a  rien  de  secret  qui  ne  paraîtra  ^.w 

Le  lendemain  de  Noël,  le  roi  ordonna  de  renverser  les  remparts 

de  la  forteresse  et  les  tours.  Il  fit  même  renverser  la  mosquée.  — 

Il  rassembla  les  Turcs  qui  s'étaient  sauvés  de  la  bataille  le  jour  de  sa 

victoire  et  les  Turcs  de  la  garnison  de  la  forteresse,  et  leur  nomma 

90  un  hacha.  A  faire  tout  ceci ,  il  passa  une  semaine  à  Debârvvâ. 

Il  partit  *le  mardi,  U  du  moisdeter,  etse  dirigea  vers  Aksoum.  *i>.  78. 
Il  passa  la  fête  du  Baptême  à  Rebâ  Sawit,  terre  de  Bankual. 

Ensuite  il  envoya  un  message  aux  prêtres  d'Aksoum,  en  disant: 
w Préparez-vous;  attendez-moi;  je  vais  arriver  à  Aksoum  pour  y 

a5  célébrer  les  cérémonies  royales  devant  ma  mère,  Syon,  taber- 
nacle du  Dieu  d'Israël ,  comme  ont  fait  mes  pères  David  et  Salomon.  v 
Etant  parti  de  Rebâ  Sawit,  il  campa  à  Deburâ,  qui  est  dans  le  ter- 
ritoire d'Aksoum.  Le  i5  du  mois  de  ter,  le  samedi,  il  se  mit  en 
marche,  au  matin,  pour  aller  à  l'église  d'Aksoum.  Les  ecclésiastiques, 

3o  prêtres  et  diacres,  le  reçurent  avec  la  croix  d'or,  l'encensoir  d'argent 
et  environ  douze  parasols,  tandis  qu'ils  tiraient  des  lideaux  de  soie, 
composés  d'étoffes  bleu  foncé,  des  manduqê  et  autres  velours, 
chacun  de  sa  couleur.  Les  ecclésiastiques,  parés  des  ornements  de 
l'église,  chacun  de  sa  façon,  tous  les  supérieurs  des  couvents  du 

ST)  Sirë  et  tous  les  supérieurs  des  couvents  du  Tigré,  habillés  avec  des 
aubes  et  des  chasubles,  tenant  la  croix  et  les  encensoirs,  chantaient 
les  hymnes  de  Yâiëd  en  disant  :  wSois  béni,  ô  roi  d'Israël  In  Devant 

'  Matth.,  X,  16,  etc. 
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ces  pr<^livs,se  Jenaiont  les  fiHes  de  Syon,  au  miliaiio,  au  milioii 
(le  la  voie,  où  so  trouvo  un  petit  ol)(^lisqne.  (let  ob(Mis(jue  porte  du 
souiniet   jus(iu'au    pied   des   inscriptions,    qui   ont    été    jfiavfîes 

•  par  les  anciens  en  lettres  grecques.  Le  nom  de  cette  place  est  Meb- 

lilka  FatP,  nom  dont  l'expiicnlion  sera  connue  par  les  actions  de  ^ 
ce  roi  que  nous  allons  écrire,  (^elle  place  se  trouve  à  Test  de  la 
cathédrale  d'Aksoum.  Les  filles  s'étaient  rangées  à  droite  et  à  gauche, 
en  tenant  un  gros  111.  Il  y  avait  aussi  deux  femmes  âgées,  qui  se 
tenaient  debout,  avec  une  épée,  à  côté  de  ces  filles,  Tune  à  droite 
et  l'autre  à  gauche.  Lorsque  ce  roi  puissant  et  victorieux  arriva  lo 
m(mté  sur  son  cheval,  les  femmes  âgées  élevèrent  la  voix  en  disant 
d'un  ton  arrogant  et  insolent:  «Oui  es-tu?  de  quelle  famille  et  de 
quelle  tribu???  Le  loi  répondit  et  leur  dit:  ffJe  suis  lils  de  David, 
fils  de  Salomon,  fils  de  Ebna  Hakim.n  Une  seconde  fois,  elles 
l'interrogèrent  insolemment,  et  il  les  satisfit  en  disant:  rJe  suis  >•'> 
fils  de  Zare'a  Ys'qob,  fils  de  Ba'eda  Mâryâm,  lils  de  Nâ'od.»  A  leur 
troisième  demande,  le  roi  leva  la  main  en  disant  :  ff  Je  suis  Malak 

p.  7().  Sagad,  fils  du  roi  Wanâg  Sagad  ,  fils  d'Asnâf  *Sagad,  fils  d'Admâs 
Sagad  !•"  En  disant  cela,  il  coupa  avec  son  épée  le  fil  que  les  filles 
tenaient;  et  alors  les  femmes  àge'es  poussèrent  des  cris  en  disant:  20 
«Vraiment,  vraiment,  tu  es  le  roi  de  Sion,  le  fils  de  David,  fils  de 
Salomon!??  Alors  les  prêtres  d'Aksoum  commencèrent  à  chanter 
d'un  côté,  et  les  filles  de  Syon  à  applaudir  de  l'autre:  on  le  reçut 
ainsi  jusqu'à  son  entrée  dans  la  cour  de  la  maison  de  la   Sion 
céleste-.  Alors  il  sema   par  terre  une  grande  quantité'  d'or,  pour  ^'> 
les  hommes  de  la  loi.  Ensuite  il  forma  un  cortège  magnifique; 
ici  les  fusiliers  et  là  les  canonniers,  ici  les  cavaliers  et  là  les  fan- 
tassins, tandis  qu'on  frappait  le  tambour  dit  Deb  AnbasS  et  qu'on 
faisait  résonner  des  clairons  (sânti),  les  cornes  (nesser q.1nà) 
et  les  flûtes,  instruments  des  Turcs  et  des  Amhara.  Alors  on  lira  3o 
des  fusillades  et  des  canonnades,  telles  (jue  le  bruit  en  était  sem- 
blable au  tonnerre.  En  ce  jour,  il  y  eut  de  grandes  pompes  et  de 
grandes  cérémonies,  telles  que  jamais  au{)aiavant,  au  temps  des 
rois  précédents,  on  n'en  avait  fait  de  pareilles.  Ensuite  on  étendit 
des  étoffes  précieuses  sur  le  trône  en   pierre  travaillée,  que  les  35 
anciens  ont  fabriqué;  et  on  lit  asseoir  le  roi  sur  ce  trône,  (jui  est 


'   C'osl-à-(liie  rrlii  coupe  du  lit?'.  —  '  C'est  li-  nom  <|ii'oii   doniio  soiivi'iit  à  la 
caliir'-drale  d'Aksoum. 


appelé  Manbara  Dâwit',  comme  les  pères  l'ont  jadis  nommé.  On 
accomplit  sur  lui  toutes  les  cérémonies  royales,  selon  la  loi  coutu- 
mière.  Après  que  la  loi  fut  entièrement  observée,  il  vint  à  l'église. 
Après  la  messe,  il  entra-  dans  un  berceau  de  feuillage  (dâs),  qui 
5  avait  été  préparc'  par  les  habitants  d'Aksoum.  Ce  jour-là,  il  y  eut 
grande  joie  et  allégresse  pour  les  prêtres  et  les  hommes  de  la  loi.  Le 
ro/ donna  à  l'église  une  forte  quantité  d'or,  d'habillements  et  de  draps, 
chacun  de  sa  couleur,  tels  que  des  draps  bleu  foncé,  et  autres  choses 
semblables,  avec  deux  paires  de  tambours.  —  Ensuite  on  apporta 

10  un  siège  très  élevé  pour  abbâ  Newây  et  on  l'y  fit  monter:  il  s'y 
tint  debout  en  tenant  le  ])ois  d'un  étendard,  et  commença  à  rnu- 
mt'rer  les  rois  depuis  David  et  Salomon  jusqu'au  roi  Zare'a  Yâ'qob, 
au  roi  Wauâg  Sagad,  à  ses  enfants  Asnâf  Sagad  et  Admâs  Sagad, 
et  à  ce  roi  victorieux  Malak  Sagad. 

i.'i  Nous  allons  écrire  ici  et  rappeler  dans  cette  page  les  rois  qui 
reçurent  l'onction  royale  sur  ce  trône  qui  s'appelle  Manbara  Dâwit 
[tronc  de  David),  comme  les  docteurs  de  la  cathédi-ale  d'Aksoum 
l'ont  nommé,  depuis  le  roi  Ebna  Hakim,  fils  de  Salomon,  jusqu'à 
notre  roi  Zar'a  Yâ'qob.  orthodoxe.  Depuis  ce  temps-là,  l'onction 

ao  royale  a  été  omise  pour  les  rois  qui  suivirent,  jusqu'à  ce  roi ,  de  grand 

conseil,  aux  œuvres  bonnes,  confiant  dans  le  Seigneur,  le  roi  *  Malak  *p.  8o. 
Sagad,  de  grande  richesse,  qui  prit  place  sur  ce  trône  de  la  loi  et 
reçut  l'onction  royale  par  la  grâce  du  Seigneur  glorieux  et  très  haut. 
Nous  laissons  de  côté  les  deux  rois  que  Yesliaq  mit  sur  ce  trône  en 

ai  se  révoltant  contre  le  règne  chrétien,  parce  que  la  puissance  du 
Seigneur  les  fit  tomber  et  les  jeta  entre  les  mains  du  roi  Malak 
Sagad ,  dont  le  nom  -*  indique  les  œuvres.  —  Nous  allons  écrire  aussi 
dans  ce  lieu  le  nombre  des  rois  révoltés  :  Tazkâro  régna  par  décision 
de  Keflo  et  de  \eshaq,  et  le  Seigneur  le  fit  tomber  entre  ses  mains 

3o  (=  J«  roi  Minas).  Qualâ  Sum  nomma  un  roi,  et  le  Seigneur  le  fit 
tomber,  lui  aussi,  entre  les  mains  du  roi  Admâs  Sagad.  Les  rois  qui 
tombèrent  dans  les  mains  de  son  fils  Malak  Sagad,  le  roi  victorieux, 
furent  Mârqos,  l'enfant,  et  Takla  Mâryâra,  le  vieillard,  ([ui  fut 
nommé  roi  par  I.lamalmâl;  le  roi  de  Fâsilo,  auquel  on  coupa  les 

3.")  oreilles;  et  le  second  roi  de  Yeshaq,  auquel  on  coupa  la  tête  à 
cause  de  son  audace  contre  ce  règne  chrétien. 

•  C'est-à-dire  «rie  Irône  de  David».  —  -  Pour  prendre  son  repas  et  pour  donner 
le  banquet  aux  otliciers  ol  auv  prt^tres.  —  '  Malak  Safjad  =  «les  rois  le  vé- 
nèrenlr);  cf.  p.  6,  n.  (). 
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Toute  cvliv.  histoire  des  vertus  du  roi  victorieux  Malak  Sagad, 
nous  l'avons  entendue,  nous  l'avons  vue  cl  nous  l'avons  apprise  en 
interro{,'eant.  Nous  venons  d'rcrire  peu  de  choses;  nous  avons  laissé 
la  plupart  des  prodiges  que  le  Seigneur  fit  par  ses  mains,  et  qui 
ne  lurent  pas  faits  aux  jours  des  rois  ses  pères.  Si  nous  eussions  r, 
voulu  tout  écrire,  le  monde  ne  serait  pas  sulHsanl  pour  contenir  les 
livres  qu'on  écrirait'.  Mais  ce  qu'on  vient  d'e'crire  a  été  écrit  pour 
que  tout  le  monde,  ceux  qui  liront  et  ceux  qui  écouteront  ce  livre, 
donnât  des  louanges  au  Seigneur.  La  raison  qui  nous  a  porté  à  faire 
un  ahrégé,  fut  de  ne  pas  décourager  les  paresseux,  comme  font  les  lo 
livres,  réunis  par  Georges,  fils  de  Hamid-,  c'est-à  dire  l'Histoire  des 
Temps;  car  il  omit  d'écrire  en  ahrég('',  et  il  comiueuce  à  Adam  pour 
aller  jusqu'au  moyen  empire  des  Musulmans,  qui  changèrent  la 
religion  chrétienne  orthodoxe,  laquelle  conduit  à  la  vie  éternelle, 
et  qui  suivirent  la  voie  tortueuse  qui  fait  descendre  à  l'Enfer.  Mais  if» 
nous  avons  suivi  les  traces  et  avons  ahrégé  en  écrivant  l'histoire  du 
roi  Malak  Sagad.  Seulement,  nous  espérons  pouvoir  ajouter  une 
autre  histoire,  si  nous  vivons,  et  s'il  plaît  au  Seigneur;  car  nous 
savons  qu'une  main  puissante  et  un  hras  redoutable  l'aident  où  il 
veut  aller  et  où  il  fait  signe  du  dyigt.  (,)ue  ce  soit  le  sceau  de  notre  90 
discours!  Disons  donc  :  Taisons-nous;  car  nous  ne  pouvons  finir 
le  discours  habilement  à  cause  de  la  grandeur  de  cet  auteur  de 
bonnes  œuvres.  Si  nous  voyons,  si  nous  apprenons,  tandis  que  nous 
serons  dans  la  vie  corporelle,  les  choses  grandioses  et  les  victoires 
I».  81.  que  le  Seigneur  fera  par  la  main  de  ce  roi,  *  comme  il  en  a  déjà  g5 
fait  auparavant,  nous  les  écrirons.  Mais  si  la  règle  de  tous  les 
hommes  nous  atteint  et  «t  nous  sommes  mis  au  nombre  des  morts, 
que  les  survivants  n'omettent  pas  d'écrire  l'histoire  des  prodiges  que 
le  Seigneur  aura  manifestés  par  la  main  de  ce  roi  chrétien!  Que  le 
Seigneur  nous  conserve  notre  roi  Malak  Sagad  de  longs  jours,  et  30 
qu'il  protège  sa  vie  parla  grâce  et  la  chmience!  Amen.  Louange  au 
Seigneur,  par  lequel  tout  travail  commence  et  avec  lequel  tout 
discours  finit  ! 

L'auteur  de  ce  livre  dit  :  0  frères   savants,  qui  lirez  ce  livre, 
ne  soyez  pas  offusqués,  s'il  n'est  pas  d'un  beau  style  et  s'il  n'a  pas  ^r, 
une  diction  ornée,  il  n'a  point  de  honte,  car  il  a  parlé  selon  ses 
forces,  comme  lui  a  dit  le  Saint-Esprit.  Ce  n'est  pas  pour  recueillir 

'  lou.,   x\i,  9').  —  *  L'Iiisloricn  aralie  El-Marin. 


►  de  vaines  louanges  et  une  gloire  mondaine  qu'il  a  e'crit:  c'est  pour 
obéir  aux  ordres  de  son  maître.  Car  le  livre  dit  :  r Serviteurs, 
obéissez  à  vos  maîtres  ^l-nO  docteurs ,  ne  soyez  pas  étonnés  des  fautes 
de  cet  homme  obéissant,  en  vous  souvenant  de  la  parole  du  Livre, 
5  qui  dit  :  ffQui  comprend  Terreur-?'?  — -  Nous  finissons  le  discours 
par  ces  mots. 

CHAPITRE  VIII. 

Ce  chapitre  contient  l'histoire  d'une  victoire  étonnante  et  terri- 
fiante. En  y  songeant  la  pensée  se  trouble ,  et  en  l'écoutant  l'oreille 

10  de  celui  qui  écoute  reste  épouvantée.  Mais  que  Dieu  accorde  à 
notre  langue  le  pouvoir  de  raconter  celte  histoire,  et  qu'il  lui  dise  : 
ffiftahë.'r,  c'est-à-dire  fr délie-loi,  ouvre-toi n,  ainsi  qu'il  dit  à  un 
sourd-muet-';  et  alors  ses  oreilles  s'ouvrirent,  le  sceau  de  sa  langue 
lut  délié  et  il  parla  convenablement,  ^ous  aussi,  à  cause  de  notre 

lô  faible  savoir,  nous  avons  demandé  ce  don  à  Notre-Seigneur  Jésus- 
(^hrist,  pour  qu'il  nous  conduisît  de  l'ignorance  à  la  science,  de  la 
stupidité  à  l'intelligence.  Comme  on  a  fait  dans  la  première  par- 
tie de  ce  livre,  qui  contient  l'histoire  de  notre  maître,  le  roi  victo- 
rieux Malak  Sagad,  Joseph,  fils  de  Gorion,  en  écrivant  l'histoire  des 

2o  victoires  et  des  défaites  des  Juifs,  acheva  son  livre  avec  ce  nombre, 
qui  est  le  nombre  de  8  chapitres.  Nous  avons  suivi  son  exemple,  et  nous 
avons  choisi  le  chapitre  viii  comme  sceau  de  ce  livre.  Mais  nous 
ne  savons  pas  si  le  Seigneur  donnera  d'autres  victoires  à  ce  roi 
rémunérateur,  *etsion  devra  continuer  à  écrire  l'histoire,  en  ajou-  *p.  Sa. 

a")  tant  quelque  chose  fi  ce  nombre,  que  nous  venons  de  choisir 
comme  terme  de  ce  livre.  Car  nous  voyons  qu'à  chaque  instant  le 
Seigneur  fait  par  ses  mains  de  nombreux  miracles  que  l'œil  n'a 
jamais  vus  ni  l'oreille  jamais  entendus.  Si  un  adversaire  se  lève  en 
disant  :  trOui  a  reçu  quelque  chose  que  l'œil  n'a  pas  vu  ni  l'oreille 

3o  entendu  auparavant?-?,  nous  répliquerons  et  nous  lui  dirons  :  trOui, 
parmi  les  rois  d'Ethiopie ,  avait  battu  l'armée  turque,  munie  de  fusils 
et  de  canons?  Personne  n'a  vu  ni  entendu  raconter  des  victoires 
telles  que  les  victoires  du  roi  Malak  Sagad,  qui  extermina  le  bicha 
et  ses  nombreux  vaillants  guerriers  de  Rome',  victoire  semblable  au 

'  Eph.,  M,  'y.  —  -  /*».  vTiii ,  i3.  —  ^  Cf.  Mahc. ,  VII.  H'i.  —  *  Dans  les 
écrils  éllii<>pif>ns  Rome  pst  souvent  synonyme  de  Hyzanro. 
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Irioinplic  do  lyabis  pirs  lU',  la  rivière  (Jison,  el  à  t'cxlerininaliuii 
des  Madianiles  et  de  Sisara.w  Si  on  veut  tirer  ar{j;iiinent  des  ])arole8 
des  docteurs  et  si  on  dit  :  ffMais  ce  que  l'œil  n'a  pas  vu  ni  l'oreille 
entendu,  c'est  la  récompense  spirituelle,  que  le  Seigneur  a  pié- 
parée  à  ceux  qui  l'ont  aimé'),  nous  donnerons  réponse  en  disant  :  T) 
rrLes  discours  des  docteurs  et  noire  discours  sont  justes  tous  les 
deux.  L'u'il  ne  voit  pas,  l'oreille  n'entend  pas  la  récompense  spiri- 
tuelle si  ce  n'est  chez  quelques  personnes  choisies,  qui  l'ob- 
tiennent; mais  une  telle  victoire,  personne,  parmi  les  hommes 
d'Klhiopie,  ne  l'a  vue,  si  ce  n'est  quelques  personnes,  telles  que  lo 
nous,  qui  avons  eu  le  bonheur  de  pouvoir  apercevoir  les  sublimes 
prodiges,  le  jour  de  la  victoire  de  ce  roi,  quand  les  faibles 
ont  vaincu  les  puissants,  elles  timorés  ont  vaincu  les  hommes 
orgueilleux,  dont  le  corps  très  grand  et  les  membies  robustes 
étaient  semblables  à  ceux  de  Goliath  le  Pbilistin.75  i5 

Après  avoir  achevé  de  vaincre,  ce  jour-là,  le  roi  puissant  et  vic- 
torieux appela  'Asbë  et  Zaparâqlito»  et  leur  dit  :  ff^oyez,  voyez 
l'd'uvre  prodigieuse  que  le  Seigneur  a  faite  sur  la  terre! w  Alors  ils 
louèrent  le  Seigneur  en  disant  :  ff  En  vérité,  le  Seigneur  est  grand, 
et  grande  est  sa  puissance  1^^  C'est  bien  à  ce  roi  très  doué,  longa-  20 
nime,  très  miséricordieux,  que  conviennent  les  louanges,  la  gloire 
et  la  puissance;  de  même  qu'à  sa  mère,  bonne  et  clémente,  notre 
dame  Selus  Haylâ,  et  à  la  sœur  de  son  père,  1res  vertueuse  et  de 
bonne  conduite,  la  wêzaro  Amalla  Giyorgis,  car  toutes  les  deux 
ont  préféré  une  parfaite  union,  sans  séparation,  dans  l'amour  et  -'5 
la  concorde,  dans  la  deiuinire  et  dans  l'existence  :  que  Dieu  ne  les 
sépare  jamais,  ni  ici  ni  au  delà,  pour  toujours,  amen! 

Maintenant,  nous  allons  écrire  les  nombreux  miracles  qui  s'ac- 
complirent par  la  main  de  ce  roi,  depuis  sa  sortie  de  la  terre  de 
Tigré.  3o 

Après  avoir  accompli  dans  l'église  d'Aksoum  les  cérémonies  de 
83.  fonction  royale  et  la  loi  des  rois  '*ses  pères  (car,  de  cette  église, 
soitent  les  règlements  du  sacerdoce  et  du  royaume),  il  réllé- 
chit  en  soi-même  et  décida  à  lui  seul  en  disant  :  ffSi  je  prolonge 
mon  séjour  dans  le  Tigré,  le  pays  sera  ruiné,  parce  que  nos  35 
soldais  sont  nombreux,  voire  même  innombrables.  Il  vaut  mieux 
que  je  sorle  vers  h;  Daiubyâ  et  (jue  je  les  contluise  au  pays  des 
païens,  pour  «ju  ils  y  mangent  le  blé  cl  pillent  les  biens. ^  Il  ren- 
voya à  leurs  gou\ernements  ceux  (jui  avaient  des  gouvernements. 
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surtoiit  à  cause  de  Tappauvrisseraent  du  Tigré  et  du  Dambyâ,  car 
il  était  poussé  à  cela  par  sa  clémence  naturelle  el  par  sa  verlu  di- 
vine. Ensuite  il  quitta  la  terre  d'Aksoum,  prit  le  chemin  du  Sembelâ, 
et  arriva  à  Wayna  DagYi  au  q  a  bal  â  du  Gârème  :  il  y  passa  les  fêtes. 
5  11  y  eut  une  grande  joie  pendantle  samedi  et  le  dimanche  rThydromel 
coula  comme  Teau  de  la  mer;  ou  ne  pourrait  exposer  dans  tous  les 
détails  la  grandeur  de  la  joie  et  de  l'allégresse  qu'il  y  eut  en  ces 
jours-là. 

Le  lundi,  qui  était  le  jour  du  commencement  du  Carême,  nous 

10  demeurâmes  là.  Le  jour  suivant,  qui  était  le  mardi,  nous  par- 
tîmes et  nous  entrâmes  à  Gubâ'ë,  où  se  trouve  le  palais  royal, 
choisi  entre  tous  les  couvents  d'Emfrâz.  Cette  semaine-là,  le  roi 
renvoya  tous  les  grands  chefs,  le  sahafa  làm  du  Dàmot,  le  sahafa 
la  m  du  Schoa,  le  nagàs  du  Godjam,  le  sahafa  là  m  de  l'Amhara, 

j5  le  garàd  du  Ganz,  le  qâs  du  Wag,  le  garâd  du  Bâli;  nous 
omettons  d'énumérer  les  autres,  tels  que  le  nagâs  du  Walaqâ,  le 
qâs  du  Manzeli  et  autres  semblables,  qui  n'ont  pas  le  droit  de 
porter  le  tambour.  Mais  Zamikâ'ël,  que  maladroitement  nous  avons 
oublié  de  mentionner  à  la  place  convenable,  nous  le  mentionnons 

20  ici  :  le  roi  le  congédia  alors,  avec  les  grands  chefs  que  nous  venons 
de  mentionmer,  et  le  nomma  dag  azmâc  sur  tous  les  Ara- 
guë  Çawâ  d'Ar'en',  de  Serkâ  et  de  Wanâg  Ambâ'-.  Il  les  congédia 
tous  très  convenablement,  en  donnant  des  chevaux  magnifiques,  de 
haute  taille,  dont  la  course  est  semblable  au  vol  des  oiseaux,  qui 

•j5  vont  avec  les  ailes;  il  leur  donna  des  ornements  avec  des  sefseft, 
des  coutelas  d'or,  des  épées  d'or  et  des  bracelets  d'or. 

Le  roi  passa  le  mois  du  Carême  à  Gubâ'ë  et  y  célébra  la/eVe  de 
Pâques.  Il  y  eut  alors  une  grande  allégresse  :  son  allégresse  était 
la  réjouissance  de  la  paix,  sans  divisions  et  sans  troubles.  Ensuite 

3o  il  partit  de  Gubâ'ë,  après  avoir  passé  la  semaine  de  joie,  et  choisit 
le  chemin  du  Halafâ'"'.  Ceci  arriva  par  sa  mise'ricorde  pour  les  con- 
tribuables sujets  aux  azàzet  auxwest  belâttënâ,  pour  ne  pas  les 

'  ArVn,  Ar'oni,  ArVyn,  Ar'ovni,  provinc»'  du  suil-oucst  dont  li^  nom  a 
été  imprimé  Arababni  dans  ios  éditions  du  kilàb  al-ilmain.  de  Maqrlzî,  par 
suite  d'uno  mauvaise  lecture  des  mss.  arabes,  dans  lesquels  la  ponctuation  semble 
avoir  été  incertaine  ((^JLol^l,  ^,^1^1 1  çsift-j'^l)-  —  "  Wanây  Aml)â  est  la  loron 
du  inanusrritde  l'aris;  celui  d'Oxford  porterait  à  lire  :  Nïïjj  Audm.  —  ^  Le  récit 
de  relie  expcdilion  au  pays  des  Ayaw  de  l'ouest  a  été  omis  dans  l'abrégé  du 
I».  l'aéz. 
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ruiner  par  le  payeinonl  des  iinpùts.  Il  fil  des  promesses  aux  Çawâ, 
pour  qu'ils  ne  lussent  pas  attristés,  en  disant  :  «Je  vais  vous  con- 
duire *où  vous  pourrez  piller  des  bœufs,  des  esclaves  et  des  ser- 
vantes.'' Ils  partirent  pleins  de  joie.  Les  contribuahles  restèrent 
chez  eux  louant  la  vertu  de  ce  roi,  au  cœur  misëricordieux  et  5 
clément  pour  les  pauvres  et  les  misérables.  Lorsqu'il  atteignit 
rVcafar,  les  vaillants  du  pays  osèrent  le  combattre  en  se  tenant 
sur  une  ambâ.  Mais  celte  audace  était  semblable  à  l'audace  d'une 
vache  contre  le  lion  et  à  l'audace  d'un  petit  enfant  contre  un  gar- 
çon vaillant.  Par  leur  ignorance,  semblable  à  celle  d'un  enfant,  ils  lo 
osèrent  combattre  contre  ce  roi,  vainqueur  de  plusieurs  rois  qui 
s'étaient  levés,  à  leur  tour,  parmi  les  musulmans  et  les  chrétiens. 
Une  pareille  audace  les  conduisait,  les  poussait,  à  être  si  pré- 
somptueux, parce  que  personne,  ni  des  rois  ni  des  chefs,  n'avait 
jamais  osé  les  combattre.  Mais  pendant  qu'il  marchait,  il  arriva  à  »5 
la  montagne  sur  laquelle  ils  s'étaient  fortifiés  :  dès  son  arrivée, 
sans  attendre  un  instant,  il  les  arracha  comme  des  feuilles,  et  les 
déracina  tous.  Une  moitié  tomba  par  les  javelines  et  les  fusils;  une 
moitié'  roula  dans  dos  précipices.  En  ce  jour,  la  promesse  qu'il 
avait  faite  aux  Çawâ  s'accomplit,  car  on  trouva  un  grand  butin.       2" 

Avant  fait  tout  cela,  le  roi  choisit  cet  endroit  pour  y  passer  la 
saison  des  pluies ^  Pendant  ce  mois,  une  maladie  sévit  dans  le  cam- 
pement :  nombre  de  personnes  en  périrent.  —  Avant  celle  affaire, 
la  pensée  du  Hasëgë  était  d'aller,  après  les  pluies,  combattre  les 
Galla,  depuis  l'Angot  jusqu'au  Gedem,  à  l'Ifât,  au  Fatagàr  et  au  25 
Dawâro.  Il  avait  pris  et  ratifié  celte  décision  avec  tous  les  chefs  de 
tous  les  côtés,  lorsqu'il  les  avait  renvoyés  chacun  à  son  pays.  Mais 
il  nous  semble  que  le  Seigneur  dit  en  ce  temps-là  :  «Ma  décision 
n'est  pas  comme  votre  décision,  et  ma  pensée  n'est  pas  comme 
votre  pensée.»  Nous  disons  ceci  parce  que  ce  fut  bien  par  la  '^o 
volonté  du  Seigneur,  par  laquelle  tous  les  événements  du  monde 
sont  réglés,  que  le  Hasëgë,  après  la  saison  des  pluies,  descen- 
dit contre  les  Falâsâ  et  négligea  de  combattre  les  Galla.  Nous 
allons  ici  exposer  la  raison  pour  la((uelle  il  abandonna  la  pensée  de 
faire  la  guerre  aux  Galla.  Un  message  lui  arriva,  qui  disait  :  33 
ffRadà'i  a  négligéd'envoyer  les  impôts  qu'il  avait  promis  au  Hasëgë 
lors«ju'il  était  à  Gubâ'ë,  en  disant  :  «J'enverrai  mon  Uibul,  beau- 

'  La  saison  de  fjramlps  pliiifs  1  .'»7<). 


ffcoup  de  blé  et  de  miel,  des  bœuls  et  des  chèvres. w  II  n'en  est  pas 
ainsi;  il  n'a  rien  envoyé  du  tout. ^  En  entendant  cela,  le  cœur  du  roi 
s'enilamnia  comme  le  feu.  Alors  il  médita  de  faire  la  guerre  aux 
Falâsâ  et  d'omettre  la  guerre  des  Galla.  Il  envoya  des  messages  à 
5  tous  les  Çawâ  et  aux  gouverneurs  du  Tigré,  leur  ordonnant  de 
venir  au  temps  qu'il  avait  déterminé.  11  disait  aussi  :  «Il  vaut 
mieux  pour  moi  faire  la  guerre  à  ceux  qui  ont  versé  le  sang  *de  *p.  H.'j. 
mon  Maître  Jésus-Christ,  plutôt  que  d'aller  combattre  les  Galla.  15 
Il  prit  cette  décision  au  mois  des  pluies. 

10  Nous  allons  encore  écrire  l'histoire  de  la  foi  de  ce  roi  confiant 
dans  le  Seigneur.  Lorsque  beaucoup  d'hommes  de  la  maison  de 
^Vsbë  et  de  Zaparâqlitos  furent  morts  de  cette  maladie,  qui  sévis- 
sait dans  le  camp,  la  crainte  et  la  peur  les  saisirent.  Alors  ils 
allèrent  en  présence  de  ce  roi  et  lui  dirent  :  «Ainsi  les  hommes 

i5  de  nos  maisons  ont  péri;  maintenant  nous  craignons  pour  nous- 
mêmes.  0  seigneur,  fais-nous  sortir  de  ce  campement,  et  fais-nous 
demeurer  dans  un  endroit  exempt  de  maladies,  w  Mais  ce  roi  reli- 
gieux répondit  et  leur  dit  :  f  Comment  se  peut-il  que  vous,  savants 
dans  les  Ecritures,  vous  soyez  comme  des  sots  dépourvus  d'inlelli- 

ao  gence?  Cette  maladie  n'a  pas  été  ordonnée  contre  les  savants,  mais 
contre  les  sots,  les  Wadalâ  et  autres  semblables.  Il  n'était  pas  con- 
venable que  cette  pensée  entrât  dans  vos  cœurs  !n  Néanmoins  il  ne 
les  obligea  pas  à  demeurer  dans  le  camp  :  il  eut  pitié  de  leur  ter- 
reur, et  les  envoya  à  Bad\  en  ordonnant  tout  ce  qui  était  nécessaire. 

3.')  fj'  roi  quitta  l'endroit  où  il  avait  passé  les  pluies,  après  avoir 
célébré  la  commémoraison  d'abbâ  Takla  Haymânot,  et  vint  à 
Gubâ'ê,  le  5  de  maskarram,  jour  de  la  mort  du  roi  juste  Lebna 
Dengel,  (pie  la  paix  soit  sur  lui!  Il  passa  en  cet  endroit  le  reste  du 
mois  de  maskarram.  11  partit  de  là  le  mercredi,  17  de  teqemt, 

3o  fit  se  dirigea  vers  le  Semên.  Il  passa  le  dimanche  à  Kosogê.  Le 
lundi,  29  de  teqemt,  il  partit  de  là;  et,  en  marchai nt  quatre  jours 
par  la  grand'  route,  nous  arrivâmes  à  la  frontière  du  Wagarâ  et 
du  Sewâdâ  le  jeudi,  95  de  teqemt.  Alors  nous  campâmes  là,  et  on 
planta  la  tente  royale.  En  ce  jour,  des  hommes  nombreux,  cava- 

35  liers  et  fantassins,  descendirent  dans  le  Sewâdâ  et  pillèrent  une 
grande  quantité  de  bœufs  appartenant  aux  musulmans  (eslâm)  et 
aux  chrétiens,  qui  étaient  retournés  du  christianisme  au  judaïsme. 

'  Ms.  de  I*aris  :  «rdans  un  lieu  désert». 
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(loux-ri  avaient  envoya'!  dire  au  Hasëgô  :  ff Voici;  nous  venons 
clirz  notre  inaîU'e,  avec  nos  biiMif's,  nos  femmes  el  nos  enlanls.'ii 
Au|iaravanl  leur  demeure  était  dans  les  pays  {fouvernés  par  Kadâ'i. 
Par  la  volonté  de  Dieu,  leur  arrivée  coïncida  avec  celle  de  ces 
lioinmes  d'armes,  qui  les  pillèrent  sans  savoir  qu'ils  venaient  se  sou-  5 
mettre  au  roi,  afin  que  la  vertu  de  notre  maître  lût  connue  par 
la  restitution  des  biens  de  œ^  gens  après  le  pdlage.  En  ce  jour,  on 
pilla  une  {yi-ande  quantité  de  céréales;  mais  on  ne  voulut  prendre 
ledàjfusâ  et  autres  choses  semblables;  on  prit  seulement  le  blé  (d 
les  céréales  de  première  qualité,  ([ui  sont  comme  le  blé.  Mais  le  roi  lo 
fit  rendre,  sous  peine  d'excommunication,  à  ceux  qui  avaient  été 
'p.  !S(j.  pillés  ce  qu'on  avait  pris,  et  il  ne  *  chercha  pas  de  prétextes  en 
disant  :  ffQue  m'importe  si  mes  soldats  chrétiens  pillent  les  biens 
des  musulmans  (esiâm)  et  des  Palâsâ?w  U  vertu  semblable  à  la 
vertu  de  Notre-Seigncur  Jésus-Christ,  qui  fait  lever  le  soleil  sur  »5 
les  bons  et  les  méchants^  et  tomber  la  pluie  sur  les  justes  et  les 
pécheurs!  Le  lendemain,  vendredi,  nous  demeurâmes  là.  Le  roi  en- 
vova  en  avant  i'azâz  Halibo  pour  faire  préparer  la  voie  et  combler 
tontes  les  fondrières  :  en  effet,  les  Falâsâ  avaient  tout  brisé,  à  ce 
moment,  et  avaient  détérioré  la  route  pour  empêcher  la  marche  ao 
des  mulets  et  des  chevaux.  En  ce  jour,  I'azâz  Halibo  aplanit  les 
passages  abruptes  et  escarpés  et  forma  une  bonne  voie.  Le  jour 
suivant,  qui  était  un  saniedi,  le  roi  partit  de  là,  et  se  dirigea  vers 
Larwi-;  il  campa  à  Sârosâ.  Ce  jour-là,  aucun  des  hommes  ni  aucune 
des  bêtes  ne  fut  empêché  de  marcher  ou  ne  glissa  sur  la  route;  car  a5 
la  main  droite  du  Seigneur  gardait  le  chemin  de  ce  roi.  Le  dinumche, 
nous  demeuràm(>s  dans  rcndroit  où  nous  avions  campé  le  samedi. 
Mais  Kslêf,  frère  de  Radà'i,  commença  à  mettre  le  feu  aux  maisons 
el  à  tout  ce  qui  était  dedans.  H  brûla  le  blé  dans  les  champs;  car  le  blé 
avait  déjà  jauni  et  était  arrivé  à  maturité.  Il  brûla  aussi  les  javelles  3o 
qui  venaient  d'être  enjavelées,  sans  rien  laisser.  Il  agissait  ainsi,  pen- 
sant que  Vannée  royale  reculerait  lorsqu'elle  ne  trouverait  pas  d'appro- 
visionnements; il  ne  savait  pas  que  le  Seigneur  avait  jugé  contre  lui. 
Lorsque  nous  vîmes  le  pays,  fort  beau  et  tout  verdoyant  de  semences 
et  de  moissons,  nous  fûmes  atteints  par  le  désir  et  nous  voulûmes  y  S5 
rester,  comme  Pierre  dit  au  Seigneur  au  mont  Thabor  :  crll  vaut 
mieux  pour  nous  rester  ici-*.?» 

'  Cf.  Mattu.,  V,  /i5.  —  *  Ms.  de  Pnri;-  trLattarf"?   :  lUs.  do  Francfort  :   ffSa- 
râwë»  !  —  ^  Mattu.,  wii,  /i. 
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N'oublions  pas  la  prophétie  ([ue  Radâ'i  avait  prophétisée  lors 
de  Tarrivée  de  Harbo  chez  lui.  —  S'étant  porté  à  rarrière-gardc,  il 
avait  envoyé  ses  soldats,  expérimentés  dans  les  combats,  dans  le 
Sewâdà qu'avaient  pillé  les  hommes  du  Hasëgë  :  personne  n'avait 
5  osé  passer  le  ileuve  qui  coule  au  milieu  du  pays.  Ce  jour-là,  il  avait 
envoyé  un  message  insolent  à  Harbo,  en  disant  :  0  puissant 
azmâc  Harbo,  viens;  devant  toi  est  la  terre  promise,  où  coulent 
le  lait  et  le  miel  :  hàte-toi,  viens!  ne  tarde  pas  à  la  mettre  par- 
mi tes  biens  personnels  et  à  en  partager  les  moissons!  w  Harbo 
to  n'avait  rien  dit;  il  ne  lui  avait  rien  répondu;  mais  il  s'était  tourné 
vers  celui  qui  juge  selon  la  justice.  Lorsque  ses  soldats  avaient 
livré  bataille,  les  Falâsâ  avaient  eu  le  dessus,  avaient  chassé  et  mis 
en  fuite  les  soldats  de  Harbo,  et  les  avaient  poursuivis  jusqu'à  la 
moitié  de  la  pente;  aucun  desJuifs{1)  n'avait  succombé,  excepté  un 
i5  des  chefs.  Depuis,  Harbo  était  rentré  dans  son  pays  en  paix  et  en 
sûreté. 

Bien  des  années  plus  tard,  pour  la  vengeance  de  cet  outrage 
le  roi  puissant  *Malak  Sagad  vint  dans  le  Semên.  il  arriva  comme 
pour  dire  à  lîadâ'i  :  ff  Tu  as  fait  dire  à  Harbo  de  venir  chez  toi; 
ao  voici  que  je  vais  venir  à  sa  place  pour  partager  tes  moissons!  Tu 
vas  trouver  ce  que  tu  ne  cherchais  pas,  et  je  te  répondrai,  moi  que, 
tu  n'as  pas  appelé,  w  Voilà  ce  que  l'arrivée  de  notre  maître  chez  les 
Falâsâ  semblait  signifier;  car  tout  le  pays  en  resta  effrayé,  comme 
il  est  dit  :  ni]  fit  trembler  la  terre  et  la  troubla '.■« 
a5  Après  avoir  quitté  Sârosâ  le  lundi,  nous  campâmes  le  mardi 
dans  les  environs  de  l'ambà  de  Kàlêf.  Quelques  hommes  descen- 
dirent dans  le  qiiallâ  sans  en  avoir  reçu  l'ordre;  et  KâUf  déploya 
à  leur  vue  un  grand  nombre  de  boucliers  et  de  lances;  mais  il 
n'avança  pas  contre  eux,  et  eux  ne  marchèi^ent  pas  contre  lui  :  ils 
3o  eurent  peur  les  uns  des  autres.  On  campa  vis-à-vis  des  Falâsâ, 
après  avoir  saccagé  le  blé.  En  cette  nuit,  aucun  des  Falâsâ  n'osa 
s'approcher  du  camp  des  chrétiens  pour  nuire;  car  la  faveur  de  la 
crainte  du  roi  le  suivait  et  son  Ange  gardait  les  alentours.  Tout 
ceci  arriva  le  29  du  mois  de  teqemt.  Le  camp  du  Hasëgë  se 
35  trouvait  dans  les  hautes  terres  (dag'^â),  et  le  froid  y  était  vif.  Le 
lendemain,  mercredi,  le  Ha.sêgë  descendit  pour  livrer  bataille  à 
Kàlëf ;  dans  le  camp ,  il  laissa  les  Dobâ  Seltân  et  Sâwiros  avec  beau- 
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coup  (le  cliovaux  cl  de  fusils  et  avec  beaucoup  d'honiines  armés  du 
bouclior.  Klaiit  descendu,  le  Hasêjjc  plaça  son  campement  à  ten- 
(Iroit  où  les  autres  avaient  campé  la  veille.  Ceci  arriva  le  3o  du 
mois  deleqemt'.  Kn  ce  jour,  on  marcha  en  trois  corps.  Les  Falâsâ 
se  dressèrent  contre  ceux  qui  avançaient  par  la  troisième  voie,  T) 
car  ils  avaient  compris  que  le  roi  victorieux  n'était  pas  là,  et  qu'il 
marcliail  par  une  autre  voie.  Alors  Fiqtor,  le  lils  de  Tazâz  Fânu'êl, 
obtint  sur  eux  le  dessus,  en  tua  un  grand  nombre  et  fit  cadeau  au 
l.lasêgr'  d'environ  vingt  têtes  coupées.  —  Ce  fut  la  première  vic- 
toire de  notre  maître  et  le  commencement  de  la  défaite  des  Falâsâ.  lo 

Le  roi  passa  cette  nuit  du  mercredi  au  jeudi  trsans  donner  de 
sommeil  à  ses  yeux  ni  du  repos  à  ses  paupières- n,  en  réfléchissent 
et  en  étudiant  comment  il  pouvait  livrer  bataille  à  Kâlëf  et  le  tirer 
du  sommet  de  la  montagne  oii  il  s'était  fortifie.  Le  jeudi,  il  se  mit 
en  marche  dès  l'aube  et  alla  combattre  Kâlëf.  11  envoya  ses  guer-  i5 
riers  par  trois  sentiers.  L'azâz  Halibo  prit  le  sentier  d'en  bas  avec 
les  Bâljr  Ambâ;  Daliâragot,  nagâs  du  Godjam,  était  devant  le  roi 
avec  les  Werân;  de  l'autre  côté  se  trouvaient  les  Querbân,  les  vail- 
lants guerriers  de  ce  roi,  qui  ne  détournent  point  leur  visage  du 
*P.  88.  lancement  des  javelines,  de  la  chute  *des  pierres,  des  fusillades  ao 
et  des  flèches;  il  les  envoya  tous  avec  quantité  d'armes  à  feu,  en 
les  tenant  disposés  par  tribus  et  par  clans.  Le  roi  se  tint  lui-même 
vis-à-vis  de  Kâlëf,  à  rendrait  où  il  avait  campé  avec  ses  soldats  : 
leurs  positions  étaient  à  environ  sept  milles  les  unes  des  autres,  et 
ils  étaient  séparés  par  un  grand  précipice  infranchissable.  Ce  jour-  a5 
là,  une  bataille  acharnée  s'engagea  entre  les  tioupes  royales  et  les 
Falâsâ  :  les  hommes  de  Kâlëf  se  battaient  en  faisant  rouler  des 
pierres  pour  empêcher  leurs  ennemis  de  monter  de  bas  en  haut.  On 
resta  ainsi  un  temps  assez  long.  A  six  heures,  le  roi  ordonna  de 
faire  feu  avec  les  canons.  Du  premier  coup,  on  renversa  le  porteur  3o 
de  l'étendard  et  une  femme  qui  se  tenait  cachée  sous  un  arbre. 
Alors  Kâlëf  et  toute  son  armée  se  troublèrent  :  tous  ses  guerriers 
se  désorganisèrent,  croyant  que  la  foudre  venait  de  tomber  du  ciel 
sur  eux.  A  ce  moment,  les  Dob'à  Seltân  fondirent  sur  eux  d'en 
haut;  car  ils  étaient  restés  dans  le  campement  supérieur  pour  la  ;<.") 
garde  du  passage  :  les  hommes  de  droite  et  de  gauche,  d'en  haut 
et  d'en  bas,  s'aidèrent  mutuellement.  Kâlëf  perdit  contenance;  son 
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cœur  s'évanouit  par  la  grande  frayeur.  Se  trouvant  en  détresse  de 
tous  rôtés,  il  monta  au  sommet  d'un  grand  précipice  avec  quelques- 
uns  de  ses  partisans  :  auparavant,  personne  n'avait  jamais  gravi  ce 
précipice,  mais  la  peur  le  fit  gravir  à  ce  méchant.  Quant  à  ses 
5  guerriers,  qui  s'étaient  séparés  de  lui,  effrayés  par  le  canon  et  par 
l'assaut  des  vaillants  soldats  du  roi,  semblables  aux  guerriers  de 
David,  dont  le  Livre  compare  la  vitesse  à  la  vitesse  de  l'aigle  et  la 
force  à  la  force  du  lion\  une  partie  d'entre  eux  tomba  sous  les 
javelines,  et  la  plupart  se  jetèrent  en  fuyant  dans  le  précipice.  — 

10  Les  animaux,  tels  que  vaches,  taureaux,  mulets  et  ânes,  ne  furent 
pas  laissés  vivants,  mais  ils  furent  tous  égorgés,  comme  il  a  été  dit  : 
ffEt  il  tua  les  premiers  nés  des  Egyptiens,  depuis  les  hommes 
jusqu'aux  bêtes-w;  car  abbâ  Newây  avait  ordonné,  en  lançant 
des  excommunications,  de  n'épargner  personne,  maies  ou  femelles, 

i5  vieillards  ou  enfants,  et  de  ne  laisser  en  vie  aucun  de  ceux  qui 
pouvaient  marcher  sur  leurs  pieds. 

Une  chose  fort  étonnante  arriva,  ce  jour-là,  à  une  femme  qui 
avait  été  réduite  en  esclavage.  Un  homme  la  traînait,  après  lui  avoir  lié 
la  main  à  sa  propre  main  ';  lorsqu'elle  se  vit  tout  proche  d'un  grand 

20  précipice,  pendant  sa  marche,  elle  cria:  «Adonaï,  aide-moi! 5^;  elle 
s'élança  dans  le  précipice  entraînant  avec  elle,  malgré  lui,  celui 
qui  avait  attache  sa  propre  main  à  sa  main.  *  L'énergie  de  cette  'p-î^o- 
femme,  qui  ne  s'épargna  elle-même,  jusqu'à  mourir  plutôt  que  de 
se  réunir  à  la  communauté  des  chrétiens,  est  chose  surprenante! 

a.^  Elle  ne  fut  pas  seule  à  faire  cette  chose  étonnante;  beaucoup 
d'hommes  l'imitèrent  dans  cette  action,  mais  elle  fut  la  première. 
Mais  cela  est  semblable  à  l'action  des  (|uarante  Juifs,  dont  le  plus 
grand  était  Joseph  fils  de  Gorion,  qui  était  du  nombre  :  ils 
jurèrent  et  résolurent  de  se  tuer  l'un  l'autre,  pour  n'être  pas  sou- 

3o  mis  par  les  Romains;  toutefois,  Joseph  ne  mourut  pas  ce  jour-là, 
à  cause  de  sa  science.  Nous  comparons  la  mort  des  premiers  à  la 
mort  des  derniers,  à  cause  de  leur  volonté  de  mourir  pour  ne 
pas  obéir  à  ceux  qui  n'étaient  pas  de  leur  religion  :  en  effet,  les 
Juifs  n'ont  pas  de  rites  communs  avec  les  Samaritains  et  ne  s'ac- 

3.5  cordent  pas  avec  les  Chrétiens. 

En  ce  jour,  abbâ  Newây  eut  une  grande  idée;  il  dit  :  cr  Passez 

'  CI".  II  linir.  (Sam.),  I,  a3  —  -  Vir. ,  xii,  39.  - —  '  Ot  iisajjo  oxisti'  oncoro 
parmi  les  Abyssins,  pour  traîner  nvpc  soi  un  prisonnior. 
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Ions  la  iiiiil  ici,  en  j;aidant  les  sentiers  de  tous  les  côtés,  pour  em- 
pêcher ce  révolté,  condamné  par  le  Seigneur,  de  se  sauver. r>  Mais 
les  soldats  du  roi  no  l'écoutèrent  pas;  au  contraire,  ils  revinrent 
tous  au  camp.  Les  lîâlii-  Ambà,  qui  passèrent  la  nuit  près  du  sen- 
tier de  KàloJ.  ne  le  reconnurent  pas,  lorsqu'il  passa  tout  près  5 
d'eux;  le  temps  de  le  prendre,  comme  Uadâ'i  son  frère,  et  de  le  tuer, 
comme  ses  C()m[)a};nons  qui  avaient  été  tués,  n'était  pas  encore  arrivé. 
Après  cela  on  passa  la  fête  dans  le  campement,  où  Ton  avait 
campé  le  mercredi.  Le  mercredi  d'après,  le  roi  se  mit  en  marclie  de  ce 
campement  et  alla  placer  son  camp  à  la  sortie  de  la  pente.  —  Kâlëf,  lo 
ayant  e'chappé  à  la  mort  ce  jour-là,  perdit  son  courage  et  devint 
comme  fou  :  il  ne  savait  plus  oià  il  allait,  comme  il  est  dit  de  l'homme 
qui  marche  dans  les  ténèbres'.  —  Le  Masëgë  maintint  le  campement 
dans  cet  endroit  pendant  deux  semaines.  Là,  il  se  rencontra  avec 
lesumTakla  Giyorgis,  l'abêtaliun  Yoliannes,  lesumdu  SirëTakla  i5 
Selus  et  avec  tous  les  chefs  du  Tigré.  Le  jour  de  leur  arrivée  à  ce 
campement,  le  Hasëgë  ordonna  de  tailler  les  jarrets  aux  vaches  et 
aux  bœufs  qui  se  trouvaient  au  camp  pour  empêcher  que  ces  animaux 
ne  devinssent  un  obstacle  pour  les  guerriers  et  ne  les  pressassent 
au  moment  de  combattre,  si  les  Falâsâ  venaient  à  l'assaut  pendant  uo 
la  marche,  car  les  routes  de  ce  pays-là  sont  très  étroites  et  res- 
serrées. Lorqu'on  donna  cet  ordre,  les  Çawâ  et  les  Wad  Hadar  tuèrent 
tous  les  bœufs  du  campement,  depuis  les  vaches  à  lait  jusqu'aux  veaux. 
Mais  bientôt  le  roi  l'ut  ému  par  sa  clémence  naturelle  et  fit  crier  par  un 
p-  0"-  héraut  de  cesser  de  tuer  les  vaches  *et  les  bœufs,  lorsque  il  vit  le  cha-  a[) 
grin  des  gens  du  camp.  Toutefois,  le  plus  grand  nombre  périt,  et  la 
plus  petite  partie  resta;  car  les  gens  sots  du  campement,  (jui  s'ap- 
pellent les  Wadalà,  s'étaient  empressés  de  tuer  les  bœufs. 

Ensuite  le  roi  partit  de  ce  campement,  le  mai'di,  50  du  mois 
de  Ijedâr.  Lorsqu'il  atteignit  la  Masakâ,  Radâi,  le  chef  du  pays,  :5n 
était  à  l'attendre  sur  l'autre  bord  de  la  rivière,  oii  il  avait  réuni  de 
nombreux  guerriers  armés  de  boucliers  et  de  javelines;  il  les  avait 
disposés  en  deux  positions,  dans  l'une  des(|uelles  lui-même  était 
resté.  Le  roi  s'arrêta  vis-à-vis  de  lui  :  il  lança  une  moitié  des  vail- 
lants soldats  contre,  les  guerriers  Falâsâ  de  la  deuxième  position;  :?') 
il  envoya  lui-même  en  avant  des  hommes  choisis,  des  fusiliers  et 
des  guerriers  armés  du  l»oncli«'i-,  et  lua  un  grand  nombre  de  \ aillants 
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soldats  de  lennemi.  En  voyant  cela,  riadâ'i  lut  saisi  de  crainte  et  de 
terreur,  et  s'enfuit  aussitôt  par  la  route  de  la  pente.  Ceux  qui 
avaient  été'  mis  dans  le  second  défilé,  rabandonnèrent  par  crainte 
des  guerriers  qui  les  combattaient;  ils  rejoignirent  leur  maître, 
5  et  s'enfuirent  ensemble  dans  la  direction  de  Tambâ  de  Radâ'i. 
En  ce  jour,  le  su  m  Takla  Giyorgis  campa  après  avoir  traversé  la 
rivière  de  Masakâ. 

Le  lendemain,  le  roi  quitta  ce  camp  et  alla  camper  au  delà  de  la 
rivière,  près  du  campement  du  su  m  Takla  Giyorgis.  Le  lendemain, 

10  jeudi,  nous  demeurâmes  dans  la  même  place.  Le  vendredi,  qui 
était  le  9.3  du  mois  de  Ijedâr,  le  m  quitta  ce  campement,  et  passa 
la  nuit  avant  le  bout  de  la  pente.  Le  jour  suivant,  samedi,  il  en- 
voya les  chefs  du  Tigré  avec  ordre  d'aller  par  la  route  d'en  bas  et 
de  l'attendre  dans  les  environs  de  l'ainbâ  de  Radâ'i.  Mais  ce  roi 

1.5  victorieux  marcha  par  le  chemin  supe'rieur.  Au  bout  de  la  montée, 
nous  trouvâmes  une  redoute  que  l'ennemi  y  avait  bâtie  j)our  s'y 
renfernier  et  fermer  le  passage  aux  guerriers;  mais  la  peur  l'avait 
obligé  à  en  abandonner  la  garde,  parce  que  la  terreur  de  la  vic- 
toire du  mardi  l'avait  effrayé.  Ayant  traversé  cet  étroit  défile',  nous 

ao  avançâmes  ([uelque  peu  et  nous  campâmes  dans  un  endroit  assez 
spacieux.  Le  lendemain,  qui  était  un  dimanche,  nous  demeurâmes 
là  :  ce  jour,  qui  était  le  9  5  du  mois  de  hedâr*,  c'est-à-dire  de 
kanun  I",  fut  le  jour  de  la  mort  de  la  grande  reine  Sabla  Wan- 
gêl,  qui  aimait  le  jeûne  et  la  prière,  craignait  le  Seigneur  et  aimait 

35  les  hommes;  que  le  Seigneur  reçoive  son  âme  dans  le  royaume  dos 
cieux  avec  les  âmes  de  ceux  (ju'il  fait  grandir  dans  la  religion!  Le 
96  de  ce  mois,  le  lundi,  leroi  quitta  ce  campement,  *et  alla  camper  *p.  91 
après  avoir  avancé  quelque  peu.  Le  lendemain,  qui  était  le  mardi, 
27  du  mois  de  hedâr,  il  plaça  le  campement  dans  les  environs 

.3o  de  l'aïubâ  d(ï  Radâ'i.  Dès  qu'on  put  apercevoir  cette  ambà,  de  la 
lisière,  le  cœur  de  tous  les  guerriers  s'évanouit;  car  ils  se  souvinrent 
du  massacre  des  vaillants  partisans  de  razmâc  Yeshaq,  dans  les 
environs  de  cette  ambâ. «Après  avoir  lini  la  semaine,  le  lundi,  .'>  du 
mois  de  tâljsâs,  qui  (îst  la  fête  de  l'entrée  de  ^otl•c-Dame  Marie 


'  Pakz  :  'rpi'iidanl  la  luarclio  nionnil  l'ini|iôratrico  Caliolà  OcnjjiuM,  le 
.3o  novcmltro  l'i^/m.  {]o  n'est  pas  exact  :  on  dovrail,  dire  «lô^on.  La  (llironiqur- 
abrofp'o  rlfs  rois  (rKllno|)ic  dit  (pie  S.'diia  Wiinjjol  niounil  la  cinquième  année 
du  rèfjne  de  Malak  Sagad. 


au  templt',  !•■  roi,  (loiint'iir  de  récompense,  sortit,  et  s'arrêta  sur 
la  lisiiMc  :  ensuite,  il  ran^jca  ses  {jurrricrs,  les  envoya  en  trois 
rolonues,  et  en  nomma  les  chefs,  qui  lurent  abbâ  iNewây,  YonàY-l 
et  Daliaragot;  à  abbâ  Newây  il  ordcmna  d'avancer  par  les  côtés  de 
la  lisière,  par  un  chemin  étroit  et  resserré,  à  Yonà'ël  d'avancer  5 
sur  le  cenire  et  à  Dahàrajjot  d'avancer  par  le  sentier  inférieur,  où 
étaient  tombés  les  partisans  de  Yeshaq. 

La  bataille  fut  acharnée  sur  les  trois  chemins,  particulièrement 
sur  le  chemin  d'en  bas,  par  lequel  marchait  Daljâragot,  car  Radâ'i 
avait  dis[)osé  d'exrellen  s  guerriers  dans  un  di'hlé  pour  fermer  le  i*^ 
passage  aux  soldats.  Mais,  par  Taide  victorieuse  du  Seigneur,  qui 
était  placée  sur  ce  roi,  Dahâragot  les  battit,  tua  la  plupart  d'entre 
eux  et  refoula  les  troupes  choisies  des  Falâsâ.  Les  troupes  du  centre 
et  de  la  partie  inférieure,  par  clans  et  par  tribus,  étant  descendues 
en  bas,  se  retrouvèrent  vis-à-vis  de  l'ambâ,  et,  s'étant  concentrées,  '•'> 
bivouaquèrent  ensemble.  Mais  abbâ  Newây,  qui  était  allé  par  le 
chemin  d'en  haut,  en  suivant  les  flancs  du  précipice,  ne  descendit 
pas;  il  passa  la  nuit  dans  une  grotte,  au  milieu  du  précipice,  d'où 
l'on  voyait  en  face  l'ambâ.  —  Les  troupes  de  Yonâ'êl  et  de  Dahâ- 
ragot n'épargnèrent  pas  un  seul  des  animaux,  mulets  et  ânes,  ao 
vaches  et  bœufs,  qu'ils  avaient  trouvés;  car  abbâ  Newâv  avait  or- 
donné, sous  peine  d'excommunication,  de  tuer  tout  ce  (|u'on  saisi- 
rait et  de  ne  rien  épargner,  depuis  les  hommes  jusqu'aux  bétes, 
comme  nous  avons  déjà  écrit. 

Ce  jour  du  lundi,  les  troupes  du  sum  Takla  Giyorgis  et  de  a5 
tous  les  chefs  du  Tigré,  en  voyant  les  hommes  de  Dahâragot,  se 
remplirent  de  courage  :  les  archers  et  les  guerriers  annés  du  bouclier 
descendirent  du  campement  et  s'approchèrent  de  l'ambâ.  Alors 
les  plus  vaillants  des  Falâsâ  bondirent  sur  eux,  mirent  en  fuite  les 
hommes  du  Tigré  et  les  poursuivirent  juscjuà  la  moitic'  de  la  pente,  3o 
car  ils  campaient  alors  dans  un  lieu  élevé,  d'où  l'on  pouvait  voir 
l'ambâ   en  face;   mais  aucun  des  hommes  du  Ti^p'é  ne   périt.  Le 
*p.  99.  lendemain,  qui  était  le  mardi,  * '»  du  mois  de  tâlisàs,  le  roi  vic- 
torieux se  leva  en  rugissant  comme  un  lion,  descendit  au  iieu  où 
ses  troupes  bivoua(juaient,  en  suivant  leurs  pas,  et  planta  la  tente  •^'' 
royale  queh|ue  peu  au  delà  du  lieu  où  les  gens  de  Dahâragot  avaient 
campé.  Ce  Juif,  téméraire  contre  le  Seigneur  et  son  oint,  ayant  vu 
cela,  fut  rempli  de  crainte  et  de  terreur;  à  la  lin,  il  laissa  échapper 
sa  parole  et  ouvrit  la  bou<he.  plein  de  frayeur,  eu  disant  :  wNoilà! 
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il  veul  faire  contre  moi  ce  qu'il  a  fait  à  Kâlêf,  mon  frère.  ?5  En  effet, 
son  esprit  intelligent  avait  compris  que  le  jour  de  son  frère  allait 
l'aHeindre.  Avant  cette  affaire,  Kàlêf  avait  prophétise',  lorsque  Hadâ'i 
le  re'primandait  vivement  à  cause  de  sa  défaite,  en  disant:  tr  Comment 
5  a-t-il  pu  se  laisser  battre,  alors  qu'il  pouvait  se  tenir  dans  l'ambâ, 
sachant  que  les  guerriers  n'auraient  jamais  pu  la  gravir?  Laissez-le 
monter  jusqu'à  la  place  où  il  pouvait  se  fortifier;  mais  lorsqu'on  la 
regardait  de  loin  on  ne  pouvait  même  songer  à  v  monter!*^  Avant 
entendu  cela,  Kâlf'f  avait  répondu  et  avait  dit  :  «Il  n'empêchera 

10  pas  que  ce  qui  m'est  arrivé  ne  lui  arrive  à  lui-même;  lorsqu'il 
verra  la  terrible  majesté  de  ce  roi,  alors  il  comprendra  parfaitement 
ma  défaite!  15  Cette  prophétie  sortit  de  la  bouche  de  Kâlêf  et  se 
vérifia  à  son  temps. 

Le  soir  de  ce  mardi  vers  le  mercredi,  Radâ'i  prit  la  décision 

if)  d'un  homme  effrayé,  c'est-à-dire  d'abandonner  la  redoute  où  il 
s'était  abrité.  Il  ne  voulut  pas  combattre  contre  ce  roi  victorieux, 
car  il  était  dominé  par  l'esprit  de  terreur.  Alors,  dans  la  nuit  pen- 
dant laquelle  il  devait  se  livrer  à  abbâ  Newây,  il  se  leva,  partit 
avec  sa  femme,  ses  enfants  et  quelques  hommes  en  qui  il  avait  con- 

f!o  fiance,  et  pénétra  dans  l'intérieur  d'une  caverne,  creusée  dans  la 
partie  la  plus  haute  du  précipice,  où  personne  n'était  monté  jusqu'à 
ce  jour-là.  Il  dispersa  les  troupes  qui  étaient  avec  lui,  et  les  en- 
voya de  côté  et  d'autre,  pour  les  sauver  de  la  colère  du  roi.  La 
même  nuit,  Radâ'i  envoya  deux  messagers  à  abbâ  Newây  en  disant: 

«5  ff  Jure-moi  sur  ton  Evangile  que  tu  m'obtiendras  du  roi  le  pardon, 
et  que  tu  n'agiras  pas  méchamment  à  mon  égard!»  En  s'arrêtant 
au  loin,  ces  messagers  poussèrent  des  cris  en  disant  :  «Nous  avons 
quelque  chose  à  dire  :  envoie  quelqu'un  qui  nous  reçoive  !''  Alors 
Newày  leur  envova  deux  hommes  pour  les  recevoir.  Amvés  chez 

3o  abbâ  Newàv,  ils  lui  exposèrent  leur  message.  Abbâ  Newây  répon- 
dit :  «Allez  dire  à  votre  maître  :  «Pourquoi  devrais-je  le  croire?  Aupa- 
"ravant  lu  avais  bien  dit:  «  Qu'abbâ  Newây  vienne, je  lui  dirai  tout 
«ce  que  j'ai  dans  mon  cœur.  Tu  m'as  fait  descendre  du  campement , 
«et  lorsque  je  suis  venu,  *tu  m'as  trompé  et  nas  pas  accepté  mon  *  p.  98. 

3a  «rendez-vous.  C'est  pourquoi  je  ne  puis  plus  te  croire.  Maintenant, 
«jure-moi  toi-même,  sur  ton  Pentateuque,  et  je  jurerai  sur  mon 
-Évangile.»»  On  coupa  le  discours  à  ce  point.  Ensuite  Xeivây  envoya 
deux  autres  hommes  avec  ces  messagers  el  fit  parvenir  à  liudai  la 
réponse  à  son  message  en  disant  :  «Désormais,  que  le  sceau  de 
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notre  allaire  soit  ce  serment,  car  ou  dit  :  re  Toutes  les  allaires  certes 
alioiilisseiit  an  sernienl^'i  Après  cela,  ces  niessajjers  élanl  partis, 
ils  lirt'iil  jurer  Hadai  sur  le  Peutateuque,  et  abbâ  Newây  jura  sur 
rK\an{}il<'.  Ou  denianila  à  Radai  quand  il  viendrait;  il  répondit  : 
ff  Je  viendrai  à  l'aube.  77  Après  la  conclusion  de  Taflaire,  Neauty  envoya  5 
de  suile  annoncer  au  Hasêgë  Theureuse  nouvelle  en  disant  :  ff  Bonne 
nouvelle  pour  vous,  ô  mon  Seigneur!  Voici  ;  le  Seigneur  va  amener 
entre  mes  mains  ce  Falâàâ,  qui  avait  osé  se  dresser  conlre  vouslw 
Mais  le  roi  clirélien,  en  entendant  cette  nouvelle,  ne  s'<'norgueillit 
pas  connue  les  gens  qui  ne  connaissent  pas  le  Seigneur;  j)areille-  10 
ment,  il  ne  se  désespère  point  comme  les  insensés,  lorsque  quelque 
('•preuve  leur  arrive,  paice  qu'il  connaît  les  vicissitudes  continuelles 
des  choses  de  ce  monde,  comme  il  est  dit  :  ffLe  Ïrès-Haut  alterne 
sa  droite'-.»  Car  il  y  a  un  écrit  qui  dit  :  «Il  y  a  un  temps  pour 
Tallégresse  et  un  temps  pour  le  chagrin,  un  temps  pour  la  victoire  iT) 
et  un  temps  pour  la  délaite-'. -^  11  donna  seulement  des  louanges  au 
Seigneur,  en  disant  :  «Gloire  au  Seigneur  qui  exalte  les  humbles, 
et  qui  chasse  les  orgueilleux  de  leurs  sièges^!»  En  effet  Radâ'i 
avait  pris  une  excellente  décision  et  avait  agi  en  homme  prudent, 
cai'  dans  son  cœur  s'était  élevée  une  pensée  qui  disait  :  wll  vaut  an 
mieux  ])0ur  moi  m'assujettir  à  ce  roi  vainqueur  des  vainqueurs 
((lie  résister  à  celui  que  les  hommes  armés  de  fusils  et  de  canons 
ne  peuvent  contenir!'^  Il  ne  démentit  pas  ce  qu'il  avait  dit.  H  vint 
se  soumettre  à  abbâ  Newày,  au  matin  du  mercredi.  Ainsi,  il  se 
confia  à  ce  roi  miséricordieux  et  clément,  comme  les  pécheurs  se  af) 
confient  à  Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  qui  a  dit  :  tf  Je  ne  suis  pas 
venu  appeler  les  justes,  mais  les  pécheurs  à  la  pénitence^. ti 

Ici,  nous  allons  célébrer  abbâ  \ewây.  Etant  moine,  et  n'étant 
pas  habitué  aux  œuvres  de  la  guerre  et  des  combats,  le  voilà  qui 
précède  les  forts  dans  la  mêlée,  sans  reculer  de  crainte  des  épées  et  ;5o 
des  javelines!  Voyez  donc  le  courage  d*  ce  moine,  qui  ne  connais- 
sait rien,  à  l'exception  des  travaux  manuels  que  font  les  pauvres 
moines!  Maintenant,  il  est  meilleur  que  ceux  qui  sont  expérimenli'S  à 
la  guerre,  qui  ont  été  habitués  à  combattre  dès  leur  enfance.  Admi- 
rable est  l'œuvre  du  Seigneur,  qui  fortifie  les  faibles  et  alVaiblit  af) 
les  loris,  comme  dit  David  dans  le  psaume  cxxiv  :  «Bé-ni  soit  le 

'   Il<-f>,:,  VI,   !(•>.         2  Cf.  /'».  i.vxvi.   11.    -M:r.  /<><•/..  III, '1.        'Cf.  Luc,  1, 
•')a.  —  '  Matth.,  IV,  i;{. 
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Seigneur,  *mon  Dieu,  qui  a  appris  à  mes  mains  à  combattre  et  à  *p-  (»'i. 
mes  doigts  à  tuer  M  ^^ 

Les  guerriers  de  ce  roi  passèrent  ia  nuit  en  environnant  Tambâ 
de  tous  les  côtés  :  dès  Taube,  ils  Tescaladèrent  sans  Irouver  personne 
5  qui  résistât.  Il  y  avait  de  grosses  pierres,  qu'on  avait  rangées  tout 
à  l'entour  du  bord  de  cette  ambâ  pour  les  faire  rouler  en  bas  pen- 
dant la  bataille  :  on  en  avait  placé  quelques-unes  au  temps  du  Hase 
Ba'eda  Mârvâm-  et  d'autres  aux  lemps  du  Hase  Eskender  et  du 
Hase  NiVod,  que  la  paix  soit  sur  eux!  que  le  Seigneur  soit  miséri- 

10  cordieux  et  clément  pour  eux!  Voici  comment  ces  pierres  avaient 
été  rangées.  On  les  avait  couvertes  comme  des  cabas  ^  et  placées 
à  toutes  les  extrémités  du  plateau  de  ïamhâ  :  on  en  appelait  une 
Berliân  (lumure),  une  autre  Hasâb  [comput)'^,  une  troisième  Bâwâ^  : 
il  y  en  avait  encore  d'autres,  dont  nous  ne  connaissons  pas  le  nom. 

i">  Tout  cet  honneur  dans  lequel  on  tenait  ces  pierres  venait  de 
la  grande  confiance  qu'on  avait  en  elles,  après  avoir  abandonné  la 
confiance  dans  le  Seigneur,  fqui  touche  les  montagnes  et  elles 
fument n,  et  qui  fait  tomber  les  villes  puissantes*^.  Lorsque  les 
vaillants  guerriers  gravirent  l'ambà,  non  seulement  on  ne  fit  pas 

30  rouler  sur  eux  les  pierres,  mais  on  ne  les  toucha  pas  même  du  bout 
des  doigis,  parce  qu'on  marchait  très  vite,  chacun  par  son  sentier, 
en  tâchant  de  se  mettre  à  l'abri  (?).  —  Les  soldats  du  roi,  qui  mon- 
tèrent sur  cette  montagne,  n'y  trouvèrent  rien,  excepté  quelques 
épées  et  quelques  javelines. 

aâ  Abbâ  \e\vây,  lorsque  Radâ'i  vint  chez  lui  pour  se  soumettre, 
partit  avec  lui  pour  aller  chez  le  Hasêgë  :  au  moment  de  son  entrée 
chez  le  Hasêgë,  Radâ'i  jeta  de  la  poussière  sur  sa  tête,,  et  on  le  fit 
demeurer  tout  honteux  devant  la  tente  royale.  Alors  tous  les  gens  du 
camp,  grands  et  petits,  hommes  et  femmes,  poussèrent  des  cris  : 

.3o  telle  est,  en  effet,  la  coutume,  de  pousser  des  cris  de  joie  pour  le 
vainqueur.  Mais  le  roi  prudent  et  intelligent  ne  tira  pas  vanité  de 
cet  événement,  comme  les  sots  qui  se  vantent  de  leur  force  et  se 
glorifient  de  la  quantité  de  leurs  richesses;  au  contraire,  il  donna 

'  jR».  cxLiii,  1.  —  ^  Remarquer  l'orttiographe  de  ro  nom  dans  le  ms.  d'Oxford, 
B  e'  e  d  a  M  â  r  y  â  m ,  comme  on  ])rononce  enrore  de  nos  jours  au  Tigré.  —  '  L'auteur 
fait  jjrol>al)lf'ment  allusion  aux  paniers  dans  losquols  on  i)orte  les  mets,  et  qu'on 
rouvre  avec  dos  draps.  —  '  AIss.  de  Paris  et  de  Francfort  :  liahka.  —  ''  Protia- 
lilement  un  mot  agaw,  qui  signifie  "étoWo"  :  r{.  mas  AOir  sujfli  Agau  :  U,  Appim- 
li  sulta  linguii  Awiyàdpl Danfrhelà,  Florence,  190"),  p.  100.  —  "  Ps.  cm,  s. 
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des  louanges  à  son  Créaluur  on  disant  :  «rTout  cela  est  arrivé  par 
la  puissance  de  mon  Scijfntnir  Jésus-Christ. ^i  Ensuite,  il  dit  à 
Radà'i  :  wIMe  crains  pas,  ne  t'afllige  pas;  il  te  sera  fait  selon  la 
coniiance;  mais  prends  garde  de  ne  plus  pécher  de  nouveau,  de 
peur  qu'un  malheur  plus  grand  que  celui-ci  ne  t'arrive'.r»  Ayant  5 
ainsi  parlé,  il  ordonna  de  faire  venir  sa  femme  et  les  biens  qu'il 
avait  cachés.  A  sept  heures,  Radui  partit  avec  abbâ  Newây,  et 
amena  sa  femme  et  tous  les  gens  de  sa  maison  qui  demeuraient 
avec  lui;  mais  on  ne  trouva  pas  de  biens,  hormis  quelques  robes, 
parce  qu'il  n'aimait  pas  amasser  de  richesses;  au  contraire,  il  lo 
"p-  «»•'»•  était  un  travailleur  de  la  terre,  qui  mangeait  son  *pain  à  la  sueur 
de  son  front. 

Le  6  du  mois  de  tâljsâs,  qui  était  un  vendredi,  abbâ  Newây 
monta  sur  cette  ambâ,  après  avoir  pris  la  tente  avec  le  tabernacle 
de  Notre-Seigneur  Jésus-Clhrist  et  les  objets  de  l'église  avec  lesquels  i5 
on  célèbre  la  messe.  Il  prit  avec  lui  les  psalmistes  et  les  prêtres  de 
cette  église,  toujours  prêts  à  célébrer  le  sacrilice,  comme  les  enfants 
d'Aaron.  La  raison  de  la  célébration  de  la  messe  sur  l'ambâ  était  de 
sanctifier  par  la  messe  cet  endroit  que  les  porcs  avaient  souillé, 
et  oij  venaient  paître  les  fauves  du  désert.  Le  dimanche,  le  roi  ao 
monta  sur  la  montagne  avec  des  troupes  nombreuses,  entra  dans 
l'église  et  assista  à  la  messe  du  Seigneur  dans  ce  lieu  où  l'on  n'était 
pas  habitue'  à  invoquer  le  nom  de  Marie,  choisie  pour  le  sanctuaire 
de  la  chair  et  du  sang  du  Fils  du  Seigneur,  qui  se  fit  homme  par 
le  Saint-Esprit  et  Marie,  la  Vierge  sainte.  La  seconde  raison  de  la  a5 
célébration  de  la  messe  sur  cette  ambâ  était,  dit-on,  pour  en  faire 
rester  le  souvenir  et  la  nouvelle  jusqu'aux  générations  futures,  les 
pères  en  faisant  le  récit  aux  enfants,  et  les  enfants  encore  à  naître 
devant  en  faire  le  récit  à  leurs  enfants,  afin  qu'on  mît  son  espoir 
dans  le  Seigneur,  et  qu'on  n'oubliât  pas  l'd'uvre  du  Seigneur,  non  3o 
plus  que  ses  miracles,  qui  s'étaient  accomplis  sur  cette  ambâ.  — 
En  ce  jour,  'Asbë  chanta  le  'Etâna  mogar,  en  rappelant  la  vic- 
toire du  roi  chrétien  et  la  défaite  du  Juif  maudit;  car  tel  est  l'usage 
des  prêtres  d'Ethiopie  de  chanter  dans  l'église  des  hymnes  rappelant 
les  exploits  du  roi  de  répo(|ue.  —  Après  la  fin  des  céréuu)nies  de  3.") 
la  messe,  k  nn' sortit  de  l'église  (^t  alla  dans  une  lente,  (pi'on  avait 
plantée  ])our  lui.  11  y  donna  un  repas  copieux,  et  fil  tuer  des  vaches 

'  Cf.  loii..  V.  1^1. 
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grasses;  il  fit  rassasier  ici  les  docteurs  et  là  les  azâz,  les  ba'âla 
mawâ'el  et  les  west  belâttënâ;  il  fit  porter  à  chacun  ses  mets, 
sans  rien  oublier  de  ce  qu'on  pouvait  désirer,  et  il  donna  à  boire 
beaucoup  de  vin.  En  ce  jour,  il  y  eut  une  grande  réjouissance, 
5  de  sorte  que  les  prêtres  disaient  :  cf  Ce  jour  est  le  jour  que  le  Seigneur 
a  créé,  rcjouissons-uous  et  fètons-le ^  w  —  A  neuf  heures,  le  roi  des- 
cendit de  la  montagne.  Alors  les  soldats  qui  étaient  restés  dans  le 
campement  le  reçurent  avec  des  coups  de  fusil  et  de  canon,  selon 
la  coutume  des  Européens  et  des  Turcs.  On  passa  cette  nuit  dans  la 

10  joie  et  l'allégresse. 

On   demeura   dans   ce    campement   *deux   semaines.    Pendant  'p.  çjO. 
qu'on  était  là,  les  soldats  du  campement  dirent  :  tr  Voilà;  Radâ'i  va 
s'enluir  loin  de  nous  et  rejoindre  son  peuple!  Il  vaut  mieux  Tenchaî- 
ner;  nous  le  délierons  en  sortant  du  Semën,  aussitôt  que  nous 

i5  serons  arrivés  à  Gubaë.r)  Alors  on  f  enchaîna  avec  des  chaînes  de 
l'er.  Cet  emprisonnement  n'eut  pas  pour  objet  de  le  maltraiter, 
mais  de  prévenir  des  troubles  clans  le  pays  et  de  ne  pas  le  laisser 
se  révolter  contre  le  roi,  selon  son  habitude. 

Ici,  nous  allons  raconter  la  fin   de  ces  grandes  pierres,  dont 

20  nous  avons  déjà  parlé.  Le  jour  où  fon  monta  àfambâ,  on  les  fit 
rouler  en  bas.  Une  d'elles,  plus  grande  que  les  autres,  descendit 
en  bas,  pendant  qu'on  la  roulait,  en  écrasant  tout  ce  qu'elle  ren- 
contrait devant  elle;  en  arrivant  au  fond,  elle  pénétra  dans  le  sol 
en  s'y  enfonçant  d'environ  deux  aunes  à  cause  de  son  poids.  Songez 

35  à  ce  qu'elle  aurait  fait  si  elle  eut  rencontré  des  hommes!  Laissez 
les  chairs  :  on  n'aurait  même  plus  trouvé  les  os!  Louange  à  Notre- 
Seigneur  Jésus-Christ,  gardien  des  chrétiens,  qui  n'a  pas  permis 
de  détruire  les  hommes  avec  ces  pierres  ! 

Maintenant  nous  allons  écrire  le  cadeau  de  victoire,  que  le  Sei- 

3o  gneur  fit  à  ce  roi,  non  en  plusieurs  années  ni  en  plusieurs  jours, 
mais  en  un  seul  jour,  par  la  majesté  de  sa  grandeur  redoutable, 
sans  combattre,  comme  il  a  été  dit  du  Seigneur  :  «  11  regarde  la  terre 
et  l'oblige  à  trembler,  il  touche  les  montagnes  et  elles  fument'-.  :? 
La  faveur  de  Dieu,  qui  reposait  sur  ce  roi  aimant  le  Seigneur,  ren- 

3.T  dit  tremblants  et  pleins  d'effroi  Radà'i  et  ses  compagnons,  de  sorte 
qu'ils  abandonnèrent  l'ambâ  sur  laquelle  ils  s'étaient  fortifiés,  (;t 
s'enfuirent  chacun  de  son  côté.  En  comparaison  de  la  victoire  de  ce 
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roi ,  toutes  los  victoires  des  vaillants,  (jui  se  levèrent  en  leur  temps, 
deviennent  choses  petites  et  sans  importance.  —  Vespasien  et 
Titus,  son  fils,  qui  rôjjnoront  à  Rome,  mirent  le  sii'ge  devani  Jéru- 
salem; pendant  (rois  ans  ils  durent  se  tenir  devant  ses  lortilica- 
tions,  en  les  enveloppant  de  tous  côtes,  et  ce  l'ut  seulement  au  5 
l)0ut  de  trois  ans  (ju'ils  réussirent  à  incendier  h;  temple  après  avoir 
renversé  trois  murs  d'enceinte.  Ensuite  nombre  de  guerriers 
juifs  furent  tués,  et  leurs  hommes  furent  pour  la  plupart  réduits 
en  esclavage.  Depuis  lors  jusqu'à  nos  jours  leur  souvenir  a  dis- 
paru de  la  terre,  deux  qui  se  sauvèrent  du  massacre  et  de  Tescla-  lo 
vage  devinrent  misérables  et  se  disséminèrent  par  tous  les  pays. 
Mais  tout  ce  triomphe  des  Romains  exigea  plusieurs  années.  — 
Mârqos,  azmâc  du  Bêgamcder,  était  en  son  temps  très  renommé 
]'•  !t7-  t'I  puissant,  lors  du  règne  *du  Hase  Ba'eda  Mâryâm.  Lorsque  ces 

FalâSâ,  dont  nous  écrivons  l'histoire,  se   révoltèrent,  ce  Mârqos  ifj 
que  nous  venons  de  mentionner  les  combattit  pendant  7  ans.  A  la 
fin,  il  les  vainquit  avec  beaucoup  de  ruses  et  de  stratagèmes.  Il  les 
réduisit  entre  ses  mains  et  commanda  sur  toutes  leurs  villes.  Puis  il 
songea  :  ff Comment  pourrais-je  me  fier  à  ces  maudits,  qui  font 
toujours  honte  à  TEsprit-Saint  par  la  méchanceté  de  leurs  actions?  jo 
li  est  bien  préférable  que  ces  méchants  périssent  au  lieu  de  vivre.» 
Ayant  dit  cela,  il  fit  crier  par  un  héraut  cette  proclamation  :  rOue 
tous  ceux   qui  sont  Falâsâ  se  réunissent  à  l'endroit  que  je  viens 
d'ordonner,  le  jour  qui  me  plaira!  Si  quelqu'un  manque  ce  jour-là, 
sa  maison  sera  détruite,  ses  biens  seront  pillés!».  Les  Falâsâ  se  «5 
réunirent  près  du  tribunal  de  Mârqos;  la  réunion  fut  nombreuse. 
Alors  il   ordonna    à    ses  hommes  de   couper    le  cou   aux  Falniâ 
avec  les  sabres;  on  les  tua  tous  sans  épargner  personne,  ni  grand 
ni  petit,  de  sorte  que  le  sang  coulait  comme  de  l'eau,  et  que  les 
cadavres  remplirent  la  campagne.  Alors  s'accomplit  la  parole  hon-  3o 
teuse  que  leurs  pères  avaient  dite  le  jour  de  la  crucifixion  de  Notre- 
Seigneur  .lésus-Christ  :  ffSon  sang  est  sur  nous  et  sur  nos  en- 
fants' 1»  Mais  celle  victoire  fut  obtenue  en  de  longues  années,  et 
nous  en  avons  déjà  écrit  le  nombre.  —  Esdemur-,  général   de 
Ebn  Etmân,  plaça  son  campement  et  son  armée  au  pied  d'une  o5 
ambâ  qui  se  trouve  dans  la  ferre  de  Zabid ,  et  dont  les  habitants 
venaient  de  se  révolter  contre  Ebn  Etmàn,  ce  qui  avait  motivé  son 
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arrivée.  Il  campa  dans  ies  environs  de  leur  ambâ  et  passa  9o  ans 
à  les  combattre.  Au  bout  de  ces  années,  il  les  vainquit,  les  soumit 
et  leur  imposa  des  impôts.  Cette  victoire  lut  aussi  obtenue  en  tant 
d'années,  et  tous  ceux  qui  la  virent  ou  l'apprirent  s'étonnèrent. 
5  Mais  nous  comparons  ces  cboses,  et  nous  disons  :  Etonnante  est 
la  victoire  du  roi  Malak  Sagad,  qui  n'attendit  pas  trois  ans  comme 
Titus,  ou  sept  ans  comme  Mârqos,  ou  vingt  comme  Esdemur!  Il 
vainquit  en  un  seul  jour,  tandis  qu'il  était  secouru  par  la  main 
|)uissante  et  le  bras  sublime,  qui  de'truisit  en  une  seule  nuit  l'armée 

10  de  Sénnacbérib^  Cette  main  plia  sous  les  pieds  de  notre  roi  les  mon- 
tagnes élevées,  dont  la  bauteur  semblait  percer  les  nuages,  ainsi 
qu'on  l'a  dit  à  propos  des  rois  de  Cbanaan  :  c^Les  murailles  de  leur 
château  arrivaient  jusqu'au  ciel'-.»  On  a  dit  cela  non  qu'elles  arri- 
vassent réellement  jusqu'au  ciel,  mais  pour  leur  grande  bauteur; 

i5  pareillement  nous  disons  à  cause  de  sa  hauteur  que  cette  ambâ 
semblait  percer  les  nuages. 

*Ensuite,  le  2/1  du  mois  de  tâhsâs,  le  roi  victorieux  partit  du  *i).  98. 
campement  établi  au  milieu  de  la  montagne  et  alla  au  campement 
d'en  haut,  où  étaient  les  bagages.  La  nuit,  il  fit  un  grand  festin 

90  avec  ses  sœurs  et  ses  compagnons;  mais  dans  son  festin  il  célé- 
brait le  Seigneur,  qui  avait  manifesté  son  miracle  par  ses  mains. 
Le  29  de  ce  mois,  qui  était  la  Nativité  de  Noire-Seigneur  Jésus- 
Christ,  il  fît  une  grande  fête.  Le  soir,  il  s'habilla  avec  un  werâg, 
tel  que  le  portent  les  gouverneurs;  il  se  couronna  d'une  couronne 

25  de  prêtre,  telle  qu'on  la  met  lorsqu'on  va  être  nommé  prêtre,  et 
alors  il  dit  :  «Nous  venons  de  nous  nommer  nebura  ed  de  la 
cathédrale  d'Aksoum,  gloire  de  Syon,  tabernacle  du  Dieu  d'Israo.l.w 
0  cathédrale  d'Aksoum!  tu  es  donc  parvenue  à  une  haute  dignité I 
Jadis,  on  nommait  à  cette  charge  les  humbles;  maintenant  elle  vient 

3o  de  se  confondre  avec  la  royauté,  et  sa  couronne  est  la  couronne  du 
roil  Alors  il  entra  dans  le  gemgâ  bèt,  chapelle  de  Notre-Dame 
Marie,  et  dans  l'église  de  N.-S.  Jésus-Christ,  et  il  lui  présenta 
ses  hommages  de  vénération,  comme  font  les  chefs  de  ce  monde 
devant  le  roi.  Puis  il  appela  'Asbë  et  il  lui  dit  :  tf  Reçois  cette 
35  charge  au-dessous  de  moi;  tu  resteras  à  ma  place  dans  la  cathé- 
drale d'Aksoum. w  Ainsi  l'honneur  de  "Asbë  a  été  porté  plus  haut 
que  l'honneur  des  anciens  chefs  d'Aksoum,  car  il  tenait  la  place 
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du  roi ,  coininc  la  cliurgc  d'Aksoum  avait  été  portée  et  élevée  jusqu'à 
la  dijfiiilé  royale.  Kn  ce  temps-là,  il  n'y  eut  personne  (pii  osât  résis- 
ter à  Wshc  (!t  lui  contester  relie  charge  ecclésiasti«|ue,  comme  Ilir- 
canus  (jui  s'éleva  contre  Aristobulus  lorsque  celui-ci  réunit  dans  sa 
personne  la  charge  royale  et  le  sacerdoce.  Mais  tous  les  prêtres  5 
dirent  d'accord  :  trElle  lui  convient!  elle  lui  convient!  elle  lui  con- 
vient! •«  —  Tout  ceci  se  passa  dans  le  lieu  où  le  roi  avait  jdacé 
son  camp  en  quittant  l'ancien  campement,  à  deux  jours  de  marche. 
Dans  ce  campement ,  il  passa  l'hqjiphanie,  et  y  resta  deux  semaines. 

Nous  ne  pouvons  pas  omettre  d'écrire  le  récit  de  la  méchanceté  lo 
de  la  terre  du  Semën.  Tous  ses  sentiers  sont  raboteux;  il  n'y  en  a 
pas  de  droits;  le  plus  souvent  ce  sont  des  précipices  :  les  chevaux, 
les  mulets  ou  les  ânes  ne  peuvent  y  passer,  si  ce  nesl  l'un  après 
l'autre,  et  même  très  diflicilcmenf.  Deuxième  malheur  :  il  y  lait  un 
Iroid  rigoureux  qui  transperce  les  os,  si  bien  qu'aucun  étranger  n'y  i5 
peut  demeurer,  à  cause  de  son  grand  froid;  seuls  les  naturels  du 
pays  peuvent  y  rester,  parce  qu'ils  y  sont  habitués.  Le  troisième 
malheur  est  qu'il  tombe  toujours  d'en  haut  de  la  grêle,  en  ce  pays, 
tandis  que  du  bas  ^ienl  une  chaleur  torride.  Une  fois,  dans  l'en- 
■]».  [)().  droit  où  nous  avions  campé  pour  descendre  à  l'ambâ  *de  Kâlêf,  uo 
il  tomba  de  la  grêle  pendant  la  nuit  tout  entière;  à  l'aube,  nous 
vîmes  la    terre  où  nous   étions   entièrement   couverte   de  grêle  : 
les  hommes  du  campement,  en  allant  de  côte'  et  d'autre,  ne  mar- 
chaient pas  sur  le  sol,  mais  sur  la  grêle;  on  trouva  de  la  grêle  qui 
couvrait  la  tente  royale  et  les  lentes  des  gens  du  campement,  si  ...') 
bien  que  les  savants  versés  dans  les  Ecritures  dirent  :  trCe   pays 
est-il  donc  comme  les  villes  de  l'Egypte,  à  })ropos  desquelles  on 
dit  que  le  Seigneur  leur  donna  la  grêle  pour  pluie  ^?»  Mais  la  chute 
de  la  grêle  dans  ce  pays  est  j)irc  que  dans  ces  derniers;  en  effet, 
dans  ce  pays-ci  la  grêle  tient  toujours  lieu  de  pluie,  tandis  que  dans  ^.j 
ces  villes  la  grêle  ne  fut  violente  qu'une  seule  fois,  lors  de  la  plaie 
de  grêle  envoyée  à  cause  de  Pharaon. 

Maintenant,  nous  allons  écrire  ici  au  sujet  de  l'orgueil  de  Radâ'i, 
qui  tomba,  comme  Sénnachérib,  à  cause  de  son  orgueil,  et  resta 
couvert  de  honte,  comme  le  démon,  à  cause  de  sa  superbe.  11  avait  3:, 
donné  aux  montagnes  (bison  pays  le  nom  des  montagnes  d'Israël; 
il  en  avait  appelé  une  le  mont  Sinaï,  une  autre  le  mont  Thabor;  et 

'   E:r.,  IX,  ai. 


--!->.(   113   )<^— 

il  y  en  avait  d'autres,  dont  nous  ne  dirons  pas  le  nom.  Y  a-t-il 
pire  que  la  superbe  de  ce  Juif,  qui  avait  comparé  les  monlajjnes 
de  son  pays  aux  montagnes  du  pays  d'Israël,  sur  lesquelles  le  Sei- 
gneur descendit  et  révéla  le  mystère  de  son  royaume? 
5  Ce  roi  victorieux  partit  de  ce  campement,  et  monta  vers  Aqatâ. 
Ayant  avancé  quelque  j»eu,  ii  plaça  le  campement,  le  19  de  ter.  Il 
passa  dans  cet  endroit  une  semaine  et  demie.  Ensuite  il  quitta  ce 
campement,  et,  le  3o  de  ce  mois,  descendit  par  la  pente,  par  un 
défilé  difficile.  Ce  jour-là,  beaucoup  de  bêtes  de  somme,  telles  que 

m  des  ânes  et  des  bœufs,  pe'rirent.  Etant  arrivé  en  bas,  on  établit  le 
campement.  Le  jour  suivant,  le  i^""  du  mois  de  yakâtit,  nous 
conmiençâmes  à  suivre  le  chemin  de  la  montée  de  Masakâ  ;  on 
trouva  encore  ce  jour-ià  un  défilé  très  étroit,  plus  difficile  que 
celui  de  la  veille-,  et  quand  les  hommes  et  les  animaux  se  pres- 

i5  sèrent,  les  plus  faibles  furent  atteints  de  peines  et  de  souffrances 
comme  une  femme  qui  va  enfanter.  Ensuite,  étant  sortis  de  la 
pente,  on  e'tablit  le  camp.  Mais  abbà  Newây  fut  le  dernier  à  sor- 
tir, car  il  soutenait  ceux  qui  chancelaient  et  aidait  à  se  relever  ceux 
quittaient  tombés.  Le  lendemain,  mardi,  nous  passâmes  le  jour 

2"  dans  cet  endroit.  Le  mercredi,  nous  partîmes  de  là,  et  nous 
allâmes  mettre  le  campement  dans  un  endroit  spacieux  :  nous  y 
passâmes  la  vigile  du  Carême  et  y  prolongeâmes  notre  séjour  jus- 
qu'au quatrième  samedi  du  Carême.  Pendant  que  nous  étions  là, 
*le  roi  envoya  des  messages  dans  tous  les  pays,  pour  encourager  *p.  me». 

20  les  hommes  Falâsâ  qui  s'étaient  enfuis  de  la  guerre,  et  tous  ceux 
qui  se  tenaient  cachés  dans  les  montagnes  et  les  cavernes;  il 
fit  faire  par  un  héraut  la  proclamation  suivante  :  rrNe  craignez 
pas,  restez  dans  vos  pays;  seulement,  obéissez  au  chef  que  nous 
avons    nommé    sur    vous.-^    Après    cela,    nous    partîmes    de    ce 

00  cam[)  le  mercredi,  6  de  inagâbit,  et  nous  passâmes  les  fêles 
dans  le  Sewâdâ.  Ensuite  nous  partîmes  du  Sewâdâ,  le  i5  du 
mois  de  magâbit,  et  nous  mimes  le  campement  à  Ja  sortie  de  la 
pente,  où  nous  avions  campé  auparavant.  Etant  partis  de  là,  par 
une  marche  de  trois  jours ^  nous  atteignîmes  Kosogê  et  nous  y  de- 

35  meurâmes  pendant  les  fêtes.  Ensuite,  le  lundi,  le  roi  passa  la  jour- 
née dans  le  campement,  où  il  avait  passé  la  fête,  en  congédiant  le 
Tegrè   Makuannen,  le  sum  Takia  Giyorgis,  le  Bahr  Nagâs 
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Sobhal  La'ah,  le  chef  du  Sirê  Takia  Selus  et  tous  les  jiulrcs  choXs 
du  Ti{jré.  Ayant  aciievé  d«  les  conjjédier  le  lundi,  il  quitta  ce  caru- 
pcrncnt  U'  mardi,  9()  '  do  ce  mois,  et  prit  le  ciicmin  de  (iulxVê;  et 
les  chefs  du  Ti^ré  allèrent  chacun  à  sou  pays.  Mais  le  roi  victorieux 
entra  dans  son  campement  de  (iubâ'ë  le  sixième  samedi  du  (îa-  •''^ 
rcme;  aj)n'S  cotte  rète,lc  lundi,  95  de  magàhit,  il  roujfédia  Daliii- 
rajjol ,  le  qas  du  Wa^;,  et  Qozmos,  le  na^jâs  du  (îodjaui ,  après  leur 
avoir  donnd  des  cadeaux  et  la  béne'diction  qui  valait  mieux  que  les 
charfjes  et  les  cadeaux  honorilicjues,  parce  (ju'ils  s'étaient  montrés 
iidèles  et  ne  s'étaient  pas  ména{|és  lorsqu'ils  avaient  combattu  lo 
contre  ses  ennemis.  A  son  retour  de  l'expédition,  à  Guhâ'ê,  il  ne  lit 
pas  de  fêtes,  comme  il  en  avait  riiabitiido,  parce  qu'on  était  dans 
lo  temps  du  Carême,  que  les  Docteurs  de  TEolisc  nomment  les 
jours  de  douleur.  Mais  il  fit  des  fêtes  après  le  Carême,  pendant  le 
mois  de  Pâques;  de  sorte  que  les  docteurs  dirent  :  ffLes  l'àques  i:» 
de  ce  roi  victorieux  Malak  Sagad  sont  sept  fois  meilleures  que  les 
Pâques  de  Josias^.i^ 

C'est  ici  que  nous  avons  résolu  de  sceller  ce  livre  eu  disant  : 
ffCloire  au  Seigneur  (jui  a  donné  la  victoire  à  notre  roi  Malak  Sa- 
gad! Et  que  sa  clémence  et  sa  miséricorde  soient  sur  nous.  Amen  ■><> 
et  amen.N 

L'histoire  des  Juifs^  a  été  finie  on  l'an  7078  du  *  monde,  i8j)8 
de  l'ère  d'Alexandre;  aux  deux  cornes,  1573''  do  l'Incarnation  do 
Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  gloire  à  lui!,  1297  de  l'ère  des  Mar- 
tyrs, la  18"  année  du  règne  du  roi  Malak  Sagad,  le  puissant,  le  -ij 
vaillant,  le  victorieux  dans  la  guerre.  Que  le  Seigneur  fortifie  son 
trône,  comme  la  force  du  ciel,  et  ([u'il  prolonge  ses  jours  comme 
les  jours  des  deux  oliviers.  Amen  et  amen  ! 

L'auteur  de  ce  livre  dit  :  rO  mes  frères,  docteurs,  qui  lisez  et 
écoutez  lire  ce  livre,  si  vous  trouvez  que  je  me  suis  trompé  en  omet-  3o 
tant  quoique  récit  par   incapacité  ou   par  ijjuorance,   pardonnez- 
moi  ma  faute,  eu  vous  rappelant  (|ue  la  science  de  l'honnue  est 

'  Cette  date,  écrite  en  lettres  dans  le  niauuscrit,  est  erronée;  il  taul  lin* 
lo  ig.  —  *  Cf.  IV  liflf-.  ixxu,  aa.  —  ^  A  parlir  d'ici  jusqu'à  ta  page  i38, 
lipne  aG,  le  texte  des  manuscrits  de  i*uris  et  de  Francfort  s'écarte  assez  sensi- 
l)lemenl  du  récit  du  texte  d'Oxford.  Voir  la  page  iGa.  —  *  C'esl-à-dîre  eu 
i58o  de  l'ère  clirétienne  :  l'ère  clirèlienno  clicz  les  Mlliiupiens  est  en  relard  de 
7  ans. 
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peu  de  chose  et  incomplète.  Je  nai  pas  ajouté  cradditions  par 
vaine  gloire,  mais  j'ai  écrit  ce  (|ue  j'ai  entendu  dire  et  ce  que  j  ai 
vu;  pour  cette  raison  dites  :  fQue  le  Seigneur  soit  miséricordieux 
fret  clément  pour  lui!w  Amen. 

'>  Avant  lout,  louons  le  Seigneur,  qui  a  conserve'  les  jours  de  notre 
roi  Sarsa  Dengel  dans  la  victoiie  et  la  puissance,  la  miséricorde  et 
la  clémence,  et  qui  nous  a  fait  arriver  jusqu'à  ce  jour,  pour  que 
nous  écrivissions  les  prodiges  que  le  Seigneur  a  manifestés  par  les 
mains  de  ce  roi  rémunérateur,  comme  nous  avons  dit  en  finissant 

10  la  vif  partie  :  ffSi  nous  vivons  et  s'il  plaît  au  Seigneur,  nous  écri- 
rons encore  l'histoire  des  victoires  de  ce  roi;  car  ses  jours  ne  furent 
jamais  sans  victoire;  si  au  contraire  nous  descendons  dans  le  monde 
des  Pères,  il  y  aura  des  prêtres  savants  de  son  e'poque,  qui  pour- 
ront écrire  élégamment  l'histoire. n  Mais  gloire  et  louange,  pour 

i5  toujours,  à  celui  qui  nous  a  permis  d'écrire  ce  livre  de  l'histoire 
des  victoires!  Amen. 

Après  cette  louange,  nous  allons  continuer  d'écrire  ce  qui  reste 
de  l'histoire  du  chapitre  vni%  qui  relate  la  défaite  de  Radâ'i  et  de  ses 
hommes,  les  vaillants  Juifs,  la  ruine  de  leurs  remparts,  l'esclavage 

20  de  leurs  fils  et  de  leurs  filles,  et  le  pillage  de  leurs  bêtes  et  de 
tous  les  biens,  qu'ils  possédaient.  Que  le  Seigneur  nous  donne  une 
langue  savante  pour  faire  connaître  ce  que  nous  allons  dire,  et 
qu'il  donne  à  notre  pensée  la  science  des  hommes  prudents,  dont 
l'intelligence  est  vive  et  le  savoir  étendu,  pour  que  nous  pensions 

a5  intérieurement  et  disions  extérieurement  les  choses  grandes  et 
prodigieuses  que  le  Seigneur  fit  par  les  mains  de  ce  roi  puissant 
et  victorieux  de  ses  adversaires.  Malak  Sagad. 

La    vingt-quatrième  année'    du  règne   du  roi   Sarsa  Dengel,  'j).  102. 

'  H  y  a  dans  celte  histoire  mv^  lacune  de  cinq  ans,  du  printemps  i58o  à 
novembre  i585.  La  Clironique  abréffée  des  rois  d'Ethiopie  donne  ce  récit  : 
ffLa  dix-lmitii-mc  année,  il (=: Malak  Sagad)  rava^jea  le  pays  de  Sât.  La  dix-neu- 
vième année,  il  fit  la  gui-rn'  à  Kâlff,  Falâsâ  du  Semm,  et  le  battit;  en  outre  il 
rava/jea  le  pays  de  fiad.  La  vingtièmo  année,  il  ravagea  le  pays  de  Sârkïï.  La 
vingt-el-unième  année,  il  alla  dans  TEiiâryâ,  en  tira  un  tribut  d'or  considérable 
et  passa  la  saison  des  pluies  à  Kudiiây  :  Abâdir,  frère  du  roi,  y  mourut;  on  dit  que 
la  cause  de  sa  mort,  avec  sa  femme  et  ses  enfants,  fut  qu'il  fut  brûle  par  le  feu 
delà  poudre.  La  vingt-deuxième  année,  les  Galla  tuèrent  Aboli,  qui  était  delà 
tribu  des  Wallo,  au  temps  du  gouxemement  de  Birmag.  La  vingt-troisième  an- 
née, le  roi  descendit  au  pays  de  Gualinïï  et  lit  la  guerre  aux  Marawâ.n 

8. 


Giiseii,  le  Jnil,  audacieux  contre  ie  Seigneur  et  contre  son  oint,  se 
souleva  dans  le  Semën.  11  descendit  dans  les  villes  du  Wagarâ,  en 
hrùla  les  moissons  et  en  ravagea  les  maisons.  Combien  est  éton- 
nante la  sottise  de  ce  Falâsâ  !  Au  lieu  de  se  corriger  par  le  cliàtiment 
de  Pautre,  qui  était  plus  grand  (jue  lui  et  qui  était  son  mailre,  5 
il  se  révolta  contre  le  roi.  Mais  il  n'écoula  pas  les  conseils  du  sage 
qui  dit  :  r L'homme  savant  se  corrigera  au  châtiment  de  son  com- 
pagnon.ri  Telle  me  paraissait  son  audace,  quand  approcha  le  jour 
de  sa  ruine  et  le  jour  de  son  meurtre;  car  tous  les  hommes  dont 
le  dernier  jour  approche  cherchent  à  le  hàlcr  et  à  le  presser;  s'il  m 
n'en  était  pas  ainsi,  ce  faible  animal  n'aurait  [tas  osé  provoquer,  par 
sa  sottise,  la  colère  du  lion  terrible,  qui  brise  les  pattes  aux  bêles 
de  la  campagne  et  aux  fauves  du  désert. 

Mais  lorsque  le  roi  chrétien  apprit  la  témérité  de  celte  mouche 
des  chiens,  dont  on  n'aurait  pas  même  dû  prononcer  le  nom  devant  lo 
lui,  son  cœur  s'enflamma  comme  le  feu;  il  s'empressa  pour  le  dé- 
chirer, comme  le  lion ,  lorsiju'il  voit  une  vache ,  s'empresse  de  la 
déchirer.  Dans  le  mois  de  Ijedâr,  un  mardi,  il  partit  de  Gubâ'ë, 
où  il  passait  les  pluies'  et  l'automne,  il  s'arrêta  dans  le  Wagarâ; 
et,  étant  parti  de  là,  il  passa  dans  le   bewâdâ,  le  samedi   qui  était  :>o 
le  dernier  jour  du  mois  de  Ijedâr.  Ensuite,  étant  parti  de  là,  il 
marcha  avec  lenteur;  il  partit  le  lundi,  9  du  mois  de  tâhsâs.  La 
lenteur  de  sa  marche  dérivait  de  sa  pitié,  car  il  était  le  père  des 
orphelins,  le  juge  des  veuves,  l'aide  des  pauvres  et  des  misérables; 
il  ne  les  laissait  manquer  de  rien  de  ce  qu'ils  désiraient.  Que  le  a.'i 
Seigneur  ne  le  laisse  pas  man(|uer  de  ce.  qui  est  bon  pour  son 
corps  et  son  àme!  Lorsqu'il  accomplissait  sa  marche,  les  aveugles 
et  les  boiteux  et  de  nombreux  pauvres,  qui  ne  pouvaient  marcher, 
le  suivaient,  parce  qu'ils  ne   pouvaient  trouver  dans  la  ville  un 
homme  aussi  chaiilable  cpie  lui,  qui  avait  pitié  d'eux  et  soulageait  3o 
leur  misère;  pour  cette  raison  ils  ne  restaient  pas,  et  le  suivaient 
partout  où  il  allait.  Lors(ju'il  fit  proclamer  par  un    héraut  :  wQue 
les  faibles  et  ceux  qui  sont  fatigués  s'en  retournent,  car  notre  voyage 
est  si  long  et  si  pénible  (jue  les  loris  peuvent  seuls  le  faire,  mais 
non  les  faibles i^,  ils  ne  furent  pas  épouvantés  par  ce  héraut,  ils  ue  35 
revinrent  pas,   mais   ils  continuèrent  à  marchei-  a\ec  lui,  car  la 
corde  de  sa  miséricorde  clémente  elsecourable  pour  les  allligés  les 

'   La  saison  (l«s  f»ran(l»'s    pluies   1  Tj^T). 
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entraînait.  S'il  trouvait  sur  le  chemin  ceux  qui  étaient  aiïaiblis  et 
venaient  de  tomber,  il  ne  se  fâchait  pas  et  il  ne  leur  disait  pas  : 
f-11  est  juste  que  cette  chute  leur  arrive,  car  ils  ont  voulu  aller  dans 
une  expédition  militaire,  en  transgressant  les  ordres  du  hérauts; 
5  au  contraire,  il  soutenait  ceux  qui  chancelaient  et  soulevait  ceux 
qui  e'taient  tombés.  Que  le  Seigneur  soutienne  de  sa  main  droite 
puissante  et  de  son  bras  sublime  ce  roi  clément  et  miséricordieux  ! 
*Que  la  pensée  du  Seigneur  ait  pitié  de  lui,  comme  sa  pensée  a  >.  io3. 
eu  pitié  des  pauvres  et  des  misérables  !   x>ious  venons  d'écrire  la 

10  raison  de  sa  marche  si  lente  et  de  ses  campements  si  rapprochés 
l'un  de  l'autre,  pendant  le  chemin,  pour  que  les  calomniateurs  et 
les  détracteurs  ne  puissent  pas  dire  :  r  Pourquoi  le  Hasêgê  mar- 
chait-il du  pas  des  enfants  et  des  vieillards,  tandis  que  son  armée 
était  composée  d'hommes  forts  et  vaillants,  de   cavaliers  montés 

i5  sur  des  chevaux  et  des  mulets,  plutôt  que  de  marcher  très  vite, 
comme  c'est  l'habitude  de  guerriers  qui  vont  fondre  sur  leurs  en- 
nemis?fl  Nous  répondons  et  disons  à  ces  détracteurs:  wCette  marche 
est  meilleure,  elle  est  préférable  à  la  marche  de  ceux  qui  vont  très 
vite,  et  à  propos  desquels  on  a  dit  :  ft Leurs  pieds  sont  rapides  pour 

ao  tf répandre  le  sang'.'?  La  suite  dit  aussi  :  tfLa  honte  et  le  mal- 
-rheur  sont  sur  leur  route  !«  Mais  cette  honte  et  ce  malheur  qui  les 
atteignent  viennent  de  ce  qu'ils  méprisent  les  faibles  et  les  malades 
et  les  abandonnent  en  route.  Au  contraire,  la  victoire  sur  les  en- 
nemis, qui  est  donnée  à  notre  maître,  partout  où  son  cœur  médite 

9.')  et  ses  doigts  font  signe  de  se  rendre,  est  due  à  l'aide  qu'il  donne 
aux  faibles  et  aux  malades  qui  le  suivent,  n  Le  détracteur  se  taira 
après  notre  discours  et  il  ne  pourra  nous  répliquer. 

Après  avoir  réfuté  la  parole  de  ce  détracteur,  nous  allons  écrire 
l'histoire  de  la  marche  du  roi,   du   Sewâdâ   à  Masakâ.  En   arri- 

3o  vaut,  il  passa  le  dimanche  à  Masakâ.  Puis,  parlant  de  là  le  lundi, 
il  se  dirigea  vers  Warq  Ambâ,  et  établit  son  camp  dans  un  endroit 
d'où  l'on  peutse  voir  vis-à-visavec  l'ambâ.  Alors,  il  envoya  les  grands 
de  son  royaume,  chacun  avec  ses  peuplades  et  ses  tribus,  garder 
le  sentier  qui  descend  de  l'ambâ  et  empêcher  les  gens  de  Vamhâ 

35  de  venir  puiser  l'eau  pour  boire.  Ils  environnèrent  cette  ambâ  de 
tous  les  côtés:  Dahâragot  avec  ses  hommes  campa  dans  un  lieu  bas, 
où   se  trouvait  l'eau,   pour  empêcher  de  la  puiser  et  d'en  boire; 

'  Ps.  xni,  3. 
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Sâwiros,  avec  ses  lioinmes,  les  Querl)ân  do  Qaa'  IJël,  campa  dans 
uii  lieu  plus  élevé;  dans  un  autre  lieu  encore  plus  élevé,  où  il 
avait  en  lace  de  lui  un  lieu  sur  lequel  se  tenait  Gusen,  campa 
Yonâ'ëi  avec  les  célèbres  et  vaillants  Darabâ  Çawâ.  Oli  !  quelle 
crainte  du  cœur  et  quelle  terreur  de  la  pensée  frappèrent  alors  5 
rorfjueilleux  Gn^!en,  lorsqu'il  vit  son  ambâ  environnée  d'épées  et 
de  lances  1  Comme  il  aurait  voulu  alors  que  la  terre  s'entrouvrit 
pour  l'engloutir  vivant,  comme  elle  avait  englouti  Datan  et  Abiron! 
Mais  notre  parole  démontrera  cela  le  jour  de  la  prise  de  l'ambà, 
car  il  se  jeta  volontairement  au  fond  d'un  précipice.  lo 

Il  y  avait  une  autre  ambâ  dans  la  même  cliaîne  de  montagnes, 
aux  environs  de  Warq  Ambâ;  *on  l'appelle  Sekanâ'.  Tout  d'abord 
le  roi  envoya  Ji  cette  ambâ  les  Saliâgenë-,  dont  le  commandant 
était  appelé  'Aqbâ  Mikâ'êl.  Celui-ci  campa  au  milieu  de  cette  ambâ 
avec  ses  gens.  On  creusa  la  terre  sur  les  côtés  de  cette  ambâ  oij  iTj 
l'on  venait  d(!  camper,  afin  de  procurer  à  clia(|ue  bomme  de 
l'armée  une  place,  qui  aurait  été  insuffisante  pour  deux  ou  trois  : 
en  efi'et,  on  ne  trouva  pas  un  endroit  assez  spacieux  pour  y  camper, 
mais  seulement  des  points  où  une  personne  pouvait  se  coucher 
après  avoir  creusé  le  terrain  et  aplani  les  aspérités  irrégulières  du  ao 
sol.  Tout  ceci  arriva  par  la  sagesse  du  Seigneur  qui  voulut  raffer- 
mir le  cœur  de  ces  guerriers  et  les  faire  veiller  ainsi,  pour  mani- 
fester l'œuvre  du  Seigneur  sur  ces  étrangers.  Quelques  jours  après 
qu'on  avait  campé  dans  cette  ambâ,  les  chefs  des  .luifs  qui  s'étaient 
fortifiés  sur  cette  ambâ,  appelés  Barâberâ,  Gorâberâ,  et  leurs  •>'> 
frères,  prirent  une  grande  décision  et  se  dirent  l'un  à  l'autre  : 
w Venez;  fondons  en  bas,  renversons  l'œuvre  que  ces  chrétiens  ont 
méditée  pour  nous  déraciner  et  pour  faire  disparaître  notre  sou- 
venir de  la  terre;  si  nous  mourons  pour  notre  loi,  notre  mort  sera 
glorieuse;  si  nous  les  tuons,  nous  laisseions  après  nous  une  bonne  ;îo 
lenonimée,  comme  l'ont  laissée  nos  vaillants  pères,  nos  devanciers. w 
Après  avoir  pris  celte  décision,  ils  dirent  :  «Il  vaut  mieux  mourir 
bonorablement  qu<' vivre  dans  la  honlew,  comme  dirent  les  chefs  du 
peuple  des  Juifs  aux  jours  de  Titus,  lils  de  Vespasien,  le  Romain. 

'  Le  manuscrll  a  les  varianlcs  sakaniî,  salvcnâ,  se kenâ;  j'ignore  quelle 
(>sl  la  forme  correcte.  —  -  Le  manuscrit  a  les  variantes  sahagenê,  àelia- 
gcnT',  Sahïïffouô;  j'ignore  la  lorme  |)i'imilive.  De  nos  jtuirs,  Sahâgeni  est  le 
nom  (l'un  village  et  d'un  groupe  de  hautes  collines  du  Mallïrit  (Semën)  à 
droili-  de  lu  /jrande  rouli'  Aksoum-May  'j'('ni(|at-Ad  'Ar<|ïïv-l)aliâr(((-(;iindar. 
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Après  cela  ils  descendirent  impétueusement  sur  le  lieu  où  les 
Sahâgenê  campaient;  il  les  atteignirent  à  i'iniproviste,  en  tuèrent 
la  plus  grande  partie  et  massacrèrent  leur  chef  ""Aghâ  Mikâ'ël; 
mais  il  en  eut  qui  purent  s'enfuir  et  échapper  à  la  mort  ce  jour-là. 
5  On  informa  le  roi  que  ceux-ci  venaient  d'échapper  à  la  mort  et 
que  les  autres  avaient  été  tués  dans  le  combat.  Alors  le  roi  rugit 
comme  un  lion  et  dit  :  wLeur  massacre  a  eu  pour  cause  la  sottise 
et  le  manque  de  vigilance. n  II  appela  aussitôt  Wasangê  avec  ses 
soldats,  et  Maqahis  avec  les  belâttënâ  qu'il  avait  à  ses  ordres;  il 

10  envoya  avec  eux  des  Galla  expérimentés  dans  les  combats,  avides 
de  verser  le  sang  des  hommes,  et  armés  du  bouclier,  de  la  lance 
et  de  la  massue  ';  il  leur  dit  :  «Placez  le  camp  là  oii  se  tenaient 
les  Sahâgenë;  veillez  avec  la  plus  grande  attention  sur  le  passage, 
et  que  pas  un  de  ces  Falâsa,  qui  sont  à  Sekanâ  Ambâ,  ne  puisse 

i5  descendre;  veillez  avec  la  plus  grande  attention  sur  l'eau,  que 
personne  ne  puisse  en  puiser  ou  en  boire  !  »  Ayant  écouté  cet  ordre 
du  roi,  ils  allèrent  camper  où  avaient  été  lesSahâgènê,  el  veillèrent 
très  attentivement  sur  le  sentier  et  sur  l'eau  sans  jamais  dormir  ni 
commettre  de  sottise.  Quand  les    Falâsâ  furent  opprimés  par  la 

90  soif,    el  quand   leur    gosier  fut   desséché,   *ils  perdirent  espoir,  *p.  io5. 
comme  dit  le  Livre   :  crLe  commencement  de  la  vie  des  hommes 
est    le    blé    et   l'eau,   sans    lesquels    la    chair  ne    peut    subsis- 
ter^.» Lorsque  la   violence  de  la  soif  devint  excessive  pour  eux, 
ils  envoyèrent  un  message  au  Hasëgë  en  disant  :  tfO  notre  sei- 

a5  gneur,  pardonnez  nos  péchés  et  nos  fautes;  nous  allons  devenir 
vos  esclaves  el  nous  servirons  sous  votre  pouvoir  !  Envoyez  quel- 
qu'un nous  recevoir !w  Le  Hasëgë  ordonna  à  Yonâ'ël  d'aller  les 
recevoir  avec  bon  accueil  et  sans  agir  durement  vis-à-vis  d'eux  et 
de  leurs  biens.  Alors  Yonâ'ël,  étant  allé  jusqu'aux  hommes  de  Wa- 

3o  sangë  et  de  Maqâbis,  les  reçut;  car  le  gouvernement  du  Semën  lui 
appartenait  alors.  Ils  vinrent  jusqu'aux  hommes  de  Yona'ëi  avec 
leurs  femmes,  leurs  enfants,  et  tous  leurs  biens,  n'ayant  rien  laissé 
sur  l'ambâ;  lorsque  les  gens  rapaces  ([ui  étaient  parmi  les  Çawâ 
el  les  belâttënâ,  voulurent  les  piller,  Yonâ'ël  s'y  opposa,  craignant 

3.^)  la  parole  du  Hasëgë.  Qu'y  a-t-il  de  plus  puissant  que  l'ordre  du 
Hasëgë,  (jui  défendait  aux  Çawâ  de  preudre  aux  Falâsâ  les  biens 

'  Halolïï;(l.    P.   Imii.   IJarradas,  Tinctnins   Ircit  liislm-iri  jreiiirraiiliicK   t'-d.  P. 
C.  IJi'ccari;   lloinan,  19"^>,  p.    i')^.   —  "   l'iccl..  xxik,    fîS. 
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qu'ils  aiiiiuiuat  et  pour  ies(|uels  ils  se  livraieiil  à  la  inori  ?  A  ce 
nioiiuMil,  Yonâ'êl  les  emnuMia  avec  leurs  jjens  el  leurs  bi«Mis,  les  fil 
rester  près  de  sou  campeuieut  et  leur  dunua  un  euiplaceuieut  sé- 
paré de  son  camp.  Un  jour,  ils  se  dressèrent  devant  lui  avec  leurs 
épées.  Mais  Yonâ'ël  ne  se  fia  pas  à  eux;  il  souj)çonnait  au  contraire  5 
qu'ils  voulaient  le  trahir,  car  ils  ont  versé  notre  sanjf  depuis  Nolre- 
Seifjneur  Jésus-Christ.  Telle  est  bien  l'habitude  des  hommes  sages, 
de  ne  jamais  croire  à  l'adversaire  qui  vient  s'offrir  comme  partisan. 
Pour  cette  raison,  il  leur  dit  :  tr  Allez  dans  votre  campement,  jus- 
qu'à ce  (]ue  je  vous  appelle !r)  Etant  allés  dans  leur  caujpcment,  ils  lo 
tinrent  conseil  en  disant  :  ff Avant  minuit,  nous  partirons  en  si- 
lence et  nous  nous  t»nfuirons  eu  secrel,sans  que  personne  le  sache, 
pendant  que  les  sentinelles  dormiront,  n  Quelques  personnes  as- 
surent que ,  lorsqu'ils  se  tenaient  devant  Yonâ'ël,  ils  avaient  décidé 
de  le  tuer  et  de  s'enfuir  après  l'avoir  tué  :  Dieu  seul  sait  si  cela  lô 
est  vrai.  A  minuit,  comme  ils  l'avaient  décidé,  ils  se  levèrent. 
Lorsque  Yonâ'ël  entendit  le  bruit  de  kurs  pieds,  pendant  qu'ils 
marchaient,  il  s'éveilla  de  son  sommeil  et  se  leva  soudain;  arrivé 
à  leur  campement,  il  trouva  qu'une  moitié  était  déjà  partie  et  que 
l'autre  moitié  se  préparait  à  les  suivre,  ayant  pris  les  boucliers  et  ao 
les  javelots.  Lorsqu'il  arriva  subitement  près  d'eux ,  ils  furent  épou- 
vantés et  jetèrent  leurs  boucliers  et  leurs  javelots.  Quand  il  leur 
demanda  :  tf Qu'alliez-vous  faire?",  ils  cherchèrent  des  excuses 
comme  des  gens  épouvantés.  Mais  il  se  montra  clément,  avec  une 
parole  de  prudence,  et  leur  dit  :  wRestez-ici  avec  mes  soldats,  a.'» 
p.  loC).  jusqu'à  mon  retour. •n  11  fit  rester  des  gardiens  au  milieu  d'eux;  et, 
ayant  ainsi  parlé,  il  se  mit  à  la  poursuite  de  ceux  qui  étaient  par- 
tis, et  les  trouva  à  mi-chemin;  il  arrêta  environ  cinquante  hommes 
armés  de  boucliers  et  de  javelots;  ceux  qui  s'enfuirent  étaient  en- 
viron soixante,  armés  de  boucliers  el  de  javelots.  Il  revint  alors  do  3o 
la  poursuite,  réunit  ceux  qui  avaient  été  pris  el  ceux  qu'il  avait 
fait  garder,  et  en  fil  une  seule  troupe;  puis  il  ordonna  de  les 
tiansperrer  en  sa  présence  et  de  trancher  leurs  tètes  avec  l'épée. 
Voilà  la  raison  de  leur  mort,  rrlls  restèrent  pris  dans  leslilets  qu'ils 
avaient  préparés;  ils  tombèrent  dans  le  fossé  qu'ils  avaient  creusé  :  35 
leur  (l'uvre  revint  sur  eux,  et  leur  méchanceté  retomba  sur  leui-s 
têtes '.'^  Il  envoya  en  cadeau  au  Hasëgê  à  peu  près  deux  cents 
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des  feniiiies,  dont  les  maris  avaient  été  tués,  et  des  filles,  dont  les 
pères  étaient  morts;  nous  ne  connaissons  pas  le  nombre  des  autres 
qu'il  garda  pour  lui-même.  Le  récit  de  la  destruction  des  vaillants 
parmi  les  Juifs  qui  s'étaient  fortifiés  à  Sekanâ  Anibâ,  et  de  la  re'duc- 
r.  lion  en  esclavage  de  leurs  femmes  et  de  leurs  enfants,  est  fini.  Ici, 
nous  allons  donner  des  louanges  à  celui  qui  donne  les  victoires 
par  sa  miséricorde,  et  qui  amène  la  défaite  par  sa  colère;  nous 
disons  :  «r Louange  au  Seigneur  (jui  fit  une  œuvre  puissante  par  son 
bras,  qui  couvrit  de  honte  ceux  qui  s'étaient  enorgueillis  et  arra- 

10  cha  de  leurs  sièges  les  puissants  ^ri 

Nous  allons  écrire  maintenant  le  reste  de  l'histoire  de  Warq 
Ambâ,  que  nous  avions  déjà  commencée.  Après  la  prise  de  Sekanâ 
Ambâ,  le  roi  chrétien  réfléchit  beaucoup  comment  il  pouvait  prendre 
Warq  Ambâ;  à  cause  de  ses  grandes  préoccupations,  il  ne  donna  plus 

iT)  ff  ni  sommeil  à  ses  yeux,  ni  assoupissement  à  ses  paupières,  ni  repos 
à  ses  tempes  ^w.  Lorsque  le  Seigneur  vit  l'insomnie  de  son  cœur  et 
le  désir  de  sa  pensée  de  se  venger  de  ses  ennemis  les  Juifs,  il  excita 
un  gi'and  amour  des  richesses  dans  le  cœur  des  Turcs  et  des  Agaw, 
qui  étaient  très  courageux,  et  les  porta  à  dire:  tr Que  nousdonnez- 

20  vous,  si  nous  gravissons  cette  ambâ  et  la  prenons  par  la  ruse 
que  le  Seigneur  nous  a  inspirée?^  Le  Hasëgê  dit  aux  Turcs:  «Je 
vous  donnerai  de  Yorr.;  car  ils  aiment  l'or.  Il  promit  aux  Agaw 
les  cadeaux  qu'ils  voulaient.  Alors,  ils  commencèrent  à  faire  très 
soigneusement  des  échelles  pour  escalader  l'a mbâ,  à  leur  aide.  Les 

«.')  noms  de  ces  Agaw  étaient  Neltâlêm  et  Gabra  lyasus.  Ensuite  ils 
prirent  une  grande  résolution.  Ils  envoyèrent  dire  au  Ilasëgë  : 
«Envoyez-  nous  70  ou  80  courroies  de  bât.-"  Le  Hasëgê  leur  envoya 
de  nombreuses  couiroies  de  bat,  prises  aux  hommes  du  campement. 
*Alors  Gabra  lyasus  lia  ces  cordes  et  dit:  «Apportez  du  miel!  v  On    P-  »07- 

3o  lui  en  donna.  Ayant  pris  ce  miel,  il  en  déposait  des  morceaux 
de  la  grandeur  du  pied  d'un  homme  sur  la  paroi  glissante  du  préci- 
pice; en  agissant  ainsi,  il  monta  peu  à  peu  sur  l'a  mbâ.  Au  bord 
du  précipice,  il  trouva  un  grand  genévrier  (sehcd)  et  il  y  attacha 
un  grand  nombre  de  courroies  de  bat,  puis  il  descendit  en  tenant 

35  une  des  courroies  à  bat  et  fit  monter  environ  3o  ou  peut-être 
ho  Turcs,  il  fit  aussi  monter  d'autres  Cawâ  avec  eux.  Dès  sa 
première  ascension,   cet  Agaw  avait  rapporté  en  bas  une  poifruée 
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d'herbe  enluniée /n^/sr  (tu  loii  de  la  maison  de  ifarile^ ,  pour  |)rouvei' 
il  ceux  qui  se  tenaient  au  pied  de  Tambâ  qu'il  y  était  vraiment 
ujoiiti'.  -  -  De  même,  Moïse  avait  envoyé  doux  espions  dans  la 
leire  de  l'Iiéiitage;  et  ils  revinrent  après  avoir  pris  des  fruits  de 
la  terre  de  l'héritage;  et  ce  liit  ainsi  que  leur  voyage  et  leur  retour  5 
liirent  prouvés  par  le  raisin.  Sur  ce  point  ces  deux  Agaw  fuient  sem- 
blables à  ces  espions.  —  Lors(|u'ils  moulèrent  pour  la  deuxième 
lois,  ils  tuèrent  le  gardien  de  l'a  m b à.  Alors  les  Turcs  et  les  hommes 
choisis  des  Cawâ,  que  nous  venons  de  mentionnei-,  montèrent  aussi; 
en  ani\ant  à  l'improvisle,  lorsqu'on  n'y  songeait  guère,  après  les  n> 
sept  heures  de  la  nuit,  ils  tirèrent  leurs  fusils  et  environnèrent 
(iusen  et  sa  troupe. 

Lorsque  Gukcn  chercha  à  les  combattre,  la  peur  et  le  frisson  le 
saisirent,  par  l'épouvante  de  combattre  avec   ces  vaillante»  soldais. 
car  l'ombre  du  roi,  dans  laquelle  résidait  la  puissance  divine,  les  iT) 
recouvrait  et  combattait  pour  eux  à  droite  et  à  gauche.  Alors  on 
s'enfuit  de  deux  côtés.  Gusen  s'en  alla  d'un  côté,  dans  la  direction 
de  l'ambâ  gardée  par  Belên ,  au-dessus  de  lui.  Avant  qu'il  ne  se  jetât 
dans  le  précipice,  les  forts  du  roi  mirent  le  feu  aux  maisons  de  son 
camp;  car  c'était  le  signal  de  la  victoire  des  guerriers;  en  effet,   îi 
ils  avaient  dit  au  Hasëgê:  «Nous  donnerons  le  signal  que  nous 
avons  pris  l'ambâ,  quand  nous  tirerons  avec  les  fusils  et  quand 
nous   brûlerons  le   camp  avec  le   feu.n  Les  cris   des  vainqueurs 
grandirent  et  s'élevèrent,  jusqu'à  se  faire  entendre  dans  le  campe- 
ment du  Hasêgê.  Alors,  on  fra[)pa  le  deb  anbasâ,  on  fit  retentir  05 
les  cornes,  les  clairons  et  les  llùtes;  il  y  eut  une  grande  clameur.  La 
terre  trembla  et  tressaillit  à  cause  de  la  frayeur  de  leurs  bruits  et 
de  leurs  cris,  et  les  racines  des  montagnes  chancelèrent  et  s'agitèrent, 
car  le  Seigneur  venait  de  s'irritei-  contie  elles'-.  (Jusen  se  jela  avec 
ses  compagnons,  qui  étaient  environ  5o  ou  Go,  dans  le  précipice,  3o 
à  cause  de  sa  grande  frayeur  et  de  sa  terreur  :  ils  allèrent  tom- 
ber tout  près   du   lieu  où  Belên  était  campé  avec  ses    hommes. 
108.  *Gêdr'won,  en  fu\,ant   comme  un  insensé  qui  ne  sait  pas    où  il 
va,  descendit  par  un  autre  sentier,  qu'on  avait  disposé  pour  faire 
monter  les  femmes  et  les  enfants.  Il  passa  au  milieu  des  troupes  ST) 
d(!  Sâwiros  et  de   Daliâiagot  avec  1  5  hommes   nrmis  du  bouclier, 
sans  qu'on  le  reconnût,  tandis  qu'il  faisait  encore  (d)scur.  Si  quelque 

'  Cf.  p.  i<H),  x\.?,.  —  ^  Cf.  Px.  XVII,  8, 


contradicteur  dit  :  «Ils  Tout  vu  et  l'on!  reconnu,  mais  ils  le  laissèrent 
passer  en  le  voyant  bien  décidé  à  mourirw,  nous  déclarons  que  le 
discours  de  celui  qui  parle  ainsi  est  faux;  nous  lui  répondrons  en 
disant:  «Comment  auraient-ils  pu  livrer  passage  à  Gêdëwon?En  se 
")  montrant  ses  amis,  alors  qu  il  était  un  Juif  ennemi  de  Notre-Dame 
Marie  et  qu'ils  étaient  des  bons  chrétiens?  Lui  auraient-ils  donné 
le  passage  par  crainte  de  i5  hommes  armés  de  boucliers,  tandis 
(|u'iis  étaient  un  millier  de  guerriers,  habitués  aux  combats,  qui 
ne  détournaient  pas  le  visage  de  peur  des  épées  et  des  javelots ?w 

10  Ainsi,  nous  avons  de'truit  le  mensonge  de  celui  qui  opposait  ce 
discours,  et  nous  avons  démontré  la  véracité  de  ceux  qui  disent  : 
ff  II  est  parti  sans  qu'on  le  reconnût,  et  avant  que  la  pleine  obscurité 
de  la  nuitfùt  dissipée. u  Mais  les  compagnons  de  Belën  et  ses  troupes 
coupèrent  les  tètes  de  Gusen  et  de  ses  gens,  et  les  portèrent  devant 

i5  le  roi.  Ce  jour-là,  il  y  eut  une  grande  joie,  alors  que  tout  le  monde 
disait:  a  Réjouissons-nous  en  ce  jour,  que  Dieu  a  fait'N  Alors, 
tous  les  grands  du  royaume,  qui  avaient  reçu  l'ordre  de  veiller 
avec  leurs  troupes  sur  l'ambâ  que  le  Seigneur  venait  de  couvrir 
de  honte  en  faisant  tomber  ceux  qui  s'y  étaient  fortifiés,  se  réuni- 

ao  rent.  Quelle  langue  pourrait  dire  la  joie  de  ce  jour?  Mais  le  roi 
chrétien  ne  s'enorgueillit  pas  comme  les  sols  puissants,  qui  se 
vantent  de  leur  force  et  se  glorifient  eux-mêmes  de  leurs  victoires;  au 
contraire,  il  remercia  le  Seigneur,  eu  disant  :  «Ce  n'est  pas  par  ma 
force  ni  par  ma  sagesse  que  j'ai  obtenu  cette  victoire  qui  étonne 

a5  l'oreille  de  celui  qui  écoute,  parce  qu'il  vient  d'entendre,  et  qui  rem- 
plit d'admiration  l'œil  de  celui  qui  l'a  vue ,  par  ce  qu'il  vient  de  con- 
sidérer; mais  c'est  par  la  sagesse  de  mon  Dieu ,  qui  brise  les  décisions 
de  ceux  qui  décident,  et  par  sa  grande  puissance,  qui  brise  le  bras 
des  pécheurs.  A  lui  conviennent  la  gloire  et  radoration  pour  toujours. 

3o  Amen.w 

Ici ,  nous  dirons  bienheureux  et  nous  louerons  notre  roi ,  qui  se 
confie  dans  le  Seigneur.  Il  à  ruiné  un  grand  nombre  d'anibâ  dans 
le  SemC-n  et  dans  d'autres  pays,  qu'aucun  des  rois  ou  des  gouverneurs 
n'avait  osé  attaquer.  En  ruinant  toutes  ces  forteresses,  il  n'usa  pas 

3.5  des  stratagèmes  de  ce  monde,  mais  il  se  confia  seulement  dans  la 
puissance  du  Seigneur,  qui  fit  tomber  Pharaon  et  sa])uissance  dans 
la  mer  Erythrée  et  qui  brisa  *les  niiiraillos  de  Sanaor,  lors([ue  Fan-  '\>.  mç). 
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cieniit'  nue  s»'  mit  à  bàlic  cl  «liercliu  à  résister  au  S«iigneui'  pour 
échapper  à  sa  colère,  craignant  un  nouveau  déluge,  et  ne  se 
ra|)pelant  pas  que  le  Seigneur  avait  fait  avec  Noé  le  pacte  de  ne 
pas  détruire  le  monde  une  seconde  lois  par  le  délujfe.  Par  cette 
conliance  en  Dieu,  il  a  triomphé  jusqu'aux  derni«ires  limites  du  r» 
monde;  il  ronq)t  les  arcs  et  brise  les  boucliers.  Alexandre  le 
Macédonien  lui-même  Taisait  des  sortilèges  et  quantité  d'incanta- 
tions; il  évoquait  les  noms  des  esprits  impurs ,  qu'on  ne  doit  pas  rap- 
peler, et  plaçait  des  images  maffujues  vis-à-vis  des  murailles  de  la  for- 
teresse et  devant  les  hautes  tours,  comme  Aristole,  son  maître,  le  lui  lo 
avait  enseigné  ';  c'est  ainsi  (ju'il  brisait  les  forJeresses  et  les  tours, 
et  non  en  se  confiant  dans  la  puissance  du  Seigneur,  comme  notre 
maître,  le  roi  Malak  Sagad ,  l'orthodoxe,  (pii  ne  se  fiait  pas  au  bras 
des  hommes  et  n'avait  pas  foi  dans  les  ruses  des  sages  de  ce  monde. 

Nous  n'omettrons  pas  d'écrire  la  sottise  de  Gusen.  11  disait:  wJe  if. 
suis  Juifi,  mais  il  n'observait  pas  la  loi  des  Juifs.  En  effet,  s'il  eût 
été  un  Juif  verse'  dans  la  sainte  Ecriture,  il  aurait  connu  ce  que 
dit  le  Seigneur  par  la  bouche  de  son  prophète  lorsqu'il  s'irrita  : 
ff S'ils  montent  au  ciel,  je  les  en  ferai  tomber  dans  le  précipice; 
s'ils  descendent  dans  l'abîme,  j'ordonnerai  au  dragon  de  les  dé-  an 
vorer-.n  En  voyant  cela,  il  se  serait  corrigé  et  ne  se  serait  pas  fié  à 
la  hauteur  de  l'ambâ.  Il  avait  même  déjà  vu  combien  sont  redou- 
tables les  combats  de  ce  roi,  lors  de  la  prise  de  l'ambâ  de  Radâ'i 
et  de  l'ambâ  de  Kâlëf ,  son  frère,  et  comment  il  avait  fait  duSemên 
un  grand  de'serl,  de  sorte  que  tout  voyageur  pouvait  y  aller.  Cepen-  au 
dant  il  ne  se  corrigea  point,  mais  il  ajouta  l'orgueil  à  l'orgueil, 
jusqu'à  résister  à  ce  roi,  qui  avait  humilié  les  superbes  et  brisé  les 
puissants.  Sa  sottise  le  porta  à  une  telle  honte!  Gloire  au  Seigneur 
qui  humilie  les  superbes  et  élève  les  humbles! 

Ici,  nous  allons  écrire  un  miracle  de  i\otre-Dame  Marie,  la  sainte  .",0 
Vierge;  que  sa  prière  et  sa  bénédiction  soient  avec  son  serviteur 
notre  roi  Sarsa  Dengel,  et  avec  nous  aussi,  pour  toujours,  amen! 
—  Ecoutez  le  grand  miracle  que  le  Seigneur  fit  le  jour  de  la  mort 
de  Noire-Dame  Marie!  Depuis  le  commencement  de  la  guerre  à 
Warq  Ambû,  un  mois  et  demi  s'était  écoulé;  pendant  tous  ces  jours ,  3r> 
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la  victoire  n'était  pas  encore  complète;  car  n'e'tait  pas  encore  venu  le 
moment  où  la  puissance  du  Seigneur  devait  se  manifester  *contre  *p.  uo. 
ce  Juif,  que  sa  conduite  renversa  et  en  le  faisant  se  pre'cipiter  de  son 
haut  lieu,  comme  le  ddmon  fut  renversé  de  sa  place  sublime,  plus 
5  élevée  que  la  place  de  tous  les  archanges,  et  fut  contraint  de  des- 
cendre dans  l'abîme  le  plus  profond.  Quand  arriva  le  jour  de  la  mort 
de  Notre-Dame  Marie,  ce  jour  coïncida  avec  le  jour  de  la  chute  de 
Gusen,  c'est-à-dire  le  21  du  mois  de  ter.  La  nuit  du  dimanche  au 
lundi,  les  insense's  devinrent  intelligents,  en  prenant  une  résolution 

1  o  convenable  pour  escalader  ce  grand  précipice ,  et  les  faibles  devinrent 
forts  pour  réussir  à  escalader  cette  ambâ.  Cette  nuit-là,  personne 
ne  dit  :  cril  y  a  entre  nous  un  grand  précipice  qui  ne  laisse  point  venir 
à  nous  ceux  qui  se  Irouvent  de  votre  côté,  ni  monter  vers  vous 
ceux  qui  se  trouvent  de  notre  côté?:,  comme  dit  Abraham  à  l'homme 

i5  riche  qui  lui  demandait  d'envoyer  Lazare  ^;  mais  on  disait  en  cher- 
chant à  se  devancer  l'un  l'autre:  «C'est  moi,  c'est  moi  qui  serai  le 
premier !n.  Tout  ceci  arriva  par  la  puissance  de  la  prière  de  Notie- 
Damc  Marie,  pour  faire  coïncider  le  jour  de  la  chute  de  Giisni 
avec  le  jour  de  sa  fête.  Et  n'il  n'en  est  pas  ainsi,   pourquoi  tin  tel 

20  événement  ne  serait-il  pas  arrive'  un  des  jours  qui  se  sont  écoulés 
depuis  le  commencement  de  la  guerre  à  Warq  Ambâ?  Maintenant, 
de  même  qu'elle  nous  manifesta  la  défaite  de  ce  révolté,  qu'elle  nous 
montre  pareillement  sa  miraculeuse  puissance  contre  cet  ennemi  qui 
échappa  à  la  mort  ce  jour-là!  Que  la  prière  et  la  bénédiction  de 

25  Notre-Dame  Marie  gardent  Sarsa  Dengel  de  l'inimitié  du  démon  et 
des  afflictions  du  temps!  Amen. 

Le  jour  de  la  chute  de  Gusen,  tandis  que  les  soldats  emmenaient 
sa  femnje  et  sa  sœur  qu'ils  venaient  de  faire  esclaves,  elles  se 
jetèrent  dans  le  précipice,  car  ces  femmes  des  Juifs  étaient  décidées 

3o  à  mourir  pour  leur  foi  et  à  subir  les  tourments.  Nous  trouvons  ainsi 
dans  les  Livres  l'histoire  de  Makbeyu,  qui  nous  ap/rrend  comment 
elle  était  décidée  et  comment  elle  se  précipita  elle-même  dans  le 
feu;  mais  la  mort  de  cette  sainte  ne  peut  pas  être  comparée  à  la 
mort  des  femmes  de  Gusen.  En  effel,  cette  sainte  résolut  de  mourir 

35  j)our  la  loi  (ju'on  lui  avait  donnée ,  et  sa  loi  était  la  loi  de  l'Ancien  Tes- 
tament, car  alors  la  loi  chrétienne  n'avait  pas  encore  été  manifestée; 
tandis  que  ces  femmes  se  jetèrent  dans  le  précipice  en  haine  de  la 
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religion  clinUienin;  et  par  aino\ir  do  la  religion  juive;  celte  mort  a 
été  pour  elles  la  pieniière  mort,  celle  de  la  chair;  leur  seconde 
mort  sera  la  mort  sj)irituelle,  (|ui  est  le  leu  de  Tenter. 

Kiisuife  le  roi  décréta  de  l'aire  monter  une  ollVande  de  remer- 
ciements au  Seigneur.  Il  appela  alors  les  docteurs  et  les  psalmistes  T) 
et  leur  ordonna  d'aller  à  ranibil  et  *  d'y  l'aire  une  oi)lation  sincère, 
un  encensement  laisonnable  et  un  sacrilice  spirituel  en  action  de 
jjràcesau  Seigneur  qui  avait  donné  la  victoire  sur  celte  ambâ,  donl 
la  hauteur  semblait  arriver  au  ciel.  —  Si  quelqu'un  contredit  ces 
derniers  mots,  nous  lui  apporterons  un  témoignage  tiré  du  discours  h» 
des  espions  (jui  lurent  envoyés  nu  pays  de  l'héritage  et  (|ui  revinrer)! 
après  avoir  vu  la  beauté  de  ce  pays  où  coulaient  le  lait  et  le  miel;  ils 
diront  :  wLa  hauteur  des  habitants  de  ce  pays  semble  t'0*e  la  hauteur 
d'un  cèdre,  les  murailles  de  leurs  forteresses  arrivent  jus(|u'au  ciel',  ■'i 
Et  ainsi  la  bouche  du  contradicteur  sera  fermée  à  propos  de  ce  que  «5 
nous  venons  de  dire  (jue  la  hauteur  de  cette  ambâ  arrive  jusqu'au 
ciel;  il  devra  se  taire  devant  le  témoignage  du  Livre  que  nous  venons 
de  citer.  En  efl'et,  les  docteurs  de  l  Église  ont  dit  :  «Tout  ce  qui  est 
plus  élevé  que  la  terre  s'appelle  ciel.fl  — Les  prêtres,  qui  en  avaient 
reçu  l'ordre,  montèrent  sur  celte  ambâ,  placèrent  la  tente,  et  tiré-  ao 
rent  des  rideaux  comme  il  convient  pour  la  célébration  du  sacrifice; 
lorsqu'ils  eurent  terminé  la  messe,  ils  reçurent  les  mystères  sacrés. 
Ensuite,  les  prêtres  chantèrent  une  hymne  de  remerciement,  en 
rappelant  la  victoire  de  ce  roi  aimant  le  Seigneur.  Après  avoir 
observé  toute  la  loi  de  l'Eglise,  ils  rentrèrent  en  paix  comme  le  95 
diacre  avait  prescrit.  Ils  revinrent  près  du  Hasêgê  en  se  réjouissant 
et  en  rendant  grâces  au  Seigneur. 

Le  lendemain,  le  roi  envoya  à  l'emmabët  Mâryâm  Sennâ  la 
bonne  nouvelle  de  cette  victoire,  et}  racontant  comment  le  Seigneur 
avait  agi  pour  lui.  Ayant  lait  écrire  une  lettre,  il  envoya  les  nou-  3o 
velles,  rapportant  comment  la  guerre  avait  commencé  et  comment  elle 
venait  de  se  terminer  pai*  une  victoire  éclatante,  grâce  à  l'aide  de 
Notre-Seigneur  Jcsus-Christ;  gloire  à  lui!  dette  dame,  aux  bonnes 
actions,  aimant  le  Seigneur,  assidue  dans  le  jeiThe  et  la  prière, 
semblable  à  Anne,  fille  de  Phanuel,  de  la  maison  d'Asser,  qui  ne  35 
sortait  jamais  de  la  synagogue,  ni  jour  ni  unit,  toujours  appliquée 
au  jeune  et  à  la  prière,  demeurait  alors  dans  une  terre  du  Wagara 

'   Cf.  Ai»*/i.,  \m,  yH  et  suiv. 
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appelée  Waqon  :  avec  elie  se  trouvaient  de  très  nobles  femmes,  la 
wêzaro  Walatta  Mâryâm,  fille  de  Mâr  ¥3*^6(1013,  frère  de  noire 
maître,  le  Hase  Asnâf  Sagad,  et  Walatta  Mikâ'êl,  ([ui  a  été  appelée 
la  mère  du  roi,  à  cause  de  la  beauté  de  sa  vertu  et  de  sa  solli- 
5  citude  pour  tout  ce  qui  était  utile  au  Hasêgë,  semblable  aux 
soins  d'une  mère  pour  les  besoins  de  son  unique  enfant.  Avec  elle 
se  trouvaient  aussi  Tazâz  Baliayla  Selus,  'Asbë  et  Zaparàqlitos, 
qui  se  reposaient  à  l'ombre  de  ce  roi  miséricordieux,  et  dont  la 
sainte   main,  *pleine  de  miséricorde,  les  proté{]eail  de  sa  béné- 

10  diction. 

Lorsque  le  messager  porteur  de  la  lettre  arriva,  celte  dame 
appela  ceux  qu'on  vient  de  mentionner  et  leur  donna  la  lettre  du 
Hasëgë  pour  la  faire  lire  devant  la  réunion;  car  tous  les  gens 
du  campement  avaient  été  réunis  à  sa  liorte  par  un  héraut.  Quand 

10  on  entendit  ce  que  disait  la  lettre,  on  poussa  des  cris  et  il  y  eut 
une  grande  joie  ce  jour-là.  Les  prêtres  chantèrent  le  cantique  de 
Moïse,  en  disant  :  «r Louons  le  Seigneur  digne  de  louange  qui  a  été 
exalté,  qui  a  jeté  au  fond  du  précipice  et  a  détruit  le  Juif  Gusen, 
le  superbe,  avec  son  armée  ^n  Les  femmes  du  campement  chan- 

20  lèrent  en  dansant,  comme  a  toujours  été  leur  habitude  en  célé- 
brant le  vainqueur.  Tandis  que  nous  étions  plongés  dans  ces 
réjouissances,  notre  maître  arriva  en  portant  sur  la  tête  le  diadème 
d'honneur  et  la  mitre  de  la  victoire.  Nous  le  reçûmes  comme  ou 
reçoit  l'époux,  et  nous  ajoutâmes  fêtes  sur  fêtes.  Ensuite  nous  nous 

25  mîmes  en  marche  et  nous  nous  dirigeâmes  vers  Gubâ'ê,  lieu  de 
notre  résidence  ordinaire.  Nous  y  rentrâmes  avec  joie  et  allégresse. 
Personne  ne  pleurait  ni  ne  proférait  des  plaintes  au  sujet  de  celte 
expédition,  car  personne  ne  périt  de  toute  l'armée  du  loi;  au 
contraire,  nous  demeurâmes  dans  la  joie  et  l'allégresse   tous  les 

3o  jours,  jusqu'au  qabalâ  du  Carême.  Mais  au  commencement  du 
(larême,  nous  avons  laissé  la  joie;  car  ce  sont  les  jours  de  tristesse, 
comme  il  a  été  prescrit  par  nos  pères,  les  Apôtres,  et  ceux  qui 
sont  venus  après  eux,  les  docteurs  de  l'Église.  Après  ces  événements , 
tous  nos  jours  ont  été  des  jours  de  paix  et  de  tran(|uillité  pour  tous 

35  les  gens  du  campement. 

Gloire  au  Seigneur,  créateur  des  choses  bonnes  et  protecteur  de 
toute  la  création  par  sa  clémence  et  par  sa  miséricorde,  qui  nous  a  fait 

'  Cf.  Ex. ,  XV,  1 . 
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comineiicei'd'  livre  et  nous  a  donné  la  l'orcc  de  le  continuer  jusqu'à 
la  lin.  Maintenant,  que  le  iSeigncur  ajoute  à  notre  peu  d'inlelli{jence 
une  vcrlii  iniinensc  el  suiabondantc,  l)ien  plus  {[laiule  (|uc  la 
nu'sure;  carte  n'est  pas  avec  mesure  (jue  le  Seijjueur  donne  l'esprit. 
(Juil  nous  donne  le  pouvoir  d'écrire  une  autre  histoire!  Que  sa 
miséricorde  soit  sur  nous!  Amen. 


CHAPITRK  I\. 

Ce  chapitre  est  le  plus  «jrand  et  le  plus  glorieux  des  chapitres 
de  ce  li\re.  Il  concorJe,  ()ar  le  nombre  9,  avec  le  nombre  des  Ar- 
changes, ce  qui  est  le  degré'  des  Chérubins,  qui  sont  proches  el  10 
voisins  du  Seigneur.  C'est  aussi  le  nombre  même  des  tribus  d'is- 
lael,  de  bonne  mémoire,  aux  actions  *  louables,  que  Salmanassar 
réduisit  en  esclavage,  et  que  le  Seigneur  fit  demeurer  dans  la  terre 
choisie  qui  a  été  appelée,  de  leur  nom,  le  pays  des  bienheureux  : 
leur  histoire  se  trouve  dans  plusieurs  livres.  En  outre,  quand  le  i5 
Seigneur  donna  la  béatitude  aux  hommes  vertueux  dans  l'Évangile, 
il  n'a  pas  diminué  ce  nombre  et  n'en  a  rien  retranché.  Pour  tout 
ce  que  nous  venons  de  rappeler,  nous  avons  choisi  la  division  de  ce 
livre  en  neuf  chapitres  et  nous  avons  abandonné  la  division  en  huit 
chapitres  du  livre  de  Joseph,  fils  de  Gorion.  20 

Maintenant,  nous  commençons  la  prière  de  la  foi  en  disant  : 
Nous  croyons  en  toi,  ô  Père,  maître  des  cieux  et  de  la  terre,  qui 
as  caché  ce  mystère  aux  savants,  dont  on  a  dit  qu'ils  sont  devenus 
insensés  en  cherchant  à  apprendre ,  toi  qui  l'as  révélé  aux  enfants 
de  Jérusalem,  de  manière  qu'ils  donnèrent  des  louanges  à  Notre-  '^^ 
Seigneur  en  criant  :  «rHosanna  dans  les  hauteurs  au  Fils  de  David*  Iv, 
ainsi  qu'il  est  dit  :  ffTu  as  préparé  les  louanges  dans  les  bouches 
des  garçons  el  des  enfants-'^;  mais  ces  enfants  n'avaient  pas  encore 
atteint  l'âge  d'un  an  !  De  même,  ô  Seigneur,  révèle-nous  ta  puissance 
mystérieuse  pour  que  nous  puissions  orner  le  discours  que  nous  3o 
sommes  disposé  à  écrire.  Toi  qui  as  dit  à  tes  Apôtres  :  «rLorscju'on 
vous  déférera  aux  rois  et  aux  juges,  à  cause  de  mon  nom,  ne  son- 
gez pas  à  ce  que  vous  direz;  je  vous  donnerai  la  bouche  et  la 
science'^75;  ô  Seigneur,  donne-nous  aussi  la  parole  par  ton  Verbe  et 
l'intelligence  par  ton   Saint-Ksprit  pour  que  nous   puissions  corn-  ^^ 

'  Cf.  Mar*:,  XI,  10.  —  *  P*.  VIII,  ;u  —  ■'  Mattii.,  x,  iS-kj. 
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mencer  ce  livre,  et  que  la  force  nécessaire  pour  le  conduire  au  bout 
ne  nous  fasse  pas  défaut.  A  loi  gloire  et  louange,  pour  toujours! 
Amen. 

En  ces  jours-là.  le  roi  Malak  Sagad  envoya  à  tous  les  Çawâ 
5  Tordre  de  venir  à  la  porte  du  roi;  cet  ordre  partit  la  première 
semaine  du  Carême;  ils  devaient  tous  venir  à  l'endroit  oij  se  trou- 
vait le  Hasëgë.  Il  ordonna  encore  de  faire  faire  par  un  héraut  la 
proclamation  suivante  :  «Si,  pour  ne  pas  venir,  quelqu'un  prétexte 
l'expédition   du  Semën,   sa  raison   ne  sera  pas  jugée  valable.  Si 

lo  quelqu'un  prétexte  une  maladie,  qu'il  reste  chez  lui,  si  on  connaît 
qu'il  est  vraiment  malade;  mais  si  quelqu'un  reste  chez  lui  en  se 
disant  faussement  malade,  que  ses  ennemis  le  défèrent  au  tribunal, 
et,  s'il  est  convaincu  de  fausseté,  que  sa  main  subisse  le  châtiment 
du  traître  în  Ainsi  parla  le  héraut.  Ensuite  le  roi  partit  de  Gubâ'ë, 

i5  la  troisième  semaine  du  Carême,  et  s'arrêta  pour  la  fête  à  Bidi.  Là 
se  réunirent  tous  les  Çawâ,  par  peuplades  et  par  clans.  Le  qua- 
trième samedi  du  Carême,  on  se  mit  de  là  en  marche  :  en  mar- 
chant avec  lenteur,  on  arriva  à  Balyâ.  Jusqu'à  l'arrivée  dans  cet 
endroit,  il  y  eut  une  chaleur  terrible,  une  chaleur  violente,  car  ce 

30  chemin  traversait  des  terres  désertes;  le  gosier  des  hommes  devint 
sec  par  la  violence  de  la  soif,  au  point  que  plusieurs  d'entre  eux 
rompirent  le  jeûne,  comme  des  Wadalâ  et  *  comme  de  faibles 
femmes.  Ayant  traversé  cette  terre  déserte,  on  campa  près  d'une 
grande  eau  courante  et  on  y  passa  le  dimanche.   Pendant  celte 

a5  halle,  des  esclaves  (Agbert^)  noirs  et  tout  à  fait  nus  vinrent  se 
soumettre  au  Hasëgë  :  les  uns  s'étaient  parés  avec  de  la  terre 
blanche  et  les  autres  avec  de  la  terre  rouge.  Dans  cette  halte,  on 
acheva  la  quatrième  semaine  du  Carême.  Le  lundi  de  la  cinquième 
semaine  du  Carême,  et  le  lendemain,  on  se  livra  au  pillage  de  côté 

3o  et  d'autre;  on  prit  beaucoup  de  bœufs  et  d'esclaves.  Le  mercredi, 
le  roi  partit  de  là  et  marcha  vers  l'ambâ  de  ces  Agbert.  Après  avoir 
franchi  la  route  de  la  pente,  car  c'était  un  défilé  étroit,  et  après 
avoir  passé  parce  chemin  resserré,  on  établit  le  camp.  Personne 
ne  résista  au  roi  pendant  cette  marche,  car  on  était  terrifié  par 

35  sa  majesté,  dont  on  avait  entendu  parler  et  qu'on  avait  vue  le  jouroii 
on  avait  pillé  les  hommes  et  les  bêtes  de  ce  peuple.  Le  lendemain  de 
ce  jour,  c'est-à-dire  le  jeudi,  étant  parti   de  là,  on  campa  dans 

'  Sur  la  valeur  de  ce  mol  dans  l'histoire  de  Malak  Sagad,  voir  p.  Vi ,  n.  'i. 
AKTH.  -  E.  -  III.  g 
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un  endroit  spacieux.  Le  roi  envoya  des  pillards  pour  piller  le  blé 
et  brûler  les  maisons;  ils  firent  comme  ils  en  avaient  reçu  Tordre. 
Il  fit  rassasier  avec  le  j)illa{}('  tous  les  hommes  du   canipemonl  et 
brûler  par  le  feu  toutes  les  maiscms,  même  la  maison  du   mâr- 
taûâ'.  On  passa  deux  semaines,  c'est-à-dire  ia  sixième  semaine  5 
du  Carême,  dans  ce  lieu  à  faire  cola.  Pendant  ces  jours,  personne 
ne  leva  la  main  contre  les  hommes  du  roi,  ni  contre  ceux  qui  allaient 
piller,  ni  contre  ceux  qui  recueillaient  le  bois,  ni  contre  ceux  qui 
puisaient  Teau,  quoique  les  habitants  du  pays  Çussenl  armés  de  bou- " 
cliers  et    de  lances,    en  quantité  innombrable;  ils  étaient  aussi  lo 
des  frondeurs,  comme  les  enfants  d'Ephraïm,  et  personne  n'aban- 
donnait jamais  Tare  et  le  carquois,  plein  de  flèches  empoison- 
nées :  de  tout  ce  monde,  personne  ne  leva  la  main  contre  l'ar- 
mée du  roi.  Mais  ne  parlez  pas  de  ceux  qui  tiraient  de  Tare  ou  qui 
maniaient  la  fronde,    ou  qui  étaient  armés   de  boucliers  et  de  ij 
lances;  on  ne  lança  pas  même  beaucoup  de  pierres  contre  eux.  Si 
nous  disons  cela,  no  croyez  pas  qu'ils  étaient  faibles  ou   peureux; 
mais  en  vérité  la  grâce  du  Seigneur  posée  sur  le  visage  de  ce  roi, 
frrâce  qui  avait  vaincu    los  Turcs  et  les  Musulmans  (malasây), 
les   consternait  et  les  effrayait  d'un  tel  effroi   qu'ils  chassaient  de  20 
leur  cœur  la  pensée  de  résister  et  de  combattre  avec  lui.  Mais,  au 
contraire,  ils  sont  foris  et  belliqueux,  et  nous  allons  écrire  ici  pour 
vous  le  récit  de  leur  force  et  de  leur  puissance. 

Avant  ces  événements,  lorsque  l'imâm  Ahmad,  fils  d'Abrâhim, 
qui  était  alors   le  chef  des  musulmans   (malasây),  et  dominait  aS 
depuis  la  mer  d'Aftal  jusqu'à  la  mer  de  Dakhano,  se  trouvait  dans 
*j).  11.").  la  terre  de  Dambyâ,  il  entendit  *  des  paysans  raconter  d'eux-mêmes 
que  personne,  ni  parmi  les  rois,  ni  parmi  les  gouverneurs,  n'avait 
jamais  osé,  auparavant,  les  attaquer.  Alors  il  résolut  dans  sa  pen- 
.sée  et  décida  dans  son  cœur  d'aller  les  combattre,  puisqu'il  était  le  5o 
vainqueur  des  vainqueurs  et  le  conquérant  des  trônes  des  forts. 
Alors  il  réunit  son  armée,  cavaliers  et  fantassins,  en  ordre  :  puis 
il  partit,  marcha  rapidement  et,  arrivé  dans  leur  pays,   il  établit 
son  camp.  Ces  esclaves  (A gbert)  se  réunirent  de  tous  les  côtés, 
nombreux  comme  des  sauterelles,  et  commencèrent  à  se  servir  de  35 
la  fronde  contre  les  hommes  et  los  animaux,  mulets  et  chevaux, 
car   ils  sont    habiles  à  manier  la    fronde,    conmie    nous   venons 

'  «Devins;  cf.  IsKNBEBfi,  Anth.  long.,  [).  aa. 


— M.(  131  ).c^— 

de  le  rappeler;  ils  empêchèrent  le  roi  de  choisir  un  lieu  pour 
le  campement,  et  ils  empêchèrent  les  hommes  et  les  animaux 
d'aller  boire  à  Teau.  Ils  évitaient  de  se  rencontrer  «rec  Aljmad  corps 
à  cor|)S,  pour  se  battre  à  lépée,  mais  ils  se  servaient  de  leurs  frondes 
T)  en  se  tenant  éloignés  et  cachés.  Ne  trouvant  pas  moyen  de  se  sau- 
ver, Vimâm  Aljinad  se  retira  très  vite,  comme  en  fuyant  et  en  se 
dérobanl;  et  il  rejoignit  son  camp  tout  couvert  de  confusion.  En  ap- 
prenant cela,  le  roi  Malak  Sagad  conçut  le  désir  d'aller  combattre 
ces  esclaves  (Agbert),  car  telle  est  son  habitude    d'attaquer  les 

10  forts  et  les  belliqueux.  Arrivé  à  leur  pays,  il  fit  ce  qu'il  fit,  comme 
nous  venons  d'écrire. 

La  septième  semaine  du  Carême,  il  partit  de  là  et  commença 
par  marcher  lentement  :  il  revint  par  une  autre  voie,  et  il  entra 
dans  le  pays  d'Acafar  le  vendredi  des  Hosanna  ;  il  s'y  arrêta  pour 

iT)  la  fête.  Le  lundi,  qui  était  le  lundi  de  la  semaine  de  la  Pas- 
sion, il  partit  de  là,  s'avança  quelque  peu  et  campa.  Le  mercredi 
et  le  jeudi,  il  préleva  de  tous  les  Çawâ  et  belâttênâ  sa  part  d'es- 
claves et  de  bœufs;  le  jour  où  il  prit  ce  qui  lui  revenait  de  droit, 
personne  ne  murmura  :  en  effet,  à  chacun  restait  une  quantité  plus 

20  grande  que  ce  qu'il  avait  pris,  et  le  roi  ne  gardait  pas  pour  lui 
ce  qu'il  venait  de  saisir,  parce  que  ce  maître  est  miséricordieux  et 
donne  tous  ses  biens  aux  pauvres  et  aux  misérables,  car  il  a  choisi 
ffson  trésor  dansles  cieux,oii  les  vers  ne  le  rongent  pas  et  où  le 
voleur  ne  le  trouve  pas  ^  n,  et  non  ce  qu'il  pouvait  amasser  chez  lui, 

95  comme  les  hommes  avares,  qui  thésaurisent  sans  songer  pour  qui 
ils  réunissent  dos  biens.  Pareillement,  le  bienheureux  Paul  dit  dans 
sa  deuxième  lettre  aux  Corinthiens  :  w  Celui  qui  a  eu  beaucoup  n'a 
pas  eu  trop,  et  celui  qui  a  eu  peu  n'a  pas  eu  trop  peu-. 75 

On  passa  la  fêle  de  Pâques  dans  la  joie  et  l'allégresse  à  l'endroit 
3o  même  où  l'on  avait  campé   le  lundi;   on  y  passa  la  semaine  de 
Pâques.  Pendant  cette  semaine,  les  Cawâ  envoyèrent,  chacun  à  sa 
maison,  ce  qu'ils  avaient  pillé  et  ceux  qu'ils  avaient  réduits  en  escla- 
vage.  ^ 

Après  la  semaine  de  Pâques,  pendant  la  seconde  semaine,  que  les 
35  prêtres  éthiopiens  appellent  la  semaine  de  la  sortie  de  Seol,  on  ne 

quitta  pas  ce  campement,  *car  dans  cette  semaine  tombait  la  fête  *p.  116 
de  Notre-Dame  Marie.  Ence  jour,  le  roi  chrétien  causa  de  la  joie  et  de 

Lcc,  xii,  33. — "  Il  Cor..  VIII,  1  .">. 
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l'allégresso  à  tous  les  grands  du  royaume  et  particulièrement  aux 
hommes  d'église,  qui  sont  lespsalniislcset  lesdocteurs;  il  convoqua 
aussi  les  pauvres  et  les  misérables;  il  donnait  à  manger  à  ceux  qui 
avaient  laim  et  habillait  ceux  qui  étaient  nus,  comme  dit  Noire- 
Seigneur  :  «Lorsque  tu  fais  ta  fête,  appelle  les  pauvres  et  les  5 
misérables  qui  n'ont  pas  le  moyen  de  te  payer,  mais  tu  auras  ta 
récompense  dans  le  royaume  du  Seigneur^'»  Do  peur  qu'on  ne  né- 
gligeât cette  fête  en  marchant,  il  demeura  dans  ce  campement. 

Ensuite,  la  troisième  semaine  de  Pâques,  il  partit   de  ce  cam- 
pement le  lundi;  il  prit  la  direction  de  Wambaryâ,  et  y  arriva  le  lo 
12  de  ce  mois.  Le  jour  de   son   arrivée,  on  se  dispersa  pour  le 
{)illage,  et  on  s'empara  d'une  grande  quantité  de  bœufs;  ceux  qui 
n'avaient  pas  jadis  trouvé  des  esclaves  et  des   servantes  en  trou- 
vèrent ce  jour-là;  ceux  qui  en   avaient  trouvé  déjà  ajoutèrent  des 
bœufs  aux  bœufs  et  des  esclaves  aux  esclaves.  Chacun  ressentit  de  1 5 
la  joie  et  de  l'allégresse  en  trouvant  ce   qu'il   désirait.  On  plaça  le 
campement  au  milieu  des  maisons  des  ennemis;  ceux  qui  aimaient 
habitei'  la  maison  entrèrent  dans  les  maisons,  ceux  qui  ne  l'aimaient 
pas  plantèrent  la  tente.  On  resta   trois  jours  dans  ce  campement, 
occupé  à  s'emparer  d'esclaves  et  de  servantes,  et  à  piller  le  blé,  ao 
Ensuite  le  roi,  s'étant  retiré  quelque  peu,  choisit  un   endroit  pour 
placer  le  camp.  Il  fit  alors  faire  par  un  héraut  cette  proclamation  : 
K  Nous  allons  passer  ici  la  saison  des  pluies.  Que  celui  qui  n'a  pas  pillé 
pille,  et  que  celui  qui  a  déjà  pillé  ajoute  à  son  butin  I  Que  tous  les 
Aqêt  zar  préparent  le  bois  et  le  foin  pour  bâtir  leurs  maisons  pour  a5 
le  temps  des  pluies !t.  Pendant  qu'on  agissait  ainsi,  les  grands  de  la 
cour  tinrent  conseil  eu  disant  :  ^ Il  n'est  pas  bon   que  le  roi  passe 
ici  la  saison  des  pluies ,  car  les  pluies  sont  abondantes,  et  le  terrain 
y  est  boueux  et  fait  tomber  malades  les  chevaux  et  les  mulets,  w  On 
finit  par  décider  de  revenir  passer  la  saison  des  pluies  dans  le  séjour  3o 
bien  connu  de  la  saison  des  pluies,  le  séjour  de  l'été,  qui  s'appelle 
Gubâ'ë. 

Alors  on  quitta  ce  campement  au  mois  de   sanê;  on   se  dirigea 
vers  Gubâ'ë  et  on  traversa  la  rivière  Dura  qui  coule  dans  le  pays 
des  Sànqelâ;  on  la  traversa  lorsqu'elle  commençait  à  croître,  car  on  35 
était  à  l'époque  du  débordement  des  rivières.  Ktanl  parti  de  là,  en 
s'arrêtant  à  chaque  petite  étape,  on  arriva  dans  une  terre  voisine 

'  Cf.  Luc,  II?,  12-i/i. 
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des  Hankâsâ,  et  on   y  campa.   Quelques-uns  des  hommes  du  camp 
avaient  devancé  les  autres  et  s'étaient  empressés  de   faire  des  es- 
claves et  de  piller  le  blé;  c'est  là  que  fut  tué  *Zekro  avec  son  *p.  117. 
homme,  car  les  pillards  étaient  en  petit  nombre;  ils  étaient  même 
5  partis  sans  l'ordre  du  Hasëgè.  Lorsque  le  roi  apprit  que  Zekro 
venait  de  mourir,  il  fut  fort  irrité  et  dit  :  «Pourquoi  sont-ils  allés 
piller  sans  que  nous  en  eussions  donné  l'ordre?  Voilà  la  ruine  et  le 
dommage  qui  arrivent  à    ceux  qui   partent    sans  en  avoir    reçu 
l'ordre !w  Le  lendemain,  étant  parti  de  là,  il  arriva   chez  les  Han- 
10  kâsâ  et  envoya  des  guerriers,   armés  du  bouclier  et  expérimentés 
dans  les  choses  de  la  guerre,  qui  avaient  été  éprouvés  dans  nombre 
d'ambâ;   il  leur  ordonna  de  s'avancer  avec  beaucoup  de   fusils, 
d'escalader  cette  ambâ  et  de  détruire  les  rebelles  qui  s'y  trouvaient, 
car  ils  avaient  osé  résister  à  ses  troupes  le  jour  précédent.  Lorsque 
10  ces  guerriers  gravirent  l'anibâ,  personne  n'osa  les  combattre  et  per- 
sonne ne  resta  devant  eux  :  ceux  qui   furent  trouvés  là  succom- 
bèrent sous  les  coups  des  javelines,  ceux  qui  s'enfuirent  tombèrent 
et  périrent  dans  les  précipices,  car  le  sang  de  celui  qui  avait  été  tué 
la  veille  fut  vengé  sept  fois  sur  eux.  Ceux  qui  avaient  échappé  aux 
20  javelots  et  aux  précipices  furent  jetés  en  esclavage  par  les  mains  des 
vaillants  guerriers  qui  avaient  gravi  l'ambâ.  Étant  descendus  de  la 
montagne,  ils  donnèrent  des  cadeaux  au  roi,  et  ils  retinrent  pour 
eux-mêmes,  comme  leur  part,  ce  qui  leur  convenait,  comme  il  a 
été  dit  :  «Donnez  à  César  ce  qui  est  à  César  et  au  Seigneur  ce  qui 
25  est  au  Seigneur ^n 

Ensuite,  étant  parti  de  là,  le  roi  se  dirigea  vers  Gubâ'ë,  s'arrê- 
tant  à  chaque  petite  étape,  à  cause  des  malades  et  des  faibles.  Arrivé 
à  Gubâ'ë,  il  entra  dans  son  château,  de  belle  construction  et  d'un 
extérieur  admirable.  Les  troupes  congédiées  s'en  allèrent  chacune 
3o  à  sa  garnison  et  rentrèrent  dans  leurs  maisons.  —  Ce  mois  des 
pluies-  fut,  pour  le  roi  victorieux  Malak  Sagad,  la  saison  des  pluies 
de  la  tranquillité  et  de  la  sérénité,  la  saison  des  pluies  de  l'amour 
et  de  la  paix,  sans  troubles  ni  querelles,  la  saison  des  pluies  de 
l'accord  et  delà  fraternité,  non  la  saison  des  pluies  des  querelles 
3.^)  et  de  la  discorde. 

Ayant  passé  de  cette  manière  les  jours  do  la  saison  des  pluies, 
une  force  divine  agita  son  cœur,  en  le  faisant  songer  à  une  œuvre 

'  Mattu.,  xxu,  2  1.  —  -  La  saison  des  grandes  pluies  1 586. 
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spirituelle,  et  non  pns  corporelle  :  nous  la  révélerons  à  son  temps. 
Au  quatrième  mois  é|;yptien,  c'est  à  dire  au  mois  de  kûnun  11,  la 
pensée  spirituelle  qui  avait  ajfité  son  cœur  monta  sur  ses  lèvres  et 
lui  lit  donner  ces  ordres  :  «(Ju'un  héraut  circule  en  criant  que 
tous  les  guerriers,  les  cavaliers,  et  ceux  qui  sont  armés  du  bouclier  5 
et  de  la  lance,  viennent  à  notre  porte!  Si  quel<[u'un  reste.  .  .\  sa 
maison  sera  pillée,  ses  biens  seront  confisqués,  toute  sa  vie 
appartiendra  à  celui  qui  Taura  accusé  et  convaincu  devant  le 
Inhunal !r>  Ayant  ainsi  parlé,  il  partit  de  Gubâ'ë,  Tendroit  où  il 
[8.  avait  passé  la  saison  des  pluies,  et  se  dirigea  *par  la  voie  de  Wedo  n» 
et  de  Darhâ  :  tous  les  Çawâ  se  réunirent  jusqu'à  TAbâwi.  Il  partit 
de  là  et  arriva  à  Nâninâ  en  quatre  étapes^.  Il  y  passa  la  fête  de 
Noél. 

En  ce  jour  de  fête,  arriva  un  porteur  de  nouvelles  qui  dit  :  «Les 
Galla  sont  arrivés,  fondant  soudain  sur  le  Godjam,  sans  que  per-  iT) 
sonne  le  sût;  ils  ont  pillé  une  grande  quantité  de  bœufs  dans  toutes 
les  villes  du  Godjam  ;  ils  ont  réduit  des  hommes  en  esclavage  et  en 
ont  tué  d'autres.  11  Le  roi,  ayant  appris  cela,  s'empressa  de  partir,  car 
il  était  très  attristé  à  cause  des  hommes  réduits  en  esclavage  et  des 
autres  qui  avaient  été  tués.  Il  partit  la  veille  de  Noël,  qui  est  le  jour  an 
de  la  gënnâ;  et,  en  h  étapes,  il  atteignit  le  pays  de  Wasan  Amba. 
Lorsque  sa  mère  apprit  la  nouvelle  de  son  arrivée,  elle  vint  à  sa 
rencontre  et  crut  le  voir  ressuscité  d'entre  les  morts,  car  de  longs 
jours  s'étaient  écoulés  depuis  qu'elle  s'était  séparée  de  lui.  Le  qua- 
trième jour  après  leur  rencontre,  ce  roi  aimant  sa  mère,  comme  îiâ 
Ptolémée,  prit  congé  d'elle  :  elle  lui  donna  sa  bénédiction  et  rentra 
à  son  ancienne  demeure.  Il  partit  de  là  et  reprit  sa  route,  car  il 
avait  hàle  d'arriver  à  l'endroit  qu'il  méditait.  Étant  parti  de  là  le 
jeudi,  8  de  ter,  il  passa  la  fête  à  Wânçâ  :  on  était  alors  au  mo- 
ment de  la  fête  du  Baptême,  un  dimanche.  Ce  jour-là,  les  Querbân  3o 
s'étant  approchés,  au  moment  du  dîner,  lorsque  tout  le  monde 
se  disposait  à  manger  et  à  boire,  arriva  un  porteur  de  nouvelles, 
qui  dit  :  «Les  Galla  ont  atteint  le  Godjam  et  ont  pillé  une  grande 
quantité  de  bœufs.»  Lorsque  le  roi  rémunérateur  entendit  cette 
nouvelle,  il  partit  en  toute  hâte,  en  disant  :  ff Marchons  vile;  que  35 
les  Galla  ne  nous  échappent  pas,  comme  précédemment. w  Alors 

'  Astahâlakiso.  —  -   La  Clirtuiiquo  at)ré{jéo  des   rois   d'Lthiopif   <lil   iiuf 
Malalv  Sajjad  alla  dans  le  «Hërâ,  qui  est  le  Qiiârïïn. 
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toute  rarmée  royale  partit,  tandis  qu'on  avait  encore  les  mets 
dans  la  bouche.  En  trois  jours,  ils  arrivèrent  dans  les  environs 
de  i'ambâ  de  ritêgè.  Il  laissa  là  sa  caravane,  en  choisissant 
pour  gardien  de  la  caravane  Yohannes  Lakhâraâ.  Puis,  il  divisa 
5  ses  troupes  en  deux  corps;  il  en  prit  un  avec  lui-même  et  donna 
l'autre  à  Amhâ  Giyorgis,  nagâs  du  Godjam.  Arrivé  à  la  descente 
de  la  pente,  au  fond  de  laquelle  se  trouvaient  les  Galla,  il  plaça 
sa  tente. 

Les  Galla  \  en  voyant  cette  tente,  furent  épouvantes  et  effrayés  : 

10  ils  furent  saisis  de  frissons  et  tombèrent  malades  comme  une 
femme  qui  va  enfanter.  Mais  ils  ne  s'enfuirent  pas;  ceux  qui 
e'taient  dispersés  se  réunirent  de  tous  les  côtés  dans  un  seul  endroit, 
et,  lorsque  les  troupes  du  premier  corps  arrivèrent  à  eux,  les  Galla 
les  reçurent  sans  peur  et  les  combattirent  de  manière  à  les  mettre 

i5  en  déroute  et  à  les  repousser  près  du  *lieu  où  se  tenait  le  roi.  Alors  'p.  119. 
l'oint  du  Seigneur  fut  irrité  et  descendit  avec  les  guerriers  qui  étaient 
avec  lui;  ceux  qui  s'étaient  enfuis  se  tournèrent  contre  les  ennemis. 
La  terre  devint  trop  e'troite  pour  les  Galla;  ils  ne  trouvèrent  plus 
oh  se  sauver;  on  arracha  comme  des  feuilles  ceux  qui  furent  trouvés 

90  sur  le  champ  de  bataille;  on  fit  sortir  et  on  tua  ceux  qui  s'élaient 
cachés  dans  les  fossés  ou  sous  les  arbres;  on  fit  tomber  à  coups  de 
fusil  ceux  qui  étaient  monte's  sur  des  arbres  éleve's;  on  poursuivit 
ceux  qui  avaient  passé  le  fleuve  Abâwi;  on  n'épargna  personne 
et,  ce  jour,  il  ne  se  trouva  personne  qui  put  dire  :  ffMoi  seul,  je 

9J)  me  suis  sauvé,  n  Alors  le  roi  chrétien  rendit  grâces  au  Seigneur  en 
disant  :  f^Je  te  remercie,  ô  Seigneur,  toi  qui  m'as  favorisé  et  qui  ne 
m'as  pas  laissé  tourner  en  dérision  par  mes  ennemis  !w  On  campa 
dans  cet  endroit,  011  les  Galla  avaient  été  détruits;  on  y  planta  la 
lente  royale  et  on  y  passa  la  nuit  dans  la  joie  et  l'allégresse,  en 

3o  rendant  grâces  au  Seigneur,  qui  leur  avait  donné  la  victoire  sur  les 
peuples  re'voltés. 

Le  lendemain,  samedi,  on  partit  de  là,  et,  après  avoir  parcouru 
toute  la  pente,  on  campa  dans  un  lieu  propice.  Le  lendemain, 
on   resta,  sans  marcher,   en  l'honneur  du  dimanche,  que   nous 

.35  avons  appelé  le  sabbat  des  chrétiens.  Le  lundi,  on  quitta  ce  campe- 
ment, et  on  arriva  au  pied  de  I'ambâ  de  l'Itêgë.  On  y  plaça  le 
camp.  L'Itêgë  descendit  de  I'ambâ  et  se  rencontra  avec  le  Ila- 

'  La  flironiqiio  ahrcgéo  dit  que  ces  Galla  étaient  la  trii)ii  des  Weronlosâ. 
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sêgë.  Klle  donna  des  remerciements  au  Seigneur  en  disant  : 
(fGloire  au  Seigneur  qui  m'a  fait  voir  la  chute  de  tes  ennemis,  et 
qui  ne  m'a  pas  déçue  dans  mon  espoir  !n  f^  roi  et  sa  mère  passèrent 
ensuite  trois  jours  dans  ce  campement,  en  racontant  les  choses  qui 
s'étaient  passées  jadis,  et  en  délibérant  sur  les  choses  futures.  Quand  5 
les  trois  jours  furent  écoulés,  le  jeudi,  elle  prit  congé  de  lui,  en  lui 
donnant  la  bénédiction  maternelle  réservée  au  fds  pieux  qui  est 
ajfréable  à  sa  mère,  comme  il  a  été  dit  :  w Celui  qui  honorera  sa  mère 
vivra  longtemps^,  a  Alors  l'itëgë  remonta  à  son  ambâ.  Le  Hasêgê 
se  dirigea  vers  le  Dâmot  et  en  deux  mois  il  atteignit  les  Mâwâ.  Le  lo 
chef  de  rEnâryâ,  Badânco,  vint  jusqu'à  cet  endroit  pour  recevoir 
le  Hasêgê. 

Pendant    ces  jours,  la  grâce   divine,   celle  qui    demeurait  sur 
saint  Paul,  le  bienheureux  Docteur  des  nations,  agita  son  cœur  et 
le  poussa  wà  diriger  le  cœur  des  pères  vers  les  enfants,  la  pensée  la 
des   incrédules   vers   les  justes,   pour  préparer   au   Seigneur  un 
p.  1.Î0.  peuple  parfait ^n.  *Le  Saint-Esprit  lui  inspira  alors  une  décision 
excellente,  celle  de  remettre  aux  peuples  de  l'Eiiâryà  la  moitié  du  tri- 
but royal.  En  même  temps,  le  roi  rappela  à  Badânco  que  sou  père 
aimait  la  religion  chrétienne,  et  qu'il  n'avait  pas  reçu  la  grâce  du  90 
baptême  seulement  parce  que  le  temps  n'était  pas  encore  venu  : 
^Maintenant,  montre  en  action  ce  que  ton  père  avait  médité  dans 
son  cœur;  accomplis,  en  recevant  le  baptême  chrétien,  ce  qu'il  avait 
commencé  en  désir. w  Pour  lui  faire  accepter  ce  conseil,  il  lui  en- 
voya des  docteurs  pour  le  prêcher.  Après  avoir  entendu  ce  conseil,  a5 
le  chef  de  VEnâryâ  délibéra  avec  ses  parents  et  les  chefs  de  son 
peuple;  tout  le  monde  applaudit  d'un  seul  cœur  et  dune  seule  voix 
en  disant  :  trOui,  qu'il  en  soit  comme  tu  viens  de  nous  dire.'w  Ils 
firent  connaître  au  Hasêgê  leur  décision  affirmative,  en  disant  : 
ff  Que  la  volonté  de  Notre-Seigneur,  et  non  pas  notre  volonté,  soit  30 
faite  !  « 

Ici,  nous  allons  écrire  le  commencement  du  récit  de  ce  bap- 
tême. Avant  celte  affaire,  quand  le  roi  partit  en  expédition  dans  la 
terre  de  Sât,  les  tribus  de  ce  pays,  qui  s'appellent  les  Gâfât,  vou- 
lurent lui  résister,  mais  il  les  déracina  comme  Bedyam  et  Sisara,  Sf) 
et  comme  lyâbis  au  fleuve  Qison.  Alors  tous  les  habitants  du  pays 
se  prosternèrent  sur  leur  visage  et  se  soumirent  à  lui,  eu  disant: 

'  Cf.  Drul.,  IV,  /lo.  —  '  Cf.  Lrc.\  I,  17. 
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tfÔ  notre  maître!  pardonnez-nous  nos  péchés  et  nos  crimes îw 
Notre  maître,  longaniuie  et  très  mise'ricordieux,  leur  pardonna  leurs 
péchés,  en  disant  :  «Si  vous  ne  recevez  pas  le  baptême,  nous  ne 
pouvons  vous  croire.  »  lis  se  hâtèrent  de  répondre  affirmativement; 

5  car  la  majesté  de  sa  colère,  qui  avait  fait  tomber  les  forts,  les 
avait  effrayés;  ils  acceptèrent  alors  le  baptême  chrétien  et  reçurent 
le  saint  mystère.  Le  roi  leur  désigna  pour  évêque  le  supérieur  d'un 
couvent,  et  choisit  des  prêtres  et  des  diacres  sur  eux.  Il  les  laissa 
eu  cet  état.   Mais,  comme  leur  méchanceté  ne  les  avait  pas  aban- 

10  donnés,  ils  revinrent  à  leurs  anciennes  habitudes;  comme  il  a  e'té 
dit  :  (fLe  porc,  après  avoir  été  lave'  dans  l'eau,  revient  à  la  fange  ^n 
Les  prêtres  qui  avaient  été  désigne's  pour  leurs  maîtres,  voyant 
qu'ils  s'étaient  éloignés  de  la  foi  orthodoxe  et  voulaient  retourner 
à  la  païenne  dans  laquelle  ils  étaient  auparavant,  craignirent  d'être 

i5  maltraités  et  quittèrent  le  pays  en  secret  par  une  autre  voie;  ils 
allèrent  au  Dâmot,  chez  leurs  coreligionnaires,  car  il  s'y  trouvait  une 
ville  où  l'on  avait  répandu  leur  foi;  ils  fixèrent  là  le  lieu  du  repos 
de  leur  exil  évangélique  et  y  demeurèrent.  Le  baptême  des  habi- 
tants de  Sât  a  été  comme  l'ombre  [le  symbole)  de  ce  qui  devait 

'30  arriver  ensuite,  c  est-à-dire  du  baptême  meilleur  et  plus  parfait  qui 
s'accomplit  *  parmi  les  habitants  de  l'Enâryâ;  il  a  été'  en  quelque 
sorte  comme  ce  que  Jean  a  dit  de  lui-même  et  de  Notre-Seigneur  : 
ff  Après  moi  un  autre  viendra  qui  sera  plus  fort  que  moi;  je  baptise 
dans  l'eau,  et  lui  baptisera  dans  le  Saint-Esprit  et  le  feu-. w  De 

95  même  le  baptême  des  habitants  de  l'Enâryâ  a  été  meilleur  que  le 
baptême  des  habitants  de  Sât.  Le  baptême  est  unique  :  mais  les 
habitants  de  Sât  ont  agi  méchamment,  ont  forniqué  avec  leurs 
idoles  et  ont  me'prisé  le  saint  baptême  qui  est  la  porte  du  royaume 
des  cieux;  les  habitants  de  l'Enâryâ  ont  reçu  le  baptême,  l'ont  aimé 

3o  de  tout  leur  cœur  et  demeurent  jusqu'à  présent  dans  la  foi  ortho- 
doxe. Que  le  Seigneur  fortifie  dorénavant  cette  foi  orthodoxe  dans 
leurs  cœurs  et  qu'il  leur  donne  une  foi  parfaite  dans  la  Trinité, 
jusqu'au  dernier  soupir  ! 

Nous  allons  mettre  ici  toute  notre  application ,  désireux  de  faire 

.3.')  le  récit  du  saint  baptême  des  habitants  de  l'Enâryâ.  La  quatrième 
semaine  du  Carême,  le  26  du  mois  de  magâbit,  le  Hasëgë  décida 
de  les  faire  baptiser  le  samedi  97  du  mois  de  magâbit,  jour  oh 

'  Il  Peti:,  II,    23.  —  *  Marc,  1,7-8. 
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les  âmes  d'Adam  et  de  ses  enfants  sortirent  de  l'esclavage  du  dé- 
mon et  des  supplices  de  Tenfer.  Badânco  était  un  homme  sage, 
plein  de  prudence  et  d'intelligence.  Pour  vous  faire  admirer   sa 
sagesse,  je  vais  vous  m  écrire  quelque  chose  ici.  Lorsqu'il  sut  que 
le  lendemain  il  deviendrait  chrétien,  il  fit  faire  dans  sa  ville,  par  5 
un  héraut,  cette  prochimafion  :  «•Que  quiconque  est  sous  ma  dé- 
pcmlance  fauche  aujourd'hui  Dicrhe   nécessaire  à   ses  mulets  et 
à  ses  chevaux  pour  deux  jours,  c'est-à-dire  pour  le  samedi  et  le 
dimanche!  15  II  agissait  ainsi  parce  que  la  grâce  du  Saint-Esprit, 
qui  demeurait  sur  lui,  le  poussait  à  faire  une  œuvre  chrétienne  lo 
dès  le  jour  de  son  baptême.  Le  lendemain,  à  l'aube,  le  baptême 
commença.  Le  roi  Sarsa  Dengel  tint  au  baptême  Badânco,  le  chef 
des  myriades (?),  lorsqu'il  fut  baptisé;  il  fut  son  parrain,  selon  la 
loi  de  l'Église  unique,  et  il  lui  dit  :  «Tu  es  mon  fils,  et  je  suis  ton 
père  à  partir  d'aujourd'hui!^.  On  lui  donna  le  nom  de  Zamâryâm,  ,r. 
qui  est  un   nom  chrétien,  puisque  tous  les  croyants  prennent  un 
nom  nouveau  au  jour  du  baptême.  Ce  nom  était  donc  le  nom  de 
baptême  du  fils  du  roi,  qui  l'aimait  beaucoup  :  on  reconnut  par  ce 
nom  qu'il  n'aimerait  pas  moins  celui  qu'il  avait  engendré  dans  le 
Saint-Esprit  que  le  fils  qu'il  avait  engendré  par  la  chair.  11  parla,  -20 
en  présence  de  tous  les  habitants  du  pays  de  Badânco,  en  disant  : 
cf  Voilà  mon  fils,  que  j'aime!  obéissez-lui  !  r» ,  de  même  que  la  voix  du 
Père  descendit  du  ciel  pour  son  Fils,  Notre-Seigneur  Jésus-Christ, 
lorsque  celui-ci  reçut  le  baptême  de  Jean  dans  le  fleuve  du  Jour- 
p.  132.  dain.  *  Après  qu'il  eut  reçu  le  baptême, /e /oi  l'habilla^  avec  des  jT) 
robes  magnifiques.  Un  de  ces  vêtements  était  une  robe  kafawi, 
de  couleur  rouge,  avec  des  grelots  d'or  aux  bords;  sur  la  poitrine 
et  sur  le  dos  se  trouvaient  des  broderies  (?)  d'or,  qui  semblaient 
lui  former  une  queue  et,  près  de  ses  deux  épaules  (?),  de  tous  côtés 
enfin,  il  était  brodé  d'or.  Ce  vêtement  était  parfaitement  semblable  '.\o 
au  vêtement  que  Bésale'el  et   Eliab    avaient  fait  pour  Aron,    le 
grand    prêtre.  On   avait  cousu  ensemble   cinq    pièces,  c'est-ti-dire 
des  brocarts  qu'on  appelle  arwâ,  de  cinq  espèces,  la   première 
verte,    la    seconde   rouge,    la    troisième  vert  pâle,   la  quatrième 
bleu  de  ciel  et   la  cinquième  encore    rouge;  on  en  fit  ainsi    une  3'. 
seule  pièce.  On  fit  aussi    un  diadème  et  on  le  plaça  sur  la  tète 

'   A    partir  d'ici  les  manuscrits  do   l'uris  ol  de  l'^riinclort  conconli'nl  df  lum- 
voau  avoc  lo  manuscrit   d'Oxford. 
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de  Bailânco.  On  mit  à  son  cou  des  chaînes  d'or,  avec  une  croix 
d'oi-  d'un  joli  travail ,  ce  qui  était  le  signe  du  christianisme. 
On  fit  tout  cela  pour  qu'il  aimât  la  loi  chrétienne  qui  l'avait 
lavorisé  de  ces  cadeaux.  Le  roi  ordonna  aux  âzâz,  aux  docteurs  et 
5  aux  grands  personnages  du  royaume  de  faire  baptiser  les  autres 
chefs  du  peuple  de  Badànco,  de  les  tenir  au  baptême,  de  devenir 
leurs  pères  spirituels,  et  de  donner  des  bijoux  à  chacun  de  ceux 
qu'ils  venaient  de  tenir  au  baptême  :  ils  obéirent  à  l'ordre  du  roi. 
Quand   ces  hommes    eurent  reçu  le  baptême,   ils   donnèrent  des 

10  cadeaux  de  plusieurs  couleurs  à  ceux  dont  ils  avaient  été  parrains. 
L'un  donna  une  tunique  de  soie  avec  une  pièce  de  soie  et  un  turban; 
l'autre  donna  un  guk  qamis,  avec  une  parure  complète,  comme 
relie  que  nous  avons  déjà  décrite;  d'autres  des  tuniques  finement  tra- 
vaillées; tous  les  parrains  donnèrent  de  la  sorte.  Ensuite  tous  les 

]5  habitants  du  pays  reçurent  le  baptême,  depuis  les  vieillards  jus- 
qu'aux ])etits  enfants,  hommes  et  femmes,  vieux  et  jeunes;  on  n'en 
connaît  pas  le  nombre.  A  cause  de  leur  grande  multitude,  les 
prêtres  n'arrivaient  pas  à  les  baptiser  et  à  poser  la  main  sur  leurs 
têtes:  ils  entrèrent  donc  dans  l'eau  et  se  baptisèrent  eux-mêmes, 

20  sans  chercher  le  prêtre,  car  il  y  avait  une  telle  foule  que  l'eau  ne 
les  pouvait  contenir.  En  entrant  dans  l'eau,  à  cause  de  leur  mulli- 
tude,  ils  couraient  et  cherchaient  à  se  devancer  l'un  l'autre.  Mais 
cela  arriva  par  l'action  divine,  pour  qu'ils  se  hâtassent  de  recevoir 
la  grâce  du  Saint-Esprit,  qui  venait  de  leur  être  donnée  du  ciel  et 

95  qui  les  tirait  avec  la  corde  de  la  miséricorde  du  Seigneur.  En  ce 
jour,  une  grande  dame,  (jui  avait  été  iamailresse  de  Badànco  avant 
son  passage  au  christianisme,  reçut  le  baptême;  sa  marraine  fut  la 
itë  Walatto,  celle  qu'on  appelait  «mère  du  roiw  par  la  grâce,  à 
cause  de  ses  bons  procédés,  de  sa  vertu  et  de  son  amour  pour  le 

.3o  roi,  semblable  à  une  mère  vigilante.  La  itê  *donna  à  cette  dame  'p.  i  i3. 
comme  cadeau  des  bijoux  féminins,  beaux  à  voir  et  finement  tra- 
vaillés.  Quand  tout  le  peuple  eut  reçu  le  baptême  et  les  saints 
mystères,  arriva  un  gouverneur,  chef  de  sept  mille  guerriers  armés 
de  boucliers  et  de  javelots,  sans  compter  les  femmes  et  les  enfants. 

Sf)  Alors  le  roi  prit  une  grande  détermination  et  ordonna  au  prêtre  et 
au  diacre  de  revenir  du  sanctuaire,  à  l'endroit  où  se  tenaient  les 
laïques.  Le  gouverneur,  après  avoir  été  baptisé  avec  son  armée, 
entra  dans  l'église,  et  tous  reçurent  les  saints  mystères  de  ce  qui 
restait  de  la  messe.  Quelle  fut  bonne  la  détermination  du  roi,  à 


rinlelligciic»»  lumineuse,  (|ui  ordonna  de  disposer  l'eucharistie  après 
l'achèvement  de  la  prière  de  Toblation,  en  disant  :  tr  Rendons  grâces 
au  Seigneur  en  prenant  ses  choses  saintes  !«  et  qui  ne  voulut  pas, 
sous  j)rétexle  que  la  prière  de  l'oblation  était  achevée,  qu'on  em- 
])ôchàt  tant  d'àmes  de  recevoir  le  saint  mystère  qui  donne  la  vie  5 
éternelle,  et  qui  doit  faire  entendre  à  ceux  qui  le  reçoivent  avec  foi 
la  parole  de  iN.-S.  qui  dit  :  ffVenez  à  moi,  les  bénis  de  mon  Père, 
prenez  possession  du  royaume  qui  vous  a  été  préparé  dès  avant  la 
création  du  monde  ^n  La  connaissance  de  ce  don  spirituel  et  la  divine 
espérance  le  poussèrent  à  cette  détermination.  Le  baptême  de  ce  lo 
peuple  sans  un  prêtre  posant  la  main  sur  leur  tête  ressembla  au 
ba])tême  des  peuples  que  Pierre  et  Paul  convertirent  :  à  cause  de  la 
foule  de  ceux  qui  allaient  recevoir  le  baptême,  ils  ne  cherchèrent 
pas  un  prêtre  pour  se  faire  baptiser;  ils  se  baptisèrent  eux-mêmes; 
mais,  dans  le  mystère,  c'était  le  Saint-Esprit  qui  les  baptisait  et  i5 
qui  était  leur  parrain.  Le  jour  du  baptême  des  gens  qui  furent  ap- 
pelés par  la  prédication  du  roi  Sarsa  Dengel,  le  nouvel  apôtre,  fut 
tout  à  fait  semblable  à  ce  jour-là.  Or,  la  joie  du  roi  aimant  le  Sei- 
gneur, à  cause  du  baptême  de  ces  peuples,  fut  semblable  à  la  joie 
de  la  femme  qui  avait  perdu  un  denier;  lorsqu'elle  le  retrouva,  elle  so 
appela  ses  parents  et  ses  voisins  et  leur  dit  :  tr  Réjouissez- vous  avec 
moi,  parce  que  j'ai  trouvé  mon  denier  que  j'avais  perdu. n  II  en  est 
de  même  du  maître  de  cent  brebis;  si  une  de  ses  brebis  s'égare, 
n'abandonne-t-il  pas  dans  la  campagne  les  quatre-vingt-dix-neuf 
autres  pour  aller  chercher  celle  qui  l'a  quitté?  Et  lorsqu'il  la  retrouve .  «5 
il  la  rapporte  dans  ses  bras,  la  ramène  chez  lui  et  se  réjouit  de  celle- 
ci  plus  que  des  quatre-vingt-dix-neuf  brebis  qui  ne  l'ont  pas  quitté. 
Les  Anges  du  Ciel,  aussi,  se  réjouissent  plus  d'un  seul  pécheur  qui 
fait  pénitence,  que  de  quatre-vingt-dix-neuf  justes  qui  n'ont  pas 
besoin  de  se  repentir'-.  Maintenant,  quelle  aura  été  la  joie  dans  les  :\o 
cieux,  devant  les  Anges  du  Seigneur,  pour  ces  milliers  de  pécheurs 
I».  la/i.  qui  passèrent  des  ténèbres  à  la  lumière,  de  la  corruption  à  *  l'in- 
corruptibilité, de  l'ignorance  à  la  science  véritable?  Louange  au 
Seigneur  qui  redresse  les  pécheurs,  qui  ramène  les  égarés,  et 
que  sa  miséricorde  soit  avec  nous!  —  Le  lendemain,  dimanche,  35 
dès  l'aube  commença  le  bajitême  de  ceux  qui  restaient  de  la  veille, 
et  on    passa   tout  le  jour  en  se  baptisant,  jusqu'à   neuf  heures. 

'    MAtTH.,  XXXV,    34.   —   *    Luc,    XV,    1-10. 


Le  même  jour,  le  roi  donna  un  grand  diner  au  chef  de  TEnâryâ 
et  aux  chefs  des  tribus  qui  commandaient  sous  ses  ordres;  il  avait 
fait  préparer  les  tables,  chacune  de  son  espèce  et  avec  ses  mets 
particuliers;  il  fit  abattre  des  veaux  et  des  taureaux  choisis  et  gras. 
5  On  passa  la  journée  en  grande  joie,  à  manger  et  à  boire. 

Oh!  quelle  e'iait  la  joie  de  ce  roi  chrétien,  en  cette  journée,  à 
cause  de  ces  croyants,  qui  venaient  de  recevoir  le  baptême  la  veille 
ou  le  jour  même!  Venez;  proclamons  bienheureux  notre  maître 
Sarsa  Dengel,  dont  le  nom  royal  est  Malak  Sagad,  et  louons-le  en 

10  disant  :  «Docteur  des  nations,  toi  qui  les  amènes  à  la  loi  chrétienne 
non  par  la  force  ni  par  la  crainte  des  épe'es  et  des  lances,  mais  en 
leur  donnant  l'espérance  des  délices  du  royaume  des  cieux,  qui  est 
l'espoir  de  tous  les  chrétiens,  es-tu  donc  Paul,  le  docteur  des  na- 
tions, qui  a  été  appelé  «  langue  suaves,  ou  es-tu  Barnabas,  son 

i5  compagnon,  à  propos  desquels  le  Saint-Esprit  a  dit  :  w Qu'on  me 
cf  sépare  Paul  et  Barnabas,  pour  qu'ils  instruisent  les  peuples  de  ma 
ffpart^."  Tu  es  le  fondement  de  l'église  de  l'Enâryâ,  comme  Notre- 
Seigneur  dit  à  Pierre  :  «  Tu  es  une  pierre,  et  sur  cette  pierre  je  bà- 
cf  tirai  mon  Eglise,  et  les  portes  de  l'enfer  ne  prévaudront  pas  contre 

20  w elle -.75  Comment  pourrai-je  raconter  tout  ce  que  le  Seigneur  a  fait 
pour  toi?  Dès  que  tu  étais  petit  de  corps  et  jeune  par  l'âge,  le  Sei- 
gneur t'a  choisi  et  t'a  placé  sur  le  trône  royal,  comme  ffil  a  choisi 
David  son  serviteur,  l'a  tiré  du  troupeau  de  ses  brebis,  et  l'a  amené 
du  pays  des  bêtes,  qui  ont  mis  bas,  pour  qu'il  vît  Jacob  son  servi- 

95  teur  et  Israël  son  héritage^ 'i.  Quand  des  méchants  se  sont  élevés 
pour  résister  à  cet  empire  divin,  ils  ont  tous  péri;  ils  furent  déra- 
cinés, comme  avaient  été  déracinés  ceux  qui  s'étaient  opposés  à 
David.  Lorsque  les  Turcs,  les  puissants  de  Rom,  vinrent  pour  le 
faire  la  guerre,  alors  que  \eshaq,  le  rebelle  de  ce  royaume,  les 

3o  aidait,  le  Seigneur  les  réduisit  entre  tes  mains,  et  tu  vengeas  sur 
eux  ton  père,  le  Hase  Admâs  Sagad.  Lorsque  le  roi  de  ^4dal, 
Mahammad,  osa  outrager  ce  royaume  évangélique,  comme  jadis 
Sénnachérib,  roi  de  Perse,  outragea  Hizkias,  roi  de  Juda,  qui 
marchait  sur  les  traces  de  son  père  David,  le  Seigneur  le  fit  tom- 

35  ber  entre  *tes  mains  avec  tous  ses  vaillants  guerrims,  et  tu  lui  fis  *ji. 
payer  le  sang  de  ton  père,  le  Hase  Asnàf  Sagad. 55  Tout  ceci  arriva 
lorsque  ce  royaume  avait  rétabli  l'ordre,  et  quand  la  mémoire  de 

'  Act.,  XIII,  a.  —  '  Mabc,  XVI,  18.  —  '  Ps.  lxxvii,  70. 


ceux  (|ui  .s't''lai«Mil  opposés  à  ce  royaume  eut  dis|)ai'u,  (juand  leur 
nom  lui  i^leint.  Alors  il  se  j)réoccupait  de  lecherclier  les  brebis 
abandonnées  et  de  convertir  les  idolâtres  au  culte  du  Scifjiicur.  Puis 
il  se  dirigea  vers  le  Damot,  et,  arrivé  dans  TEnarya,  il  y  précba 
la  religion  du  Christ,  comme  le  bienheureux  Paul;  il  convertit  des  5 
tribus  nombreuses,  qu'en  ne  pourrait  compter,  et  leur  procura  la 
{fràce  du  saint  baptême  et  la  faveur  de  recevoir  le  mystère  sacré. 
Ce  roi,  sa\ant  et  intelligent,  dans  ses  premiers  temps  vainquit  la 
guerre  des  révoltés  et  redressa  le  royaume  matériel;  dans  les  temps 
suivants,  il  songea  à  arracher  des  mains  du  démon  une  multitude  lo 
d'àmes  humaines  et  à  les  offrir  au  Seigneur,  et,  en  peu  de  jours,  il 
fit  ce  qu'il  avait  de'cidé  et  accomplit  ce  qu'il  avait  médite'. 

Tiois  jours  après  leur  baplème,  il  appela  le  prince  de  l'Enâryâ  et 
lui  donna  les  règles  pour  l'observance  des  fêtes  et  des  dimanches 
et  de  toutes  les  lois  des  chre'liens;  il  lui  donna  un  docteur  ortho-  i5 
doxe,  qui  devait  le  conduire  par  le  chemin  droit  et  consolider  les 
fondements  de  Tédifice  de  sa  foi  bâti  sur  la  pierre,  pour  empêcher 
les  rafales  et  les  courants  des  fleuves  de  le  renverser.  Il  envoya 
en  outre  des  prêtres  et  des  diacres  avec  ce  docteur,  pour  l'aider 
au  service   de  l'autel  et  dans   les   cérémonies   de  l'Eglise.  Il  lui  ao 
ordonna  aussi  de  baptiser  les  habitants  qui  n'avaient  pas  reçu  le 
baptême  et  ceux  qui  n'étaient  pas  venus  au  campement  pour  cause 
de  maladie  ou  de  faiblesse;  enfin   il  prit  toutes  les  dispositions 
pour  empêcher  de  trangresser  les  ordres  de  ce  maître,  comme  les 
Docteurs  de  l'Église  l'ont  établi.  Il  fit  remise  au  chef  de  l'Enâryâ  de  aS 
la  moitié  du   tribut  royal,  environ  trois  mille  onces  d"or,  et  lui 
ordonna  de  bâtir  une  église  pour  ce  maître.  Mais  le  chef  de  TEnâ- 
i-yâ  fit  plus  qu'on  ne  venait  de  lui  ordonner,  et  il  commanda  à  ses 
sujets  de  bàlir  des  églises  dans  tous  leurs  villages.  Que  ce  fut  admi- 
rable! Ce  ]>ays  qui  a\ail  été  temple  des  idoles  fut  transforme  en  i>o 
église,  le  lieu  où  l'on  sacrifiait  aux  mauvais  esprits  devint  l'autel 
de  la  chair  sainte  et  du  sang  précieux  qui  est  donné  pour  la  vie, 
pour  la  rédemption,  et  pour  le  pardon  des  péchés!  Ensuite,  le  roi 
ordonna  au  chef  de  l'Enâryâ  de  cesser  de  sacrifier  à  l'erâwyâ,  qui 
est  le  vautour;  car,  chaque  semaine,  il  sortait  un  jour  dans  la  cani-  35 
pagne  et  y  égorgeait  un  veau  ou,  sinon,  un  bœuf  très  gras;  aussi- 
tôt beaucoup  de  vautours  se  réunissaient;  alors  lui  et  ses  compa- 
gnons coupaient  en  morceaux  la  viande  qu'on  venait  d'abattre  et 
'p.  196.  la  tenaient  dans  leurs  mains  étendues,  et  ces  *  vautours  la  prenaient 


avec  leurs  becs  et  la  dévoraient.  C'était  bien  le  sacriBce  pour  le 
démon,  comme  il  est  dil  :  ffTls  ont  sacrifie  aux  mauvais  esprits,  et 
non  au  Seigneur  ^.r,  On  lit  abandonner  à  Badânco  tous  ces  usages 
et  d'autres  semblables,  on  lui  fit  aussi  abandonner  la  recherche  de 
5  l'avenir  par  le  mârtanâ  ^,  et  toutes  les  pratiques  idolâtres. 

Après  avoir  fini  de  régler  ce  qui  concerne  l'église  de  l'Enâryâ,  le 
roi  partit  de  ce  campement  et  se  dirigea  vers  Abbazagây^  pour 
aller  au  Wag  combattre  les  Galla,  qui  se  trouvaient  dans  le  Wag 
et  qui  étaient  de  la  tribu  des  Boran.  Le  chef  de  l'Enâryâ  prit  congé 

10  dans  ce  campement,  et  revint  à  son  pays;  car  on  l'exemptait  de 
cette  expédition,  pour  lui  procurer  le  repos  pendant  les  pre- 
miers jours  de  sa  conversion  au  christianisme;  on  diminua  pour 
lui  la  pravité  du  jeune,  parce  que  les  enfants  du  berger  ne 
peuvent  pas  jeûner  comme    le   berger    qui  est  avec    eux.  Notre- 

i5  Seigneur  a  dit  :  f:  Venez  à  moi,  vous  qui  êtes  fatigués  par  le  travail 
et  le  poids,  je  vous  soulagerai*,  v  Et  telle  est  l'habitude  des  prédica- 
teurs; au  premier  appel,  ils  rendent  moins  lourde  pour  les  néo- 
phites  la  pesanteur  de  la  loi,  à  cause  de  la  faiblesse  des  faibles. 
Au   premier   appel,  quand   les  Pharisiens  incroyants  disputaient 

20  avec  ceux  qui  avaient  reçu  le  baptême,  parmi  les  peuples,  en  disant  : 
«Si  vous  ne  pratiquez  pas  la  circoncision  et  si  vous  ne  marchez 
pas  dans  la  loi  mosaïque,  vous  ne  pouvez  avoir  la  vie^i^,  quelques- 
uns  disaient  aussi  :  «il  est  juste  de  pratiquer  la  circoncision  et  d'ob- 
server la  loi  du  Pentateuquew;  alors  nos  Pères  les  Apôtres  les  con- 

a5  fondirent  ouvertement  en  disant  :  crNe  conseillez  pas  le  Seigneur,  ne 
chargez  pas  le  cou  des  croyants  d'un  joug  trop  lourd  que  ni  nous  ni 
nos  pères  n'avons  pu  porter. 75  Notre  maître,  SarsaDengel,  nouveau 
Paul,  orthodoxe,  dirigé  dans  la  même  voie,  agit  de  la  même  ma- 
nière; il  rendit  moins  lourde  pour  ces  gens  la  gravité  des  jeûnes 

3o  et  les  autres  prohibitions,  comme  saint  Paul  dit  aux  Corinthiens  : 
«Lorsque  nous  étiez  des  enfants,  je  vous  ai  donné  du  lait,  comme 
aux  petits  enfants^.  r>  Ce  qu'il  disait  ne  concernait  pas  le  lait,  mais 
il  parlait  amsî  parce  qu'il  n'avait  pas  fait  peser  sur  eux  les  prescrip- 
tions qui  sont  l'aliment  des  personnes  âgées  et  des  docteurs.  Il  le 

35  renvoya  ainsi ,  et  le  chef  de  VEnârijâ  revint  à  son  pays ,  plein  de  joie  et 


'  Barlcu  ,  IV,  7.  —  *  Cf.  j).  i.3o,  n.  1.  —  ^  Les  manuscrits  de  Paris  et  de 
Francfort  :  «  Ahbazegâyn.  —  ^  AIatth.,  xi  98.  —  '•"  Cf.  Act.,  xv,  i-to.  — 
'■  Cf.  I  Cor.,  III,  9. 


(rallt'gresseàcause  de  la  grâce  du  baptême  qu'il  avait  reçue  du  Saint- 
Esprit  ,  (|ui  coniaiiinicpu'  ses  dousà  chacun.  Lorsqu'il  arriva  à  son  pays , 
les  habitants  de  son  pays  le  reçurent  avec  joie  et  alléf^resse,  car 
le  Saint-Esprit  avait  rempli  leurs  cœurs  de  joie  et  d'allégresse  par 
la  {fràce  du  baptême  (jui  venait  de  leur  être  donnée.  Ensuite  Ba-  5 
(lânco  commença  à  enseigner  la  loi  chrétienne  aux  gens  de  son  pays; 
n'étant  encore  qu'une  plante  nouvelle,  il  devint  un  maître  savant, 
de  sorte  que  tout  le  monde  disait  :  (tD'où  lui  vient  donc  toute  cette 
science  que  personne  ne  lui  a  enseignée  î-o  11  aurait  pu  leur  répondre 
'p.  1J7.  *  ce  que  dit  Noire-Seigneur  quand  les  Juifs  le  réprimandaient  :  10 
cf  Cette  science  n'est  pas  de  moi,  mais  de  celui  qui  m'a  envoyé ^.11  On 
a  dit  la  même  chose  d'abbâ  Antoine;  ce  que  le  Saint-Esprit  lui 
enseignait  surpassait  ce  que  lui  enseignait  son  maître.  De  même, 
Badânco  devint  savant  jusqu'à  instruire  ses  compagnons  dans  la 
religion  chrétienne.  1^ 

Mais  maintenant  revenons  à  la  marche  du  roi  Malak  Sagad, 
nouveau  Constantin,  qui  ferma  les  portes  des  temples  des  idoles  et 
ouvrit  les  portes  des  églises.  Le  quatrième  jour  après  celui  de  la 
conversion,  le  3o  du  mois  de  magâbit,  il  partit  de  ce  campe- 
ment et  se  dirigea  vers  le  Wag,  pour  combattre  les  Galla.  Cette  30 
marche  eut  lieu  pendant  le  mois  du  grand  jeûne.  Le  samedi  saint, 
on  arriva  à  Sëf  Bar.  Mais  aussitôt  que  les  Galla  apprirent  la  nou- 
velle de  son  arrivée,  pendant  qu'ils  étaient  dans  le  Gurâgè,  ils 
furent  saisis  de  crainte  et  de  frisson,  et  ils  s'enfuirent  avec  leurs 
femmes,  leurs  enfants  et  leurs  troupeaux;  ils  se  dispersèrent  par  a') 
toutes  les  routes,  comme  la  fumée  se  dissipe  sous  le  veut.  Alors 
le  roi  décida  d'aller  combattre  les  Galla  qui  étaient  dans  le  Bate- 
râmorâ,  et  qui  s'appellent  les  Gâwi-  :  ce  sont  eux  qui  avaient  fait 
périr  Fâsilo  et  son  armée.  Mais  lorsqu'ils  apprirent  la  nouvelle  de 
l'arrivée  de  ce  roi  terrible,  qui  effraie  plus  que  tous  les  rois  de  la  3o 
terre,  ils  s'enfuirent  au  loin,  de  sorte  qu'on  ne  trouvait  même  plus 
les  traces  de  leur  abri.  Alors  les  grands  du  royaume  tinrent  con- 
seil en  disant  :  w Qu'allons-nous  maintenant  chercher?  Les  traces 
des  Galla  ont  disparu;  on  ignore  où  ils  sont  allés;  il  n'y  a  plus  de 
blé  à  piller  ou  à  acheter.  Voici  que  la  famine  tourmente  beaucoup  35 
notre  cauîp;  revenons  donc  à  notre  campement  qui  est  une  Réunion 
(Gubâ'ë)des  Apôtres.  N'a-t-on  pas  dit  qu'il  vaut  mieux   mourir 

'  loH..  Vil,  16.  —  '  Ms.  d'Oxford  :  (fDâwë». 


(   U5   )<^~ 

en  jiuerre  que  mourir  de  famine ?t5  />e  roi  les  exauça,  en  disant  : 
ff  Oui ,  qu'il  soit  fait  comme  vous  venez  de  dire  !  v  Ayant  ainsi  parlé, 
il  retourna  et  se  dirigea  vers  les  Gurâgë;  il  marchait  en  vitesse. 
Pendant  qu'il  était  chez  les  Gurâgë,  le  chef  des  Bosâ  recul  le  bap- 
5  tême  chrétien,  le  2  3  du  mois  de  miyâzyâ,  le  jour  de  la  mort  de 
saint  Georges;  ce  roi  chre'tien,  orthodoxe,  fut  son  parrain.  Il  lui 
donna  des  bijoux  magnifiques  à  voir,  lui  imposa  le  nom  de  Giyor- 
gis,  et  lui  laissa  un  maître  spirituel^  pour  l'instruire  dans  la  reli- 
gion et  pour  baptiser  tous  les  habilants  de  son  pays.   Ayant  agi  de 

10  la  sorte,  il  le  congédia,  et  le  chef  des  Bosà  revint  en  paix  dans  son 
pays.  Le  roi  prit  ensuite  l'ancienne  route  par  laquelle  il  était  venu. 
Les  hommesdu  Hasëgê  avaient  hâte  d'arriver  à  leurs  maisons  et  à 
leurs  garnisons;  *ils  arrivèrent  à  Gubâ'ê  le  4  du  mois  de  hamlë, 
veille  de  la  commémoraison  de  la  mort  de  Pierre  et  de  Paul,  lu- 

i5  mières  du  monde. 

Tout  ceci  arriva  la  vingt-cinquième  année-  du  règne  du  roi 
Malak  Sagad.  La  saison  des  pluies  a  été  une  saison  de  clémence  et 
do  miséricorde,  une  saison  de  joie  et  d'allégresse. 

Lorsque  les  jours  de  la  saison  des  pluies-^  furent  écoulés,  le  roi 

30  alla  faire  une  tourm^e  parmi  les  villes  du  Bègameder',  où  l'on 
soupçonnait  l'arrivée  des  Galla.  Il  passa  l'été  en  allant  de  côté  et 
d'autre;  à  la  vigile  du  Carême,  il  rentra  à  Gubâ'ë.  Il  y  passa  les 
jours  du  Carême  et  y  célébra  la  fête  de  Pâques.  A  cette  é|)OL]ue,  la 
crainte  de  l'arrivée  des  Galla  disparut  de  toutes  les  villes;  caria  ter- 

95  reur  de  sa  colère  qui  les  avait  atteints  tant  de  fois  avait  épouvanté 
les  ennemis.  Le  roi  choisit  Gubâ'ë  pour  passer  les  pluies. 

Lorsque  le  mois  des  pluies ^  fut  écoulé,  arriva  du  Tigré  une 
nouvelle  qui  disait  :  wLes  Turcs,  sortis  de  Dakhano,  ont  campé  à 
Debârwâ,  en  entrant  dans  la  forteresse  que  les  Turcs  de  jadis  avaient 

3o  bâtie,  w 

Le  1 1  de  ce  mois,  un  jour  qu'on  n'en  avait  aucun  soupçon,  au  lover 
du  soleil,  les  Turcs  étaient  arrivés  près  de  l'azmâc  Dahâragot,  car 
celui-ci  était  alors  gouverneur  du  Tigré  et  bâhr  nagâs  :  ce  dag 
azmâcétait  comme  un  roi,  car  le  Hase  Pavait  autorisé  à  faire  ce 

35  qu'il  voulait,   à  nonmier  et  à  destituer  les  chefs  du  Tigi'é.   Alors 

'   Fr.  :  ffAhili,  sii|)(»rieur    de    Dahra    Mâryânm.  —  -  0  et  P.  :  <fla   viiif{l-si'i»- 

tiome   année»;  sûrement  par  erreur  :  cf.  p.   i56.  —  '  I^a  saison  'des  grandes 

pluies  1587.  —  '  La  Chronique  abrégée  des   rois  d'Ethiopie  dit  que  pendant 

celle  année  Malak  Sajjad  alla  à  Zïïn  Mêdâ.  —  ■'  La  saison  des  grandes  pluies  i58ï<. 
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toute  son  armée  s'enfuit  et  se  dispersa  de  côlé  et  d'autre;  les  uns 
moururent  en  combattant,  d'autres  furent  piis,  d'autres  aban- 
donnèrent leurs  cbeva 11. \.  et  d'autres  leurs  mulets;  les  Turcs  piirent 
cinq  paires  de  najjàrit,  un  étendard  et  nombre  de  coites  de 
mailles  et  de  casques.  Dahâragot  lui-même  dut  s'enfuir  de  la  mêlée  5 
de  ce  jour-lî»,  en  montant  sur  son  cheval.  Les  autres  chefs,  tels 
que  le  aqasan  du  Sarâwê,  lekântiba  du  Hamâsën,  et  d'autres 
comme  eux,  furent  tués  en  grand  nombre.  —  Le  porteur  de  cette 
nouvelle,  arrivé  près  du  Hasëgê,  exposa  tout  ce  qui  venait  de  se 
passer.  Le  roi,  terrible  parmi  les  terribles  et  vainqueur  des  vain-  lo 
queurs,  en  apprenant  cette  nouvelle,  devint  comme  un  lion  (jui 
rugit  et  cherche  une  proie  à  déchirer.  H  fit  faire  alors  par  un  héraut 
cette  proclamation  :  ffQue  tous  les  Çawâ  et  les  Wad  lledâr 
viennent  cette  semaine  dans  l'endroit  où  nous  serons,  cavaliers  et 
piétons!  Si  quelqu'un  reste  sous  un  prétexte  quelconque,  que  sa  lô 
maison  soit  pillée,  que  st!S  biens  soient  confisqués,  et  qu'on 
prenne  tout  ce  qu'il  aura  gagnélr»  —  Après  avoir  fait  proclamer 
cet  ordi'B  par  un  héraut,  il  partit  de  son  campement  et  se  mit  à 
marcher  très  rapidement,  selon  l'habitude  des  guerriers,  et,  plus 
encore,  selon  sa  propre  habitude,  à  lui,  pour  qui  dix  jours  de  an 
marche  ordinaire  correspondent  fi  deux  ou  trois  jours  de  marche, 
p.  199.  *Pendant  qu'il  marchait,  tous  les  Çawâ  arrivèrent  jusqu'à  La- 
mâlmo.  Ensuite  il  marcha  rapidement,  en  parcourant  en  une  seule 
étape  le  chemin  de  deux  ou  trois  étapes.  Arrivé  au  Sirë,  et  ayant 
appris  la  nouvelle  de  la  présence  des  Turcs  à  Debârwâ,  il  envoya  a.') 
en  avant  Tomâs,  le  nebura  ed  de  Aksoum,  et  ordonna  à  tous  les 
gens  des  Yebârkuâ,  des  lyânkarë  et  des  Madabây  de  ïorât  de  le 
suivre  :  il  l'établit  leur  chef.  11  envoya  avec  lui  [mec  Tomâs)  Wa- 
sano  Mahammed,  dont  le  nom  de  baptême  est  Walda  Krestos, 
avec  de  nombreux  Galla,  avides  de  répandre  du  sang  humain,  3() 
avec  les  fusiliers  nommés  Nâr^;  il  envoya  aussi  avec  lui  des  cava- 
liers choisis  parmi  les  Querbân  et  de  nombreux  fantassins  expéri- 
mentés à  la  guerre  et  aux  combats.  H  le  nomma  chef  de  l'armée. 
Ils  furent  envoyés  contre  ceux  qui  se  tenaient  à  Debârwa.  Aupara- 
vant, le  hacha  avait  envoyé  environ  5o  cavaliers  et  de  nombreux  à^y 
fusilliers  piller  des  boninu^s  et  des  animaux,  en  sortant  vers 
l'Eddâ  Makuannen-.    L<)rs(ju'ils  arrivèrent  à  Ma/.bei-,   les   paysans 

*  Nâr  =  >L;  fffeu»  :  probablemoiit   un  corps  de   suidatb  luris  ou,  du  moins, 
musulmans.  -    *  L'Enda  Motiéni  do  nos  cnrtes  gi'Ographiqu«>s. 


les  attaquèrent  et  les  obligèrent  à  fuir;  pendant  qu'ils  revenaient 
en  arrière,  les  paysans  reprirent  une  grande  partie  de  ce  qu'ils 
avaient  pillé  :  les  Turcs  emportèrent  seulement  un  petit  butin.  ^\qubâ 
MikâêP,  qui  se'tait  caché  dans  une  embuscade  avec  80  hommes 

5  armés  du  bouclier,  les  attendait  au  passage  du  fleuve  Marab;  lorsqu'ils 
arrivèrent,  il  fondit  soudain  sur  eux,  en  tua  beaucoup  et  prit 
leurs  cottes  de  mailles  et  leurs  casques  :  il  en  châtra  même  plu- 
sieurs, environ  70,  et  trancha  la  tête  à  deux  des  chefs.  Ceux  tjui 
étaient  allés  par  une  autre  route  échappèrent  à  la  mort;  ils  arri- 

10  vèrent.  en  fuyant,  chez  le  hacha  et  lui  exposèrent  tout  ce  qui  venait 
de  se  passer.  Alors  le  hacha  fut  rempli  de  crainte.  Mais  *Aqubâ 
Mikâ'ël  envoya  les  dépouilles  au  Hasêgë;  alors,  ""Aqubâ  Mikâ'ël 
n'était  pas  bâhr  nagâs,  il  était  comme  un  simple  particulier.  Ces 
dépouilles  arrivèrent  pendant  que  le  Hasêgë  était  dans  le  Sirë;  il 

*5  y  eut  une  grande  allégresse.  De  ces  jours-là  commença  à  être  célé- 
brée la  renommée  de  ^Aqubâ  Mikâ'ël.  Quand  les  guerriers  envoyés 
pour  combattre  le  hacha  arrivèrent  dans  le  Takhalâ ,  le  hacha .  en 
apprenant  qu'ils  étaient  arrivés  et  que  le  Hasêgë  les  suivait,  prit 
alors  une  grande  détermination  pour  échapper  à  la  mort,  en  di- 

30  sant  :  rll  vaut  mieux  partir  d'ici  et  rentrer  dans  ma  forteresse,  où, 
m'étant  bien  fortifié,  je  combattrai  si  l'on  Aient  jusqu'à  moi.-'  Ayant 
ainsi  décidé,  il  partit  de  Debârwâ,  pendant  qu'on  dormait,  en  fuyant, 
et  abandonnant  nombre  d'ustensiles  domestiques  et  à  peu  ])rès 
deux  mille  boulets.  Pendant  la  nuit,  il  marcha  très  vite,  comme  s'il 

3->  fuyait  d'une  bataille;  trois  jours  après,  il  arriva  à  sa  forteresse, 
ayant  marché  jour  et  nuit.  A  l'aube,  *  après  la  première  nuit,  quand 
l'armée  du  nebura  ed  Tomâs  arriva,  on  trouva  la  forteresse  de  Debâr- 
wâ vide  d'hommes  et  d'animaux.  En  entendant  la  nouvelle  de  la 
fuite  du  hacha,  le  Hasêgë  fut  très  contrarié,  car  il  espérait  se  ren- 

3o  contrer  avec  lui  en  bataille  rangée.  11  envoya  à  ^Aqubâ  Mikâ'ël  un 
ornement  d'or  pour  placer  sur  la  tête,  pour  la  charge  de  bâhr 
nagâs,  et  il  lui  envoya  aussi  des  cadeaux  honorifiques  avec  le 
bracelet  d'or.  Ce  furent  les  premiers  cadeaux;  d'autres  suivirent 
encore  progressivement;  on  lui  envoya  un  mulet  paré,  semblable 

35  à  celui  du  Hasêgë,  avec  lequel  on  aurait  pu  l'échanger;  ce  mulet 
était  caparaçonné  avec  des  harnais  finement   travaillés,  des  étriers 


'  Los  manuscrits  présentent  ce    nom  avec  do    nombreuses  variantes  :  'A(|l) 
M.,  'Aqabâ  M.,  'Aqubâ  M.,  etc. 


(l'or  et  urie  lioiis>o  d'or.  Ainsi  la  bonne  renommée  de  'A(jubâ  Mi- 
kà'êl,  (|iii  avait  jadis  commencé  |)ar  des  discours,  se  manifestait 
niaiiitcnanl  par  les  actions,  avec  les  charges  et  les  bijoux  d'Iionneiirl 
Ayant  quitté  le  Sirê,  le  roi  arriva  à  Aksoum  et  y  ])assa  laj'éle  de 
Noël;  parti  d'Aksoum,  il  passa  rKpiphanie  à  Mugaiyâ  Samr;  parti  5 
de  là,  il  se  dirigea  vers  Debarwâ,  et  y  arriva  à  la  lète  de 
l'astare'eyo;  c'est  là  qu'il  décida  d'aller  à  Dakhano  combattre 
ces  Turcs.  Il  confirma  cette  décision.  Après  huit  jours,  il  partit 
de  Debârwâ  et  se  mit  en  marche  vers  Dakhano;  il  suivait  la  trace  de 
la  marche  des  Turcs.  Le  chemin  était  très  étroit  et  resserré;  d'un  lo 
cùlé,  il  ij  avait  un  précipice,  et  de  l'autre  il  y  en  avait  un  autre; 
entre  les  deux,  il  y  avait  un  sentier,  par  lequel  quelques  per- 
sonnes seulement  ])0uvaient  marcher  de  front;  lorsqu'on  était  engafjé 
dans  ce  sentier,  on  apercevait  à  peine  le  cieP.  On  passa  trois  jours 
en  marchant  par  cette  route.  En  arrivant  dans  les  environs  de  Da-  1 5 
khano,  on  posa  le  camp.  Là,  le  roi  envoya  les  chefs  du  Tigré  avec 
leur  gouveineur  Gabra  Ivasus;  il  ordonna  aussi  au  bâhr  nagâè  de 
l'accompagner  avec  ses  chefs  et  toute  son  armée.  Il  leur  dit  :  p  Pas- 
sez cette  nuit  en  environnant  la  forteresse;  nous  partirons  pendant 
la  nuit  et  nous  arriverons  près  de  vous  à  l'aube;  vous  ne  devez  pas  20 
combattre  avant  notre  arrivée,  n  Ils  s'avancèrent  après  avoir  reçu 
ces  ordres.  Le  Hasëgê  partit  pendant  la  nuit,  et  au  moment 
de  son  arrivée  on  fit  résonner  le  deb  anbasâ,  les  cornes  et  les 
flûtes;  ceux  qui  avaient  passé  la  nuit  près  de  la  forteresse  se  levèrent 
et  commencèrent  l'attaque.  Alors  le  hacha  fit  fermer  les  portes  de  a 5 
la  forteresse.  Une  partie  des  Turcs  qui  se  trouvaient  dans  l'inté- 
rieur de  la  forteresse  monta  sur  les  tours,  et  une  partie  alla  sur 
mer  dans  quatre  ou  cinq  navires;  dans  ces  navires  se  trouvaient 
de  nombreux  fusiliers  et  canonniers.  Parmi  les  guerriers  du  Hasê- 
gë,  quelques-uns  pénétrèrent  jusqu'à  la  forteresse,  a[)rès  avoir  3o 
arraché  la  haie  d'épines;  car  le  hacha  avait  fait  autour  de  la  forte- 
resse une  haie  qui  semblait  être  des  qan\t8i(â{=pîerobolium  lace- 
rans),  et  qu'on  nomme  zalagiyâ  dans  la  langue  du  Tigré,  pour 
augmenter  les  défenses  de  la  forteresse,  qu'il  avait  bâtie;  et  lors- 
i3i.  qu'on  mettait  le  feu  à  cette  *haie  d'épines,  on  jetait  sur  elle  du  :iï> 
sable  sec  et  de  la  boue  humide  et  on  éteignait  ce  feu.  Un  des 
hommes  qui  étaient  dans  les  navires,  en  tirant  le  canon,  tua  le 

'  Il  s'agit ,  semble -l-ii,  du  Gomaïlé. 


supérieur  d'un  des  couvents  du  Tigré  :  il  fut  tué  pour  montrer  la 
ve'racité  de  ce  qu'il  venait  de  dire  :  (de  dois  offrir  mon  sang  en 
sacrifice  au  Seigneur,  comme  Notre-Seigneur  a  dit  :  «Le  Fils  de 
frriiomme  doit  tomber  entre  los  mains  des  pécheurs,  pour  être 
5  ff crucifié  et  mis  à  mort  par  eux^w  Ce  moine  fut  tué  comme  il 
Pavait  prophétisé.  Parmi  les  Turcs  qui  se  tenaient  dans  la  forte- 
resse, les 'uns  furent  tués  par  les  fusils  du  Hasëgë,  et  d'autres 
eurent  les  pieds  et  les  mains  brisés;  on  dit  que  le  nombre  de  ceux 
qui  moururent  et  de  ceux  qui,  même  sans  mourir,  restèrent  blessés 

10  fut  de  soixante-dix  à  quatre-vingt.  Un  fusilier  en  tirant  fracassa  la 
cuirasse  de  la  poitrine  du  bâcha,  brisa  la  hampe  de  sa  lance  et 
perça  sa  première  peau^(?);  le  bachn  tomba  à  terre.  Alors  tous  les 
Turcs  furent  remplis  de  trouble,  au  point  de  vouloir  se  jeter  dans 
la  mer  sur  les  bateaux  pour  passer  à  Massaoua. 

i5  On  employa  le  jour  du  dimanche  à  faire  tout  ceci.  Mais  tous 
les  gens  du  campement,  pressés  par  la  faim,  s'agitaient,  et  il 
y  eut  de  grands  murmures,  car  on  était  venu  sans  provisions. 
Mais  le  Hasêgê  resta  sourd  et  ne  les  écouta  point.  Le  lendemain, 
lundi,  on  passa  la  journée  en  délibérant  sur  la  route  à  suivre;  ce- 

90  pendant  les  murmures  des  soldats  augmentèrent  tellement  que  le 
cœur  du  roi  pencha  vers  le  retour.  Le  lendemain,  mardi,  il  partit 
de  ce  campement  et  se  dirigea  vers  Debârwâ,  par  la  route  de 
Bizan.  Le  jour  où  il  partit  de  Dakhano,  'Ali  Garâd^  tint  conseil 
avec  les  siens  pour  revenir  aux  Turcs;  il  s'était  enorgueilli  comme 

9.5  Pharaon,  si  bien  qu'il  disait  à  ses  conij^agnons  :  ffVous  irez  avant 
moi,  je  vous  suivrai  après !t)  Ayant  pris  cette  résolution,  il  les 
envoya  en  avant.  En  ce  jour,  on  apprit  que  ces  musulmans  (ma- 
lasây)  étaient  allés  chez  les  Turcs;  mais  'Ali  Garâd  était  observé 
par  tous  les  hommes  du  campement.  11  conçut  des  soupçons  et  dut 

3o  abandonner  sa  détermination  en  négligeant  de  suivre  ses- compa- 
gnons; car  il  croyait  échapper  à  la  mort  en  feignant  de  paraître 
bon.  11  ignorait  que  le  Seigneur  avait  prononcé  contre  lui  un  dé- 
cret de  mort.  Au  cinquième  jour  de  marche  depuis  Dakhano,  on 
arriva  au  Derfo*.  Le  jour  (ie  la  fête  de  Notre-Dame  Marie,  qui  est 

35  le  pacte  de  miséricorde,  le  Hasêgê  appela  'Ali  Garâd  et  lui  dit  : 

'  Llc,  XXIV,  7.  —  ^  Traduction  conjetiurale  ;  la  valmir  préciso  du  niotlior 
dans  ce  passago  m'est  inconnue.  —  '  I^e  nianuscril  de  l'aris  porto  plusieurs 
fois,  Bïïli  Garâd  =  le  chef  du  Rïïli,  au  lieu  de  'Ali  Garâd.  —  ''  I.a  valléiî  de 
Uorfou  (près  d'Asniara)  sur  les  cartes  italienne*. 
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«Pourquoi  avais-tu  décide   d'aller  avec  tes   compajjnons  chez  les 
Turcs?  Kst-ce  que  nous  t'avons  laissé  manquer  de  ce  qui  est  néces- 
('•  '^^"ï-  saire  an  corps?  En  ce  qui  concerne  ta  religion,  *nous  avons  appris 
(jue  tu  rompais  le  jeune  du  mercredi  et  du  vendredi  et  que  tu 
aimais  la  religion  des  musulmans  (tanbalât);  et  cependant  nous  5 
n'axons  rien  voulu  savoir  contre  toi.  Mais  maintenant  le  Seigneur  a 
(lévoilo  ce  qui  demeurait  caché  dans  ta  conduite.  Aujourd'hui,  va 
boire  la  coupe  de  la  mort,  que  tes  maîtres,  Mahammad  et  toute 
son  armée,  tes  compagnons,  ont  bue!n  Après  avoir  ainsi  parlé,  il 
ordonna  à  Aftër  de  lui  couper  le  cou  avec  l'épée.  Aftèi',  s'étant  éloi-  lo 
gné  quelque  peu,  tira  son  épée  et  coupa  le  cou  de  ce  traître,  nou- 
veau Judas  :  l'heure   de  sa   mort  fut  pendant  qu'on  dormait.  Le 
lendemain,  nous  vîmes  son  cadavre,  et  nous  rendîmes  grâces  au 
Seigneur  en  disant:  «Gloire  au  Seigneur,  qui  déracine  les  révol- 
tés et  fait  périr  les  ingrats! n  —  Pendant  ces  huit  jours,  il  y  eut  ir> 
une  grande  famine  dans  le  campement.   Alors  les  conseillers  se 
levèrent  en  disant  :  «Hâtons  notre  marche,  ne  tardons  pas,  car  la 
famine  nous  presse,  -n 

Alors  le  roi  partit  de  là;  on  commença  à  piller  dans  le  Derfo, 
el  on  se  diiigea  vers  Debârwâ  en  pillant  le  blé  du  Hamâsën.  Nous  ao 
demeurâmes  pendant  le  qabalâ  du   Carême   dans  une  ville   du 
Hamâsën,    nommée   'Ad   Na'ammen,   qui  est  située  vis-à-vis   de 
l'ambâ  de  Wad  Ezum^  Étant  parti  de  là,  on  arriva  à  Debârwâ  le 
deuxième  samedi  du  Carême.  Le  roi  donna  aux  hommes  du  campe- 
ment la  permission  de  piller,  sans  faire  de  distinction  entre  les  a5 
terres  des  révoltés  et  les   terres  de  ceux  qui  obéissaient  sponta- 
nément. Il  y  eut  alors  abondance  dans  le  camp  et  la  famine  cessa. 
Plus  tard  nous  écrirons  à  sa  place  le  miracle  arrivé  pour  cette  razzia. 
Les  chefs  du  Tigré  prirent  leur  congé  :  le  roi  leur  donna  l'ordre  de 
revenir  le  quatrième  samedi  du  Carême.  —  Cette  razzia  avait  été  ;>i> 
conseillée  par  la  compassion  :  tous  les  Gawâ  que  le  roi  avait  réunis 
de  côté  et  d'autre,  du  Choa,  de  l'Amhara,  du  Dàmot  et  des  autres 
pays,  se  trouvant  pressés  par  la  faim,  le  roi  leur  donna  l^ordre  de 
se  nourrir  en  pillant.   Il  dit  aux  gens  du  Tigré,  quand  ceux-ci 
réclamèrent  à  cause   de  la  razzia  :   «Allons,  jugez  vous-mêmes!  :',.') 
N'avons-nous  pas  fait  venir  ces  Çawâ  pour  vous  sauver  de  l'escla- 

'  1^0  manuscrit  d'Oxford  a   aussi  la    forme    pleine   et  régulière  de  ce  nom , 
Walda  Fzum.  Wad  est  une    forme    vulgaire,    ti|>rina    ou    tigré. 
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vage  des  Turcs,  et  ne  se  battcnt-iis  pas  poui-  vous?  Est-il  conve- 
nable que  ceux  qui  se  sont  exposés  eux-mêmes  pour  votre  salut 
meurent  de  faim?r)  Par  ces  paroles  et  autres  semblables  il  fit  cesser 
leur  plainte  et  fit  taire  leurs  murmures. 
5  Nous  allons  maintenant  écrire  l'histoire  de  la  soumission  de  ce 
Turc,  que  nous  avons  oublie'  d'écrire  à  sa  place.  Auparavant,  il 
était  rempli  d'orgueil  comme  Sénnacbérib,  et  s'était  avancé  jus- 
qu'à Debârwâ,  en  se  proposant  de  s'emparer  des  provinces  du  Tigré. 
Lorsqu'il  fut  informé  que  le  roi  était  arrivé  à  Aksoum,  pendant  que 

10  son  armée  nombreuse   couvrait  tout  le  pays,    nous  l'avons  déjà 

écrit,  il  resta  effrayé  et  épouvanté  *  comme  Nabal  lorsqu'il  apprit  *  p.  i33 
l'arrivée  de  David  tout  près  de  lui,  en  grande  fureur;  il  s'empressa 
de  rentrer  dans  sa  forteresse;  et  le  roi  victorieux  le  poursuivit  comme 
le  chasseur  poursuit  une  bête  fauve  qu'il   a  aperçue,  en  suivant 

i5  ses  traces,  et  ne  revient  pas  avant  qu'il  ne  la  tue  ou  qu'elle  ne  lui 
échappe  en  entrant  dans  un  lieu  étroit  et  resserré  :  telles  ont  été 
la  fuite  du  Turc  jusqu'à  sa  forteresse  et  la  poursuite  du  roi  jus- 
qu'à Dakhano.  Nous  avons  écrit  aussi  l'histoire  du  combat,  et  de  la 
crainte  qui  saisit  ce  Turc,  au  point  qu'il  voulut  se  jeter  en  mer 

ao  sur  un  bateau.  —  Cinq  étapes  après  le  retour  du  roi  de  Dakhano, 
il  reçut  une  lettre  du  bâcha  qui  disait  :  trÔ  mon  seigneur,  prostra- 
tions et  humbles  salutations  à  ton  honneur  seigneurial  et  à  ton 
trône  royal!  0  seigneur,  j'ai  entendu  ton  bruit,  et  j'ai  été  effrayé; 
j'ai  vu  ton  œuvre  et  j'ai   été   saisi  d'étonnement  !  Jadis,   séduit 

25  par  les  gens  de  ton  pays,  je  me  suis  avancé  jusqu'à  Debârwâ,  et 
j'ai  voulu  dominer  sur  ton  pays,  ce  qui  ne  m'était  point  convenable. 
Pardonne-moi  cette  erreur,  ô  seigneur!  Désormais  je  ne  foulerai 
plus  la  terre  de  ton  pays,  je  ferai  tout  ce  que  tu  m'ordonneras  et 
je  deviendrai  semblable  à  un  de  tes  partisans.^  Ayant  entendu  ce 

3o  message,  le  roi  lui  envoya  une  réponse  conçue  en  termes  agréables, 
selon  l'habitude  des  réponses  du  vainqueur  au  vaincu;  il  ne  voulut 
pas  lui  envoyer  une  lettre  en  termes  hautains,  selon  l'habitude  des 
hommes  orgueilleux,  qui  se  glorifient  de  leur  force  et  s'enflent 
d'orgueil  de  leurs  victoires.  Le  hacha  commença  par  envoyer  une 

35  lettre  en  termes  humbles,  et  continua  par  un  acte,  c'est-à-dire  par 
l'envoi  de  cadeaux  à  la  gloire  du  règne  de  Malak  Sagad,  qui  est  le 
plus  redoutable  des  rois  de  la  terrée 

'  La  Chronique  abréfjôe  des  rois  d'Ethiopie  contient  un  récit  assoz  difTérontde 
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Maintenant,  revenons  à  écrire  l'histoire  que  nous  vcMions  d'in- 
lerionipre.  Tandis  que  le  roi  deiuem-ait  à  Debârwâ,  la  puissance  du 
Sei^fueur  le  saisit  et  troubla  son  cœur,  pour  le  faire  re'llécliir  à 
toute  la  révolte  de  VValda  l^^zuni,  qui  avait  tué  de  nombreux  {joii- 
verneurs  et  de  nombreuses  princesses,  lorsque  razniâc  Dahâragot  5 
avait  tenté  de  gravir  son  ambâ.  Avant  cette  affaire,  lors»|ue  les 
Turcs  étaient  venus  contre  lui  avec  de  nombreux  lusils  et  de  nom- 
breux boucliers,  il  les  avait  battus,  avait  tué  nombre  de  leurs  vail- 
lants soldats,  et  avait  pris  comme  butin  nombre  de  fusils  et  de  bor 
agrê.  Lorsque  razmâc  Takla  Giyorgis,  au  temps  de  sa  charge  de  lo 
dag  a  zmâc,  était  venu  le  combattre,  ce  révolté  lui  avait  barré  le  pas- 
sage dans  une  route  étroite,  l'avait  beaucoup  pressé,  et  avait  fait 
un  carnage  de  ses  guerriers;  sans  l'aide  de  Yohannes,  *  fils  de  Roraâ- 
na  Warq,  qui  le  sauva  par  sa  prudence  et  ses  conseils,  nombre 
de  soldats  auraient  été  tués,  et  il  n'aurait  pas  réussi  à  les  tirer  de  ce  i5 
chemin  étroit.  Tout  cela  ne  lui  avait  pas  suffi;  le  révolté  se  soumit 
aux  Turcs  et  accepta  du  bâcha  la  charge  de  bâhr  nagâs,  car  il  ne 
connaissait  pas  l'arrivée  du  Hasêgë,  avec  une  puissance  victo- 
rieuse et  une  terreur  épouvantable. 

Ayant  réfléchi  à  toute  cette  révolte,  le  roi  décida  de  combattre  ce  ao 
paysan,  qui  avait  médité  de  devenir  un  rebelle  semblable  à  Yeshaq. 
De  même  qu'il  avait  voulu  rendre  son  titre  égal  au  nom  de  Yes- 
haq, qui  l'avait  le  premier  précédé  dans  la  révolte,  de  même  il  vou- 
lut l'égaler  dans  sa  révolte  :  mais  le  jugement  du  Seigneur  glo- 
rieux et  très  haut  ne  s'écarta  point  de  lui  et  le  fit  tomber  comme  af) 
était  tombé  Yeshaq,  le  plus  grand  des  révoltés.  Telle  est  la  raison 
de  l'expédition  du  roi. 

Le  septième  samedi  du  Carême,  le  roi  victorieux  quitta  Debârvvâ  , 
et  alla  camper  à   Hembert.  De  là,  il   envoya  en  avant  ses   vail- 
lants soldats,  (iabra  lyasus  le  Tigré  makuannen,  'Aqba  Mikâ'êl  3.. 
le  bâhr  nagâs,  d'autres  chefs  du  Tigré  en  grand  nombre,  et  Ma- 


t'expédition  contre  les  Turcs  :  «r Cette  année,  Je  roi  descendit  à  Dahono,  qui 
est  vis-à-vis  de  Massaoua,  et  conil>attit  contre  le  l)actia  des  Turcs,  (|ui  s'appelait 
Kadâwrd.  (Jeiui-ci  fut  tué  par  Tabeto  YonS'êl,  fils  de  i'itê  Meu  Yîîïlê.  (j'csI 
pour  lui  que  les  prêtres  ont  écrit  dans  l<>s  diaiits  notés  du  Depguâ  :  rrLe  ser- 
viteur de  Malak  Sagad ,  Yonâ'ët,  a  tué  le  bâcha  avec  le  sal)re".  —  Notre  histoire, 
assurément  plus  diitTHc  de  foi,  puisque  son  auteur  assistait  à  ces  «{uerres,  rapporte 
cet  t'Xjiloit  de  YonâV-l  à  la  première  guerre  contre  les  Turcs  et  à  la  bataille  di' 
Addi  ()oro  :  cf.  p.  HT).  I.  •.«. 


i 
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qâbis,  le  chef  des  Mizan,  avec  ses  troupes;  il  les  envoya  en  avant 
avec  ordre  de  livrer  bataille  à  ce  présomptueux;  lui-même  les  sui- 
vit. Ceux  qui  avaient  été  envoyés  en  avant  escaladèrent  l'ambâ  du 
révolté  et  campèrent  dans  le  lieu  où  celui-ci  se  tenait  jadis;  car  il 
5  leur  avait  abandonné  cette  place,  aussitôt  qu'il  avait  été  saisi  par 
la  crainte  de  leur  assaut  redoutable  et  terrible,  et  il  était  monté  sur 
un  lieu  plus  élevé  que  soq  ambâ.  Le  roi,  arrivé  au  pied  de  la  mon- 
tagne, planta  la  tente  royale  et  y  campa.  Le  jour  de  son  arrivée, 
qui  était  le  jeudi  avant  Pâques  fleuries,  à  neuf  heures,  il  envoya 

10  Yonâ'êl  et  Dahâragot  renforcer  ceux  qui  avaient  été  expédiés  eu 
avant;  Yonaêl  et  Dahâragot,  arrivés  là,  se  réunirent  aux  guerriers, 
expérimentés  dans  les  combats,  qui  étaient  venus  les  premiers. 
Mais  le  révolté  agit  alors  en  homme  prudent,  et  les  persuada  en 
disant  tout  humblement  :  tr  Qu'ai-je  fait  pour  que  vous  veniez  me 

i5  combattre?  Ne  suis-je  pas  un  paysan  contribuable,  qui  paye  ses 
impôts  au  roi?n  II  parla  ainsi  parce  qu'il  venait  d'apercevoir  la 
tente  royale  et  (ju'il  était  assuré  de  l'arrivée  du  roi;  il  fut  rempli 
de  crainte  et  de  frayeur,  descendit  du  haut  en  bas,  et  parla  vis-à- 
vis  avec  les  chefs  du  roi.  En  même  temps,  il  envoya  du  blé  pour  la 

20  nourriture  des  chevaux  du  roi,  en  disant  :  wQue  les  chevaux  du 
Hasëgë  ne  passent  pas  la  nuit  sans  s'être  rassasiés!  ^i  II  agit  ainsi 
par  prudence,  en  persuadant  les  chefs,  en  se  monlranl  bon,  pour 
pouvoir  s'en  aller  pendant  la  nuit  et  fuir  dans  un  pays  éloigné, 
où  il  pourrait  échapper  à  la  colè)e  de  ce  roi.  Le  lendemain,  lors- 

25  qu'on  s'aperçut  que  son  camp  était  vide  d'hommes,  on  comprit  qu'il 
s'était    échappé.  Alors  'Aqbâ  Mikâ'êl  se  remplit  de  courage  et  se 
lança  à  sa  poursuite,  *en  suivant  ses  traces,  avec  le  kantibâ  'p.  i:)."). 
Gabra  Krestos.  Quand  le  roi  apprit  que  Wad  Ezum  avait  pris  la 
fuite,  il  fut  très  irrité,  et  son  cœur  s'enflamma  comme  le  feu;  il 

3o  résolut  d'infliger  à  ces  chefs  une  grande  honte,  comme  font  les  rois 
à  ceux  qui  ont  excité  leur  colère.  Mais  la  clémence  de  son  cœur 
miséricordieux,  qui  pardonne  les  crimes  des  pécheurs,  lui  fit  aban- 
donner cette  décision.  'Aqbà  Mikaêl  passa  la  journée  où  Wad  Ezum 
s'échappa  à  le  poursuivre  jusqu'à  neuf  heures;  lorsqu'il  l'atteignit, 

35  Wad  Ezum  se  tourna  et  se  rencontra  avec  lui,  le  bouclier  et  la  lance 
à  la  main.  Alors  le  Seigneur  fil  tomber  cet  orgueilleux  entre  les 
mains  de  'Aqbâ  Mikâ'êl,  qui  le  tua  et  lui  coupa  la  tête.  Après  cet 
exploit,  il  envoya  un  messager  au  Hasëgë  en  disant  :  r Bonnes 
nouvelles  pour  vous,  ô  mon  maître!  Voici  :  le  Seigneur,  le  juste 
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juge,  a  prononce  son  jugement  contre  voire  ennemi,  le  révolté, 
vl  l'a  jeté  entre  mes  mains.  Rcjouissez-vous  dans  le  Seigneur, 
(|iii  nous  a  aid«'>,  et  poussez  des  cris  do  joie  vers  le  Soigneur  de 
Jacob.  Aiusi  Mario,  sœur  de  Moïse,  se  n^ouit  et  chanta  la  ruine 
de  Pharaon  et  le  salut  de  son  peuple  soiii  de  la  mer  redoutable.»  f) 
(hiand  ciitto  nouvelle  arriva  au  camp  du  llasëgê,  il  y  eut  une 
grande  allégresse.  Le  jour  suivant,  le  samedi,  à  trois  heures,  'Aqbâ 
Mikâ'êl  arriva,  après  avoir  pris  les  têtes  de  Wad  Ezum  et  de 
quatre  de  ses  partisans;  il  réduisit  en  esclavage  ses  femmes  et  ses 
servantes,  qu'il  avait  trouvées  le  jour  de  la  mort  de  Wad  Ezmn,  et  lo 
les  fit  venir  en  marchant  devant  lui.  A  Tarrive'e  de  'Aqbâ  Mikâ'êl, 
de  grands  cris  retentirent,  et  il  y  eut  grande  joie  et  allégresse 
dans  le  camp.  La  joie  surtout  de  ce  roi  chrétien  fut  singulière  ce 
jour-là;  autant  il  s'était  alUigé  la  veille  à  cause  de  la  fuite  de  Wad 
Ezum,  autant  son  alie'gresse  fut  grande.  Ensuite  on  fit  résonner  i5 
les  flûtes  (sânti)  et  les  clairons  (nesser  qânâ),  et  on  frappa 
le  gros  tambour  appelé  deb  anbasà;  et  un  héraut  cria  cet  ordre  : 
kOii  va  punir  ceux  qui  ne  jetteront  pas  des  pierres  sur  la  tête 
de  ce  traître  qui  s'était  révolté  sous  le  nom  de  Yeshaq,  après  la 
mort  de  celui-ci,  comme  le  faux  messie  qui  viendra  sous  le  nom  ao 
du  Christ  et  trompera  beaucoup  d'hommes .'75  Le  roi  donna  à 
'Aqbâ  Mikâ'êl  des  ornements,  chacun  d'une  couleur,  plaça  à  son 
cou  un  collier  d'or,  et  fit  crier  en  son  honneur  un  héraut  qui 
disait  :  «Voyez  ce  qu'a  fait  mon  fils,  que  j'ai  engendré  par  la 
faveur  divine!  Désormais,  qu'on  ne  l'appelle  plus  seulement  bâhr  35 
uagâs;  mais  qu'il  soit  appelé  le  fils  du  roilw  La  semaine  sainte, 
que  les  docteurs  de  l'Eglise  ont  appelée  k  semaine  de  douleur 
et  de  tristesse n,  fut  une  semaine  de  joie  et  d'allégresse,  parce 
(ju'en  cette  semaine  se  réalisa  la  chute  de  cet  ennemi,  le  fils  de 
i3(i.  perfidie.  Le  *jourde Pâques,  Zaparâqlitos  chanta  le  'elana  mogar,  3,, 
en  disant  : 

Moïse,  le  thaumaturge ,  au  début  de  la  fête  des  Azymes, 

submergea  les  Egyptiens  dans  la  Mer  Rouge, 

et  libéra  de  l'esclavage  les  esclaves  de  Pharaon. 

Le  Christ,  en  se  donnant  en  sacrifice  pour  nous  tous,  ^^ 

a  fortifié  notre  espoir  par  la  résiurocliou  du  premier-né  des  morts', 

et  l'Ange  de  la  mort  demeuia  dans  le  Seul. 

'  Cil.  dnloss.,    1,    iH;    Ajxu'.,    1,    T) ,    l'tc. 
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Pour  cela,  Sai'sa  Dengei  a  élé  gratifié  de  i'ornement  de  sa  Pâque  de  lumière  : 
celui  qui  était  devant  toi  devint  comme  Adër,  le  démon , 
et  coimne  Sami ,  l'adversaire. 
11  a  aimé  les  pierres ,  et  on  l'a  couvert  de  pierres  ; 
5       il  a  choisi  les  pierres  pour  son  asile  ! 

Les  prêlres  chantaient  cet  hymne  tandis  qu'on  buvait  du  vin 
devant  le  Hasëgë,  pour  rendre  plus  grande  l'allégresse,  comme 
on  a  dit  :  «Les  chants  et  le  vin  réjouissent  le  cœur^w  Ainsi  donc, 
le  Livre  fit  paraître  les  chants^  lorsqu'on  buvait  du  yin;  et  on  prit 

10  l  habitude  de  chanter  cet  hymne  au  moment  de  boire  le  vin. 

Ayant  passé  là  les  huit  jours  de  la  fête  de  Pâques,  nous  partîmes 
de  ce  campement  et  nous  nous  dirigeâmes  vers  Debârwâ,  où  nous 
arrivâmes  en  huit  jours.  Pendant  que  nous  étions  à  Debârwâ ,  le 
bâcha  envoya  des  cadeaux  magnifiques  :  un  cheval  blanc,  de  haute 

i.ô  taille,  rapide  à  la  course,  avec  une  selle  d'or,  une  housse  d'or 
brodée  et  ornée  de  pierres  précieuses,  des  étriers  d'or;  aux  na- 
seaux de  ce  cheval  étaient  deux  anneaux  d'argent,  l'un  d'un  côté  et 
l'autre  de  l'autre.  11  envoya  aussi  en  cadeau  des  tapis,  des  draps 
nombreux,  des  mousselines  en  grande  quantité',  des  habillements 

90  reQiarquables;  des  horagrèau  nombre  de  vingt  environ,  en  l'hon- 
neur du  règne  de  Sarsa  Dengei.  k  chacun  des  ba^âla  mawâ'el,  qui 
lui  avaient  fait  faire  la  paix,  il  donna  sept  draps.  Le  message  de 
remerciement  du  hacha  disait  ceci  :  ff  Acceptez  de  ma  part,  ô  mon 
maître,  ces  petits  cadeaux  que  je  vous  envoie  en  honneur  de  votre 

a.')  règne!  N'arrêtez  pas  les  commerçants  par  haine  contre  moi  :  j'ac- 
cueillerai bien  ceux  qui  viendront,  et  je  ne  leur  ferai  aucun  mal; 
lorsqu'ils  voudront  s'en  aller,  ayant  fini  d'acheter  et  de  vendre,  je 
les  laisserai  pariir  à  leur  gré;  je  ferai  ce  que  vous  m'ordonnerez; 
je  ne  violerai  aucun  de  vos  ordres. n   Le  Hasëgë  lui  envoya  une 

.So  réponse  aimable.  Après  cela,  il  quitta  Debârwâ  et  se  dirigea  vers 
le  Sirê;  il  y  parvint  en  sept  étapes.  Là,  il  renvoya  le  bâhrnagâs  et 
le  congédia  après  l'avoir  *  béni;  une  partie  des  autres  chefs  du  Tigré  *p.  i.'?'; 
retourna  en  arrière  à  partir  de  là,  et  une  autre  partie  revint  du 
Takazë  avec  leur  gouverneur,  Gabra  lyasus.  Notre  passage  du  fleuve 

35  Takazë  eut  lieu  lorsqu'il  commençait  à  déborder,  et  peu  s'en  fallait 
qu'il  ne  fût  entièrement  débordé.  Voici  comment  nous  l'avons  traversé. 

'  Ecch.,  XL,  90.  —  -  Sur  le  Mazmura  Krestoset  les  ecclésiastiques  poètes 
(lu  temps  du  roi  Malak  Sagad  (Zaparïïqlitos,  Newây,  Nabâro,  etc.),  cf.  mes  iVo/e 
perla  storia  letteraria  abissina,  Rome,  1900,  p.  37-88. 
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Ecoutez  le  grand  prodige  (jui  arriva  ce  jour-là.  Avanl  de  passer 
le  lleiive,  ou  versail  une  grande  corne  d'hydromel  devaul  noire 
uialli<',  le  roi  Sarsa  Deugel,  le  ihauuiafurge  ;  lorS(|ue  fliulroiuel 
(|u'(iu  versait  lut  lini,  l'eVliansou  voidiil  fulcvei' la  cojue,  eonime 
c'esl  l'habitude  des  échansons,  et  il  la  trouva  pleine  jusqu'aux  5 
bords  :  alors  tout  le  monde  admira  Ireuvre  du  Seijfiieur.  La 
même  chose  airiva  deux  et  trois  lois.  Alors  on  admira  la  jjuissance 
du  Seigneur  el  on  rendit  grâces  à  la  puissance  divine,  qui  peut 
tout,  et  à  laquelle  rien  n'est  impossible. 

Quand  le  roi  eut  traversé  le  lleuve,  ou  commença  à  mardur  len-  lo 
lement;  le  retour  de  Tarmée  se  Ht  sur  deux  colonnes.  Ainsi  nous 
arrivâmes  à  Gubâ'ê  pour  y  passer  la  saison  des  pluies.  Cette  saison 
des  pluies^  fut  pour  nous  une  saison  de  bonne  santé  ?ans  maladie, 
une  saison  de  paix  sans  trouble,  une  saison  d'abondance  sans  fa- 
mine, une  saison  de  concorde  et  d'amour  sans  haine  ni  surprise.  i5 
Tel  l'ut  notre  mois  de  la  saison  des  pluies.  Louange  au  Seigneur, 
qui  l'ail  briller  le  soleil  sur  les  bons  et  l<^s  me'chants'-^  et  fait  tomber 
la  pluie  sur  les  justes  et  les  pécheurs!  A  lui  conviennent  la  gloire 
et  le  remerciement,  pour  toujours! 

Tout  ceci  s'est  passé  pendant  la  \iugl-seplième  anne'e  du  règne  20 
du  roi  Malak  Sagad  :  que  le  Seigneur  rende  son  règne  fort  comme 
les  cieux,  et  ses  jours  longs  comme  les  jours  de  l'Arbre  de  vie-! 

Pendant  ces  jours,  la  résidence  du  roi  fut  transférée  de  Gubâ'ë. 
Les  conseillers  du  roi  choisirent  le  pays  de  'Aybâ,  lieu  favorable 
pour  les  hommes  el  les  animaux.  —  La  reine  Sabla  Wangël,  que  aô 
le  Seigneur  soit  miséricordieux  et  clément  pour  elle!  demeurait 
dans  ce  pays  lorsque  l'imâm  Ahmad,  fils  d'Abrâhim,  mourut; 
car  elle  avait  choisi  cet  endroit  entre  tous  les  pays  du  Wagarâ,  et 
elle  V  avait  fait  bâtir  le  campement.  —  On  choisit  aussi  ce  pays, 
pour  y  établir  la  résidence  du  roi,  et  y  bâtir  un  château  pour  le  ^So 
roi.  Depuis  lors  jusqu'aujourd'hui ,  le  campement  est  resté  fixé  dans 
cet  endroit. 

Le  roi  passa  les  jours  de  Tété  en  ce  lieu,  sans  aller  ici  ou  là;  il 
choisi!  aussi  ce  lieu  pour  passer  la  saison  des  pluies-*. 

Après  Técoulement  des  jours  de  la  saison  des  pluies,  il  partit  de  h:> 


'  La  saison  des  grandes  pluii's  laSg.  —  -  Cf.  Matth.,  v,  lib.  —  '  l.a  sal^()ll 
des  grandes  pluies  i5()o.  t.a  clironique  al>rt''j;i''e  des  rois  d'KlIiiopie  ditijue  Malak 
Sagad,  pi'iulanl  ifltc  année,  alla  à  'A\l>â  il  y  hàlit  l'église  de  Kiduiia  Meliral. 
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ce  lieu,  dans  le  mois  de  lâlisûs,  et  se  dirigea  vers  Gubâ'ë.  Etant 
arrivé  là,  il  décida  *d"aUor  ravager  les  Gambo  et  de  venger  le  sang  "p,  i38. 
des  chrétiens  qui  avait  été'  répandu  par  leurs  mains.  Alors"  il  fit 
faire  par  un  héraut  cette  proclamation  :  «0  vous  tous,  Çawâ, 
5  qui  demeurez  dans  le  Dambvâ  et  dans  le  Bëgameder,  venez  à  notre 
porte,  d'ici  à  huit  jours !-^  Ayant  dit  cela,  il  partit  de  ce  campement 
et  s'arrêta,  pour  la  fête,  à  Darhâ,  De  là,  pendant  la  première 
semaine  du  Carême,  il  commença  à  marcher  par  la  route  qui  con- 
duit aux  Gambo.  Il  marchait  avec  lenteur,  comme  nous  Favons  écrit 

10  auparavant,  à  cause  de  sa  compassion  pour  les  malades  et  les 
faibles.  Il  arriva  chez  les  Gambo  la  sixième  semaine  du  Carême,  et 
il  plaça  le  camp  près  de  l'endroit  oiî  avait  campé  le  Hase  Asnàf 
Sagad.  Il  lança  de  là  des  pillards  de  côté  et  d'autre  :  on  revint 
après  avoir  pillé  du  blé.  Quelques  hommes  seulement  trouvèrent 

i5  à  prendre  des  esclaves,  des  servantes  et  des  bœufs.  —  Il  passa 
la  fête  dans  cet  endroit.  La  septième  semaine  du  Carême,  il  partit, 
le  lundi,  et  alla  camper  dans  la  terre  de  Qane\  aux  frontières  des 
Gambo.  .Le  mardi,  il  ordonna  à  toute  l'armée  d  entrer  à  pied  dans 
l'AgueU;  les  hommes  qui  chevauchaient  sur  des   chevaux  et  des 

^0  mulets  y  entrèrent  à  pied,  après  être  descendus  de  leurs  montures.  Le 
roi,  descendu  de  son  mulet,  les  suivit  en  marchant  à  pied  pour  les 
encourager  et  pour  régler  leur  combat,  comme  Moïse  gardait  le 
chemin  des  enfants  d'Israël  à  leur  passage  de  la  mer  Erythre'e,  pen- 
dant que  Michel  observait  tout  autour  d'eux  et  préparait  tout  ce 

95  qui  était  nécessaire  pour  eux.  En  ce  jour,  on  trouva  un  grand 
butin  en  esclaves,  en  servantes  et  en  bœufs.  Le  lendemain,  mer- 
credi, et  le  jeudi,  on  demeura  dans  le  même  endroit,  en  aplanis- 
sant la  route  de  l'Aguel,  par  laquelle  on  était  venu.  Le  vendredi,  à 
l'aube,  les  Wadalâ  et  les  fantassins  se  levèrent  en  grand  nombre 

:{o  et  marchèrent  par  le  chemin  de  TAguel,  en  avant,  sans  en  avoir 
reçu  l'ordre  du  Hasëgè  :  quelques-uns  d'entre  eux  furent  tués.  Le 
roi,  en  apprenant  qu'ils  étaient  partis  sans  sa  permission  et  sans 
son  ordre,  fut  très  irrité;  et,  lorsque  ces  transgresseurs  des  ordres 
roijaxix  revinrent  d'où  ils  étaient  sortis,  il  ordonna  de  les  saisir,  de 

35  les  châtier  de  la  peine  du  fouet  et  de  leur  enlever  tout  ce  qu'ils 
avaient  pillé.  Alors  il  ordonna  de  jeter  un  pont  sur  la  voie  de  l'Aguel , 
qui  s'ëtendait  devant  lui. 

'   Aguel,     Haguel    :    voir    D'Abbidib,    Géodésie     d'Ethiopie,    Paris    1878, 
p.  170  h,  etc.,  et  journ.  386. 
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Après  cela,  le  lendemain,  samedi,   qui  ('lait  la  vigile  du  di- 
inancho  des  Uauieaux,  il  paitit  el  s'en  alla  [)ar  cette  luème  voie  dans 
laquelle  avaient  passé   la   veille  les  transgresseurs  dos  ordres,  les 
hommes  qu'il  venait  de  punir  et  de  priver  de  tous  les  biens  quils 
avaient  pilles.  11  envoya  toute  son  armée  dans  diverses  direction^  T) 
rechercher  ceux  (fui  avaient   tué  quelquun  des  siens,   car  il   n'avait 
pas  oublié  la   vengeance   à  tirer  du  sang  de  ses  serviteurs,  qui 
p.  iS().  *  avait  été  répandu  la  veille,  et  il  ne  négligea  pas  d'en  exiger  la  ran- 
çon, comme  il  est  dit  :  cfLe  sang  ne  peut  être  justifié  que  par  le 
sang^w  Mais  les  meurtriers  ne  furent  pas  trouvés,  car  ils  avaient  lo 
disparu  comme   la  l'umée  sous  le  vent.  Cependant  la  justice  du 
Seigneur  ne  laissa  pas  sans  vengeance  le  sang  des  chrétiens  qui 
avaient  été  tués.  En  effet,  il  envoya  un  esprit  d'orgueil  dans  le  cœur 
des  ennemis,  de  sorte  qu'ils  décidèrent  d'attendre  le  roi  dans  une 
embuscade,  en  se  réunissant  de  tous  les  côtés.  Mais  le  roi  chrétien,  iT) 
qui  n'était  jamais  abandonné  par  le  conseil  du  Seigneur,  en  voyant 
qu'il  ne  les  trouvait  pas,  décida  de  revenir  en  arrière;  pendant 
qu'il  marchait,  il  les  rencontra  dans  un  défilé.  Les  ennemis  atta- 
quèrent son  armée;  mais  leur  attaque  fut  semblable  à  l'attaque  de 
la  vache  contre  le  lion  et  de  la  brebis  contre  le  loup.  Alors  on  les  ao 
massacra;  personne  n'osa  résister  aux  vaillants  du  Hasëgë,  qui 
étaient  plus  rapides  que  l'aigle  et  plus  forts  que  le  lion;  pas  un 
d'entre  eux  ne  fut  épargné.  On  les  détruisit,  comme  l'armée  de  Sén- 
nachérib  fut  détruite  par  la  main  de  l'Ange,  et  comme  lyabis  près 
de  la  rivière  Qison.   Ensuite  le  roi,  leur  ayant  coupé  le  cou,  les  -1.5 
mit  en  rang  et  les  étendit  dans  la  campagne.  Ensuite  il  revint  au 
camp  011   il  était  auparavant.  Le  lendemain,  jour  de  Pâques  fleu- 
ries,  il  demeura  dans  le  même   endroit.  Le  lundi,  qui  était  le 
commencement  de  la  semaine  de  la  Passion,  il  partit  de  là,  par- 
courut le  chemin  sur   lequel  on   avait  jeté  le   pont,  et  campa  à  ;{o 
l'endroit  oii  il  avait  campé  autrefois,  à  la  frontière  des  Gambo.  Le 
lendemain,  mardi,  il  partit  de  là,  et  en  trois  étapes,  le  jour  du 
Jeudi  saint,  il  arriva  à  l'endroit  où  le  l.lâsê  Asnâf  Sagad  avait  passé 
la  fête  de  Pâques.  L'endroit  était  spacieux,  beau  à  voir,  et  abondant 
en  fourrages.    Alors   les  prêtres,   par  amour  de  ce  campement,  .{;"> 
dirent  :  tr  11  est  meilleur  [)Our  nous  de  rester  ici,  faisons  trois  tentes, 
une  pour  notre  maître,  l'autre  pour  Kunio  et  la   dernière   pour 

'  Ci.  Gen.,  IX,   G. 
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Takia  Mâlibar^^  li  y  eut  de  la  joie,  pour  le  moment,  à  cause  de 
ieurs  paroles,  mais  la  chose  ne  fut  pas  accomplie,  car  le  roi  partit 
de  ce  campement  a|)rès  l'octave  de  Pâques,  et  ce  qu'ils  avaient  dit 
ne  se  re'alisa  point,  de  même  que  ne  s'était  pas  re'alisé  ce  que 
5  Pierre  avait  dit  au  mont  Tabor.  Après  être  demeure'  dans  ce  lieu 
pendant  la  fête  de  Pâques,  le  roi  partit  de  ce  campement,  et,  après 
deux  étapes,  il  campa  dans  les  environs  de  l'ambà  où  les  Gambo 
s'étaient  fortifiés  avec  leurs  femmes  et  leurs  enfants.  On  commença 
à   se  battre  contre  ces  Gambo,  pendant  qu'on  plantait  la  tente 

10  royale,  en  tirant  des  coups  de  fusil;  les  Gambo  faisaient  rouler  en 
bas  des  pierres;  mais,  ce  jour-là,  la  bataille  n'amena  ni  victoire  ni 
défaite.  Cependant  ces  Gambo  furent  pris  de  crainte  et  de  frisson, 
*en  voyant  combien  l'armée  royale  était  plus  forte  qu'eux;  et,  plus  *p. 
encore,  en  entendant  le  vacarme  des  armes  à  feu,  qui  ressemblait 

i5  au  tonnerre  de  la  saison  des  pluies,  ils  se  troublèrent,  et  le  lieu 
devint  trop  étroit  pour  eux,  car  ils  étaient  tombés,  malades  comme 
une  femme  qui  va  enfanter.  Alors  ils  prirent  une  détermination 
pour  échapper  à  la  mort,  en  disant  :  wll  vaut  mieux  aller  nous 
soumettre  au  roi  et  nous  jeter  sous  la  plante  de  ses  pieds,  w  Ayant 

90  pris  cette  détermination,  ils  envoyèrent  un  messager  à  abbâ  Abre- 
hâm,  le  supérieur  vertueux  de  Dabra  Libànos.  Ensuite  celui-ci, 
ayant  traité  leur  affaire  près  du  roi,  leur  envoya  un  messager  en 
diant  :  ff Venez,  j'ai  terminé  votre  affaire;  aucun  mal  ne  vous 
arrivera. w  Alors,  pendant  la  nuit,  ils  descendirent  de  leur  ambâ 

25  avec  leurs  femmes  et  leurs  enfants,  et  au  matin,  ils  entrèrent 
dans  le  campement.  Le  Hasëgê,  bon  et  clément  pour  tout  le 
monde,  leur  dit  :  tcNe  craignez  pas;  aucun  mal  ne  vous  arrivera. r; 
Et,  tandis  qu'ils  étaient  soulagés  de  toute  crainte  et  terreur,  vers 
les  neuf  heures,  les  soldats  du  campement  les  entourèrent  soudain 

3o  et  pillèrent  tout  le  monde,  sans  épargner  personne.  Mais  le  Ha- 
sëgf',  en  voyant  cette  trahison  des  hommes  du  campement,  man- 
quant de  discipline,  envoya  contre  eux  de  nombreux  cavaliers. 
Alors  tous  les  Çawâ  et  les  Aqët  zâr  durent  restituer  tous  les  esclaves 
et  les  servantes  qu'ils  venaient  de  prendre;  la  restitution  eut  lieu 

35  sous  peine  d'excommunication,  sans  rien  laisser  dans  ieurs  mai- 
sons. On  passa  le  dimanche  dans  ce  lieu,  alors  que  tout  cela  arri- 
vait. L'octave  de  Pâques  étant  achevée,  le  mardi,  lo  de  magâbit, 

'  Cf.  Llc.  ,  IX,  33;  voir  aussi,  injra ,  aux  Observations,  le  mot  gemgâ  ùét. 
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un  lioiiiiiic  des  Ganibu,  poiidniit  qu  il  <-oii|Kiil  du  iiensnl\  ce  qui 
est  lu  noiinilure  des  (ùlIVit,  luu  un  des  Aqêl  zâr  :  telle  lut  la  cause 
du  massacre  de  ces  (lainho.  I']n  appivnanl  ht  nouvelle  de  ce  meurlre-lh, 
le  roi  fut  très  irrité,  et  parla  avec  une  voiv  pleine  de  colère  en 
disant  :  ffNous  leur  avons  pardonné,  mais  le  Seifjneur  ne  leur  a  5 
point  pardonné!  Ne  tirera-t-ou  pas  vengeance  du  sang  des  chrétiens 
(|u'ils  viennent  de  répandre  à  tort?»  Après  avoir  parlé  ainsi,  il 
oidouna  de  les  massacrer,  sans  en  épargner  un  seul  :  leurs  cadavres 
remplirent  la  campagne  et  devinrent  la  nourriture  des  oiseaux  du 
ciel  et  des  fauves  de  la  campagne.  lo 

Après  tous  ces  événements,  le  roi  se  dirigea  vers  le  Bizâmo;  il 
marchait  1res  vite  pour  arriver  à  Tendroif  oii  il  devait  passer  la 
saison  des  pluies-.  Il  arriva  au  campement  pendant  le  mois  de 
sa  ne,  le  1 5  de  ce  mois. 

Tout  ceci  se  passa  pendant  la  \ingl-neuvième  année  du  règne  i.") 
du  roi   Malak  Sagad.  Gloire  au  Seigneur,  qui  commence   et  qui 
finit;  que  sa  miséricorde  soit  sur  nous! 

*Nous  avons  déjà  écrit  au  sujet  du  calme  dont  on  a  joui  pendant 
cette  saison  des  pluies.  C'est  seulement  par  surabondance  que 
nous  allons  dire  :  cette  saison  des  pluies  a  été  semblable  à  la  pré-  -m 
cédente  saison,  dont  nous  avons  déjà  écrit  les  bonnes  qualités. 
Que  le  Seigneur  miséricordieux  et  clémenl  n'éloigne  pas  sa  clé- 
nuMice  de  notre  roi  Sarsa  Dengel.  Amen! 

Le  prodige  de  l'expédition,  dont  nous  avons  dit  précédemment^ 
que  nous  l'écririons  plus  tari,  le  voici.  Lorsque  ce  roi  revint  du  ti") 
Tigré,  tous  les  pays  qui  avaient  été  ravagés,  dans  les  régions  hautes 
et  dans  les  régions  basses,  furent  remplis  d'une  telle  abondance 
(ju'il  n'y  en  avait  jamais  eu  de  semblable  auparavant ,  de  sorte  qu'on 
se  disait:  «Comment  n'aurait-on  pas  eu  une  pareille  abondance, 
après  que  nos  pays  ont  été  pillés,  puisque  la  main  droite  da  roi,  'io 
qui  est  pleine  de  miséricorde,  nous  a  aidés?  Désormais,  nous  dési- 
rerons qu'il  nous  fasse  encore  piller,  si  Ton  doit  avoir  une  telle 
abondance  et  bénédiction  dans  nos  paysl^^  Us  conservent  encore 
jusqu'à  présent  ce  désir  et  cette  espérance.  Quelle  fut  cette  abon- 
dance, qui  avait  été  donnée  par  le  Seigneur!  Le  pays,  (ju'on  avait  3.") 
dévasté  en  prenant  des  esclaves  et  du  butin,  a  été  rempli  de  béné- 

'  Muta  emelis;  les  tribus  du  sud-ouest  de  l'Ethiopie  en  mangent  les  fruits. 
—  *  La  saison    des    grandes  pluies  1.^)91.  —  '  Cf.  ci-dessus,  p.  i5o,  1.  28. 
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diction  et  d'abondance;  les  paysans  sont  devenus  joyeux  et  allègres. 
Mais  cette  abondance  dont  on  jouissait  dans  les  pays  du  Tigre', 
après  les  pillages,  est  semblable  au  débordement  du  vin  dans  la 
corne,  quand  elle  a  été  vide'e  et  consommée  deux  et  trois  fois,  comme 
5  nous  l'avons  déjà  écrite  en  racontant  le  retour  du  roi  et  son  arrivée 
au  Takazë.  Que  la  main  du  Seigneur  aussi  nous  donne  cette  béné- 
diction, et  qu'il  n'éloigne  pas  de  nous  sa  clémence!  Amen  et  amen! 

Ce  livre  a  été  commencé  par  ordre  de  Malak  Sagad,  le  roi,  et  a 
été  fini  avec  l'aide  de  Notre-Seigneur  Je'sus-Cbrist,  à  qui  appartient 
10  le  pouvoir  sur  tous  les  travaux  et  par  lequel  toute  chose  s'achève. 
Louange  au  Seigneur!  et  que  sa  miséricorde  soit  sur  nous! 

'  Cf.  ci-dossus,  p.  1  ;")(>. 
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l*our  le  récit  qui  s'étend  do  la  page  i  l 'i ,  I.  ^:),  à  la  p.  i.<H,  I.  ili,  le  ma- 
nuscrit i'i.'5  de  lu  Bil>IiollÉt"'(|ue  nalioiiule  de  l'aris,  le  inaniisrrit  de  nii|)|)i_'I,  au- 
jourd'hui à  la  Sladlhihliutlii'k  de  Krancfort-sur-Mein,  et  le  manuscrit  dont  s'est 
servi  le  P.  Pa»'z,  diiïèrent  assez  sensiblemi-nt  de  celui  d'Oxford,  dont  nous  avons 
donné  plus  haut  la  traduction.  Le  manuscrit  de  Francfort  s'écarte  souvent  pour  5 
la  forme  de  celui  de  Paris,  mais  il  s'accorde  généralement  avec  lui  pour  le 
fond.  Nous  avons  cru  devoir  imprimer  les  deux  textes;  mais  il  sutlira  de  donner 
ici  la  traduction  du  texte  de  Paris. 


*L'histoire  des  Juifs  a  été  achevée  Tan  7078  de  la  création  du 
monde,  Tan  18G8'  d'Alexandre  aux  deux  cornes,  l'an  1673  de  Tin-  10 
carnation  de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  gloire  à  lui  !  Tau  1998 
de  rère  des  martyrs,  la  dix-huilième  année  du  règne  du  roi  puis- 
sant et  victorieux  dans  les  combats,  que  le  Soigneur  rende  son 
trône  fort  comme  le  ciel  et  ses  jours  longs  comme  les  jours  des  deux 
arbres  !  Amen  et  amen!  iT) 

L'auteur  de  ce  livre  dit  :  ffO  mes  frères  savants,  qui  lirez  et 
écouterez  ce  livre,  si  vous  trouvez  que,  me  trompant,  j'ai  omis  des 
récits  par  ineptie  ou  par  ignorance,  pardonnez-moi,  en  vous  souve- 
nant que  la  science  de  l'homme  est  faible  et  imparfaite.  Je  n'ai  rien 
voulu  ajouter  pour  une  vaine  gloire  inutile,  mais  je  viens  d'écrire  90 
ce  que  j'ai  entendu  et  ce  que  j'ai  vu.  Pour  celte  raison,  veuillez 
dire  :  Que  le  Seigneur  soit  miséricordieux  et  clément  pour  lui  I 

Bénis,  ô  Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  ce  début  du  livre,  qui 
dévoile  l'histoire  des  vertus  du  roi  victorieux,  qui  s'appelle  Malak 
Sagad  par  la  grâce  de  l'Kglise  !  La  bénédiction  que  nous  invo-  a") 
quons  n'est  pas  pour  le  commencement  du  livre,  mais  pour  le 
nouveau  début  de  ce  (|ui  reste  après  les  huit  premiers  chapitres  du 
livre.  Comme  il  l'a  déjà  fait  pour  nous,  qu'il  donne  à  notre  langue 
le  pouvoir  d'enfanter  de  jolis  mots  et  qu'il  aplanisse  la  voie  de  la 
force  de  discours'^,  afin  de  nous  permettre  d'écrire  I  histoire  du  ;ki 
roi  thaumaturge  !  (|u'il  Vléchire  les  voiles  de  la  stupidité  et  de  la 
sottise!  que  vienne  le  Paraclet,  révélé  aux  enfants  et  caché  aux 
savants  !  Amen. 

Chapitre  IX.  —  (^e  chapitre  est  plus  élevé  et  plus  noble,  à  cause 
du  nombie  quil porte,  que  les  chapitres  qui  ont  été  écrits  aupara-  35 

'  Ms.  :  3868.  —  '  C'est-à-dire  :  rrqu'il  nous  donne  un  style   vigoureux». 
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vant,  parce  que  neuf  est  le  nombre  des  archanges.  Semblablemenl 
*  Dieu  a  donne'  h  ce  nombre  bonheur  et  perl'ection  sans  amoindrissi;-  *p.  i43. 
ment.  Voilà  pourquoi  honneur  el  noblesse  conviennent  à  ce  nombre. 
Avant  ce  jour,   neuf  ont  été  les   trihus   que    Salinanasar  re'duisit 

5  en  esclavage;  qui  passèrent  la  mer  et  qui  furent  établies  dans  le 
pays  arrosé,  qu'on  appelle  le  pays  des  vivants  \  et  dont  le  nom  ex- 
plique les  œuvres  de  ces  bons  ouvriers.  Pour  cette  raison,  le  nombre 
neuf  été  remarqué  et  célébré  en  l'an  a/t  du  règne  du  roi  Malak 
Sagad,  fils   du    roi   Admâs   Sagad,    orthodoxe    et    loué  pour  ses 

10  vertus. 

Le  lieu  où  l'on  passait  alors  la  sai?on  des  pluies  était  Gubâ'ê. 
Pendant  que  k  roi  demeurait  là,  arriva  une  nouvelle  qui  disait  : 
«Les  Falâsâ  ont  dévasté  la  province  du  Wagarâ,  ils  ont  brûlé  par 
le  fou   de  nombreuses    maisons  et   ont    réduit  en  esclavage  des 

i5  hommes  et  des  femmes.  Les  gens  (}ui  oat  été  tués  ou  réduits  en 
esclavage  sont  en  petit  nombre,  parce  que,  de  peur  du  roi,  la  des- 
cente des  Falâsâ  a  été  semblable  à  celle  d'un  voleur  ^.^  Lorsque  le 
roi  entendit  cela,  il  s'enflamma  comme  le  feu,  parce  que  la  mouche 
du  chien  s'était  montiée  si   téméraire.  Cette  témérité  était  sem- 

ao  blab'.e  à  la  témérité  d'une  vache  contre  le  lion  déchircur  el  à  la 
témérité  d'une  brebis  contre  le  loup  qui  la  met  en  pièces.  Si  le  chef 
des  Falâm  eût  été  intelligent,  il  aurait  pris  garde  à  la  destruction 
des  vaillants  de  son  peuple,  qui  avaient  acquis  une  bonne  renom- 
mée, et  dont  on  a  écrit  l'histoire,  qui  s'achève  par  le  récit  de  leur 

a5  destruclion.  Mais  le  Seigneur  jeta  la  sottise  dans  le  cœur  de  ce 
Juif,  afin  de  lui  faire  oublier  la  ruine  de  son  peuple,  qui  avait  eu 
lieu  jadis;  de  sorte  qu'il  fit  une  descente  sur  h's  chrétiens  et  pilla 
les  hommes  et  les  bêtes,  pour  fournir  l'occasion  de  sa  ruine.  Le 
roi  donna  ces  ordres  :  tfLes  biens  de  ceux  qui  ne  viendront  pas  à 

;5o  notre  porte  le  jour  que  nous  avons  fixé,  Çawâ,  cavaliers  ou  piétons, 
seront  confisqués,  el  leurs  charges  données  à  d'autres  !'5  Le  héraut 
fit  sa  tournée  en  faisant  cette  proclamation.  Le  /oi  partit  de  Gubâ'ë, 
et  passa  la  fête  à  Kambi  de  Wagarâ.  En  ces  jours-là,  se  trouvait 
avec  lui  celle  à  laquelle  il  faut  donner  l'honneur,  les  louanges  et  la 

35  royauté.  Le  roi  passa  la  nouvelle  fête  dans  le  Sawâdâ.  Il  avançait 
lentement,  à  cause  des  aveugles,  des  boiteux  et  des  faibles;   car 

'  Cf.  Ikr.,  \i,  19.  —  *  C'est-à-dire  :  «De  peur  dVtre  surpris  par  le  roi,  les 
Falâsâ  n'ont  pas  voulu  rester  longtemps  dans  le  pays." 


ceux-ci  le  suivent  toujours,  lorsqu'il  va  en  expr-dition  pour  piller, 
'p.  »/i'i.  attendant  le  secours  de  sa  main,  généreuse  *pour  les  pauvres  et  les 
misérables  :  leur  habitude  de  suivre  ce  roi  miséricordieux  dans  ses 
expéditions  tiie  son  origine  d'une  telle  vertu,  semblablement  aux 
cinq  cents  hommes  qui  refusèrent  de  se  séparer  de  Noire-Seigneur  5 
Jésus-Christ,  et  <|n'il  rassasia  avec  cin(|  pains  et  deux  poissons. 
Comme  dit  un  homme  savant,  de  même  que  le  miracle  des  pains 
n'a  pas  permis  à  tout  le  peuple  de  se  séparer  du  Christ,  ainsi  les 
pauvres  et  h's  misérables,  qui  étaient  nourris  par  la  miséricorde 
de  notre  maître,  refusèrent  de  se  séparer  de  lui;  lorsqu'il  en  fil  lo 
proclamer  l'ordre  par  un  héraut,  ils  refusèrent xle  se  séparer  et  ils 
le  suivirent.  11  ne  se  froissa  pas  de  ce  qu'ils  venaient  de  violer  ses 
ordres;  au  contraire,  il  en  eut  pitié;  il  soutenait  ceux  qui  chance- 
laient et  relevait  ceux  qui  tonibaient.  Notre-Seigneur  dit  en  cette 
occasion  au  peuple  qui  le  suivait  :  «Vous  ne  me  cherchez  pas  pour  i5 
avoir  vu  les  miracles,  mais  parce  que  vous  avez  mangé  le  pain  et 
parce  que  vous  êtes  rassasiés'.^  Ceci  semblait  bien  un  reproche; 
car  il  connaissait  que  leur  pensée  appréciait  la  récompense  char- 
nelle. Mais  notre  maître  n'a  rien  dit  qui  pouvait  chagriner  ceux  qui 
le  suivaient  ;  au  conlnùre ,  û  parlait  d'une  voix  charitable,  comme  ao 
un  père  compatissant.  Dans  le  même  temps  il  priait  et  suppliait 
toujours  le  Seigneur,  pour  obtenir  qu'il  lui  fît  voir  la  chute  du 
Juif  son  ennemi,  plein  d'orgueil,  dont  le  nom  était  pire  que  les 
actions,  et  dont  les  actions  étaient  pires  que  le  nom.  On  l'appelait 
Gusen,  et  il  appartenait  à  la  peuplade  et  à  la  famille  du  chef  des  af) 
Juifs  ^  qui  avait  été  jeté  entre  les  mains  du  roi  par  le  Seigneur, 
dans  les  deux  mains  duquel  sont  la  miséricorde  elle  châtiment;  dans 
l'une  des  mains  se  trouvent  la  clémence  et  la  miséricorde,  (|ui  pro- 
tègent les  créatures ,  et  de  l'autre  main  sortent  la  vengeance  et  le 
châtiment,  qui  châtie  les  révoltés.  Malheur  à  celui  qui  est  châtié  3o 
dans  sa  colère,  et  heureux  celui  qui  reçoit  son  partage  de  ses 
mains  !  Donnons  des  louanges  à  celui  qui  punit  par  ses  thàli- 
>  ments,  et  se  montre  clément  envers  les  pauvies   dans  sa  miséri- 

corde ! 

filn  trois  semaines,  le  roj  arriva  dans  les  environs  de  l'ambâ   de  35 
Cuasan-,  qui  s'y  était  fortifié,  au  li»;u  de  chercher  son  refuge  dans  le 

'  lou.,  VI,  aO.  —  *  Le   manuscrit  de   Paris  appelle  presque  toujours  ainsi  le 
chef  des  Juifs. 
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Seigneur,  qui  n'a  qu'à  réprimander  les  montagnes  pour  qu'elles 
fumenl.  L'arrivée  du  roi  eut  lieu  pendant  la  troisième  semaine, 
le  6  de  tâlisâs,  L'arme'e  arriva,  en  se  suivant  par  groupes.  11  la 
disposa  au  pied  de  l'ambâ,  pour  la  garder  de  tous  les  côtés,  et 
5  pour  empêcher  Guasan  de  venir  boire  de  l'eau.  Daliâragot,  avec  ses 
gens,  plaça  ses  tentes  dans  un  même  lieu,  Sâwiros  avec  tous  les 
Querbân  dans  un  autre,  et  Belën  avec  tousles  Çawâdansun  autre: 
les  autres  Çawâ,  groupés  selon  leurs  formations  militaires  *et  leurs  *p.  i^5. 
gouvernements,  placèrent  le  camp  au  lieu  que  le  sort  leur  assigna. 

10  Yonà'ël  et  ses  gens  posèrent  leur  campement  dans  un  lieu  plus 
élevé  que  les  autres,  et  d'où  jaillissent  toutes  les  sources  d'eau  qui 
se  trouvent  dans  les  environs  de  l'ambâ.  Près  de  cette  ambâ  il  y  a 
une  autre  ambâ  ,  jdus  petite  que  toutes  les  autres,  et  qui  s'appelle 
Sakanâ  :  Gabra  Ivasus,  le  su  m,  et  Abrehâm  posèrent  le  camp  au 

i5  pied  de  cette  ambâ,  dans  les  lieux  qui  leur  furent  assignés,  grou- 
pés par  peuplades;  le  Seh  Agnë  ^'Vqaba  Mikâ'êl  campa  plus  haut 
qu'eux,  dans  un  même  lieu  avec  ses  gens.  De  nombreux  soldats 
assaillirent  l'ambâ.  Ceux  qui  demeuraient  au  bas  de  l'ambâ,  les 
Guarâbarâ,  étaient  très  forts  dans  le  combat,  et  de  noble  lignage. 

20  Un  jour,  le  chef  des  Juifs  envo\a  aux  soldats  du  roi  un  message 
avec  de  bonnes  paroles,  se  montrant  pacifique  et  désireux  de  la 
paix,  pour  les  tromper;  le  soir,  il  environna  les  Seh  Agnë  et  en 
tua  un  grand  nombre.  'Aqaba  Mikâ'êl,  commandant  de  ces  troupes, 
fut  aussi  tué.  En  apprenant  cela,  le  roi   poussa   des   rugissements 

a5  comme  un  lion;  il  appela  Maqâbis  et  lui  dit  :  trVa  avec  tes  gens, 
place  le  camp  là  où  se  tenait  ^Aqaba  Mikâ'êl,  et  continue  à  com- 
battre jusqu'à  la  victoire  ou  la  défaite  !w  II  assura  qu'il  le  ferait, 
alla  où  le  roi  venait  d'ordonner  et  occupa  des  eaux  où  lui-même 
et  ses  animaux  pouvaient  s'abreuver.  Entre  les  deux  ambâ,  il  y 

3o  avait  un  défilé  où  on  passait  pour  tenir  conseil  et  pour  combattre  : 
on  l'occupa  en  y  mettant  des  hommes  vaillants,  pour  empêcher  de 
venir  au  secours  par  la  parole  ou  par  l'action  ^  Les  jours  se  multi- 
pliant dans  les  combats,  le  lieu  commença  à  paraître  trop  étroit; 
et  les  soldats  du  roi,  pressés  par  la  soif  et  la  gêne,  tinrent  conseil 

35  et  dirent  :  tfll  vaut  mieux  pour  nous  mourir  en  combattant  contre 
les  ennemis  de  Notre-Sei;|neur  que  mourir  de  soif,  w  Semblable- 

•  Le  sens  do  ce  passage  er-t  très  obscur:  le  toxlc  ne  dit  pis  si  le  déliîé  soivait 
aux  Chréliensou  aux  Juifs,  ni  par  quels  belligérants  il  fut  occupé. 


iiKMil  1)11  a  dit  :  r  La  guerre  est  préférable  à  la  faim.n  (le  fui  la 
sagesse  du  Seigueur,  qui  fait  disparaître  la  guerre  des  extrémités  du 
nidudo',  qui  les  poussa  à  celle  décision.  Ils  livrèrent  bataille  pour 
escalader  cetleaiubâ  et  se  moulivieul  pleins  de  courage,  jusqu'à 
iiu)urir.  Les  Falâèâ  aussi  étaient  pleins  de  courage; mais  le  Seigneur  5 

'p.  l'iti.  *mil  la  crainte  dans  le  cieur  des  Falâsâ  et  la  constance  dans  le 
conir  des  chrétiens.  On  coinmença  à  se  battre.  Les  soldats  du  roi 
réussirent  à  disperser  ceux  qui  avaienl  rempli  leur  cœur  d'orgueil, 
et  ils  renversèrent  les  vaillants  de  leurs  positions^.  Ce  fut  bien 
une  chose  étonnante,  que  ceux  qui  se  trouvaient  en  bas  chassassent  ,0 
ceux  qui  se  trouvaient  en  haut;  car  telle  est  Thabilude  du  Seigneur 
d'enlever  les  forteresses. 

Les  Falâsâ  montèrent  à   Tambâ    supérieure   où    étaient  leurs 
femmes    et   leurs    enfants;   les   chrétiens  occupèrent    le    lieu    où 
étaient  auparavant  les  Falâsâ  et  se  rendirent  maîtres  de  Tcau  qu'ils  15 
buvaient  ainsi  que  leurs  bétes.  Peu  après,  tourmentés  par  la  soif, 
les  Falâsâ  envoyèrent  un  message  aux  chefs  du  peuple,  à  Wasangë, 
chef  des  grands  belâttënâ,  et  à  Tazkâro,  qui  était  célèbre  par  le 
combat  de  ses  partisans,  qui    avaient  acquis  une  renommée  par 
leur  fermeté  et  par  leur  force;  le  commandement  de  l'armée  était  ao 
alors  à  Wasangë.  Ils  envoyèrent  aussi  un  message  à  Maqâbis,  chef 
des  petits  belâttënâ,  et  à  ses  compagnons,  pour  obtenir  son  aide 
pour  les  guerriers  qui  étaient   à  Sakauâ  Ambâ.  Après  l'arrivée  de 
Maqâbis,  les  Falâsâ  envoyèrent  un  message  à  Sàvviros,  en  deman- 
dant la  paix.  Leur  message  disait  ceci   :   cfEnvoyez  pour  nous  un  of, 
message  au  Hasëgë;  qu'il    envoie  Yonâ'ël  nous  recevoir  et  qu'il 
jiardonne  nos  fautes.  Nous  avons  péché,  ainsi  que  nos  pères;  nous 
nous  sommes   révoltés;  et   nous  nous   sommes  trompés.   Toi  (|ui 
appelles  les  pécheurs  au  repentir,  que  ta  miséricorde  nous  reçoive, 
ô  espoir  des  pécheurs!  toi  qui  cherches  les  brebis  égarées,  n'aban-  3o 
donne  pas  Ion   troupeau,   et   réunis-nous   aussi    aux   brebis   (jui 
paissent  dans  ton  enceinte!  11 

En  voyant  ce  message,  le  mi  fui  ému  pour  eux  comme  un  père 
compatissant;  il  envoya  Yonâ'ël  les  recevoir  et  lui  dit  :  wNe  les 
maltraite  pas,   ni  rien  de  ce  qui  est  avec  eux.''  Il  oublia  la  ven-  .{5 
geance  à  tirer  pour  le  sang  de  ses  serviteurs,  qui  avait  été  répandu 

'p.  1  '17.  P'iï'  leurs  mains.  Qu'elle  est  belle  la  vertu  de  ce  roi  *  miséricordieux  ! 

'  /'.<.  \Lv,  10.         *  ('f.   Luc,  I,  r>i-.'ja. 
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Elle  est  semblable  à  la  vertu  du  Seigneur  Jésus,  qui  pria  pour  ses 
bourreaux  en  disant  :  «Père,  pardonne-leur'  !w  Arrivé  au  pied  de 
lambâ  ,  YomVêl  dit  aux  Falâsâ  :  «Je  suis  venu  pour  vous  recevoir 
et  vous  bien  traiter  en  toute  choses  Les  Falâsâ,  en  /'entendant, 
5  furent  remplis  de  joie,  el  descendirent  avec  tout  ce  qu'ils  possé- 
daient; ils  n'abandonnèrent  pas  même  les  ustensiles  domestiques. 
Lorsqu'ils  furent  arrivés  près  de  Yonâ'êl,  celui-ci  leur  exposa  ce 
que  le  Hasëgê  avait  dit  :  «Le  Hasëgê  vous  dit  de  rester  ici.w  Les 
Falâsâ  s'en  réjouirent  beaucoup;  car  ils  connaissaient  }o«â'ê/ depuis 

10  le  temps  qu'il  avait  le  gouvernement  du  Semën.  Les  belâttënâ 
qui  étaient  avec  Wasangë  et  Maqâbis  auraient  voulu  les  piller; 
mais  Yonà'ël  l'empêcha,  craignant  l'ordre  du  roi.  Il  revint  chez 
lui,  et  leur  donna  pour  camper  un  lieu  peu  éloigné  du  sien.  Ils  ap- 
portèrent à  Yonâ'êl,  pour  lui  en  faire  cadeau,  selon  la  coutume  des 

i5  hommes  de  donner  des  cadeaux  à  leur  supérieur,  sept  veaux, 
des  brebis  au  nombre  de  six,  et  des  e'pées  au  nombre  de  dix.  Mais  il 
leur  dit  :  «C'est  vous  que  je  veux,  et  non  pas  ce  qui  esta  vous;  avec 
les  épées,  combattez  contre  vos  frères  qui  se  sont  soulevés  contre  le 
roi;  que  les  brebis  et  les  veaux  servent  pour  vos  besoins!  Le  roi 

ao  vous  donnera  des  biens;  moi-même,  selon  mon  pouvoir,  je  vous 
aiderai  avec  les  richesses  que  j'ai  reçues  de  mon  maître  !  75  II  parlait 
ainsi  pour  rendre  bon  leur  cœur,  qui  ne  songeait  point  au  bien, 
mais  seulement  au  mal,  et  pour  purifler  leur  pensée,  qui  n'était 
point  purge'e  de  la  fourberie.  Nous  en  écrirons  plus  tard  la  démon- 

95  stration. 

Le  soir  de  ce  jour,  environ  cinquante  hommes  choisis  des  Falâsâ, 
l'épée  à  la  main,  et  le  coutelas  qu'on  appelle  sotal  à  la  ceinture, 
restèrent  debout  devant  Yonâ'êl  et  lui  dirent  :  «Donne-nous  la  per- 
mission de  parler  devant  toi,  parce  que  nous  *en  avons  besoin. w  II  *p.  l'i^ 

3o  conçut  des  soupçons  et  répondit  :  «Allez  à  votre  camp;  plus  tard 
vous  viendrez  me  parler,  n  Ils  sortirent  et  allèrent  à  leur  camp.  A 
propos  de  cette  réunion  chez  Yonâ'êl,  des  personnes  disent  qu'on 
voulait  commettre  une  perfidie  à  son  égard;  d'autres  disent  qu'ils 
voulaient  e'carler  de  lui  le  soupçon  de  leur  fuite  en  secret.  —  Alors 

35  les  Falâsâ  parlirent  secrètement.  Mais  Yonâ'êl,  ayant  entendu  le 
hruit  de  leurs  pas,  les  poursuivit  avec  ses  gens,  et  rencontra  ceux 
qui  avaient  tardé  à  partir;  il   prit  leurs  boucliers  et  leurs  lances 

'  Lie,  \xiii ,  3'i. 
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el  les  confia  en  nanh  à  ses  hommes.  H  envoya  une  moitié  de  ses 
gens  s'assurer  des  femmes  el  des  cnl'anls  des  yi^yrtn/s,  et  s'élança 
lui-même  à  leur  |((iursiiile,  tout  jdeiu  d'ardeur;  s'élant  avancé 
quelque  peu,  il  rejoignit  en  roule  ceux  qui  étaient  en  arrière  :  il 
en  tua  plusieurs  et  en  prit  d'autres,  dont  ii  donna  les  armes  à  ses  5 
partisans.  Ceux  qui  se  sauvèrent  étaient  au  nombre  de  70  à  80, 
ceux  qui  lïireul  laits  prisonniers,  5o,  et  ceux  qui  moururent,  90. 
11  confia  à  la  garde  de  ses  hommes  tous  ceux  qui  étaient  tombés  entre 
ses  mains,  en  formant  une  seule  masse.  Le  lendemain,  il  les  lit  sor- 
tir dans  un  lieu  spacieux  et  les  fil  tuer,  une  partie  par  les  javelines  10 
et  une  partie  par  l'épée.  A  leur  prophète,  prophète  mensonger, 
qu'on  avait  réservé  pour  le  tuer  le  dernier,  il  dit  :  wSi  tu  veux 
vivre,  tu  dois  m'en  supplier  en  invoquant  Marie;  sinon,  Tëpée  est 
devant  toiMw  II  répondit  :  crN'est-il  pas  interdit  à  notre  bouche 

p.  t  '19.  de  prononcer  le  nom  de  *Marie?  Si  je  meurs,  ce  sera  bon  pour  moi,  i5 
parce  que  je  quitterai  le  pays  du  mensonge  pour  le  pays  de  la  vé- 
rité, les  ténèbres  pour  la  lumière.  Hàte-toi  donc  de  me  tuer.» 
Yonâ'êl  lui  dit:  «Puisque  tu  as  choisi  de  mourir  plutôt  que  de 
vivre,  je  vais  embellir  ta  mort.  Courbe  ta  tête  \v  II  plia  son  cou. 
Yonai'l  le  frappa  avec  son  e'pée  :  d'un  seul  coup,  il  lui  trancha  la  ao 
fête  et  lui  cassa  les  deux  genoux;  la  pointe  de  l'épée,  en  traversant 
le  cou  et  les  genoux,  s'enfonça  dans  le  sol  de  la  profondeur  d'une 
palme,  et  la  partie  qui  pénétra  dans  le  sol  se  brisa.  Ceux  qui  regar- 
daient furent  étonnés  de  la  force  du  bourreau  et  du  courage  du 
Juif,  qui  alla  jusqu'à  la  mort,  en  méprisant  les  choses  de  ce  monde  aTi 
et  en  se  parant  des  choses  du  ciel.  Mais  une  telle  mort  eût  été 
bonne  pour  des  chrétiens,  comme  a  dit  Notre-Seigneur  :  tr  Celui  qui 
me  reconnaîtra  devant  les  hommes,  je  le  reconnaîtrai  devant  mon 
Père  céleste^. w  Au  contraire,  la  mort  a  été  bien  inutile  pour  ce 
JmJ\  car  l'enfer  la  suivait,  3o 

Après  cette  afl'aire,  Yonà'êl  donna  des  cadeaux  au  llasëgê, 
comme  les  guerriers  en  donnent  à  leur  chef  :  environ  300  esclaves 
et  servantes  d'entre  les  femmes  elles  enfants  des  Juifs.  Le  Ijasëgë 
le  bénit.  —  Ensuite   ceux  qui  étaient  à  Sakanâ  Ambâ  vinrent  à 

*p.  i;)o.  Warq  Ambâ  et  campèrent  au  pied  de  cette  ambâ  avec  "^ceux  (|ui  35 
s'y  trouvaient   déjà.  Alors  la  peur  saisit  le  cœur  de  (îuasan  :  si  le 

'   Piu'z  dit  simpiemenl  que  ce  discours  a  été  toiiu  à  un  des  Juifs.         -  Lie, 
xu,  8. 
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Seigneur  ne  lui  eut  donné  de  la  force,  son  âme  se  serait  séparée 
du  corps  aussitôt  qu'il  aperçut  la  grande  multitude  des  soldats  du 
roi  et  renveloppement  de  son  ambâ.  Il  fut  elfrayé,  comme  Nabal 
aux  rugissements  de  David,  le  lion,  et  comme  Gain,  pris  de 
5  tremblements.  Mais  son  dernier  jour  n'était  pas  encore  arrivé.  La 
venue  du  roi  accomplit  la  parole  de  David  qui  dit  :  tfLa  terre  trem- 
bla et  tressaillit,  et  les  fondements  des  montagnes  chancelèrent  et 
furent  confondus,  car  Dieu  s'est  irrité  contre  eux^w  Tous  les  gens 
de  Giiasan  furent  tourmentés  par  la  faim  et  la   soif,  comme  il  est 

10  dit  :  ffLe  commencement  de  la  vie  de  l'homme  est  le  pain  et 
l'eau ^11,  sans  quoi  l'homme,  qui  est  un  animal  doué  de  parole,  ne 
peut  vivre.  Deux  cents  personnes  environ  périrent  et  eurent  pour 
tombeaux  les  fosse's  et  les  grottes  :  on  les  y  abandonna  sans  creuser 
les  tombes.  —  En   ces  jours-là,  se   levèrent  deux  hommes   qui 

i5  disaient  :  ffNous  allons  escalader  l'ambâ  et  nous  en  reviendrons 
après  avoir  explore'  ses  sentiers.  Mais,  pour  le  danger  d'y  mourir, 
quelle  sera  notre  récompense  îw  Le  Ha  se gë  se  réjouit  en  enten- 
dant cela,  et  leur  promit  de  grandes  richesses.  Dans  cet  espoir, 
CCS  deux  hommes  allèrent  à  l'ambâ   où  l'on  ne  pouvait  monter,  et 

30  d'où  Von  ne  pouvait  descendre  :  ils  y  montèrent,  et,  ayant  trouvé 
une  garde  au  sommet  du  précipice,  ils  prirent  une  poignée  de 
suie  de  la  cheminée  de  la  maison-^,  et  revinrent  par  la  même  voie 
qu'ils  avaient  suivie  en  montant.  Ceci  ressemble  à  l'aclion  des 
deux  espions,  *  envoyés  par  Moïse  dans  la  terre  de  l'héritage,  que  le 

•îij  Seigneur  avait  promise  aux  fils  d'Israël  en  disant  :  ff  Je  vous  don- 
nerai un  pays  où  coulent  le  lait  et  le  miel'.n  Le  cœur  d'Israël  se  for- 
tifia dans  cet  espoir  et  n'en  douta  jamais.  Ces  deux  hommes  ayant 
recueilli  de  la  suie  de  la  maison  revinrent  aux  gens  du  roi.  Les 
soldais  se  préparèrent  en  grande  hâte  à  monter.  Ils  demandèrent 

3o  aux  premiers  :  rr  Qu'est-ce  qui  serait  le  plus  utile  pour  nous  'N  Ils 
répondirent  :  wDes  cordes  et  des  courroies  de  bât,  environ  5o 
ou  6o.n  On  leur  porta  les  cordes,  et  ils  coupèrent  des  morceaux 
de  bois  de  la  longueur  d'une  aune;  ils  lièrent  ces  pièces^  avec 
3  ou  6  courroies,  qui,  réunies  eiisemble,  sullisaient  pour  arriver  du 

'  Pu.  XVII,  b.  —  -  J'Jccl.,  xxix,  28.  —  ^  Taqarsâ  za  bêt;  cf.  l'ainh.  te- 
qarsà  (dans  io  (llioa  :  teqevsâ)  «suie  de  clicmincc».  La  lumce  des  maisons  étliio- 
pionnos  s'écliappe  à  travers  le  toit  ou  par  des  trous  pratiqués  sous  le  toit.  — 
*  Et.,  m,  8.  —  *  As'âla  ou  As'âw,  la  lecture  de  la  dernière  lettre  est  dou- 
teuse, et  la  version  de  ce  passage  incertaine. 
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soniiiu'l  (In  précipice  j\isi\u  en  bas,  et  ils  formèrent  ainsi  des  échelons 
pour  un  |ti('(l.  On  attacha  Vcclielle  à  un  arbre  qui  se  trouvait  au  som- 
iu«'l  (le  l'auibâ.  Knsuite  on  choisit  3o  hommes  vaillants  ci  éprou- 
vés dans  les  combats,  qui,  de  leur  temps,  avaient  su  s'ac(|uérir  une 
renommée;  on  choisit  aussi  9  Turcs  connus  par  leur  force  et  T) 
\t'{\v  cour a\*c.  Les  hommes  choisis,  étant  montes  à  Tambâ,  tuèrent 
la  {jarde  dont  nous  avons  déjà  parlé,  et  de  là  arrivèrent  au  cam- 
pement de  Guasan.  A  minuit,  on  poussa  des  cris,  el  on  brûla  ce 
campement  avec  le  feu.  Il  y  eut  un  bruit  formidable  de  terreur 
jtarmi  les  Falâsà  et  de  victoire  parmi  les  chrétiens.  En  percevant  10 
le  bruit  de  leurs  cris  el  l'incendie  des  maisons  du  campement,  le 
Hasëgê  comprit  qu'on  venait  de  s'emparer  de  l'ambâ.  En  elfet, 
il  avait  dit  à  ses  soldais  :  ffLorscjue  vous  aurez  emporté  Tambâ, 
(lonuez-nous  le  sijjnal  en  brûlant  le  campement.''  Les  soldats 
avaient  répondu  :  wNous  ferons  ainsi.  ^  On  connut  donc  de  la  i5 
sorte  que  l'ambâ   venait  d'être  enlevée.  Alors  on  frappa  le  deb 

*p.  iSa,  anbasâ  *et  l'on  sonna  les  clairons  et  les  llùtes.  Les  soldats  du  roi 
firent  une  fête  merveilleuse.  Guasan,  en  entendant  le    bruit  de 
tous  les  côtés,  fut  pris  d'épouvante  à  tel  point  qu'il  perdit  entière- 
ment l'esprit,  el  qu'il  aurait  désiré  être  englouti  par  la  terre  comme  30 
Datan  et  Abiram,  ou  que  la  foudre   en  tombant  le  jetât  à  terre. 
Mais  il  ne  mourut  pas  de  celle  façon.  Ensuite  il  songea  à  faire  périr 
son  corps  etsonàme  :  tr  Plutôt  que  de  me  rendre  au  roi  et  que  la 
main  des  chrétiens  me  louche,  il  vaut  mieux  pour  moi  mourir Iw  II 
prit  cette  résolution,  el  alla  vers  les  bords  du  précipice  avec  ses  2.0 
parents  et  les  partisans  qui  lui  restaient  dévoués;  ils  tombèrent  près 
du  campement  de  Belên.  Belên  trancha  la  tête  de  Guasan  et  les 
têtes  de  ses  compagnons,  et  envoya  leurs  trophées  à  \onâ'êl,  car 
celui-ci  était  le  commandant.  Une  grande  joie  éclata  dans  le  cam- 
])ement  de  Vonâ'êl  par  suite  de  la  mort  de  Guasan  et  de  ses  com-  3o 
pagnons. 

Nous  allons  encore  écrire  comment  Gëdëwon  se  sauva  de  la  mort 

*p.  153,  en  ce  jour.  Lorsque  Guasan  et  ses  gens  *  se  précipitèrent  en  bas,  (iê- 
dêwon  s'enfuit  par  un  bon  sentier,  qu'on  pouvait  suivre;  mais  ses 
femmes  et  ses  sœurs  se  jelèient  dans  le  préci])ice  et  trouvèrent  la  35 
mort  tout  près  du  sentier  de  Gêdêwon.  —  Qu'elle  fut  belle  et 
qu'elle  fut  grandiose  la  pensée  de  ces  femmes  faibles,  qui  n'eurent 
aucune  crainte  de  la  mort!  Combien  n'auraient-elles  pas  été  louées, 
si  leur  mort  élait  arrivée  du    temps   des  sept  enfants,  (|ui  furent 
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tués  parAntiochus  avec  leur  mère  et  leur  père!  lis  sont  morts,  en 
elTet.  pour  garder  la  loi  du  Pentateu(|ue,  qui  était  alors  en  vigueur, 
avant  Tarrivée  de  la  loi  clnvtienne.  Mais,  au  contraire,  elles  sont 
mortes  pour  garder  une  loi  qui  avait  été  abrogée  et  dont  la  vigueur 
5  avait  été  révoquée,  et  non  pas  pour  la  foi  du  Christ,  qui  a  été  en- 
voyée au  monde  entier  et  pour  laquelle  Arsimâ  et  d'autres  femmes 
nombreuses,  sem])lables  à  elle,  ont  péri,  cbacune  par  son  martyre, 
en  laissant  une  bonne  renomme'e  après  leur  morl.  Elles  ont  obtenu 
les  opprobres  au  lieu  de  la  louange,  pour  avoir  me'prisé  la  foi  à  la 

10  naissance  de  N.-S.  le  (Christ,  né  de  Notre-Dame  Marie,  sans  union 
charnelle,  yôi  qui  conduit  au  royaume  du  ciel,  et  avoir  suivi  la 
voie  tortueuse  qui  mène  à  l'enfer.  —  Gëdêwon  dit  à  ses  hommes  : 
r Ecoutez-moi!  Voici  que  nous  sommes  entourés  par  un  cercle 
d'épées  et  de  lances.  Maintenant,  il  vaut  mieux  pour  nous  mourir 

i5  que  tomber  en  esclavage.  IV'avez-vous  pas  entendu  ce  que  dirent  nos 
pères  lorsque  Titus,  fils  de   \espasien,  les   environna  :   «Mourir 
cfavec  honneur  vaut  mieux  que  vivre  avec  *honte!n  H  les  encou-  *p.  i5'i. 
ragea  de  cette  façon,  marcha  vers  le  lieu  où  était  campée  l'armée 
de  Dahâragot,  et  la  traversa;  leur  passage  s'accomplit  sans  dom- 

30  mage.  Des  personnes  assurent  que  les  Falàsà  passèrent  dans  l'obscu- 
rité, et  que,  lorsqu'on  les  aperçut,  on  comprit  que  Gêdêwon  était 
bien  décidé  à  périr  lui-même  plutôt  que  de  laisser  périr  un  seul 
des  siens.  Mais  nous  approuvons  la  parole  de  ceux  qui  disent  qu'il 
passa  seulement  à  la  faveur  de  la  nuit;  sinon,  n'ayant  plus  que  dix 

25  boucliers,  comment  aurait-il  pu  écha])per  à  des  milliers  d'hommes, 
vaillants  et  éprouvés  dans  les  combats,  qui  étaient  armés  du  bou- 
clier et  de  la  lance?  \oilà pourquoi  nous  approuvons  cette  dernière 
version  et  jugeons  fausse  la  première.  Gëdêwon  s'enfuit  ainsi,  jusqu'à 
son  temps. 

3o  \onâ'êl  envoya  les  trophées  de  Guasan  au  Hasëgë.  Le  jour  de 
la  perle  de  Guasan,  ennemi  de  Marie,  dont  le  nom  glorieux  doit 
être  vénéré,  tous  les  Çawâ  et  ceux  qui  assiégeaient  Tambâ,  s'étant 
réunis  à  Yonâ'ël,  envoyèrent  comme  cadeau  au  Hasëgë  les  létes 
de   Guasan   et  de  leurs  compagnons,  selon  l'habitude   lorsqu'on 

35  remporte   la   victoire  sur  les    révoltés.  Alors  on    fit    une  fêle,  de 
sorte  que  le  bruit  de  la  fête  retentissait  par  les  montagnes,  par 
les  collines  et  par  tous  les  endroits,  de  côté  et   d'autre,  et  que  les 
pays  en   furent   troublés.  *ll  me  semblait  qu'on  venait  de   dire  :  *p.  i55. 
wTouche  les  montagnes  et  elles  fument;  foudroie-les  de  tes  foudres 


et  dissipe-les;  lance  tes  flèclies  et  IrouMc-les'.  w  (le  que  je  viens  de 
dire  se  rapporte  aux  coups  d'armes  à  feu  du  Hasëgë.  Ce  jour-là 
e'iait  le  jour  de  la  iiioil  de  Notie-Dauie  Marie,  comme  nos  pères 
honoiés  abbâ  Michel  et  abhâ  Jean,  évêques  de  Malijj  et  de  Hurlos, 
ont  écrit  dans  le  Synaxaire,  et  non  l'autre  jour  que  d'autres  ont  dé-  5 
sijfue'  comme  le  jour  de  la  Transmijfration  de  Noire-Dame  Marie.  — 
Alors  on  écrivit  à  la  reine  l'heureuse  nouvelle  et  le  prodigt>  (jui  ve- 
nait de  s'accomplir  par  la  prise  de  Tambâ,  qui  ressemblait  au  ciel 
par  sa  hauteur;  on  fit  cela  pour  qu'elle  en  remerciât  le  Seigneur.  On 
envoya  V écrit  au  mo\en  d'un  belâltênâ  qui  allait  et  venait  toujours  lo 
de  ritêgë  au  Hasëgê.  Pendant  ce  temps,  l'Itêgë  priait  toujours 
dans  l'église  pour  le  Hasëgê  ;  on  l'avait  comparée  à  Anne,  la  fdle 
de  Phanuel,  qui  ne  sortait  ni  le  jour  ni  la  nuit  du  sanctuaire,  per- 
sévérant dans  les  prières  et  les  jeûnes.  Elle  faisait  des  donations  ])ar 
écrit  aux  couvents  et  aux  monastères,  en  persévérant  jour  et  nuit  iT) 
(hnis  ses  prières  :  ce  fut  par  les  prières  de  ces  saints  que  le  Seigneur 
donna  la  victoire  au  roi  Malak  Sagad,  par  les  mains  du([uel  se  réa- 
lisèrent les  miracles  que  nous  avons  déjà  exposés.  Lorsque  la  bonne 
nouvelle  arriva  chez  l'Itëgë  au  moyen  du  bêlât tënâ,  elle  appela 
*AsI)ë  et  Zaparaqlitos  pour  lire  la  lettre.  Alors  se  trouvaient  avec  la  ao 
Itëgë  la.  .  .  ^,  qui  était  appelée  mère  du  roi  parla  grâce,  à  cause  de 
ses  bonnes  œuvres  et  de  ses  mérites,  l'azâz  Baliâyla  vSelus  et  le 
'p.  ifjf).  mamhera  ser'ât  abbâ  Amljâ  Giyorgis.  *Tous  les  gens  du  camp 
furent  convoqués  par  un  héraut,  et  on  lut  à  haute  voix  la  lettre  cnji- 
tenant  les  heureuses  nouvelles  qui  pouvaient  être  comprises  par  tout  95 
le  monde.  En  écoutant  ce  que  disait  la  lettre,  hommes  et  femmes, 
vieillards  et  enfants  se  réjouirent;  les  prêtres  chantèrent,  selon  le 
cantique  de  Moïse,  le  serviteur  du  Seigneur,  en  disant^  :  c^Nous 
louons  le  Seignoui-  louable  (]ui  a  été  loué-*, t>  f^es  femmes  chantèreni 
des  chants  de  victoire,  car  c'est  bien  leur  habitude  de  chanter  des  3o 
chanis  à  la  louange  du  vain([ueur  et  des  chants  au  mépris  du  vaincu. 
Il  y  eut  une  grande  fête  dans  le  campement. 

Le  roi  dit  :  tf(Juc  nous  sommes  heureux,  nous  ()ui  avons  vu  la 
chute  de  l'ennemi   de  Notre-Seigneur  Jésus!  Il   faut  célébrer  le 
.sacrifice  sur  cette  ambâ,  puisqu'il  nous  a  donné  le  pouvoir  de  le  35 
vaincre.'^  Il  appela  Nabaro  et  lui  dit  :  wTu  dois  célébrer  la  messe 

'   Cr.  /*«.  cm,  3a;  xvii,  iT).  —  -  In  nud  (|iie  y  nr  roiiipronls  pas  :  rf.  Wtil- 
nolalin  crilica  au   lexle.  —  '  Ex.,  xv,  l. 
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avec  les  prêtres  et  les  psalmisles.S  On  ce'lébra  la  messe,  comme 
nos  pères,  les  docteurs  orthodoxes  de  TÉgiise,  nous  ont  enseigné, 
après  que  Nabaro  eut  planté  la  tente;  ensuite,  il  revint  au  campement 
au  pied  de  lu  montagne. 
5  Le  troisième  jour  après  la  mort  de  Guasan,  le  roi  fut  informé 
qu'il  y  avait,  dans  les  environs,  une  ambâ  moins  élevée  que  Warq 
Amliâ,  oiî  demeuraient  de  nombreux  Falâsâ,  tout  pleins  de  crainte 
et  effrayés.  11  ordonna  à  \onâ'êl  de  les  faire  descendre,  amicalement , 
s'il  était  possible,  ou  sinon,  *  honteusement.   Yonâ'êl  partit   et  alla  *p.  i-i-j. 

10  camper  au  pied  de  Tambà  :  les  Falâsâ  furent  pris  d'épouvante  et 
tombèrent  malades  comme  une  femme  en  couches.  Ils  envoyèrent 
à  Yonâël  un  message,  en  disant  :  cr Promets-nous  sous  serment  que 
tu  ne  nous  feras  pas  de  maii^î  Ayant  reçu  la  promesse,  ils  vinrent 
se  soumettre  avec  leurs  gens  et  leurs  biens.  Yonaèl  leur  dit  :  «Ne 

i5  craignez  pas.  Je  vais  prier  le  Hasêgë  de  vous  pardonner. ^^  Il  les 
envoya  chez  le  Hasëgë. 

Le  lendemain,  le  Hasëgë  partit,  arriva  dans  le  Sawâdâ  et  attei- 
gnit, en  une  semaine,  le  lieu  où  était  Tltëgë,  l'endroit  même  oiî 
l'on  campe  lorsqu'on  va  faire  une  incursion  ou  qu'on  revient  d'une 

20  incursion  dans  le  Semën.  Alors,  retentirent  les  hymnes  des  prêtres 
et  les  chants  de  Titègë  agrod  :  il  y  eut  une  grande  fête,  parce 
qu'on  venait  de  se  rencontrer  dans  la  victoire.  Le  lendemain,  le  roi 
partit,  et  en  une  semaine  il  arriva  à  Gubâ'ë  pendant  les  fêtes  du  qa- 
balâ  du  Carême.  On  fit  une  fête  pour  remercier  le  Seigneur,  sans 

2.5  se  glorifier  de  la  victoire,  que  nous  venons  d'écrire,  à  l'exemple 
des  païens  qui  ne  remercient  pas  le  Seigneur  lorsqu'ils  sont 
vainqueurs,  croyant  que  la  victoire  est  due  à  leur  puissance,  et 
ne  sachant  pas  que  c'est  la  puissance  du  Seigneur  qui  donne  la 
victoire  et  la  défaite.  —  *Le  premier  jour  du  Carême,  le  roi  congé-  'p.  i.jb. 

3o  dia  tout  le  monde  chez  soi  et  dit  :  cf/e  ne  vous  renvoie  pas  pour  que 
vous  alliez  vous  reposer,  mais  pour  que  vous  preniez  des  vivres 
et  veniez  le  jour  où  je  vous  appellerai. ^^  Il  ajouta  :  «En  effet,  je 
vous  mènerai  là  où  vous  pourrez  trouver  une  récompense;  car  vous 
n'avez  pas  trouvé  de  richesses,  mais  seulement  la  victoire  sur  les 

35  ennemis  de  Notrc-Seigneur,  pendant  l'expédition  du  Semën.  •«  Ils 
partirent  tout  joyeux  avec  cet  espoir.  Oh  1  quelle  est  sa  sagesse, 
semblable  à  la  sagesse  de  Salomon!  Ayant  compris  qu'ils  n'aimaient 
pas  du  tout  à  se  lancer  dans  une  nouvelle  expédition,  il  leur  donna 
l'espoir  de  trouver  des  bœufs,  des  esclaves  et  quantité  de  richesses 


(laiis  rexpi'dilioii  !  Mais  Tespoir  qu'il  donna  n'était  pas  mensonger, 
comme  celui  <jiir  donnent  les  menteurs.  En  effet,  on  Irouva  des  ijo-ufs 
et  (les  uiouloiis,  des  esclaves  et  des  servantes,  comme  nous  le  ra- 
conterons plus  lard.  La  deuxième  semaine  du  Carême,  il  envoya 
des  qâla  hase  à  tous  les  Çawâ  et  à  tous  les  proches^(?),  porter  5 
l'ordre  de  venir  là  où  il  se  trouverait  la  semaine  suivante.    • 

Ensuite  il  partit  de  Gubâ'ë  et  se  dirigea  vers  le  Tàquesâ  :  il 
l»-  '•'>9-  songeait  à  piller  les  Balaya  qui  n'avaient  jamais  été  pillés  *par 
personne  d'entre  les  puissants  du  temps,  ni  par  les  rois  ni  par  les 
gouverneurs.  Lorsque  Grân,  le  fort  des  forts,  essaya  de  piller  lo 
les  habitants  de  ce  pays,  ils  le  chassèrent  en  défendant  l'accès  de 
l'eau  pour  abreuver  ses  houjmes  et  sos  bêtes;  en  outre,  ils  fraj)- 
paient  de  flèches  empoisonnées  ceux  qui  allaient  tailler  le  bois  ou 
puiser  l'eau;  ils  frappaient  les  chevaux  et  les  mulets,  en  se  tenant 
cachés  parmi  les  arbres,  car  le  pays  est  très  boisé.  Ces  Esclaves  i5 
(Agbert)  sont  forts  et  grands;  ils  vont  tout  nus  comme  des  bêtes, 
et  ils  frottent  leur  visage  et  leur  corps  avec  une  boue  blanche  :  ils  sont 
tout  différents  des  autres  hommes.  Ils  e'vitent  de  venir  corps  à  corps 
pour  qu'on  ne  puisse  les  combattre,  mais  ils  tiennent  l'arc  toujours 
bandé  et  sont  eu  cela  semblables  aux  fils  d'Ephraïin,  qui  bandent  20 
et  frappent,  comme  dit  le  Livre  de  David ^.  Grân,  voyant  cela,  prit 
une  décision  prudente  et  cessa  de  les  combattre,  car  il  était  très 
expérimenté  dans  les  choses  de  la  guerre;  il  s'en  revint  donc,  et 
alla  dans  le  Dambyâ  sans  avoir  pu  lien  prendre  du  pays.  Une 
grande  quantité  de  ses  chevaux  et  de  ses  nmlets  furent  percés  [)ar  aG 
les  flèches  et  périrent.  Il  est  bien  surprenant  que  les  Esclavrs 
(Agbert)  aient  vaincu  le  vainqueur  des  forts  et  que  des  peuplades 
sans  renommée  aient  chassé  celui  qui  chassait  les  gouverneurs  et 
les  démons '.  Mais  notre  maître  Malak  Sagad,  qui  ne  place  pas  sa 
confiance  dans  son  épée,  ni  dans  sa  lance,  mais  qui,  par  la  puis-  3o 
sance  du  Seigneur,  couvre  de  honte  les  orgueilleux  et  élève  les  pa- 
cifiques, ayant  appris  des  vieillards  du  Dambyâ  i\in' ces  gens  avaient 
couvert  Grân  de  confusion,  désira  d'aller  piller  ceux  que  nous  ve- 
nons de  mentionner.  Il  se  mit  en  marche  dans  la  direction  de  leur 
pays  et  son  armée  vint  le  rejoindre  par  bandes.  35 

Celte  semaine-là,  pendant  qu'on  marchait  parla  voie  du  désert 

'   Pout-éirc  à  lire  Qucrliân.   —  *  P.i.   lwvm,  <).    —    '  IVul  être   an  lieu  de 
aaytàiuil  (rdiablesr),  devrail-on  lire  »eltànâl  (rsultans". 
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(barahâ),  la  chaleur  fut  telle  quelles  lenimes  faibles  et  les  petits  *p.  160. 
garçons  snns  courage,  qu'on  appelle  Wadalâ,  rompirent  le  jeune 
en  buvant;  mais  les  hommes  savants  et  les  femmes  âgées  ne  le  rom- 
pirent pas,  car  la  connaissance  du  Seigneur  l'emporta  sur  la  fai- 
5  blesse  de  leur  corps.  Le  fait  que  nous  avons  mentionné,  de  ceux 
qui  rompirent  le  jeûne,  ne  fut  pas  pour  offenser  Dieu;  au  contraire, 
nous  venons  de  donner  des  renseignements  sur  le  mauvais  état  et 
la  chaleur  de  la  route,  de  même  que  sur  la  constance  du  roi  à  vou- 
loir combattre  ceux  qui   ne  connaissaient  pas   le  Seigneur,  leur 

10  Créateur.  Surtout  après  avoir  entendu  dire  qu'ils  avaient  couvert 
de  honte  Grân,  en  lui  défendant  l'accès  de  Teau  et  la  nourriture,  il 
fut  saisi  par  une  pense'e  qui  disait  :  ffJe  ferai  une  descente  contre 
eux;  si  la  main  puissante  et  le  bras  très  haut  du  Seigneur  m'aident, 
il  fera  paraître  sa  puissance  contre  ces  Esclaves  (Agbert)  dont  la 

i5  demeure   est  l'enfer! w   Auparavant,  aucun  des  rois   ne  les   avait 
combattus;  et  ceci  excitait  son  désir  de  descendre  contre  leur  pays. 
Il  campa  dans  le  voisinage  d'une  grande  rivière,  qui  était  suffi- 
sante aux  besoins  des  hommes  et  des  bètes.  Aucun  des  Esclaves 
(Agbert)  n'osa  opposer  une  résistance  aux  soldats  du  roi;  je  ne 

90  dirai  pas  seulement  aux  guerriers,  mais  il  n'y  eut  personne  qui 
osât  maltraiter  ceux  qui  puisaient  l'eau  ou  taillaient  le  bois,  comme 
ils  avaient  fait  jadis  à  l'égard  de  Grân.  Ceci  se  passa  dans  la  deu- 
xième semaine  du  Carême.  La  troisième  semaine  du  Carême,  Je  roi 
partit  de  cet  endroit  et  marcha  par  la  voie  du  désert  (baraljâ).  A 

25  la  quatrième  marche,  il  lança  les  soldats  piller  dans  les  villages  de 
ces  Esclaves  (Agbert),  et  l'on  y  trouva  beaucoup  de  butin,  mais 
les  esclaves,  les  servantes  et  le  bétail  se  trouvèrent  seulement  en 
petite  quantité;  on  ne  trouva  ni  chevaux  ni  mulels.  Même  en  ce 
jour,  *il  n'y  eut  personne  qui  levât  la  main  contre  les  soldats  du  roi,  *p.  lOi. 

3o  parce  que  la  terreur  du  Seigneur  reposait  sur  le  camp  de  ce  roi. 
Pour  ce  motif,  les  paysans  furent  pénétrés  de  crainte  et  de  terreur, 
de  sorte  qu'ils  voulaient  se  cacher  dans  les  cavernes  et  les  rochers. 
Le  lendemain,  l'armée  royale  remonta  la  pente  et  elle  trouva  au 
sommet  un  lieu  excellent,  où  l'on  planta  la  tente  royale  et  plaça  le 

35  camp  pendant  trois  semaines.  Chaque  jour,  les  Esclaves  (Agbert) 
venaient  se  soumettre  en  se  chargeant  de  pierres  en  signe  de  soumis- 
sion. Le  roi  fixa  les  impôts  qu'ils  devraient  payer  chaque  année.  Tout 
ceci  se  jiassa  dans  la  troisième  réunion  (?). 

Le  sixième  dimanche  du  Carême,  on  partit  de  là  dans  la  direc- 
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lion  de  l'Acatar,  car  les  grands  du  royaume  avaient  résolu  d'y  pas- 
s  v\\i\  fêle  do  Pâques.  Le  vendredi  avant  le  dimanche  des  Palmes, 
on  arriva  dans  TAcafar,  et,  après  avoir  choisi  Tendroit,  on  y  planta 
la  lente  royale,  parce  qu'il  ëtait  convenahie  pour  y  passer  la  fête.  Après 
le  dimanche  des  Rameaux,  au  commencement  de  la  semaine  de  la  .'> 
Passion,  le  roi  ordonna  de  prélever  la  part  de  butin  qui  lui  reve- 
nait du  pillage;  les  hommes  envoyés  pour  piller  avaient  un  butin 
surabondant  et  ceux  qui  avaient  été  commandés  pour  d'autres  seivices 
en  avaient  très  peu(?).  Il  ne  prit  rien  pour  lui-même;  au  contiaire,  il 
distribua  et  donna  sa  part  à  ceux  qui  n'avaient  pu  faire  du  butin  lo 
et  aux  pauvres,  qui  le  suivaient  en  j)laçant  leur  espoir  dans  la  bé- 
nédiction de  sa  sainte  main  qui  est  pleine  de  miséricorde.  Ceux 
auquels  on  enleva  une  partie  du  butin  ne  murmurèrent  pas,  parce 
qu'il  leur  en  laissait  encore  grande  abondance;  ceux  qui  en  reçurent 
de  leur  maître  se  réjouirent  beaucoup,  comme  s'ils  venaient  de  i.'i 
*p.  i6'2.  trouver  des  biens  à  pilier,  puisqu'ils  *  avaient  trouvé  des  ricbesses 
pour  rien,  sans  les  piller  et  sans  en  payer  le  prix.  Quelle  vertu  ca- 
pable de  suflîre  à  tout!  Que  le  Seigneur  ne  fasse  pas  diminuer 
entre  les  mains  de  ce  roi  ce  qui  est  nécessaire  aux  pauvres  et  aux 
misérables!  — Le  roi  ordonna  au.v  soldats  d'emoyer  cliez  eux  tout  ce  ;!o 
qu'ils  avaient  pris;  il  leur  promit  de  les  conduire  là  où  Ton  pour- 
rait trouver  d'autre  butin.  Ils  en  conçurent  une  vive  joie,  car  leur 
premier  espoir  venait  d'être  comblé.  On  passa  la  fête  de  Pâques 
avec  cet  espoir;  les  soldats  envoyèrent  à  leurs  femmes  et  à  leurs  fa- 
milles ce  qu'ils  avaient  pillé,  et  se  réjouissaient  de  cet  envoi  et  de  aô 
ce  qu'on  venait  de  leur  promettre. 

Ensuite  /e  roi  alla  dans  le  Wambaryâ,  pays  des  Gâfât,  qui  ne 
connaissaient  pas  le  Seigneur,  et  qui  ne  payaient  pas  le  tribut  au 
roi.  On  les  atteignit  en  sept  marches,  sans  qu'ils  aient  été  rensei- 
gnés. Les  soldats  les  assaillirent  sans  en  avoir  reçu  l'ordre  du  roi  "ut 
longanime,  qui  en  fut  irrité.  Mais  ils  ne  trouvèrent  pas  de  butin, 
excepté  une  petite  quantité.  Ceci  arriva  à  cause  de  leur  témérité, 
pour  n'avoir  pas  attendu  les  ordres.  Ils  brûlèrent  un  très  grand 
nombre  de  maisons,  environ  la  (juatrième  partie  du  pays;  mais 
le  roi  défendit  d'agir  ainsi,  disant  :  ff L'herbe  et  le  bois  de  ce  pays  5:, 
serviront  pour  notre  séjour  pendant  les  pluies;  car  c'est  ici  que 
nous  passerons  les  pluies. w  En  entendant  ces  paroles,  des  gens 
lurent  ellVayés,  ne  désirant  point  rester  là  pendant  les  pluies  mais 
préférant  aller  se  reposer  chez  eux  avec  leurs  enfants  et  leur  femme; 


— «.(  177  ).*^ 

d'autres  préférèrent  passer  là  la  saison  des  pluies,  dans  l'espoir 
de  trouver  du  butin.  Le  lendemain,  le  roi  ordonna  aux  généraux  de 
sortir,  chacun  avec  ses  troupes,  et  d'aller  pilier,  selon  l'habitude, 
'^dans  ce  pays,  en  haut  et  en  bas.  On  trouva  un  butin  considé-  *p.  iG3 
5  rable  :  quiconque  n'avait  pas  trouvé  auparavant  du  butin  chez 
les  Balyâ  trouva  dès  lors  un  butin  sans  mesure.  Chacun  en  saisit  et 
put  se  réjouir  dans  ce  camp  pendant  sept  jours.  Ensuite,  après 
s'être  écarté  quelque  peu,  on  choisit  cet  endroit  spacieux,  un  sol 
excellent  et  non  accidenté,  pour  y  placer  le  campement  pendant 

10  les  pluies;  car  le  roi  avait  fait  entendre  ses  ordres. 

Puis,  quatre  semaines  plus  tard,  les  hauts  fonctionnaires  qui 
s'appellent  les  mille  yeux  et  les  mille  oreilles  du  roi  tinrent  conseil. 
On  les  appelle  ainsi,  non  que  le  roi  ait  tant  d'yeux  et  d'oreilles, 
mais  il  leur  a  donne'  ce  nom  parce  qu'ils  doivent  les  uns  tout  voir 

i5  et  les  autres  tout  écouler  pour  régler  les  affaires  du  royaume;  et 
ils  rendent  droit  ce  qui  est  tortueux  et  bon  ce  qui  est  mauvais.  Ils 
tombèrent  d'accord  en  ceci:  «Il  n'est  pas  bon  de  passer  les  pluies 
dans  le  pays  des  (iâfât  ou  dans  le  Dâmot.i^ 

Lorsque  le  Hase  Asnaf  Sagad,  que  la  paix  soit  sur  lui  !  passa  les 

20  pluies  au  milieu  des  Bâso,  nous  savons  ce  qui  arriva.  Mais  son  fds 
tira  sept  fois  vengeance  de  ceux  qui  s'étaient  opposés  à  son  père. 
En  vérité,  en  vérité'  notre  maître,  le  roi  Maiak  Sagad,  est  un  fds 
vengeur I  Son  père  est  mort,  mais  il  en  est  absolument  comme 
s'il  n'était  pas  mort,  puisqu'il  a  laissé  un  tel  homme  après  lui, 

25  comme  dit  le  Livret  Nous  en  remercions  *Notre-Seigneur  en  di-  *p.  iGi. 
sant  :  Salut  à  toi,  ô  vainqueur  des  vainqueurs,  qui  as  tiré  sept  fois 
vengeance  des  ennemis  de  tes  deux  pères!  Le  premier  était  le  frère 
de  ton  père;  comme  les  gens  des  Bosâ  -  avaient  endommagé  son 
armée,  tu  as  répandu  leur  sang  comme  de  feau,  pour  venger  le 

3o  sang  des  soldats  du  roi  qui  avait  e'té  répandu,  et  tu  as  jeté  dans 
f esclavage  leurs  garçons  et  leurs  vierges,  leurs  enfants  et  leurs 
vieillards.  Remerciements  au  Seigneur,  qui  donne  les  victoires  et 
qui  par  tes  mains  a  payé  les  méchants  selon  la  méchanceté  de  leurs 
œuvres  !  Tu  as  tiré  une  seconde  vengeance  pour  ton  vrai  père. 

35  Lorsqup  les  Turcs  cherchèrent  à  devenir  maîtres  du  Tigré,  tandis 
que  Yesliaq  était  leur  guide  et  leur  aplanissait  le  chemin,  ton  père 
aurait  voulu  alors  arracher  le  pays  des  mains  des  Turcs,  et  il  vint 

'  I'jCcU.,   .\v\,   'i.         ■  Ms. ,  ici    cl  aiiioiirs  :  !tl)âsïï?i. 
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les  i-om battre;  mais  ils  I»'  reruicut  à  coups  (h;  lusil  et  (l(^  canon; 
el  si  Dieu  ne  l'eût  sauvé,  comme  il  est  dit  :  w Celui  «jui  pro- 
tège Israël  ne  sommeille  pas,  ne  dort  pas^n,  il  n'aurait  |)ii  se  sau- 
ver !  Mais  il  ne  craij'uit  pas,  car  il  voulait  mourir  pour  sa  foi, 
comme  son  frère,  le  martyr,  le  compagnon  du  Christ  dans  la  pas-  ^ 
sion.  Mais  la  victoire  ne  lui  fut  pas  donnée.  Elle  était  réservée  à 
son  (ils,  favorisé  de  dons  nombreux,  qui  recueillit  environ  cinq 
cents  cadavres  de  Turcs  et  les  donna  en  pâture  aux  oiseaux  du  ciel 
et  aux  fauves  de  la  campagne.  Béni  soit  le  Seigneur,  qui  a  sauvé 
son  oint,  au  jour  que  nous  venons  de  rappeler,  comme  il  sauva  lo 
David,  son  serviteur,  de  la  lance  mécliante-,  et  (jui  n'a  pas  laissé 
acque'rir  une  mauvaise  renommée  au  fils  rémunérateur!  Que  le  Sei- 
gneur clément  et  miséricordieux  nous  le  conserve  [)endant  de  longs 
jours!  —  Mais  les  discours  concernant  le  lieu  où  l'on  devait  passer 
la  saison  des  pluies  nous  ont  entraîné  au  loin  et  nous  ont  conduit  au  i5 
baiha,pour  parler  de  la  malignité  de  cette  saison,  du  détriment 
*p.  iGo.  de  ce  ])ays  et  de  la  défaite  *  des  Turcs.  Revenons  maintenant  à  notre 
récit. 

Ayant  fini  de  traiter  la  question  de  l'endroit  à  choisir  pour  pas- 
ser les  pluies,  en  concluant  ([ue  le  Wambaryâ  n'était  pas  favorable .  no 
ils  présentèrent  leur  opinion  au  roi.  Le  roi,  après  les  avoir  écoutés, 
en  convint;  car  son  habitude  est  de  suivre  les  bons  conseils  et  de 
ne  point  suivre  les  mauvais,  parce  que  le  Saint-Esprit  le  conduit 
vers  ce  qui  est  convenable.  Les  Gâfât  plièrent  leurs  tètes,  se  sou- 
mirent, et  dirent  :  wQue  ces  pillages  soient  notre  châtiment!  mais  i?5 
désormais  pardonne  nos  fautes  !r>  Le  roi  répondit  :  wNous  avons 
pardonné  vos  fautes;  mais  ne  péchez  ])lus,  pour  éviter  un  pire 
châtiment.^ 

11  se  mit  en  marche  et  prit  la  direction  de  Gubâ'ê.  En  deux  se- 
maines il  arriva  dans  le  voisinage  des  Ilankâsâ;  il  y  campa.  Alors  3o 
Zekro,  fds  de  l'azâz  Ymrâh,  sans  en  avoir  reçu  l'ordre  du  llasëgê, 
partit  en  secret,  avec  quelques  hommes,  pour  piller  seul.  Mais  les 
méchants  Agavv,  ayant  vu  le  petit  nombre  de  ses  gens,  l'environ- 
nèrent et  le  tuèrent,  lui  et  les  siens.  Le  roi,  en  apprenant  cette 
affaire,  fut  irrité,  comme  un  lion  qui  voit  un  veau,  et  ce  jour  lui  35 
sembla  long  comme  sept  jours.  Mais  à  |)ropos  de  la  mort  de  Zekro 
il  dit:  ffTazkâro-*  s'est  tué  lui-même,  en  violant  mes  ordres.  Qu'ai-je 

'    Ps.  cxx,   /i.  —  *  Cf.  II   Sam.,  xix,  lo.  -     '  Sic  nis. 
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à  regretter  à  ma  charge  ?  La  l'aute  est  sienne  !  -  Le  lendemain  il  se 
leva  en  hâte,  disposa  les  guerriers  à  leurs  places,  les  fusiliers  en 
tète  et  les  hommes  armés  du  bouclier  en  arrière,  et  s'avança  contre 
le  lieu  où  les  Agaw  s'étaient  fortifie's.  Les  Agaw  sortirent  hardiment 
5  pour  combattre  corps  à  corps;  car  ils  croyaient  qu'il  se  battait 
avec  des  armes  ordinaires,  et  ne  savaient  pas  rque  le  feu  marche 
devant  lui,  que  les  flammes  environnent  ses  ennemis,  et  que  les 
montagnes  se  liquéfient  comme  de  la  cire^'-.  Ignorant  cela,  ils 
avancèrent.  Avant  qu'ils  n'approchassent,  on  fit  feu  avec  les  fusils. 

10  Des  hommes  restèrent  blessés  et  moururent;  d'autres  *  tombèrent  *p-  i^^»- 
sous  les  coups  des  épées  ou  des  javelines;  ceux  qui  s'enfuirent 
tombèrent  dans  les  précipices;  d'autres  furent  réduits  en  esclavage. 
Le  roi  choisit  un  enfant  et  en  fît  un  belâttënâ  :  on  le  baptisa  et 
on  lui  donna  le  nom  de  Malka  Sëdèq,  ce  qui  ne  diffère  du  nom  du 

i5  roi  que  par  quelques  lettres.  Le  roi  l'aima  beaucoup  et  en  fit  un 
bon  croyant. 

Il  quitta  le  pays  des  Hankssâ,  partit  vers  Gubâ'ë  et  y  arriva  au 
mois  de  tamuz,  c'est-à-dire  le  k  de  hamlê.  Il  y  eut  fête;  et  les 
prophètes  de   mensonge,  qui   avaient  prophétisé  le   malheur  au 

30  temps  de  l'expédition,  restèrent  confus.  Béni  soit  le  Seigneur,  qui 
démentit  la  voix  des  faux  prophètes  qui  proclament  mauvais  ce 
qui  est  bon  et  bon  ce  qui  est  mauvais^,  en  violant  le  précepte  des 
sages,  qui  dit  :  «Laissons  la  science  au  Seigneur!'^  Mais  ce  roi 
intelligent  ne  se  réjouit  pas  quand  on  lui  prophétise  de  bonnes 

95  choses  et  ne  s'effraie  pas  si  l'on  lui  annonce  des  choses  mauvaises; 
car  il  a  confiance  dans  le  Seigneur  et  se  laisse  diriger  par  la  parole 
de  Paul,  qui  dit  :  ffQui  connaît  la  pensée  du  Seigneur,  et  de  qui 
prend-il  conseil  ^?r)  Ici  s'arrêtera  la  voix  des  faux  prophètes. 

Cette  saison  des  pluies  fut  une  saison  de  réjouissances  sans  cha- 

3o  grin,  une  saison  d'amour  sans  haine;  nous  passâmes  ainsi  les 
pluies.  Ce  ri  arriva  en  la  dix-neuvième  année  du  règne  du  roi.  (Jue 
le  Seigneur  multiplie  ses  jours,  comme  les  jours  de  deux  oliviers, 
et  qu'il  rende  son  royaume  maître  de  tous  les  royaumes! 

La  vingtième  année  de  son  règne,  l'esprit  du  Seigneur  pénétra 

35  dans  la  pensée  du  roi  et  le  poussa  h  appeler  les  païens  des  ténèbres 

à  la  lumière,  de  l'ignorance  à  la  science  *  véritable.  Ainsi  qu'il  avait    P-  '*^7- 
ordonné  aux  Apôtres  et  avait  dit  :  «Séparez  Saûl  et  Barnabas  pour 

'   Cf.  Pu.  xcvi,  >i.  —  '  Cf.  Is.,  V,  aa.  —  ^  I  Cor.,  ii,   i(i. 
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i'œuvre  à  laquelle  ils  ont  été  destinés N,  il  me  semble  qu'il  dut  l'ap- 
peler comme  chef  des  peuples  étrangers  qui  ne  connaissaient  pas 
le  Seiffneur. 

Auparavant,  il   avait   été    un   ifuerrier  qui   saisissait  les  gens 
avec  l'épée  et  la  lance,  et  qui  imposait  les  tributs  à  ceux  qui  lui  5 
(Iciiiandairnt   la  paix  en  suppliant.   Depuis  le  commencement  de 
son  H'gne  jus(|u'à  cette  époque,  il  recevait  chaque  année  le  tribut 
des  Bosâ ,  de  THnàryâ  et  dos  autres  peuples  semblables.  Il  apprit 
(|ue  le  père  de  Badânco,  chef  de  l'Enâryâ,  appelé  La'asonhi,  vou- 
lait d(!venir  chrétien,  mais  que  les  azâz,  chargés  des  finances  di  10 
royaume,  ne  lui    avaient  pas  donné  leur  agrément,  parce  qu'ils 
avaient  été  retenus  par  des  soucis  matériels,  par  amour  de  l'argent. 
Ils  avaient  été  pénétrés  par  une  inquiétude  mauvaise  qui  disait  : 
ffS'il  devient  chrétien  qui  nous  enrichira?  Le  tribut  royal  ira   en 
diminuant,  car  il  s'enorgueillira  d'être  chrétien ,  il  songera  :  Tel  est  le  1 5 
tribut  (lu  roi;  cl  il  nous  enipèrhera  de  nous  enrichir. w  Oh!  l'amour 
des  richesses,  qui  éloigne  delà  bonne  voie,  dans  laquelle  marchent 
les  justes,  et  qui   conduit  par  le  chemin  tortueux  dans  lequel 
marchent  les  pécheurs!  Combien  de  gens  ont  péri  par  amour  des 
richesses  !  Combien  d'hommes  ont  été  séduits  par  le  désir  de  l'or  30 
et  sont  arrivés  à  la  mort  du  corps  et  de  l'àme  !  Nous  omettrons  de 
rapporter  les  noms  des  azàz  qui  empêchèrent  ces  païens  de  se  convertir, 
pour  ne  pas  trop  allonger  le  récit  :  du  reste  le  temps  que  le  Seigneur 
avait  fixé  pour  que  ces  païens  reçussent  le  baptême  chrétien  n'était 
pas  encore  venu  et  nous  sommes  prêt  à  en  écrire  l'histoire,  au  mo-  a 3 
ment  convenable.  Maintenant,  nous  allons  tout  raconter  à  ce  propos, 
'p.  i()8.  dès  le  commencement;  nous  allons  exposer  comment  *rairaire  se 
passa,  et  nous  irons  jusqu'à  la  (in  du  récit. 

Au  mois  de  maskarram,  le  roi  partit  de  l'endroit  où  il  avait 
passé  la  saison  des  grandes  pluies,  célébra  en  route  les  fêtes  de  3o 
Noël  et  de  l'Epiphanie.  Après  de  longues  marches  il  arriva  près 
de  l'Enâryâ  :  il  ne  donna  ni  sommeil  à  ses  yeux  ni  repos  à  ses  pau- 
pières^, en  songeant  à  la  conversion  de  ces  peuples  et  au  refus  que 
h's  gouverneurs  avaient  opposé  au  père  du  chef  de  VEnânjâ,  par 
cupidité  des  richesses.  Il  disait  :  w  Comment  ont-ils  pu  préférer  une  35 
chose  passagère  à  ce  qui  ne  passera  jamais 'N  Cette  pensée  soute- 
nait son  es]>rit  et  le  pressait  de  n'être  pas  nonchalant,  pour  arriver 

'    Att..  XIII,   '2.  —   *  CI.    Ps.   CXXXI,    t\. 
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à  Tœuvre  de  nos  pères  ies  Apôtres  et  à  prêcher  la  religion  chré- 
tienne. 

Ici,  nous  parlerons  de  sa  jeunesse,  alors  qu'il  n'était  qu'un  gar- 
çon de  quatorze  ans.  Jusqu'au  temps  où  il  parvint  complètement 
5  à  l'âge  de  raison,  il  confia  son  pouvoir  aux  mains  de  sa  mère  et 
de  la  sœur  de  sa  mère.  Il  ne  fit  rien  sans  elles,  jusqu'à  ce  qu'il  eut 
grandi,  semblablement  à  Notre-Seigneur  Jésus,  qui  obéit  à  sa 
mère,  à  son  maître  et  à  ses  parents  plus  âgés,  jusqu'au  temps  où 
il  reçut  le  baptême,  de  la  main  de  Jean,  à  l'âge  de  trente  ans; 

10  et  alors  il  commença  à  prêcher  la  doctrine,  que  nous  devons  écou- 
ler et  suivre.  Le  roi  Malak  Sagad,  qui  a  été  appelé  semblable  à 
un  disciple,  tout  en  étant  comme  son  maître,  imita  cette  humilité. 
Ayant  suivi  cet  exemple  pendant  sa  première  jeunesse,  il  commença 
ensuite  à  s'adonner  à  la  loi  de  la  guerre  corporelle;  car^  les  gouver- 

i5  neurs  de  ce  temps-là  s'étaient  révoltés  contre  lui,  et  parmi  eux  se 
trouvaient  plusieurs  de  ses  parents,  de  famille  très  noble,  que  les 
ancêtres  des  rois  avaient  élevés  à  de  hautes  dignités;  une  partie  de 
ceux-ci  périrent  par  la  lance  etl'épée,  et  une  autre  partie  s'enfuit,  se 
repentit  et  fit  sa  soumission  :  l'hisloire  de  cette  guerre  et  de  tout 

90  ce  qui  s'y  passa  a  été  écrite  dans  le  premier  chapitre.  Ensuite  il  fit 
la  guerre  avec  la  puissance  de  l'air  et  ses  compagnons ,   les  princes 
des  ténèbres,  c'est-à-dire  qu  il  prêcha  la  religion,  appela  les  peuples 
païens  à  la  foi,  et  accomplit  la  parole  de  Paul,  qui  dit  :  wO  *mes  *p.  ifii,. 
frères,  fortifiez-vous  dans  le   Seigneur   et  prenez  le  bouclier  du 

a5  Seigneur,  par  lequel  vous  pourrez  résister  au  mal,  car  votre  com- 
bat n'est  pas  contre  ce  qui  a  chair  et  sang,  mais  contre  des  puis- 
sances suhlWes;  ceignez  les  reins,  revêtez  l'armure  de  la  justice; 
mettez  sur  votre  tête  le  casque  de  la  rédemption,  et  tenez  dans  vos 
mains  l'épée  de  feu,  qui  est  la  parole  du  Seigneur-^.  ^^  Le  roi  envoya 

3o  ce  message  au  chef  de  l'Enàryâ  :  trNous  diminuerons  ton  tribut, 
si  tu  deviens  chrétien  et  si  tu  renonces  à  l'idolâtrie,  que  le  Sei- 
gneur a  défendue  !r  Ayant  entendu  ce  message,  le  chef  de  l'Enàryâ 
assura  qu'il  allait  agir  ainsi  et  se  réjouit,  car  le  Saint-Esprit  lui 
avait  inspiré  le  de'sir  de  devenir  chrétien.  Ce  désir  avait  commencé 

Sf)  du  temps  de  son  père  et  fut  exécuté  par  lui.  En  effet,  parfois  les 
désirs  des  pères  sont  satisfaits  seulement  par  leurs  fils.  Témoin 
David;   lorsqji'il   voulut  bâtir   le  sanctuaire,  le  Seigneur  lui  dit  : 

'   Le  tfxto   somlilc  confus  cl  1res  innirroct.  —  -  Eplfu..   vi,   10-17. 
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ff  (le  n'esl  pas  toi  qui  bâtiras  ma  unison,  mais  Ion  liis^;  et,  comtno 
le  Seigneur  le  lui  avait  dit,  son  désir  lïit  satisfait  seulement  par  Sa- 
lomon,  tandis  que  les  peuples  Taidaient,  remplis  de  v(!nération. 
Voilà  un  premier  lémoignage.  Le  deuxième  témoignage  a  été   vu 

*]>.  t7t>.  [tar  nous-même,  de  nos  yeux.  *Le  Hase  Admâs  Sagad,  père  de  5 
notre  maître,  voulait  faire  la  guerre  aux  Turcs,  au  bâcha  et  à 
Yesliaq,  lorsque  ceux-ci  formèrent  une  ligue.  Les  conseillers  du 
roi  lui  disaient  :  crNous  ne  pouvons  pas  combattre  contre  des  gens 
armés  de  fusils  et  de  canons,  w  En  entendant  ce  discours  il  se  fâcha 
contre  eux  et  dit  :   a  Gomment  pouvez-vous  parler  en    hommes  lo 
elfrayés?  Vous  devriez  dire  :  Il  vaut  mieux  mourir  que  voir  la  des- 
truction des  croyants  et  des  églises  par  les  mains  des  musulmans,  w 
En  rappelant  Thistoire  des  Juifs  du  temps  de  Titus,  il  les  obligea 
à  cesser  leur  opposition;  ils  durent  se  taire.  Les  devins  de  cette 
époque  disaient  :  reNe  combats  pas   contre  les  Turcs,  car  ce  ne  i5 
sera  pas  toi,  mais  ton  fils,  rempli  de  dons,  qui  les  écrasera. w  Ce- 
pendant il  méprisa  tout  cela  et  voulut  aller  combattre  contre  les 
Turcs,  de  son  vivant.  Mais  Tissue  ne  fut  pas  heureuse.  Ce  vain- 
queur s'était  proposé   deux   buts  :  wSi  je  suis  vainqueur,  je  don- 
nerai des  remerciements  au  Seigneur;  si  je  meurs  pour  le  Christ,  ao 
je  pre'fère  régner  avec  \mlv  II  prit  ainsi  ses  décisions.  Lorsqu'il 
combattit,  arriva  ce  qui  arriva.  Personne  de  son  armée  ne  périt, 
hormis  deux  hommes;  et  encore  ce  ne  fut  pas  la  perte  de  Tàme, 
mais  seulement  celle  du  corps.  Mais  si  son  temps  n'était  pas  venu , 
cela  devait  se  ve'rifier  par  le  fils  d'Admâs  Sagad,  qui  devait  tirer  aS 
vengeduce  de  son  père.  De  cette  manière  la  prophétie  et  la  justesse 
du  conseil  des  conseillers  d' Admâs  Sagad  lurent  démontrées.  Le  troi- 
sième te'moignage  est  fourni  par  la  conversion  au  christianisme  de 
Badanco,   qui  fut  appelé   Zamâryàm  par   la  grâce   du   baptême. 
Nous  avons  déjà  écrit  le  désir  de   son  père  de  devenir  chrétien;  3o 
nous  raconterons  maintenant  la  grâce  que  le  Jils  reçut  du  ciel.  Le 

'|).  171.  désir  de  Badanco  et  les  soins  du  roi ,  *  lorsqu'ils  furent  d'accord  pour 
s'aider,  arrivèrent  promplemeut  au  but.  Le  roi,  arrivé  dans  lEnâ- 
ryâ,  donna  ordre  de  préparer  les  baptistères  et  de  lire  l'office  du 
baptême  dans  le  Genigà  Bët  et  dans  la  chapelle  de  Jésus.  Eu-  35 
suite  il  ordonna  aux  chefs  de  l'Enâryâ  de  réunir  leurs  frères, leurs 
parents,  toutes  leurs  tribus  et  tous  les  habitants  de  leur  pays.  Ou 
coumiença  par  la  conversion  de  Badanco,  chef  de  l'Enâryâ.  Le  roi 
fut  son  parrain  et  lit  de  lui  son  lils  par   la  grâce,  selon  la  loi  de 
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rÉglise.  11  en  fit  témoignage  devant  l'assemblée,  et  dit  :  w Voici 
mon  fils  que  j'aime-^,  à  l'imitation  de  ce  qu'il  avait  appris  du  Sei- 
gneur, le  I^ère,  qui  dit,  lorsque  Jean  baptisa  Jésus  dans  le  Jour- 
dain :  «Voici  mon  fils!  Tu  es  mon  fils,  je  t'ai  engendré  aujoui'- 
5  dlmi;  lu  es  mon  fils  que  j'ai  engendré  par  le  Saint-Esprit '.ii  11 
lui  donna  le  nom  de  Zamâryâm,  qui  est  un  nom  chrétien,  de 
même  que  les  croyants  reçoivent  un  nom  nouveau  le  jour  du 
baplème.  Il  l'aima  comme  s'il  eût  été  son  fils  charnel.  Ensuite 
il   l'habilla [Voir  la  suite  page   i'i'1,  l.  â5.) 

'  Cf.  Matth.,  m,  1  7. 


OBSERVATIONS. 

Les  mots  imprimés  dans  notre  version  en  caractères  italiques 
ne  se  trouvent  pas  dans  le  texte  et  ont  été  ajoutés  pour  en  mieux 
expliquer  le  sens. 

Les  mots  espacés  reproduisent  sous  leur  forme  orii^inale  des  dé- 
nominations éthiopiennes  qu'il  serait  difficile  de  rendre  en  fran- 
çais par  un  seul  mot  ou  par  une  locution  équivalente,  surtout  les 
titres  des  dignitaires,  qui  ont  assez  souvent  changé  de  valeur  au 
cours  des  siècles.  Nous  donnons  ici  une  liste,  par  ordre  alphabé- 
tique, des  expressions  de  ce  genre  qu'on  rencontre  dans  l'histoire 
de  Malak  Sagad,  avec  quelques  renseignements,  qu'on  peut  regarder 
aujourd'hui  comme  assurés,  sur  la  valeur  attribuée  à  ces  titres  à 
difiérenles  époques  et  particulièrement  au  xvi"  et  au  xvii*  siècle. 

abbâ  ff  pèrei',  (rmon  pèrer,  titre  qu'on  donne  aux  moines,  aux 
ecclésiastiques,  etc.,  et  qu'on  place  devant  leurs  noms. 

abëtahun,abëto  «r Altesse w,  titre  qu'on  donne  aux  princes  de 
la  famille  royale. 

abuna  w notre  pèrew,  titre  qu'on  donne  au  patriarche,  au  mé- 
tropolitain, aux  hauts  dignitaires  de  l'Église,  aux  moines  dis- 
tingués par  la  sainteté  de  leur  vie,  etc. 

ambâ,  montagne  aux  bords  escarpés  et  dont  le  sommet  esl 
couronné  par  un  plateau;  elle  constitue  une  forteresse  naturelle. 

aqasan,  aqansan,  ancien  titre  du  chef  du  Sarëwë,  sous  la  dé- 
pendance du  bâhr  nagâs.  Semblablement  à  ce  qui  se  passait  pour 
le  Sirê,  le  Tambên,  l'Enderta,  l'Agamè,  le  Hamâsën,  etc.,  le  roi  de- 
vait choisir  le  chef  du  Sarâwë  dans  une  famille  du  pays  :  des  tra- 
ditions autorisées  nous  montrent  que,  depuis  le  commencement  du 
XIV*  siècle,  le  choix  tombait  sur  la  famille  des  Adlvèmê  Melga.  - 
Le  litre  était  aussi  porté  anciennement  par  le  chef  du  Gedem, 
province  orientale  du  Choa. 

aqêt  zâr,  aqêt  zar,  corps  des  maçons  et  des  artisans  à  la  suite 
du  roi. 

azâz  ff commandant  11;  quatre  juges  du  tribunal  su[)rême,  à  la 
Cour  royale;  ils  étaient  issus  de  la  famille  Salomonienne,  ayant 
pour  mère  une  des  princesses  royales;  mais  quelquefois  le  roi  don- 
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iiail  aussi  celte  charge  à  d'autres.  —  Chef  des  domestiques  :  surin- 
leiidanl,  niajordonu'.   P.   i(>7  :  préposé  aux  finances  du  royaume. 

az  m  a  (•  (fjfénéral'i.  Le  commandant  de  l'ailo  gaucho  se  nomme 
ijcrA  a/.mac,  cehii  de  Tailc  droite  qafi  azmâc;  assez  souvent,  de 
no<  jours,  ces  titres  sont  purement  honoriljques.  Le  titre  d'az- 
mac  s'unissait  (|uelquefois  au  {fouvernement  d'une  province  ou 
dune  n'jjion,  par  exemple  du  Br'jjamder  et  du  territoire  du  bâlir 
uagâè. 

ba'ala  mawâ'el  (andiar.  :  bâla  moloc)  cfcehii  de  la  journée^; 
gens  de  la  Cour  qui  tenaient  compagnie  au  roi;  les  favoris. 

ba'al  gâdâ,  titre  du  gouverneur  de  TEnderta  et  des  pays  abys- 
siniens près  de  la  Plaine  du  Sel  (Arho).  De  nos  jours,  on  le  donne 
même  aux  chefs  des  caravanes  qui  descendent  vers  la  Dancalie 
pour  faire  provision  de  sel. 

bâhr  nagâàtrle  régent  de  la  mer»,  titre  attribué  au  chef  de 
l'Ethiopie  septentrionale.  Il  semble  qu'au  xv*  siècle  il  était  aussi 
porté  par  les  chefs  de  l'Angot  et  du  Qedà.  Le  bâhr  nagâs  du 
Nord,  le  seul  bien  connu  sous  ce  titre,  dominait  jadis  vraisembla- 
blement jusqu'à  la  mer;  mais  déjà  anciennement  la  côte  maritime, 
au  moins  près  de  Arkiko,  Zula,  etc.,  se  sépara  du  royaume,  et  ses 
chefs  furent  appelés  su  m  a  bâhr  ffchef  de  la  merw  par  les  Ethio- 
piens. Au  xv^ siècle,  le  bâhr  nagâs  gouvernait  les  provinces  tigri- 
^na  et  les  territoires  des  tribus  tigré  actuelles  (jui  composent,  à 
peu  près,  la  Colonie  Erythrée;  de  plus,  il  gouvernait  le  Sirè,  au 
delà  du  fleuve  Mareb.  Après  la  révolte  de  Yeshaq,  du  temps  de  \la- 
lak  Sagad,  celte  charge,  qui  était  jadis  considérée  comme  la  plus 
importante  parmi  les  gouvernements,  déchut  notablement.  Au 
xviii'^  siècle,  la  violente  soumission  des  provinces  du  Nord  au 
Tigré,  par  l'œuvre  du  Ras  Mikâ'ël  Sehul,  lui  donna  le  dernier 
coup.  Au  cours  du  xix'^  siècle,  le  litre  passa  aux  chefs  de  plu- 
sieurs petits  districts  et  devint  même  purement  honorifique,  n'ayani 
plus  aucune  importance. 

barakhà,  barahâ  ff désert,  lieu  inhabitée;  on  donne  ce  nom 
même  aux  alentours  d'un  village,  s'ils  ne  sont  pas  cultivés.  Le  ba- 
rakhà peut  être  indilféremuient  boisé,  sablonneux,  couvert  de  pâ- 
turages, etc. 

basa,  le  titre  bien  connu  des  Turcs.  Le  gouverneur  turc  à  iMas- 
saoua  était  un  hacha.  Après  les  grandes  guerres  contre  les  Turcs  et 
la  fonnalion  dun  corps  de  iusiliers,  surtout  avec  les  soldais  turcs 
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qui  s'étaient  rendus  ou  qui  désertaient,  on  nomma  basa  outurk 
hâsâ  le  commandant  de  ce  corps.  Le  litre  de  turk.  basa  est  resté 
eu  «rrand  bouneur  jusqu'à  nos  jours  (il  était  porté  encore  par  Ras 
Alula),  tandis  que  basa  seul   est  devenu  un  petit  titre  militaire. 

belâttênâ  (abrégé  belâttâ)  tapage,  garçomo.  Anciennement  on 
avait  formé  un  corps  de  trente  jeunes  esclaves,  qui  étaieut  chargés  du 
service  intérieur  de  la  maison  royale  :  ils  ne  pouvaient  même  sortir 
de  cette  maison  qu'avec  une  escorte.  Plus  lard,  on  en  porta  le 
nombre  à  cent  cinquante,  divisés  en  trois  catégories,  dont  chacune 
était  chargée  du  service  d'une  des  trois  parties  de  la  maison  royale, 
c'est-à-dire  du  Paras  bel,  qui  était,  à  l'origine,  une  espèce  de 
corps  de  garde,  du  Zafân  bët,  où  le  roi  tenait  ses  réceptions,  et 
de  rAmbasâ  bët,  appartement  particulier  du  roi.  On  continuait 
à  prendre  ces  pages  surtout  parmi  les  esclaves.  Plus  tard,  on  en 
augmenta  encore  le  nombre.  Au  xvi"  siècle,  semble-t-il,  on  consti- 
tua deux  belâttën  (ou  belâttënoc)  gëtâ.  Le  premier,  nommé 
teqâqen  belâttëngëtâ  (dans  l'histoire  de  Malak  Sagad  :  liqa 
ne'usân  belâttënoc  ffchef  des  petits  pages ii),  était  préposé  aux 
belâttënâ  de  la  maison  royale,  et  était  une  sorte  de  surinten- 
dant de  la  maison.  Le  second,  nommé  tallâq  belâttëngëtâ  (dans 
l'histoire  de  Malak  Sagad  :  liqa  'abiyâu  belâttënoc  tfchef  des 
grands  pages^^),  exerçait  sa  juridiction  sur.  tous  les  gens  du  cam- 
pement royal;  il  était  un  des  plus  hauts  fonctionnaires  du  royaume, 
et  ses  fonctions  répondaient  à  peu  près  à  celles  d'un  ministre  de 
la  police  et  garde  des  sceaux.  Au  xviii"  siècle,  tous  les  chefs  vou- 
lurent avoir  leurs  belâttëngëtâ;  de  nos  jours  ce  litre  est  souvent 
purement  honorifique,  et  même  un  des  moins  considérés. 

ça\vâ(p.  84,  1.  iG  du  texte^:  sëwà),  corps  de  troupes  sous  la 
dépendance  immédiate  du  roi.  Les  rois  avaient  l'habitude  de  créer, 
avec  ces  troupes,  de  véritables  colonies  militaires  dans  les  pajs 
conquis,  dans  les  provinces  peu  sûres,  aux  frontières;  aussi  cons- 
liluent-elles  maintenant  le  fond  de  la  population  dans  de  nom- 
breuses régions.  A  cause  de  cette  dépendance  directe  du  roi ,  sans 
relever  des  chefs  de  fiefs  ni  même  des  gouverneurs,  le  nom  de 
çawâ  est  venu  à  désigner  une  personne  libr.^,  noble.  Les  Ethiopiens 
expliquent  (;e  mot,  d'étymologie  obscure,  par  le  Ps.  lxvii,  v.  19  : 
'aragga  ivcsta  aryâm  sèiviwaka  sëwà  watvahabka  sagâka  lacguàla 
etna/wyâw  fftu  es  monté  dans  les  cieux  après  avoir  saisi  la  proie 
(sëwâ),  et  tu  ;js  donné  la  grâce  au  fils  de  rhommen;  ils  voient  dans 
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ce  verset  une  allusion  de  David  à  Jésus-Christ  ressuscité  des  morts. 
Les  Arajjuâ,  les  Giyoqris-Haylr',  les  Germe,  etc.,  étaient  des  Çawa. 

daj'f  azmâc  rf|féiiérai  de  la  porter,  qui  gardait  la  porte  du 
roi.  Le  tllre  semble  avoir  été  donné  primilivement  à  une  sorte 
d'aide  de  camp  f;énéral  du  roi.  Les  dag  azmâc  reçurent  les  gou- 
vernements les  plus  Impoilants,  tout  en  conservant  leur  titre;  ce 
qui  tend  à  expliquer  i'ahandon  d'autres  titres  anciens,  tels  (jue 
Tegrë  makuannen,  sahafa  lâm,  etc. 

deb  anbasâ  ffbyène  et  lionn,  nom  d'un  gros  nagârit  (voir 
ci-dessous),  (jui  était  réservé  pour  le  roi;  titre  de  ceux  qui  étaient 
chargés  de  battre  ce  tambour. 

emmabët  «mère  de  le  maison,  madame?».  Anciennement  on 
donnait  ce  titre  aux  princesses  royales,  et  même  à  la  reine,  si  elle 
n'était  pas  issue  de  la  famille  Salomonienne. 

'etâna  mogar,  hymne  qui  se  chante  à  la  fin  de  la  messe,  après 
la  Communion. 

garâd  (pluriel  garàgâ)  ffchef,  gouverneurr» ,  titre  qu'on  em- 
ployait exclusivement  chez  les  tribus  et  les  peuples  (Sidama,  So- 
mali,etc.)  du  sud  et  du  sud-est  de  l'Abyssinie. 

gemgâ  bêt  ff magasin  des  étoiles  de  prixn,  une  des  parties  de 
la  maison  royale,  où  se  trouvait  une  chapelle  de  Notre-Dame. 
Quand  le  roi  était  en  voyage,  on  dressait  trois  tentes,  une  grande 
lente  ronde,  appelée  dabanà  pour  lui;  une  autre  à  droite  de 
celle-ci,  vers  le  Nord,  pour  la  chapelle  de  la  \ierge,  et  une  troi- 
sième à  gauche,  vers  le  Sud,  pour  la  chapelle  de  Jésus-Christ 
(cf.  ci-dessus,  p.  iBS-iSg).  Dans  le  campement  du  roi  il  y  avait 
une  troisième  chapelle,  en  l'honneur  de  saint  Michel;  on  la  posait 
dans  le  camp  des  azâz,  qui  devait  être  à  l'ouest  du  lieu  où  demeu- 
rait le  roi  avec  sa  famille.  Ceux  qui  étaient  chargés  de  porter  les 
objets  des  chapelles  de  Marie  et  du  Christ  pendant  les  marches, 
étaient  appelés  bêt  ansâ  (ouhansâ)  etbestegrê. 

hasguâ,  titre  porté  par  les  gouverneurs  du  Fatagâr,  et,  ])eut- 
éîre,  d'autres  provinces. 

hase,  liasëgë  rSa  Majesté^,  titre  du  roi. 

itê,  itëgë  fSa  Majesté'i,  litre  delà  reine. 

itë  (ou  itëgê)agrod.  Le  I*.  Paëz  écrivaitau  comnu'ncemeni  du 
xvii"  siècle  (éd.  lîeccari,  I,  p.  bh)  :  f  C'est  une  femme  qui  est 
chargée  du  châtiment  de  ceux  (pii  ])reunent  la  fuite  en  guerre, 
avant  que  l'armée  ne  soit  battue;  en  effet,  personne  ne  châtie  ceux 
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qui  ont  été  convaincus  d'avoir  lui  lâchement,  sinon  cette  femme, 
pour  augmenter  le  déshonneur.  Voici  son  châtiment  :  elle  réunit 
beaucoup  de  monde  et  danse  devant  le  fuyard,  en  lui  disant  beau- 
coup de  choses  déshonorantes  et  outrageantes,  quelquefois  elle  lui 
donne  dessoutllotsT),  etc. 

kantibâ,  kântibâ,  titre  qu'on  donnait  au  chef  ou  aux  deux 
chefs  du  Hamâsên  (Hamâsën  supérieur  et  Haniâsën  inférieur;  le 
gouvernement  en  était  déjà  divisé  au  xv''  siècle),  et  qui  était  aussi 
donné  anciennement  au  chef  du  Dambyâ.  Plus  tard,  (juand  cette 
région  fut  occupée  d'une  façon  permanente  par  les  armées  royales, 
le  titre  resta  au  maire  de  Gondar.  Dans  le  nord  de  l'Ethiopie,  les 
événements  lui  ont  enlevé  toute  importance,  excepté  chez  quelques 
tribus  de  langue  tigré;  maintenant  il  est  devenu  un  petit  titre  ho- 
noriflque  d'ordre  civil. 

lolë  r  serviteur,  valet  i^;  y  a  hase  lolë  «les  serviteurs  du  roi, 
de  la  Courr». 

mangest  bët  «  maison  du  règne  a,  partie  de  la  maison  royale 
qui  servait  de  magasin,  et  où  étaient  gardés  les  prisonniers  du 
roi.  Le  même  nom  indiquait  les  otliciers  chargés  du  service  de 
cette  partie  de  la  maison  royale. 

màr  (passé  du  syriaque  en  éthiopien  par  l'internie'diaire  de 
l'arabe),  titre  donné  aux  saints  ou  à  ceux  qui  passent  pour  être 
saints  par  leur  vie  pieuse. 

nagârit,  sorte  de  grand  tambour.  Les  plus  importants  parmi 
les  gouverneurs  et  le  roi  ont  le  droit  de  l'avoir  et  de  le  faire  battre. 
Les  gouverneurs  qui  en  obtiennent  l'usage,  ce  qui  est  une  marque 
de  très  grand  honneur,  se  font  précéder  par  un  nombre  de  nagârit 
égal  au  nombre  des  provinces  de  leur  gouvernement. 

nagâs  frrégnantn,  titre  du  gouverneur  du  Godjam  et  du  Wa- 
iaqâ. 

nebura  ed,  titre  du  chef  d'Aksoum ,  de  son  église  et  de  son  fief. 
Quelquefois,  le  roi,  pour  augmenter  la  dignité  et  le  pouvoir  du 
dag  azmâc  du  Tigré,  lui  donnait  aussi  la  charge  de  neburaed 
d'Aksoum;  d'autres  fois,  il  mettait  le  nebura  ed  sous  les  ordres  du 
chef  du  Tigré,  et  accordait  à  ce  dernier  la  faculté  de  conférer  lui- 
même  cette  charge.  Le  plus  souvent,  le  nebura  ed  était  nommé 
par  le  roi  et  dépendait  de  lui  directement;  alors  il  jouissait  du  ])ri- 
vilège  de  pouvoir  demeurer  toujours  assis  dans  les  tribunaux,  même 
s'il  était  lui-même  en  procès.  Le  titre  était  aussi   porté  ancien- 
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iiemeiit  par  d'autres  auloiilc's  ecok'siasticjucs.  par  e.\t'iii|tle  à  Dahra 
Dsiiio. 

ncscr  (naser,  inesor)  (jàuà,  sorte  de  Irompettt!  de  lorine  scin- 
l»lal)l('  à  un  cor;  elle  était  eu  usa^jc  à  la  suite  du  roi  ou  à  Toccasion 
de  {>randes  cérémonies. 

(|âlahasë  ^parole,  voix  de  Sa  Majesté^-',  ()ersonne  cliar|fée  de 
liansmctlre  les  ordres  du  roi  ou  de  les  porter  dans  les  |)ro\in('es. 

qâs,  titre  de  quelques  gouverneurs,  tels  que  ceux  du  Man/eh, 
du  Ganz,  du  Konc  et  du  Wag. 

qebalâ,  qabalâ,  le  samedi  et  le  dimancbe  qui  précèdent  le 
Carême;  le  jour  qui  précède  un  des  autres  jeunes  de  l'année. 

querbân  ff eucharistie,  nom  d'un  corps  d'élite  à  la  suite  du 
roi. 

sânti,  sorte  de  flûte. 

àotal,  èetol ,  sabre,  plutôt  court,  gros  au  milieu  et  très  recourbé. 

su  m  ^gouverneur,  chefn.  Les  gouverneurs  de  plusieurs  provinces 
et  régions  n'avaient  que  ce  titre  commun  qu'on  faisait  précéder  ou 
suivre  du  nom  du  pays,  par  exemple  :  Sirê  sum  tfle  gouverneur 
du  Ghirér'.  Le  cbef  du  Lasta  porte,  encore  de  nos  jours,  le  titre  de 
Wâg  sum  ff gouverneur  du  Wag^. 

sahafa  lâbmou  lâm  (abrégé  :sâfa  lâm,  amhar.  :  tâta  lâm, 
l'orme  orig.:  sahâfë  lâbm)  rcelui  qui  compte  par  écrit  les  vacbesn, 
titre  qui  appartenait  aux  gouverneurs  de  plusieurs  grandes  régions, 
telles  que  le  Cboa,  l'Ambara  et  le  Damot.  Il  tire  son  origine  des 
conditions  de  l'ancienne  économie  de  ces  pays,  qui  étaient  jadis 
adonnés  exclusivement,  ou  du  moins  principalement,  à  l'élevage 
du  bétail;  c'était  donc  sur  le  bétail  que  le  représentant  du  roi 
établissait  et  recouvrait  les  impôts.  Ce  titre  cessa  d'être  porté 
pendant  le  x\ii*  siècle. 

sarâg  (ou  sarâg,  serâg)  ma'asarê  (ou  mâsarê),  maître  des 
cérémonies,  celui  qui  introduisait  les  étrangers  chez  le  roi;  il  était 
un  des  juges  suprêmes. 

sasarguê  (rarement  sarsaguê),  haut  Ibnctionnaire  de  la  cour 
royale,  qui  était  aussi  un  des  juges  suprêmes. 

tâbot,  autel,  pierre  (ou  bois)  consacrée. 

legrê  makuannen  wjuge  du  Tigrée,  titre  du  gouverneur  du 
Tigré.  Au  commencement  du  wi""  siècle,  ce  gouvernement  comptait 
douze  nagârit,  c'est-à-dire  douze  provinces.  Après  la  révolte  de 
Yeshaq,  il  v  ajouta  une  hégémonie  sur  les  douze  nagârit  qui  com- 
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posaient  le  gouvernement  du  hâhr  nagâs.  Au  xvii*  siècle,  le 
commandement  du  tegrê  makuannen  se  borna  aux  pays  qui  al- 
laient de  Fremona,  à  Touesl  d'Adoua,  jusqu'à  Hawzên,  devenu  le 
chef-lieu.  De  nos  jours,  le  titre,  exclusivement  honorifique,  est 
porté  par  quelques  petits  chefs  du  Golo  Makfîdà  (Agâmê)  et  des 
disti'icts  voisins. 

wad  hedâr,  wad  hedar,  expression  dont  la  vraie  signification 
est  encore  incertaine;  elle  parait  indiquer  des  gens  ramassés  sans 
ordre,  des  troupes  irrégulières  et  sans  grande  importance,  peut- 
être  des  paysans  misérables  qui  se  joignaient  aux  troupes  royales, 
çawâ,  après  les  récoltes,  dans  Tespoir  de  pillage.  Peul-être  à 
comparer  avec  Tamhar.  wattâdar. 

wayzaro,  wëzaro  ffSon  Altessen,  titre  qu'on  donnait  aux  prin- 
cesses royales  issues  de  la  lamille  Salomonienne,  et  qui  a  été  at- 
tribué plus  tard  à  toute  femme  noble. 

west  azâz  crcommandant  de  l'intérieun^  du  palais  royal,  titre 
de  deux  hauts  dignitaires  de  la  Cour,  chargés  de  juger  dans  les 
affaires  de  grande  importance,  et  aussi  du  commandement  en  chef 
des  expéditions  militaires. 

west  beiâttênâ,  c'esl-à-dirc  crbelâdènâ  de  l'intérieur ^i,  de 
la  parlie  privée  de  la  maison  royale;  voyez  helâttënâ. 
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y  in  commence  à  écrire  Thistoire  des  Galla  pour  l'aire  connaître  *p-  ^'^3. 
le  nombre  de  leurs  tribus,  leur  empressement  à  tuer  les  hommes 
et  la  brutalité  de  leurs  mœurs.  Si  quelqu'un  dit  à  mon  sujet  :  Pour- 
quoi a-t-il  écrit  Thistoire  des  méchants,  comme  on  écrit  celle  des 
y  bons?  je  lui  répondrai  en  disant  :  Cherche  dans  les  livres,  et  tu 
verras  qu'on  a  écrit  l'histoire  de  Mahomet  et  des  rois  des  Musul- 
mans, qui  pourtant  sont  nos  ennemis  dans  la  foi.  Et  de  même 
Giyorgis  Walda  Amid'-  a  écrit  l'histoire  des  rois  des  légendes  puériles 
des  Persans,  comme  Afridon  [Féndoun)  et  les  antres  rois  du  Fàrs; 

10  maintenant  on  les  appelle  Sofî^. 

Chapitre  I.  L'auteur  du  livre  dit  :  Les  Galla  sont  sortis  de 
l'Occident  et  ont  traverse'  le  fleuve  de  leur  pays,  qui  s'appelle  Ga- 
lanâ,  à  la  frontière  du  pays  de  Bâli,  au  temps  du  hatë  Wanâg 
Sagad**.  Ce  sont  deux  grandes  tribus  qui  s'appellent  Baraytumâ  et 

i5  Boran.  Baraytumâ  eut  six  enfants;  l'aîné  s'appelle  Karayu,  le  se- 
cond Marawâ,  le  troisième  Itu,  le  quatrième  Akacu^,  le  cinquième 
Warantisâ,  le  sixième  Humbanâ. 

Le  père  des  Boran  s'appelle  Sappirâ;  Sappirâ  engendra  Dâça, 
Dâça  engendra  Maçâ,  Maçâ  engendra  Da'alë  et  Gidâ;  ces  deux 

■3^  frères  donnèrent  naissance  à  de  nombreuses  tribus;  voici  les  fils  de 
Da'alë  :  Hoko  l'aîné,  le  second  Çelë,  le  troisième  Obo,  le  qua- 
trième Subâ.  Gidâ  engendra  Hakâko  son  Jils  aîné,  Gudru  son  se- 
cond enfant  et  Liban  son  troisième  enfant. 

Encore  Dâça  engendra  les  Dâç,  qu'il  appela  de  son  propre  nom, 

2-  Koiio,  Baco  et  Gelë.  Ceux-là  aussi  donnèrent  naissance  à  de  nom- 
breuses tribus  dont  voici  les  noms;  les  enfants  de  Baco  sont  Uru 
et  Ilu;  les  enfants  de  Dâç  sont  Soddo,  Abo,  Gâllân;  les  fils  de 
Kono  sont  Sa([saq,  Liban;  les  fils  de  Gelë  sont 'Ela,  Abo  et  Le'is; 
tous  ceux-là  s'appellent  Tulamâ  (W  :  Telomâ),  parce  qu'ils  sont 

3o  nombreux. 

'  Dans  i'indication  des  variantes  L  désigne  le  ms.  du  Britisli  Mns<nini, 
W  désigne  celui  de  Vienne.  Cf.  ta  préface  du  texte  étliiopien.  —  *  Ai-Malvïn, 
Elmacine,  l'tiistorien  arabe  clirétien  bien  connu,  mort  en  672  de  l'iiégirc 
(1273-127')).  —  ^  La  dynastie  des  Sophis;  à  cette  époque  le  Cliah  était  Abl)as  1" 
ou   le   Grand.  —  '  Lebna  Dengel  (  i5o8-i5Zio).  —  '  Abicu(?). 

i3. 


Lour  coulume  était  à  loriir'mv  d'aller  oiiseinble  à  lajjuerre,  mais 
aprî's  un  lonfj  espace  de  temps,  ils  se  querellèient  et  se  séj)arèrent 
les  uns  des  autres,  couinie  Abraham  et  Lot  se  séparèrent,  lorsque 
leurs  trou|)eaux  devinient  nombreux,  à  tel  point  qu'ils  se  dirent  : 
ff Séparons-nous  m  allant  toi  à  droite  et  moi  à  gauche,  ou  bien  o 
en  allant  moi  à  droite  et  toi  à  gauche  ^.r>  Et  il  on  lut  comme  il  en 
fut. 

Egalement  les  deux  tribus  de  Daaië,  Çelë  et  Hoko,  et  aussi  les 
deux  tribus  de    Gedâ,  Liban  et  Gudru,    se  séparèrent    de   leurs 
l'rères  et  se  conféde'rèrent ,  en  prenant  le  nom  de  Afrë'-^,  au  temps  lo 
du  lubâ  que  les  Boran  appellent  Ambisâ  et  que  les  Bartumâ  ap- 
pellent Robâlê. 
ag^i.       De  même,  Hakâko,  fils  de  Gedâ,  et  les  fils  de  Da'alë,  Abo  et 
Subâ,  se  confédérèront  et  furent  nommés  Sadacâ,  au  temps  du 
lubà  appelé  Birmagë;  eux  aussi  donnèrent  naissance  à  de  nom-  iT) 
breuses  tribus,  \oici  leurs  noms,  des  familles  nées  de  ces  différentes 
souches  :  Les  fils  de  Çelë  sont  Galâm,  Wabo  (W  :  Abo);  les  fils  de 
Hoko  sont  Kiramo,  Emuru,  Gidâ;  les  fils  de  Liban  sontWâliso, 
Kutâvvë,  Ameyë;  les  fils  de  Gudru  sont  Sirbâ,  Malol,  Çaraqâ.  La 
tribu  de  Hakâko  se  compose  de  Abo,  Harsu,  Limu;  la  tribu  de  Subâ  ao 
se  compose  de  Hagalabàbo,  Çurrâ  (W  rÇarrâ);  la  tribu  de  Abo  se 
compose  de  Sà^o,  Abouo,  Tum'ë,  Lëqà.  Tous  ceux-là,  lorsqu'ils  sont 
alliés  s'appellent  Maçâ,  mais  s'ils  se  font  la  guerre,  ils  se  donnent 
les  noms  de  :  Afrë,  et  Sadacâ  respectivement;  s'ils  sont  tous  unis  aux 
Tulamâ,  ils  s'appellent  Sappirâ  (W:  Sappêrâ).  a5 

Boran,  de  son  côté,  eut  douze  ^  enfants;  l'^iné  Dâca,  le  second 
Gelë ,  le  troisième  Kono,  le  quatrième  Baèo,  —  ceux-là  s'ap- 
pellent :  Tulamâ  (W  :  Telomâ);  le  cinquième  Hakâko,  le  sixième 
Obo,  le  septième  Subâ,  —  ceux-là  s'appellent  :  Sadacâ;  le  hui- 
tième Çelë,  le  neuvième  Liban,  le  dixième  Gudru,  le  onzième  'do 
Hoko,  —  ceux-là  s'appellent  :  Afrë. 

Chapitre   II.  Les  Dâwê,  qui  dévastèrent  le  Batra  Amora  \  ap- 

'  (j'enes.,  XIII,  9.  — *  Probablement  «les  quatre  (confédérés)»,  lomint"  plus 
itas  trSadacân  «les  trois  (confédérés)n  ;  cf.  LiTTMANîi,  p.  39a.  Les  mêmes  mots 
reviennent  plus  loin  pour  des  jfroupes  analogues.  —  *  De  lait,  on  ne  mentionne 
que  onze  enfants;  cf.  Littuann,  p.  3()3.  -  "*  Nom  propre  de  lieu  dont  il  est 
aussi  question  dans  les  Annales  de  Sarsa  Dengel,  cf.  ci-dessiis,  p.  a6,  etc.; 
Paèz,  llinlor.  le//».,  éd.  Beccari,  III,  106,  Basset,  llitloire  de  la  Conquête  de 
t'Ahi/sninti',  p.  378;  GuiDi,  Canz.  ue'et-amav.,  03,  6.  L'ortbogruphe  de  ce  nom 
n'est  pas  constante. 


— ^•.(  197  ).«— 

partiennent  aux  Boran;  quelqu'un  a  dit  qu'ils  sont  d'une  autre /«- 
mille;  il  a  trouve  une  raison  pom-  affirme)'  cela  parce  qu'ils  ont  fait 
la  guerre  contre  les  Boran.  Mais  ce  récit,  qui  se  base  sur  la  supposi- 
tion que  les  Dâwê  n'auraient  pas  pu  se  battre  contre  leurs  frères,  est  un 
5  re'cit  sot,  iiaip  et  ne  répond  pas  à  la  vérité.  Ceux  qui  sont  exacte- 
ment renseignés  affirment  que  quand  les  Boran  sortirent  de  leur 
pays,  ils  n'en  sortirent  pas  tous,  mais  ceux  qui  voulurent  res- 
tèrent dans  leur  pays  et  ceux  qui  voulurent,  le  quittèrent;  car  ils 
n'ont  pas  de  maître  qui  puisse  leur  imposer  ses  ordres,  mais  clia- 

10  cun  fait  ce  que  bon  lui  semble.  Ceux  des  Boran  qui  étaient  restés 
sortirent  de  leur  pays  par  la  route  de  Kuêrâ  (W  :  Kërâ -);  c'est  en  ce 
temps  que  Fâsil  fit  une  incuision  contre  eux,  et  qu'ils  le  tuèrent-*. 
Alors  les  Dâwë  commencèrent  à  l'aire  la  guerre  aux  Chrétiens;  à 
cette  occasion,  l'auteur  de  la  présente  histoire  prophétisa  et  dit  : 

1.5  rrJo  crains  celui  qui  a  tué  Fâsil,  car  il  a  goûté  le  sang  des  Chré- 
tiens.n  Et  ils  dévastèrent  les  deux  pays,  Batrâ  Amorâ  et  Wag.  et  il 
advint  selon  sa  parole,  car  l'esprit  de  prophétie  ne  s'éloigne  pas  des 
prêtres.  Les  Dâwê  chassèrent  ce  prophète,  dévastèrent  son  pays, 
le  Gamo,  et  emportèrent   comme   butin   tout  ce  qu'il  possédait. 

90  Mais  revenons  à  l'histoire  des  Baraytumâ,  que  nous  avons  laissée 
jusqu'à  ce  moment. 

Chapitre  111.  Karayu  eut  six  enfants  qui  formèrent  des  tribus 
nombreuses  et  puissantes;  leur  premier,  rainé,  était  Liban,  le 
second  Wnllo,  le  troisième  Gelë,  le  quatrième  Obo,  le  cinquième 

;j5  Subâ,  le  sixième  Balâ'.  Wallo  eut  six  enfants,  à  savoir  :  Wara 
Buko,^^araGue^â',  Wara  Noleëlu  (W  :  Nolêkëlu),  —  qui  portent 
le  nom  de  Wallo;  Wara  Karayu,  Wara  Ilu,  Wara  Nolë'ali,  —  ces 
Irois-là  à  leur  tour  s'appellent  :  Sadacâ.  Leur  séparation  date  pu 
meurtre  d'Aboli  \  mais   maintenant  ils  ont  fait  la  paix,  et  ils  sont 

3o  conjurés  et  conféde'rés  contre  nous. 

Chapitre  IV.    Marawâ  Ayâ    enj^endra  Anâ,   Uru  et  Abati;  leurs  *p.  225. 
enl'ants  et  les  enfants  de  leurs  enfants  également  se  multiplièrent 


^  Cf.  plus  haut,  p.  i5,  1.  a3,  29,  etc.  ^a>-^*t  =  amenlia.  —  -  Bien  quo 
l'écriture  de  ce  nom  ne  soit  pas  assez  claire  dans  LJa  lecture  en  est  certaine 
(cf.  (jiJiDi,  Canz.  ge'ez-amar.,  p.  56  v.  53);  si  ce  manuscrit  est  l'original  de  W,  la 
leçon  Kër.î  de  ce  dernier,  due  au  copiste ,  serait  sans  valeur.  —  ^  Cf.  |)lus  haut , 
p.  127.  —  ^  Cf.  Basset,  lUudps sur  l'Iiistoirf  d'Ethiopie,  p.  a'i,  118;  Bkgmnot, 
Lu  dronara  ahhrei'.,p.  38,  1.  "La  vinfft-fleuxième  année,  les  (îalla  tut^rent  Alioli. 
c'est-à-dire  piécisémenl  les  Wallo    au  temps  du  gouvernement  de  Biruiagë.i 
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et  formèrent  de  nombreuses  tribus.  Ils  reçoivent  leur  nom,  chacun 
selon  sa  Irihu. 

Ils  n'ont  pas  de  roi  ni  de  maître,  comme  les  autres  peuples, 
mais  ils  obéissent  au  luba,   [)endant  la  durée  de  huit  ans;  au 
bout  de  huit  ans,  on  crée  un  autre  lubâ,  et  le  premier  est  des-  5 
titué.  Ainsi  font-ils  au  temps  fixé  pour  chacun;   lubâ  veut  dire 
ffceux  qui  sont  circoncis  en  morne  temps '«, 

Quant  à  la  règle,  loi  coulumière,  de  leur  circoncision,  elle  est 
ainsi,  à  savoir  que  lorsqu'un  lubâ  est  destitué^,  tous  les  Bartumâ 
et  les  Boran,  se  donnent  un  nom  collectif^,  à  Toccasion  de  leur  cir-  k» 
concision,  comme  les  corps  t/**  troupes  du  roi  s'appellent  tt  S ellus 
haylêw  (la  Trinité  est  ma  force),  ffBadel  Sahây  [soleil  dans  la 
victoire),  crGiyorgis  bayiez  (saint  Georgca  est  ma  foire). 

(jHapitrk  V.   Ainsi,  celui  (jui  fui  circoncis,  inaugurant  son  pouvoir, 
lorsque  les  Galla  commencèrent  à  faire  la  guerre  contre  le  pays  de  i5 
Bâli,  s'appelle  Mêlbâb;  quant  au  nom  de  son  père,  je  l'ignore,  car 
il  n'y  a  personne  qui  puisse  me  le  dire. 

Chapitre  VI.  Le  deuxième  lubâ  fut  appelé  Mudanâ;  le  père  de 
celui-ci  s'appelait  Gebanâ;  c'est  lui  qui  traversa  le  fleuve  Wabi. 

Chapitre  VII.  Le  troisième  lubâ  s'appella  Kilolê;  il  fit  la  guerre  ao 
aux  kuoUa  du  Dawâro,  comme  Adal  Mabraq,  et  à  leurs  habitants'. 

Chapitre  VIII.  Le  quatrième  lubâ  s'appela  Bifcdë;  c'est  lui  qui 
dévasta  le  Dawâro  tout  entier,  et  commença  à  faire  la  guen-e  au 
Fatagâr;  il  commença  à  emmener  en  esclavage  les  habitants;  il  en 
fit  des  esclaves  qu'il  appela  gabar^.  af) 

^  Encore  maintenant,  lubâ  signifie  ffcirconcis'',  en  langue  galla.  — 'A  cor- 
riger sans  doute  :  (test  conslilué».  —  ^  11  résulterait  de  ce  passage,  si  je 
l'entends  bien,  que  les  noms  de  Mêlbâb,  Kilolê,  etc.,  désignaient  tous  les 
mendtres  du  gouvernement,  naraytumïï  ou  Roran,  exerçant  le  pouvoir  pour  In 
durée  de  buit  ans.  Mais  les  Boran  au  moins,  paraît-il,  donnaient  un  nom  spé- 
cial aux  membres  du  gouvernement  qui  leur  appartenaient;  c'est  ainsi  que  le 
lubâ  Robâlë  et  le  lubâ  Harmufâ  étaient  appelés  respectivement  Anbisâ  et 
Dulu  par  les  Boran.  Les  lubâ  étaient  les  éponymes  de  leur  période,  ce  qui  ex- 
pli(pierait  les  expressions  telles  que:  Birmagë  des  Boran  tt  Biruiagê  des  Baray- 
tuniâ,  Hobâlê  des  Aitali  (ces  derniers  sont  une  tribu  g;dla  issue  de  Marawâ,  non 
une  tribu  fiillasa),  Mul'atâ  des  Warade'ayïï,  MuFatâ  des  Boran;  c'est-à-dire  les 
cliel's  de  telle  tribu  qui  envahissaient  un  pays  sous  l'éponymat  de  tel  lubâ. 
VA.  209  ,  i5.  • —  Remarquer  l'usage  des  écrivains  éthiopiens  d'employer  les  noms 
des  peuplades  galla,  agaou,  etc.,  au  singulier;  en  ce  cas  ils  doivent  s'entendre 
au  pluriel.  —  "  En  faisant  H'fcA'T' "^  ^^A?-  —  '  ^<"  "i"'  (==  csdnve)  serait 
emprunté  à  l'andiaiiipie;  cf.  PnAKroniLs,  Zitr  (lalla-druinuiiitik ,  p.  63. 
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Il  commença  à  boire  le  kusso.  Les  premiers  lubâ,  que  nous 
venons  de  mentionner,  tuaient  les  gens,  hommes  et  femmes,  tuaient 
les  chevaux  et  les  mulets,  ne  laissant  en  vie  que  les  moutons,  les 
chèvres  et  les  bœufs;  mais  ils  ne  tuaient  pas,  par  quelque  remède, 
5  l'animal  qui  était  dans  leur  ventre,  le  ver  solitaire,  qui,  sortant  du 
rectum,  coulait,  descendait  sur  leurs  jambes,  comme  chez  les  bêtes. 
Chapitre  IX.  Le  cinquième  lubà  s'appela  Meslë.  C'est  lui  qui 
tua  les  Zân  Amorâ^  et  combattit  contre  Hamalmâl,à  Dago;  il  dé- 
vasta toutes  les  villes  et  domina  sur  elles,  et  il  y  entra,  et  s\j  fixa, 

10  avec  ses  troupeaux,  tandis  qu'antérieurement  les  Galla  faisaient  la 
guerre,  sortant  en  deçà  du  Wabi ,  où  ils  revenaient  à  la  fin  de  l'expé- 
dition. Notre  roi  Asnâf  Sagad  lui  fit  la  guerre,  à  Meslê,  partant  de^ 
'Asâ  Zanab.  Et  comme  Nur^  descendait  vers  son  pays,  après  avoir 
fait  ce  qu'il  avait  fait,  Meslê  avec  ses  Galla  se  rencontra  avec  lui, 

i5  près  de  Hazalo,  et  lui  tua  la  plus  grande  et  innombrable  partie  de 
ses  troupes.  Depuis  que  les  Galla  ont  envahi  notre  pays,  il  n'y  eut 
pas  de  carnage  comme  celui-là  ;  les  troupes  de  Nur  qui  furent  alors 
tuées,  étaient  plus  nombreuses  que  les  troupes  de  Aussâ  que  nous 
aurons  à  mentionner  en  son  temps.  C'est  que  Dieu  vengea  sur  eux 

9  0  {sur  Nïir  et  les  Musulmans)  le  sang  de  ses  serviteurs,  qu'ils  avaient 
versé  à  Wag*. 

Ce  luhâ  Meslë  commença  à  monter  à  cheval  et  sur  les  mulets, 
ce  qu'on  ne  faisait  pas  avant  lui,  de  sorte  qu'il  disait  au  sujet  des 
lubâ  ses  prédécesseurs:  rCeux  qui  marchaient  avec  deux  ou  trois 

95  pieds,  je  les  ai  fait  marcher  avec  quatre  pieds.»  Il  disait  «trois 
pieds 77  parce  qu'ils  s'appuyaient  sur  leurs  lances  comme  sur  des 
bâtons,  lorsqu'ils  étaient  fatigue's  en  route. 

Chapitre  X.  Ces  cinq  lubâ,  que  nous  venons  de  mentionner, 
ont  exercé  le  pouvoir  pendant  quarante  ans;  leurs  enfants  n'étaient 

.3o  pas  circoncis.  Ceux  qui  n'étaient  pas  circoncis  rejetaient,  abandon- 
naient les  garçons  et  les  filles,  car  telle  est  leur  coutume^;  mais  dès 

'  Nom  d'un  corps  de  troupe.  —  ^  La  proposition  «rden  manque  dans  L.  — 
'  Le  vizir  Nûr  ben  Ibrahim;  cf.  Basset,  Ilinl.  de  la  Conq.,  p.  ^9,  etc.  Il  vainquit  et 
tua  le  roi  C!aude(ir:i59);  le  7»fl4  :  H7'fl«J  (Jjw  ^  J«**)  se  rapporte  peut-être 
à  celte  victoire.  —  *  Les  deux  manuscrits  portent  :  Ma^.  L'auteur  parait  avoir 
en  vue  la  conquête  du  Wag  par  Mu^âliid  et  le  massacre  des  Chrétiens,  cf.  Basset, 
llisl.  de  la  Conq.,  p.  89 1.  —  '  Cet  usage  barbare  est  encore  pratiqué,  au  moins 
par  certaines  tribus  telles  que  les  Boranïï,  les  JMaraqo  (Adiya),  les  Walâmo,  le» 
Âlbaso  (Arussi).  C'est  surtout  lorsque  le  premior-né  est  une  fille  qu'on  s'en  dé- 
barrasse sans  pitié. 
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qu'ils  sont  circoncis,  ils  élèvent  les  {jurçons,  cl  quant  aux  filles, 
leurs  pni's  continuent  à  les  abandonner  cncwc  pendant  deux  ou 
trois  ans  après  (|u'ils  ont  étë  circoncis, 

(liivi'iTHK  \l.   Après  le froiiverneinenl  de  cinq  lubs,  les  lils  de  Mêl- 
bâli  furent  circoncis  et  reçurent  le  nom  de  Harinul'â;  celui-ci  tua  5 
le  réfjimott  (îiyorgis  llaylê',  à  Qaçino;  les  Boran  rappellent  Dulu. 
C'est  lui  (jui  dévasta  les  pays  de  Gani,  Angol  et  Ambarâ,  et  qui  com- 
mença à  faire  la  guerre  au  Bagêmedr. 

Harniufâ  des  Barluinâ  lit  la  guerre  au  Bagêmedr  et  tua  Wâkâ, 
le  IVèic  de  llarbo.  Alors  llarmufâ  prononça  une  parole  outrageante  lo 
el  dit  :  «Les  Sidâniâ  [Chrétiens)  qui  revêtent  le  lleuve  [ou  le  iac, 
01/  la  mer),  je  les  ai  jetés  dans  le  fleuve  [ou  le  lac,  ou  la  mer)'^. ^ 

CiiAPiTKE  XII.  Après  buit  ans,  Harniulâ  fut  destitué,  et  Uobâlë, 
fils  de  Mudanâ,  fut  créé  liihâ  à  sa  place;  sou  nom  a  été  écrit  dans 
le  sixième  cbapitre.  C'est  lui  qui  dévasta  le  Choa  et  commença  iT. 
à  faire  la  guerre  au  Godjara.  Le  roi  dAbyssinie^  lui  livra  bataille  à 
Zewây;  il  tua  beaucoup  de  SQSgens  et  fit  bulin  de  leurs  bœufs;  plu- 
sieurs personnes  devinrent  ricbes  grâce  à  ce  bulin.  Robâlê  tua  l'az- 
mâc  Zar'a  Yohannes,  cbef  des  dignitaire.^  :  que  la  paix  soit  sur  lui  ! 

En  ces  jours  lurent  célèbres  :  Soli  (L  :  Sali?),  Bidâro,  Ilâlâ,  dans  ao 

Iribu  des  Subâ  des  Boran. 

'  Voir  plus  liant,  p.  1 98,  I.  12.  —  -  Tel  est  le  mot  à  mol  des  paroles  de  Ilarmufa. 
Sclileicher  traduit  :  trDie  Sidama,  welche  ani  Meere  wolincn,  habe  ich  ins  Meer 
fjeworfen'? ,  mais  le  sens  d'habiter  pour  AtlA  ^st  inconnu  cl  la  métaphore  sérail 
liardie;  d'autre  part,  les  Chréliens  ( Sidamïï )  n'habilaienl  point  du  toul  les  bords 
do  la  mer;  notons  aussi  que  les  invasions  des  Galla  ,  el  notamment  celle  dont  il  est 
qneslion  ici,  se  faisaient  loin  de  la  mer.  Si  l'on  entend  AdA  dans  sa  signification 
usuelle,  on  pourrait  penser  au  «rmâtabn,  le  cordon  distinclif  des  Chréliens,  (]iii, 
selon  D'Abbadie,  est  ordinairement  en  soie  bleue  et  de  morne  couleur  que  la 
mer  ou  les  lacs;  mais  je  pivfore  y  voir  une  allusion  au  baptême,  qui,  on  le  sait, 
se  faisait  par  immersion;  ou  mieux  encore,  à  la  fête  annuelle  du  Baptême  de 
Notrc-Seigneur,  que  tous  les  Abyssins  célèbrent  en  se  plongeant  dans  les  lleuvos 
ou  les  lacs.  Cette  cérémonie  pouvait  passer  aux  yeux  des  Galla  comme  tout  à  fait 
ossentielio  (cl  en  elTet  on  la  regarde  piesque  comme  telle  en  Abyssinie)  el  carac- 
lôristique  des  Chrétiens,  qui,  se  plongeant  nus  dans  l'eau,  semblaient  en  quelque 
sorte  se  vêtir  de  cette  eau;  cf.  le  frnudos  in  littoro  piscosi  de  Virgile.  —  ^  Sar^ia 
Oongol;  cf.  ci-dessus,  p.  .');?.  Celle  balr.ille  ont  lieu  dans  la  dixième  année  de  son 
règne.  (Ce  roi  monta  sur  le  trône  le  1"  février  i56H;  si  l'on  compte  la  pre- 
mière année  de  son  règne  jusqu'au  nouvel  an  abyssin,  29  août,  elle  no  dura  qu* 
sept  mois,  et  à  la  (in  de  i5G3  il  éluil  déjà  à  sa  deuxième  année;  mais  si  l'on 
compte  par  années  entières,  la  dixième  année  serait  du  1"  févr.  157a  au  '^l  janv. 
15-3;  (Lms  le  premier  cas  elle  serait  du  39  août  i.'j^i  au  '(8  août   i'>7a-) 
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Cinq  ans  après,  le  ha  le  Sarsa  Dengel  attaqua  Robâlë  des  Abati, 
à  Wavnâ  Dagà,  et  les  tua,  sans  en  épargner  un  nnil;  il  en  est  qui 
disent  qu'il  [n'jen  resta  [pas]  plus  de  dix;  ils  allèrent  dans  leur 
pays  porter  la  nouvelle  de  la  défaite. 
5  Chapitre  XlII.  Après  huit  ans,  l'ut  crée'  lubâ  Birmagë,  fils  du 
Kilolê  qui  avait  dévasté  le  Dawâro.  Ce  Birmagë  des  Boran  fabriqua 
des  boucliers  en  peau  de  bœui'  à  la  mesure  de  sa  taille,  et  attaqua 
les  Mâvâ,  qui  sont  d'habiles  archers,  qu'il  vainquit  parce  que  ces 
derniers  n'avaient  oii  frapper  de  leurs  flèches,  Cfir  il  s'était  fait  un  *i>-  ^-'i- 

lo  bouclier  de  peau  desse'chée  de  bœuf.  Il  serra  de  prèsrazmâc  Da- 
haragot,  commandant  en  chef  des  troupes  du  roi,  el  tua  Zënây  et 
ses  gardes.  D'abord  Daharagot.  le  vainquit  [vainquit  les  Galla)  plu- 
sieurs fois;  mais,  par  la  volonté  de  Dieu,  et  parce  que  les  péchés 
des  Chrétiens  n'étaient  pas  flnis,  expiés,  le  vainqueur  fut  vaincu;  il 

1.")  (Jes  Galla)  dévasta  Ar'ena,  le  pays  dont  Daharagot  était  gouverneur, 
el  tua  Gâto,  Bairo,  Badio,  Amdo  et  d'autres  personnages. 

Deux  pays  devinrent  déserts,  deux  pays  tellement prosjjires  que  tous 
les  pauvres  en  s'y  rendant  devenaient  riches.  Birmagë  des  Bar- 
tumâ  flt  ia  guerre  au  Dambyâ  et  tua  Aboli  de  la  famille  royale, 

30  Samra  Ab  bâhrnagàs  et  d'autres  pei'sonnages. 

Tout  cela  arriva  parce  que  notre  roi  Sarsa  Dengel,  puissant  dans 
ses  œuvres  et  sage  dans  ses  conseils,  était  absent;  car  s'il  eût  été 
dans  le  Dambyâ,  il  serait  advenu  à  Birmagë  ce  qui  advint  à  Robâlë. 
Mais  pour  que  la  victoire  fût  remportée  alternativement,  Dieu  ache- 

90  mina  le  roi  vers  le  Damot,  loin  du  Dambyâ;  il  remportait  la  victoire 
partout  où  il  allait,  tandis  que  ses  dignitaires,  ses  généraux  étaient 
vaincus  dès  qu'il  n'était  pas  présent. 

Chapithe  XI\.  Birmagë  des  Boran  environna  le  pays  de  Damot, 
emmena  en  esclavage  les  hommes  el  enleva  les  bêtes,  parce  qu'il 

3o  trouva  le  pays  dégarni,  sans  personne  qui  le  sauvât  ou  le  délivrât'. 
Alors  Asbo  était  dagâzmac;  ayant  tenu  conseil  avec  ses  frères,  il 
rassembla  les  tioupes,  poursuivit /es  Galla,  et  arriva  au  lieu  où  ils 
étaient  occupés  à  se  partager  le  butin.  L'élite  des  soldats  et  des  ca- 
valiers les  environna  avec  un  triple  rang"^,  je  veux  dire  qu'ils  les 

;55  environna  avec  trois  corps  d'avant-garde,  et  les  Galla  prirent  la 
fuite  et  furent  tués.  La  plus  grande  partie  se  cacha  dans  une  vaste 
caverne;  alors  Asbo  ramassa  des  bois  et  mit  le  feu  à  l'entn'e  de 

'  L'expression  ge'ez  est  tirée  du  l'saiiiuc  vu,  3.  —  -  Cf.  lùodf,  w,  'x. 
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la  caverne;  beaucoup  de  Gnlhi  m  sortirent  poussés  par  la  peur  du 
feu,  et  lurent  faits  prisonniers,  jusqu'à  ce  qu'ils  lui  ramenèrent, 
à  Asbo,  et  lui  remirent  le  prince  royal,  qui  avait  été  emmené  en 
esclavage,  avec  plusieurs  prisonniers ^  On  coupa  les  tètes  des  morts, 
qui  étaient  plus  nombreuses  qu'on  ne  peut  compter,  et  il  veilla  à  la  5 
garde  du  pays  de  son  investilinr.  A[)r('s  cela,  jusqu'à  la  fin  de  la  pé- 
riode du  gouvernement  de  Birmagë,  la  main  (1<!  Dieu  fut  encore  levée, 
menaçant  les  Chrétiens ,  et  elle  l'est  encore,  car  les  péchés  des  Chrétiens 
ne  sont  pas  finis  jusqu'à  présent;  même  s'ils  s'étaient  défendus 
aux  jours  de  Birmagê,  le  dernier  lubà,  que  nous  mentionnerons  m 
après  en  son  propre  lieu,  devait  les  ruiner. 

Chapitre  XV.  Ensuite  Birmagë  fut  destitué  et  Mul'atâ,  fils  de 
Bifolë,  fut  créé  lubâ  à  sa  place.  Il  fit  un  dulàguto  dans  le  Godjam; 
dulâguto,  signifie  :  une  guerre  de  guetyâ  {laborieuse?)'^.  Car  les 
Galla  se  donnent  un  nom  en  même  temps  qu'ils  sont  circoncis,  i5 
comme  nous  l'avons  dit  au  bout  du  chapitre  IV,  et  ils  attaquent  un 
pays  que  leurs  prédécesseurs  n'avaient  point  attaqué.  S'ils  ont  tué 
des  hommes  ou  de  grands  animaux,  ils  se  rasent  toute  la  tète,  en 
'p.  f>98.  laissant  un  peu  de  cheveux  au  milieu  du  crâne.  Ceux  qui  n'ont  pas 

tué  d'homme  ou  de  grand  animal   ne  se  rasent  pas,  de  sorte  qu'ils  oo 
sont  tourmentés  par  les  poux  ;  voilà  pourquoi  ils  mettent  tant  d'em- 
pressement à  nous  tuer. 

En  ces  jours,  le  hatê  s'avisa  d'aller  au  Damot;  comme  il  était 
enroule,  il  apprit  que  les  dalla  avaient  attaqué  le  pays  du  Godjam, 
que  la  reine,  sa  mère,  était  montée  à  Dabra  Abrehâm  pour  y  cher-  a.") 
cher  un  refuge,  ainsi  que  la  princesse  Tëwodâdâ,  sœur  des  rois 
ses  ancêtres  Asnâf  Sagad^  et  Admâs  Sagad*;  la  paix  soit  sur  eux! 
Quand  les  Galla  tombèrent  sur  eux  tout  à  coup,  lorsqu'ils  ne  s'y 
attendaient  pas,  tous  les  gens  du  pays  furent  saisis  de  terreur  et 
leurs  troupes  se  dispersèrent.  Mais  le  lils  aîné  du  roi  se  battit  vail-  :'>o 
lamment  contre  les  Galla,  qui  approchaient  du  lieu  où  était  sa  mère; 
il  les  chassa,  car  il  était  un  vaillant  jeune  homme,  célébré  pour  sa 

'  Ou  plutôt  :  frqu'on  amena  et  (pTon  remit  au  prince  royal  ce  qui  avait  été 
l)utini:'  avec  plusieurs  prisonniers-.  —  -  Comme  T^^'î'J?  tlinraitèlre  im  mot  ge'ez 
expliquant  le  mol  galla,  ;;uto,  on  pourrait  penser  à  t'd^Jf  <!"•  signifie  :  friande 
J'alijrnc,  pi'iite,  travail  (cf.  keOra  Aug'. ,  éd.  Bezoltl,  p.  wMi).  Il  est  possit)le  que 
l'auteur,  trompé  par  la  resseiul»lance  du  son,  ait  donné  l^ù'tjl  comme  tra- 
duction de  guto,  avec  le  sens  de  ^guerre  laborieuse".  —  '  Ualâdêwos  ou  (.lau- 
dius  (if).'! 0-1559).  —  *  Minas,  le  père  do  Sarsa  Dengel  (j559-i50;{). 
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force,  et,  étant  reyenn,  il  prit  sa  mère  par  ia  main  et  la  fit  monter 
sur  une  haute  montagne  qui  s'appelle  Gebalâ.  Quant  au  l.iatë,  il 
(juitta  sa  route  vers  le  Damot,  et,  retournant  vite  où  étaient  les  Galla , 
il  y  arriva  avec  les  troupes.  Il  dérogea  à  la  coutume  des  rois  ses 
5  pères  qui,  lorsqu'ils  allaient  à  la  guerre,  avaient  l'habitude  d'en- 
voyer, de fairr  avancer  les  combattants,  et  de  se  tenir,  eux,  avec 
l'élite  des  cavaliers  et  des  fantassins,  louant  ceux  qui  avançaient 
courageusement  et  punissant  ceux  qui  restaient  en  arrière.  Celte 
fois,  au  contraire,  notre  roi  se  mit  à  la  tète  des  vaillants  et  se  battit 
10  bravement;  à  cette  vue,  les  troupes  coururent  et  se  jetèrent  comme 
des  bêtes  sauvages  sur  les  Galla  qu'ils  tuèrent  tous,  sans  en  épar- 
gner un  seul.  La  plus  grande  partie  tomba  dans  un  précipice,  de 
sorte  que  les  habitants  du  pays  et  les  laboureurs  les  tuaient  oi^i  ils 
les  trouvaient;  le  roi  donna  ordre  de  couper  les  têtes  de  Galla,  et 
t5  tf  Adorâw  (?),  qui  est  un  vaste  espace,  en  fut  remplie  II  fit  descendre 
la  reine  sa  mère  et  la  princesse  Têwodâdâ,  du  couvent  oii  elles  se 
trouvaient,  et  les  reçut  avec  honneur.  Lorsqu'elles  virent  la  quan- 
tité des  têtes  des  ennemis,  qu'on  avait  coupées,  elles  en  ressen- 
tirent une  vive  joie  et  louèrent  Dieu  qui  avait  mis  l'esprit  de  la 
ao  victoire  sur  son  oint.  Le  roi  rendit  à  ceux  auxquels  on  les  avait 
enlevés  les  bœufs  qu'il  reprit  aux  Galla. 

Chapitre  XVI.  Ensuite  notre  roi  s'avisa  de  se  mettre  en  route, 
car  il  effectuait  ce  qu'il  pensait  et  accomplissait  ce  qu'il  disait,  et 
il  alla  au  Wag  faire  la  guerre  aux  Galla  qui  s'appellent  Dâwè.  Kn 
95  vérité,  les  Galla  les  appellent  ainsi,  les  désignant  comme  les  rr  Galla 
restés  en  arrière  ^ w  ;  mais  les  gens  d'Abyssinie  les  appellent  Dâwë 
à  cause  des  maladies,  des  maux^,  qu'ils  leur  ont  causées. 

La  raison  de  l'expédition  du  roi  là-bas  est  qu'il  croyait  que  les 
Galla  lui  tiendraient  tête  en  rang  de  bataille,  et  qu'ils  ne  se  sau- 
3o  veraient  pas  par  la  fuite;  mais  quand  il  arriva  au  lieu  qu'on  lui 
avait  indiqué  comme  demeure  des  Galla,  il  ne  les  trou\a  pas.  Il 
chercha  leur  demeure  sans  la  trouver',  et  lorsqu'il  manqua  le  butin 
des  troupeaux  et  la  guerre  corporelle ,  co?*//t /fs  ^omj/mcs ,  il  s'avisa  'p.  999. 
de  combattre  contre  le  diable  et  de  lui  ravir  les  âmes  des  peuples 

'  La  signification  do  ffâdorâ*)  est  incertaine  (nom  de  lieu?).  Sa  dérivation  de 
l'aniliar.  )iX,^,  n'est  pas  prol>al)ie;  d'ailleurs  ce  mot  n'a  pas  lo  sens  de  :  Magazin, 
Speicher.  —  '  Cf.  plus  liant,  p.  196,  I.  '.i-2  et  siiiv.  Proljahlenienl  du  mot  {jaiia 
rrdâu?)  suivre,  être  l'n  arrihe.  —  '  [)o  ^^  (jfe'cz  et  amliari(|iio)  uiovIihh.  — 
*  Cf.  Ph.  wwi,   10,  30. 


païens.  Il  a|>|H'lii  les  EnâryS,  les  BoSâ  el  les  Goniar  el  leur  dit  : 
ff  Devenez  chi  étions  !"  Et  ils  le  devinrent,  e<  furent  baptisés  du 
baptême  cbrétien. 

CiiAPiTKE  XVII.  MuFatâ  des  Warade'ayâ,  ayant  atta(|iié  h'  pays 
dont  était  investi  ras  Walda  Krestos,  celui-ci  le  vainquit,  lui  reprit  5 
lo  butin,  et  tua  un  grand  nombre  de  ses  Galla;  il  en  (joursiiivit 
une  partie  juscju'à  ce  qu'ils  tombassent  dans  un  précipice,  et  il 
<;arda,  défendit  le  pays  jusqu'au  retour  du  hatë.  Lorsque  celui-ci 
fut  revenu,  il  trouva  que  le  pays  avait  été  défendu  jjràce  à  Tem- 
pressement  de  Walda  krestos  et  à  ses  combats;  pour  cette  cause  il  lo 
le  cre'a^  seigneur  rôs  de  sa  maison,  et  le  préposa  à  tout  le  royaunu». 

(luAPiTRE  XVIII.  MuTatâ  des  Boran  allli||ea  les  Clirétiens  du  Da- 
mot,  les  dispersa,  dévasta  leur  pays;  de  son  temps  le  Choa  et  le 
Damot  furent  des  déserts;  quant  à  ce  que  j'ai  écrit,  c'est-à-dire  que 
tantôt  les  Galla  étaient  vainqueurs  et  tantôt  les  Chrétiens,  c'est  »t> 
ce  qui  arrive  d'habitude  selon  la  parole  de  l'Ecriture  sainte  qui  dit  : 
ff  Aujourd'hui  à  toi  et  demain  à  un  autre;  et  la  victoire  est  une  fois 
à  celui-ci  et  une  fois  à  celui-là.  Celui  qui  est  toujours  vainqueur 
est  le  Seigneur,  qui  domine  sur  toute  chose-. -^  Le  pays  se  soumit 
à  lui,  «  MuValà,  et  personne  ne  resta  sans  se  soumettre.  ao 

Lorsque  (L  :  depuis  que)  ce  livre  a  e'té  écrit,  c'était  la  septième 
année  du  gouvernement  deMul'atâ,  fils  de  Bifolë;  ils  s'apprêtent  en- 
core h  faire  la  circoncision  et  l'investiture  des  fils  de  Meslë;  quant  aux 
combats  et  aux  carnages  qui  arriveront  en  leur  temps,  je  les  écrirai 
après,  si  je  suis  encore  vivant,  el  si  je  meurs,  d'autres  écriront  mon  95 
histoire,  r histoire  que  f  aurais  dit  écrire,  et  celle  des  lubâ  à  venir. 

Mais  heureux  celui  qui  meurt,  car  il  entre  dans  le  repos! 

Chapitre  XIX.  Les  savants  font  souvent  des  discussions  et  disent  : 
r  (Comment  se  fait-il  que  les  Galla  nous  vainquent,  tandis  que 
nous  sommes  nombreux  et  que  nous  avons  beaucoup  d'armes ?r  3o 
Quelques-uns  ont  dit  que  Dieu  l'a  permis  à  cause  de  nos  péchés; 
d'autres  ont  dit  que  la  cause  en  est  que  nos  gens  sont  divisés  en  dix 
classes,  dont  neuf  ne  vont  pas  à  la  guerre  et  n'ont  pas  honte  de 
laisser  paraître  leur  crainte-';  seule  la  dixième  classe  fait  la  guerre 


'   Dan-',  coite  li{;ne  et  la  suivante  les  vert)e8  et  les  pronoms  sont  an  singiiliiT, 
l)ion  qii'iN  se  rappoi  tenl  au  roi.  ^   I  Sam.,  m,  r».^.  —     '   leur  |»osilion  sociali 

les  cinpècho  iraller  à  la  {fuerrei't,  |t;ir  h'i,  li'iir  nainle  luiliirel!.'  est  jnslifit-e  ri  ne 
It'S  (Ic'slionore  pas. 


—♦-».(  205  ).*^— 

et  combat  dans  la  mesure  du  possible.  Or,  bien  que  nous  soyons 
nombreux,  ceux  qui  peuvent  faire  la  guerre  sont  en  petit  nombre, 
et  nombreux  sont  ceux  qui  n'approchent  pas  de  la  guerre.  De  ces 
classes,  la  première  est  la  famille  des  moines  qui  sont  innombrables; 
5  il  y  en   a  qui  se  font    moines  dans  leur  bas  âge,  attirés  par  les 
autres  moines,  au  temps  de  leurs  études,  comme  c'est  le  cas  pour 
celui  qui  a  écrit  cette  histoire  et  ses  semblables;  il  y  en  a  encore 
qui  se  font  moines  par  crainte  de  la  guerre.  Une  seconde  famille 
est  celle  de  ceux  qui  s'appellent  ?fdabtarâ7i;  ils  étudient  les  Livres 
10  saints  et  toute  œuvre  relative  aua;  occupations  du  clergé,  ils  frappent  'p.  aSo. 
des  mains  et  trépignent  des  pieds,  pendant  le  service  divin,  et  n'ont 
pas  honte  de  leur  crainte  d'aller  à  la  guerre.  Ils  prennent  comme 
modèles  les  lévites  et  les  prêtres,  à  savoir  les  fils  d'Aaron.  La  troi- 
sième famille  s'appelle  des  Zân  Hasanâ  et  des  Zân  Ma'âsarë^ 
i5  ils  veillent  sur  les  jugements  à  rendre  et  se  gardent,  s'abstiennent 
des  combats.  La  quatrième  famille  est  celle  de  ceux  qui  escortent 
.    ies  femmes  des  dignitaires  et  les  princesses;  ce  sont  des  hommes 
forts,  vaillants  et  robustes  qui,  malgré  cela,  ne  vont  pas  à  la  guerre 
et  disent  :  tfNous  sommes  les  gardes  des  femmes  .N  La  cinquième 
90  famille  s'appelle  des  wsemâgellëw  [hauts  personnages,  vieillards), 
des  seigneurs  et  des  possesseurs  de  ffrest^w;  ils  partagent  leurs 
terres   entre   les   laboureurs,    qui  leur  sont  soumis,  et  n'ont  pas 
honte  de  leur  crainte.  La  sixième  famille  est  celle  des  laboureurs, 
agriculteurs,  qui  demeurent  dans  les  champs  et  ne  songent  nulle- 
95  ment  à  faire  la  guerre.  La  septième  famille  est  celle  de  ceux  qui 
tirent  avantage  du  commerce  et  par  là  gagnent  à  leur  proBt.  La 
huitième   famille  sont  les  artisans,    tels   que   les   forgerons,  les 
écrivains,  les  tailleurs,  les  charpentiers  et  leurs  semblables;  ils  ne 
connaissent  pas  l'art  de  la  guerre.  La  neuvième  famille  sont  les 
3o  chanteurs   ambulants,  ceux   qui  jouent  du   ffqandâ  kabaro^ri, 
ceux  qui  jouent  du    fbaganâ^w,  et    qui    font   leur  métier  de 
demander,  de  quêter.  Ils  invoquent  les  bénédictions  sur  ceux  qui 
leur  donnent  des  cadeaux,  et  les  louent  de   vaines   louanges   et 
d'éloges  oiseux ,  et  s'ils  maudissent  ceux  qui  leur  refusent  rfes  dons. 


'  OflTiciers  laïques  de  la  Diaison  royale.  —  -  Maîtres  de  terres  qu'ils  pos- 
sèdent par  héritage  et  non  à  titre  de  gui t  ou  Gef  donne  par  le  roi,  ce  qui 
les  obligerait  au  service  militaire.  —  '  Espèce  de  petit  tambour.  —  '  Espèce 
de  ivre  à  dix  cordes. 


ils  ne  sont  pas  tonus  pour  coupables,  car,  disent-ils,  tfc'csl  notre 
coulumow;  ceux-ià  se  tiennent  bien  loin  de  la  guene!  La  dixième 
classe,  nijin,  sont  ceux  (jui  portent  la  lance  et  le  bouclier  et  ([ui 
peuvent  faire  la  guerre,  et  qui  suivent  les  pas  de  leur  roi  pour 
courir,  joour /aire  des  incursions.  C'est  à  cause  de  leur  petit  nombre  5 
que  notre  pays  est  ruiné. 

Chez  les  Calla,  au  contraire,  ces  neuf  classes  que  nous  venons  de 
mentionner  n'existent  pas;  tous,  du  petit  au  grand,  sont  instruits 
dans  la  guerre;  et  c'est  pour  cette  raison  qu'ils  nous  ruinent  et 
nous  tuent.  Quant  à  ceux  qui  disent  que  c'est  par  l'ordre  de  Dieu  lo 
qu'ils  nous  tuent,  ils  en  trouvent  la  raison  en  ce  que  les  Israélites 
furent  vaincus  et  que  leur  ruine  eut  lieu  par  les  mains  des  rois  de 
Pars  et  de  Babylone;  si  les  vaillants  guerriers,  uniquement  par  leur 
force,  remportaient  la  victoire,  disent-ils,  qui  demanderait  aide 
au  Dieu  exalté  et  très  haut?  Et  si  ceux  qui  sont  nombreux  vain-  i5 
quaient  toujours  ceux  qui  sont  en  petit  nombre,  la  parole  de 
l'Ecriture  sainte  qui  dit  :  tfUn  seul  met  en  fuite  tooo  et  deux 
chassent  10,000  ^v  se  trouverait  alors  être  vaine. 

Du    reste,   vous   savants,  vous  pouvez  juger  si  la   parole   des 
premiers  argumentateurs  est  vraie  ou  bien  celle  des  seconds.  ao 

Chapitre  XX.  Mais  revenons  au  récit  des  Galla. 
Ils  appellent  les  petits  enfants  muçâ',  et  ceux  qui  sont  plus 
grands,  ils  les  appellent  ëlmân;  ceux  qui  sont  plus  grands  encore 
que  ces  derniers  sont  appelés  guarbâ';  ce  sontceux  qui  commencent 
à  faire  la   guerre.  Les  jeunes   hommes  qui   ne  sont  pas  encore  36 
circoncis  sont  appelés  quandalâ,  qui   dressent  les  cheveux  de 
leur  tète  comme  les  soldats,  et  cette  coiffure  s'appelle  kalalà;  s'ils 
tuent  un  homme,  un  éléphant,  un  lion .  un  rhinocéros  ou  un  buiHe, 
ils  se  rasent  [toute  la  tète  et  laissent]  un  pende  cheveux  au  milieu 
de  leur  crâne.  Mais  ceux  qui  n'ont  pas  tué  d'homme  ou  d'animal  op-  3o 
posant  une  résistance  redoutable,  ne  se  rasent  pas;  également,  ceux 
qui  sont  marie's  ne  se  rasent  pas  s'ils  n'ont  pas  tué  d'homme,  etc. 

Au  temps  du  gouvernement  de  Mul'atâ,  ils  mangèrent  le  bullle  et 
ils  dirent:  tr Puisque  nous  le  mangeons  il  est  comme  un  bœuf, 
et  nous  ne  devons  pas  raser  nos  têtes  quand  nous  le  tuons,  qtumd  35 
nous  ne  tuons  qu'un   buffle. r^   Une  partie,   quelques-uns  d'entre  eux, 
prononçant  une  parole  outrageante,  dirent  :  «ISe  rasons  donc  pas 

'  Deut.,  xxxii,   3o. 
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non  plus  nos  lètes,  si  nous  tuons  les  habitants  du  Choa  et  de 
rAniharâ;  car  ils  sont  des  bœufs  qui  parlent,  doués  de  raison,  et  ne 
peuvent  pas  faire  la  guerre,  Us  ne  sont  pas  à  redouter. v 

Tous  les  G  alla,  soit  lubâ  (arconm)  soit  quandalâ  [inchxoncis) , 
5  qui  ne  sont  pas  mariés,  s'appellent  qëro;  ils  ne  inveut  pas  séparés, 
mais  les  qêro  lubâ  (circoncis)  demeurent  dans  la  même  maison, 
famille,  avec  les  lubâ  [circoncis  mariés),  comme  les  quandalâ  avec 
les  quandalâ  {incirconcis  mariés);  le  qëro  qui  est  gabar  {esclave) 
vil  avec  les  gabar. 

10  Une  vingtaine  parmi  eux  reçoivent  la  charge  de  bâtir  des 
saqalâ  (tentes);  on  les  appelle  agartu.  Ils  (les  Galla)  désignent 
aussi  des  individus  pour  tuer  les  bœufs,  et  ils  s'appellent  qaltâ; 
encore,  deux  individus  sont  désignés  pour  rôtir  la  viande  et  la 
couper,  et  ils  en  donnent  par  morceaux  à  tous  également;  on  les 

iT)  appelle  wâgo.  De  même  cinq  individus  reçoivent  la  cbarge  de 
traire  le  lait  des  vacbes  de  tous,  leur  nom  est  balabdo;  deux  sont 
chargés  de  puiser  le  lait  dans  les  baquets,  et  ils  en  donnent  à  cbacun 
selon  la  mesure;  leur  nom  est  tehito.  De  même,  sept  personnes 
sont  cbargées  de  faire  rentrer  le  bétail  et  de   recbercber  les  bêtes 

30  e'garées;  leur  nom  est  barbâdo. 

Ils  choisissent  aussi  deux  individus  parmi  eux  et  les  chargent 
d'admonester  et  de  battre  ceux  qui  ont  relation  avec  les  femmes, 
ils  s'appellent  gorsâ;  ils  prennent  cette  précaution ,  non  par  amour 
de  la  vertu,  mais  pour  qu'ils  soient  toujours  éveillés  et  prêts  à  la 

25  guerre.  Car  w celui  qui  est  marié  songe  à  plaire  à  sa  femme  ^n. 
Ils  chargent  aussi  une  dizaine  d'individus  de  mener  les  troupeaux 
au  pAtnragc;  leur  nom  est  tawtu.  Ceux  parmi  eux  qui  veulent  se 
marier,  se  séparent  et  restent  chez  eux:  on  les  appelle  gelhikâ. 
Les  vieillards  sont  appelés  melguddo^.  Ceux-là  aussi  ne  cessent 

3o  pas  de  faire  la  guerre,  s'ils  ne  sont  pas  tout  à  fait  affaiblis,  comme 
nos  frères  Zapo(?)  et  Abâ  Hârâ  (?). 

Personne  n'a  trouvé,  comme  nous,  un  ennemi  qui  se  donne  tant 
de  peine  à  faire  le  mal,  mais  en  même  temps  personne  n'a  trouvé 
comme    nous    un    seigneur  et  un  roi  tellement  zélé  pour   faire 

35  le  bien.  Puisse  Dieu  garder  son  serviteur   [Malak   Sagad]  pour 


'   CI'.  I  Cor.,  VII,  .Sa.  —  -  En  galla  :  manguddo,  qui  répond  exactement  au 
TÎ*'?'7A»  am''-  I^ou'"  '^s  mots  galla  de  ce  ctiapilre,  cf.  ScHi-EiciiKn,  PnyEioRiis  et 

LlTTMANN. 
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un  lonj;   espace  de    leiiips   et  pour    de   loi»!;s  jours  !   Ainsi   a    dit 
Bâhrey  '. 

'  11  est  dillicilc  tle  (loniior  la  ciironolof'ie  exacte  de  chaque  liihïï;  en  |)rcnaiit 
comme  point  de  départ  réicclion  du  lubïï  qui  eut  lieu  en  18^16,  et  remontant 
par  périodes  de  huit  ans,  Schleicher  donne  i53/i-i549  pour  Mrlhîih,  1558- 
if)(>(i  pour  Bifolë,  (i56()-ir)7-i  pour  Meslê),  iSSa-iSgo  pour  liohâlë,  i5ç)0- 
ib()^  pour  Binnafjr-.  (,'e.s  dnlos  doivent  être  anticipées;  Me  lé  a  combattu  avec 
Claude  mort  en  t^og  (S  IX)  et  Birma^'ô  était  luhïïen  iSSa  ou  loHH.  Une  anti- 
cipation de  8  ans  qui  donnerait  ifjaG-iSS'i  pour  Mêlbïïh  et  ainsi  de  suite,  ne 
suilit  pas,  car  Bobâlë,  qui,  ou  ce  cas,  aurait  inauguré  son  gouvernement  en 
107 '1,  a  été  battu  par  Sarsa  Dengel  en  1571  ou  ^h']'2.  (Cf.  supra,  p.  aoo,  n.  '.\.) 


1 


CM 

(à 
M 


:3 


/^i^wnUCAL  INSTIIUU  Uf  MtUIAEV'M.  o 
59  QUEEN'S  PARK  CRESCENT 
TORONTO-5,   CANADA 


12694 


.  ■•■-"„-•■"■.^r.■':,r,/.<^-.-•■^••-■.V-  --■■  •J] 


mss^ 


■.■.^^.';lî-,  ,,,!.-> 


